
ČLANCI

ZA LITERATURU, UMETNOST  
I NARODNI ŽIVOT.

1 / 1842.
2 / 1842.
3 / 1843.
4 / 1847.
5 / 1848.
6 / 1849. 
7 / 1850. 
8 / 1851. 
9 / 1853.
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BABUKIĆ, Vjekoslav  
Prijateljski dopisi o pravopisu ćirilskim i latinskimi pismeni 
medju Vukom Stefanov. Karadžićem i Věkoslavom 
Babukićem, knj. IV/1847., str. 69–85.  
* Članak sadrži autorovu prepisku s Karadžićem popraćenu Babukićevim 

komentarima i bilješkama te Vrazovim Dodatkom uredništva (str. 80–

85). 
 

BOGOVIĆ, Mirko  
Pjesme (1845.), knj. VIII/1851., str. 73–77.  
* Sadržaj: Zorka i Jovan; Jesenska ljubav; Slava ljubavi; Mladosti 

uspomena. 
 
Predgovor, knj. IX/1853., str. I–II. 
* Urednički i nakladnički predgovor o sadržajnoj i poslovnoj orijentaciji 

Kola. 
 
[Svakom izobraženiem čověku…], knj. IX/1853., str. [3–7].  
* Nenaslovljeni predgovor uz Suze i tužbe Radmilove Ivana Šiškova 

Gundulića. 
 
Izjasnjenja, knj. IX/1853., str. 35. 
* Tumač riječi i izraza uz  Suze i tužbe Radmilove Ivana Šiškova 

Gundulića. 
 
Kratki pregled naše književnosti. Od g. 1835. do najnovie 
doba, knj. IX/1853., str. 36–53.  
 
Zadaća naših književnikah u sadanje vrěme, knj. IX/1853., 
str. 81–89.  
 
Još několiko rěčih našim književnikom, knj. IX/1853., str. 
125–129.  
 
kraće uredničke napomene i bilješke uz tekst, vidi Rački, 
Franjo; Sladović, Emanuel; Vukotinović, Ljudevit (članak 
Prirodoslovje) 
 

BRLIĆ, Andrija Torkvat  
Listine hrvatske, knj. VIII/1851., str. 81–101.  
* Članak sadrži prijepise i prijevode povijesnih isprava iz 17 . stoljeća (str. 

81-97) s Brlićevim komentarom (Bilježke k starim listinam, str. 97-101). 
 
Životopis kralja Krešimira II. Velikoga. 1050–1074., knj. 
VIII/1851., str. 108–130. 
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Knjižnica narodnog Muzea zagrebačkoga, knj. VIII/1851., 
str. 131–142.  
 
Knjigopis, knj. VIII/1851., str. 145–159.  
* Katalog knjiga s kratkim anotacijama i kritičkim komentarima. ‒ 

Sadržaj: a) Domaći: Godine 1848. (izašlo je:); b) Inostrani. 
  
prijevodi, vidi Lamartine, Alphonse Marie Louis. 
 
priređivač narodnih pjesama, vidi Usmena književnost 
(članak Narodne pjesme. Skupljene od A. T. Brlića) 
 

BRLIĆ, Ignjat Alojzije ml.  
prijevodi, vidi  Kollár, Ján 
 

BRLIĆ, Jagoda 
Čekanje, knj. I/1842., str. 88.  
* Pjesma. 
 

BYRON, George Gordon 
Sužanj Šiljonski, pjesan Lord Byrona, preveo i Uvod 
napisao Stanko Vraz, knj. VIII/1851., str. 3–19.  
* Prijevod pjesničkog djela The Prisoner of Chillon. ‒ Vrazov Uvod: 

str. 3-6; naslov djela na str. 6: Sužanj Šiljonski. Pověst Lord Byrona. 
 

DEMETER, Dimitrija 
Grobničko polje. Iz dnevnika Dra. Demetra, knj. I/1842., str. 
1–38.  
* Sadrži i: Izjasnjenja k Grobničkom polju (str. 19–38). 

 
Dobrorad Bratoljubić (pseudonim, vidi Popović, Miloš 

 
DUBROVSKI, Petar 

Ruska i poljska literatura, [preveo Stanko Vraz], knj. 
II/1842., str. 91–98.  
 
Literatura ruska za god. 1841., [preveo Stanko Vraz],  knj. 
III/1843., str. 108–114.  
 
O literaturi ruskoj i poljskoj, [preveo Stanko Vraz], knj. 
III/1843., str. 114–116.  
 

ERBEN, Karel Jaromiř 
Literatura česka od god. 1841., [preveo Stanko Vraz],  knj. 
III/1843., str. 98–106.  
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FERIĆ Dubrovčanin, Juraj (Đuro) 
Uzetje Očakova, knj. II/1842., str. 1–4. 
* Pjesma. ‒ Bilješke uz stihove sastavio Antun Mažuranić.  

FILIPOVIĆ, Ivan 
Bršljanke. Ljubezne pjesme od F–ća, knj. VIII/1851., str. 
143–144.   

GUNDULIĆ, Ivan Šiškov 
Suze i tužbe Radmilove, knj. IX/1853., str. 1–35.  
* Sadrži i Nenaslovljeni predgovor (str. [3–7]) te Izjasnjenja (str. 35) 

Mirka Bogovića.  
HURBAN, Miloslav 

Narodni i književni život Slovakah. (Dopis… –ku –zu), 
[preveo Stanko Vraz], knj. I/1842., str. 99–108.  
* –ku –zu = Stanku Vrazu.  

ILIĆ, Luka, Oriovčanin 
Smèrt graničara, knj. I/1842., str. 95–96.  
* Pjesma.  
Gradovom Gradiški i Brebiru, knj. II/1842, str. 16–17. 
* Pjesma.  
Něšto o narodnih zabavah u Slavonii. Od Rodoljuba…, knj. 
II/1842., str. 71–86.   

IZDAVAOCI [Dragutin Rakovac, Stanko Vraz, Ljudevit 
Vukotinović] 
P. n. gospodi štiocem Kola, knj. III/1843., tekst na poleđini 
prvog omotnog lista.  
* Književni oglas. 
 

JARNEVIĆ, Dragojla 
Cvět. (Za njegovu sliku.), knj. I/1842., str. 87.  
* Pjesma. 
 
Věštica, knj. III/1843., str. 25–28.  
* Pjesma. 
 

Jakob Rešetar iz Cerovca / J. R. iz Cerovca (pseudonim), vidi 
Vraz, Stanko 
 

JARNIK, Urban 
Obraz slovenskoga narěčja u Koruškoj… (S uvodom i 
opazkami od St. Vr.), [preveo Stanko Vraz], knj. I/1842., str. 
41–57.  
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* St. Vr. = Stanko Vraz. ‒ Jarnikovu tekstu prethodi Vrazov Uvod (str. 

41–42). ‒ Tekst je opremljen bilješkama uz tekst.  
 

JUKIĆ, Ivan Frano 
Derviši Carigradski. (Narodna pripovědka bosanska.),  knj. 
IV/1847., str. 3–9.  
* U potpisu: Fr. Jukić, Banjalučanin. ‒ Članak je opremljen bilješkama 

uz tekst;  u Vrazovoj uredničkoj bilješci (str. [3]) navodi se da je tekst 

preuzet iz autorova rukopisa Plandovanja zabavna.  
 
Putovanje po Bosni godine 1843, knj. V/1847., str. 3–23.  
* Članak je opremljen Vrazovim uredničkim bilješkama uz tekst. 
 
Dram jezika. (Nar. bosanska pripovědka), knj. VI/1847., str. 
11–20.  
* U potpisu: Fr. V. Jukić, Banjalučanin. ‒ Podnožne bilješke uz tekst 

sadrže i tumač turskih riječi i izraza. 
 

KAZNAČIĆ, Antun 
Na pàrvi dan godišta, knj. III/1843., str. 23–24.  
* Pjesma. 
 

KOLLÁR, Ján  
»Slávy Dcera« ili kći Slave. Pěrvo pěvanje: Sala, preveo 
Ignjat Alojzije Brlić ml., knj. IX/1853., str. 53-63. 
* Prozni prijevod sonetâ  s tumačenjem pojedinih stihova. ‒ Prevoditelj 

potpisan inicijalima  ml. I. A. B. 
 

KREMPL, Antun 
Štajerska za vrěme němačkih i magjarskih bojevah (god. 
800–1122), preveo Stanko Vraz, knj. II/1842., str. 47–70. 
* Članak je opremljen bilješkama uz tekst koje su pogrešno potpisane s 

»U.« (= urednik Stanko Vraz); uredničke su bilješke tek dvije (na str. 47 i 

50); sve ostale sastavio je autor A. Krempl (vidi ispravak u nastavku 

članka, knj. III/1843., str. 1). 

Štajerska od g. 800–1122. Iz dogodovštine Štajera, preveo 
Stanko Vraz, knj. III/1843., str. 1–23.  
* Članak je opremljen autorovim bilješkama uz tekst. 
 

KUKULJEVIĆ, Sakcinski, Ivan  
Koraljke. Godine 1837., knj. I/1842., str. 72–75.  
* Šest pjesama bez naslova iz Kukuljevićeva mladenačkog lirskog ciklusa. 
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LAMARTINE, Alphonse Marie Louis 
Lamartine–ov put kroz Bugarsku i Srbiu. Iz djela »Put u 
Iztok« prevedeno, preveo i bilješke uz tekst sastavio 
Andrija Torkvat Brlić, knj. VIII/1851., str. 101–107.  
 

LIBELT, Karol 
Ljubav otačbine [I. dio], [preveo Stanko Vraz], knj. 
VI/1847., str. 38–69. 
* U potpisu: Dr. L. ‒ Prijevod prvih pet poglavlja studije preuzete iz Orla 

tatranskog, književno-znanstvenog priloga Slovačkih narodnih 

novina Ljudevita Štura. 
 
Ljubav otačbine [II. dio], [preveo Stanko Vraz], knj. 
VII/1850., str. 31–51.; 
* U potpisu: Dr. K. Libelt. ‒  Prijevod  VI., VII. i VIII. poglavlja studije. 
 
Ljubav otačbine. (Konac), [preveo Stanko Vraz], knj. 
VIII/1851., str. 19–38.  
* U potpisu: Dr. K. Libelt. ‒  Prijevod  IX., X. i XI. poglavlja studije. 
 

MAJER, Matija 
List iz Koruške. (Dopis St–ku Vr–zu.), knj. I/1842., str. 135–
137.  
* U potpisu: M. Majer, Korutanac sa Zile. ‒ Tekst je opremljen 

Vrazovim uredničkim bilješkama uz tekst. 
 
Vile, i što o njih znade narod slovenski u Koruškoj, knj. 
IV/1847., str. 9–18.  
* U potpisu: Matija Majer, Slovenac Ziljan. ‒ Tekst je opremljen 

Vrazovim uredničkim bilješkama uz tekst. 
 
Putovanje po Goričkom, Mletačkom i Tàrštjanskom, knj. 
VI/1847., str. 20–37.  
U potpisu: Matija Majer, Ziljanin. ‒ Tekst je opremljen Vrazovim 

uredničkim bilješkama uz tekst. 

MARTIĆ, [Grgo] Ljubomir 
Plač Bosne. Od Ljubomira Martića Hercegovca, knj. II, str. 
14–16.  
* Pjesma. 
 
Još nešto o vilah, knj. V/1847., str. 59–63.  
* Članak je objavljen u sklopu teksta Pabirci bajoslovni Stanka Vraza. 
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MAŽURANIĆ, Antun 
Zakon Vinodolski: od lěta 1280. (Priobćen od prof. Ant. 
Mažuranića.), knj. III/1843., str. 50–97.  
* Sadržaj: [Vinodol zvao se je….], Nenaslovljeni uvod: str. [50]-51. ‒ I. 

Kako je u rukopisu [tekst Zakona]: str. [52]. ‒ II. Kako se čita: str. 

[53]–83. ‒  [Ovi eksemplar Vinodolskoga zakona…],  Nenaslovljeni 

pogovor: str. 82–92. ‒ [Slědi několiko rěčih…], Nenaslovljeni rječnik s 

tumačem imena i izraza: str. 92–97. ‒ K Zakonu Vinodolskomu 

popravak [ispravke tiskarskih pogrešaka]: na poleđini lista ispred 

prve stranice. 
 
priređivačke bilješke uz tekst, vidi Ferić Dubrovčanin, Juraj 
(Đuro) 
 

MICKIEWICZ, Adam 
Trebine. Nar. svetkovina[,] pjesan Adama Mickievića, 
preveo Stanko Vraz, knj. VII/1850., str. 3–30.  
* Trebine = zadušnice, karmine. ‒ Prijevod drugoga dijela dramske poeme 

ǲiady (Dušni dan). ‒ Sadrži i Uvod prevoditelja: str. 3-8. 
 

ml. I. A. B., vidi  Brlić, Ignjat Alojzije ml.  
 

NEMČIĆ, Antun 
Pjesme, knj. VIII/1851., str. 77–81.  
* Sadržaj: Bogu; Pretvora; Zadnja pjesan Domovini. 
 

PETROVIĆ NJEGOŠ, Petar II. 
Gospodinu Simi Milutinoviću Sarajliji, knj. VI/1847., str. 3–
11.  
* »Ovaj komad iz pohvaljene pěsni 'Luča mikrokozma' 

izvadismo…« → urednička Vrazova bilješka uz tekst na str. [3]. ‒ 

Tumač riječi i izraza u podnožnim bilješkama. 
 

POPOVIĆ, MILOŠ 
Književni život Sèrbaljah. (Dopis Dragutinu Rakovcu.), knj. 
I/1842., str. 113–123. 
* Potpisano pseudonimom Dobrorad Bratoljubić. 
 
prijevodi, vidi  Puškin, Aleksandar; Šafarík, Pavel Josef 
 

PREIS, Petar Ivanovič 
Starinski otvoreni list od god. 1457. (Original glagoljski.), 
knj. II/1842., str.  87–88.  
* Članak je opremljen bilješkama uz tekst. 
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Pitanja, suautor Izmail Ivanovič Sreznjevski, knj. I/1842., 
str. 151–152.  
* U potpisu: P. I. P. i I. I. S. [i. e. Petar Ivanovič Preis i Izmail Ivanovič 

Sreznjevski]. 
 

PRERADOVIĆ, Petar 
S Bogom!,  knj. V/1847., str. 64–65.  
* Uz pjesmu je otisnuta Vrazova urednička bilješka. 
 
Pjesme, knj. VIII/1851., str. 69–72.  
* Sadržaj: Na Grobniku; U oči blagdana; Rusinom; Poljakom; 

Stanku Vrazu. 
 

PUŠKIN, Aleksandar 
Pik–dama. Pripověst, [preveo iz ruskog Miloš Popović], knj. 
II/1842., str. 18–46.  
 

RAČKI, Franjo 
Pokus narodno–lučbenog nazivlja, knj. IX/1853., str. 105–
115.  
* Članak je opremljen bilješkama uz tekst što ih je sastavio urednik Mirko 

Bogović. 
 

RAKOVAC, Dragutin 
[Nije li žalostno, bratjo…], knj. I/1842., tekst na poleđini 
glavne naslovne stranice 
* Nenaslovljeni urednički predgovor o programskoj orijentaciji Kola. 
 
Sloga, knj. I/1842., str. 39–40. 
* Pjesma. 
 
Govornici, knj. I/1842., str. 58–59.  
* Pjesma. 
 
P. n. gospodi štiocem Kola [književni oglas], knj. III, vidi 
Izdavaoci 
 
Pěsma o propasti kraljevstva bosanskoga, knj. III/1843., str. 
28–30. 
 

SLADOVIĆ, Emanuel 
Kratak nauk o jugoslověnskom jeku. (U povodu Dra 
Miklošića.) Od Emanuela Sladovića, knj. IX/1853., str. 116–
124.  
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* »Jek (sonus, der Laut) je izraženje ljudskog glasa t. j. ili samoglas 

ili suglas, koja se oba slovi bilježe« → str. 116. ‒ Članak je opremljen 

bilješkama uz tekst što ih je sastavio urednik Mirko Bogović. 
 

SREZNJEVSKI, Izmail Ivanovič 
Česka literatura. (Iz dopisa –ku –zu), [preveo Stanko Vraz], 
knj. I/1842., str. 109–112. 
* –ku –zu = Stanku Vrazu. ‒ U potpisu: Izmail Ivanović.  
 
Pitanja, suautor Petar Ivanovič Preis, knj. I/1842., str. 151–
152.  
* U potpisu: P. I. P. i I. I. S. [i. e. Petar Ivanovič Preis i Izmail Ivanovič 

Sreznjevski]. 
 

SUSANIĆ, Gašpar  
Ženitbeni običaji u hèrvatskom primorju okolo Bakra, knj. 
I/1842., str. 60–71.  
* U potpisu: G. Susànić Bakranin. ‒ Tekst je opremljen autorovim 

bilješkama uz tekst te uvodnom bilješkom izdavačâ. 
 

ŠAFARÍK, Pavel Josef 
Nove knjige o Slavenih. (Presud od P. J. Šafaríka.), preveo 
Miloš Popović, knj. I/1842., str. 129–132.  
 

ŠTUR, Ljudevit 
Život narodah. Članak…, knj. IV/1847., str. 18–36.  
* Članak je opremljen dvjema autorovim bilješkama uz tekst i jednom 

Vrazovom uredničkom opaskom. 
 

TOMBOR, Janko 
Pokus fizičnog zemljopisa, u slogu prosto-narodnom. Od 
Janka Tombora, knj. IX/1853., str. 95–105.  
* O fizičkoj geografiji mora. 
 

TRNSKI, Ivan 
Mara plivačica, knj. II/1842., str. 9–13.  
* Pjesma. 
 

USMENA KNJIŽEVNOST 
Nar. pěsme Hàrvatah, [priredio] Stanko Vraz, knj. III/1843., 
str. 31–49. 
* Članak sadrži Nenaslovljeni uvodni tekst priređivača (str. 31-35) te 

narodne pjesme (str. 35-49):  
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      I. Iz Primorja: 1. Nikada. (Iz Senja.); 2. Tri věnca. (Iz Senja.); 3. 

Utopljenica. (Iz Senja.); 4. Jurjev dan. (Iz Krka, varoši na otoku 

Velji.); 5. Věnac. (Iz otoka Velje.); 6. Ljubav postojbine. (Iz Krka, na 

otoku Velji.).  

     II. Iz Istrie. 1. Ljuba Ivanova; 2. Katarina; 3. Lěpa sestra; 4. Věra; 

5. Knez Juraj; 6. Sirotinja; 7. Nevěsta.  

     III. Iz Austrie i Ugarske. 1. Tuge. (Iz dolnje Austrie.); 2. Dragota 

pogleda. (Iz zapadne Ugarske.); 3. Nevěra. (Iz Šopronske 

varmedije.); 4. Nevěra (Iz zapadne Ugarske.); 5. Odluka; 6. Uskok. 

(Iz zapadne Ugarske.).   
 
Narodne pěsme bugarske (I.), [priredio Stanko Vraz], knj. 
IV/1847., str. 37–56. 
* Članak započinje nenaslovljenim i nepotpisanim uvodom Stanka Vraza 

(str. 37-43) o glavnim osobinama »duha i slovnice današnje bugarštine« s 

napomenom da će »obširni pregled sviuh sbirkah pěsamah narodnih 

pukovah ilirskih« dati čitateljima u »sgodnie vrěme«, a sadrži 15 

pjesama »od Dunava« te iz »Kalofera«, »Novogsela«, »Razloga«, 

»Melenika« i »Galečnika«. Većinu pjesama Vraz je prepisao iz 

»rukopisa jednog, koj mi je uzajmio… ruski profesor Viktor 

Grigorović«, a »sastavio je něki Kozma, Bugarče od 13 godinah, 

rodom iz Galečnika…«. 
 
Bugarske narodne pěsme. (Konac), [priredio Stanko Vraz], 
knj. V/1847., str. 24–54.  
* Sadrži pjesme od rednoga broja 16 do 20 iz »Galečnika«, »Sebišta« i 

»Klenja«, »Struge kod Ohrida« i »Bitolja« te 13 pjesma iz 

»Lěskovca«, »Panagjurišta«, »Kalofera«, »Galečnika« i »sa 

Dunava?«. Pjesme su opremljene Vrazovim bilješkama uz tekst i 

njegovim nenaslovljenim pogovorom (str. 54–57) o metodologiji 

prevođenja i priređivanja pjesama za tisak. 
 
Narodne pjesme. Skupljene od A. T. Brlića, knj. VIII/1851., 
str. 55–68. 
* Sadrži pjesmu iz Gline i šest narodnih pjesama sakupljenih u Bosni 

»kod fra Petra Pecića, župnika Fočanskog«. 
 
Narodne pěsme, [priredio Mirko Bogović, pjesme sakupili 
V. Pacelić, O. Utješenović, T. Padavić, D. Rakovac], knj. 
IX/1853., str. 63–80.  
* Sadrži ženske pjesme na štokavskom, čakavskom i kajkavskom narječju 

sakupljene oko Senja, oko Praprutnjaka kod Bakra i u zagrebačkoj okolici, 

»osobito oko sela Granešina«. 
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VIDOVIĆ, Ana 
Vidjenja, knj. II/1842., str. 5–9.  
* Pjesme: I.–VII. 
 

VRAZ, Stanko 
Starinski dělni list od god. 1585., suautor Ljudevit 
Vukotinović, knj. I/1842., str. 89–94.  
* Članak sadrži uvodni tekst s prijepisom izvornika opremljena bilješkama 

i opaskama. 
 
Narodne pěsme u Slavonii, knj. I/1842., str. 124–128. 
* Recenzija brošure Mate Topalovića Tamburaši ilirski iliti perva kitica 

narodnih ilirskih pěsamah po livadah i dubravah slavonskih 

sabrana, i svemu junačkom ilirskom narodu prikazana (Osijek, 

1842).  
 
Kratke nove književne věsti. Ilirske knjige od god. 1842, knj. 
I/1842., str. 147–150.  
* U potpisu: Jakob Rešetar iz Cerovca. ‒ Sadrži i: Nove česke knjige 

(str. 150).  
 
Česka literatura, knj. II/1842., str. 99–103.  
* U potpisu: J. R. iz Cerovca. 
 
Ilirska literatura, knj. II/1842., str. 103–106.  
* U potpisu: J. R. iz Cerovca. 
 
P. n. gospodi štiocem Kola [književni oglas], knj. III, vidi 
Izdavaoci 
 
 [Kad se ugledamo…], knj. III/1843., str. 31–35. 
* Nenaslovljeni uvodni tekst uz Nar. pěsme Hàrvatah. 
 
Najnovije věsti, knj. III/1843., str. 106–107.  
* Katalog novih čeških izdanja, prilog uz članak K. J. Erbena, Literatura 

česka od god. 1841. 
 
Literatura južnih slavenah, knj. III/1843., str. 117–127.  
* Članak nije potpisan. ‒ Sadržaj: Knjiženstvo Slovenacah (str. [117]); 

Knjiženstvo Hàrvatah (str. 123–127; nastavak članka Ilirska 

literatura, knj. II/1842). 
 
Inostrana literatura, knj. III/1843., str. 127–128.  
* U potpisu: I. R. iz C–a.  
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Koješta, knj. III/1843., str. 136–138.  
* Sadržaj: 1. Q. Horatius Flaccus;  2. Sud o slogu. 
 
Književno Objavljenje, knj. III/1843., str. 139–140.  
* U potpisu: I. R. iz C. ‒ Sadrži poziv na pretplatu i popis novoizišlih 

knjiga. ‒ U zadnjem retku članka otisnuta pogrešna datacija dovršetka 

teksta: »U Zagrebu d. 3. pros. 1842.« [i. e. 1843]. 
 
Tri prošnje!, knj. IV/1847., na poleđini prvog omotnog lista. 
* U potpisu: Urednik. ‒ Uredničko obraćanje autorima, kritičarima i 

pretplatnicima Kola. 
 
Opazka, knj. IV/1847., str. na poleđini glavne naslovne 
stranice.  
* Nepotpisana urednička opaska da Kolo u Matičinu izdanju počinje 

izlaziti »tek ovom (IV.) knjigom«. 
 
»Ima na iztoku pleme…«, knj. IV/1847., str. 37–43.  
* Nenaslovljeni uvod u Narodne pěsme bugarske. 
 
[Putnici pripovedaju da Bugari…], knj. V/1847., str. 54–57.  
* Nenaslovljeni pogovor uz Bugarske narodne pěsme.  
 
Dodatak uredničtva, knj. IV/1847., str. 80–85.  
* Nepotpisan tekst o metrici starih dubrovačkih klasika uz polemiku 

Prijateljski dopisi o pravopisu ćirilskimi i latinskimi pismeni medju 

Vukom Stefanov. Karadžićem i Věkoslavom Babukićem.  
 
Naš pravopis i Zora dalmatinska, knj. IV/1847., str. 85–93.  
* Nepotpisan Vrazov polemički članak upućen uredniku i pokretaču 

zadarske Zore dalmatinske Anti Kuzmaniću i suradniku lista Šimi 

Starčeviću. 
 
Pregled knjigopisni, knj. IV/1847., str. 93–98. 
* Nepotpisan katalog knjiga. ‒ Sadržaj: Knjiženstvo južnih Slavjanah. 

God. 1844. God. 1845; Knjiženstvo inostrano, (u koliko se odnosi 

na nas); Umětnosti; Troškom nar. Matice ilirske. 
 
Pabirci bajoslovni, knj. V/1847., str. 58–63 
* Nepotpisan članak, sadrži Vrazov uvod (str. 58-59) i tekst Još nešto o 

vilah Ljubomira (Grge) Martića opremljen Martićevim i Vrazovim 

opaskama uz tekst. 
 
Listine hàrvatske, knj. V/1847., str. 66–71.  
* Nepotpisan Vrazov članak s uvodom i prijepisom dvaju pisama s 

početka 18. stoljeća. 
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Pregled knjigopisni. Knjižanstvo južnih Slavjanah (God. 
1846.),  knj. V/1847., str. 85–92.  
* Nepotpisan katalog knjiga s kratkim anotacijama i kritičkim 

komentarima.  
 
Uvod prevoditelja, knj. VII/1850., str. 3–8. 
* Prilog uz prijevod djela Trebine Adama Mickiewicza. 
 
 [Umuko je posljednji top…], knj. VII/1850., str. 52–58. 
* Nepotpisan urednički predgovor tekstu nadnaslovljenom Zapisci 

hrvatskog častnika u kojem su u tri nastavka objedinjeni dnevnički 

zapisi nepoznata hrvatskog časnika potpisana šifrom –o–ć. 
 
Knjigopis, knj. VI/1847., str. 84–88.  
* Nepotpisan katalog knjiga s kratkim anotacijama i kritičkim 

komentarima. ‒ Sadržaj: a) Domaći: Godine 1847. (izašlo je); b) 

Inostrani. 
 
Knjigopis, knj. VII/1850., str. 80–85. 
* Nepotpisan nastavak kataloga domaćih i inozemnih knjiga. ‒ Sadržaj: a) 

Domaći: Godine 1847. (izašlo je:); b) Inostrani 
 
Zagovor, knj. VII/1850., str. 86–88.  
* Urednički komentar problema nastalih u vezi s izdavanjem i 

priređivanjem Kola. 
 
[Čoviek promišlja...], knj. VII/1850., str. [89].  
* Kratki komentar o pravopisno-jezičnim aktualnostima. 
 
prijevodi, vidi Dubrovski, Petar; Erben, Karel Jaromiř; 
Hurban, Miloslav; Jarnik, Urban, Krempl, Antun; Libelt, 
Karol; Majer Matija; Mickiewicz, Adam; Sreznjevski, 
Izmail Ivanovič 
 
priređivač narodnih pjesma, vidi Usmena književnost 
(članak Nar. pěsme Hàrvatah) 
 
kraće uredničke i priređivačke bilješke, vidi Jukić, Ivan 
Frano; Štur, Ljudevit; Preradović, Petar; Petrović Njegoš, 
Petar II.  
 

VUKOTINOVIĆ, Ljudevit 
Jana Maria. Pripovědka iz godine 1616., knj. I/1842., str. 76–
86. 
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Starinski dělni list od god. 1585., suautor Stanko Vraz, knj. 
I/1842., str. 89–94.  
* Članak sadrži uvodni tekst s prijepisom izvornika opremljena bilješkama 

i opaskama. 
 
Još něšto o narodnom balu. (Od Lubora Travnickoga.), knj. 
I/1842., str. 138–146.  
* Lubor Travnicki = pseudonim Ljudevita Vukotinovića. 
 
Ilirisam i Kroatisam, knj. II/1842., str. 109–115.  
 
P. n. gospodi štiocem Kola [književni oglas], knj. III/1843., 
vidi Izdavaoci 
 
Tri stvari knjiženstva: Ukus, sloga, kritika, knj. III/1843., str. 
129–136. 
 
Prirodoslovje, knj. IX/1853., str. 89–95.  
* Članku je priložena Bogovićeva urednička opaska (str. 92–93). 
 

ZAP, Karl Wladislav 
Kratak pregled literature poljske do najnovie doba, [preveo 
Stanko Vraz], knj. IV/1847., str. 57–69. 
* Enciklopedijski prikaz razvoja poljske književnosti i znanosti otisnut u 

četiri nastavka, opremljen Vrazovim uredničkim opaskama. 
 
Kratak pregled literature poljske do najnovie doba. 
(Nastavljenje.), [preveo Stanko Vraz], knj. V/1847., str. 72–
85. 
 
Kratak pregled literature poljske do najnovie doba. 
(Nastavljenje.), [preveo Stanko Vraz],  knj. VI/1847., str. 
70–83. 
 
Kratak pregled literature poljske do najnovie doba. (Konac.), 
[preveo Stanko Vraz],  knj. VII/1850., str. 69–79.  
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** 
Štovanje svoga naroda, knj. II/1842., str. 122–124. 
* Programski članak. 
 

…ć 
Dopis iz hrvatskog Primorja Dragutinu Rakovcu, knj. 
II/1842., str. 116–121. 
* O nužnosti prosvjećivanja i obrazovanja na narodnom jeziku. 
 

–o–ć.– 
Zapisci hrvatskog častnika. List I, knj. VII/1850., str. 58–68.  
* Pod nadnaslovom Zapisci hrvatskog častnika objedinjena su u tri 

nastavka dnevnički zapisi nepoznata hrvatskog časnika potpisana šifrom –

o–ć.. Prvom tekstu prethodi uvodni, nepotpisani urednički komentar 

Stanka Vraza (knj. VII/1850., str. 52–58) o nacionalno-političkoj pozadini 

ratova koji su se tijekom 1848. 1849. vodili »na poljanah krvave Italije i 

Ugarske«. 
 
Zapisci hrvatskog častnika. List II, knj. VIII/1851., str. 38–
45. 
 
Zapisci hrvatskog častnika. Knjiga III. (IV?), knj. VIII/1851., 
str. 46–54.  
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S T i j e  li žalostno, bratjo, da v e k  osamnajsti,. 

onaj za znanosti i p rosvčtjen je  zlatni vek, u kom  

su F ra n cezi ,  E n g le z i ,  Taliani i N ein ci toliko v e ć  

imali k n jiga li ,  da su  njimi ne sam o svu  ostalu 

Eu rop u , n e g o  i ob a le  drugih  sveta  stranah p o 

plavili, da r e k o h ,  v e k  osamnajsti nama n ije d n e ,  

izvan K a čića  i Dositeja,  knjige u rod io  n ije ,  koju 

bi se usudili ne da rekn em  s najboljimi od ovih 

nai'odah usporediti,  v e ć  izob ru žen om u  svetu  sam o 

pokazati. Š to  v iš e ,  v e k  osam najsti,  koj j e  d ru g e  

n arode d uševn o  približ io  i sk op ča o  v e ć m a ,  n e g o  

ikad p r ie ,  nas j e  ju ž n e  S la ven e  razkom ad io  i 

brata  bratu, d ap ače  i samim sebi odtudjio  većma,. 

n e go  ikad prie.  O d tu d a  je s ledilo , d a j e  svaki ud, 

sam sebi ostavljen b u d u ć i ,  on em o ći m o r a o ,  i u 

istinu o n em o g a o , te  malo p o  malo zaspao.

Silni d uh narod noslih  sad  obilazi sv et  i đerm a 

narode d rem a ju će .  R oj iole  ž iv otn e  sn age  u sebi 

oseea, ustaje. Ustaše tako  m nogi dosada potišteni 

narodi. U staše  S laven i naše garevine. U stasm o i 

mi. T a  m erlav  j e ,  koj se n e p re n e  iza sna, kad



naokolo  germ e topovi ii sevaju munje. Š to  d akle  

uslasm o, to nije naša zasluga. Naša ć e  zasluga  

biti, ako  o p et  neusnem o, kao što sm o v e ć  je d a n p u t  

usnuli po sle  d o b e  d u b ro va čk e .  Usnu ti n e ć e m o , 

ako b u d em o radili i d uševn o  se kretali.  K retan je  

j e  život.

Nu kretanje  čim  j e  s lob od n ie  i čim  dalje 

dopire, tim j e  i ž iv ot  v e ći,  silnu i slalnii. T o  j e  

u zro k ,  zašto mi ovo  naše »K0I6« žavedosm o.

K o jim  smo pri tom p u tem  udarili, to ć e  svaki 

d ovoljno razabrati v e o  iz ovp perve naše knjige.

Znam o m i, da ć e  se u ovoj i n as le d u ju ć ih  

kn jigah  naći m n o g o ,  što bi m oglo  jo š  i b o lje  

biti, znamo, da će  imati raznih naeinah u pisanju, 

n. p. u fo rm a h ; nu sve to ć e  vrem e popraviti  i 

izgladiti.

Naše j e  K o lo  o tv oren o  svakom u pisaocu, sam o 

nepisao p roti  duhu s lo g e  i zd rav oga  napredovanja.

U  Zagrebu na Gjurgjcv dan 1842.

Dragutin Rakovac.
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GROBNIČKO POIiJJE.
Iz dnevnika Dra. D e m e t r a .

I .

J a  od Brente v ideh obale zelene, x)  

Cuh žuborit njejne bistre v o d e .

Pokraj kojih gerleći se hode 

UmelnosL i narav ko sestre rodjene. 

V ideh iz valovah sjajna svoja lica 

Kako d iže  ljuba o d  Neptuna, 2)

Oholosti i dražestih puna,

Kao vrat svoj labud, ponosita ptica.

U  svoj hlad me merkle primiše maslene 

O d  arkvajskih brežuljakah mili ’ , 3)

U  ljubavi gd i svnk’ listak cvili,

U  ljubavi cva te , u ljubavi vene.

Visoki platani grozd jem  ovijeni, 4) 

Lom bard ie  ravnine sv i len e , 5)

Boromea nedostižne stčne, 6) •

O d  tisućah letah nakercani p len i,  7) 

Pepeo  kostih ljubovnikah od  V eron e ,  ®) 

Latinskoga neba večno le to ,  9)

Kist Urbinskog, 10) od  Kanove  dleto n ) 

I od Paladia zidine smione . . .  12) 

Sladke uspomene, najmilii dio 

Mog života 1 —  Jedno samo polje

X



r . H O B M Č K O  P O L J E .

U serce mi ustani se bo lje ,

Na kojem sam jednom  tako lepo snio! —

K om ad  od cvatućcg raja, mislit ćete, 

Srebrom  bistrog potoka opasan,

A na svakoj sverži slavuj glasan.

O d  ljubavi pesni koi poji svete —

Dol blažena, pribivalište pastira’,

Kadi ve rve  stada bezazlena,

L jubovnike hladna krije sena,

Zifir duva, frula neprestano svira,

Plačuća se verba nada vodom  giba, 

Beršljan penje, grozd  kroz Iištje v i r i ,

Lipa cvate , krepak dub se siri,

Vitka je la  u vedrom  se zraku ziba —

Ništa o d  sveg toga; kudgod oko stiže. 

Ništa drugo , nego kamen g o l i ;

Zaman tražiš zelen u toj do li ,

¡Niti jedna trava glave tu ned iže ! . . .

Sve j e  pusto, sve je  nemo, sve užasno, 

Grob golem i —  gnjezdo noćnih sova’ —  

Jedan prede l carstva P lu tonova . . . ,3)

Ipak si mi polje milo, polje krasno.

Svak ’ ovamo! kom ’ je  Ilirka ž ivot dala 

Našeg roda  to je  sveta Meka, u)

Ciste kerv i  dedah naših reka 

Tu je  okaljanu sveta čest oprala!

Svojim kraljem tu sve Hervat spase kralje 

Batukanu kameni su ovi 

Strašni bili stupi H crku lov i, 15)

G d i upisa udes: Do tuda ne dalje!
Tu nek Hervat uči, koja mu je  cena,

Tu nek cerpi hrabrost, ponos, vo lju ,

Nek neišle vek utehu bo lju ,

Neg  koju mu daje ova uspomena!!



G H O B M Č K O  P O I.JE *

II.
Kralj bez krune beži, oči su mu tmaste 

Presto ljc  mu buzdovan p oh a r i ,

¡Njegov d vor  j e  hladan stan vetara',

Uz kojega korov  i drač d ivji raste.

Nebo strašan rumen krije od  plamena 

Pogore l ih  n jegovih gradova ’,

A  žitelje bez ognjišta i krova —

K o i  uteku smerti —  šumah prim i sena ;

Za detetom mati, za suprugom žena 

V ič e ,  tuži, p lače , kosu čupa,

Nožem deva u serdašce lupa,

Divjeni dobitniku da nebude cena. 

Pogažene njive, razvaline grada’.

Pičke od  kerv i ,  gomile od  kosti’,

Zverad, ko ’a se ljudskim mesom gosti,

E vo  to j e  zemlja, nad kojom  on vlada. 

Kuda da se krene ? Studen znoj ga krije 

Kada netom njemu na um pade ,

Da još jednu dčržavu Jm a d e ,

Na koju u sreći ni pomislio nije.

On je iz te zemlje malo vuko zla ta ,

Tu nij’ polje  tako p lod ov i to ,

Tu nestoji tak visoko ž i to ,

Kano na ravnicah bogatog  Banata.

Ćest ga mora uvit u proste odore  

I  krunu mu skinut sa temena,

Da upozna zemlja ta prezrena.

Koliko je  vredna i koliko more.

Sjajni alem stoji u živcu kamenu,

Nije zlato, b iser , skerlet, sv i la ,

Nego  serca neskrušena sila,

Što čoveku daje nad inimi cenu.

1 *



G llO B N lĆ K O  PO I..1K .

On pod  krilo naših praotacali stupa ,

Nu bez svakog ufanja u g ru d i l i ,

Kako da ga sliti šaka Ijudih 

P ro t i  onom , koj pol sveta već ruzlupA? 

Ta, koja ga goni, to j e  zlatna borda, l0) 

P red  kom ista sveta Moskva p a d e ;

Tu spasenja više ncimadc,

Smerli se pripravi —  nul već ruzi ćorda

III.
Još im Drava ulaz u Ilervatsku p r e l i ,

A l ’ se s tverdim tvćrda složi zima 

I od  leda most sagradi n j im a . . . .

Sva sc jur deržava od  požara sveli —  

Kakov  zemlju ono kup pepela k r i je , 

Kakva se ono sgrada na lle valja?

Pala sgrada: hram svetoga kralja,
Kup p epe la : Zagreb grad još malo prije.

KRALJ.

Hrabri grade, koj me gostoljubno primi. 

Braneći me do poslednjeg sata,

Gradska slobod nek ti bude plata. ,s)

A  da ti se slave potomci nad s v im i : 

Zlalan pečat udri, pisaru, na liste, Ia) 

Jerbo mu je  vernost sred plamena 

Dokazana kd od  zlata cena.

K o g  plameni neuništuju neg čiste.

T i  pak grade, kom u ognju od ljubavi 

Pram a kralju, prama olačbini 

D e đ  izgor i ,  ti pokaži č in i,

Iz pepela  toga da si feniks p r a v i !



GROBNIČKO rO M K .

DIUGOS. ®°)

Cuj tvog  vodju, puce, koj si porod s la ve , 

Na pred  samo! vesela ti majka 1 

Smert j e  sladka za svoga babajka!

On nam jošte ž iv e !  Ncklonimo g lave ! 

Nad Zagrebom palim oko nek n eb lu d i, 

Z idine su Hervatu bez  cene,

One slit su tek za slnbe žene,

Cvcrstii bedemi junačke su grudi.

Preko reke Save ,  tamo su nam polja.

Na njih s vragom da se og ledam o,

Hajde, da ga uništimo lam o,

Hi da padnem o, kako božja vo l ja !

IV.
Vatra praska pred šatori be l i ,

Na oko lo  čuče merkla lica,

Uz njih kopje, buzdovan, strelica;

Iz šatora herži hangir smeli;

Ovaj presno meso terga zubi,

K.6 pod. sedlom na svom batu g r i je ; 

G ladcć berke onaj šerbet pije 

Iz lubanje, k og ’ mal’ prie u b i ;

Na sužnike lanci obteršene 

Mala dčca  nišane iz luka ,
Sve sc sm e jc , kad ranjenik huka, 

S ed og la y c i , muži, deca, žene. Ul)

Divja raskoš, jauk mučenika’,

Herza konjah, lajanje o d  pasa’,

Šum oružja, zveka talambasa’,

Piska, vriska, štropot, buka, v ika . . .



G R O B N IČ K O  P O U K .

y .

U taboru jcđan tek imade,

K om ’ nevedri obća radost lica ,

Zaman poju už romon od  žica'

V ilo likc robkinjicc mlade.

1>ESIMA TA TA R K IN JA B .

L ep o  ’ e v id e t ,  na nebesi’

Kad  se zora rum en i;

L e p o  ’ e videt, kad se resi 

Ruža listi cervcni ;

*  *  *

L ep o  ’ e v id e t ,  kad rumeni 

Nebokrug večerni p lan i ;

L ep o  ’ c v id e t ,  mladoj ženi 

K ad  boadisa lica sram :

*  *
¥

Nu Tatarin sablju ceni 

Više još te  tri puta’.

Sablju, koju kerv  cerverii 

S vog  dušmana ubila!

. . . .  One poju — Tatarkan neču je—

  O ne p le š u . . . .  Tatarkan n e v id i . . .

Zubi šk r ip l je . . .  p r e n e . . .  g o r i . . .  b l id i .  

Nesla strašna u persih inu kuje.

Do  berloga, gdi se lav ustani,

D od je  lovac za njim u poter i ;

Nu trag eno izgubi od  zver i ,

Kad ve ć  na nju klk svoj nanišani.



r ,n o n " i i c K O  p o u f ..

Zato plaho gleda okd sebe___

Zato obraz inč nj a svedjer b o ju . . . .

Zato čelo kupa se u zno ju ----

Zato sada p la m t i . . . .  sada z e b e . . .

Na ulazak od  be log  šatora

Sad upira oko svoje tm ično___

U njeg samo gleda nepom ično .. .  

Nije sumnje —  nekog čekat mora. 

Cversti korale čuje se izvana .. . .

Sv i sc prenu . . . .  zastor se o tv o r i . . .  

Golom junak . . . .  sličan slčrmoj gori 

Kerv ju  o b l i t   koraca pred kana.

VI.
Sa jaslukah Tatarkan p o le t i . . . .  

Rukom maline . . . .  neslA robkinjiea’ . 

Tama više nekrije mu l i c a . . . .

O d  radosti oko mu se sveti.

BATU -  KAN.

I la  Kcrd ja l i ,  desna ruko moja, 

i£6rv đimeća na oklopu tvomu 

Jc 1’ iztckla iz žilah on om u ,

Koga ž ivo t  smert b i m og pokoja? 

G d i jc  truplo ponositog B e le ,

Cilj žudjeni od  moje osvete?

Da ga u prahu smerve moje pete ,  

K o j  mi ’c više neg deržave ćele! 

T ebe  čeka ncizmerna plata,

K o l ’ko važe mač, koj kćrv mu proll 

Odmah ću ti izmeriti loli 

Za čin ovi od suvoga zlata
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Ili ¿iva u verige  speta 

Nosiš m ož ’bit gizdclina toga?

Da ga svežuć za rep liata moga 

Za mnom vučem na trepet od  sveta!

E vo  kljuee od  blagajne m oje ,

Uzmi što ti serce tek zaželi,

Više nego  svčlli kup on ćeli,

Što sad primam, za mene vredno je  !

K Ć u n jA i.i.

Sve kolibe okoliša svega 

Preobratili od  verhunca do dna, 

Upotrebih sva, koja su shodna 

Bila sredstva za uhitit n jega;

Kandja, sablja, kolac, vatra, kolo,

Sve  j c  bilo, sve upotrebljeno.

K ud  pogledaš: kostje ra zdrob ljeno ,

K e r v  dimeća, pepeo, po lje  golo.

Nu badava naši pale, dave,

Sve što bi mi saznati moguće 

O d  množine mukom umiruće,

T o  j e  bilo, da_ jc  preko Save —

B A T U -K A N .

Na oružje I Osedlajte bate !

Udarajte bubnje, talambase!

N apred !  Makar u morske talasc,

N igd i  neima utočišta za tcl

Tako mi m og  deda slavnog Gjingjiskana,

Bez tvo je  se glave vratit neću.

P ok op ao  prie  moju sreću,

N ev id io  vek m og rodnog  stana!



G IlO n N IC K O  P O L .IK .

I ko munja razpčrši sc volja gospodara. 

Sve sc diže . . . .  sve se na put sprema...

Ognjah nesla . . . .  već  šntorah nem a___

Trublje  pusu . . . .  talnnibns u d a ra . . . .

D ivja buka . . . .  hat pod  momkom hripa.. 

K o  gavranah jata puna kervi 

Prot i  Savi divji čopor v e r v i . . .

Množ taligah s decom za njim škripa.. .  "

VII.
Ne daleko od  onoga svetog mesla,

G d i na prahu od  Solina grada,

D rugog  llima, selo stoji sada,

Gdi kucaše mužko sčrcc u nevčsla’, *'*) 

Ne daleko od  tud uz kipućc yale 

Još sad putnik oci zaćudjene 

Zudno pruža u mramorne stene,

O d  oriaškog sveta koje  su ostale. 45)

Tu stanova najmožnii naše kervi,

K ad  umoran od  tegobnih leta’

S&m po lo ž i  žezlo svega sveta, 

Nadvladanja samog sebe priiner p6rv i !  ao) 

Medju razvalinam’ n jegovoga  stana 

Cela varoš ima mesla sada,

Pravi razmer medju sad i tada ;

Nu/. mirila■ vinom od oniuh dana'l 27)

Što unuci ve rve  oriašah on i ’,

K o j i  svetom dermahu n ekada , 2S) 

Njihovim i serci što sad vlada ?

Kakvoj svečanosti sa hramovah zvoni? 

Kralj sc od  njih d e l i . . .  otac od  sinova’ , 

K o j  p red  smertju uteče se k njima,

Ali op e t  štap pulnički prima,
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Za njeg neiinade nili ovd i k rova!

INa kolčnih ležeć svak’ se bogu m oli ,

Da miloga otca jim izbavi.

Konac njegvim stradanjem postavi 

I nezgod i obćoj napokon odoli.

Sveršena jn misa . . . .  brod i su pripravni. 

Kralj izlazi na etrkvena vrata ,

Uz n jeg idu tri sriemska brata, a9)

Zagrebski vladika 30) i knez Dragoš slavni. 3I) 

Za njim množ plumićah i junakab stupa, 

I’ rolit ktTvcu za njeg svi g o to v i . . .  

l ’ ut Osora 3a) krenuše se već b rodov i  

Jadra vetar širi . . . .  veslo vodom  lupa.. .  

Jedan pogled bčguu, obkoljen talasi,

Još na zemlju baci Dalmatina’ ,

G d i ostavi ženu, kćercu, sina —

I junačko licc suza mu okvasi.

VIII.
Nu gd i perši cerna i bela zastava? 33) 

»Šibenika izmed i T rog ira «

Ali kud vam nesta bukah, pira’ ?

Zašt mučite? Nic 1’ po  ćudi vani deržava? 

Neima u vaše srčćc tako krepkih krila’ , 

Velebita stenc da preva li ;  '14)

Bozi Hada 35) sim su vas pozvali,

Mnoga liola glava tu se ’ c već razbila.

Tu  se boj nctC'ra s plaćenimi ljudi,

U  toj zemlji vAs sc narod b ije ,

K o m ’ umreti zlo nikakvo nije:

Kamenite gore, kamenite grudi!
Tu obstanka neima za neprijatelja,

Tu svak’ u plam sam si imanje gruva,



G ilO U iN IC K O  P O L J E .

Od. sveg blaga bik si samo čuva.

Da š njeg sa planinah na dušmana strelja. 

Svaki korak, kog. tudjinac napred stupa,- 

Svo jom  kfervju predob iti mora,

Kamen leti sa golemih g o ra ' . . .

Iza svakog germa sinertna strela lupa.

P o d  bedemi Iiliša, nedobitnog grada, 3C) 

Kam ’ uteku kralju deca, žena,

Mčrtvaci je  zemlja pok r iven a ,

O d njih Tatar dvaput bačen bi nazada:

A  od  onih, koji na Splet jurišahu,

Nijedan, so u tabor T ievrali,

Mač ilirski hametom ih strati.

L ist se krene: Dobitnika nut u prahu! 

Kakova razluka od  nekada i sada!

Z le novine dolaze od  svuda,

Svakog grabi trepet, slutnja huda.. .

Svim jc  jedna lelja: vratit se nazada. 

R a zbo jn ikom , koji samo radi plena 

Oganj nose u strane d e r ža ve ,

K o i  mač pašu, samo za da dave ,

Poraz već  je  jedna bitva izgubljena.

■Cerna noć zateče klonutc vo jak e ........

Sa sčvera grozna bura s6rne. . . .

P o  taboru vatra se u tčrnc----

Mescc se sakrije za tmaste ob lak e . . . .  

Muklim urnebesom sa visokih stenah 

Na dremljuće valja se kamenje ;

K lik  užasa ___  strašno p robu d jen je . . .

Jauk umirućih . . . .  vriska dece, ženah... .

Sretan, koi kostih čitavih još  ćuti 

»U  beg !  u b e g ! »  »Samo iz tih strana’ !« 

Ncčuje se glas ni istog kana....

Savest se p r o b u d i . . . .  i svi su razsuti!



GROBNIČKO P O IJ K .

P reko  kladah . . .  preko ja m a h . . .p r e k  gudura"; 

Sve što živi, na konje se pen je ,

'l'ko nemože, p o d  kopiti stenje;

Obća jagma: brat sa sedla brata tura.

Užasno p o zo r je :  golema p lan ina .. .

Groza bure . . . .  orenje k am en ja . . .

Hripa konjah . . . .  pogaženih s t e n ja . . .

Vriska ... bludnja ... smeća; a nad svim tim tmina.

IX.
Tako leti čopor prek Skradina preko K n in a 37) 

Bez da natrag pozret se usud i. . .

Jedva dišu poklapljene grudi 

D o  Grobnika . . .  gd i- j ih  ustavi sudbina.

Mnoge kamen sdrobi, mnoge mač porazi. 

Mnogim zima smerzne kerv u žila ’,

Mnoge p roždre  skudost, glad nemila.

M noge svojih konjah kopito p o g a z i ;

Nu ipak jih svedjer još toliko osta, 

Prostranomu da na polju njima 

Još i sada prostora neima;

Cele kraljevine za porazit dosta!

X.
Na kanovom čelu gori brazgotina,

O d udarca bičem uspomena 

Iz dečinstva svoga još vremena,

K im  ga kazni ruka jed n og  Slavjanina; 3S) 

Plamen triš užasan, kd o d  zvezde kobn e .  

Koju, kada po nebesih b r o d i ,

Sa trepetom gledaju narod i,

Jer ju  slede boji, godine tegobne.

Osveta je  njegovih misalah s ten je ,

Osveta j e  svako odahnućc.
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Osveta j e  udar kervi vruće.

Osveta j e  sve ufanje, sve želenje.

Tako  ranjen vepar besni u poter i.

Da raznosi utrob lovcu zubi,

K o i  njega hotl da pogubi —■

Osveta j e  iivot gadne zveri.

O d  šatora do šatora bodreć let i,

Opominje  na dane ili b o l j e . . .

Na Moskovsku ... na Šajevo p o l j e . . .  39)

Sada obećiva . . .  sada psuje . . .  preti . . .

¡Nu u nedobilnost i u sreću veru ,

Koju su jim  saterli Hervati,

¡Nijedan jim  više b o g  nevrati 

Drugaricu uz Dunaj i po S e v e ru ! 40)

XI.
Veselo o Kosci, žetva već dozre li !

Napred, napred; brus’ le kose, serpce !

Na klobuke povežite  verpce !

Vrem e dospi —  svak na poso nek se deli!

Na Osoru, gd i se s družbom kralj ustani, 

I na Kerku, gdi cernu odćću 41)

Svet obuče plačuć ljudsku sreću,

Sve već  ve rv i  od  junakah oružani’,

Svaki dan donosi na zelenih vali ’

K  cernom bregu oriaške struke:

»Poda jte  nam oružje u ruke,

»Našu kerv  bi rado za slobodu da l i ! «

I  veselo bogat Frankopan otvara 42) 

Nakercane blagajne, liambare,

■Polag naše poslovice stare:

Za dem kčrv do kaplje —  blago do denara !  
Nu on nij jedini; isto serce bije 

Sred  njedarah svih naših plemića’,
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13l;igaj, 43) Šubić, pleme Karlovića, 44)

Svak je go tov  med da strati, kerv  prolije.

I jur oko kralja vojska stoji c č la ,

Oružana novccin hčrvatskimc,
A grud diže kerv hirvatska svime ,

K o je  ljubav k domu simo jc  dovela.

Obilan jc  Dunaj bistrinu vodami.

Radosno se oko na njem pase;

Nu sav što j e  uz morske lalasc ?

Prama Velebitu što je  jedan kami.

Tako broj dost znatan skupljenih Ilervnta’ 

Bezbrojnima proti četani' g ine,

Nam na poraz koje Had izrine;

U boj. stupa David  protiv Goliata. 45)

Nu ncpo/.natc li višnju silu onu 

Nanj ii' H njimi na štit ka naslika? 4G)

Ta nepita za broj protivnika’ . . .  47) 

Dvanaest hiljad’ samo bi na Maratonu ! 48) 

»V o d ’ nas kralju k pobed i ili porazi,

Sinćrt j c  bolja neg ž ivo t od  roba !

D ok  nam kosti netrune sred g roba , 

Tudjinac nam zemlje ncsmic da gaz i !«

Smeli liert zarijuši jurvc trag o d  zveri. 

Nitko njega više ncustavi.

Kopnu brod ’ te nakćrcane p lavi,

Doba  j c  žer lvova t s lobodi i ver i !

Nut se viju kockc cervene i belc 4B)

P o  pitomu Vinodolu veće ,  50)

Pesmc sc ore, ko u danih sreće,

Rekao bi, da sc na pir svati sele. 5I)

U  bojnih Ilirah navada jc  stara 

—  Znak dobrote —  5S) pet u svakoj sgod i ,  

U sm ert istu pesma njega v o d i . . .

Hrabrost i ćud dobru nitko mu neshara!
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rŽSMA II.IUAK.

Prosto zrakom ptica l e t i ,

Prosto  gore  zver prolazi,

A ' j a  da se lanci spcti 

Dam tudjincu,' da mc gazi?

T k o  ncvoli uinret prije ,

U tom naša kerv ncbijc!
* **

Znam, da moji pradčdovi 

Celim svetom gospodjaiiu;

A ja jez ik  da njihovi 

U  robskomu tajim strahu ?

T k o  ncvoli umret p r i je ,

U toin naša kerv ncbijc!

* * *
Sam ću ubit m og jed inca.

Nož u sercc rinut žene ;

Ncg  da vidim od  Ludjinea 

S lob od e  mi porušene...

T k o  to izvest gotov nije,

U  tom naša kerv  n c b i jc !

* .* *
Sam ću upalit krov nad glavom,

Pripravit si grob  gorući;

N cg ’ da tudjin mojim pravom 

U  mojoj sc bani ku ć i . . .

Tko  to izvest gotov  nije,

U  tom naša kerv nebije !

XII.
Tako naša vojska; kao nebo vedre 

Lopšeg  nema pogleda na svetu. 

Nego  tako uzhićcnu četu,

Ko jo j visi pala pravico uz bedro.
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Čelo bez ob lak a . . .  s očiuh oganj s v e l i . . .  

Proste g ru d i . . .  uzdanje u b o g a . . .

Zvuci p es^ n . . .  ncsterpljiva n o g a . . .  

Pravednime gnjevom svaki ud napeli.

Drugač biva u taboru protivnika’

Kao lisjak, da lov  dob i prije,

Zanjkc kujuć u varke se krije 

Vrebajući bez sveg  glasa družba prika. 

Paklen oganj kanu iz očiuh seva, 

Razgledaju« množtva bezbrojena,

Sčguran se mnie već svog  p len a . . .

I djavoljski posmeh ustne mu odeva.

Sad na bata djipa, deli z a p o v č d i :

»Da mi svaki štedi ž ivo t kralja,

»Ž iva  u ruko da ga dobim valja.a 

O  dob it i  pako niti nebesedi.

Zvuci od  trubaljah . . .  evo ti HervalahI 

Muk6 tutanj svedjer b liže  s tupa.. .

Glas p esam ah .. .  od  kopitah lu p a . . .

Udri u talambas! Nut u žasa .. .  r a t a . . .

XIII.
Noć i z č e zn u . . .  nad poljanom sunce s in e . .  

Sto n jegova razsvetjuje zrAka ?

Celo po lje  samo jedna raka :

Slomljeno oružje . . .  m ertvac i . . .  stčrvinc. 

Tudji zvuci —  našim ušima bodež i  —

Cista neba zrak nclruju više ,

Gadni j im  se viri začepišc:

S red  gerkljanah klclib nož hervatski leži. 

Verhu naših gorah lepšeg nebl dana:

Reč  domaća, pesni dobitnika’,

Frula, giijde, uzhićenja vika,

Zastava hervatska na šatoru kanal
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Preci šatorom stoji u prostih odčća ’

Ucz svakoga glasa glava seda,

Nepom ično na poljanu gleda, 53)

G leda i umuje: što je  ljudska s reća . . .

Kad ga end sa sna klicanje p robu d i . . .  

P r e d  noge mu mertvaca pos tave . . .

On j e ,  koj mu krunu skinu s g la v e . . .

Još u smerti strašan. . .  još  u smerti hudi. 

Put nebesah svernc ganut starac oč i ;

Na vojnike za time p o g led a . . .

U  gerlu mu ostaje b e s e d a ,

Nu_svc sbori suza, koa mu lice inoči! 

Zahvalnost izvuče ovu kaplju s v e tu . . .

Moj narode, tebe ide on a !

T vo ja  vernost, tvoja pest smiona

Krunu spase Ugrom ; prosvetjenje svetu! 54

ZASI.OVJE.

Iz pameti guste tmine 

Pomolišc ove slike,

S one strane od pučine 

K a d  iz gradah punili vike 

Grobosličnc sred poljane 

P e rv i  put mi noga stane. 55)

V idčh  dizat čverste pesti,

Vijati sc zreli zastave,

Gele čete bojom smesti,

Uz mevtvacc bojne sprave;

Cuh orili talambase 

I dobitnili pesam g la s e . . .

V itezov i,  gd i ste sada,

Na ponosnih koje hali ’

Kano strela, kom smčrl vlada,
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U dušmana zreli sčrtati,

O d  telesah dizat brege  

I obarat glave, s lčgc?

Izčeznustel Čeljad trune, 

P red  kom' čcznii svet u strahu . 

Njeine pesti snage pune 

Jestojska su grobnom prahu ; 

Što od  njih osta? Uspomena, 

Silnih činah jedva  sčnal

Mnoga žena zaman čeka.

Da jo j  muž se vrati iz ra ta , 

Zaman yiri mnoga seka.

Da opazi m ilog bra ta ,

Zaman mati, zaručnica 

Suzam pere svoja lica.

Ništ neštedi sreća tverda. 

Bio sužanj ii ’ pun slave, 

T ve rd je ,  hridi, mora, bčrda, 

Njezin tečaj ncustave!

Njoj sve jedno , te nehaje 

Ni za prošnje ni za vajc!

J u moje već  sudbina 

Porsi udri ranu m n o g u . . .  5(y 

Ali t ih o . . .  na to . tm ina.. .

T.ak povoljno beše Bogu;

Ta svaki se k ovoj sgod i 

Na tom svetu čovek r o d i !

Sretan, komu nebo poda,

K6 ovima na Grobniku,

Za slobodu svoga roda 

Izprazniti čašu priku;

Tko  da mekšu postelj ište 

Ncg za narod svoj ratište? !



Iz ja su jcn ja  h  G robn ičkom  po lju .

‘ ) Ja od Brente vidlh obale zelene.
Bregovi rike Brente medju Padovom i M letci jesu najkrasnii, 

koje sam na mojih putovanjih vidio. Putnici, koji su syu Eu

ropu prošli, kažu, da im nigdi ticima para. Na ovu časticu zemlje 

nije samo narav sve svoje dražesli razsipala , nego i uraČtnost se- 

strinski.joj je ruku pružila. Jzmed cvatnćih livadah i baščah dižu 

se vclelčpni plemićki dvorovi. Pervi umotnici onog vremena, kada 

su si velikaši još 7.a čest dčržali zaštitnici umčlnostih h iti, radili 

su na ovih ¿¡tanjih. Vise priaznih i veličanstvenih ovih stanjah, 

koja su samo za razkoš i plandovanje podignuta bila , može se u- 

prav kao primčr dobroga ukusa smatrati. Mramorni kipovi Čudno

vatom vČštinom izrer.ani svčte se na njihovih golemih zidinah. Mno

go ih je  od samoga. Paladia ili polag njegove osnove sazidano. U  

Novcnl.i stoji palača Zuanelliah, u Strau Pisaniah i Tiepolah , u 

Dolu Tronah, u M iri Bembah, pri Marancanu Foskarinah sa slikami 

Tioiana i Pavla Veroneza. Ovo poslčduje stanje može se pravim 

umol.voro'ti nazvali i zaslužuje, da se svaki putnik u njega svčrnCj 

za da sva njegova blaga potanko razgleda, koja će ga sčgurno u- 

divljenjem napuniti, ako zna, sto je  lepo; jer i današnji dan još 

Ijndih imadc, 11a koje se upolrčbilt može Silcrov stih : «Den Van- 

daleu sind sic S te in ,» to jest: Vandalom nisu umčtnosti ništa, 

nego kamen. Ja sam više takovi!) ljudih poznavao, koji su posred 

divnih umolvorah zčvali i koje je seicc vuklo u sasvim druge, ne

go umolvorah sbirke ! T i  neka ncidu u lta liu ; šteta za svaku kraj

caru, koju hi potrošili. Što se mene tiče, ja ću se uvčk s najvećim 

uzhiljenjem onih srčtnih krajevah sećali , osob iLo pako rajske 

okolice uiedju Padovom i IVIlclci. Ja sam više pulah ovu nesrav- 

nivu cestu proso i uvČke sam bio od njezine lčpole iz nova ganut, 

a i kako nebi bio ? Taj put traje šest satah, od kojih nam svaki 

trenutak nove slike pred oči dovodi, koje se medju sobom u to

me samo slažu, što su sve prekrasne, inače su jedna od druge sa-
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svim različnc, počiin sc oko putnika nikada umorili ncmožc. Ze

lene livade, cvatuće n jive, sarcnc basčc, prekrasni dvorovi, mile 

seoske kuće, ličrpe putnikah svake včrsli i svih narodah, sa stra

ne bislra obiljna rčka, na kojoj sc množina Čunacah i barkah lulja, 

cesta Iverda kao kamen, ravna kao sto . . .  eto ti puta uz rčku 

Brentu nicdju Padovom i M Ictci!

2) VidČh, iz valovah sjajna svoja lica 

Kako dilc Ljuba od Nepluna.

Zaručnica (ljuba) mora (Nepluna) zove sc Vcnccia (M Ictci). 

Ta j grad jo  nćkada ono isto gospodstvo nad morem imao, koje 

sad Englczka ima. U  vrčme svoje moći, kada sc je  jošte svojom 

vlastitom vladom ravnao, obdćrŽavao jc  svake godine čudnu svet

kovinu, koja u tom saslajasc, da je  dužda (glava starcAiuslva toga 

grada) iz bogato naresene, buccnloro imenovane, ladje u pribilku 

cčlog starcžinslva , ostalih časluikah i sakupljenoga puka u more 

persten bacao, kao na uspomenu vćnčanja Ičpc Vcnccie s morem ; 

Iq pnko zato, jer^sve Sto j c Nona varo.4 imala —  a to do du.se ma

lo bilo nije zadobila jc  pom oru. Ona mu jc  bila dakle najinilu 

predmet —  zaručnica njegova. Odkada jc  laj lip i običaj prcsLao, 

čini sc, kao da sc jc  mogućni zaručnik na svoju ncvčrnu zaručni

cu ^razljutio, jer joj više nedonosi svake godine blagom nakercanih 

brodovah, košto je  pric običavao j nu ništa maujc, ona jc  sveudilj 

joStc puna niilinah i dražcslih, premda jo j iz njezinoga ponosnoga 

uresa mnogo zčrno bisera, mnogi dragi kamen izpadi; ili potamni. 

L ju d i, koji prispodabljaju Mletke s podertinami Palmirc i Ilotcr- 

dama, ncimaju pravo. Istina jc ,  današnji M lelci nisu MIctci od 

nČkada. N jim  fali množlvo svej.a, bogatstvo, raz.sipnost učkadas- 

njili plcmićah, vclelčpnost stareiinstva, rččjom : sila, ž ivo t; ali ipak 

stoje jo5 sveudilj one divne cerkvc, u kojih sakupljeno jc  umotvo- 

rah najplcmcnilic versti, dosta za jedan čitavi dio sveta uresiti; 

jošte sc zurcalc u zelenili valovih u svoj cčlnsli čudnovitc palače, 

koje zabadava u drugih srčlniih gradovih tražiš, premda im jc 

živahna boja pončšto potamnila i premda sc v id i , da bez gospo- 

da'ra stoje ; jož uvčk svite  sc u čarobnoj luči mramorni stupovi 

vclelČpno 'piacc svetoga Marka sa svojim krilatim lavom i onimi čc- 

tirimi paripi, koji nikada Carigrad rcsiahu; još uvik šivaju krasne 

zinicc sa cernih gondolah , koje sc uz romon sladkozvučnih žicah 

po valovih lu lja ju ! Do dusc Biron imaše pravo, slo sc jc  iz svoje 

mračne domovine lamo preselio. MIctci su m isto za pČsnika kao
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stvoreno. M ožebili sad jo$ v ile , nego kad u njemu tnogućslvo 

sh svojimi strastmi i rulja ljudstva sa svojom vikotn stanovale.

3) U svoj hlad me mtrklc primile maslene 

Od arkvajsJcik brelaljakah mili /

Četiri ili pet miljah od Padove leži scocc Arkva (Arqua lo ), 

gdč jc  Pclrarka, nježni pčvalac ljubavi, svoj bczpokojan Život za

ključio.' Do duže , ,lcžko bi moći naći bolje mčstance za rnnjcno 

pčsničko serce. Seoska tišina , inerklc maslene , koje svoj okolici 

lički turoban ali ipak ugodau značaj davaju, zrak cugcncjskiin bre

žuljkom vlastit, prostran vid, Žubor potočićah, sve, sve, sto jo j  utČ- 

bu dati može sereu, koje buka gradovab i sjajnost razkočnih dvoro- 

vah otupi. U  seoskoj kučarici kažo se joS tu stolica, . na -ko

jo j ju neumćrli pčsnik sčdio, i njegove ljubimice mačke izpunjeua 

koža. Na duvarili one sobicc vidi se uz njega naslikovaua njegove 

Laure prilika, prilika one Žene, koja ga jc  k ncumčrlim pčsmam uz- 

hilila. Žali boŽc , da te slike niti u osnovi, niti u izvodjenju nji

hovih predinetah Yredne nisu ; ali uičsto, gdč se nalaze , ćiui vUe 

nego zaboraviti te grube poteze. Na drugoj strani od sela vidčti 

je grob pčsnika, koi mu jc  Brosano, njegov zet, podigo.

4) Visoki platani grozdjem ovijeni.

Po svoj mletačkoj i lombardeskoj dčržavi usadjena su s je 

dne i druge strane glavnog druma derva, većom stranom velelep- 

ni plaLani (yerst javora) sa svojim ¿irokim listjcm, a uz njih vije se 

tčrsjc, koje na toliko rodi, da svoje loze od jednog do dru

gog derveta pruža i tja do verha ih ovija tako, da bi čovek rckof 

da tamo na dčrvu grozdje raste. T o  i dobro obdelnna plodna 

zemlja čini, da jc  sva o y .i  strana Italic cvatućoj bašči nalik. N i

kada zaboraviti neću čarobni onaj pogled , koi mc jc sa brežuljka 

M ontc'4ella Maclona u Vičcnci uzhitio ! Neizmčrna bezograničena 

bašča, presččcna bčlim ravnim drumom, koi koli i putnici včrvi; 

inedju plodnimi polji velelfipna stanja; selo do sela; tćrgovišta; 

varošice; gradovi; a nad svim lim blagoslovom modro vedro nebo, 

kakva do onda jo ž  vidio nisam, sa svojini prejasnim suncem 1 Pra

vom nazvali su M lclčići ovu stranu svoje (JčrŽave, to jest Vićencu 

sa svojimi okoiicam i: ba.hcom Mlctakah —  Vicenza ii giardino d i 
Jr cnczia.
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5) Lombardie ravnine svilene.

Najveće bogatstvo lombardeske dčržavc sastoji u s v i l i , koja 

se ovde u ogromnoj množini prede. Ravnico ovoga srčtnoga pre- 

džla nasadjene su dudovi (murvami), okolo kojih pomnjive pčelice 

žui)orc. $vaki dud nosi svomu gospodaru na godinu po dukat u 

zlalu. T e  b i ravnice Čovćk istim pravom zlatninu nazvali inogo, 

kojim sam ih ja  svilenimi nazvao.

G) Boromea ncdosdinc slčnc*

Karlo Boromeo bio je  arkiepiskop inilaneski i bogatoga ple

mićkoga rodn odvČlak. On jc  bio jedan od najvrodniih muževah, 

koje jc  ikad Italia* imala —  u pravom smislu r ič i:  svelac. Sve 

jc  svoje ncizinčrnc dohodkc samo k srčći i blagostanju svojih 

zetnljakah upolrČbio. Sve ¿to jc  u lombardeskoj deržavi velika, 

dobra i lipa , kazati se može, da jc  od njega utemeljeno. Ono pet 

čarobnih otokah, koji.se dižu iz prekrasnog jezera, Lago maggiorc 

nazivanog, nose loga velikoga mužu ime : le isole d i san liorrotnco. 

U varošici Arona na jednom od lili oLokah, koja 5000 marljivih sta- 

novnikah broji, nalazi se gorostasni kip loga čovčkoljubea. Taj kip 

jc  iz mčda saliven , visok 46 cipelah , a podignut po Sini ZancI- 

lu i Bernardu Talionu god. 1697. T elo  toga pravoga svetca čuva 

se pod slaklom u gorostasnom inilancskom hramu pod njegovim po- 

dom u kapelici, svoj srebrom odčvenoj, i zalo zovem u mojoj pesmi 

ogromne zidine ove cerkve, koje su lako rckuć od mramornih sM- 

nah sazidane , Boromea nedostižne stčnc , jer njegove su kosti naj

veći ures ovoga svoje veličino radi nedostižnoga umolvora. Izvan 

cerkve svetoga Petra u Rimu i svetoga Pavla ii Londonu, mila- 

neski hram jc  najveće stanje u Europi. On jc  iz samoga mramora 

sazidan. N jegova izvanjska strana urešena jc  s 3000 mramornih 

kipovah i ima preko 100 lurnjićah, koji kao igle sterče i skopča

ni su na njegovom ravnom ogromnom krovu s galeriami ili hodnica- 

mi zajedno. S toga krova uživa sc posrčd šume od turnjićah, stu- 

povah i pirnmidah veličanstven pogled pičko lombardeskih ravni- 

cah tja do Alpah i Apcninah. T o  ogromno stanje jc  484 cipelc 

dugačko, 232 cip. visokoj najviša pako njegova točka diže se nad 

piacom , na kojoj stoji, za 335 cipelah. Započeto je  1386 god. po 

nekom Gamodu ili Zamodu, a još uvčk na njemu sc radi, Mramor 

je  uzet iz Kandjijc.
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7) Od Usuiah lilah nakircani plčni.
U Italii ncima varošico kamo grada , gdč ncbi što znamenita 

ili od vrčdnosti naći bilo. Svaki znatan muž skerbio je  za svoje 

rodjeno n ičs lo , da ga ¿im više ukrasi* Kada bi koi vitez, grad 

kakov predobio, odma pobcrc, sta jc  najvrčdnicg u njem nuš'o, i 

odvede u svoje rodno mćsto u znak s lavodobilja, gdČ sc do sada 

čuva, kao kakva svetinja. Tako su slupovi od finoga mramora 

i krizolila, koji se u Mlctcih po cerkvah nalaze, otele dragocčnosli 

od predobitib gradovab. Isto tako bćšc pribavljena -ona četiri 

salivena prekrasna k on ja ,'k o ji i sada rese hram svetoga Marka. 

Dobitnik Carigrada dovede ih u svoj zavičaj. Ista ona dva stupa, 

koji'na piaccli slojc y i na kojih su sveti Marko i sveti G jorgja, 

kao zavČtnici Mletakah, postavljeni—  nisu domaće umčl.nosli pro

izvodi , n i Li talianskih berdah kameni, nego su iz t.udjih krajc- 

vah dovedeni. Još i treći isto lako ogroman slup bio jc odlučott, 

da uresi taj grad , ali kada su ga na obalu sa broda premostili 

hl£li, pade u kanao, iz kojeg izvući ga moguće ncbiašc, i lako 

osla još dan današnji u v o d i. . .  Da bi htoli sve urese imeno

vati, koje .sije Ilalia lakim načinom pribavila , -predaleko bi nas 

•vodilo, dosta... od nje sc kazali može, da jc  sva. pleni nakčrcana, 

ilo  jo j svakako na ures služi ; eda ii i na slavu?!

H)  Pepeo koslih Ijubovnikah od Vcrone.

Komu nije žčrtvujuća se ljubav Romea i Julie poznata? Sunce 

njihovog Ičpog života izllodi i -zapadc u Vcroni, gdč sc jošle kod 

Fr.'inciškanah grobnica kaže, od koje sc veli, da u njoj kosti nji

hove počivaju. Sretni v i ,  vaša stradanja nisu manjeg pčsnika 

našla, nego vilcžtva Akila ... a vaša ga iskrena čuvstva i zasluži

le !  _ U  gostionici al Capelo kaže se dvorana, u kojoj jc  ona kob

na svečanost dana bila, pri kojoj sc jc  započela ona čudnovata 

ljubav. T o  jc  bila kuca Kapuleta, otca Julie!

Latinskoga neba vteno iHo.

Tko nije u Italii bio, nemože si sasvim ugodnost one klime 

predstaviti. Snčg jc  tamo D ajveća  redkost. Kišovito vrčme, lo je 

njihova sva zima. Samo najviši včrhi Alpah i Apeninah pokriveni 

su suegom. I u najsčverniih stranah te blagoslovljene zemlje ne- 

ttia se ništa o saonicah. Ako jc koi put. drugaćic, to jc  iznimka 

samo, kao kod nas koi put prolčlrii dani srčd okrutne zime. K a
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da sc sČlim one svčllosli i čistoćo neba , one plodnosti i obil- 

nos li zemlje , onili tihih YČtrićah punih aromatnih mirisali , reČ- 

jom svih onih čarobnih prizorah, medju kojiuii sam preko 2 godi
ne živio, ¡¿kliknuo bi s .Ludcrnannom, koi u I'Vommelovoj slikovitoj 

Italii (KarI Fromincls pittorcskcs Italien. L e ip z ig , 1840 bei Ch. 

E. Kollmann) slodećc uzhitjcnc ali istinite reČi, o taiianskoj kli

mi v e l i : »M i stojimo u deržavi od sunca obljubljenoj , od neba 

»blagoslovljenoj , gdč je  yc o  raskoš samo životi i disati. Neko 

»vlastito čuvstvo, koje čovčk ćuti, kada šla urešena i tiakiljciia 

»v id i, napada nas, i neki tihi glas kaže nam, da stanovnikom ovih 

»predčlah više u dio pade nego drugim ljudem. I u istinu, zašto 

»da tajimo ? Nam se čini, da jc  srčća ovdi životi i da bi praved- 

»no bilo, ako bi stanovnikom Lako ugodnih krajevah na drugom 

»svetu manje blaženstva u dio palo, nego onim, kojim zemaljskog 

»izknšenja vrivmc okrutno nebo , oblaci i sneg ogorčavahu. Bila 

»ta misao grešna : barem jc  naravna !«

l0) Kist Urbinskog.

HafacI Sanzio ili dc Sanli, najveći slikar novieg včka , rodio 

sc jc  godine .1483. 8. Marta u Urbinu i zato se Urhinski zove. 

Njegovim se slikam nad svim inih slikarah predstvo osobito zato 

daje, šio su mnogo njcžnic izmišljene i što jc  lčpola njegovih obra- 

zah više duševna, čista, angjeoska, svela, nego tčlcsna , zemaljska. 

Od njegovih dčlah kazati sc može, da nisu slike (k ipovi) nego 

poetički proizvodi; i ako sc već nad finoćom njegovoga kista (P in- 

scl) d ivili moramo, to smo tim više prisiljeni njegov uzhićcui, v i

soki poetički duh obožavati, koi iz potezajah toga kista govori. 

Glavni njegovi proizvodi nalaze se u Rimu osobito u Vatikanu, 

koi jc  lim svetinjom za umčtnikc poslao; ali posebne slike nalaze 

sc i u mnogih drugih sbirkah od slikah.

' l)  Od Kanove dlclo.

Kanova (Antun vitez), glasoviti kiporczac, rodio sc jo  godine 

1757. 1. Novembra u Posanju (Possagnu) u mletačkoj deržavi, a 

umro jc  u MIctcih 13. Oktobra 1822. On jc bio probudilcJj pale 

umčtnosti ove Yersti u novom vrčmenu, kao Lakodjcr utemeljitelj 

nove škole u upotrčbljavanju mramora, kojoj, šio sc inckanosti i 

nježnosti tiče, perv'enstvo nad svimi ostalimi ide. Medju njegovimi 

najboljimi umotvori broje se: jedna stojeća grupa Ainora i Psihu 

predstavljajuća, i Keba, koja udivljenjc svih znalacah probudi. U
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toj Yersli, to jest u versti nježnosti i inuiljntosti, nije ga još nije

dnu umčtnik doslign kamo nadkrilio, iste stare Gčrkc iiciznitnaju- 

ći, to jest nnkoliko iz oslanakah njihovih umolvorah suditi može

mo. Kip cara Napoicoua takodjer jc  divno dolo. N ije  moguće 

sličnost značajnic i zajedno čistio u starinskom junačkom smislu 

idealizirati. U  loj versti ticima ništa izvčrstnicga na svetu. On jc 

lakodjcr iz starinskoga junačtva gradju uzimao 7,a svoja dčla, nu 

to mu nije tako za rukom pošlo, kao nježni predmeti, premda je 

i u ovoj včrsti mnogo izvčrslna stvorio. Osobito hvali se gorostasna 

grupa, predstavljajuća Tczca, kako Centaura ubija, koja se u Beč

koj pučkoj bašči u stanju nalazi, koje jc  za tu svčrlm polag pra

vog Lczcovog hrama sazidano.

I2) 1 od Paladia zidine smione.

Paladio (Andrea), glasoviti talianski gradilac (Baumeister), r o 

dio se jc  godine 15J8. u Vičcnci a uinrd jc  1580. kao gradilac 

mletačke republike u svojoj domovini veoma štovan. Poglavito 

on jc  bio, koi je  u 10. sL o lč lju  kroz razmatranje starih rimskih 

umolvorah, koji se u Ila lii u podertinah nalaze, novi včk za gra- 

darsku lOnčlnost stvorio. Mcdju muogimi velclČpnimi slanji, ko

ja su polag njegove osnove i pod njegovom nadzornoslju na ures 

lla lie  pod ignula, najveći njegov umotvor je  olimpsko kazalište 

(Tca lro  degli O limpici) i glavni dokaz njegovoga velikoga duha , 

kojim jc  svoje roduo mčslo Vičencu uresio. M lclci mu imaju ta- 

kodjer većom stranom svoja najlčpša stanja zahvalili, mcdju koja 

se broje osobito blagovališle svetoga Gjorgja velikoga (Rcfcltorio 

di san. Gcorgio maggiorc) i cerkva istog imena , koja je  pravom 

glasovita radi vclclipnc prostote i nesravnivog suglaršenja svih nje

zinih slranah. Mostrc, U d iu e , F e ltre , Padova a osobito njegov 

zavičaj ViČcnca, ponore se takodjer njegovimi divnimi dčli. U po- 

slčdnjem meslu nalazi se takodjer njegova po njemu sazidana 

kućica.

10) Jedan predel carstva Platonova.

Pluto, bog podzemlja i pakla kod Gerkah i Rimljanah , car- 

stvovao jc  polag basnoslovja vurh žalostnih neplodnih prcđčlah. 

Takov jc  bez svakog prcteravauja naš Maraton. N iti pupoljka od 

života, sve golo, kao da ga je  kakva nagla poplavica do posled- 

njeg praška oplnkala. Mčsto ploda leži kamenje na kamenju , što 

je narodu k pričici povod dalo, da jc gospodiuBog s neba na tom
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polju na ncvčrne Tatare kamenje pohacao, da ih za njihove ^nMie 

kazni.

u) Našeg roda lo je  svela Meka.
Meka jc  mčsto u Azii, gdi se zemaljski ostanci lurskoga svet

ca Mahomcda čuvaju, i kamo neštedeć trodkovah i mukah po

božni Turci putuju, da sc na grobu toga izvanrednoga muža po

klone i u včri, koju jc  on učio i utemeljio, ulverde. Takovi put

nici zovu .sc hadjie. Slični putcvi nisu odvii. JoS kao dččak 

znao sam, da su Tatari od naših praotacah na grobničkom polju 

pobijeni bili, za tim sam više pulah o tom junačtvu čitao i mi

slio , nu nikada nisam tako od velikoće toga čina dirnut bio 

kao onda, kada sam ua lo polje stupio! Velika je  misao: polje, 

koje sada moja noga gazi, to jc ' ono po lje , gdi su moji praolci 

najvećeg i  najniogućnieg ncpriatclja kćrštjanstva i prosvećenja 

uništili} na tom polju su oni pokazali, Sto je  šaka odvažnih , slo

bodnih ljući ih kadra učinili, kada S uji mi samo sloga vlada ; na 

tom polju radilo sc jc  o tom: da. ugarsko kraljcslvo propadne 

za uvčk, ili da sc opet digne. Hčrvatski mač nadvlada, i' ugar

sko kraljevstvo" dignu se opet iz svojih razvalinah. T o  čuvstvo 

opisati se neda, to je  svemoguće, to jc  sveto I Do dusc ovo po

lje zaslužilo bi. p rošli ali gorostasni spomenik'— kao ¿to jc  bio čin, 

koi, se jc  jednom na njemu sbio, da sc svaki pulnik spomene, da 

je  sveta zemlja, koju gazi! T o  su učionice narodnosti, narodnog 

ponosa, junačtva —  i vrčdnc najvećih ¿¿rivah!

'* ) Batukana kameni su. ovi 

Strašni bili stupi Ilcrknlovi.

Herkulovi stupi zvali su sc ona dva stupa, od kojih se kaže, 

da ih jc  Hcrkulcs podigo na brčgovih Knlpc i Abyla s obodvih 

stranah mora Usnog (Mccrcngc), koje od njega ime nosi i medju 

Europom i Afrikom  nalazi se (Gibraltar), kao na znak, da jc  la

mo granica svih putovanjah prama zapadu, Lo je s t , da sc dalje 

putovati nemože. D o  tuda ne dalje.

1GA Ta, koja ga goni, lo je  zlatna horda.

Zlatna horda —  tako sc zovu u Ruskoj dogodovčini kipčač- 

ki Tatari, pod  kojitni jc  Čitavi Kipčak bio, to jesi zenilja Po lova-

cah od bregovah Duistra do Urala, od cernogu i hvalinskoga 1110-
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ra do vorskle zemlje, gdi Cliopcr iztiČc i Kama miče. Njihova

glavna moć bila jc  na aslrahanskih pustarah, koje su za skilajuće

se narode (nomade) kao stvorene. Tu na bregoviti Ahlubc, 00 

včrstah od uslja Volge, sazidao'je Batukan za se grad Šaraj, od- 

kuda je  on sa svojim peivim  potomstvom Rusiom vladao u ime 

velikoga kana, koi je  svoju stolicu duboko u tatarskoj medju rč-

kami Orhon i Tam ir u gradu Karakorum imao i kao naslčdnik

Djingjiskana nad Čitavim mongolskim svčtom gospodovao , imeno

vao kanove različitih liordah (čoporah), od njih račun tražio vfcrhu 

upravljeuja predobilih dćržavah, imence včrlm skupljenoga hara

ča, i sAm daćah izpisivao. Zavisnost posebnih kanovali od veli

kog kana nije dugo trajala. Carstvo Djingjiskana moralo jc  berzo 

propasti, jer je  sastajalo iz bezbrojnih tnoplemenih narodah,, koji 

su na neizmčrnom prostoru živčli, i nijednim' drugim vezom izvan 

straha skopčani bili nisu. Kanovi zlatne horde bili su zatim du

go vrčme najmogućnii i proiziluzili su iz kervi Djingjiskana. N ji

hov početnik bio jc  Ralu, koi jc  Rusiu podjarmio , Ugarsku raz

orio, nu na grobničkom polju od Hervatah uništen bio. Za njim 

»lupio je  na sarajsku stolicu njegov brat Đcnkaj, koi jc  u Rusii 

daću od svako glave uveo. I  lako jc  gospodovao jedan za dru

gim od te obitelji nad Rusiom, dok se ona pod Ivanom II I . 'v e li

kim moskovskim knezom od toga okrutnoga jarma ncizbavi. Z lat

na horda vladala je Rusiom 237 godinah i ruski knezovi morali 

su k njoj u Sa raj svake godine putovali i klečeći kanu harač pri

nosili; u suprotivnom slučaju sčrtali su divji li zulumćari s vatrom 

i mačem u Rusiu i palili i ražali su , koliko su mogli. Za da 

zorniju svoju od konačnoga unislenja občuvaju, bili su prisiljeni 

vladaoci njezini velike harače plaćati, ali i to ih uvčk čuvalo nije 

od naprasnog tatarskog navaljivanja i 6tra*noga plčnjenja; jer 

kada se bi kojem kanu uzvidilo, negledeć na danu rč£, napao bi u 

te ncsrČtne krajeve, iz* kojih se nebi pric vratio, dok ih nebi sasvim 

po.haračio. K  tomu joŽ dodje slavjanska stara nesloga; mčslo da se 

svi knezovi proti obćem ncprialelju slože, jedan sc jc  s drugim 

kockao, i da bčržc svoga protivnika unUli, s pokloni sc j e k  zlatnoj 

hordi utčcao, koja samo na priliku vrebaše, da Rusiu sasvim osla

b i i pod kabanicom pravicc siljaže bezbrojene čete, koje su sve mo

gućne okrutnosti činile. Čuditi sc moramo , da je  Rusii, posl& 

vise nego dva vftka takovoga bkrutničlva, jod toliko sile ostalo , 

da s e je  napokon od toga jarma sobstvenom miiicom izbavila i 

tako börzo opet okrepila i procvala!
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17) Pala sgrada: hram svetoga kralja, 

Kup pepela: Zagreb grad j o l  malo pric.

Dogodovština kaže, da su Tatari nc samo Yas ondašnji grad 

Zagreb, koi jc po svoj prilici većom stranom iz dčrvcnih kućal» 

sastajao, do temelja razorili, nego i istu čvčrstu cerkvu svetoga 

kralja porušili. Na koliko jc  pri loj prilici gorostasno slanje loga 

hrama palilo i koje su 7.idiuc od onog vrčmena do sad u cčlosli 

svojoj oslale, dokazati sc nemoze , nu toliko iz dogodovštine zna

m o, da još sto godinah poslu tatarskog nasčrnutja ova vclclčpna 

cčrkva bez krova ostb, premda ju odmah poslč uništenja Tata- 

rah na grobničkom polju zagrebački episkop s pomoćju svih ple- 

micah iz njcziuih poderlinah podizali znčej a i čini mi sc, da još 

i sada nije podpuno u onoj s lic i, koju ćc bit imala pric navale 

barharah, jer pri razmatranju sgradc očevidno vidi s c , da bi 

sc polag osnove dva turnja nad njom dizali morala, gdi sc nasu

prot sada samo jedan nalazi. -Valjda osiromašeni naši pradčdi u 

stališu bili nisu i drugog podići.

18) . Gradska slobod nek li bude plata.

Stari ,varoš Zagreb, kojega su Tatari porušili, nije bio slobo

dan kraljevski grad, lek posič njegovoga razorctija, izdao jc Bela 

IV . kraljevsko pismo, u kojem govor i: » A ko  se nadju lju d i, koji 

ubi se na btrdu Oreč, koje sc dfte nad razorenim negdašnjim  m<- 

vstom Zagreb, o d v a lili va ro i sazidali —  da će slobodu gradjan- 

»sku dobiti i  sami sebi pravice osnovati m oći.» (V a ljda velikih za- 

slugah radi nekadašnjih stnnovnikah ove okolice, koji su Belu IV . 

včrno primili i njegov bćg tako krŽpko podupirali.)

10J Zlatan pečat udri, pisaru, na liste.

Slobodan list grada Zagreba ima zlatan pečat (bullam aurcam). 

T o  odlikovanje malo koi grad u Ugarskoj ima. Opet novi do

kaz, nakoliko jc  Bela IV . tomu mčslu nagnut bio i da jc  pomoć, 

koju je  on u svojoj nesreći od njega primio, sčgurno važna i krep

ka biti morala.

tt0) D r a g o l ,  bio jc  zapovčdnik vojske hčrvatskc u Zagre

bu, čovčk hrabar i vćran svomu vladaocu. Kada sc nije mogo 

proti ogromnoj množini Tatarah dulje u Zagrebu deržali, povuče
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sc natrag sa svojimi ostalimi vojaci, sjedini se <s pratnjom Bele IV . 

—  i piatja.se ga do grobničkog polja , gdi je  hrabro za slobodu 

svoje domovine i za krunu ugarsku vojevao. Kažu, da je  to ' pra- 

dčd prcsvčtlc grofovske obitelji Draškovićah, koja je  do najnovieg 

vremena velikih nuiževah porodila.

2I) Sve se smčfc, kad ranjenik huka, 

Sčdoslavci, ?nuH, dčca, icne.
* .

Svi pisaoci slažu sc u lom, da izvan Hunnh okrutniih kervo- 

lokah ncbiaše u Europi, nego ¿to su Tatari pod Batukanom bili. 

Neioia mukah, pod kdjhni njihovi sužnji stenjali nisu. Cvil tih 

ncsrČtnikah bila im je  razkoš. Žalibože, gola je  istina, Sto gori 

naznačeni stihovi o njihovom nečovečju kažu!

Ha Kdrdjali i. t. d. (Vidi 1. 7.)

Kerdjali jc  tatarska reč, koj.a toliko zuaći, kao vitez, junak , 

d e lia . . .  Najveći junaci u tatarskoj vojski zvali su se kćrdjalie, 

kao što ih i sada Turci zovu. Jao onoj zemlji, koja u ruke ker- 

djaliam pade!

B2) Tako mi mog dSda —  slavnog Djingjiskana.

Cučaj, sin Djingjiskana, bio je  otac Batukana, utemeljitelja 

zlatne horde. Djingjiskan bio jc  najveći haradžin, koi je  ikada na 

SYČtu živio. On jc  bio sin nekog mongolskog poglavico, koi je  

nad 30 —  40 obilcljih gospodovao , ali Tatarkanom, koji su onda 

izhodnom Tatarskom i čitavom severnom stranom Kine vladali, 

harač plaćao* Rodio se jc  1103— 04. god. posle K rista , a umro 

jc  1227. 24. Augusta u 00. lčtu svoje dobe a 52. svoje vlade. 

Sva su mu poduzclja za rukom pošla.- On jc  bio ljubimac srčće, 

i dobivao jednu deržavu za drugom. Zem lja , kojom jc  pred 

svojom smčrlju vladao, dalja je  bila nego da bi jc  za 1500 satih 

moguće bilo proći. Ž ivot toga okrutnoga plčnitclja stajao jc  ćo- 

vččanskom rodu najmanje 5 do 6 miliunah dušah obojeg spola 

i svake dobe. Izvan toga je  uništio ncizmčrnu množinu sporne- 

nikoh umćtnosti i dragoečnih rukopisah, koji se. u gradovih Balk, 

Bokhara, Samarkand, Peking• i vise dmgih nalazile. Zakopali au 

ga .s velikom svečanostju blizu njegovog rodjenog mesta pod jednim  

dervetom, koje sc jc  odlikovalo svojimi ogromnimi granami! On 

si jc  to mesto sam izabrao za svoj grob.
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23) Mnoi taligak s dtcom za njim Škripa.
To tari su sa sobom u boj žene s dćcom vod ili, koje su se u 

taliguh zn vojskom vozile. Kod Tatarah joA i sad« navada ' nije 
točkove njihovih taligah i kolah mazali, zato jc  već po škri

panju znati m oći, ako ih čovek i n ev id i, da se oni voze. Kad 

ih tko upita, zašto nemažu točkovah? Odgovore mu: »M i nismo 

»kukavice, d «  bi se' pred svetom sakrivali ; kola trčba da ¿kriplju, 

»da svet zna, da se na njiii junaci voze.«

a4) Gdi kucale muiko sirce u nevisla
Solin (Salona) bio jc  ncizmČrno velik grad , pric nego ¿to su 

ga Rimljani Ilirom oteli bili, ali i pod rimskom vladom bio je  to 

velik i ugledan grad ; sada jc  pako siromaško scoce, u kojem je  

vidčti malo tragovah njegove nčkadašnjc sjajnosti. Ono malo, šio 

je uteklo okrutnosti sčvernih narodah, koji su taj vclclčpni grad 

razorili, uništila su sasvim poslčdnja dva stolčtja. tJ nctUtcnoj 

včsti o Dalmacii Giambntistc Giustiniana, koja je  oko polovine 

10. slclčtja pisana, nalazi s e , kako jc  taj grad josle za njegovo 

vrčme izgledao. On kaže: »N a  velikoću i vclclepnost grada So- 

»lina može ćovčk suditi iz svodovah i lukovah veličanstvenoga 

»kazališta, koji se još sada v id e ; iz velikih komadah fmoga mra- 

»mora, k^ji po okolici razsipani leže; iz lepog mramornog stupa , 

»ko i još stoji, kako kažu, gdČ jc  prie oružnica stajala; iz prc- 

»krasnih svodnih lukovah, koje visoki mramorni stupovi podpira- 

»ju, verliu kojdi se jc  vodovod pružao, koi ju iz Solina u Split išo. 

»Još se vide različito razvaline i ostatci velikih palaČah i mno- 

<tgih lčpili mramornih komadali, na kojih čitaju se jošle starinski 

»napisi; ali zemlja, koja se jc  malo po malo podigla, zakopala jo 

»najstarie i najvrčdnie kamene.«

Stanovnici sela, koje se je  diglo na razvaliriah Solina, kopaju 

jo£ dan današnji napise i važne spomenike iz zemlje; ali njihova 

prostoća i skupoća tako su velike, da vole sve razbiti i pokva

riti, nego za primČrnu.naknadu zamČniti ih.

Ovaj grad jc  bio već u ono doba Rimljanom podvčržen, kada 

su jo j  drugi Iliri s Rimljani rat vodili. T o  jest za vrčme Cezara. 

Solin je  bio tomu velikomu mužu osobUo nagnut. I  kada jc  on 

svoga vodju Gabiniusa s 15 kohorlah i 3000 konjanika!) u Iliriu 

poslao, a ov od slobodaih stanovnika!) tih krajevah sasvim pobi

jen  bio, primi taj grad gostoljubivo srčd svojih zidovah bčgunca
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Gabiniusa s ndkoliko svojih nesretnih drugovph, jer veća stran 

njegove vojske ostala je  murtva na bojištu.. Ono vrČme prepirao 

se jc  Cezar s Pompeom za vladanje sveta, ja to  jc  Markus Okta- 

vius znpovčdnik flote Pompeovc navalio na S o lin , kao na grad , 

koi jc  Cezaru Poinpcovom protivniku podvčržen bio, i on ga bi 

sčgurno olco i sve Cezarianee, koji su'se tamo nalazili, uniitio bio, 

da ga nisu hrabre Ilirke obranile. Na taj dogadjaj preteže se 

stih: G d i kucaic muiho serec u nevčsla*. %U gluiio doba obuku 

se ove u^cemo i iziđu s goru cimi bakljami u ruci iz grada,i uprave 

se put lahora Pompeanacah, gdi se straže uplaše m isleći, da su 

sćrde iz pakla izišlc, i uteku, za tim upale te junakinje ncprialelj- 

ski tabor i predaju spavajtiće i od straha umiruće vojnike svojim 

muzem., koji su ih oboružani s lčd ili, da pogube svekolike. CčlL 

tabor i sve ladje dodju tako u ruke Cczarianacah.,

* * )  Z u d n o  p r u ia  u m ra m o rn e  s U n c%

O d  o r ia lk o g  svčfa , koje su os fa le .

Pol sala pula od sela, gdč je nčkada grad Solin stajao, vide 

se još i sada ogromne zidine slanja dioklecianovoga, kojim se jo i  

sada putnici čude. Veća stran grada SplČla (Spa lato; reć po

kvarena od Palalium to jest Palalium Dioclctiani) nalazi se u 

okružju ostalih zidinah toga oriaškog stanja, koje jc  samo car 

sazidati m ogo, koi jc cčlim onda poznatim svčlom vladao. Da

našnji dan ncimamo ni pravog ponjatja o takovih stanjili a —  ni 

o junaštvu vilczah.onih vrčmenah,—> koji su u svemu, l io  su ra

dili, bilo to dobro ili zlo, oriaši b i l i ! .

26) N a d v la d a n ja -s a m o g  sebe p r im a r  p č rv L

Dioklcciaii (D uk lc i) Jovius nazvan, rodio sc jc  u Dalmacii 

od ilirskih rodilcljah, koji su siromaški seljani bili, stupi u ilirsku 

vojsku, i svojim bistrini duhom i junačlvom tako očara svoje dru* 

govc, da su ga za rimskog cara izvikali,' i rimsko slarešinstvo po- 

tvćrdili ga prisiljeno biaŠc. On je  bio jedan od najsreloiih i naj

većih carevalf, koje jc  Rim ikada imao. On jc  bio hrabar vojnik, 

mudar vladalac i ljubio je  znanosti i'nauke. P^od njegovom vla

dom bilo sc je  rimsko carstvo osobito razširilo —  pak ipak je  

znao Ic uobrojene množine u uzdi deržali. Što ga pako uad svim i 

poznaliml vladaoci diže, to jp, da je  on na toliko sveobću slabo- 

ću sjali i gospodovali nadvladao, i  onda kjida je  najmogućnii bio
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svoju čast —  L  j .  gospodstvo nad čilim  s v i lo m  —  svojevoljno 

položio, u svoju sc domoviuu —  Dalinaciti —  vralio, lam o ona j 

o g rom n i grad sazidao i u tišini odaljen od svela —* kopanjem i 

obradjivanjem svoje ba^če zabavljajući sc zadovoljan živio. Gla

soviti Fortis u opisa svojega putovanja po Dalmacii kaže o tom 

velikom mužu inedju oslalimi slideća: »Bez sumnje ljubav k mud- 

»roljubju i može bili zdrava politika bila je  uzrok, da se je  u saino- 

»ću Dioklecian zakopao. Ž ivio jc  10 litah  mirno u Saloni i 

»može bili bi dulje živio bio, da ga KonsLantius i Licinitis uzne- 

»m irivali nisu. Uzperkos svemu onomu, ¿lo su kčršL jansk i spisa- 

»tc lji zla o njemu pisali i jedan od drugoga izpisavali, moramo 

»p rizn a li, da je  prekrasnih vlasliloslih imao, da su ga njegove 

»zasluge a ne kćrv sugradjanah carom načinile , i da jc  poslč 

»dvadesetogodišnjeg gospodovanja najveći prim čr čovćčanske urnć- 

» renos ti daot hoi ikada sv itu  podan bia&e. Ja deržim za veliki do- 

»kaz dioklccianovih zaslngah, Ato ga Julián u svojli Carevih liva- 

» li,  koi njega sigurno poštedio nebi, da j c  uzrok kuđenju našo.«

27) V id i na kraju * )

S8) Koji svitom dirmahu nikada.

Stari Ilir i bili su mogućan narod, koji, dok su joste za sc bi

li, više pulah sv it d irhtali činjahu; Maccdonia i mnoge druge 

dčrŽavc morale su im harač plaćati. Aleksandru velikom tek za 

rukom podje predobili ih ; ali oni su pod njegovom vladom bas 

najveću slavu stigli —  i reći sc može, da su svilom  deim ali, jer 

oni su bili jezgra vojske Aleksandrove, kojom on svČl prcoblada. 

Po njegovoj smerli odmah su sc opet izbavili i mogućni poslali. 

Osobito bili su oni sretni na moru —  i isti rimski lirgovci mo

rali- su im harač plaćati, da uebudu uznemireni, dok pod ilirskom 

kraljicom Teutom Rimljani boj s Iliri nezapočnu. Rimska moć jc 

bila prevelika već u ono doba , nego da bi sc i najjači narod , 

ako mu tajnosti taktike poznate nisu bile, toj oriaškoj sili supro- 

tiviti m ogo; ali ipak tribalo je  sto k érva v ih lé ta h , dok ih Rim

ljani nadvladaše. Pod  rimskom vladom , b ili su Iliri najhrabrii 

vojaci njihove vojske i tako’ mogućni, da su svoje vodje na car

ski prestol dizali, i tako Rimom a kroz njega čilim  svetom vlada

li ; jer od rimskoga cara Maksimina počemši do uništenja rimske 

vlade po barbarskih narodih svi rimski carevi bili su ili pravi ro- 

djeni Ilir i ili poilircni vodje ilirske vojske.
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Uz njeg idu tri sricmska brala.

Dogodovština onih vrčmcnah spominje tri brata, od srčmske 

plemićke kuće proizhodcća, imenom: Krcs ili kako ga drugi pisu 

Krcč, Viupi& i. Jlah; oni su kralja sviknda pratili i svojom hrabro- 

siju mnogo k pobčdi Tatarah sudulovali.

a0) Zagrcbski vladika.

Ono vrČmc je  Ifio u Zagrebu episkop (vladika, biskup) ime

nom Slčpan Babonik. On je  vodio polag običaja onog vrčmena 

isto tako dobro inač, kao šio ju bio vrčdan duhovni pastir. Kad 

jc ncsrćtni Bela IV . prisiljen bio Zagreb ostavili i na dalmatinske 

otoke pred okruluičkim svojini neprijateljem uleći, taj ga jc  slč- 

dio i pomagao mu jc činom i savčlom. On jc.b io lakodjcr jedan 

od onih inužcvah, koji su krepko sudčlovali k izbavljenju naše do

movine i k opel-utemeljenju ugarske krune.

nl) I  knci DragoS slavni.

Vid i primetku pod brojem 20).

[Vl)  Put Osora i. t. d.

Osor (lalianski Oscro) dalmatinski otok blizu Kčrka. U  ono 

vrčme vlastitost slavne obitelji lUagajskc.

3:I) Nu gdč pčrU etrna i bela. zastava?
Na .šatoru Tatarkana vijala se jc uvčk zastava (barjak) od 

cćrnc i bčlc svile., T o  su bile narodne boje zlatne horde.

34) Velebita sthic da prevali.

Veleb it jc  ona velika gora, koje najvisji - vfcrh današnju Her- 

yatsku od Dalmacie deli. Ilćrvatska strana- toga bčrda sumarni jc  

^obilato pokrila, gde jc  na suprot dalmatinska sasvim goln.

Bozi hoda itd.

Had  toliko znači, kao pakfl —  prebivalište sinčrli. — Ta röö 

jc kod našeg naroda poznata; je  V pakd prava slavjanska rčč —— 

lo neznani —  toliko samo znam, da jc  s gčrčkom rččju hades ili 

adiđf koja lo isto znači, veoma srodna.
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3(V Pod bedemi Klita, nedobilnog grada.
Kiti (K lisa ) kod Splčta (Spalatro), sa dčsnc strane rČke Jadra 

(H / ad cr ) diže sc b črd o , na kojem se tvčrdja KliS imenovana 

nalazi. T o  jc  bez sumnje onaj isti grad , koi se jc  u staro vru

me polag Diona Kasia Andcrium a polng Pliniusa Mnndclrium 

zvao j jer čitavi opis ležaja stare tvčrdje tako nazvane sudara sa 

sadašnjim Kliscm. Plinius kaže, da je  Mandclrinm za svoje vreme 

glasovita tverdja bila —- i od prevelike važnosti u vrČme rata. 

T o  jc  ona. u noviil» vremenih bila, i mora to uvčka b it i , kad sc 

u Dalmacii rat vod i, jer.leži na uskom i važnom prolazu. U  tom 

gradu nalazila s e je  kraljica sa svojom dčeom , kad su Tatari u 

Dalmacii haračili. Dvaput su na grad nasčrnuli, ali hrabro su od

bijeni bili od cerkvenikah (včrst duhovnih vojnikah), koji su taj 

grad branili. Poslč toga otidc kraljica u Split, gdč i umro pric 

nego srčea i hćrvalsko junačtvo njezinom suprugu krunu povrati.

37) Tako Idi l'opor prčk Skradina prčio Knina.

Skradin, talianski Scardona, i Knin, gradići su dalmatinski na 

Kčrki.

36J Kim ga kazni ruka jednog Slavjanina.

Rčč je ,  da jc  Batukan, kao dčtc jošte od dvanaest godinah s 

jednim čoporom Tatarah u Rusiu navalio — ali prolčran bio, ko

jom  zgodom upali ga nĆki Rus kandjiom po Ćelu lako zdravo, da 

mu kroz čitavi život brazgotina od tog udarca osla. Kažu dalje, 

da sc jc  on onda zakleo, na ruskom narodu osvelili sc i deržao 

jc  svoju zakletvu, je r  ga je  podjarm io, i kod njega ono strasno 

orudje kaznenja uveo, koje sc kandžuk ili knuta zove, i koje žali- 

bog jo£ sasvim-ukinuto nije. JoS sc kaže, kada sc jc  rasčrditi 

znao, da mu s*> uvčk ta brazgotina upali, koja jc  onda kao ker- 

vavi potez na Čelu izgledala, i to jc  bila navČsitiica Strasnih 

okrulniČtvah.

39) Na Moskovska ...  na Sa/evo polje.

Tatari su pod Batukanom u moskovskoj zemlji srčlno voje

vali. Mnogi krajcyi Rusic. podložili su mu sc, kad su samo Čuli, 

da sc približava. —• Tolik ’i strah jc  pred njegovimi zastavami le

tio. Na Šajcvom polju pako —  potuko jc Batukan madjarsku voj- 

sku'tako, da Bela IV . nije bio u stališu druge vojske više sakupiti
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— nego u hervatsku uteče ostaveći svoju kraljevinu Tatarom 11a 

plčn, koji su ju skoro sasvim uništili.

40) D r u g a r ic a  uz D u n a j  i  po  S iv c r u .

Čvftrsta v ira  u nedohilnosl i  u sreću, bila je  drugarica batu- 

kanove horde dok jc  ona u Ugarskoj - (u* Duuaj) i u Ruskoj (po 

S ivcru ) vojevala. —  Ona nije nijedne bitve izgubila b ila ,” dok u 

Dalmaciu nedodje, gdč ju  sreća ostavi i  5 njom zaufanost u nc- 

predobilnost,’ koja ju jc  do onda tako hrabrom činila.

4 y  I  n a  K d rk a , g d i  c e n tu  odiu'u 

SvČ t obuće, p la č a č  lju d sk u  s rM u . ■

Kerk (tal. V cg lia ) otok u Dalmacii, prinadležcći negda moguć

noj obitelji Frankopanovićah znatan jc  osobito zato, ¿to se svi nje

govi stanovnici u cf;rno oddvaju. Na njih jc  sve cčrno od glave do 

pete —  i tako obučeni idu može bili već više lisuc godinah, je r sta

rog rčk i spisatelj.Skimnos Kins, koi jc  dugo već pred Isukurstovim 

narodjenjem pisao, govori o slanovnicih otoka DalmatinskogKor^kte 

(Kčrka), da njegovi stanovnici sasvim corno- obučeni idu/ i kako 

on kaže z.alo, Alo jc  Facton sunČanimi koli na njeg pao. ’ Tako 

su sc dakle onda nosili i lako se današnji' dan nose. N ije li to 

važan dokaz, da su stari Iliri Slavjani bili i on isti narod, koi je  

sada, kad su sc tjak tako nosili kao i  današnji stanovnici ovih 

krajevah? Da sc na Kcrku ilirski govori, to svaki, zna ; a da nje

govi stanovnici nisu pravi potomci onih starih Ilirah o kojih 

Skimnos Kios govori —  bili se oni tako nosili? Ili je  može biti- 

cčrna boja lako lčpa, da su ju  toga radi primili onij koji'su 'stare 

Ilire sve do poslčdnjcga poklali; jer kamo ih, ako nisu Slavjani 

bili, kada sc u krajevih, gdi su oni stanpvali, samo slavjanski go 

vori? Izvan toga znamo, da Hervati i Sčrbi na otoke Dalmatinske 

nastanili sc nisu. Odkuda dakle tamo Slavjanah, ako stari Iliri, 

koji' su na njih stanovali, Slavjani b ili nisu?

42) / veselo - bogat Frankapan otvara •' 

Na/edrcanc blagajne, hambarc,
Frankopani grofovi od K črka , Senja, Torsca i Modrušc, 

bili su jedna od  najznatniih o tile ljili hčrvatskih.. Oni su sc u 

talianskom i latinskom jeziku pisali Frangopaoi i  to jc  dalo ; po

vod, da su ih mnogi za Talianc derzali; nu.ovo dokazati nije mo

guće, lim manje ¿to su sc sami u najstaric doba pisali Franko-

*
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pani, to jest Pan Franko ili gospodin Franjo, a poslč* su po 

običaju našeg naroda, koj rado svoja imena na madjarski, ncinao- 

•ki, taljanski prevraća, i oni svoje na Frangepani preobratili. T o 

liko o  n jib oY om  im enu. Sta se pako njihovih zaslugah za d o n io -  

Yinu tiče, izvan mnogih drugih slavnih ćinah, oni su najviše tako 

novcem kao junaetvom k uništenju Tatarah pripomogli , a poslti 

boja Belu IV .,  darovavši mu osamdeset hiljadah zlatnih dukalah, 

odvedoše u Ugarsku; ha stolicu kraljevsku, s koje bijaše od T a - 

tarah proigran.

* V  B lag aj -

B la ga ji, po taljanski ,Orsin£t bili su mogućua primorska obi

t e l j —  koji su posle u Kranjsku .prošli-i uzeli nčmačko ime JV ci- 

sanslcin.

41) Šubić.
Subići b ili su grofovi od Ostrovicc i Brcbira ii okružju za

darskom. Oni su svoje ime proničnili, kad su iz Dalmacic, koju 

su M lclčići preolčli bili, u Hčrvalsku preselivši se, .od ugarskog 

kralja dobili .imanje Z rin  u drugoj banskoj* regimenti, od kojega su 

se zatim naški Zrinjski a madjarski Z r in ji nazvali. Da od ove 

obitelji ugarski Leonidas proizhodi, suviše jc  kazivali.

Pleme Karlovića.
ICarloviči od Talianah Torquato nazvani, bila su velika i bo

gata primorska gospoda, i sazidali su muslo Karlobag, (Caroli 

pagus —  Karlovo selo), koje od njih ime nosi.

4IV U  loj slupa David protiv Goliala.

Komu nije borba Davida s oriašem Golialom iz svetog pistna 

poznala? On jc bio još dččak, kada jc  oholost loga gizdelina 

kaznio. On ga obali kamenom i za tim mu glavu odsečc.

4G) Na nj*, ii' Š njivu na štit. ka naslika ?

Stari Spartanci imali su na svojih štitili naslikane ili napisa

ne slčdeec rčč i: jj x<xv 7j tnq  T a ?  to jes t: nanj i l i  i  n jim i —  što 

će toliko kazati: i l i  da na njih  (na štite) padnu il i  da sc i  n jim i ,  

(štitovi) kao dobitnici vrate.
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47) Ta nepiia za broj protivnika'.
Poznalo j c  iz dogodovštine, da stnri Spartanci nisu nikada 

pitali, koliko ima vojske u ncpriateljah? nego: gdi su neprijatelji? 

i nasertali su na njih , nadkrilili ih oni brojem stoguho. Duša j c  

hrabrost) broj tČlo —  to za ništa nije, ako ga ushićenje. za slobo

du i dom ncod u scv ljaYa  !

48) Deset hitjad samo bi na Maratonu.

M araton  je ime polja , na kojem su Atenianci pod vojvod

stvom Miltiadcsa nebrojene perzianske Čete hametom potukli. Gčr- 

kali pri toj zgodi nebijaše više, nego deset hiljadah; ali vatra 

ljubavi prama domovini i slobodi grejašc njiliove grudi, gdi je  na 

suprot vojska perzianska saslajala od samili robovah. . . Jedna 

slobodna mišica više vredi nego cčlc Čete plaćenih slugah!!

49) Nul se viju kockc cčrvene i bčle,
Horvatski gćrb ima na belom polju c6rvcnc kocke.

50) P °  Vinodola veće...
Vinodol zove se onaj komad zemlje ugarsko-hčrval.skog pri

morja, koi se od  Kraljcvicc (Porto re) do ogulinske regimente 

proteže, ime pako svoje ima od mnogog vina, koje tamo rodi. U 

staro doba spadao je  i Grobnik, i Tčrsat, i Bakar, i  Hreljin s 

Kraljevicom na Vinodol, a s druge straue Ledenice, selo , koje 

danas pod granicu spada. T o  .su sva imanja frankopanska bila.

51) Rekao bi, da se na pir svali sele.

Meni jc  stari nčki vojnički častnik pripovČdao, da jc kod 

hörvatskih i madjarskih regimentah u vrčme vata služio, i priliku 

imao narav ovih narodah \ proučiti. Kada se jc  Iiervatom navi- 

stilo, da jc  neprijatelj blizu, svi započnu pčvati junačke narodne 

pčsme —  gdi na suprot Madjari u tom slučaju zamuknu i udube 

6e u misli.

52) U  bojnih Ilirah navada j c  stara. . 

—  Znak dobrote —  p U  u svakoj sgodi.
Da Slavjani -rado pžvaju—  to jc  svćlu od nekada već znatoj 

a tko jc  nččto samo u njihovo sčrce povirio, priznati mora, da je  

dobrićnost glavni potez njihovog značaja. Pravo kaže S illcr:

»W o  man singt, da hiss* dich fröhlich nieder,

»Böse Mcnschcn haben keine L ieder.«
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53) Bez svakoga glasa glava stda 

Nepomično na poljanu gleda.
Hela IV . bio jc  starac od CO godinah, kadu su Tatari na 

grobničkom polju potučeni bili.

54) Pred noge mu mdrtvaca postave . . .  —  do 
Krunu spas,c (Jgrcm ; prosvčtjcnjc svflu !

Ja sam sc ovdi, narodne hčrvatskc priČicc dćržao, koja ka/.c, 

da je  i Hulukau u Ilčrvalskoj poginuo. Kao što sam čuo, jos 

današnji dan zove se blizu togapo lja  nčka draga —  Kacnova dra

ga  —  i kažu, ,da je  ovdi taj okrulnik ubijen bio.

rt5)  Grobosličnc sr Hl poljane 

Pérvi put m i noga stane. . .
Godine 1836. kada sam sc iz Italie vraćao —  pčrvi put sarn 

ovo polje vidio. Utisak, koj na,mcuc to kamenje učini, biašc du

bok ... i dao mi je  povod k ovoj pčsmi. Sve misli,, koje. me pri 

pogledu toga svetoga polja obu?cšc, ubilći.ih .u moj dnevnik ...  iz 

kojeg sc ova pčsma zatim porodi. .Ona jc  dakle proizvod užhićc- 

n ja ... ja  nisam knjigaii prcvraćao kada sam ju pisao; zato ako 

gospoda historici' koju pogrešku proti vremenu ili dogodjajem 

smotre, neka oproste. Ja sam samo ono na arliu. metnuo, ¿to mi 

jc  u pameti ostalo iz mojega dčtinstva o tom predmetu i što so 

mojem dulm baš onda ukaza, kuda pervi put opazili grob Talarah.

5C) 1 u mofe već sudbina 

Pérsi udri ranu mnogu.
Kad sc iz Italie kući. v ra t ili, ncnadjoh ljubljene ntajke vise 

Žive —  u mojem odbitku kolera, ju s mojom ujnom zajedno živo^ 

ta liši. Takodjrr dozvoleno mi nije bilo od sudbine uz smčrtnu 

postelj moga olca stajati — on umre, kada sam u Gradcu još Glor 

’ .zoíiu učio., Pokoj njihovom prahu! ^

* )  Podćrtinc stanja dioklccianovog, sred kojili se nalazi veća 
stran grada Splita, napijnjujc nas udivljcnjcm isto lako, kao Ko- 
loscum u Rimu a Amfiteatar u Vcroni; obe te sgrade oslanci su 
iz gorostasnih rimskih vrčmenah. Nam sc posred ovih ogromnih 
razmčrah čisto neobično čini. Naš ukus jc izlančen, rimski jc  bio 
veličanstven. Nebi li iz njega na duh i junačtvo njihovo zaklju
čiti sméli? Priklonosli ravnaju sc polag naravi duševne moći Čo- 
véka. Drobnoj dčci sve se tim više dopada što jc  manje i drob- 
nin a odraslom čovčku čim jc  veće i gorostasnic!



S L O G A .
Od D r a g u t in a  R ak  ovca.

Sloga! —  d i  —  ta da j e  sloge b i lo ,  

Nebi mi sad, štono je sm o ,  bili: 

T ru lo ,  trom o, razdcrano tilo,

Sebi tudji, a nikome mili.

T ru lo  te lo , kano trula kruška;

Jer da ž iv i ,  nikdi sc nejavlja.

T rom o  te lo ,  koje samo puška 

Na kordonu kadkada izpravlja.

T e lo  od  sto meršavih komada’,v ’
Svaki svome u k'utiću gine,

Svaki jadan nečemu sc nada,

Hoće nešto, a neće da zine.

Postali smo sebi tudji, .strani,

Igrajuć se medj sobom skrivača,

Brat na brata pogerdom  nišani. 

Svaki na. svoj malin vodu svraća.

Zato i nismo baš nikome mili;

T k o  da trulu krušku i pospanca 

Ljubi? —  Nitko nij’ u takoj sili,

Da svadljivca želi za poznanca.
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Sloga, drobno , prosto , sveto s lo v o !  

Zašto tebe rod  moj nerazumi?

Zašto gazeć serce brnjariovo 

Vazda samo vraga svoga kumi?

Kumi vraga, a spasenje ište?

T e r  u poinoć nazivlje još  Boga? 

Grešno, smešno molbe pozorišLe! 

Bog  j e  tamo samo gde  je  sloga.

,Bez nje neima stada od  ovacah;

Bez nje vojska još tak silna p a d a ; 

Gine snaga za narod boracah :

Bez nje i mi patuljci smo sada.



O B R A Z
slovenskoga, nareeja u Koruškoj.

O d  Urbana Jarnika.

(S  uvodom i opazkaini od St. T^r.)

U v o d .

S nSkojih su stranah navalili na one učene Slavene, koji neće 

da priznadu u Slavcnšlini vi«e od četiri književna narččja, potva- 

rajući ili} da njihova naničra ide na uništenje ostalih manjih na- 

rččjah i narodnostih. Najpače oborišc tu potvorbu na spisatelje 

česke i x « t  i^o/tjv  ilirske. Mora se opet svaki čuditi, Sto, baš 

ovi (češki i ilirski) književnici najviše rade za saČuvanje i pojedi

nih narččjah i njihovih narodnih drngocčnostih. Ta tko je više 

uradio za uzdAržanjc narodnili ostanakah Slovakali i Moravanah, 

nego li baš Safarjk, KoIIar i Sušil? Tko  jc  sačuvao velik dio na

rodnih dragocčnost.ih Slovcnacah (W in d en ), nego li privirŽcnici 

Ilirstva? T o  jc bas njihovo značajno svojstvo., da čim se s jedne 

strane diiržc svi jednoga narččja kao narččja književnoga, opet 

s druge strane nedopuštaju da gine blago domaće, već sabi- 

raju kod kuće svaki svoje, meljuć ga u obću blagajnicu, u kojoj 

se neće samo sačuvat koiist raznih domovah i zavičajah, već će 

se time dobro čitave obsirne domovine uzhranit, jedno drugim 

'obogatit, jeduo drugo podkrepit, jednim se korist i slava sviuh 

granah utemeljiti. Trud i plod od takovoga mišljenja proizišavši 

jest i naslčdujući članak od muža dosta slavno poznata Slaven

stvu po učenosti i domorodnosti svojoj. Tcžko si jc  tko iz na

ših gornjih stranah i za Slavenstvo u obćc, kao i zajedno za do

maću rodnu r£č tolikih pribavio zaslugah, kolikih nai slavni N c-
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stor Jarnih. Nu opet taj dostojan domorodac nije dugo ukle- 

vao, pristati dčlom u kolo Ilirs tva , i sve dn jc  ova velika id e« 

od mladih proizišla i još malo izkusnih Ijudili (V id i Danicu g. 

1837. broj 8— 10), pokaŽući nam, da pravi mudrac uesmatra stvari 

s kakvoga aristokratskoga gledališta, nego s uzvišena v.'trlm sviuh 

sira slih mČ.sta, s kojega jc  kadar stvar razsudili onako, kao što jc 

ide. Sleta što mu godine nedopuštnju, da se većim brojem sasta- 

vakah našemu čitaleljstvu pojavi. Slčdujući pako sastavak njegov 

tim jc  znamcnilii, čim jc  purvi obraz, što nam predstavlja pojedino 

predčlno jedno narččjc slavensko. Najpačc za nas jc  južne Slavene 

od velike važnosti, što nam donosi obraz jezika, kojim govore na

ša najoddaljcnia sčverozapadna bratja ilirska. U  njemu će naći 

učeni Štioc tragovah, po kojih će moći razsudit, u kakvom je  bliž

njem savezu stala ova strana domovine sa srčdnjim sČvernim . za

padom Slavenstva. V id it će na njem tužni bčljcg, koi jc  ostao 

na rčći ove naše bratje kao rana uglodana od više hiljadogodiš- 

njega duševnoga jarma tudjinstva. Kamo srčćc , da naša učena 

gospoda polag ovog obraza što skorie načine i od ostalih južno

slavenskih predčiah včrnc monogn\fic, da jedanred znamo, Šta smo 

si po rčći? Kako sc jc  dosada u pojedinih krajevih pisalo, nije 

sasvim včrni snimak pučkoga govora, nego ponajviše od polu-učc- 

nih, ili u tom poslu ncvArslnih Ijudih sastavljen jezik , koj sc ni- 

gdč, a najmanje u onih krajevih govori, za koje su ta učena go

spoda pisali. Kad ćemo imali monografiah sviuh itir. narččjah, 

onda ćemo najbolje znati, iko ima pravo, onda ćemo i uvidit nuj- 

silniet od kolike jc  potrčbc, da svi južni Slaveni pišu jednim 

književnim jezikom, ma ne onakovim, koj jc  izniko iz glavah poje

dinih, nego onim, koj stoji svojim korenjem na zemljištu od mi- 

liunah, da cvatn i rodi za miliunc. Nu dok ncuzbudc toga, inati 

sc koliko ti drago, i tčraj včtar po gori, koliko ti drago, pa ćeš 

jednu istu postignut svarbu.
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Značaj sadašnjega slovenskoga jezika istina Bog 

takov j c ,  da Dobrovski primoran bude postaviti ga 

s ruskim, sarbskim i barvatskim u jednu istu glavnu 

varsl.u. INu sasvim time još i dan danas nosi na licu 

pečat, po kom sudeći u vid jamo, da mora da je  bio 

negda u prastaro vrč me u bližnjem savezu sa sčvero- 

zapadnimi nariičji poljskim i češkim. Zato i dan danas 

jezikoslovac, koj hoće , da iztraži to narečje, nemože 

sasvim dobro  uspeli, ako pri svom poslu ncobrati 

očiuh i na česko i na poljsko sa svojimi podnarečji. 

Istina, to jc  narečje dobilo  mnogo gledeć na blago- 

glasje, odkako ga je  vrerne odcepilo  sileno od  seve- 

ro-zapadnih Slavenah i približilo užje dolnjoj jedno- 

karvnoj bratji; nu opet moramo priznati, da jc  pri lom 

i mnogo izgubilo, najpače onu jakost u izrazu, kojom 

se ponose naša severna bratja Cesi i Poljaci l).

Z n aci  s loven skoga  n a rčč ja  u o bće.

1. Imade tu poljski tv ird i  1 (I ) ,  koj se pretvara 

na K kao na1 Gorcnskpm (Oberkrain ) i g o t o V o  po či

l)  Koliko jc  to narćčjc • pri tom dobilo ili.ko liko  izgubilo, 

tcžko će moći iko naznačiti ili na -tanko razlučiti. Svakako; mo

že sc zaključiti glede na sadašnje njegovo licc, da jo razlika iz- 

incclju mekih i tvardih samoglasnikah i od njih' zavisnih sugias- 

nikali mnogo bogatia i obširnia, nego šio jc  u dolnjili stranah , 

premda nije više onako izrazna , kao Sto jc .kod  $evcrnih slaven

skih narččjah.



44 OUltA/< S L O V E N S K O G A  N A / IK Č JA  IT KORUŠKOJ.

tavoj Koruškoj (tako isto i ii velikoj Poljskoj, prcus- 

siscli Polilcn) najpačc na koncu mužkih pričastjah proš. 

vrem ena, kao i izpred a *  i o * , gde  se je opet na 

nekojih mostili sačuvao čisti izgovor. Tako sc n. p. 

kaze sfau, dau, biu sviida, a na Gorenskoj i u Koruš

koj takodjer slana, daua, b'ua itd. Tako isto i u sre

dini ostalih rečih , n. p. m uad, bualo, zuato , (mesto: 

mlad, blato, zlato '•*).

2. Upotrebljuje se d u ročil i ,  gde  Poljak imadc 

svoj  gdč  naproti tomu metju čist a Ilusi, Cesi i 

dolnja naša bratja ; n. p. kaže se: pot, m ol, sdd, ledt, 

kos, stdpa, roka, bddem i nebrojenih drugih , m e s lo : 

put, m ui, sud itd. 3).

*) Ta j se tvardi l ( f )  polag moga znanja izgovara golovo na 

poljsko-ruski način u Stajcru po najistoenioj sirani Slovenskih G o- 

ricnh (*Windischbubln) t. j. od Rndgoue poČcmši u/. Muni lja do 

blizu Arnuža (Ehrcnhauscn) i odtuda prfckq Rcmšnika i Radola tja 

u Subotu (Sabalh) na mcdjaŠu šlnjcrsko-koruškom. Huduć pako 

se tu govori malo nc onako, kao sto u Jutiskoj dolini Koruške; to 

po svoj prilici taj l pruža svoju vlast i preko JDrayc u Korušku. 

U  tih stranah Stajcra najrazgovelnie proiznosi sc oudč, gdc pred 

,njim stoji ili i  ili e n. p. jaz som mejla, bijla , slabic kad si id i o 

i l i a, n. p. u recih: dala, stala, koje sc Inkodjcr na mčslih go

vori : dola i stola.

' *) Čuo sam u vCcljskom kotaru u okolici Poćetarlka (AVin- 

dischrLandsbcrg) : on u ročili nionha, zmončeni (muka, izmučeni). 

Ima takodje u Junskoj dolini Koruške nikakav zabitni kraj , gdŽ 

se govori domby zomb (dub, zub) itd. Kazao mi jc slari nćki du

hovnik sekavske biskupie, da sc i u Suboti, gdČ jc on bio prie 

dvadeset godinah na parokii, kaže: ronka, monka (ruka, muka) ild. 

Nu ja budući u onoj strani nicsam mogo ništa saznali za taj ri- 

nezam, i sve da sam oštro pazio na govorenje prostoga puka; i 

kad sam pitao, kaže li sc ronka, domb; odgovarali su mi, da sc 

kod njih v e li: roka, ddk itd. —  Nu polj. a u rčći miesiac (rus: 

misfae) ima svoj rinezam (kaže sc n. mesenej u Suboti kao go

lovo i po svih gornjih stranah naše domovine.
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3. P ir  t. j. pri treba uzporedit s poljskim przy. 

K ra jev i,  što čine parvc ili najblizje karike do. I lor- 

vatske, sačuvali su još u r fčc i pri čist i, gde  sc je  na- 

proti tomu u dubljoj planinskoj Konitanii saderžala 

stana forma većinom izuzimajuć u onih rečib, gd e  na 

Laj i udarenjc (acccnt) pada. Tako se kaže n. p. p ri- 

klad, pristrah. U glagoljili priman i pridan treba da 

sc izgovor  tumači evo ovim razrešenjem : ' p r  - iman, 

p r  - idem 4).

Kaže sc svuda .¿r, n. p. gora, gost., grem , izu- 

zimajuć Rožansku u Koruškoj,  i u Goričkom predelu 

(Görzcrgeb ic lh ).

R a zlik e  sloven skoga  u današnjoj K oruškoj.

Bistri jez ikoslovac u sadašnjoj Koruškoj upazi već 

na parvi pog led  tri razrečja ili razlike u govorenju

*) Sudim, da tu vlada sasvim drugo pravilo, od kog nezavisi 

samo izbačenje samoglasnika i, nego i svi ostali t*, ua koje nepada 

udarenjc. Opazio sam,' da izbacivanje ili muklo izgovaranje samo- 

glasuikab bc/. udarenja glavni čini značaj gornjega našega narččja. 

Tako sc n. p. svuda kaže rep/ica, stihlca, lubea, \ m. rcpnica,1 sab- 

lica, lubica) ild. U Kranjskih nekojih krajevih takodjer h od , u 

vodf ti kraj, sröta (m. hodi, u vodi, li kraji, sirota) itd* gdč sc su

prot tomu kaže -vedrica, scnica, košića, danica, ienica , gorica  (ua 

mestih takodjer gorča), sadim., stoji, go ri ild. Ovo šc pravilo u 

većoj sirani Krajnskc preteže gotovo i 1 na ostale' samoglasnike; 

kaže sc n. p. s lr il, kpit, Ipo (ni. storili, k,upiti, lepo) itd. • G. pro

fesor MctcLko melje na lili m ćslib 'v laslito  svoje pisme; koje je  

namčslnik svib muklih glasovah (V id i Lehrgebäude der sloweni

schen Sprache. Laibach 1825.) —  Sto se tiče glagoljali primem  i 

pridem , mislim, da sc imaju skloniL pod islo pravilo. Za podu

piranje svoga-mnjenja navodim način, kojim ih izgovara u raznih 

vrČmenih veća strana Kranjacah. Kažu naime u sndaš. vrŽm. kao 

u Koruškoj: pridem , primem , itu opet govore u proS. vrčm. sbm 

pr&o, ili p rild  (m .-prišo, prišla), i stm prjeo, r ili prjč la  (m. prijeo 

i prijela).
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Slovenacah. O vde  jc  opet nada svime potreb ito , da 

se ria.vedu oni znaci, koji ga razlikuju od  Štajerskoga i 

Kranjskoga, kao takodjer da .se napomene, i ono, što 

iinadu ona izmedju sebe obeenita.

0  b ć c  n i t i z n a c i .

1. Dateljni ženskih pridavnih čini sc na ej kao u 

c iirkveno-slovenskom (takojer u poljskom).

2. N e im a d c m e k a n o g a  l K, nego se čuje mesto 

I j*  prost l  (1 simplex).

3. Stoji u mesto /‘ (po l jskoga  tv/irdoga I * )  iz- 

p red  samoglasnikah a, o , 'u  i kad mu je  mesto pred  

skupglasnikom ili na koncu rečih 5).

4. Metje se po lag doslednosti d u rčo ih , u kojih 

iniadc Poljak svoj niukli nosni « ;  a izgovara se tu 

svagda glasom, koj izmedju a * i o‘ stoji #).

5. Imude sad i ,  sad te (književni ¿), kao što ga me

tje Gutsmann u reČRiku i slovnici svojoj, pozivajuć sc 

na pravo narodnoga upotrebljivanja.

• 6. -Pretvoranje  stanovitih samoglasnikah u dvo- 

glasnike n. p. u rečih Buog, ruog, sluog, ili Bueg, rueg, 
ftucg: mesto : Bog, rog, stog. Toga  neima ni na izloku 

ni na jugu.

1. Nekakovo (da  tako kažem ) pevanje u izgova

ranju i odkud zaključiti m ožem o , da su se nčgda i 

o vde -m er i le  stope na način klašičnih garokih i rimskih.

8. Vc<5i broj tudjih (najpaće' nč'inačkih) izrazah, 

koliko j ih  neima ni kod iztočnih, ni k od  južnih Sla- 

venah.

■ 6)  S tom opet razlikom, da sc u tom slučaju proizgovara na 

zemljištu razrečja I. malo no na poljsko-ruski način (V id e  opazku’ )

*) Iznimakah najdes u opazki 3. (V ide ui/o opa zk u *0).
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R  a z r  e č  j  a.

Slovensko u Koruškoj imadc iri glavna razrečja :

I. Junsko (Jaunthal), pod  koje spadaju dekanati

1. P liburg (B le ib u rg ) ,  2. Dobcrla ves (Eberndorf),  3. 

Velkovac (Vo lkerm ark ) i 4. nekoliko južnih župah 

dekanata Sveto - Andrijskog u Labudskoj dolini (La- 

vantlbal).

II. Romansko, pod koje spadaju dekanali 1. T in je  

(Teinach), 2. Celovae (Klagćnfurth), 3. gornje i 4. dol- 

njc I ložjo  (Rosenthnl).

III. Zi/jsko (Gailthal), p od  koje spada 1. nekoliko 

južnih župah dekanata Belackoga (V i l la ch ) ,  >2. veći 

dio dekanata đolnjoziljskog i 3. Slovenska sela de

kanata Zabničkoga (Saifnitz).

R a z r ć f ' j e  I.

Treba  napomenuti, da strana, gd e  se ovako 

govori,  spada carkvcno pod vladu episkopata Labud- 

skoga, a d/tržavno pod  upraviteljstvo kolara Celovač- 

koga, odkako sc . je  kotarsko upravljenje. u Velkoveu 

ukinulo, sasvim se složivši s Celovaekim, Broj Slove- 

nacali ovili dekanatah iznosi preko 44,000 samih rimo- 

katolioanskih du.šah 7).

’ )  O vo rairiu'jc proteže se niz oba kraja Drave u Šlajer sjedne 

strane tja <lo preko Maribora (Marburg), gde sc malo,po tnalo iz

gubi srčd Sloycnskili Goricali u pučini onog razrčćja, koje vlada 

po dolnjoj strani istih Goricah i po željeznoj i zaladskoj stolici 

Ugarske. " A s  druge strane, prevalivši visoke Sučavske planino 

(Sulzbaclier A lpcn) izliiic u sivero-iztoenu stranu Celjskoga ko

tara, gde sc sve -više slaplja s onim razrCijemj koje iz Dolcnskoga 

Krajnskc prelazi u. Štajersku. Chrkvcno spadaju ove strane Sta-’ 

jera jedna pod biskupiu Sekavsku, druga pod Labudsku, a dhržav- 

no jedna pod upravljenje kotara Mariborskoga, a druga Celjskoga.
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Znaci ovoga  razrečja.

1. Stoji tu bez promene g, n. p. gora, grcm itd.

2. Znatni broj kroz nos proiznešenih samoglasni- 

kah ili rinczamah a to onih , koje Poljaci bolježe sa 

svojini a, Rusi u, koje su Slovcnci ove sirane veoma 

priljubili.

3. Iloditcljn i mužkih pridavnih u jcdriobrojniku 

na e.ga; daleljni na crnu; roditeljni i skazateljni u više- 

brojniku na ch, kuj sc c proi/.nosi sasvim razgovelno.

Jllužka pričn.slju proš. vrem. u višcbrojriiku na 

čini i, n. p. dali, slali, bili,' lubili, tako išlo i u drugih 

rččih, n. p. mužka samostavna u višebrojniku n. p. 

konji, moli itd.

5. K  sc ncprelvara upred c om i i °m u č, tako isto 

neprelazi upred istimi samoglasnici ni h u S, ni g  u j ,  

kao što kod  razrečja II. i III. biva.

6. S druge se opet strane jasni a često pretvara 

u o (na način kao gornjonČMnaeki a). Tako sc n. p. 

g o vo r i :  moli, mom, d om ,‘krol itd. mesto: mali, mam, 
dam, kral itd., što moramo da pripišemo velikoj sklo

nosti za rinezme.

T. Zaimc taj, la, to, tako isto i svi od  toga (laj, 
ta, to) sastavljeni prilozi, n. p. tu, teka, lod itd. primaju 

pred  t jo š  l. G ovor i se dakle ¡tu, Učka, Hod itd.

8. Kaže  se dan, čast, vas (kao u Kranjskoj) mesto 

pod  br. II. III. običnoga i dosledniega dm, čest-, ves.
9. Čini sc, da se j e  tu sklad govora (synlaxis) či- 

stie sačuvao, ■ nego kod ostalih dviuh pod  broj II. i III. 

«padajućih razrečjah.

10. U  planinah na trojnom, t. j. koruško-kranjsko- 

šlajerskom medjašu sačuvalo j c  ovo  razrooje najčistii 

raz (lypus). Tu bi se još moglo koješta nakupiti, što
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hi bilo za Slavenštinu od  velike cene i koristi. Čini 

s e ,d a  j c  najviše odovuda pocarpio stari gramatik Guts- 
matm za svoj nemačko-slovcnski rečnik. U  p redgovoru  

k tomu za svoje vrf‘ mc važnomu delu to i sam izpo- 

veda priznajući, da su mu mnoga gospoda duhovnici 

iz Junske dolice bili u pom oć s).

R a z r e č j e  II.

Spada carkveno pod  vladu episkopata Karčkoga 

(Gurk), a daržavno pod upravljcnjc kotarah Celovač- 

koga i Belačkoga. Izmedju četiri dekanata, gd č  se 

ovako govori,  spada gornjo-rožanski ka kolaru Bčlač- 

komu, a ostali k Celovnčkomu. Broj sviuh Slovenacah 

ovoga razrečja iznosi oko 40,000 samih rimokatoli- 

čanskih dušah. U ovoj strani sloji vo jvod in  stol (ller- 

zogensluhl) i starodavni Solium (sadašnja Velika - gospa. 
nčm. Maria-Saal) slolno nnisto Metci/ia, parvoga Ko- 

rutanskoga biskupa. N jegov i naslednici, posle kako 

sbacišc Slovenci jaram Obarski, pod  liietropolilanstvom 

Salisblirskim vladaše cArkvcno kao episeopi- Slavorum 

tja do inosla, gde utiče Drava u Dunaj.

J’ rclaz izmedju te razlike i razrečja I. čini dekanat 

Tinski (Teinach), bez d aše  može dokazati točno, spn-

8) Pridati sc ima jo i i to, dn sc u toj strani (barem na mč- 

slih) upotrebljava d.cphcntcticum.' Tako so n. p. u Suboti,kaže: 

je d la , m odliti (tn._ je la , m oliti), itd. TJ Suboti glasi takodjer, car- 

kvcno-slavenski A u nekojih rččih kao- a n. p. kaže se: gladat, 

tehzčko maso, zac, m, gledat, telečko meso, tcc itd. nu-A u rćui nii~ 

scc pretvara sc u rinezam , pa se kaže: mesene, —  Kako sc pre

tvara a u o, n. p.: moti, dom, ploča  (m mati, dam , plača )  itd., 

tako sc naopako o pretvara u a , n. p. se kaže : anay ada, darp 

itd. (m. onay oca, do(b )ro ) itd. Pored toga ćuo sam u Suboti 

tako'djcr: T o  j c  bolo (m. bilo ) . . . an j c  reaho (m. on j c  rcko) . v. 

Člock mo glao  (m. človck ina g la v o ) , , .  Troava je  Ijcpa  (m. tra - 

va jc  Ijcpa ) . . .  glob (m. golob.)



dali više pod  br. I. ili p od  br. II. Stanovnici ovdaš

nji poznati su kod ostalih Koruških Slovcnacah pod  

imenom Poljanacah °).

Znac i  o v o g a  ra z rč e ja . .

1. Prelazi g  u A ' (n .  p. hora, hrevi, meslo gora, 
grein), kojega /t* nenalaziš u ostalih slovenskih slranah 

izuzimajuć T o m in  (T o lm c in )  u Kranjskoj, i Gorički 

prede l (G o r z ) .  —  Zašto se u tih značili slažu opet 

mestno tako razdruženc strane, za taj .slučaj neimamo 

zasada nikakvoga razloga, nego (možebiti) što su kr.czi 

Goričk i bili zajedno i začastni knezi (Pfalzgrafen) K o 

ruške, u Mosburgu stolovali i pri utvArdjenju vo jvodah 

Koruških kod. vo jvod in jega  stola' službu služili, gde  

j im  biašc mesto na drugoj sirani stola ostraga za ploć- 

ina vo jvode .  . Nu mi tcžko včrujcmo, da j e  bio kadar 

taj slučaj na tolik broj Slovcnacah tako značajnu u- 

dariti pečat. I0) — U tom se ogledu-prib ližu jc  ovdaš

nja Slovenština govoru grane češke i njezinim pod- 

granam, s kojim sc sudara i u drugom obziru, o čem

bO OBRAZ SLOVENSKOGA N A R Ž fijA  U KORUŠKOJ.

9)  RoŽanskim sc razrččjcm goyori takodjer u sčverno -.i/.toč- 

nom kutu Gorenskc, naime u selima: Račicah (Ratshach) i Korcnu 

(W urzen ). Iz  dolnjc pako strane pruža sc preko gore Ljublja (L o ib I) 

u ob.’irtni Taržac (Ncumarklel), a odtuda prčko Krajna (Krainburg) 

tja do blizu Ljubljane. Dapače i u TArnavi (Tyrnau) najsčvcrnicm 

prcdmčstu Ljubljanskom čuo sam više h nego g. U ostaloj G o- 

renskoj udara govor puka vise na Ziljsko razrččjc. Strane u 

Krajnskoj, u koje Rožansko razrččjc prelazi, spadaju carkvcno pod 

biskupiu Ljubljansku, a daržavno pod isti kotar.

,0)  Izvan ovih:stranah govori sc taj h takodjer u Rczii (V a l-  

lc di Resia) i na otocih primorskih Karku, Rabu i Črcsu. Tcžko 

nam je včrovati, da je  tako neznatan politički slučaj toli silan 

filoiogioki brtljeg utisnuo govorenju naroda \ veo sudimo , da treba 

tražiti saver, u kojem stoji Rožansko sa Goričkim , u severu od 

Ljubljane na mčsLih, koja stno malo pric naznačili.
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čemo sc i/, mnogih od  nasledujnćih točakah još  veo

ma obavčstiti. Ncinože se odreći, da taj mekani h 

pridaje govoru  ugodnost i milinu i pčsmam nekakvu 

drago tu , razvč onde gdč  se srčta sa r om i /om, gdë 

opet g  zaslužuje, da mu se prednje uslupi mesto. M)

2. K  izgovara se sasvim tiho, ili kad se proiznosi, 

«  gàrkljnnu ftako rekuć) razminc. Ostali si Slovenci 

(W enden) mogu najlaglje predstaviti izgovaranje-to u 

svojoj nekajućoj rččci: Nak\ (Nein I). A k, izza kojega 

slede ili £ ili e, pretvara se u i  (tj), kao što smo već 

napomenuli I2).

3. Roditeljn i inužkih pridavnih čini se u jedno- 

brojniku na eha i aha, dateljni na omu i omi,, roditeljni 

i skazateljni u višebrojniku na ah.
-i. Na koncu rečih neoteže se i, nego se proiz

nosi muklo (i) n. p. dali, pali, konji, možl.

5. H  (češki c/i), kad posle sledi ili i. ili c , prela

zi u ,f, tako isto meki h (češki /t) u j -  (za k g ledi 2.) 

O vo  se pravilo preteže takodjer na razrččje III.

6. A  prelazi u c najpače u pričastjih pr. vrem e

na. Tako se kaže n. p. spravleli, vzd igv i l i ,  valeli, ko- 

pcli (mčsto: spravU li , 'vzd igva li ,  valali, kopali). Tako 

se čine takojer iniinitiva na eti (mčsto ati), n. p. le-

i.el, der ici' itd.. u kojem se ogledu opet približuje raz- 

rečje to češkomu.

7. Suprot tomu govori se opet u mnogih rččih 

a mësto c, n. p. rače, t «če, pojdamo itd. (mčsto: r i 

če, teče, pojdemo). Po  tomu se više putah čini, da

“ )  Ako sc nevarain, to sc laj h, kad poslS njega sledi litcra 

liqu ida , sasvim izostavlja, kao u Luiićkom , gdč sc n. p: ka ić : 

tadac (g leda t). ’naé (gnati), ’rtidy (gradi) itd. ■

’*) Kako sc taj mukli k izgovara, nemože sc potanko pismom 

izrazili. Ja bi pri jednoj prilici ovako pisao : ’R ’a (Krka), viso’a 

(visoka), V i i  (k riž ), >a> (kak) itd.

4*
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sloji dvobrojn ik, a ne višcbrojnik. Kad sc n. p. ka

že :  Pojta! nczna sc, bili pošla dvojica ili više njih. la)

8. Pretvara sc više putah v u /, kada mu slčdi 

e ili i, n. p. na gua/e, V  cirk/c (mesto na guavc v 

cirkvc.)

9. Gramatik Gutsmann neznade više za supina, jcr- 

bo sc u ovom  razreeju i na koncu ročili sasvim muk

lo proizgovara, kolik da ga i neima (gled. -i.) Porad ' 

toga jc  i sudio, da j e  supin i infinitiv jedno isto.

. 10. Mesto glasnika o imadc srednji spol samo- 

stavnili i pridavnib nmkao nekakav glas, za kojega sc 

go tovo  nemože kazali, kakov je. Da latinska naša abe- 

ccda imadc jer (7,), ovde bi ga punim pravom metnu

ti mogli. Tako sc n. p. kaže dorl vini (mesto dobro 

vino). T a k o d j t r  se sklanja tužiteljni kod ženskih sa- 

mostavnih i pi'idavnih u jednobrojniku na taj mukli 

glas. A to mora da jc prastara fo rm a, što svedoč i 

nadpis vo jvodin jega stola, gde s lo j i :  »Ma sveti veri« 
(mesto : »M a  sveto vero«), f

Nekakav -ljubazan žamor vlada po Božanskom. 

P o  gornjih sc stranah sasvim razminu široki siimo- 

i dvoglasmci, kojih po dolnjih imadc puno. -Tu n. p. 

nečuješ ni te ni uo ili ue (mesto <? i o), nego tu ima 

meslu širukađ*, kuj se u ostaloj Koruškoj oteže na uo 

ili ue, čist u (ovde sc kaže: Bug, rug, stug, ild.). A

IS) U  Kranjskoj Gori (Kronau) na Gorcnskom kaić sc : poj- 

đcmfl (ni. pojdem o), ‘ tako da sc neznade, kad sc to veli, pojde li 

ih dvojica  i l i vite ? Krajnska Gora nosloji na zemljištu loga i az- 

rčuja, nego jc  p.irvo selo do Korcna gd « sc na roianski način 

govori. Pored loga opario sam u Iiožanskom razreiju i to , da 

tu imaju lakodjcr prikraljciiu formu pridavnoga, n. p. kaže sc : 1. 

draht 2. draha (i drahoha) 3. drahu (i drahomu) ild. —
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za i  (književni i )  dobivaš čist i  (n. p.' kaže se : brig, 

lip, snig, kao nasred Slavonie ili u Bosni). —  U le- 

poj ovoj i poslenoj dolini niču i cvatu narodni pčs- 

nici, od kojih će se još • dugo u prošasto vremc o d 

zivati pesme, igrajući po sarcih veseloga i umnoga to

ga naroda. Odtuda proiz id jošc takojer mnoge izvan

redne glave , koje umom svojim služišc u najvišjih 

doslojanstvih cArkvi i dAržavi.

R a z r e e j e  III.

Sa župom Laojanskoin (Kor. Uačjc nem. Lnlschach) 

počima sv Ziljsko ili tretje razrečje; nu1 opet tako, da 

se odtuda do  PodhloUar (Arnoldstcin) i jedno  i drugo 

mesa. Šla izinedju ova dva mesta stoji, ima se sma

trati kao most iz Rožja u Ziljsko. Ko liko  se zemlje 

proteže  od PcdkloUra prama severnom zapadu do lu r - 
gn (Hcrmagor) zove se pravo sloven. Ziljsko (windisch 

Gailthal). Nu razrečje Ziljsko pruža svoju vladu tako- 

djer od  PodkloUra dalje prama južnom zapadu po 

Kanovlju (Canalthal) tja do pod  vrata Ponlebc (Pon- 

tafel) 14) Broj slov. stanovnikah ovih stranah iznosi 

oko ’ 20 000 (izuzimajuć do  300 protestantah) samih 

rimokatoličanskih dušah.

H) U  Koruškom K,anoylju imađe pet slovenskih sclah: Vralcc 

(Thorl), Zabnicc (Saifnitz, Campo rosso) , Voiičj.i vjes (W o lis -  

dorf), Lokve (U gow itz) i Lepala Vjcs (Lcopoldsdorf). Izmcdju 

lili sclah slovenskih imadc pel nčmaćkih nasclbinah: ICokcrau, 

Tarvis, koja leže medju Vratoi i Znbnicami; Malborghct, JLusnitz, 

medju Lokvam i i.Lepalom  Vjcsju ; i Pontafcl,. kao. uajblizja varo

šica do Furlanskc. Čini se, da su Tarvis (naški TerbiS) i Lu s-’ 

niti (naški Lužnice) po imenu sudce bila negda inčsla slovenska, 

nu sada lu malo tko više razumi! naški, izuzimajuć služkinjc i slu

ge, koje su rodom iz pobližnjih slov. sclah.
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Znaci o vo ga  razrečja .

1. U  Rožju se kaže: » Ziljane tVrslvo viarnvajo,«. 
t. j  : Zil jani imndu čviirst izgovor. T o  njiliovo mnje

nje Yalja da pro izhod i odtuda , što izgovaraju Ziljani 

v (koj u I. i II. razreoju uvek glasi kao u), kad sledi 

posle njega i ili e, izgovaraju kao nemački w (n. p. 

iver, will, was). Kaže se naime ovde  wera., widiti, sivet, 
sivil, {'takodjer' u glag. {otvoriti m. govorili*), koje reči u 

ostaloj Koruškoj glase uera,.uidili, suet, suit, itd., dakle 

bez udaranja na- b, t. j. mnogo mekše, odkuda valja 

da pro izhod i ono ¿¿rslvo marnvanjc.
2. Vlada opet ovde  g  (mesto Rožanskoga h), u čem 

ope t  sudara s razrččjem l. kao i

3. S i mesto i, koje j e  obično u I. III. n. p. iičem, 
periiče, sternišče. Ovaj se šč već i u gornjem Rožju  ujavlja.

i.  Ima ovde  pored  toga i drugih českopoljskih 

form ah, koje  ¿¿rslvo marnvanjc dokažuju. Evo  j ih :

a) JVy  mesto iz, n. p.:. wydjelati, jyyderhati, wy- 
plakniti, w/yžeinati, iš č i ta t i ,  ?flyščekati, j</ytegmti, %uy- 
treti, wyučiti itd. (Vid. Slowcnischcs Etymologicon str. 

52. reč  P A N )  Rroj I. i II. imađu «'yg i;ed (preletje). l5)

b) D  (ephentheticum) n. p. 'a\dlo, kričao, motowi^/o, 

močit//o, kropii//o, w idio, vrullcc, žedla, plaču?/o, z i

j a l o ,  k r e s a lo ,  kobi<//ca itd.

c) Stari Poljakom još  vlastni rinezam (e) n. p. 

\renči, vprenči, vlenči, w y l « ič i ,  srenča, srenčati, per- 

žowor«MČ itd. m esto : vrt'oi, vpreči, vleči, wylđči, srtča, 

šr«čati, peržovvorcč itd.

* ) Sudim, da bi sc uprav moralo pisat lo b oriti (zwitschcrn) 

(Sr. Štaj. gučati (girren), i Rc?.ian. rom onil (ricscln) za rfič govoril.')

Is)  (l  j c sastavljeno od n>y i g r cd (Z iljan i kažu tv i-

udzf Rcziani ivy 'la ia f)y kao da oće time da reku, da sc s prolč- 

tjem godina nova na put sprema.
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d) Izgovara se na koncu rečih svagda n, gde  bi me- 

slo morao imat m, n. p. priden, zna?!, na«, bijen, se- 

dcn itd. mčsto: priđe/«, znam, nam, bijem, sedcwt 

ild. '«)

c) P.^rvo lice u višebrojniku na iny mesto vio, n. 

p. da«iy , dela?ny, w id i»ty  itd. m esto : damo, dcla;«o, 

widiww ild.

5. A rka izm i: Datcljni i skazatcljni jednobrojnika 

ženskih samoslavnih na a čini se na e, n. p. v  roče (u 

ruci), na mi/.c, v  cirkw«, ke Draw/r. Tako isto i muž- 

kih i srednjih n. p. v  Belace (u Belaku), na s w ic U , 

na okne itd.

6. Dldg (d l jog ,  nem. lang) kaže se različito od  

dw6g (nem. Schuld), sloza (sljoza) mesto: souza (suza) l7)

1. Nekoliko ženskih samostavnih imade u više

brojniku i  (y), n. p. bukwy (knjige), z iby (u broju II. 

buk/c, buk/i'cc 1S).

8. Iina u Ziljanali glagolj bili (esse) čitavo jedno 

vrčme više nego li u ostalih Slovenacah. Perifraslič- 

ni bi biu, i bi biu biu tvori se kod njih evo ovako:

**) JV mčsto ni* na koncu r i i i  govori sc takodjer u Štajcru 

medju Radgononi, Optujem i Mcdjimurjctn.

,7)  U  Štajcru medju Radgonom i Optujem kaić se takodjer 
tklojza (m. suza}.

*’ )  Kao .sto sc u Ziljskom ¿ini ženski vi.šcbrojnik na i  mčsto 

c, tako sc i  u nikojih  stranah štajera i Kranjske to isto pravilo 

preteže i na mužke samostavne viJcbrojnika , najpačc u narodnih 

pesmah, n. p. (V id i N ar. p isn i Staj. Krajnske, Kor. od S i. Vraza, 
str. 51.

Z lod i naj temo turske grady —

Turske grady, žute zlaty. itd.

Str. 0-1. N c iica  na pragi stoji,

Pa si gleda^ svoje svaty itd’.

Str. 180. Sklcnila je  lubea roki,

Tek le so j i  dol souzj. itd.)
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Jednobro j. :  bism, bisi, bi, 
D vob ro jn ik : bisva, bista, bista. 
V išebrojn ik: bismy, biste, bcsd... O vo  vrčme sa

svim odgovara nemačkomu wäre, hätte, würde. Metjc 

sc takodjer kao O p t a t i v ,  u čemu sc opo l slaže sa cär- 

kvcnoslavenskim i sarbskim. Ova sc sLarinska forma 

nimalo nedopada Rožjanom. Kad pokojni prol. V. Vodnik 

saznadc za nju, nemože se dosta načuditi pišajući mi: 

»Nagovarajte gospodu duhovnike , 'neka ju uzmu pod  

svoje krilo i zaštitu!«- Franul u svojoj slovensko-talian- 

skoj gramatici kaže, da se taj isti arkaizam nalazi ta

kod jer  oko  Tärsla. ,9)

9. Vlastita prikratjena forma budućega vremena : 

Jednobro j. :  Neb'n, ncb'š, nebi,
D vobro jn ik :  Nebua, ncb’la, nebta, 
V išebro jn ik : Ncbmy, nebte, neb/d,. mesto: Nebom, 

nebči, -nebo Ud. 

v10. T reba  takodjer napomenuti, da Ziljani točnu 

čine razliku izmedju infinitiva i supina. an)

,9j T o  isto so vrčme nalazi i u provincialnoj Ilorvatskoj, gdč 

sc n. p. ka ić: bcic ti d o jli ("Warum bist nicht gekommen ?. ili 

Hättest kommen sollen); bc.ic t i  p la titi iLei.

30) Ovde sc ima pridat još slčdujućc:

a) CArkvcno-slavenski A izgovara sc u Ziljskoj kao je ,  n. p. 

tjcbho, gfjc', rom jeno:

Zarja mi gori iliaja,

Zarja mi gori gr jc ;

Za zarjo mi grje  sonce,

Ronyeno sončice.

(N a r, pisma).

b ) U  ćetv/irlom padežu jednobrojnika ženskih samost. i pri- 

dav. izgovaraju Ziljani ö kao čist a ; n. p. U ico  sem i e n a šou 

sem u gora itd. im'slo ženo i u goro. (T a j izgovor nalazi sc i 11 

dolnjoj Kranjskoj oko N ovoga  M čsta ).

Čuo sam takojer sa m. so (sunt, jesu ); haraj« m. barajo (pita

ju );  larnćcna m.’ zaročena (zaručena) itd. U  Kanovlju preteže sc to
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U dekanatu z.abničkom imade govo r  još došla ci

sto lice. Čini s e , da ovo razrečje čini kariku ko

ja vc/,e Ziljsko s jedne sirane s Gorcnskom, a s dru- 

ge s Goričkom. U Lufcnicali u blizu Pontcbe (kažu ) 

da još  ima mile i dosta čiste Slovenstine. 2 *)

pravilo takodjer na 6. pade*, (instrumental), u. p. z tobrt, z mena,

i  niojrt žemi itd. ( m. z tobo, z mcuo, z rnojo ženo iltl.) Iz loga sc 

vitli, zasl.o Poljaci pišu </, premda izgovaraju taj <f kao o n ; Ic da 

jc  onaj Poljak, koj jc  u Londonu izdao Malcze\vskoga povest 

nAIarja « upotrebljavajući u izdanju i> mčsto <if bez ikakve potrebe 

tu proinčnu učinio. Bilježeći narodne pesme, inetao satu ja  na la- 

kovib iTićslib poljski q , za načinili razliku i ulagljiti razumljenje j 

n. pr. Piibić ini jo sou na jag«1] ,

Puksic.«') je  iljao na rama:

N e limli piibič na puan-ini).

Gori si) drobna zwerina.

(JVar. pisma.')

c ) Po učkojib selili Ziljskih (kao n. p. na B istrici) svaki o, 

na kojega nepada udarcnje, glasi kao a ua način moskovskoga 

dialckla. n. p.

Turci ptfd gradfim dirjajg,

Pa knjezu Marku baraj«) itd.

Kszz/irič mi kozice pase —

U  zclj.cncn bornvji;

L c  jietc, kfizicc, trav;>

U zeljenen bor<ivji.

(N a r. pdsma).

” )  Mč.stu, u kom sc lako cisto i milo govori, nezove sc />ul- 

nicc, nego Lcpala Jrjcs . Ja lelos tud pulujuči, opazio sam ono isto, . 

neznajući jošlc za* ovu g. J. opazku. Činilo mi s c , kno da sam u 

Šlajeru nasrčd Slovenskih Goricab. Kao gml u Slajcru, tako isto i 

ovdč rado govore žene i vatreno igraju dčca r ilu .



OOTORHTICI.
Od D r a g u t i n a  Rakovca.

N ije  Ho$ti, H a je  govorniku  
L jubav  roda tamo na je ik u .

Jezikom se mnoge sablje bruse,

K6rši kopje, sčku glave ruse ;

K a d  li dod je  jurve do udarca,

.B e ž !  — pa nit j e  momka niti šarca.

Jezik vam j e  čudnovata ptica.

Na pisak sc hvata ko sirnica;

Ajte samo, ajte na pazare,

Tam  jih  ima dosti za dinare.

Jezik svaki kano led  je  gladak.

Jezik mnogi kano m ed je  sladak; 

Čuvajte sc leda rad prevare,

A  od meda žcludci se kvare.

Jezik m nog ’ je kano parna ladja, 

Ponos ilo  mimo nas prohadja,

S velikom sc bukom, vikom javlja —  

Iza sebe samo dim ostavlja.



<;o v o r n k : i .

Što jc  borsljan ha kojoj mehani, 

T o  jo  jezik u javnoj dvoran i:  

Oba često zaslepljuju oči ;

P od  njiinn se savrelica toči.

To lik i već šumiše klopotci.

Da su pravi naroda svog o t c i ; 

Prišaptnuše njihova nam dila,

Da su prava naroda strašila.

Na go lom e jeziku što stoji, 

T reba  sčrce da prie uzgoji,

Pa što jezik p rogovor i smelo, 

Da se odma pretvori u delo.



Zcnitbeiii običaji
u hervatskoin primorju okolo Bakra #).

O d  G. Stisa/učc! Bakranina.

K akogod  ono do istino mudro i od  najdavniih 

razumnikali za korčn šve iilosofic i čovečnosti der- 

žano načelo: »poznaj s;im s eb e «  pojedin im Ijudem, 

tako i celim plemenom ii narodom za ravnanje i 

uzderžanjc bitja svoga neobhodno potrebito se vidi 

tako, da svako dokazivanje te istine zaludno jc  i d o 

sadno. A li buduć da se poznanje puka kojega —  

mimo uzporcđjivanja primorali i ponašanjah njegovih 

u različitih prigodah i pripetjenjih, sinatranja predsudah, 

praznoverjah i mnogih inih datah, u čemu nam , 'da  

mučimo o islorii, svakojake pučke posmo i pripovesti 

ver lo  služiti mogu, takodjer kroz istraživanje navad- 

nih njegovih običajah u raznih dobah i svetkovinali 

l e t a — privlastit m ore ;  zato, želcć nešto barem k ple: 

menitoj o vo j  sversi doprinesti, mlohavo moje pero u

* )  Uvčrcni o lom , da jc  poznatije naroda najpčrvi .slupaj 

k ' narodnoj izobraŽcnosti, uljudno molimo svu gg. domorodca, 

osobito gg. duhovnike, kojim, buduć najviše s narodom obćc, to 

bi najbolje od ruke ići moglo , da u našoj, ili drugoj kojoj kim i 

¿podobne sastavke priobeili izvole obćiustvu, koje će jim »ato b il 

taisto zahvalno.

Izdavaoci.
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šaku primam toin namirom, da na kratko, koliko mi 

bude m o ino , najvernic neke običaje i svečanosti p o 

pisom, koje sc imenito o ženitbi u hćrvatskom ■ pr i

morju oko Bakra (Buccari) obslužuju. T im  počimljem 

od ženitbene dobe,

Koja Ijuduć da visi o raznih okolnostih, baš leto, 

u kom se žen i ,  kazat ncniogu, premda je  stanovito, 

da prie doversenih 1G godištah jako redko , da ne- 

rečem nikuda, a navadno i bez razlike spola venčaju 

se od 20 do 2(> godištah s tom razlikom da, ako je  

sin jodinac u rodileljali jur . tistarčlih i oslabljenih, 

tada ranio, ako pak imade sestarah, tadar stopram za 

njihovom udatboin sc ženi, vodeć  suprugu, ko u za- 

mčnu udatib kćerih na stan k rod ite l jem , koji v idcć, 

da novoskopčani par je  skerban i sposoban za gospo

dari!, ključe i gospodarstvo jim predadu. A.ko se pak 

u kojoj kući više bralje nalazi, onda staria bralja že- 

nilbenu dobu jur dorasla gledaju se poženit na blago 

*), ili ako te sretje steć nem ogu , svaki za se mora 

kuću gradit, gde se s družinom naslanit bude, buduć 

da patriarkalski stališ veo je  posvć izkorepljen, a me- 

sto njega poprimit duh pučke pos lov ice : npirvoj' trebe 

šialicti, pollc kravicu.« Otčinska ili starinska kuća od  

navado na najmladjcga sina spada.

Sto se tiče vrenVcna, u koje dva zaručena na viri 
stoje, ništa sc stavnoga reć nem ože, pokli se jedn i

' )  Polag nikoga staroga vinodolskoga zakona i običaja sestre 

sc s hratjom ncdcle, van ako ¿ta materinstva irnadc, zato obično 

nijedna drngo nedonese k mužu, nego lm selu , o kojoj ec se niio 

povedat. Nasuprot pak one, koje neimaju bratje, zovu se blagaricc> 

pokli sve Jblago i imanje starinsko njih dopada, o.d tuda »zeniti sc 

na b lago«, ili » z a  Magaricu« znamenuje: oženit sc za takovu, koja 

brala ncima. ICoj sc s blagaricom včnia, taj sc kod nje i nastani, 

zato druge kuec mu nije trčbi.
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valje (odmah) za zaručki žene, gd e  se nasuprot drugi 

do tri četiri leta motaju, kroz koje vrčm e jedan dru

goga zainenito p o la ze , i u nekojih dobah lola dari

vaju: kakono na. badnjak svaki Ijub o d  ljube svoje d o 

biva kolač, o vazmu pako pogaču . 2) ; ona nasuprot 

od  njega na svako mlado (novo) loto dobru ruku 3) 

dobie. Nekoji mladi na perv i dan maja (svibnja) po 

noći donesu svojoj dragoj litpu zelenu kitu od kako-, 

va mu drago hrasta 4), ter jo j  ju pred  vrati nastave, 

koju ona svilnimi v č rp ca m i, svakojakim cvetjem , ja- 

bukami itd. ok it i ,  pokazujuć time, da jo j  je onaj dar 

niio, i. da ga sceni.

U  izabiranju ljube g leda se, ko svigde na lepolu, 

dobrotu, Ijubeznost i poslenost, ali najviše na pošte

nje (devičanstvo), u čemu se sin s roditelji svolujc i 

dogovara. Kada se već dogovore  za ko ju , idu ju 

prosit 5) , - te r  ako mu se obeća, odmah se za koj ¿lan 

zaručki nareku.

Na dan zaručakah slani od  devo jke  dadu pri- 

mogućstvu svoje kuće primernu gostbu —  večeru — , 

na koju se pozove  nekoliko rodbine od 'o b o je  strane. 

P r i  ovoj večeri ko u zalog vere i ljubavi davaju.se 
dari6), koji sastoje u dvih , trih svilenih rubcih i šest

*) Kolač se zato tove , jer ima sliku od kola, i m is i’ se iz o - 

bičnoga tČsta; pogača pako imade priliku velikoga hlČba , tato sc 

takodjer » hljiba veli, u koj svakojake slastice dojdu.

a) T o  jest nčkoliko novacah, koje jo j većinom u jabuku zapiči 

(zabode).

*) Kita ova jednom rčči od maja (mčseca) zove sc maj. 

s) Kad mladić ide prosit (snubil) devojku, uzme ’sa sobom 

jednoga pouzdanoga čovčka, ki sc prosac zove, jer za njega prosi. 

P ri prolcnju najprie se pita za privoljenje od stariih, pa posle za 

dčvojčino.

Kada mlada dare prijimljc, iz početka do dva do tri, tc, ako 

jo j se zanovČtat hoće, i vise pulali Ičvu ruku spruža (a li zahmau)
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do  dvanaest zlatnih pirstenah, od  kojih barem jedan 

svaku nedelju i blagdan, ako neće, da še zaručni sa

vez  p re te rgn e ,  stavit (na perst) mora7), je r  inače bi 

znamenovalo, da nemari za onog, č igovi su (persteni), 

te da ga je  pustila, u kojem slučaju sa izplatjenjem 

svruh trošakah povralit mu jih mora; nasuprot' pako, 

kad on nju pusti, izgubi sve dare, i troške, kih j e  

b io  uzrok, platit j o j  mora.

Izza kako je  već primila dare, jedan drugomu ru

ke daju8), po  kojih jedan od  okolo stojećih vino po- 

leva. Rukovanje polevanjem vina potverd jeno u tako

voj se sceni i štovanju derži, da bez velika bezzakonja 

razkerstit se nem ože, ali buduć da se to vendar gu- 

štjekrat dogod i,  zato po livan je  danas redje  u običaju 

biva. U nekih mvstih pervu nedelju za zaručki mlada 

ide s panadom9).

15iul 110 da se ovde sestre s bratjom nedele , zato 

jim se primerna pratež dati i pir veršiti mora. K akov  

se pir pervo j sestri čini takov i ostalim. Ako  pak sbog 

kojega uzroka starii nebi hteli pir delat kojoj kćeri, ta

da jo j  ga u gotovu novcu opet polag vinodolskoga za

kona izplatil moraju. Kad  pir veršit naume, tad posle 

trojeg cerkvcnoga napovčdanja tri dana prie p irovnoga 
dneva svaka stranka obilnosti budućega pira primeran 

broj rodb ine  i priateljah pozove ,  je r  da kasnie koga

j er j ° j  jih  neda, doklam desnom po nje neposegne, scčncć da u 
lčvoj ni včrc ni ljubavi ncima.

T)  A  nasuprot nijedna dčvojka pric, nego jc  zaručena, pćrstc- 
nali nenosi, makar bi jih stotinu imala; zato, kad sc od koje kaže, 
da jc  pod  pčrsleni, ili p&rstenovana, razumčva- sc, da je  virovana, 
ili zaručena. '

8) Od ovuda rukovatf ili zurucit sc, isto sto včrit se.
T o  je s t: dojde u kuću svoga mh'uloga, kojom-prigodom do

nese nčkoliko kruha , od kuda sc ovaj prinos ili dar od tal. rčči 
»p a n c « (kruh) zove panada. U  istu ncdčlju nosi panadu i k nje
govoj harem bližnjoj rodbini, kamo ju njegova sestra vodi.
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pozovu ,  nc samo da ncbi došo ,  nego bi se i jako 

uvrćdio. Pri pozivanju stranke imaju biti pozorne, da, 

ako kojega kolčna jednu granu pozovu, ni drugu, ako 

j e  još  u kčrvi, pozvat nepozabe, inače bo ncbi ni ona 

došla.

Nnjodličnie osobe pri svatbi jesu : oienja (Iirauti- 

gam), ncvčslica (Braul), kumi, svatbicc, brat oženjin, 

sestra nevéstiuina i drage. Oženja i nevestica moraju 

imat svaki svoga kuma, svatbicu i nekoliko drugah,

, za tim on brata, a ona sestru, svi pako drugi su j e 

dnaki i zovu se svali, ili pirni.
I’ od  večer  jedan dan' pred pirom oženja uzamši 

sa sobom nekoliko Inladićali ide po kasetu I0) k nevé- 

stici, ali pr ie  nego ju digne, polag volje i blagodarno- 

sti svoje, mora nešta platit nevčstičinom bratu, koj tom 

prigodom secli na kaseli , i ključo mu od  nje preda. 

Na isli večer, ako je  veliki pir narečen, ožerija ili nje

gov  brat ide  s mantinjadom (serenadom)n ).

Čuo sam pripovčdat, da na isti večer kod neve- 

slice negda, a rnorda i sada gd egod  bivaju neki ven- 
■laci —  ali šta su ? to neznam.

Što se pirnoga uresa do t iče ,  svaki se stara, da 

dod je  u nnjsnažniih blagdanjih opravah, pače svaki 

g leda , osobito ženske, da šta novoga na se navuku. 

Dčvojke  dodju  gologlave s krasno u svilene vćrpcc 

upletenimi kosami i obično kitom smilja nákitjene ;

l0)  Pod ovom rečjom razmtičva sc cčla pratež, koju nevčstica 

prigodom venčanja k oženji donese, i to zato , jer sc sva u kaseli 

(škrinji) sbita nosi, razini posteljine i drugih ličkih pokućnih stvarih, 

fo jo  u nju nemogu. Kasci u nose mladići, a ostale stvari iene, ili, 

ako* put dopusta, jedno i drugo na kolili voze.

T o  jest došavši sa sopci pred kuću pozvanu (na pir) začinu 

sos li, te za kratkim sopljenjcm u kuću unidii , gde opet sopu, pa 

kad izsopu nekoliko lanacali, k drugom svatu otidu. Mantinjada 

ide svakoj kući, od koje je tko na pir pozvan.
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a urlate nasnprot imaju pokritu glavu ili rubcem (ma

ram om )'i l i  rubom (lunbanom, turbanom).

U jutro dan oženja s dviini drugatni i sopci ide 

po kume te , kad sc već sva svatja skupi, idu ručati 

(frühstücken), pa po moriji sva svatja u je d n o ,  izvan 

olc.a i matere, koji doma ostanu, Nodprave sc k nevč- 

slici, da ju u cčrkvu na- zakon odvedu. Ako je  ikolik 

pir, pred njima se bandera (stčg) v ic ,  sopci sopu1“), 

deve  peva ji i13), mladići pucaju.

Svatbice, koje sc, ko smo gori v idčli,  medju od- 

ličniimi svati b ro je , sada svoju rotu začimlju, koja 

stoji u suprotnom nalčcanju, da jedna drugu prevari: 

najmre svaka o d  njih imadc pun rubac vunduhcahl4j,

u ) Sopac 7 .0 vc sc onaj, koj sope. Navadna muzikalna orudja, 

kojim i sc na piru služe, je s »: sópele Í mčšac —  mé.snjwc. —  Só

pele su (Iv i, jedna vclat ili debela (bas), druga mala ili tanka 

(haut)' i imaju sliku od klarineta. , U  gradovil» oponašajuč (nach- 

ahmend, imitando) njihov glas zovu jili: tororo. U  svaku sopelu 

sope (puse) svoj sopac. Sópele sc potrebuju na, velikom piru, a 

na manjenju me&njicc (Dudolsack), a negda, nu rčdko, i cindrica  

(tamburica). Na kućnih tancih lanca sc takodjer po vidulicah  

(dvojtiioah) i taninejkanjn, ili taninajhanju a). Drugog muzikalnog 

orudja nepoznam izvan gusle, uz koju sc samo pČva.

a) Taninajkanjc, ili taninejkanje vćrst jc  uslinenc muzike, koju 

Čine dvi ili vise ženskih, ih ženske skupa s mužkimi. Zove 

se pak tako, jer sc počima sa glasi: taníyíanij.tanincnaiu].

,3) Pevaju sc razne pČsmc , izmed kojih nú je  jos samo od

jedne početak 11a pameti, i počimljc ovako:

Ova ncvcstica,

Ka je  na Ven b)  piru,

Da bi porodila 

Sina redovnika,

A  hćer koludricu ild.

b) Ima sc znali, da se u primorju konačni m obratja uvčk u

n , i veli sc u. j). Ijudcn mčsto Ijudcrn, ljubiti mčslo lju

bim ild.

M) M cndulicc inače konfeture sitna su zčrnca u cukru zamčšcna.



pa koja š njimi perva posiplje svoju protivnicu, pobe- 

du odnese. Zato oženjina svalbica ncide upored s 

ostalom svatjom k nevestici, nego prešccm , istom da 

ncopažena pred nevestičina vrata dosmucat, i njezinu 

svatbicu, kao svoju protivnicu, koja ju već od  davna 

preža izza vratah, pervo  posipat m ože, što za veliku 

diku d6 rž i ,  s toga mora. bit jako hitra, ili ko vele 

¿ara15).

Kad  sc v e ć  oženja s družbom svojom približava 

k nevestici, tada se kod ove  kućna vrata zatvore. Za 

vrati stoji jedan govoriin (govornik), koj kucajuću ože- 

njinu-svatju pita: Poš lo  su došli? Sta li ž e le 9 Na šio 

mu jedan iz vana u ime sviuh odgovara : Da manj- 

kavši jini jedna poglavita ovca, koja bi sve druge vo- 

dila , i bez  koje sve dr,uge su ništa, čuli su, da se u 

njihovu stadu jedna takova nahodi, s toga su jih d o 

šli prosit, bi li j im  ju da l i?—  Za lim razloživši još m no

go vi-rhu toga, otvori vrata, pa jednu po jednu žen

sku van šilje s pitanjem: Iraže li tu? te kada već sve 

do nevestice izjdu, reče, da već nije nego jedna, ko 

ja buđuć da j e  bosa, nemože izići, na što obećajućim 

kumom, da će ju obuti, donese postole (cipclje), u

- ■. 1 ~ ‘ 1 ■ I

ls) Car dolazi iz ta l.: »chiaro« —  bistar-— i mamenuju: pčrvo  

to isto, n. p. caro vino, cara voda, mčsto bistro vino, bistra vodaj 

drugo znaci isto, šio naški hitar, berz, nem. »flink« n. p. car Čo-i 

včk, cara iena , mčsto hitar čovek, hitra žena. Kako sc jc  ova red 

11 drugom  znameuovanju u naČ jezik uvukla, s pćrva sc čudno vidi, 

ali huduć da se takodjor » bistarn u istom znanienovanju upotreb

ljava kod gornjih Iljrah, kako nam svčdoči g. *5V. f r ra z i koj je 

polag svoga zavičajnoga (gornjo ilir*.) govorenja, kako mi jc  i sam 

izpovčdio, u svojih » Glasih iz dubrave ieravinske«  na str. 3G na

pisao: » B is tr i konjiu mčsto h itri\  a na str. 56. njegovih »N arod 

nih pčsamnh« stic sc: » Podbistra«  (spornen) bom konjića, radi to

ga mislim, da jc  to korčuila idea našeg naroda, samo što kasnic 

za izrazit ju , mčsto naše rčči uvukla sc jc  ulianska.

0 6  ŽKNITUF.NI OBIČAJI U HERVASTKOM PRIM ORJU.
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koje metnuvši polag svo je  blagodarnosti (svaki u svoj) 

nekoliko penezih, na noge jo j je  nataknu. Žalim neve- 

stiea jur okrunjena10)  oženji, kumom, deveru (oženjinom 

bralu) krunčice do l i , a na meslili i svakom mužkom 

svalu koluđarsku rožicu (cvčt) daje. —  U isto doba 

l;i kod je r  na verli bandere, koju brat oženjin nosi, 

nabodn kolač, jnbuku, ili naranču i cvet koludarski, 

pa žalim pomošajuć se jedno i druge strane svatja, 

idu na zakon. Pulem se opet sada ko i prie sopc, pe- 

va i mandulicami se poznati posipljuju, što se tako

djer običava, kad i natrag idu. Po zakonu vrate se 

k nevestici na obi-d, ako je m ožno, drugim putem. 

P o  putu jedan kum pod rukom vodi neveslieu u cer- 

kvu, a drugi iz cerkve, a negde ,  ako širina puta do- 

puštja, svaki za svoju ruku upored tamo i amo ju 

vode.

Kada za stol posedaju, gleda sc, da se ' ožcnjitia 

svatja najpervo namesti i naredi, pa posle nevčstiči- 

na, kojoj se u zametni pri večeri u oženje ista čast 

odvralja. Jestvinc su po svem stolu jednake , samo 

na glavu, gde neveslica, oženja, kumi i drugi koj 

vidjenii svat sodi, štagod izversniega sc donese. P r i  

obedu i večeri jako je  u navadbi zamčnito slanje pi- 
runahlT) po  stolu u kući (pirnoj) i izvan nje. —  P o  obe-

,0)  Ncvčslica sc kruni na zatiljku včnccm ir. pavenke a) i 

koludnrskom kruučicom 7,gora. Pavcnka znači čistoću dčvičan- 

sku ; tim, ako ju jc  jur izgubila, nesme sc krunit pavenkom, ne

go samom koludarskom krunčicom.

a) Pavenka jc  verst uvčk zelena cvčtja , na kojem ii proliiljc 

blođo-modri cvct cvalc.

I7) T o  jest darovali n« p. jabukah, naranačali, kolačićah, k ili- 

cab ild. Zovu sc pirun it jerbo sc na pirunih  (vilicah) i ¿¡Iju s 

porukom: »da , ako j*  mal dar, velika j*  ljubav.«  Tko pirun pri

me, dufcan ga jc  i vralit, nu nesmft natrag poslat , ono, Ito jc  do-

5 *
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tlu svatja ide plesat." Nnjpi’ rvi tanac tanca o/.cnja s 

ncvi'Sticom, za nj i ni i 'kumi sa . svojinu drugami, pa 

sva lb ice, za ovimi (inniini sc) da red  dolazi na o/.c- 

njina brata, te za njim po redu rodbinstva na oženji- 

ne svatc pervo po kfrvi, pa za tim po mliku1S), pa ka

da se v e ć  sva oženjina svalja o č red i ,  u istom redu, 

ko i pric, neveslioina svatja sledi. Tance ravna i deli 

brat ožen jin , koj sc zato slarcUtna zove. Starešina 

mora bili jako pozoran-pr i deljenju tanacah, da nebi 

komu dao tanac pric njegova reda, je r  onaj, na koga 

je  red i š o , ’ bi sc jako uvred io , i veliku smutnju po- 

d igo, što .se gustokrat radi toga i dogod i.  —

Za uklonit smutnju nesme takodjer nijednoga 

stranjskoga (nepirnoga) pric puslit tancat, nego sc sva 

svatja oč red i  i zadovoli. Svaki svat gospodar je  od  

svoga tanca, zato ga more prodat ili darovat komu 

mu drago.

' Kada se već sunce k zapadu približava, ncveslica 

s oženjom ide primit blagoslov o d  rodilcljah svojih. 

P o d  b lagos lovom , koj jim najprie otac, posle maLi 

daje, o/.cnja i ncveslica kleče p red  njima na p o 

njavi (pokrivaču). —  Pr i darivanju blagoslova naberc 

sc puna kuća čeljadi osobito ženah. D o  istine neki 

roditelji svojim naravskim i prostim govorom  ili bla

gos lovom  znaju tako taknut i ganut prilomnu čeljad, 

da svi syze  levaju. Ja s.iin sam čuo takov blagoslov, 

i ve le  mi je  omilio osobilo  materin, od  koga jošte i 

danas je zgru  znadem i počimljc ovako : » l lć c rk o , «  ili 

po  imenu n. p. »T on k o  (/Vntonia), ča pitaš od  m ene?« 

»B lagos lov !«  odgovo r i  ona. Zatim križajući ju  desni-

b io , n iti o n a k o v o , n ego  ¿ lo g o d  d n ig o ,  ¿a lju e n. p . za jab u k u  na

ranču m l.

Rodbina po kčrvi zovu sc oni, kili po mužkom, a po m lč- 

ku, kili po ženskom spolu k<TY veže.



coiii,  vo li:  »Neka te blagoslovi B og  otac, sin i dub 

sveti,  i ja tc b lagosliv ljan;« i l i: »Neka ti ga daruje 

Bog  otac, sin i duh sveti, i ja ti ga darivan!« Potoni 

jo j  pred oči metne 'korak, koj j e  učinila, najmro, da 

je  sada drugoga olea i mater dob i la19), koje 'Slovni i 

ljubit dužna jc, kako njih istih; da je  u novo rodb in

stvo i susedslvo stupila, 7.ato ima biti Ijubczna i ne- 

zamerljiva, neka n'iu/,a svoga ljubi i verna mu bude ; 

tini česi i tajno jo j svaku srelju i obilnost u blaga i a 

dragu, i moleć ju za p itu , ¡u. j c  od vje posasala i '■) 

mcscci', kt: ju  j c  pod pašom nosila20), da se u na preda 

od  roditeljah svojih nezaboravi, blagoslov doverši. 

Za lim sc s istim pitanjem sverne na zeta, i blagoslo- 

več ga opominje i 'm o li ,  da ljubi i brani svoju ženu,

•>.KMnnr.Ni ohiča.h u iikjiva t s k o m pniMon.iu. (iil

l9) I  zaista svaka ncvćsta (snaha) svekra otccm, a svekirvu 

materom naziva.

20J Ovaj izraz .sc jako često «'uje u ovom smislu, to jest mii- 

s to : u u trob i: ali ima i svoj temelj, jer svaka snaha (ncvčsta) 

navlastito ka<l jo prisohna, pas nosi, iuako bo bi bilo pogibeljno 

i naručilo, neznani li za uju, ili za čedo. O prisobnicnh sam čuo 

još koju šl.a naricati: n nj mre tla, ako bi sc kojoj ¿to zahotclo , ter 

lici)i mogla ulazit svoju pohlepu, pa u tom hipu bi sc gdč popala, 

lada na istom meslu, gde sc jc bila rukom popipala, delelu bi 

naraslo znamenje od zažcljcnc slvari,' odkuda se* gusto vide na 

obrnzih zlamenkc zazeljcnoga vina, jelarah ild. S toga svaka, (p ri- 

sobua) pozorna biti mora, da, kad jo j sc sto ..zahoćc , cesa neima , 

na skrivenoj strani t.ela sc popadc iz uzroka da, ako znamenje i 

naraste, barom sc nevidi. Da bi tko, kad ga mo/.ebit za stolom 

prisobnića koja zateec, skrio i zatajio koje pivo ili jestivo, istom 

da joj dio dat nemora rt), jnko bi zagresio, ali sl;i i komu bi lim 

nahudio? neznani. 13ozc sačuvaj, da koja u bremenu (prisebna) .sto 

ukrade, je r  bi i dele, koje nosi, kralo.

</) Jer da ga zaprosi štogod , j»a joj nebi dao, jarca bi mu 

dala aa).

aa)  Jarac jc  zlčd, koja na kraj trepavice narasle, i jako pe

če i pači (jnčincnac).
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koja izvan njega d ru ge -obrane neima, da u miru živu 

i u strahu božjem dečicu odhrane ild.

Po  doveršenom blagoslovu ustanu, Ic se sva svatja 

jedn e  i d ruge stranke na put slavlja, samo olac i 

mati nevestičina doma ostanu. Pri odpeljanju ncve- 

stice nešta osobitoga sain zapazio, najmre: ako ože- 

nja u drugu obćinu ili plovaniu (župu) nevesticu vo 

di, tad se seljani osobito mladići na prolazu skupe, 

i preprečeći put, nepuste;mu nevesticc, doklam je  nc- 

odkupi21). Od- ovuda se morda lahko razrčšit dade, 

što poznali Sibinjanin ;.Janko, kao puk i danas pe- 

v a , ,  toliko truda i posla imaše pri odveden ju svoje 

deve. NevesLičina sestra nosi nanizaj malih kolnčah, 

koje došavši u oženjino. selo u ime neveslice svakoj 

kući po jedan, razdč li ,  a kad već pred sama ože- 

njina vrata d od ju ,  kum jedan (kolač) preko kuće 

baci.

K od  oženje takodjer, ko. u jutro kod ncvestice, 

kućna vrata zatvorena najdu. I ovde jedan iz nutra 

kucajućc pita: T k o 1 su ? šta ' l i  oće?  Na što mu drugi 

izvana o d go vo r i :  Da su prialelji, i buduć već od  da

leka puta trudni, došli su jil i zamoliti, da jih za taj 

večer  na slan (konak) primu. Po  tom jih opet iz nu

tra zapita: Sta se nisu pervo gde mogli prov idet za 

konak, da su baš k njim došli? Na šio mu odgovaram 

Da jih jc jedna zvezda baš na njih naputila i navela. 

S pitanji i odgovoranji takovimi razloženje svbje ne

gda, osobito kada se dv i muiicei<i) sprave, tako dugo 

protežu pr ie  neg se vrata otvore, da već  dodiaju okolo 

stojećim svatom. Pa  kad se već odpru vrata prie ,  nego

l l )  T o  jest mora jim  dali 7.a vino zato »to  jirn dčvojku ir, 

sela Todi.

71)  Jlfti&ica znači bistroumna i dosčtna čovžka, to j valjda 

umom vrojim kao i mulića svuda leti i svigdi 30 nalazi.
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prag prekorače, dočeka jih kupa. T o  jes i mali n jego

va dočeka jih sa imufjctn (kupicom) vina do polovico 

nalijanim, Ic jil i do tri pula š njim penudi. Za svakim 

pokusom bace joj nešto novacahaa) unutra, pa za tim 

jili maramom ogčrli i preko praga u nulra potegne.

Kad neveslica u kuću stupi, najprie ide k ogn ji

štu, gde jo j  se jedno d e le ,  komu kolač pokloni, 

bacivši drugi kuharu , na krilo posedne , le iz

svakog suda , u kom sc kuha, pokušali mora. 1 kod 

oženje sc na večer prie i posle večere tanca, te

kada se već svalja napleše, svaki k sebi sc raziđu, 

sami kumi zaderžavši sc dok pečenju poblaguju prie 

nego oženjeni par spaval sprave. Od kuda sc vid i, 

da pir samo jedan dan traje. Pri večeri oženja nese- 

di za slolom, nego pod ćelom večerom svatju dvori, 

i g leda , da sc svim zadovoli.

Rlimo kupe i kolučah, o kojih sam .gori govor io ,

rievčstica daje svekervi još jedan luuban (turbani,

svekru košulju (S/omanju), a svakoj sestri oženjinoj (zal- 

vi, zafivi) po jedan pas. Ako j c  veliki pir, takodjer ko

lačiće deli, pa svaki primivši kolačić polag mogućno

sti i b lagodarslva svoga nekoliko novacah joj dade.

Vredno j c  takodjer znati da, kad sc udovac ženi 

za devo jku , jedno deset đuunh. pred pirom luljenjc 

rogovah i zvek  zvonacah svaki večer po selu se razlo

ga, za to , ako žudi mir imat, seljanom za vino dati 

m ora , j e r  inako ga sve bo lje ,  serde i uznemiravaju, 

a najposle ob  noć obderžanoga venčanja mu kućna 

vrata zazidju. Ima se takodjer zapamtili, da ženeći se 

udovac i udovica krunčicc stavit nesmiu.

2J) Dar novacali, koj jo j lom prigodom daju, zove sc kupa 

morda žalo, sto jih  u kupu ili kupicu melju.
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G o d in e  1837.

Od Ivana Kukujcvića Sakcmskćga.

V a j! slo ranom zorom vidih 

Suzuim okom , dušom Lirhiom j 

Ode —  k.i me čini suknom, 

Svedj pogledom koju slidili.

M odre oči, rajska lica 

Već neviilim. —  Glasak njeni 

Ćuli vi.se nije meni j 

O da samo sad sam lica!

Da sam lica drobna, mala, 

Svedj lu lc l i t  nad njom h lio , 

M oj bi glas bio njena hvala,

U  njoj srčlan svedj bi bio.

Da sam samo mravćić mio , 

G d « bi godi ona slala,

Svedj bi u7. njn ja hodio,

Uc* da vek bi ¿logod 7.nala.
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I>al jc  l>io. Vidčh 110.1 

Mnogih gospah krasna, m ila, 

A T  svih ovih ti si bila 

i  gospoja i kraljica.

C e lo , oči, kosa tvoja,

I koj tebe plam razgori,

I sva struka Iva govori,

Da si slavska ti gospoja.

O Slovinka jesi prava,

Jorbo usta čim otvoriš,

IMjiIi kako te uči Slava 

T i slovinskom rččju sborii.

Tim e svaku rćč umoriš ,

Ku će kazat tud ja glava,

A  Slovinu nebo tvoriš,

Rom si rajska včk zabava.

Pasoh razne misli moje 

Po svih čelir sveta strani7, 

A I ’ učini bozie znani ,

Da u jednoj sve sad stoje.

Ah, u jednoj stoje sada, 

Koja drugim svim gospod i, 

Ka u meni nemir rodi ,

Koja s biljem mojim vlada.

Sad jc  sladka, sada buda, 

Gas jc  mila, čas nemila,

Sad zadaje tcžka truda,

A  sad radja raj nje sila.

Sad bi ubit mene hlila,

Sad otvara slastjc svuda,

A  sad moje šarce sirila ,

Da već ne/.uam kamo kuda.
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Danas, danas skorih s njome, 

M noge, mnoge sborih reci.

A li ku radost veću steći 

Sad na svČlu mogu Lome!

Njene rčči sladke, mile,

Zvone joŽ u mojih uži*

I  u mojoj srStnoj duši,

Kojoj rajski Ičk su bile.

0  kak ljubi domovinu,

Rod i njegve običaje,

1 od roda svoga sinu 

Kakve Ijubke rčči daje!

Svojim vČrna svedj ostaje , 

Ncklanja se vek tudjinu ,

Slavi slavske običaje 

I  jezika svog milinu.

Jutro beše, kada sfcdjeh 

Ja na bardu visokome,

L) činjenju nemirnome 

Mirnim licem naprčd gledjeh.

Pod nogami magla gusta 

Bčlim velom krivala je. 

Grade, sela, polja, gaje —  

Tad prožaptnu moja usta:

»O  da dojde» samo sada 

iz  srčd magle k meni, mila, 

Včkom nebi želio lada ,

Da bi magla odjadrila 1«

T im  razvmh včtar krila,

Odni maglu i* nenada —

Tim  je magla ta odnila 

I svu nadu, ka mnom vlada.
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I  u tmini mojih dana*

Promila je  slika tvoja,

Suncc, niČscc, rvfada moja,

I  u svemu ma obrana.

Kano Inslu od tog sveta 

Samo topli krnji hrane,.

Tak tva samo spomena mc 

Sladko hrani kroz sva IĆta.

Kano oro ponositi 

XJ visinah slast naliodi,

Tako duh tvoj uznositi,

U  visine mene vodi.

I ko dobro dobra rodi ,

Tak će svagda dobro bili 

Sve, što duh moj proizvodi, 

Čim će na tc pomisliti.



J A  HI A  M A R I A .
Prijtovčdk<| ¡z godi tic 1G1C.

Od Ljudevita Vukolinoviča.

CArna, vrana p6nOć biašc jur prošla, kad jc  pu

tom, koj s Konjšćine prot Novommarofu vod i,  gospo

ja s malim odoloin vojakah jašila. Putnici idjahu po

lagano, j e rb o  ih uzdarzavase imasta svakomu čove- 

ku nepriatna noć. Idjahu pako kano nomi, i mišljahu: 

kako će š io  prie stići u bližnji od  puta nedaleko leže

ći grad Grebengrad. Tu' sc najedanput ujavi štro- 

pot i skok lelećili konjab , i zvek oružja, pa izza 

mala nasarnu na putnike znamenita čela vojakah. Ne

ka gospoja medju tim nježno p rogovor i :  »Rade  ¿ iva- 

novieu! mi smo izgubljeni1« Glas ovih ¡’rečih prekide 

vika i pucanje vojakah. » »P red a j t e  sc buntovnici, pre

dajte s e ! « «  Rado Z ivanović , koj je  vodja gospoju 

pratećega odela bio, viknu nadošavšim vo jakom : »Tako  

vam Boga i čiste Mario B ogo rod ico ! nemojte udarati na 

nas; nit smo buntovnici, nit razbojn ic i! Gospoju prati

mo, za koju bi radi miran konak u Grebengradu naći.« 

. . .  » » H a ! « «  odvrati p/irvi, što jc  govo r io  bio, » »dos t i  

nam jc  čuti, da u Grebengrad hoćete; tamo su prave 

ptičicc. D obro  šio vas 'imamo. Predajte sc , naši ste
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u lov ljen ic i ! « «  Rade se na novo og la s i : »Ja nemogu vaš 

ulo,vljcnik biti, kad ništa neskrivih. Pustile me,.molim 

vas ,  da mojim putem idem , i ako sardee u 'g rud ih  

nosile, da jte .m i bližnji put do Grebengradn pokaži

te.« ... » » I io h o !  polagano, kom šio ,« «  od govor i  opet pAr- 

v i ,  i>»šta bi rek li ,  tko je  u Grebengradu? Greben- 

grada gospodar nije više Batjani. lzterasmo ga jučer 

do vraga! Sad g ro f  Frangcpan lamo gospodar i. « «

Natrag, natrag, za ime bož je  natrag! zavika na

jedanput gospoja . .  kud mu drago, samo ne u Greben- 

g r a i l ! . .

»Je 1’ istina, što kažete ,«  upita zaoudjcni Rade, 

»da j e  Frangepan u Grebengradu?«

» » I la jd e ,h a jd e  sa m nom !« «  odgovor i  vodja protivne 

stranke. » »K a d  se vi Frangcpanu toliko ugibljete; tim 

više treba da vas k njemu odved en i. « «  . .  Za ovim raz

govorom  zamuknušc obadve strane. Gori naznačeni 

vodja Frangepanove čete, koj je  Gjuro Keg lev ić  bio, 

ncusudi se na Hadu umah udariti, jer  nevidjaše, kolik 

j e  broj pratiucah s Radom . . T o  isto m išljaše'i Rade. 

Ali K eg lev ić  vremc dugo negubeći uze samokres, te 

ga u zrak spruži. K o d  luči upaljenoga baruta opazi, 

da jc broj Radinih momakah veoma malen. Ni dva ni 

tri nebrojeći odmah jih mačem popade. Rade pako^Zi- 

vanović kano hrabri junak braneći se Keglevića. j e d i 

no zamoli, da gospoju štedi, koja mnogo pomilovanja 

zaslužuje. Medjutim biaše krika i vika vojakah mnogo 

ošlria nego isto harvanje. Svaki se j c  u tmini bojao, 

niti vidjašc po  drugih udarati, niti sebe braniti. Ta 

ko je  bitka prestajala, i opeta započinjala se, bez da 

je  tko ranjen, još manje pobeđ jen  bio. Dočim to ovako 

bivaše, poče se noć bistriti, i prozorje jutarnje ujav- 

ljivati. Rade j e  svoju i gospojinu sudbinu uvidio sada, 

to jest :  da neće ' moći mnogo jačjemu odelu Keglev i-
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ćevomu uteći. Ali Bog  j e  uvek milostivan bio, niti sad 

nije siromahom svoju pom oć uskratio. . . . Eto nova 

se ujavi vika, i iznenada dojclc ih sto i sto konjani

ka!) i krasan vitez p red  njimi. V itez ovi po imenu Gju- 

ka Turkov ić  izterani zapovednik Grebengrada u služ

bi grofa Gatjana stojeći odmah opaz i,  da ove  dve  

strane nisu u najboljem priateljstvu. BArzo se odvaži na 

Frangepanove vojake, koji su ga iz Grebengrada izte- 

rnli b i l i ,  udariti, tako se nad njimi osvetiti, i stranj- 

ske putnike 'ziijedno - pogibelji Tješili. Bitka nije dugo 

trajala. Nekoji momci dopadnuše ranah, drugi odbegoše.

—  Pozdrav ite  mi Grebengrad i Niku Frangepana, 

—  povika Gjuka za bčgunci. —  Ako B og  dade i sveti 

Gjuragj, v id e t  ćemo se skoro opet u Grebenu! — Izne

nada spaseni zahvališe se vitezu svomu. I lade kaza 

Tu rkov iću , da gospoju neku tja iz Heke u Varaždin 

pra t i ,  i da je na konak u Grebengrad doći hotio. 

Sada se je  i gospoja spasitelju svomu približila, da 

mu zahvali.

Čudotvornu moć ima mnogi čas u životu čoveč- 

jem . Već  je  neki stari umno kazao: da se, u času 

slaci, lema se čovik ni za godine nebi nadao. . . .

'G ospo ja  veoma krasnoga lica i slasa (samo što 

bleda biaše) rumenilom oblivena posta, kad Turkovića 

s m o tr i . . . .  Ovaj se pako nebrižljivo i veselo u na okolo 

ogledajući najedanput p rene , kad se s okom gospoji

nim sastadc. Nešla se j c  slučilo, nešta se pobunilo u 

n jem ; što on kao vojak dosad još nije poćulio. Nc- 

biaše ono, što muž obično samo ćuti, kad krasnu že 

nu vid i, . . . .  ženu onakovu, koja mu telo upali, . . .  to 

biašc sladkoća, koja mu se u sred šarca pojavi. On 

j e  odmah zaćutio, kako je  malen, prazan, i tašt 

bez ovakovc  radosti bio, kakova mu sad iz očiuh ove 

krasne žene izviraše. . . .  Osim toga nije ništa ćulio.
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i baš u tom nilla biaše sva naslađnost njegovp. . . .  

On je  gospoji svoju službu nadalje ponudio, i molio j e ,  

da sc s Radom  Zivanovićem ovde  tako dugo zadArži, 

dok Grebengrad opet natrag nepredobie ; što misli, da 

će s božjom voljom skoro izvAršili., Za to je  vreme g o 

spoji šator načiniti dao, i za većju sigurnost ostavio 

je  tamo još nekoliko od svojih konjanikah.

»Krasna gospoje ,«  p rogovor i  tada, »vaša će se želja 

skoro izpuniti. Grebengrad mora još  danas u mojih 

rukuh biti,  tako mi imena 'm o g a ! . . . - Naš Nikola bane 

neće u njem noćas usnuti. .  . lako mi verne šake, i 

mile ljube i oštra mača moga! Tada možete na konak 

doći. P rim it  ću vas, dvor it i ,  i ako dopustite, do  Va

raždina pratiti'.«

Zatim se još jedanput oprost i ,  i odved e  svoje 

vojake put Grcbengrada.

Za vcć jc  izjasnenje dojdućih dogadjnjah hoćemo 

sledeća da napomencmo:

U to vrem e, u koje naša pripov.edka pada,« za

počela se je  u Ugarskoj buna Đetlenianska ; za zabra

n i t i ,  da se ova buna i u Horvatsku nebi razproslarla, 

zapovedio je  bio kralj Ferdinand H., da se Franji Batja- 

nu, koj na s t r a n u  Bctlenovu biaše ' S t u p i o ,  svi gradovi 

horvatski oružanom rukom oduzmu. To  uzrokovaše 

u Horvatskfcj velike r a z p r e  zato, je rbo  plemići nebia- 

hu banu Nikoli- Frangepanu poradi särdita i ljutila 

särca njegova nimalo nagnuti, i što, bi drugom ba

nu bilo ,luhko za rukom poj ti moglo i to . biaše Fran

gepanu veoma ■ težko izvaršiti. Na mesto, da bi inu 

tko pomagao bio, duvašc svaki u Batjanevu tikvu, ne 

poradi bune Betlenove, nego iz nepriateljstva proti ba

nu. Na Grebengrad  jedan izmedju najjačjih i najznameni-
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tiili gradovah Baljanevih najparvo udare. —  Zapo- 

vednik grada Gjuka Turković  neimadjaše toliko po- 

sadke, da bi bio duž joj obsedi odoleti niogo 

pomoći nije dobio, grad jo  dakle predati morao. Ali 

se je već onda zakleo, da će ga opet pridobili .  Sada 

mu je  preduzelje ovo  pogled na lepu gospoju još boljo 

ojačio. Mcdjutim pomoć lakodjer od  Draskovića i lir- 

deilia dojde. Frangcpan se razljuti na nove vesti:  da 

Baljani preko Drave kani s velikom vojskom Uga- 

rab i Turakah na Ilorvalsku udarili. U Varaždinu se 

svi pobunišc.  ̂ Strana vo jsk e ,  koju je -  tamo ostavio, 

.biaše bez vod je ,  i hotiaše se na ovaj glas razili. U 

lo doba nasarnu Turkov ić  žestoko na Grcbengrad. 

Niti sc je  Frangcpan, još manje njegova četa tomu 

nadala. Badava sc jc  posada gradska borila i branila. 

Turkov ić  j e ' r e e  svoju pošteno odaržao, i grad predo- 

bio. Frangcpan je  u gradu zatvoren ostao, druge pa- 

ko vojake Gjuka odpusti, da drugovom svojim kazuju, 

šta se je  u' Grebengradu dogod ilo .

Ali medju svimi poslovi parva mu skarb biaše: 

da nepoznatu gospoju u grad uvede. Ona sva umorna 

na skoro j e  u . sebi odredjenoj sobi zaspala. Živa- 

nbvić je želio Frangepana videli. Turković  ga k nje

mu odvede .

»Ila , li a, ha !«  pogardno se ban nasmija, kad ga 

opazi. »Šta zar ste za mnom došli ? 1 Možcbiti i ženu 

6a sobom vod ite?  . . .  Zar bez mene nemožetc biti?«

» »Č es t i t i  g e o fe ! « «  odgoyor i R ade, » »č in i  mi se-, 

da bi d ob ro  b ilo zaboraviti na ono , koje sc j e  ono- 

madne slučilo. U  ostalom budite sigurni, da vas nismo 

niti ona žena (kako kažete), niti ja  tražil i .« «

' »Šta ste dakle d o š l i !« oštro zaviknu Frangcpan. 

»O va  mi žena ništa nije! . . . Nebilo jo j  niti ime

na!« . . .
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» »Ža los tno  je , ali nck bude; što je b i lo ,  prošlo 

j e , « «  od govo r i  čv.irsto Rade. » » U  drugom sam p o 

slu došo, to jes t :  dn gospoji date, što ste jo j  dužni 

dati.««

»Vo lio  bi novce u bližnju mlaku baciti, ili ih pi- 

janicam pokloniti,  nego ženi ovoj dati, koju živu lAr- 

peli nemogu !«

» »M en i je  ž a o ,  ali vi znate , 'š to  je  čijvek dužan, 

da ono platili m ora ,««  primeti mirovno l\ade.»» Imadc- 

nio i pismo varhu duga.««

» l i j  uzeo vrag i pismo i ženu, i vas !«  povika sar- 

dito Nikola. O d  nedfljc  dodjite, dat ću vam, sad ne- 

mogu, kad me ove kuje ulovljena darže!«

»nJa nebi rado čeka t i ! « «  odgovor i Rade.

»K a d  kažem , da neimam. O d laz i le ,  odlazile, 

od laz ite !«  zavika opet [Nikola s ird ito  i Radu na vrata 

iztura. . . .

»»Sastat ćemo se j o š ! « «  odgovor i mu odlazeći 

Rade.

Obično se kaže: da je Ijubopitnost ženskoga spo

la. Nije p r a v o . . . .  Mnogi bi se muževi u,žene p re tvo 

riti morali, kad bi samo žene ljubopitne smele b i t i . . .  

Muževi većinom ono, što ih se nimalo netiče, najradje 

izpitkuju. ... (Na ono pako, što bi morali znati, niti ne- 

misle. . . .  A koliko putili nesaznadu ljubopitni ono, što 

im čuti i znati ni povoljno nije? . . .  tJ ovom  pak 

slučaju možemo Turkoviću oprostil i ,  šio bi rad bio 

saznao, tko jc  ta čudna, skrovna, i poradi sudbine 

svoje toli zanimiva gospoja. Već j e  odavna hotio da 

razpita al se je  uzlezao opeta, što sac}a, gde mu se 

tako lepa prilika ponudi, nije m ogo  propustiti.

»Tako mi sreće junačke,« - zapita Radu, »kažite 

v i meni č o včče ,  tko je  ova gospo ja , ili bolje, tko j e  

laj angjeo, k og  smo u grad dove li? «

6
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» »E j  moj brajko, zemljače krasni«« odgovor i  Rade 

» »d a  bi v i meni znali kazati, tko sodi u suncu, tko 

li onu vatru tamo lo ž i? « «

»A la čoveče  lepa odgovora  na maleno moje p i

tanje.. I v i  da neznate, zaista ne?.« upita Turkov ić  po 

drugiput.

»»Zaista, i triputa zaista neznani«« primetl na po- 

lak ■ ozbiljno^Rade i ništa nerazumivo u bradu smum- 

lja. » »J a  nisam kadar tajnosti čuvali, to bi me tišta

lo ,  kano bArla kost u gArlu . .  O ja  nisam taj, koj 

nebi sve izpoved io , : što znadem. Ali . . .  sad nemogu, 

zaista n e m o g u ! . « «

»S  vanii nije moguć,e ništa dokončati« odgovor i  mu 

Gjuka žatoslno, i uputi se noćne straže po gradu p re 

gledavati.

Sutra dan, kad. zora osvanu, obuče se gospoja i 

zamoli, da bi zapovodnik grada k njoj došo. Turkovi- 

ću to' veoma milo biaše, i onako je  že l io ,  s gospo

jom  sastati se. Kad. u sobu uniđe, gospoja ga priat- 

no pozdrav i.  •

: »Za  dobr i konak , kog  ste mi dali, sArdačno vam 

zahvaljujem. Moja se j c  duša ponešto umirila, i lelo 

objačilo.« ,

» »Š to  sam za vas dobra učiniti m o g o , milo mi 

biaše,, ko da sam sebi samomu učin io«« nakloni sc
i

Turković. » »U v e k  se ponosili,  kad gospojam služiti 

mogoh, to vendar nikada tako nećutih, kano sad .««

»Vaša priaznost dopada mi se« reče gospoja »v i  

me nepoznajele, i opet ste tako uljudni prarna meni.«

» » I s t in a ,  da vas čestita gospoje nepoznajem, ali 

me vaša sudbina tako ganu, tako duboko.. .««  Kad to 

izusti, vatreno jo j 'ru ku  poljubi.

» »D a  sc s vaini bolje upoznam, jedina je 'ž e l ja  m o

j a « «  junak dalje nastavi. » »Y a s  nikada zaboraviti nemo-
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gu. Ako grad taj ostavite, moja ćc duša s vami u daleke 

krajeve poći, moj će ž ivot bez vas tužan ostati... O p ro 

stile ni i, što se usudjujem ovako go vo r i l i ,  nu ja ni

sam kadar strastim gospodil i  !a « ‘

»Vaše mi se reci čudnovate v id e «  progovor i mu 

gospoja. »Nem ojte  sc, za me brinuli, ja. sam nesretni

ca, koja nikomu blaga nenosi.«

" » » T o  je  upravo, što-me k vama vu če « «  kaza Tur- 

ković. » » O d  težkoga udesa toga želio bi vas oprosti

ti, i sreću vam pribavili , koje s te ,  g o sp o je ,  vredni. 

Kažite m i ,  šta vam fa l i? « «

»Je li siguran put do Varaždina?« upita malko 

ozliiljnic gospoja , i učini sc, ko da 'pitanje Turkovi- 

čevo ni razunuMa nije.

» » Fratigepanova vojska tamo s to j i « «  od govo r i  

Gjuka.

»U  zao čas po m c« reče  na kratko gospoja.

» »N c b o j le  se ništa: ja  ću vas braniti. D ok je  me

ne i mojih četah, neplašite sc -n iš ta !« «

»Ja se neplašim« čvarsto odgovor i  gospoja. »Sa

mo u tii svarliu, da-mi moje blago, što sa sobom v o - ’ 

dim, razbojnici neotmu, molit ću vas, da mi nekoliko 

vojakah date.«

» » S  vami u sm art !« «  povika Turković vatreno. 

» » Z a  vas ću živeti i u m re l i ! « «  Ova kad izusli pred  

gospoju kleče. . .  U to sc od tvo re  vrata, i Nikola, 

Frangepan malu škrinjicu u rukuh darzeći u sobu 

stupi.

» » T k o  vam je  dopustio ovamo do jt i? « «  O š t r o g a  

zapita Turković.

—  Onaj, koj je  sudbinu ove  žene s mojom skop

čao —  odgovor i  ■ plamtećim okom Frangepan. — A  

tko j e  vami klečati dopuslio pred ovom  ženom , tko 

li snubiti, i vabiti j e  na ljubav opaku?«

6 *
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» »Šu tite  N ikola, i nezaboravile, da ste ulovljenik 

m o j ! » «  zapovedi mu Turković  sàrdilo.

Frangepan se okrenu i neslušajući rčč i Turkovi- 

ćeve gospoji-stade bsčd ili :

—  Nevčrna, nesramna ženo, nisam li te opet na- 

šo, gdč si sramotila sebe, gdë si prckàrsila zakletvu, 

koju si p red  Bogom  p o lo ž i la ? . .  Jano Mario! li si iz

gubljena, tvoja duša, koja se kano golub kaza.pocar- 

n i la jckan o  krila c/irnoga gavrana.. Stid me je ,  da sam 

ikad s tobom živio, i suprugom te imenovali morao!

«N iko la  Frangcpane!« govoraše mu gospoja , »ja 

sam žena tvoja b ila , žena, ka te je  včrno ljubila, i 

služila ti knno robinja zulumćaru svomu. T i  si rukom 

okrutnom odb io  me onomad od sebe; pošla sam, da 

se u kuću mojih otacah vratim. Ona ljubav, koju pra- 

ma tebi gojili, umàrla je. Jana Maria, rodjena grofica 

Erdedieva nije već žena tvoja, i premda ruka moja sve

zana ostaje, sàrdee moje odpalo je  od  vas, bane,. ,  na

trag sam ga već u ze la . . .  Zato mahnite se mene, koju 

sudbina opaka proti volji mojoj s 'vam i sjedini... Mo

ja duša je  čista, što se vami nepravoga ovdč  vidja- 

še, prazna je  sumnja, koju prezirem.«

—  Tako, tako —  reče pogàrdno Nikola, —  to su 

stare roči, s kimi si uvčk grčhe hotela da kriješ ; . .  ja 

te više neću da v id im ! —  povika ljuto —  B og  daj sre

ću tvojim, stazam, i tvojim Ijubovnikom.. .

» I  vami sreću že l im « nježno Jana Maria odgovor i.  

»B o g  vam grëhe oprostio, ¡^obratio sàrdca svih zem- 

Ijakah naših, da vas bolje ljube, nego do sada.«

—  Mene kralj moj ljubi, šla se brinim za druge 

—  zakliknu Frangepan gizdavo. —  Evo  ti novacah , 

koji te i d u . . .  Naši su računi gotovi, s Bogom  Jano 

Mario E r d e d ie v a ! .—: T im  otide iz sohe.

Turkov ić  zapanjen osta, grofica pako suze brišu.



ći, koje sc po krasnom licu njezinom razlevahu. P rem 

da jc  nevina bila ' , ipak prizor taj toli. neugodan za 

uju biašc, da se naravno žalost njezina u suze razliti 

mornde. . .

»Dokučujctc li nesreću moju?« upita po tom g ro 

fica Turkovića.

»»Sasv irne , častna g ro f ic o « «  odgovor i  Turković  

tužno. »»INemogu ino, nego oplakivati mladost vašu .«<<

»Samo smart mi može leka donet i ! «  uzdahnu go 

spoja tužno.

« »N a d a  nam osta je ««  primeti polagano Gjuka.

»Ah nada je  varalica, koja će me u grob pova- 

l i t i !« odgovor i  Jana Maria.

Na to dod je  Zivanovip i. Turkov ić  sc udalji. On 

je po gradu bludio, ko da je  glavu izgubio. S parvinc 

jc Hana potražiti holio, i pitati ga, zašlo je  groficu la

ko o s ra m o t io . . .  ali sc za mala domisli, da jo j  s tim 

neće ništa pomoći . . . potom p od je ,  da čelu raz

redi, s kojom će groficu u Varaždin pratili . . Sladki 

nemir biašc mu u sardeu. Ljubav je bura, vatra, ta- 

las, potres, nemir! Ona nikad nepočiva, i kad je  ti

ha, najdublje u samu sebe r i j e . . .  Medjutim grofica 

sc nije već pokazala, i tako jc činila, ko da. grad 

niti ostaviti neće. Turković sc tomu p o ra d o v a , ni 

nesnivajući o lom, da Jana Maria, koje sardee, već sa

svim ranjeno, ljubavi odludjeno biašc, njegove molbe 

uslišati n eće . . .  Večer naslade, a Živanović uplašen i 

bled k Gjuki dotarea:

»G juko, Gjuka, da strašne nesreće!«

»»S ta  za Boga? ««  upila ovaj. » »G d e  j e  g osp o ja ? « »

»G osp o je  ncima više, ona jc  kod Boga« odgovor i 

Rade lužno. »Kad  u sobu unidoh, najdoli groficu u 

karvi p liva juću .. .  U parsima jo j  bodež  b iaše .. .  P io -  

bola se j e ! . . «

•IA>,\ M I R I A .  8 i j
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Turkov ić  odtarča kano lud u sobu groličinu. Ona 

na umoru biaše.

—  Turkoviću . . .  u smarti . . .  ima . .  leka .. hvala 

vam . . .  —  poslednjc ove  rčči jedva  rnzumivo izre

če, ali njih saditržaj i važnost dušom , koja sc sva u 

poslednjem pogledu sjedini, izrazi, i tad se prestavi. 

Mlad ić zaplakn, poče ljubit gospojina usta, ali ona osta

doše hladna.

«G le d a j  si ženu, gledaj angjela, koga si ubio 

okrutn ičc !«  povika Turković  banu. Zatim mu kapiu 

od grada- otvori, i zapov id i ,  da umnh odlazi.

»Beži, djavole, od  nemila do nedraga, na polju ti 

trava nerasla, i delca (i sc nerodila , li čovečc  pusti, 

kog  j c  nesreća citrna okotila , i pusloš gojila od ka

mena !«

Nikola ban k svojoj vojsci p o b eže ;  još  je  ne

koliko vremena gospodovao, dok nije morao slu/.bu 

položil i ,  koju jc  svima na nevolju obnašao. Turković  

pako u tabor Batjanev o d e , gdi* j c  u ralu smarl 

našo, koju je  i želio i tražio. Zivanović  jc  nesretnu 

groficu do groba odpralio , i zatim k Erdediu se upu

tio, da mu žaloslnu vest javi.
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(!7ja njegovu sliku.) -

Od Dragojlc Jarneviicvc.

Sabirnt ću cvetjc be lo ,

(Njime resit lepo čelo 
Slike mile n jegove;

O dveć  rano da nesane,

Donet će me zore rane
Parv i  zral$ na bregove.

U rosi bo brato cveće 
Tako biirzo venut. neće —

K o  u jaru poldana;
,5er ću pazk kap neslresli, 

Kada vennc pojdem  plesti 
Na kraj vode  za rana.

!N’u ako mi tad uzvene,

Nut. sa zorom opet mene 
Medju cvetjem u rosi;

Pa ću opet njega brati,
Venae vili i spletati,

Da se slika ponosi.

A onda ću jednu granu —  
Vencu sdružil izabranu,

Ka vek neće uvenit;
Ako i cvet klone g lavom,
Ta će ni u se s voćnom slavom 

Na varh ćela zelenit.
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Od Jagode Berlicevc.

A li,  da mogu ići mlada 

Tam za one planine,
Gdeno sunce svedj zapada 

Za nebeske visine.

Tražila b i,  za kim ronim 

, Suze svele ljubavi.
Za kim svaki uzdas gonim ,

Da ga samo pozdravi.

Da ga vidim i celivain

U sArdašce slavjansko,
T e r  da suzali već n&livntn 

U  to more jadransko.

A ko  tamo našla nebi,
K  poldnevu bi brod ila ,

A k istoku odanle bi 
Tražeći ga hodila.

I severa dolnje strane 

Hotela bi potražit.
Da si samo s.irca rane

Nu7. nju mogu utažit.

A i badava , kada nije
Slavuljkom mi biti m oć .

Suznim okom čekat m i. je .

Makar kada —  on će doć.



S T A R IN S K I O fiL N l L IS T
od god . 15 80.

Od St. f 'r . i Lj. V.

U v o d.

H Mrva ti imadu već došla velik 'broj gramalikah. Tu su opet 

gramatike vario nedostatne. Uče naime narččjn, koje .se govori 

tek po varoših: /¿agrebu, Varaždinu i Kritcvcili i po većih ple

mićkih dvorih i gradovib, koje nečim ni dvadesetu siranu naroda. 

Kako se po selili, većinom i po varošicnh govori, o lomu u slov

nica!) ni rčči. O kakvom su slo/cnc narrčju gramatike, u onako- 

vom su pisane i ostale horvatske knjige. Tek  u gdčkojoj nalazi* 

tragovah, koji tc zavode u sumnju, da gramatici nisu baš sa- 

svim izcarpili formah horvalskoga narečja. N 11 ima pored loga i dru

gih verniih izločnikah, ir. koji)) se može rasvidili značaj provin

cijskoga - uarččjn. T i su iztočuici žalibog sasvim od učenoga 

svela sakriveni pomičuć se ponajviše još po škrinjah i policah se

oskih kućah. Tu  n. ]■». ima kojekakvih obileljuih pisamab: podel- 

nih, di'lnih i dr. listovab, koje su se stvari pisale pric 18. veka 

ponajviše narodnim (premda ne sasvim čistim) prostim jezikom. (U  

pismib iz noviih vremenah vlada već ili lalinština ili varoški ja r  

£ « « . )  Od toga dakle nedostatka proizhodi, da jc provincialna 

Horvatska u filologičnom ogledu prava tcrra incogntia. Iš li pis- 

moučeni Horvati slabo poznaju jezik, kojim govori prošli njihov 

zemljak, niti (kao Što se kaže) nesnivaju, kolika jc  razlika izme-r 

dju jezika varošanah i jezika prostoga scljanina. Čini jc  varo- 

¿anin mnoge već izgubio forme slavenske, le izmodjii sačuvanih 

miša gornje (slovenske) s dolnjimi (sarbskoharvalskiini), scljanin 

još govori grubo nu jedrG,. čini razliku izmedju tvArdih i meh- 

kih suglasnika!) i sumoglasnikab, koja ga značajnost priblm ijc više
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gornjoj nego dolujoj svojoj bratji. čudan je  način , kakvim on 

proiznaŠa svoje samoglasnike (ponajviše iz g.nrkljana). Ta gutu- 

ralnosl, koje još nije mogla sasvim nadvladali i prclopit blagola 

ilirskoga neba, lako jc gruba i evarsta, da nas silno opominja na 

nekakvu sčvernoiztočnu pradomovinu lili Ilorvalab. Nu šla nije mog

la dosad izhrisal sila podnebja, lo će malo po malo učinit narod

ne škole. Blizi se dakle već krajno vrfm c, da iko god od učene 

gospode domorodacah, koj mnogo sa scljaninom obći, sagradi včr- 

nu monograliu narrčja Horvatnh prov. Duduci pako još loga ncima, 

čini nam se potrebito, da ovdć opazimo one gramal. forme ovoga 

lista, koje se ncslažu s pisanimi gramalikami, kao i da raztumači- 

mo one r ć č i , koje se tiču staroga slov. kućnoga ili obileljnoga 

urodjenjn, tc nisu bas sasvim poznate.

Parvo nego prelazimo k pojedinim opazkam, molimo učtivo 

gg. domorodce, koji imaju sličnih starih lislinah (ili znaju za nj«), 

neka jih izvole nama' priobćiti ili u propisu ili ($lo bi nam bilo 

najdraže) £n orig ina li. Znamo, da jc  najveća sirana takovih pisa

nih dokuincutah već propala, nu naša 'je  dužnost, da ostalo sa

čuvamo od iste pogibeli, jerbo su ona oslanak hrabrih naših pia- 

dčdovah , koj mora da nam jc drag, jedno: sto jc  zavčl njihove 

slave, a drugo sto jc  za dogodovštinu našu i nar. slovensko prn- 

voznanstvo od nebrojene cenc. IVIi ćemo se time odu*>.ili domo

vini, da sve u jedno sakupivši barem slarie i važnio priobeimo 

svitu u nasledujućih knjigab. Gospodi pako domorodcem, koji 

će nam originale priobćiti, obetjavamo, da ćemo jim blago vralil 

vćrno opet u naznačeno vreme, kao što to iziskuje poštenje naše.



S T A R IN S K I  I1E I . M  l . IS T . 91

Mi a) Maleni Pisačio z Iližanovec b) sudce pleino- 

nili kr iževečke gradske medje r) na znanje dajemo po 

vetem ') listu i pisme 2), kim zakonom <!) pred nas 

prideše ;<) plemeniti Šlcfan, Martin i Rliklek i z ostalu

a ) Propis ovaj jc  originalu svomu 257 godinah Mnroinu u sve- 

imi od rčei do n 'či jednak. Isti jc  original na polak goličkimi na 

polak lako zvanimi Intinskimi .slovi pisan. Glede sadiiržaja svoga 

jes i: dal/ii list (liu rac divisionnles). On nam jc očitim' dokazom, da 

kod naših pradi*dovah nije nikad latinski jezik uključivo vladao, i da 

mora da jc  u juritUćhih pasi ih i nar. jc/.. Često naprrvo dolazio.( Ova- 

kovili i spodobnih dokumcutali množina sc , nalazi j tako imadc u na- 

6 cm jeziku : JJivisionulcs> J\.rc.t:ulionalcs, I rassioiics} Incfnisitioncs 

i l d i  lo sve iz perviih vekovah. Sada jc žalibože latinski jezik to

liku prevagu dobio, da sc ovim spodobna dokumenta nu u dru

gom nego u latinskom jeziku pišu.

b)  Jfilanovec jc jedno izmedju mnogih sciah u okolišu K al- 

ničke gore, u kojili plemići tako nazvani uiiins sessionis nobiles 

stanuju.

c) Potrebujc sc na mčsto »varmcdjtt.n

1) Po vetem  . . (ne po vetom  kao što kažu gramatici). Tr cti

ili (kao što često puk kaže) vesi znači-kuj. ovo j (ruski cto j s liorv. 

pridavnim v om, kao sto u reeih (t/)«£rc/, (v^utrobn, itd.

2) T/istu i  pisme . . . Polag .gramatike bi sc metnuli moralo: 

po vetom listu i  pismu. (G ledaj doli n iže: po imenc). Opet na 

drugom ini^stu melje pisalac i ( j  tom im jctii. . . )  uzrok toj razlici 

stoji u toni, sto taj c udara malo na mukli i. Ta j sc c u lokalu 

jednobr. mužkih i srednjih preteže takodjer na ženska samostavna 

i pridavna imena (gl. v  fljcl.iačc i v  mekote .. , p r i k ljc ti mčsto 

čega prosti puk kaže i p r i k lclć.)

d) Kim zakonom : c/iio ju re .

3) Pritlcsc . . . (pridošc), pripov. pr. vr. .za koje takodjer gra

matici norv. neznaju ništa. Istina da ga' i ja  u Jtorvalskoj od ni

koga čuo nisam izvan iz ustih stanovitoga kneza (sudca) iz Slc-

fanovacah sela Pokupskoga.
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svoju kratio 4) i svojini očuhom Mihaljem, pred nas 

prisjcči 5), pred nami valuvaše vsi jednako dobrovo l- 

no i ljtibezljivo za neke djele, kako su se oni medj 

soku podelili vsom nnrhum, ku su imali, imjenjem, 

i li gore  imenuvani Slefan, Martin i M iklek, i ze vso 

svoju bratio podelili su se imjenjem, najpervo dvor-

nimi nijesli e) po' imenc n a ..................v kolaru križe-

večke gradske medje, i to imjenje su podelili na osem 

d je lov ,  Štcfan, Mavtin i Miklek i z svojom bratjom, 

sebe su vzeli šest djelov, a dva djela e) su dali svo

jima đviina bracima v tom imjeni, Lukaču i Kašparu 

po  imene, najpervo dvorna mesla pod  hižom ili kud 7)

*) '/, ostalu svoja bratio . . . (no: 7. ostalum svoj um hratjum 

kao sto kažu gramatici) a opet malo niže: zc vsn svnju bratio . . . 

m ctlj sobu . . .  Na drilgili opet mčslili istina melje pisalac nm ili 

om, n. p. i  svojom bratjom  V . . z vsom marhum . . . vsom svojom  

vsačknjačkom . . . nu ove varo.sk« forme trčba da »c  odbiju na 

račun školah, koje jc  po.svoj prilici pisalac bio učio u varoši ih 

U  manastiru. Prošli pravi Horvat nevini ženskoga inštrumenl.ala ni 

na om ni na um, nego on kaže prosti o ili oteže on na francezki 

način.

s)  Pris jcč i (adjurarc). Ovdfi može slati dvoji uzrok zašlo 

piše pisalac je. nc c. i .  može se reci porad toga , šio taj jc  od

govara crkvsl. A, ili 2. pmekša sc c poradi-loga šio na njega pada

udarcnjc. Ako vlada 2. ono sc gotovo pravilo preleže i na j c  u 

rečih: djel, djcle,' imjenje,, kamjcnjcy filjc ti, tjem. . . .

c) D vorno misto t. j  .fund us cttrialis, mesto. na kojem kuća, 

dvorište i bašća plemića sloji.

6) A  dva djela su dali svojima dvima bracima. .. Forme od 

dvohrojnikn, kojega još nisam ni u borv. knjigab čitao ni ¿».10 od

prostoga Horvata.- Evo opet jodnoga dokaza za gp. Kopitara,

koj odpiirlo izpovrda u sVom poslrdnjem dčlu >»Ilcs)’d iii glosso- 

graphos«, da je  liorvatski tek produženje slovenskoga (korutan- 

skoga) naručja.

7) Pod  hiiom  il i budi pod dvorom  . . . Budi ovdč znači: pa - 

ko (n. aber') (sr. ruski Atonibud: naš i togod ).
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pod  d,vorom, i k o to r c 8) su zakopali kamjcnje, i za 

stadlcm ®) su mu dali po leg puta, kjc put derži /- Drob- 

kovcc f )  v  obrcs, zemlje oratje v  mekote l0), keliko ih 

je  mogel djcl dopasti, i po tom toga vinograde Sn- 

hoverši, i dali su nm pervi. djcl vinograda z gora od  

severa najbliže pri kljcti llJt I. dali su mu i kljcti v

*) I  kotorc su zakopali kamjcnje . . . Istina bi sc moglo Aoio- 

rc  pretegnuli ti a kamenje, tc bi značilo : Grenzsteinc. Nu ja su

dim, da bi ovde moralo mčslo i kotore da sc čita v  kolore. Istina jc, 

da dosad nisam nigdč u HorvaLskoj Čuo govoriti kotori mĆsto kojr 

nu spominjam sc, da su slani Ilorv. pisci pisali kotari, kao ito  i 

znadem, da sc j o i  dan danas u nčkojih stranah kranjske kaže ka~ 

tari ili ka tiri; koje i po slovu i po mislu odgovara ruskom kotoroj.

8) Za stadlcm  . . . Mčsto rčči stadel (česk. stodola) kaže se 

sada po borvatskoj obično itagcl. —  Kad sc žito sažnjc,. dodje 

Hi u stog (Sc.hobcr), ili poslč kad se posuši u ita g c lj (Scheucr), 

gdč ostane do mlalbc. Mlati sc pako žito u Horvatskoj malo ka

da, nego sc na guvntt (Trcllbodcti) izgazi konjima. Iz gumna doj- 

dc u pojatu  (Schcunc), gdč se očisti od slame i plČvi. Čisti ži

tak dodje u bitnicu, koja sc kod gospode zove hambar, a slama i 

plfivi u parmu i koja. ponajviše stoji do pojate. Stagelj sc zove 

u Kranjskoj kozc/c, a pojata gumno (u Šlajcru uz medjaš M edji- 

m lirski ikeden).

f )  Imena su sclalt plemićkih. U  Obrežu su takodjer krasni 

vinogradi, u kojih veoma dobro vino rasle.

,#) V  mekote . . . mckotay oranica zemlja, n. A ck crjc ld .

**) Najblihc kljcti. . . K ljc l ima u Horvatskoj gotovo kod sva-, 

koga vinograda, tc sc čuva u njoj vino. Ono isto značenje ima 

kljcl i u Ljutoborskih goricah Štajera s tom opet razlikom, da sc 

to ime preteže i  na onaj predio u kući gdč sc Čuva vino , rakia 

hlčb, voće, kadkada i škrinje s predivom, plalnom, odčćom i kojc- 

čirn. Ova stoji k ljcl obično na sčvernoj sirani kuće, kako unidcŠ 

kroz vrata, dnjdc.s u prikljcl (ncin. Laubc, Vorhallc). Odtuda vode 

jedna vrata (desna) u sobu, gdč stoji čeljad pa se ruča, občdu je i 

večera, a druga (le va )u  kljet. Ilusi kažu: »Chrauit1 chlčb v k le li.« 

A  u Slovaru s to ji: »K le t u krestjan nazivaclsja osoblivo postroen- 

naja eholodnaja izba, gdc obyknovcnno chranitsja ich imuščestvo.«

i o  isto znači i u crkvoslovcnskotn.
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Suhovcrši ¿r) 7,e vscm pristaniščcin /¿) ar su suprot 

tjcm kletom doma sebe vzeli lii/.e, štadcl, komore ia), 

pojate 7.c vsjem kaj sc 7.adcr/.i. I dali su ini v inogra

d e  v Bjelšače i) djel, k'-lj se nili pristoji od  severa, k 

tomu su sc podelili ze vsum marliom, vsoni svojom 

vsačkojačkom 13)J i žitkom, i vsjem poliižtvom, i pred 

naiiii va luvaše, da su te djel medj sobum činili do- 

brovo lno i Ijubezljivo, i na tom djele je  bil medj ni- 

mi najpervi Petcr Golec, viče sudec, i potom pleme

niti Milini Sanlečič, Matcj G.olec, Štriga Milial, Mikula 

Serblinovie, [vanuš Glibcc, Marlin Pavlekovič  j ) ,  li su 

vsi plemeniti i mi sudec gore  imenovan tjem stranam 

pred nas prisebnim gore  imenovanim polog nili proš

nje pravicu im dasmo i našom pečatjoni 7,apcčatisino

pravdeno i običajno /). Datum in I l i ianovcc  ...........

ante fcslmn Gregorii li*S5. (m. p. to jest: 1. s.)

g )  i i )  Imena vinogradah.

l7)  Komore . . .  U  Ilorvat.skoj, gdtf živu porodice još ponaj

više starinskim patriark. načinom, ima .svaka oženjena glava po 

svoju komoru. U  toj komori stoji po jedna postelja, po jedna dve 

škrinje s odčeom i koje s čim.

I i) Prislanisčc, appertioenliac.

!3) Vsom  svojom vsačkojačkom. . • Težko sc može ovd6 toč

no naznačiti, šta spada pod tu vsačkojačku. prsakojačko zove sc 

po liorv. dnigčc knjvlla, koje Rusi kažu vsjaka vsjačina , t. j. sila 

kojekakvih slvarih ('nfrm. AUcrhand ).

j )  Imena su plemiuah , kojih obitelji i sada Živu, i poznati su.

k) Pravedno i  običajno^ ove dvč rčči polag našega mnjenja za

služuju veliku pozornost, jer je 5 njimi veoma lepo , sasvime na

rodno i na kratkom izraženo ono, ¿to mi latinski u spodobnih pi- 

smih kažemo: Communi svadente justitia . Ove sad u provincial, 

narččju neobične rčči polvardjuju gori navedenu misao, da je  nas 

domorodni jezik nčku pravničku (juridičku) izobraženost iinati 

morao. Pravd ay pravdenost, pravdeno (jns, ju^titin, justum), obič

no, običaj, običajno (eoramunej.
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O d  L. /. fJriovianina.

Mladjnn vojno ukraj puta 

Na tananoj pružen travi 

Sanja: da ga zvorka ljuta 

Razjarena smertju gnjavi:

Kad ga slavnih od junakah 

Zvek sabaljah, grom  pušakah 

Sa sna, kArvnog probudi.

Mah uhvati mač karvavi 

I barzo se d iže  gori,

Da junačkim putem k slavi 

Vrata zlatna sebi o tvor i ,

Koja slavnih od junakah 

Zvek sabaljah, grom pušakah 

Neprestano razbija.

Ali j a o !  čim ustane,

Da pohiti na bo jišće ,

Odm a k zemlji natrag pane 

Na marlvačko postelišćc;

Jer dusmanskili od  vojakah 

Zvek sabaljah, grom pušakah 

Slavskc grudi razbi mu.
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jNu još prie neg ra/.stavi

Hrabri duh se njcin’ oci tela,

Naš Zrinović ruku slavi 

Na ranjena parsa smela , 

Pozdravivši od  junakah 

Zvek sabaljah, grom pušakah 

Ilirskome besedom :

S ložno, braljo, samo složno

Ić vam valja stazom pravom . 

Onda znajte, da j e  možno

Svedj Slavjanslvo rukom zdravom  

Graničarskih od junakah 

Zvek sabaljah, grom pušakah 

O d  vragovah sačuvat.

Sada s Dogom ! ja ostajem 

Ovd i rad za domovinu,

Niti za što više hajem...

Pozdravite  još rodbinu....

Kad j ’ ilirskih od  junakah,

Zvek sabaljah, grom pušakah 

Venae slave dobio.
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Narodni i književni život Slovakah.

( Dopis  ̂Milo slava Hurbana — ka -—zu).

S n a z o  g e » t  n a r o d u  uto t l o b r y c h  R p i f l o w a t e l d  w y n é t l i ,  n e i  

c e l é m u  w  g i n ÿ  » A r o đ  s e  o b r a t i t i .
Jot, Jungmann.

V é k  X IX . včk je  slavenski.- Nikad josle , dokle dopire dogodov

ština, nije sc s/včt slavenski lako kretao i probudjivao i nikad joS 

nisu Slaveni lako obćenito 7.a jednom S Y è rh o m *  leSili kao sad. Ako 

izuzmeno vèk Svatopluka, koj je  pod svojd ' moćno, žezlo sakupio 

sve na sćrcu Europe ležeće Slavene, nikad sc joste nije. pojavila 

lako krasna i nade puna doba za budućnost slavensku, k a o è lo  

je  baš sada u nasc vrome. Dapače i ono lip o  pojavljenjc sla

venstva u IX . včku nemože se uzporedili s : prizori našega vreme

na, a lu puuiijvise h loga, slo.uuda idea uzajimuoga sporazumlje- 

nja nije izniknula iz istoga naroda, nego bude kod njega.silom iz

vanjskih okolnoslih naglo rodjenn/kao sto je  bio 11. p. strah od 

sdruženih Nčmacah, i zulum gospode obarske (Àvarcn ). Najviše 

pako bio je  krenuo Slavene onda silni duh silnoga Svatopluka. 

Uzajimnost ona bila je  politička, žezlo Svaloplukovo naslonjeno 

na mač, to pade, kako se mač slomi, i sjajna ona doba izčczmi 11a 

nebu slavenskom na način svčlloga meteora, koj, kad ugasne, tim 

y c ć u  za sobom ostavlja tminu. Nu Slaveni X IX . vika ncoslanja- 

ju bilje svoje 11a mač kčrvavi, neuzdi.su za plčnom tudjih dčrža- 

vah. Mirno živeć pod raznimi vladami goje svoju narodnost: je 

zik, običaje i čistoću svojih naravih. T o  je  0110 blago, ono svelo 

dobro, ono prirodno pravo, za kojih obranu, cmancipaciu i slobo

du svoje dižu- oružje —■ oružje duha izobraženosli, inleligencic , 

literature. Ta j duh niée iz temelja narodnoga, prolazi kroz uaj- 

lananje žice i dopire do najmoćniih žilah zjvota slavenskoga , raz

vija i razsimjc spoztianjo narodnoga uzajimnoga bitja svih- S la

vena!).
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Sve današnje literature slavenske za dvostrukom svfcrhom te

že i naprčduju: 1. za razvijanjem svakoga plemena iz samoga se

be j 2. za literarnim obćcnjem svakoga plemena s lilcraturami 

drugih plemcnah. Sve pako ove literature veže jedan pravac: 

oslobodjenjo duševno od tudjinstva i sjedinjenje narodnih živaljah. 

G ori nasčveru  poplavi knjiienstvo rusko i poljsko duh franccz- 

k ij na zapadu Češko i moravsko duh nčmački, a na jugu ilirsko 

duh talianski i latinski; mi*-pako Slovaci ili smo upravo hvatali 

za tudjinstvom pišući sad latinski, sad nčmaćki, sad magjarski, ili 

ako smo baš šta u narodnom jeziku i p isali, to je  bilo samo iz 

klučno bogoslovnoga sadćržaja i samo za prosti puk opredčljeno. 

Nu sčrcc svakoga Slavena ođ radosti, mora da zaigra , kada vidi, 

kako sa njegovi rodjact od sviuh stranah oslohadjaju u isto doba 

od tudjinstva, i kako se taj kilajski zid, rastavljajući sva slaven

ska plemena i knjiženstva, sve više dorušava i uništuje. Svi važni 

slavenski spisatelji o tom rade, da uebudc vi$e deset slavenskih 

jezikah, deset psamljcnih Jilcraturah, deset na razne strane teku

ćih rekah i žljebah slavenskoga života, nego da jedan konac ve

že sva pasma-,našega mišljenja, govorenja,' pisanja,> radenja i živ

ljenja ; jedan nas glavni jezik  s jed in ju je jez ik  onaj krasni, bogati, 

blagoglasni, skladni, junački; i e to 't i ncima sada v iio  jezikah sla

venskih, osim jednoga glavnoga, nu imade četiri glavna narččja ili 

Četiri književna jezika, koji po žljebih literature raznašaju plod 

jzobraženosti, nauke, umčtnosti k svojim granam, cčrpcći izmčnice 

jedan iz drugoga snagu i život. .

T o  se čini, tim se stupa k žudjenoj sverhi narodne izobraže- 

nosti. T o  jc  značaj slavenstva našega vrčmena, to je  značaj X IX . 

stolčtja. Rusi i Česi, Poljaci i Iliri prevadjaju u svoja narččja dč- 

la drugih slavenskih spisalcljah. Pa šta da kažem od Serbaljah 

lužičkili , tih ostavljenih i mahom vrčmenah u najzabilnii kut za

padnoga slavenstva odturanih Slavenah? Nečim mi se drugčie, čim 

sadašnje njihovo gibanje smatram ,N nego da se inertvi iz grobo- 

vah svojih dižu nn glas trublje Arkangjcla. Imam baš pred oči

ma novine »J u t 'n ič ik «, noivinjr za ScrboiVtt. Zapušteni ti Slaveni 

pružaju svoje ruke prema nam kano bratja u sred morskih valo- 

vah pogibuća i zovuća nas u pomoć. I na koliko nam jc  poznato, 

našlo se jc  i kod nas u Ugarskoj tičkoliko predbrojnikah , pa sc 

za stalno nadamo, da će se broj ovih do mala i umnožiti. —  Eto 

ploda blagonosne uzajimnosti slavenske!

Nu oprostite, vrčdni gospodine priatclju i li dragi štioče! što
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s toli dugačkim uvodom izilazim k .svomu sastavku o narodnom 

i literarnom životu Slovnknh. Duh naš rado sc zabavlja takovimi 

mnogo obećajućimi prizori' našega vremena. I  kako da sc uzdfcr- 

žim od izraženja lih mislili, kada ili u meni isti vele ečnjeni izda

vatelj uzbudi, pozivajući mene Slovaka k udioničlvu na izdavanje 

knjige ilirske. Ovo spada takodjer medju'dokaze one istine: da 

su krepki, junački i vitcžki'Iliri idcu sveslavenske uzajimnosli. naj
bolje razumČli.

Imam danas govorili o narodnom i književnom životu SIo-

Slovaci su najveća podpora prestola i kraljevstva ugarskoga. 

Slanuju po gornjih varmedjah te deržave, pa su medjutim po svoj 

domovini tako, razšireni, da će jedva imati grad, gdfi nebi bio ve

ći ii manji broj Slovakah. G ovore narččjc Čcsko-slavcnsko, na- 

rččjc blagoglasno, okretno, bogato, za pčvanje, krasno govorenje, za 

pravoznanstvo i  druge života, prigode veoma prikladno. S lovaci 

ljube lergovinu, zanate, oberlnost, umetnosti i znanosti j*da, i najsi- 

romašuu izmedju njih rado čita knjige, hlcpi za naukami', za zna

njem novih stvarih, rado podučava drugih kao bto i rado nauk 

prima od drugih. /

Tako jo bilo dosad. Nu od kako sc jc  magjarizam nad mir 

nim prebivalištem i životom toga sposobnoga, nu tihoga plemena 

slavenskoga to li žestoko razlio, i narodni njegov život preslade bi

ti javnim odstupivši u okrug domaćnosti i družbenosti. M i mo

žemo od nas kazati, da istina živimo još kao narod, nu mi nejav- 

ljamo nikakvih znakah svoga života. Slovački jc  jezik izključcn 

iz svih jaynih liramo.vah; tek još po cćrkvah razležu sc pobožne 

pčsmc i vatrene propovčdi u slovenskom jeziku. Narod žive mir

no. kod poljodeljslva, tergovinc i zanatah,- dapačo, i kod umčlno- 

stih, znanoslih i knjiženstva, lešcć sc time, da ćc doći. Yržm c, gdi 

ćc mu Bog i kor.šljansko razumljcnjc zakona pomoći, i izbavit ga iz- 

pod jarma, u koj ga uhvatiše krivi lumačnici zakonah dčržavnih. 

Slovak putuje u okolne austrianske deržavc, gd6 svuda nalazi ro- 

djakc i bratju svoju. U  svojoj sc kući služi jezikom (¿»lovačkim i 

brani ga, gdč mu se desi prilika za obranu. Neima družtva, nei- 

ma spravišla, ncima zabavnog sastanka medju visjimi i nižjim i, 

gdi nebi bilo govora i pregovora- o narodnosti slavenskoj.: Na taj 

sc načiu razprostirc idca ,• narod se'probudjujc k razmišljavanjua 

razvijanju, i-narodni život dolazi u život..*— Njžje plemstvo iivc  

dosad u sVojih pravicah i slohodah , i smije se samo sečneći, da
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ga nilko ncsmć i nemož'c lišili jc/ika i narodnosti. Šteta snuio, 

da jc  to tek sirova sila, koja trčba Ja sc privodi izvanjskim udar- 

ccpi u gibanje,' Za novce i pivo učini sc .svašta. Nu gdč ima u 

njoj tek mala iskra ćudorednoga življenja, kao n. p. u liplovskoj 

varmedji, ondi ima i znamenit upliv i često mora sc izvčršili i 

želja i volja njegova. VU c sc putah već d ogod i, da jc  koj hva- 

stalac s ' krivom • svojom vatrom u spravištu rečeno varinedje za

mutiti morao. Da svuda nižje plemstvo onako zna braniti pravicc 

svo je , nebi doista bio magjarizam tolik načinio naprčdak. A  tko 

i po njem veći u^tčrb podnosi nego, li isto nižje plemstvo jezik 

magjarski ricznnjuće. ' Doslč^nije imao ncplcmić pravo odvčta u 

varmedskih spravištih, nu odsad ga niti isti slovački plemić imat 

neće, ako stvar .tako napredovala bude , jerbo neće znati, o če

mu sc veća i govori. Dvoji jc  dakle život i dvč ima strane u na

rodu nasem. Jedna strana istina bog manja, nu bogatia, u častili, 

doslojans(.vih i sla.vi blistajuća; druga veća ali i sirornasuia, ogra

ničena i  glede na časti i dostojanstva neznatna.

Perva vlada, viče, nadkrilja smčlostju, ima svoje oblasti, druž- 

tveni ton.,.sčva u govorničkih dvoranah, u soarcih i  na balovih; ona 

druga je  mirna, vladajući sc kontemplativno i pasivno, go ji, uživ- 

ljava i razSirujc u svom okrugu bez buke i vike narodnost .svoju.

ViŠje plemstvo, službenici i nčkoji torgovci i gradjani, brojeći 

sc medju jzobrftžcnic ljude , spadaju k pervoj slraui. Tek gdčkoj 

je  izinedju njih od ličn ii, koj kao sto n. p. Cnplović, P lathy (G a- 

bricl) i nčkoji drugi brani narodnost svoju, i njim jc  Čest naroda 

najviše dužna.. Druga jc  strana sastavljena od ni/.jega plemstva, 

od obćinah i rodbinah tergovačkih, zanallinskih, gradjanskih i po« 

Ijodćlskih , kao takodjer duhovnikah katoličanskoga i cvangclič- 

koga veroizpovčdanja, ako ih izužmcmo nčkoliko. K  ovoj stranki 

spada takodjer veća strana izobraženic mladeži. T o  su kod nas 

zastupnici narodnosti' i života slavenskoga. Mcdjulim moramo sc 

potužiti na jednu siranu tčrgovacah, koja, akoprem na magjarizam 

m črzi,» opet za razsircnjc slavenske narodnosti i knjiženstva iz 

prepunoga džepa svoga ili nikakve ili odveć male žčrlvc prinosi. 

Nadamo s a ‘sasvim tim e, da će sc. vremenom i ova scbićnosLi ko

ra prolomiti. - .

. Ako poglednemo druŽtvcni život pćrvc. slranke, lo vidimo, dn 

nije baS ni za pčrvu ni za drugu ulešan, jcrho jc naliČan čovčku 

bčlu, cčrnotn bojom našarcnu, naličan smčsi i mclc/i babilonskoj, 

naličan (sit vcnia.vcrbo) majmunu, čovčka oponasajućcinu. Ta
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stranka beži sve, šio je  slavensko, i.h lip ti i Jivala za onim, žta jc 

iudje.' A  ovo ,sc jc  slipomištvo u nikojih: porodioah već.-na to

liko raširilo , da jc  već i isto vrerae opredeljeno, kada se ima go

voriti francezki, kada nimački i kada magjarski. Samo kad se 

družlvo razigra i sercc svakoga izbavi neprirodjenih okovali, maš- 

karadah i Jarvah , onda si govor i pisme slavensko probiju put. 

JMu kad se prospava erapula-Jcstit . opet sC bace-u vir neprirodje- 

uosti i gtijusnoga vlastite, naravi zalajenju.

Ostala stranka naroda svev išo  i vise napridujc; u narodnosti, 

probudjivajuć sc k poznavanju samoga sebe. Već sada se razležu 

plesi i zabave narodne po Slovačkom, utcmeljivaju se knjižnice i 

čitaonice; množe sbiralelji predplalah za kujige slavenske, priatelji 

vrstih i nofiuah iz svita slavenskoga, čemu još prie deset godi- 

uah jedva da jc  glasa bilo. , *

Ljubav prama slovačkom jeziku svezana jc  s moralnim nasi

ljem učenja magjarskoga jezika: zato svaki Slovak uči magjarski, da 

pokaže, da on može naučiti laj polu-slavenski jezik, nu sasvim tim 

ostali samo Slovak, Ycrni i gorući, ljubitelj materinskoga jezika. T o  

jc  dakle dobitak magjari/.ma, da Slovaci magjarski uče, kauo i prie, 

nu nipošto s istom ljubavju, kao što pricj ler da se jc  .ljubav i  va

tra za slavensku narodnost kod ujih tim upravo probudila i uspi- 

rila —  što nikad prie ncbiašc., . .

Ovdč ću samo mista ona da napomenem, g d i su b ili pr. 

god. (1841) narodne zabave uredjene, naime kazališna prcdstavljc- 

nja, igre, plesi. T o  jc bilo. u Sv. Mihulašu (L ip t. v .) u Sv. M a r -  

Unu (Turč. v.), u JJrcznu (Zvolcnsk. v.), u Rajcit (TrcnČ. v .) , u 

SobotiUu i n& J llija v i (INitr. v .) i na drugih mislili. I  tako budu 

slavenske'muze i gracic posvud radosno i slavno dočekane. '

Život našega .puka teče i razvija se medju ' prirodjenimi gra- 

nicami, koje protivnici,-uskoci i odpadnici nisu mogući prekinuti 

svojimi kimerami i fantomi. K ičiš lc  pako našega narodnoga -ži

vota, akoprem suda nije ouako puno, napunit će se zaista> opet 

do kraja, kada narod naš u obćc sebe opet upozna, je r  k tomu 

ima i darovali i  sposobnostih, samo-volja činonlodna u njem tr i-  

ba da sc probudi.

M ista jedina, gd i još, makar .kakva iskra narodnoga života na 

vidik dolazi, cerkvc su i skupštine Evangclikah. .^a lren i propo-^ 

YČdnici, budući uvircni, da samo onaj s ncpridkom. govori, koj k 

puku narodno govori, naviŠluju svojim $luŠaoccm. dužnosti prama 

kralju,. domovini i narodu j navode prim ire iz dogodovštine —  i
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ovdč sc opet nalazi mnogo narodnih spomenikah, od naših dčdo- 

vah nama ostavljenih. U  skupštinah pako Evangelikah zametje 

sc Često r č č i i n a t  o narodnosti. Medju te krojimo skupštine: 

ternavsku, bretislavsku (požunsku), ugrovsku, novo-meštjansku, Sv. 

Mikulasku itd., *’ koje su *e u najnovie doba obdčržavale. Izpovč- 

diti (istina) moramo, da j e 't u  doslč takodjer samo veoma ma

lo nada' stvar 'dobivala. Nu barem se je  to steklo, da si istina na- 

Se narodnosti u javnost probi put. Ja pako sam upurjen, da ne

pravednost i ' laz, čim bi prisiljena s istinom i pravednostju na 

javni mejdan da izidje, već je . i 'p o  tom samom pravdu izgubila.

M n ogo 'b i j o i ’*mogo/ pisati' radostnoga i Žalostnoga o narod

nom našem, životu, nu 'već sam se itako dulje kod 'toga  predmeta 

zabavio, ‘ n ego ' što mi inčsto i Yrčme dozvoljavah MoŽebit da ću 

se, ako bude to veleečnjenoj obćini' ilirskoj povoljno, opet povratit 

k tomu predmetu. Sada još nešto o našem literarnom Životu.

Književni na£ život ima (kao Što se 'to  od sebe razumi) tako

djer svojih ‘ osobitih ' znprčkah." Naša dčla i literarni proizvodi 

moraju da hodo amo tamo, gori dolč, i  dolč 'gorč, dok steku mi

lost, Čim se vrčme gubi, troškovi množe, i duh spisateljah ubija. 

Nu 'buduć da nam već moguće nije te hiljadovćrstne poruge i 

uvrede, u tolikih magjarskih dfilih na nas bacano, bez obrane i 

odgovora podnositi, zato predasmo svi prošnju si. namčstnič- 

tvu, moleći ga, da se naredni ccnsor za slavensku literaturu nai- 

menuje. Gojimo nadu, da će nas uslišati.’ T o  bo jo  javno mnje

n je :'da 'ako  drugdč neima istine i pravednosti, ima je  kod našega 

presjajnoga ravnitelja palatina, kao i u nnjvišjem vladajućem dvo

ru.— SrždiŠtc slovačkoga knjiženstva je  Bretislava (PoŽun) i Pešta. 

Izlaze knjige razvč toga i u Banskoj' Bistrici (Ncusohl), u Levoč i 

¿Leutschau), u Ternavi, Vacu, Skalici i  na drugih mčstih. Spi

satelji naši imaju dosad svoju firmu samo u iskrenoj ljubavi pra- 

ma'narodu, nedobivajući za svoj trud niti p la tje ,n it i druge kako

ve nagrade.*—  Zabavlja se pako\pisanjem ponajviše samo. duhov- 

rtičtvo. Svctoynih barem dosad odveć malo ima. Župnici dakle, 

profesori/kandidati katoličanski i cvangeliČki uzdčržuju i goje sla

vensku literaturu.— Nu žalibože naša snaga, akoprem već sama so

bom slaba, b i opet razcSpljena.' Bcrnolak t. j. naravskom sebiČ- 

nostju'zamamljen, pokuša tčrnavsko podriarččje uzdignut na čast( 

književnoga jezika. Ovim načinom razdvojiše se literarne snage, za

što veća strana Slovakah nemože ostavit .Čehoslovenštinu , narččje 

izobraženo, klasično, bogatom se starom i novom literaturom po-
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noseće. Dapače sama Bernolašlina nemoie svoj izvor zatajili. 

Slična jc  odpadnikom, koji svakako hoće <la budu Magjari, nu ipak 

samo Slovaci oslaju. Sklad (syn tax is ) i  gramatika našega česko- 

slovrnskoga književnoga jezika lako su savčršeni, izbrušeni i  ia- 

gladjcni , da sc u obćc nemoŽc više izobraziti i samo pojedinih 

treba reformah. Zato su mnoga dčla, Bcrnolašlinom pisana, s ma- 

limi iznimkami československa. Suprot tomu jc  svako od lili dS- 

]ah puuo jezikoslovnih nedoslčdnostih. Ništa nije tim razcep- 

ljenjem zadobilo , nu mnogo izgubljeno. —  Bcrnolak izdade i 

slovar svoga naiččja, nu ovaj jc  takodjer lirom, i s malinu iznim- 

kami českoslovcnski. Mnogo koristnii bio bi za našu literaturu i 

s y c  iztraživaocc slavenskoga jezika podpuno i kritičkim perom pi

san idiolikon čistoga i samorodnoga slovenskoga narččja. Najglaso- 

v ilii spisatelj, Bcrnolašlinom sc služeći, jest slavni naš pčsnik H oljr.

Kao ¿lo sam već kazao, pisanje naše nedonosi nikakve plaće, 

zato i mi možemo kazati od nas kao pisalacali, ¿to jc  Camocns 

kazao u •svojoj Lusiadi (I. 10.) od sebe kao pČsnika s 

N ij gčrdna plaća md pčsmc rodila:

N ego  ljubav i domovina mila.

M i smo osim toga ne samo pisaoci nego i izdavatelji, proda

vaoci, lurgovci i kreditori, šio jc  doista sa develdcsct i devet tc- 

gobah skopčano. Nu ipak, slava Bogu, knjižcnsLvo naše ruslc, i 

svakim danom bolje cveta, i ako Bog da, a ono će i dalje cvasti.

S vrčmenom, ako bude dobro došlo, progovorit ćemo o zna- 

mcniliih dčlih naših spisalacah pric izišlih. Danas ću samo ona 

dolca napomčnuti, koja su g. 1841. kod nas na svČl iz iš la .—  Je

su pako slČdcća:
1. Basni slugusta Jloiisltin’a Skulictjho. J V  Prdporku  1840.

P ism e su ove većom stranom za rukom pošle. Pčsnik naš

nespada u Ludjinsku školu prcuapclc sentimentalnosti! Byronizma. 

Duh njegovih pčsamah sa svim jc  slavenski, spodoban tihoj mir

noj i blagonosnoj kiši, koja na suhoparne livade pada i krune cve- 

tja oživljujc. Iiadkada sc samo mirni njegov duh, pogledom na 

nepravednost ljudih i na turobni stališ svoga naroda, razplamli i 

žestokim račini razlužene duše provali na polje, to boL. to ljubav k 

rodu i kralju razasčvajuć. Shirka ova bila jc i u izvanjskih ča- 

sopisih pohvaljena.

2. Gilrcnka. } V  Lenfoči 18-11,

.Evo vam ono knjige od slovačkih djakah u JLcvoči sastavlje

ne, koja jc v is  magjarski svčl uzdćrmala, i povod dala onoj l*ili-
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p ik i, koju g. grof Zay jLcvočkim učiteljem pisii. — Nu neću o 

tom više da govorim. N ije ni vredno truda, pa bi.izvan toga već 

o istoj stvari svuda doprtrko govoreno i pisano. Nu smčha vrčdr 

no je ipak to, da je  la literarna mušica bila kadra cćli magjarski 
&VČI nn lopove £ lubat'dc pozvati. Zaista Čudno!

• .U  ostalom jc  samo džflo dokaz, da m ladež. napreduje u zna

nosti materinskoga jezika, -i radi toga zaslužuje pohvalu, a ne ukor. 

M i uvčrnvamo vas slavni magjarski olymp , da ti djaci u nikak

vom savezu nvstojc s nj. vcliČ. ruskim carom , kao šio se jc  bas 

nčkoj grozničavoj babi snilo. '

3( Ž ivo t D r. M . L . sepsal Karei Kuzmanjr. ) i r  I i.  B is tric i 1841. 

D člo zaista izverstno j spisatelj se jc  tčisio vifk onaj obćcni- 

toga vfirozakonskoga bunjenja včrno. i bez predsudah napervo .sla

viti, šio mu 1 podpunoma za rukom podje.

* Pčrvo izdanje bi odmah razprodano, i sada.se drugo traži. T o  

pak jc  kod nas najbolja krilika svakoga dčla.

4. C ily  radosti kc dni 1,9. J)ubna 1841, gnkolto k slaivncmu 

šiVatku  narozenj geho cjs, krdl. apost. Gasnosli ¿Ferdinanda 

Ochrancc narodu sivych, od Vstaivii. slo?vcnskych na ikolach civ.

TV, w . U/iijoh progcivcne. JV  ̂Prcčporku 1841.*

O y o  s u  pčsme sasma izvčrstnc. Diše u njih duh vatrene lju

bavi i privćržcnosti k svojemu kralju. . Pesme ove mogu se zvali 

tumačem naroda slovačkoga, jerbo sadcržavaju njegove tužbe, bo

li, nadu i utehu. Zaista samo dobar onaj i plemeniti duh, kojim 

jc slovačka mladež' napunjena, mogo jc  tako lćpc i nježne proiz

vode poroditi. Napomenuli ću ovde samo nekoliko včrsticali iz 

poslčdnjc pesme, gdčno pfisnik pĆva:

Ferd inande! krali s1awny ,
Kr.ili slawuy Slovvanii,
Slowanć Twug narod hlawny*

T y  gsi gcgich oehranu:
Pokud sk«ily Talcr, slogj,
Polud oni wČrnj T iv og j. ’

K rali, Tnte bud* pano\vj'inj 
W šcmu lidu radoslne,
Legiž na Tđ  požehnanj

Powždy nebe, milosinć !
Panug dlauho, ¿taštnč, stale,
BoŽc zachoweg nam kraIc I ! ild.
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'  5. Tatranka. Spis pokračugjcj. tf'jrda ivanjm  Givjho Palko- 

ituc'c a L u d cn jlu  Štura. IV . Preiporku. 1841.

Časopis ovaj odlikovale sc vazda čistoćom i pravionostju je 

zika,.mi odkada jc  g. Štur suposlenik poslao, sjedinjuje s istom 

izverstnostju jezika, razno'st predmetah i noviega duha. Dva su 

svezka novoga tečaja togn povremenoga spisa dosada izišla, snder- 

žavajuei lčpc pčsmc od L . Štura, Škultetya i drugih. Izmedju pro

zaičnih elanakah najvaŽmi je od Štura: j iz ia  i~Kuropa, i l i :  Opre- 

dčljcnjc Rusie glede na Aziu. —  Drugi pako svezak za Ilire oso

bito zato jc važan, Što se ondč jasno vidi Želja i teženjo učred- 

uUtva raz.širiti ljubav i uznjimuost mcdju srodnom i deržavnom 

hratjom ilirskom i «lovačkom.

• G. Bcd kterau ctc. etc. ddriel M iloslatv J o s tj Ilu rban .* W  

P cU i 1841.

7. Cesta Sloivaka ku hratrtim slaivcnskym na flfornivč a w 

Ccchach, od Jlfiloslawa Jos. J/urbana. JV  PcU i 1841.

8* Bdscn ke gmeninam p. prof. Palkovičet od geho učenjku. I V  

Preiporku 1841.

9. Bdscn Jana Ifo lć h o , uplnd iv fd d n j! Sivazck>. 1. W - Bu

d in i 1841. v

10. Slaivnost ku poctć padcsalorocnjho ultadovanj učitelskcho 

ctc. p. Jana IValcncjka. 7J'r  Prc&porku 1841.

11. Pohvcbnj počestnost ivj"ko/idwand P. Stčpanonn CLcmenti- 

soivi, 7V P c U i 1841. 1

Ovo su Ičpc* dobrim slogom pisane propovčdi. Priložena jc  

i oporuka pokojnoga, gde sc izmed ostalih čita, da jc  ustavu za 

jezik i literaturu slavensku, u Brelislnvi ostavio 200 for. b. v.

12 . G adrncgtj /vypojvčdi Pjstna Sivateho, od Samucle Gun* 

kotvičc. I V  Preiporku. 1841.

13. I\rowy i  stary ivlastensky 'kalcnddi' na rok  1842, od Kak- 

j>ara I*cjerpa(akyho. I V  L a v  oci.

Kalendar ovi zaslužuje zaista rncdju svimi čcskoslovcnskiini 

kalendari porvo mesLo. Premda nije posve klasičkim jezikom pi

san, sasvim tim unutarnja njegova vrednost i duh narodnost pro- 

hudjujuĆL pribaviše mu i pohvalu i veliko razširenjc.' I  t. nam jc 

g. mnogo poučnih i zabavnih slvarih donio. ,

14. JSoivj" i stary kalendar na /\'*.1842. od Gftjho Palkoviče. 

TV  Prcčporku.

Ovaj kalendar, kako je najstarii izmedju svih českoslovcn- 

skih kaleudarah, opet jc  svagda i najčistiim jezikom sastavljen za

8 *
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koje već ime g. izdavatelja- jamči. Saduržava takodjer mnoge ko- 

rislnc stvari.

Napokon moramo još napomenuli knjigu:

15. Slorvenshy Pozornjk. I V  Lcn'occ 18*12.

Dčlo je  ovo oprcdćljeno osobilo prostomu i i/.obražcuicnnf pu

ku, i tato je  priloženo ka'cndaru Fcjerpa takovomu, nu raože sc ka

lendar i pozornik na poscbicc dobili.

Pozornik nei/.ključujc nijedne nauke, krcljc sc pri svem i u 

svemu slogom pučkim. Nazočni pćrvi tečaj suobčio nam je iz- 

verslnu raspravu iz zvčzdoslovja (Aslronom ic), kratku i jedru do- 

godovšlinu banskih (rudarskih) varošicah u Ugarskoj, vatren sa

stavak o najdjeuom dopisu, kuj je  kralj Malia Kurvin leriiavsku- 

inu poglavarstvu u ćcskoslovcnskom jeziku pisao; razne zabavne 

povčsticc, novine o napredovanju izobražcnosli imenilo iz gospo

darstva; hisloričko-illosofićku razpravu o narodnosti; zatim sva

kojake pčsmc, nadpise (cpigrammej i satire na ludost čovčćansku, 

kao i oglašenjp novo izišlih čcskoslovcnskih knjigah.

Evo kolika izobilja podučavajućih i zabavnih predinelah! — 

Iskreno želimo, da'poduzetjc ovo dobije poličbnu podporu kod 

obćinslva, je r  će rnzšircujc ovoga delca sveli posao narodnosti 

naše znamenito podpomoći. I  noće nas zaista nada prevarili; jer 

knjižica ova s tolikom bi pohvalom od naših Slovakah primljena; 

da je  pisalac ovoga samo u svom okolišu za kratko vrčme 80 

izgledah razprodao, i prodat će još vi.še, samo ako mu bude prc- 

teko gdčkoj izgled za prodanjc, jer puk i izohraženii ljudi svu

da za njega pitaju.

Pomnožcnjcm štiocah množe sc i pisci. Ovako literarni naš 

život mirnim i laganim nu tim čverstiim napreduje korakom, i mi 

se temeljilo nadamo, da će nnm novim godištem još više novih i 

važniih duhovnih proizvodah rodili narodna naša nji\a. —  S Bo

gom junački Iliri i prekrasne domorodne Ilirke !

J\a B rezovi d. 25 Sćcnja 1842.
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(iz  dopisa •— ka — zu).

U  Beču (L  20. sćcnja 1842«

• —  W p  «c l M o n g o l ii d o  M o ra w y . Sc staraj liislorii Mon

golu, gich powahopiscm a popsanjm lloslyna. "W dobu scslistylcle 

pam;Uky oswobozenj Morawy od Mongolu. W yd a  1A. W .  Scmbcra, 

professor i*cc'i a lilcratury Čcskć na Morawsko-Suv\vow«kć Akade- 

mii w Ilolomouci. W  Ilolomouci 184i (8* IV . 102).

Knjižica jc ova mala, im i medju velikimi stali ćc kao jedna 

od uajznamcniliili: lako ju Ičpo sastavljena. Osobito zauzima opi- 

sanjo bojovali Moravanah s Mongoli, i sve ono sto jc  k Lomu do

dao učeni JJoček. Ljubitelj znanja neka si nabavi knjigu ovu; ne

ka ju proslic. Ovde oecmo samo o lome da govorimo, sto sc ti

če imena vojvode Moravskog, koj se proslavi pobedom nad Moh 

goli. Iz Iii.storikab Ocbo-Slovcnskih prvi bio jc  11/ijck od  L j  u- 

b o č a n a b  (X V I. v.), koj jc  kazao, da sc je  laj muž zvao J a ro s  la v  

od  Š lC ru b c rk 'a . Poznato je, da, i u znamenitom K r a l  « d v o r 

s k o m R u k o p i s u  ima takoiljcr jedna pčsuia » o  v e l i k v e h  bo- 

jc c h  k r e s t a n  s l a l a r y j «  gde je  ballijom tog boja prozvan Ja- 

r os l av.  Neglcd cći na lo, Doček dokazuje, da nije to bio Jaroslav, 

nego Zdislav, i da Hajck varajući sc uzo sina zaotca,  a slagalac 

pčsme u Kralodyorskoin Rukopisu . . . .  mogo jc  veoma labko po- 

grčsiti kao — pesnik. Scmbcra pako m is li, da i pčsnik nije bio 

kri v,  nego jc bio kriv onaj, koj jc prepisivao pćsmu (i valjda jc 

laj prepisavalac pisao po rččib nekakovog prostog pčvca, koj jc 

mogo vise znati za Jaroslava nego li za -Zdislava, pa ime jednog 

postavio mesi.o imena drugog). Scmbcra ima dokaz u samom skla

du pčsme. Čitava pisma složena jc  na laj isli način, kao sto su va

še starinski: junačke pčsme, t. j. u svakome rcdku ima po 10 slo- 

govah \ medju tim u redkih, gdč stoi ime Jaroilava ticima 10 

nego 11 slogovah:
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»Aita Jaroslav jako ofrel loli5« i 

«Jaroslav ves vc krvi s orem sbrooen.«

Sembera čita ove redke ovako:

»A ila  Z  d i s 1 a v jako oiol lo l i «  i 

Z d i s l a v  ves ve krvi s oren» sbroccn.«

Scmbcra ima pravo: sve je  čislo; nu ipak će se protivnici slarinc 

Kralodvorskog Rukopisa sinčjali.

P j s n č  ná r o d  nj  w Cechach, sebral Kar. Jaromir lCrbcn. S\va- 

aek I. W  Praze 1842 (12. sir. IV . <208).

Hvala Lc hvala g. JCrbcmi ua njegovu daru. Imamo shirke Cela- 

kovskoga, Sušila, Koll/ira, nu ako bi jili iz-is 1 o još 10» nebi bila 

šteta. Samo da bi bile one izdavane nesamo za onog, koj rad 

pčsine pfiva *bez brige, razumi li je  ili nc. Pčvalac pesanrdi još 

nije čitalac. Dobri je  i valjani čitalac čitav (? ),  nerado ima knji

gu , koja neodgovara na njegova pitanja. Zato spisatelj mora da 

promotri sve ono, na koje mora odgovoriti u knjizi svojoj, i da 

odgovori kako valja čitalac narodnih pčsamah moic bili i filolog, 

koj -traži u narodnih pesmah narodni jezik i izgovor; može on 

hiti i etnograf (narodopisac), koj hoće da pozna iz narodnih pčsa- 

mah duh i narav naroda, i njegove običaje i l. d.y može bili i hi

storik, koj gleda u narodnih pČsmah prošaslo vrčuie. Knjižica V'.r- 

bcnovti veoma je dobra; ima i dosta pesamah (150 ). i lepih p«i- 

samali ; ima i primeljanjah ; nu mogla bi biti još bolja. Koja se 

pčsma gde peva, to se nezna iz knjige Jirbenovc. Kod jedne pes- 

mc zabilježio je  svašLa, a kod druge ništa. Jedna je  metnula, kako 

narod izgovara u Pragu, druga po načinu Pl/.enskom ili Kraljevo- 

gradačkom, a trelja i četvrta i peta —  kao šio se u knjigah piše. 

Istina, da je  razlika u izgovoru narodnom u češkoj zemlji vrlo mala, 

nu sakupile!) narodnih pesaniah mora da sohći sve k:iko je ,  i da 

ncodhacujc ni najmanje črtc. Ipak moramo zahvalili g. JCrbcnu 

i molili ga, da produži svoju sbirku, da nam poda i drugi i trelji 

svezak. Ccmu nije odgovorio u prvom svezkn, lomu može odgovoriti u 

drugom; a koj jo čovek ili koja knjiga be», nedostatka. Nama da- 

vajii zbilo sa1 srebrom, a mi još govorimo: «Nećem o! dajte suvog 

zlata |<( Suvog zlata ni u l)rdu nejma. —

N o y ó  B a s n ć  drobnć Sebastiana I/nčjvkojvshtiho. W  Praze 

■1841 (12. 152).

Stare josu bile izdane još god. 1820 i l «  nijsu bile najslaric od g. 

Hníiwkowskog. Njegov »I)ew in « izišo je prvi put god 1805, sada je 

već veteran na polju češke literature. T im  nam je  milije č'uli
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glas njegov, prerivla on i nije onaj , koj jc  bio u prvom izdanju 

»Di*\vjna.« —

D o k l a m o w a n l t y  od VVaolavva ICUcpcry\ W  Prazc 1841. 

(1G. 72.)
I ovo hnc ncpojavljujc sc u prvi put iz tiskarnicu PospiSilove. 

D i \ v ad l o  IClicpcrovo bilo jc Štampano u Kraljevom Gradcu jošte 

god 1820 \ a ime njegovo poznato jc  u Češkoj, kao ime Golhc u 

Nčinačkoj. Šteta ipak, da su ove deklamovanke deklamovanke a nc 

nova drama. Deklamovanke piše lčpo dragi nas I(ubcšy a Rlicpcra 

piše drame. S v a k i  p o p o  u s v o j o j  k n j i z i  včSt .

T r n k y  od Frant. Jfagnt&c. AV Prazc 1841 (16* 53.).

I to su deklamovanke —  ili barem »Čilankcn: čitaju sc vrlo 

labko. Počeo sam danas; a p re k o .. .  preko sutra bit ću gotov. A.' 

»Palečka« poznaš? I g. Hajniš pozna ga, i v i znate za Hajniša po 

Palečku. Tko nije kupio Paicčka u prvom izdanju, nioŽc si naba

vili drugo. N ije  li i to dokaz, da sc sve Što piše Hajniš, lali- 

ko čila.

C e s t a  Slo\vaka ku Bralrum Sla\vcnskym na Moravvč a Čcchach, 

od M. I. J/urbana, 18i39- W  Pcšli 1841 (8* 112).

G. Hurban putovao jc  iz Požuna preko Beča, Brna, j Morav

ske u Prag, dalje u Hradcc, Holomuc i natrag. Opisuje, koga i ¿ta 

je  vidio. Piše lČpo, nu vidio jc  ili barem zapisao malo. O narodu 

malo nc ništa ; a mnogo bi se dalo pisati o njem.

T a  I r a n  ka ,  spis pokraČugjcy z\vlaštč pro S lowaky, Ccchy a 

Morawany. W* Prcžporku 1841 (8. 116).

To  jc svezak prvi drugog dčla. Prvi jc  izašo prije. Drugi 

kao drugi, mora biti bolji. T rc iji još bolji i tako dalje. Redaktor 

poznat jo svima Ljudevit olur. Izdavalac znameniti g. profesor 

Palkovič. —

No\vy i stary "Wlastensky K a l e n d a r  a Slowensky P o z o r -  

n j k  na rok Pane 1842. W  Lewoči 1842.

Lčpo sastavljeni kalendar —  osobito za prosti narod. Svega 

ima dosta —  i iz astronomic, i iz geografie, i iz bistoric, i iz clno- 

grafie, i anekdotah, i pčsamab. Dobro bi bilo i  u Zagrebu izdavati 

takovu knjigu, premda Zagreb i ima svoju »Datiiczu Zagrcbccliku«. 

Danica dnnicom, nu danica sama dana nečini.

¿»Časopis Ceskeho Muscuni,« »AVlaslimil,<c »Denicc,« i t. d. 

izlaze na sveL svojim redom, —  i vs ii o b s t o i t  b 1 a g o p  o l u č n  o.

T o  su li novosti literaturo ćeske, koje sam našo u Beču u 

dućanu Benedikta; o inih hoću da mučim, zato ¿to nisu vrčdnc
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spomenutja. I  ncsamo Hcucdikt nego i drugi knjigotrgovci kano 11. 

p. Fotkc, Dam iany UnivcrsUctniy i l. d. imadu českili i drugih sla

venskih knjigah. Moglo bi bili i viAc, sudeći po množini naroda 

govorećeg ii Ucću Ćeski, srhski, lirvatski, poljski, maloruski i. t. d. 

nit nije to prošli puk; to su ljudi u makinloSah, u žnkemarovih 

rukavicait, ljudi od fiakrah, ljudi, od kojih svaki ¿ini se da je  ili 

d o k t o r  j u r i š ,  ili f i l o s o f i e ,  ili p l e m i ć ,  ili » ko  t (mačak) z n a- 

j e t  s čo «  kako sc maloruski go vo r i..........

I z  ma iL I v a n o v i c\



Ilirska literatura.

A ) Književni život Scrbaljah.

( Dopis Dragutinu Iiakovcu*)'

Promis/tnm cadil in (lcbilum. Ja sam ti obećao, da ću ti pri- 

obćiti razgled sčrbskc literature. . Obećanje ovo —  kao pošleu čo- 

viik —  derŽim za dug. Da mc dakle-, kao dužnika, via ju riš  nebi 

eksekvirao, evo ti dug izručujem. S mojimi misli sjedini li tvoje, 

pa o cfcloj stvari sudi, kako te-uči tvoj zdravi razum.

Čudit ćeš sc mozcbili, Sto ja otvoreno govorim , i lebi, kao 

rimokatoličkomu Ilervatu, sve i najlajnie kutove moje odkri vam ! ? 

Stvar ova uikakova čuđenja uie niti vrčdna. Ja sam polag da

našnjega slavenskoga duba u obćc, a ilirskoga napose prema Lebi, 

kano i prema svakomu bratu mojemu sasvim iskren, a,vid im , da 

i li spodnhuu iskrenost prema meni gojiS u tvojih grudih. Kako 

sc dakle nebi izpovčdio iskren iskrenomu? Bolju, koja nas Ušli, 

kad drugomu priohćiino, manja nam sc biti čini. —  A  i tako .je 

već došla doba, da jedqn drugomu i samo sčrcc pokazujemo bez 

svakoga zazora. Nestaje onih vrčmenah, kad je rimokatolik pravo

slavnoga gnjusno prezirao, a pravoslavni na rimokatolika gledao, 

kao na svojega zlotvora! Sunce se radja * koje blude na.šc osvćt- 

Jjava svakim elanom sve vise i više. Tuga me obuzima, sčrcc mi 

se para, kad umne oči bacim u dogodovštinu nczlobi.vog naroda 

našeg! U  njoj nahodimo najviše medjusobne mćrzosti,. svadje i 

nesloge; nahodimo čovčćanst.vo pogčrdjujuća včrozakonska protč- 

rivanja. I to je uzrok, što su ilirski Slaveni, li stari sčdioci Eu

rope, ne samo za Nčmci, Englezi, Krancczi itd., npgo i za jedno-? 

kčrvnom bratjom svojom —  llusi, Česi i Poljaci, gledć izobraže- 

nosli, ostali u šaragah. Nu svetlii dani svite, koji će nam .poslu

žiti,- tc ćemo mi doslić ono, prema čemu dćdovi naši' bili .su ne

marni. Krtfpka volja i tverda stalnost da nas prati u svakom do

brom preduzetju, a osnažuje ljubavna Včrnost. Sto s voljom radi

ti
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mo, to nam za rukom i izlazi. Ljubav i včrnost pnna.sn slogu. 

Sloga nas spasuje i  proslavlja pred svčtdm !

Pric nego sc pustim u razgledanje literature serbskc, moram 

ti.nadovčstiti: da pod imenom literature sčrbskc ovdć rar.umžvam 

literaturu ilirskih S&rbaljah (za razliku od luiickih), medju koje i 

sam .spadam. Ova mi je  dobro poznata; zato ću samo o njoj i 

da govorim, i to sada tek u obćc.

K od  nas Serbaljah tiska se mnogo —  ali Sla? —  ja  nezuam. 

Piu poznato mi je , da nč&to čitam o!  —  Kad kakova knjiga na svet 

jr.idjc, da me .tko zapita: ita  je novoga? - j a  bi ,  kao i pric brz 

nje, odgovorio : sve je  srčtno , novoga niSta neim am o! —  Ova iz- 

rččba moja, ako se i Čini biti čvor, ipak ju jc  veoma Inliko i bez 

mača razrčšili. Ja, ovako od prilike velim : K od nas Sčrbaljah iz

laz i veoma malo k n jig d h v r č d n ih  občcnUoga pozora, Valjalo bi 

dakle, da nam ozbiljnie korača literatura. Zašto pak tako slabo 

napreduje —  ja ću li polag mogućnosli odgoncnuli —  priobćivsi 

uzroke zloga stanja njezinog. A  li su:

1. Mnogi naSi naučni —  kako u Auslrii tako i u Sčrbii —  

s izvćrs tnimi darovi, i nc samo .izobraženostju, već i pravom uče- 

nostju odlikovani, većinom sii ostavili literarno polje, i predali se 

političkim službam. Dčriava se koristi njihovimi sposobnosti, ali 

literatura terpi veliku štetu.

2. Sadašnji lilcratori serbski svi su u službah, i literaturi po- 

svcljuju samo svoje, ure odmora. Da bi sc izverslili u čemugod, 

morali bi žerlvovati tomu sve svoje,vrČm e, ¿sve m isli, vas život! 

»A  iraa l i «  pita Rulgarin,. »na svitu predmeta, koj bi irčbao toli— 

ko različitih znanjah, štenja, kako lilcralura? L iterU or valja da 

dobro poznaje hod prosvčtjcnja kod cČloga ČoveČ^nstva; on.valja 

da čita sve novo, i .osim toga V a lja  da ima mnogo ^vrčmena k raz- 

mišljavanju zato, jerbo iz razmisljavanja tek radjaju sc originalna 

dčla .. Hcmiku n. pr.« nastavlja isti, »matematiku ili juristi (t. j. 

učenu ex projcsso') nic od ¡>olrčbc znali, £in je  *.iziftlo novoga u 

beletristici;, a 'litcralor nasuprot svakojako mora znati sva nova 

odkrilja u naukah, sve nove versti i naprave. Kako će sc poslići 

sve to samo u urah odmora? Moralno i fizički nemoguće!« 1 to 

je  uzrok, ¿to sc kod nas Serbaljah zanimivc knjige neizdaju.. M i 

neimamo historikah, geografah, naluralistnh, leksikografah ild. Sve 

ove struke lilcratorah istu stalnu jedinost u zanimanju, neprestani 

mir, dugovrĆmcno izkustvo i bezbrižan život. A  niti jedno od 

o^vih neposčduje nili, jedan lilerator. serbski. Svakomu jc  litcra-
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lura lek pripadna sivar. Možemo li (laklc biti originalni, kad 

neimamo vremena niti na stranu okrenut se i porazmisliti? —  

Iz  log uzroka, da negovorim o strogo učenih dČlih, jošte' sc kod 

nas ncpojavljuju nili najpolrebitie nauke, koje osobiti, upliv imaju 

na izobraŽenje puka. Počnimo od ¿kolskih knjigah:-m i, osobito 

koji u Austrii Živimo,'neimamo jošte ni bukvarn u narodnom ‘je 

ziku, iz kojega bi nam sc dčca ‘ čitat učila; ■'neimamo nauke kri- 

stjanske u narodnom jeziku, odakle bi nam se deca Doga moliti 

učila; neimamo ćudorednih knjigah :nc samo za izobraženje. pro

stoga puka, nu i iste drobne dččice; neimamo knjigah za krasni 

spol i gospoje, da budu dobre matere, ljubavi vrčdne supruge i 

čestite domaćice akoprem priznajemo , da Ženske veoma veliku 

vladu imaju nad izobraženoslju našom ild .

3. K  zlomu slanju literature sčrbske naročito prinadleži to, 

5to nii joste. neimamo kn jilcvhoga jezika, dakle niti osnove od 

pravoga izobraženja. Bez jezika, koga narod u obćc' razumie, ni

kada sc narod prosvčlili nemožć, niti svoje knjiŽestvo do svčrše- 

nosli dovesti. Ovo je, istina, o kojoj nitko sa1 zdfatim, razumom 

posumnjati nemože. Istinabog da mi ponajviše pišemo narččjem 

jrčm skim , ali to bez svakoga razloga činimo. U  SrČmu je  tek naj

manja sirana naroda našega. Kako daklo da so svi podčine ovoj 

malješnosli? —  Srčmac (A njime BaČvanin i  Banaljanin) kaže: keccljat 

furun(iy v a ia r , vaJika ild. Sčrbin (iz Serbie*), Bošnjak, Hercegovac, 

Cčrnogorac, Dalmatinac, Hervat, Slavonac itd. ove rčči ncnazum$. 

Svaki od ovih veli: pregača, peć, sajam,pseto ild. Tko nevidi ovdč, 

da Veća strana naroda našega negorori, kako je  u SrSmu navadno. Je

su li osnovne moje r i č i , onaj će sudili, iko sc jc  mČšao s na

rodom po Uh krnjevih. Šla valja dakle poprim ili, i l i • Sto većina 

upolrćbljava, ili tek jedna strančica? Ja mislim, da će svaki pa 

metan većine sc deržati. A  i iz log uzroka morali bi sc poslčd- 

njimi rččmi služili na mčsto pčrvih , je r  su srodne s. oslalimi 

slavenskimi jezici. JFururtu —  zaista nećemo naći niti kod Busa, 

nili kod Ceha, niti Poljaka. T o  bi iziskavala i uzaimnost slaven

ska današnjega vrČmcna. S provincializmi nećemo daleko dojti, 

Nemci, Francczi odbacili su provincializme, i  uveli u lileraturu 

svoju obćeniii jezik : pa jim  zato i naprčduje. Bratju naša Česi 

imaju prekrasan klasički jezik, takodjer i Poljaci. I  Rusi već po- 

čiralju svoj književni jezik čistiti od proviucializamah. Uzmimo ko

ju rusku knjigu, koja jc pric deset godišlah tiskana, i sravnimo 

ju sa sadašnjom kojom, kakovu ćemo razliku naći ? —  M i imamo

9 *
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prekrasni jezik u narodnih pesmah, imamo osnovu« gramatiku, ka

ju  j c  g. V uk  ulvćrdio na duhu narodnog jezika. A li mnogi vele, 

da je  lo govedarski jezik, da jc  Vukova gramatika krezube Pc lc l? ! 

Bože neprimi jim. to za groh, jer neznaju šla čine! — ' Sta vise —— 

ja sam sa sčrbskim ' » svobodnoprcvoditeljem «  Kotzebucvih dčlah 

govorio jcclanputi o načinu pisanja, koj jc  sad u običaju kod nas, 

dokazujuć mu, da skoro svi nasi lileralori pisti bez znanja pučko

ga jezika, i bez svakih gramatičkih pravilali. Sla misliš, brale, sla 

mi jc  odgovorio ?. «Pučki jezik « reče »nie za lileraluru, a grama

tika nic nam niti potrćbua: tko zna govoriti serhski, Laj ćc i. n a 

p is a li !« ,  Ha, ha, —  bez narodnoga jezika i bez narodne gramati

ke imali narodnu lileraluru —̂  to jc  ¿to nevidivo i nečuveno na

ze m lji !  Da bi mu dokazao, da on isti —  akoprem govori serb-

ski —  pisc veoma, pogrfsno, uzmem njegov » N e v in i S tid « i poč

nem čilali. Odmah na naslovu nadjeni tri pogreške: pćrva rčč 

nevin i, zatim dčjs.tvije i svobodno: ja  mislim, (ako se nevaram) tla 

narod naš v e li: ncduian  , viti =  radnja dčlovanje , slobodno. 

Prcvčrncm list, i ’ .naidjcin na posvetu. Ja sam- se došla mčsao s 

nnsim narodom; a lijo s lc  nigdč čuo nisam, d a j e  tkogod rekao: 

on jc  počtcn  (ua mesto pošten), kupee * )  (na mesto t^rgovac, tč r- 

in e ), 'on jc  novosadski gratdanin  (na nifsto gradja/iin), žive kao 

bratija (na mesto brafja) ,  on jc moj blagodčj (na mrsio dobro

tv o r , dobrovinac), bit ću li blai'odaran * * )  (na mesto zahvalan). 

Eto ti jezika b,cz gramatike! Poslč posvete idu DčjstvujnSca L ica  

* * * ) :  ja  mislim da bi bolje bilo reći: radcce, d&ljujucc osobe. Ovo 

bi dosta bilo za dokazati mu, da nepravo pisc. A li ja sam i u 

isto đčlo zavirio , u kojom sam jošle ove —  0(1 premnogih —  

pogrčškc spazio: str. i .  astaUić (  stolac, stolčić), zelo ( =  veo

ma , v ir io ) , sogrciio  (—  sgrosio) str. 3. S'časlie ( =  sreća, udes), 

otecestvo (s=r otačbina, domovina); str. 4. pritja lavam  ( =  po- 

sedujem), obholdcnie ( =  obhodjcnjc, obćenjc, vladanje), povse- 

dnevno (c =  svaki dan), osuidava  (c=osudjujc), obace (r=  ali), ob~ 

s t o ja t c l s t . v a - okolnosti), vozvratit.i ****) ( ^  povra tili); sir. 5.

* )  D a k l e  numo' kupuje, a n i s i «  n e p r o d i j e .  T o  b i  r . lo  b i l o  p o  n j e m u .  I l i  j c  r . b i -  

U *  p i s A l c l j  h t o o  l i m  i l o - v i f c e  i l i  m u n j e  čin k a i e ,  n e g o  Ji t e r g o v a c ,  k a d  u 

de l t i  n a v o d i  o s o b u  j e d n u ,  k a o  bogatoga ¡trgovca.
J ilagotla riti•—  t o l i k o  ce r e r i ,  k o l i k o  blago darivali t. j .  m i l o s t i n j n  č in i l i * '  

D a k l e  c e m o  o n o m u ,  t k o  n am  j e  d o b r o  u č i n i o ,  i e l i t i ,  d a  d o  t o g a  d o d j e ,  dn  

m i l o s t i n j u  p r o s i  o d  n a s  k l i e n t a l i  s v o j i h ,  a  m l  da mu  j u  u d e l i m o  ?  D a  I č p c  

z a h v a l n o s t i  I j a  j e  r .a is tn n e i e l i m  o d  n i k o g a .

j e k0(j ntene das Grsiclit.
V ra tit i  trt* —  s i n a  ? S i c  ¡ t u r  C o r i n l l i i u n
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tiaicrtan lik (= : naslikovan obliunj), tmjdrngocčnnjc.jšc, *) (n=s naj- 

dragoeenie), m ulu  **) ( = 3  covččc) ild. itd. I  ovo su ponajviše (»0 — 

gn'škc jezika. U  ćelom pak dčln slog je skrojen polag gramatike 

nemaekoga naroda: dakle jo protivan svojslvu-sćrbskoga jezika. 

Tako n. p. onaj monolog fisjaAćnika ( =  • lisućnika) na str. 83: 

/»Vrata su mu otvorena. —  Tu ste jasno vidili može, da tnladić toj 

mnogo ¡¿gubiti nema. — Ako jc  istina, '»to ljudi o udvoju govore, 

to ne samo da jc  sožalenija, no i pohvale dostojan. —  S ovim 

započeli, i njega k ljubavi mojoj privući moram, —  Iloću inu onu 

gnrdost. njegovu da sokrusim!« itd., ja bi ovako od prilike' napisao: 

»Vrata su otvorena —  to pokazuje, da mladić taj ncima ni.šlar-šlo 

hi mu tko odneti mogao. —  Ako jc  istina, Što ljudi govore, da jc  

inejdau dolio, to ne samo valja ga požalili, nego i pohvaliti. — S 

ovim moram započeli, i pridobili njegovu Jjubav.— Ja *ću mu onu 

gizdost ¿kruški« itd. Ja mislim, da . bi ovako svaki i nrtjprosl.ii 

•Serhin razumio, a valjada sc nebi nijedan . izobražen uvrčdjen na- 

so! Za prevadjati štogod,-n ic dosta znati samo jezik, ‘ kojim jc 

pisano, nego osobito i onaj, u knj sc prcvadja. Nu nic. namČrc- 

nje moje pretresali spise. Ovo sam tek zato naveo, da pokažem, 

kako sc jadno dćrma i tlači naš jezik.

Iz višenavedenoga primora lahko jc uvidili, da sc u spisanjih 

naših ncuahode samo provincializnn, nego da jošte kod spisat.cljah 

naših vlada prcdpotopna idea: da sc netreha ' udaljavali od cer- 

kvenoga jezika. Sorbi već od h iljade godinah žive u historii kao 

narod, pa joŠlc 7.a literaturu svoju ncimaju narodnoga jezika! • Nu 

šla rekoh —  neimaju : imaju, nego neće da imaju. Jedni hoće, da 

sc staroslavenski piše, drugi mesovilo. Verlo sc ih jc  'malo do 

danas pojavilo, koji znaju pisati pravilno staroslavenski, a mnogo 

jh jc ,  koji mešovilo, ali najmanje, koji ćisto si:rbski! Onim, koji 

i danas još sanjaju o primljcnju cerkvcnoslavcnskog jezika za knji

ževni, bi rekao, da grćšc pvoti cerkvcnim našim (pravoslavnim) za- 

povedim, medju kojinii sc veli, da cčrkovnc stvari> nikomu upotreb

ljava li nctrčba, t. j. nie ih slobodno iznosili kojekuda izvan cer- 

kve j l ako  su bar meni Ic zapovedi tumačili u bpgoslovju, pa ćc 

mi i ostali svele, dok živim. I  zaista greli bi bio k nebu vapijući, 

kad bi onu svelinju, kojom Boga slavimo i na pomoć prizivamo,

T o  t # k o  z v e č i ,  kaw  k a« l  hi L d l i n  r o k » »  perC rtrtu im us!

* * * )  M uv i  11 o l n ' c  z n a c i  t o  « l o  n f l m u ć k i .  dcr fllttnn, c  k u d  I I ć r v A t A l i  t u k o d j e r :  

tter Jlaurr.
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obratjali na. svagda.šnjosti naše.. Gčrkveni jezik valja pozorno Ču

vati na oltaru medju posvcljcnimi cćrkvenimi stčnami! — ̂ Oni dru

gi, koji niti slavenski niti serbski je z ik  neznaju, a hu'li bi nčšlo 

napisali, pišu u jeziku, koga na svČtu ticima, nazivajući ga: slave-  

nosčrbskim , a ja  —  po iag njihove gramatike —  očistitclnim. » N i 

kakvim jez ikom « govori  g. Vuk’ * ) «  na ovom svčtu nic tako lasno 

pisati, kao ovim njihov im : koti njih nelrčba znati nikakve grama

tike (n i serbske, ni s lavenske ) ,  nego zareži pero, pa piši po lag  

svojega ukusa, kako ti kad iz pera iz lcče: šio nczna.š serbski, m e t 

ni slavenski, sto neznaš's lavenski, metni sčrbski, a Sto nczna.š ni 

serbski, ni slavenski, metni kako li drago (sto ti pric' na um pad

ne). « I  ovaki, dočim što pišu, y c 1c , da čiste i  izpravljaju jezik, a 

neznaju, da ga kvare i gorde. I  lo su li kod mene očis litc lji j e 

zika, ili serbski Puritani,

Istinu j e  napokon izpovčd io  g. Vuk, kad je  na strani V .  svo

jega  rečnika kazao: »d a  do danas nemamo još ni jedne knjige, da 

j e  upravo napisana po lag  serbske gramatike, kao Sto narod g ovo 

r i !  N i  jednomu spisatelju nic palo na um, da barem za sebe po -  

stavi( kakvagod pravila u jeziku, i njih da se duriti, nego j c  pisao 

6vaki po svo jo j  vo l j i  (kako mu se j c  kad na verb pera desi lo )  , 

tako, kao da ua.š jez ik (os im  sviuh jezikah na svelu ) nikakvih pra- 

vilah nema.« .

I z  dosadašnjih rččih i v idč l i  jc ,  da kod nas jo.Šle vlada ne

osnovano prav i lo :  » jr i i i ,  kako govoriš!«. Kamo sreća, da pišemo, 

kako govorim o, t. j .  kako narod govo r i  po selili, a 11c mi »g ra id a -  

n i«  po Novo in-Sadu , Tcmišva iu  ild . O vd e  ćemo čuti: ja  sam bio 

•u cčrkvu , aa jednim  mčslu, ocu doneli, daj mi šlisl, da otvorim 

tru g l, dugo sam dormiraof dobro sam se diUrahovala ild. Jc 1T 

to narodno? Zaista nic !  —  Serbski spisatelj, ako želi, da inu 

trudi imaju ploda, i da tim dč lu j<w ia  i/.obrafccnost puka, valja 

•pučkim jezikom da piše. Inače badavc će mu bil i  vas trud, ma 

on koliko napisao u svojem  očistitclnom  jez iku ! —  Čitanje knjigah, 

koje  se izda ju  u* pokvarenom i izopačenom jeziku serbskom, d o 

vesti će nas do toga, da ćemo tu pokvarenost i izopačenost uzeli 

za pravi lnost . To m u  već vidimo početka! Sla će b i l i  od literature 

sčrhskc, ako  sve knjige budu pisane ovistilclnim  jezikom?-— Jaoh!

A k o  poričem  današnje pisanje naše, nclreba misl ili , da lim 

hoću da kažem, da ja  dobro pišem. I3o ž c  sačuvaj! N i lk o  be*

V id . I le c n ik  * tr . V I .
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pogrčšakah nic. * Ja primččavam ove  nedovoljnosti  u današnjem 

pismenom jeziku sčrhskom, i njih naznačujem. Radovat  ću sc, i 

vččil.o ću zahvalan hi li svakomu, iko mi u dčlih mojih poizbil je- 

živao bude pogrčškc jezika i gramatike, koje mi se- i l i  nehotice, 

ili —  žalibože —  iz neznanja podkradu. .Ta ću ih sc drugi put 

čuvali.  Ovako mislim, da svaki zrčlouman valja  da čini. -Zar bi 

u takovom cvalenju bila danas literatura ttčmačka, francezka, en

gleska i talianska, da spisa ičiji jedan drugoga 'nedovo l jnost i  i ' p o 

greške ncodkrivaju ? NU ko  nemože b i l i  tako učen, da ncima ništa 

naučit sc od drugoga. Učenost naša podlež i  ohćcnitomu sviuh i 

posebnomu svakoga1 sudu.

4. Nemanjc važan je  uzrok ncnaprčdovanja literature sčrbskc, 

što mi jošte pod ¿kolskim prahom, ako io le prirod jenoga dara u 

sebi osčćnmo, već dčr/.imo sc za sposobne k literaturi (o vo  iz 

vlastitog izkustva go vo r im ! ) ;  pa sc slabo paštimo, da svoj pr iro-  

tljeni dar do sveršenosli dovedemo. Ta ko  svakim danom dobi-  

jamo sve nove i iioyc litcratorc (? ), i to ponajviše pdctc. M ladost  

j c  sama po sebi poet ička: nic dakle čudo, ¿to mi lako rado p č -  

vamo, akoprem na pevanje naše koj včrstni pevalac, da iz groba 

usLanc, morao b i so na novo u njega sići. Ja nepoznajem više od 

dvojice naših, koji zaslužuju ime poclc. Istinabog —  pčsmotvo- 

racah, naročito odistah, imamo suviše: ali kakovih? Oni pčvajit 

šine cnthusiasmo, sine omni invcntionc. Kmno sreća, da mladež naša 

nenagli s naravnim darom svojini (d u h o v n im ) ,  nego da se pašti  

neprestanim čitanjem klasičkih dčlah umne svoje sile stalno izo- 

brazili. Pa kad se načita, i to premnogo načita, onda neka nam 

da p lod  od dugovrSmcnog svog  čitanja! Ta ko  bi živila sebi na 

vččitu slavu, a rodu na ncocčnivu korist. Inače pak niti ćc sebi 

časti priskčrbiti, niti ćc nam sc narodna izobraženost podizati.

5. Žurnalistika. * )  Sva gotovo literatura serbska zasad sastoji 

u žttrualih i časopisih. V’o mi dokazivati nctrčba. T k o  ima oči, 

lasno uvidjn. M og lo  bi sc dakle postaviti  pitanje: j c  li to za nas 

koristno? Ja bi rekao da nic. Žurnali i mnogi časopisi ištu mno

go predmetah, dakle i mnogo sutrudniknh. M i  lileratorah imamo 

veoma malo, a l i  su takovi, kojim j c  literatura tek pripadna stvar.

U  p r a v o m  feiti isl it m i  n c i m a m o  v l S c  n r g  č e l i r i  it irn a la ,  l . j .  Narodne Novine
i *S. A ' . L is t, fierbtkc Novine  1 Dodatak k  I s t im  : n u  catopitah  i m a m o '  s u v l -  

ne.  N c k  tni  j r  d t k l o  d o p u n j e n o  p o d  iv rn a lit t ik u  s l a v i t i  i iu rn a le  i Ča ■ 

sapisr. / » t i r n a l i a l i k a  n i š t a  d r u g o  n i o ,  n e g o  p o v r e m e n o  a p i a a n j o ,  a  t o  au  

CAHOpt H i.
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Pa kad i l i ono malo vrčmcna, ¿to im za literaturu ostaje, posvoljuju 

žurnalom i časopisom, koji sc dopadaju tek dok su .polag Gölheov ih  

rččih : » Ur as glänzt, ist fü r  den Augenblick geboren: «  to tko će 

izradili  takovo dč lo ,  koje j e  za nnvćk. V rčm c jc  skupo! —  A  

osini toga žurnali i časopisi po lag  .slaboga mojega mijenja —  kao 

da nam i. taru volju —  osobito koti mladeži (a ova ponajviše nam 

danas literaturu izdčržava), da na svet izvedemo illiqu id  solidi. 

Lakše  je  napisati  »Pastirski Praznika  nogo »I\rcmaniciudu<t lakše je  

opi.vali »JYapolconov kabinet« nago » Dubrovnik «  ild. A  pri tom svi 

smo toj slabosti podložni, da sc radujemo, ako trud nas čitamo 

naštampan, bez da nam jc  džep imao posla. T o  pak uigde nam 

se zbiti ncuiožc, osim u žurnalih i časopisi!», gdč joA pod *  od  ured- 

nika i pohvaljeni bivamo, a često .o d  njrga i nagradu dohijamo. 

»Žurnale «  dakle, »žurnale i časopise« Čujem, gde viču m nog i :  »m i 

smo kadri pisali  i prcvadja li  za n j ih ! «  I t a k o ‘ svaki na mesto da 

sc uči,, spisujc i li  prevadja knjige, piše ili p revod i  iurnalnc sa

stavke. 1 pravo j ć !  » Z a  napisali ili prevesti kn jigu« v e l i  Bulga

rin »t reba mnogo truda, brige i vremena. Neznatno, boćc Ii sc 

razprodati .knjiga, hoće li biti pohvaljena j 1 a za žurnalni sastavak 

dobitak i s lava nam j c  u ruc i ! «  N a  laj način mnogi od nas, želee 

čuvenim b i l i  u lilcraLuri, a u stanju nisu sto včkov i lo  napisali, oti

mah li sc pr ibva lc žurnalah i časopisab. Kako sc u lih piše, sva

komu jc  poznalo. Ko l iko  ima u svih naših i čnsopisih i žurnalili 

sastavakah , koji su čislo sčrbski napisani, i bez gramatičkih po -  

grčšakah? V  cčlnj Kuropi neinta p rim čra , da bi knjiga iziila  na 

svčt s gramatičkimi pogrć.ikanii, a kod nas j e  najveća redkost v i -  

d ili nc tek knjigu, nu i  satni iu rn a ln i sastavak} koj bi napisan bio 

cisto i  p ravilno sčrbski. Ovako je  Bulgarin kazao za rusku litcra- 

luru —  to isto i ja  evo ve lim za nasu —  nebojeć sc, da će mi 

sc obraz cervenil i  pred čitateljem. Ve l iko  breme naši' burnaliste * )  

uzimaju na sc, bojim sc, da nepadnu pod njime! »P rc v c ć « ,  štono 

reče pobratim  inoj Vcsclin, »zailaze s praVc slaze, odkuda sc neće 

m oći povrat it i  bez velike muke, ili bo lje reći, bez gčrdne svoje sra

m ote.«  —  Va l ja lo  bi, da s prosvčtjcnim svojim umom pric p o -  

znadu narod, da nauče narodni jez ik —  i svoju sposobnost kako- 

yim prevažnim proizvodoit)  pokažu ohćinstvu: pa onda da odprav- 

ljaju ležki zanat serbskoga žurualistc. Valja lo  bi, da skupljaju 

oko sebe mlad iće sčrbskc, ali nc, da j im  oni ili iz častoljubja, ili

* )  K o d  o v i m  i m f m o m  ru s u r n e v A j u  » e  i o n i ,  k o j i  č o n o p i s f  p ist i  ( i r . d i i j i i .



7,1)0" potrebe izdpržavaju žurnale, nego da ili njihovi žurnali izo- 

bra/itju, da im duševne dare razvijaju, i da ih usavčršuju u nnilc* 

iiD5kom jeziku, da hi tek v rčm enom — kad njih neslane —  mčslo 

nj ihovo zauzel i mogli, l. j. da ih oni sa svojimi žurnali »k  onomu 

blagorodnomu cilju pripravljaju, da prosvčljcnju predragoga roda 

svojega dobru i hlagoukusuu —  upolrebljenjcm vlastitih silah pr ibav- 

I j c n u — hranu, kao vrčdni sćrhskc niajke sinovi, poljubljcnoj bratji 

svojoj podnesu, i nh 'jzobraženja sćrbskog žčrtveniku polog moguć

nosti svoje koju svećicu zapale, i tako serbskima očima u Umnom  

živo la  ovoga lumarališlu (labirintu) ostalim sarcvnovatcljciu svč l l i l i  

])oinognu.«  *)

Iz  navedenih dosad rečih m ogao bi ikogod  i pomis l i l i :  da ja 

dcržim, da su ja v n i lis tov i nepotrebni za Sérblje. Potrebni su, Í lo 

kako potrebni, ah nisu koristili. Potrebni su, velim, je rb o  su oni 

organ nnroda, kano jez ik govorn i organ eovčka , —  oni otva

raju pul, kojim se najlakše dolazi do narodne sreće:

»L e te  m isli kroz rod . Jladjaju mnenja se 

JVova;  trahi sc cd j obći /« —  ve l i  Muiick i.

—  Koris ln i nisu, jerbo polag rečenoga neodgovarnju narodnomu 

duhu, l. j .  nc7.avisc oni od literalure, nego literatura od njih. IVili 

bi pak onda koristi li,  kad bi sc po  vredmh, t u literaturi osobito 

vi* ¿tih lj ud ih, ko j i  su odpcčalak učenosti svoje već  odkril i  svetu, 

i ko j im je  žurnalistika tek pripadna stvar, kad bi sc, velim, po 

takovih u pučkom jeziku rasprostirala obćckorislna znanja, da 

svaki i najprosti i čitatelj razmnic i postigne. Inače tašl jc  vas 

Irud i trošak! A k o  dakle samo časopise i žurnale izdavali bude

mo, l. j. ako nam sva lileratura stojala bude u jednoj i lo  žalos l-  

noj žurnalistici, lo sc nenadajmo, da će naui sc kadgod prosve l i l i  

i usrčćiti narod. Quid vcrhis opus est? speetemur agendo !

0. Sčrbsku literaturu preči i kritika. —  Priznajem, da j e  krit i— 

ka koristna i potrebita, za da procve la  i do sveršenosli dod je  l i

teratura. Ona bo zadrržava i čuva um čovččanski od zahludjcnja 

i opasnih slranpulicnh. Ona jc  sredstvo , kojim sc obdčljuju i usa

včršuju nauke i umelnosti. » A l i  najbolje Sredstvo« ve l i  Alagara- 

Scvić »z loupol ieb l jcn jem  biva opasno i vrčdonosno. Ces lo  sc 

pod  v idom  islinoljubja (jer  lo pravu kritiku proizvodi i obderžava) 

pr is lrašljc  sakr iva ;  čcslo sc iz z lobe, zavisti vreduo.st čovčka i 

n jegovoga dčla pretresa i umnljava, čcslo se sama stvar mimogred 

smatra, a liČnosL spisalclja pozorljivoniu čitatelju na ugled i pod -

L í l o p i »  g. l s i « ,  s v  8. Hir. 107.
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smMi predstavlja, mala i neznatna pogreška uvelieava, a sto hi 

pohvali l i  valja lo, sasvim prešutuje * ) . «  Ovakove  su ponajviše kri

tika sèrbske. One ncidu, da Scnicc zrrno očiste od  pleve, nego 

da smlat.c i isto vlnljc. T k o  ćc reći, da ona kritika, koja j e  kroa 

l jetop is i S. N .  L is t  poslednjih godinah prot i Ilirstvu, gg. Stamato- 

viću i Joanoviću razprostèrLa po  narodu, tko ćc, ve lim, reći, da 

ona pomaže domorodnu literaturu? da ona umove naših ,<pisalc- 

l jah snaži, i k većim i koristniim preduzetjem i trudovom (Sto va

lja da je pravi cilj krit ike ) podbada?  Nctigasujc li ona nasuprot 

u Čoviku, ko jega se osoba, a nc delo  onako nečedno osibava, v o 

lju k daljemu dèlovanju ? I  najveći duhovi klonuti znaju!' Istina

bog da kritik valja  da bude strog i  nepodrnitan, ali valja, da je  

umiljat i štcdcci— dčržeć sc onoga pravila : parc.crc personis, dicerc 

dc vitiis. N u  mi zato ništa nili nehajemo. NaAa je  kritika bura,

koja ¡zniknuto sème hoće da šatre. A k o  na laj način ona list svoj

ncokrcnc, i neprestane biti razoravajuca : to nikada od literature

naše neće biti ono, što se želi da bude.

7. N a jpos lć  napredovanje  literature sèrbske znamenito zadrr- 

iava  kn jigotćrltvo . M i jo.slc ncimamo Ijudil i , koji bi tèrgovinu 

provod i l i  s knjigami. Istinabog da nam se j e  pomanjkanje to (ako 

stućm reć i )  siranom pod ig lo ,  t. j. mi imamo domorodno družlvo 

—  M aticu  Sùrbsku, koje poglavit i  cilj j e  razplodjenjc literature

sèrbske. A H  ova j e  jo£ u tako slabom stanju, da jedva  sad po 

dve sveske Lctop isa  izdati može na godinu; a o dČlih od po jed i

nih spisatel jah niti spomena nije. Sta dakle spisatelju, koj neima 

privatnoga imetka, kojega hi dio obratio na izdavanje svoji li de- 

lah, činit ostaje? Ništa drugo, nego .štono g. K raz  u svojih G la 
si/i iz Zeravi/iskc dubrave reče: ubaciti vas stid, od stida l i  ru

menim obrazom it i od huče do kuće prosjački m'oiec:

» N cb i l i  sc dut a naUa ,

» Koja bi sc smilovala ,

»/  na boga pogledala —  

f. j .  prcdplatila  za izlazccc njegovo dčlce s nèkoliko gro.tah ? a 

Nu i na ovu ubogačku prošnju^ tko mu —  siromahu — udeli, t. j. 

tko mu sc "prcdbroji ili ti mu prcdplati na novoizlazeću knjigu? 

Oni, koji u učeni red niti nespadaju, i kojih —  Štono —  r —  veli 

• n iti pozvanjc n ije , da se s knjigami i  čitanjem bave. Naučni

ci, r.a koje sc većinom pišu.i izdaju knjige, najmanje ih kupuju. 

Ovo ćc zasvčdoeiti svako književno sèrbsko delcc, u kojem medju

I/êto^ia g , 1629. a v . 3. s tr . 80.
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predbrojn ici jedva  ćemo naći jednog  ili dvojinu od zemaljskih go- 

spodarah i piemićah, jedva 5 — 10 sveljenikah i sudiah, advokaiah 

i prolesorah —  ostali svi predbrojn ici ili su Ičrgovci ili zanatlie. 

l ito iko izderžava literaturu sčrbskn ! M n o g i su zvani, a li malo 

ih jc  izabranih !

Pokraj toga jos sc mnogi samo zalo  predbrojo, da im j e  ime 

uali.skauo u knjizi! Ta ko  se dogadja, da niftogi knjigu, kad jc  go

tova, niti neuzinc, ili ju uzme, a siromah spisatelj mora da pode

re po dvoje  nagtavnkah, i da potroši na pisma nekoliko tcstct.ah 

papira, dok novce za nju d o b i je ;  a mnogo pulah vrati mu sc i 

knjiga zaiuazana i pročitana, jos lc  više pulah ncvk' i niti knjige ni

ti novacah —  kao slo sam u obojil i pr igodah i sam imao malcur! 

' i ' iskarnik zato ništa neće da 7.11a: išle svoje novce ( i  pravo ima). 

Siromah spisatelj mora se u dug zavaljivat i, u kojem često i za

glavi. N i j e  dakle čudo .š logdeko ja  dela od naših spisaleljah po -  

gadjaju in.incurn vendentem thus ct otiores.

I z  svega dosada rečenoga očito jc , zašto, serbska literatura zlo 

sloji , i zašlo izlazi na svet tako malo valjanih kujigah. Zaista pla

kati nam sc va l ja !  Nu tko j c  kriv lomu? N čs to  mi sami —  piša

ju ć i  i čita jući, a neslo vitrini u as udes, koj nam je sredstva od

uzeo, da niti oni, koji bi li teli, nemogu dČlovali na obrazovanje 

naroda. M i  vlas l i l im  znojem umčšcni hlčb nesmemo vlastit imi 

ušli jes t i :  nego ga moramo gutali po zubih, europejskoj glavi stra

nih, izzvaćen. M udrom u dosta jedno oko !  —

O vo  jc  sve sto sam li u obćc kazali znao o $črbskoj lileraluri. 

T o  smatrati inozes kao i neku karakteristiku njezinu. Za  sad se 

ovim zadovolj i,  dok ti ope l  govorio  nehudem o po jedin ih delih 

serbskih. —  Mno'gi će mo/.ehili od naših, kad pročitaju ovo, usta

ti na mene, kao 11a belu vranu —  valjda zalo, sto sam istinu iz- 

povčd io . A koprcm  mi današnji svet veli , derfcati sc one staro po

slovico . Pravo raci, /ta u lecij ali ja  uteći neću , nego svakomu 

stojim na mcjdann: neka me slrčlja, kako mu je  volja —  sal uz

buđeni kadar koju strehi i odbil i  od sebe ! 1—  S  Bogom ! T v o j

U  Bačkoj mčscat Sččnja 18'1‘2.

D o b r o r a d  Br at o l j \ i b i ć .

u>*



« 3  Narodne pčsme u Slavonii.

Naumili  smo o pojedin ih ilirskih delih govorit i  trk 11 2. ili '3. 

svczku ; nu opet  propusti l  neniogosm o, da jednu u mnogom ob- 

liru  znamenitu knjigu, koja j c  nedavno u Oseku izišla, harem s 

nćkoliko rččih u bčli  svet neizprn limo.—  Gospoda .štioci neće nam 

zamčril, da pri lo j pril ic i o istoj stvari nb ovo  počnemo.

Poznalo  j c  već većoj strani učene gospode stiocah, s ko likom 

su bukom i s lavom obilazile izobrazen svet narodne naše pčsmc u 

Vu kovom  izdanju. Nčm ci,  Englezi, J.'rancezi i Taliani sve udari 

u jedan niah čuditi se, i u jedan glas hvalili prošlu krasoiu i pri

rodnu cv.’irstoeu idcah, razloicnih u ilirskoj narodnoj poezii, od ko

j ih  j c  veća strana (kazaše) srodna s ncumarlimi pesmami Omira. 

Ista naša zapadna i soverna bratja, koja u ničem, šta izobrazen za

pad za krasno i dobro priznaje, nezaostajii, puhnušc u jednaki 

rog, nemogući dosta nahvalit  našu narodnu poeziu nstupljujući jo j 

odmah parvo mesto u Knropi. Samo kod nas sc j e  još  sve j e d 

nako malo cetiilo 0 1 1 0 , nad čim nam sc jc  čudio čitav prosvčljeu 

svčt. D apače  isloga najdosl.ojniega svel jenika tc nar. svetinje, 

itlcmclilc lja  naše slave i včre, stali smo prezirati i g.irditi s krivim 

ponosom  svoje  nczrČle učenosti, u taštoj ljudskoj oholusti. —  Nu  

kako sc ope t  i kod nas zapadnih Il irali narodni probudi duh i s 

njime i književni Živol, stadosmo sc i na polju narodne poczic broj 

nic sastajati i  žurnic. okretati. Nakupi sc domaia b.hrpa loga b o 

gatoga dara božjega osobito iz gornje i srčdnjc strane naše do

movine, od kojega još 'žali Bog YCĆa sirana u rukopisu leži, Čeka

jući M c cc n a la , koj ćc ga izvesti 11a bčli svet. Samo u dolnjih 

slranah, osobito po  Slavonii, Sremu, lJosni i I lorvatskoj granici, 

slabo sc jc još  gledo na lo radilo. Ko l iko  nas j c  dakle razvese

lio glas, da sc j c  g. Topalovir., slavni pesnik, dobar znalac jezika 

narodnoga, loga  posla  prihvatio sahirajuć po svom zavičaju (S la -
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ron i i)  sa jirijalcl ji  svojiini na rodne  pčsmc. D o ču lo  sc j c  takodjcr, 
da .sc u glavnom gradu Slavouic .sastavilo druŽlvo, ko je  će ¿svojim 
troškom p lod  truda  g. T — a i njegovih potnoćnikah na  svetio  iz
davali ,  ¿to nas t iadahuu nadom, da  neće mnogo obećajuća  naničra 
g. T — a proći  u vćtar  ili zaglavit (kao  što  jc obično k o d  nas)  sa 
suhom  dobrom voljom . A  sada  itnademo čes t  objavili čilajućoj 
gospodi,  d a  sc u svom  očekivanju v i s in o  baš sasvim prevarili« 
Parv i  stoj i svezak na Molu našem nazivajući  sc p leno  titu lo:
» T a m b u ra ti ilirski,. ilili p erva  kitica  narodn ih  ilirskih  pčsam ah po  
U vađa li i  dubravah  slavo n sk ih  sabrana i  sv e m u  ju n a č k o m u  ilir
skom narodu  p r ik a za n a ; u d ru š tv u  s y više  rodoljubacah  skupio , u 
red  sta v io  i  izdao M a tth . 7'opalovič. S v c lc ić   ̂/  )  J . , U . O sčku, 
T iskom  M a r t . s ilo js . D iiva ld a  kr. p o v . hnjigotišca  (" / )  l$ 4 2 ' . 8. 
si r .  XVI.  8*1. Cčna 20 kr. —  A  sada  da vam kažemo kakova j c  ta 
k n jilic a , da protresemo i razsudimo dčlo. Razumi sc, d a  ovdć nci-  
ma m es la  razsudjivaujc  narodnih  pčsam nh kao pčsam ah ,  zašlo š ta  
nam jc  u verozakonskom  obziru svelo pismo, to IrČha da su  nam 
u  narodnom  osle ličnom prave  narodne pČsmc: —  sve le  i uzvišene 
nad  svakom  k r i t ikom ; nego ovdč  sc može zametnuti rčč o istoj 
knjižici, kako j u  jc  uredio g. izdalelj ,  i kako  su  sakupljene pČsme, 
jodnom r fč jn :  pretres l i  i razsudili poso sakupilc lja  i izdava te l ja .—  
N u  i l.ii ima svojih ležkih ncvoljah. Tcžko jc  naime razsudjiva t  
objektivno stvari  ondč, gdč jo š  spisatelji  nisu naučni gole s luša ti  
istine.  T a j  j e  bio običaj d o sa d  i kod  nas. S vaka  sc j c  nova ta 
bila i najgora knjiga hvalila,  i p isa lac u .zvezde kovao. N'i  kad jc 
naše knjižcnslvo već u osmoj godini,  to j c  istina već k ra jno  v re -  
mc, da sc je d a n re d  p isaoci od s ladkc  sise odbiju, d^činsk i  se jim 
hašmaci svuku, i d a  sc postavljaju  na  mladosLuc svo je  noge. D«i,^ 
moja slavna gospodo i prija le lj i!  taj d a 'R u b ik o n  p rekoračim o t r e 
b a  j c , ako hoćem o na I iapilo l prave  narodne izobraženosli  da 
s l ignem o;  I rčba  jc ,  da  sc osvestiino, i d a  reć  zam etnem o o s iva-  
rili našega, knjiženstva, i varhu njih da  sc  trfizno razgovaramo ne-  
glcdcć na prija te ljs tvo ,  srodstvo  ili d ruge  okolnosti . Ili da  tu 
žhrlvu donosimo ili da ugreznemo ili osta jemo u včk  včke vAr- 
teć sc  u je d n o m  islom kolu kao m uhe bez glave. D ru g o g  izlazka
ncima. Dakle  bez zamerc u ime R o g a ! --------

U  predgovoru  dola tuži se g. T .  valrcnitni rečmi na one prc -  
tresače ,  koji na svaku novu knjigu il irsku navale  kao Čavke, gar-  
dcć  ju i tražeć u njoj zlobno i navislno svako zlo, d a p a č e  v išepu-  
tali islo ono, na Što pisa lac ni pomisl io nije. D o bru  b i  nam  m -
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i s la  učinio, g. T . službu» tla jc  l ime svim književnim opadnikom  
zavezao i zatvorio u s t a ;  nu sve nam sc čini, da j c  u YČla r  govo
rio (ako nelaŽc DositcjJ .  P os lč  toga govori o uzrocih z a š l o  jc  
d osa d  li tera tura naša zaostala.  I lu uavodi m nogih  isl inah, nu 
scČnimo d a  to nespada  u p red g o v o r  k narodnim pesinam . G. T .  
bio  b i  mnogo bolje učinio, da j c  čitav laj p redgovor  metnuo  u 
svoju Jeku  iz  O sčka, gdč bi mu m uta tis m ulunđ is  išlo • mčslo, 
a u  ovoj knjizi da  jc  govorio 0110, o čem (obećujc)  da oćc govo
rili  u d rugom  svezku, je rb o  mu jc  zasad (kaže) nes talo p rostora .  
Izza p redgovora  s lčdi wt 30 ženskih , a izza njih Ji 13 m ttik ih  (!) 
pesam ah . i I ženske i mužkc pčsmc izprcmio je  I rp o  s opazkami 
koje nas var io  obradovane, jorbo nas obavčšlaju  o stvarih , koje 
nam d o sa d  većinom nepoznate  biahu, n. p. o načinu pčvnnja, o 
p r ipev ih  ild... Is t ina mogo bi nam g. T .  t-o još  ja sn ie  predočil i ,  
d a  j c  . d odao  i j ed an  dva napčva,  nu —  iko smic toliko tražit 
na  početku! Nčkoliko  k o m a d a h  toga  svczka poznalo  nam jc već 
iz drugoga izdanja  Vukove sb irke  kao  n. p. u  s i .  b r .  4. 5. i0 . 17. 
19. 20. 25. 28. a u J3. b r .  1. f>. 6. 7. 8 i 9 (po koliko  sc na p a 

m et  spominjati  možemo). l \ u  ta opazka neoduziina jim ni marvc 
ečne, zašlo mi j ih  ovdč pozdravljam o op e t  u drugom  odćlu, pri-  
krojenom po ukusu  mista^ gdč su  sakupljene. —  Pravo jc uči
nio g. T .  što  jc  kod svake pesme metnuo mčsto, gd č  j c  sakupl je
n a ,  i ime, od koga j u  j c  primio, nu malo jc  posa rnuo  u  tom , što 
jo  svaku ( tako rckuć) prelio u književni k a lu p ;  n. p .  m etnuo  bčli, 
U p i  (n ičsto :  b ili, l ip i , ili beli, le p i, ili bjeli, ljc.p{)\ carno, vario  
te opet  ccrno , vcrlo , a na nijednom mčslu, kao što  bi m oralo  da  
bude  n. crno, v r lo . Po  koliko nam jc  poznalo, ima slavonsko na-  
rččjc više razrččjah  il it i raz l ikah  u izgovaranju rččih. Drugčic sc 
govori u Srtfmu nego li u Požezi;  t 'rugčic ope t  u G radiškoj,  a drug-  
Čic u Brodskoj i Varadinskoj rcgimcnLi. N u  pesm e T am burašah  
il irskih, p rem da  kod jedne sinji  i i  N uš la ra ,  kod druge iz Oriovi- 
cc, ope t  k o d  drugih  iz B rodske  regimente, iinadu ip a k  sve jedno 
isto  lice, a to onakovo kao da  su sc sve rodile  iz jodne  (knjižov- 
no*ilirske) glave. —  Kod narodnih  pKsamah nesinč sc ništa  p rc -  
načinjat, p rom čnja t  ili popravlja t ,  nc^o j ih  valja b i l jrži t  onako ka
ko  izviru iz usl iuh naroda.  L ep o lc  i mahne njihove —  sve j c  svela 
bašt ina p rao lacah  naših. U  njih kao u s tarinskom nekakvom zar- 
ca lu  čitamo način od  mišljenja i ćuljenja njihova. I lu s la n im  
treba  da  mi čuvamo i poštu jemo kao uspomcuu njihovu, kao gro
bove, gdfc leži p rah  koslih njihovih. N eka sc dakle u  nar. pčsmah
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iz S lavonie  pise v r lo , crno, neka sc piše  bilo, kolino, v ir a ,  gde sc 
ovako izgovara, a gdč sc ncizgovai;a ovako, neka se o p e t  piAc 
onako, kako  sc izgovara kod prostoga naroda .  N u  .n ikako sc i 
nigdč u narodnih  pčsmah mclat nemože Ičpo, bčlo i td . ,  je rbo  jc  
taj č samo za književni jc?.ik, o d  književniknh p r ik ro jen a  kapica 
sjedinjenja, substilu t glasa,  koj sc u nčkih  strana!) velike naše 
domovine izgovara kao i  u drugih o p e t  k a o . c  ili ,/c, ili  (jc ili cj.

Nemožeino pored  toga odobravati ,  š t o ' j c  g. T .  zabacio Vukovo 
razrcdjct ijc nar. pesamah , razredivši j ih  u svojoj knjizi na svoj sa
svim vlas ti t  način. V uk  u I .  knjizi svoje sb irke  (u L ip isc i  1824) na 
s tr .  XVI. ovako govori : »Sve su  naše narodne  pjesme razdijeljene 
na pjesme junavke , koje ljudi pjevaju uz gusle, i na ' ie n sk e , koje 
pjevaju nesamo Žene i djevojke, nego i muškarci , osobito  momci, i 
to najviše po dvoje u j e d a n  glas. itd.« A  sad  da s lušamo kako g. 
T .  govori (str . 51— 52): »— —  ja za sad  medju  ženske pčsmc 
samo one brojim, u kojih poglavil i  p redm et  ii1 osoba Ženska jes t,  
naproLi pak medju mužke brojim one, gdČ it mužko govori 'ii1 o 
mužkom poglavito govor biva,  bez ikakvog obzira na  slogomčr. 
itd.« —  Z ais ta  neosnovan kr ite ri j!  Polag g. T — a bi m orala  i ona 
p i s m a :  K ra ljev ić  M a rko  i  L cka kapetan  biti ženska,  kao i ona 
d ruga o K osovki d jc v o jc i\ ' i ona u Milutinoviocvoj sb irc i :  J a k š ić ii  td. 
S to  so . t iče  posla  narodnih  pčsamah, tu j c  s ta rac  f u k  im ar  (maj
s to r) ,  a mi smo tek slabi i nejaki šegerli,  koji Lrčba da sledimo 
njega,  je rb o  jc  o n  taj zanat  već davno izučio,^nc p ako  da tražimo, 
i u daram o  na druge pute ,  dok  nismo ..i mi pokazali  sve tu  dobro 
rukotvorine. U  obec trfiba da Y « i r l o  pazimo i d a  se čuvam o, ono 
darmaLi i obarati  bez po trebe ,  ¿ ta su  drugi p r ic  nas ležkim tru 
dom  utemelj il i i uzzidali. G. nam T .  u svom dčlcu p rcdpos tav l ja  
( ind iree te  priporuOa) op e t  nčkoliko novonačin jenih  rčč ih ,  za koje 
imamo ju rvc  davno dosta  dobrih  izrazah, n. p. kn jigo tišac  m. k n j i 
go tiskar, d.ogotljojka  m. dogodovština . S  duhom  jezika složne u li
terarni jezik uvedene rčči  polag našega mnjenja samo o nda  sc opet  
ukinuti  mogu, kad  sc na n jihovo mčsto postave  rčči , koje su  sc 
p o s le  ili našle k o d  naroda ,  ili j ih  koje narod  predstavlja juec  druž-  
tvo za bolje nalazi i proglasi.

Ovo su  one glavne točke,  koje smo bili polag naše  razsudjuju-  
ćc savr.su dužni napomenuli.  M edju  tim želimo knjizi g. T  — a, d a  
sc po  čitavoj našoj domovini raz i i r i  i razprodajc .  I s t in a  Bog! mo
gli bi te iste pogrčškc g— u T — u privatn im  kakvim p ism om  na
pom enuti .  N u  —  b uduć  da to is to  trČba da  znadu i  sva Čestita
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gg. sto  2a njega kupe,  ono bi ili j a  ili g. T .  m orao  lo isto  <la 
razpise svoj rečenoj gospodi ,  7.a koj puso neimam vrčmena ni ja ,  
pa  ćc ga i lciko iinnl  g. T .  Z a to  neka ide u ime Boga na javnos t  
za v ladan je  svilikoliki li  k upacah  nas ili n,1 r. pesam ah ,  najpače  za 
v ladanje  g. T — a kao izdalclja 2, 3. 4. 5- i 6. svczčića, koji ćc, 
n adam o se, izići 'p rav i ln ic ,  a nu ćemo j ih  pozdrav i t  s obiljniom 
p ohva lom . 'P r i  ovoj prilici  liemožcmo p ro p u s l i t  na  Svarsi naftih 
rećih p r id a t  gg. kupi te l jcm  in fo r m a  molbo jo s  evo  ovaj savČl: 
neka sabirajući  rt'ui od pčsamali takod je r  glas pesnmah (nape -  
vc)  bilježe. Uoči pesme nisu jos ista pčsma. K  Lomu spa da  
i n a p e v . . A kod. mnogih od naših nar. piVsmnnh (najpače žen
skih)  glavna je  s tv a r  glas (napčv).  U, tom su dak le  obziru  na- 
pčvi veoma važni. A l i  jos  i s druge s i rane  od velike su cene. Kao 
¿to iz rččih pčsamali naš i umčlni pesnici treba d u h  navodni d a  
carp lju ,  tako ćc i napevi vremenom posla ti  vo d a  k iv o ta , iz koje će 
nekda naSi slngaooi napaja t i  svoje umotvore d uhom  narodnim . 
Skupl ja jm o dakle i njih. T a j  t ru d  nalaže nam dužnos t  za budućnost .

Hvalimo učtivo slavnomu družlvu dom ovodacnh,  sto je trošak 
izdavanja na  sc uzelb. Skoro  izdavanje nar. pčsamah s mnogimi je  
tegobami i nevoljami skopčano,  kojih po jedin i  čovčk  nemože p o d 
nosi t  a najmanje spisatelj  i kupitel j .  N adam o sc dak le ,  da  ćc si 
si. družtvo včnac svojih  zaslugah na glavi tim učviirstit . š to  ćc g. 
T — a kod  izdavanja nas lčdujućih svezakah podup ira l i .  U  islu 
p o dporu  p roporučam o  g. T — a takodjer  gg. p om oćn ikom  njegovim 
u  sabiranju pčsam ah. A g. T — a. molimo, neka nam nezamčri,  slo  
smo iskreno istinu govorili . Is t ina svaki je  poče tak  težak. Nu 
ba£ ova tegoba nalaže nam dužnos t , ,  da  g ledamo i save t  tražimo 
u  onih d č l ih ,  koja su  u toj s t ruc i  jur  prie. nas na .sviU izdana. Da 
je  g. T .  p rom otr io  i proučio ,  kako je  slavno poznal i  V id i \Yt. I \a -  
ra d iic  svoju sbirku sabrao  i uredio (5 knjigah),  nebi zaista u nijednu 
napomenuli!  pogrešku  bio zagazio. Svaki popo u svojo j  knjizi včsl, 
a  d jak  t rčba  da sc uči od popa.  ' N u n c  satis est d ix issc .

JRijB. Zb il ja  1 Cuo sam u k o d j e r  n iko ju  gospodu  lužiti se na 
skupoć u ,  kažite, da  bi morao da j c  za te novce i t isak  pravilnii  i 
har t i ja  lanahnia.  N u  mi sudim o, da sc nek onaj , koj h oće  da kupi po 
20 kr . scnicc, koju. su  golubi birali, a to jos u z la tnu  vaganu, o d 
mah oddeli  u Misir ili kud  mu drago. V a l jd a  ćc  j c  lamo naći.  
K o d  nas toga jo š  neima, p a  će i tcžko skoro im at,

U  Z a grebu  d. 5« T ra v n ja  18-12.

Jakob R eictar i z  C trovca.
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( P r csud od P. J . S a fa r ik a ^

K a u l f u s s  ( R o m a n  S t . )  D i e  S l a v e n  in  d e n  Ä l t e s t c i  
Z e i t e n  b i s  S a m o (6231. E i n e  l i  11 g u  i s l i s  c h -  g o o g  r  a p  h i s c h  
h i s t o r i s c h e *  U n t e r s u c h u n g  n e b s t  e i n e m  A n h ä n g e :  G c  
d r ä n g t e  U e h c r s i c h t  d e r  h e u t i g e n  S l a v e n .  B e r l i n  
tS c j iv ö d  c r f. 1842. 8* X. i 104 s tr .

Ova je  knjižica špekulacia kn j igarska .  Spisatelj  p r isvo java  si 
izvornost i v las t i tos t  razloicnih u njoj mislih , a te su  ipak  samo 
izvadjeno iz ludjih sp isah. D a  sc nehi  vidilo , da  je baS prepisa-  
tclj, dodao je  siino lamo i nčslo iz svoje glave, kano na pr . šio 
Sarm ale  o p e t  za Slavene»izdaje,  i sto o kaukaskih  O s e tu ic ih  i nji
hovom  jez iku  —  kao o S lavenih  govori. P ust im o ga. —  N u  to 
opaziti  m oram o, da ¿pckulalivui sustfdi naši već pozna tom  stvarju  
kesu svoju punil i  i masli l i  ž e le ,  za kojom ih zaista se rce  neholi.

V e r f a s s u n g  u n d  R c c h t s  z u s  t a  n d d e r  d a l m a t  i n  i s  c h c u 
K ü s t e n s t ä d t e  u n d  I n s e l n  i m M i t t c i a l t c r .  A n s i c h t e n ,  
M u n i  c i p a l  s l a t  u l e n  c n t. w i c k c  1 1. E i n  B e i t r a g  z u r  K c n n t -  
n i s s  s l a v i s c h e r  R e c h t e  v o n  A l e x a n d e r  v.  R c u t z ,  e h e m .  
P r o f .  d e r  R e c h t e .  D o r p a t ,  S c l i i i u m - a n n s -  W i t w e ,  1841. 
vcl . 8. str . 413.

' P isa lac  knjige ove po zn a t  je na polju  h is lor ioko-jur id ićkc  li
te ra tu re  slavenske već svojim d o lo m : V e r s u c h  e i n e r  G e s c h i c h 
t e  d e s  r u s . s. R e c h  l e s  (iz nein, na rusk. pr. Tli. M orosk iu  u 
M oskvi 1830. 8) K ad  se je  on g. 1831. zbog zdravlja  bavio u 
Mlclc ih i Dubrovniku ,  pohodio  je  Germigoru i za to vrtümc sabrao 
spomenike pravah varošah  i olokah dalmatinskih, koji  se čuvahu 
u rukopis ih  i knjižnici Sv. Marka  u M lc lc ih . 'S p o m c u ic i  t i , - la t in 
sk im jezikom pisani, u kojih se n ahod i  mnogo nazivali S lavenskih , 
ponajviše su  iz X I I I— X V . včka ,  akoprćm  su docnie mnogovćrsi-
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no poprav ljen i  i prcdčlaui. Sb irku  svojega truda  s lavio  jc  vclcož-  
njeni p isa lac  u sis tcmalički  pregled ,  i  dčlo njegovo 7,a nas S lave
ne  zaista važno je  i ko i is lno .  Š teta  samo što jc  obkoljen bio jedinimi 
latinskim! spomenici, pa  nije mogao pocerps l i  što je  b<Modano u 
sč rhsk ih  spomenic ih ,  a jo š le  svčtlie u zakonih ohčinah dalm atin 
skih, ' Poličke^ Nerećanskc ,  Vinodolsko ild.,  koji su  svi bez raz
like u jeziku  slavenskom p isa n i ,  nu ovi ili njemu nisu bili p o 
znali ili j e  lek s i ranom  i to docnic l. j .  pr . godine za njih čuo.  
T im  bi zais la bio mnoge sumnje izbčgao, kojih ima lamo, osobito  
u izjasnjenju rečih i u climologi! dosta ,  što pako i o d ln d a  izlazi, 
bu d u ć i  pisalac,  ako ruski  i znade, ipak u il irskom narčč ju  včšt nije. 
Sve  to nek nehude rečeno na uš lć rb  vrednosli  njegove knjige.

E i n  B e s u c h  a u f  M o n t e n e g r o .  V o n • II e i n r i c li S t i e g 
l i t z . -  S t u t l g a r t  u n d  T ü b i n g e n ,  C o l l a  1 8 4 1 .  8. L V I .  i 
152 str .

O p e t  knjiga o Cernoj G ori!  Ova sad  čini se d a  je  cilj p u ln i -  
kah, d o b r ih  i nedobrih  drugovah. *) Kao šio jc  nekada  bila sve
ta zemlja Palestina: N a š  spisatel j  pošavši  kroz nju  god. 1839
s traš l jiv im  korakom i znanjaželjnim okom, nije se uzder iao  ob ja
vili  s v i lu ,  šta jc  t.iino našao pri ja tnoga i neprija tnoga. U uvodu
1— L IV . nalaze se dobra  zorna za hisloriu. Saderžaj putopisni  j c :  
1 Paza r  (sajam). 2. P u l  u Neguš i Colinj. 3. Vladika (l . j. b iskup cer- 
nogorski)  4. Cetinj 5. Rččansko okružje. G. Beka i jezero. 7. Gernič-  
ko okružje. Mnogo je  lu nap isano ,  mnogo mišljeno i inudrovano. 
Tem elji lo  poučnih r fč ih  i smljenja neima baš mnogo. Misli o ino-  
plcm enic ih ,  kakove su na m čstih  navedene ;  ncsluže sp isa te l ju  na 
čast. L juba v  k svojemu nclreba nigdč d a  odbaci  Štovanje l u d jc -  
ga. Jez ik  j e  dar  božji. Njega  svaki n a rod  ne samo iniadc p r a v o ,  
nu  i dužan jc  Čuvati. SuUm cuifjuc,

D r .  E .  Z a c h a r i a ’s R e i s e  i n  d e n  O r i e n t  i in J . 1837 u. 
1838, ü b e r  W i e n ,  V e n e d i g ,  F l o r e n z ,  R o m ,  N e a p e l ,  M a l 
t a ,  S i c i l i c n  u n d  G r i e c h e n l a n d  n a c h  S a l o n i c h i ,  d e i n  
B e r g e  A l h o s ,  K o  n s l a  n t i  n o p  cl  u n d  T r a p c ü u n t ,  M i t  e i 
n e r  K a r l e  d e s  B e r g e s  A l h o s *  H e i d e l b e r g ,  M o h r ,  1840. 

m a l .  8. str .  344. ,
P isa lac  , sin slavnoga .jurisLc prof.  1. S. Z a c h a r ic  u I lc id c l -  

be rku ,  sa d  i sam izvanred. prof. u istoj  varoši  za is traž ivanje  s p o -  
cnenikah gerčko-rim skoga  p rava  (koja j c  jo š  prie to g a  u osobitom

* )  U  č e t k o m  M o j i :  d »  h  r  o  d  r n  h  A n  n  e  ti u  Ii r  u  <1 r  u  Ii A. D o b r o d r u h  * o i * »  

• e  i  r  e  n  t  u  r  i  «  r  ,  a k i ( * l i c f t .
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dclu navéslio), putovao jc  u T u rsk u  i Vlasku .U  ovoj knjizi o p i 
suje svoje putne  dogodjajc, i u istom elelu objavljuje knjižnice, tia- 
hodeće  se  u zcmljah,  koje jo on obišao. Z a  nas S lavene  osobito 
jc to zanimivo,  sto govori o sam oslan ih  (s iranom  slavensk ih)  na 
Sveloj gori ili AlJiosu (sir.  220— ’22J, 204), za lim šio poscb icc  veli 
o rukopisi li  ćirilskih ( .s taroslavenskih),  koji se čuvaju u knjižnicah 
spom enutih ,  i drugih gerčkih sa m oslan ih  ( s i r .  252. 250. 204. 205. 
208. 272). Skoda šio pisa lac naš sasvim niéta slavenski, nije zna«». 
U osta lom iz diMa njegova vidimo, da se lamo nah o d i  ne mali 
broj  s ta r ih  slovenskih rukopi.sah (napominje u obćc  veoma stare  
psa llirc  pôrgamcntnc rkp ,  od X III .  v rka) ,  ali  o sadćrža ju  njihovom, 
o starini, o slogu jezika ild. ništa  iz njega saznati nemožemo. K ra j
obraz Svctc-gorc  i izvČsljc o loj okolini  osobitu  v rc d u o s l  knjizi daje.

R e i s c  d u r c h  R u m e  l i e n  u n d  n a  cl» B r u s s a  i m  J. 1839, 
v o n  A. G r i s c b a c h ,  Dr. M e d . ,  P r i v a t d o c c n l e n  a n  d c r  k. 
U n i v .  zu  G o l l i n g c n .  G o l t .  V a n d e n v o l k  u n d  R u p r c c h t  
1841. div. 1. 501 sir .  div. I I .  313 sir .

Spisatel j  pust ivši sc  20. Ožujka g. 1839 na put, da bi mla
d o s t  svoju obratio  na razgledanje gorah albanskih  u  botaničkom 
ogledu, išao j c  kroz Beč* i Nudim u Carigrad. O d lud ,  kad jc  malo 
pregledao Brusu u Asii,  vratio  sc jc južnom granicom T rac ic  u 
IM a L'cdoniu. Tom  jc p r i likom  poselio  i Sv. goru iIil.i A thos ,  o b i 
šao  zapadnu stranu Maćedonic od  Soluna do V odena,  Bilela, V c -  
lesu, Skopja  i Telova  , sčvernu s t ranu  Albanie od Pri/ .rena do 
S k ad ra ,  i jošte isto jeseni  kroz Dubrovnik, i Beč v ra t io  sc jc  s re l -  
nn u domovinu. U knjizi svojoj ho lom cc opisuje sa m o  lo, šio jo 
sam  svojima očima vidio, nišln iz ludjih knjigah ncuzimajuć, Što 
sc. netno/.e odobrili . /Vkoprem delo njegovo najviše p rn d i  izpi ta -  
I rl jn naravi,  botaniku i geologu, sasvim tim ipak  ćc i c lnograf  i 
zemljopisac najli u njemu dosLa bogat.il) stvarih za svoju nauku. 
P isa lac  pohodio  jc u zapadnoj sirani Maćcdonic najv iše  Bugarska 
ohitališta. T u  jc pi i l iku imao popeli  s e n a  nčke,  d o sa d  nepozna
te gore, i opisao ih jc tako vèrno i .ž ivo, kako si znanja željan eri— 
Utlac samo želeti mo/.c. Stijcnjc njegove knjige mora svakoga ga
nut i  štovanjem prema učenomu i izobraženomu spisatelju, koj  ono. 
što  sc prie dokučil i neinogase, iskreno opisuje tako, kako  jc  svo j i 
ma očima vidio, izkusio i opazio. U  predgovoru  obr iče  b o tan i
kom  osobiti  sis lcmatlčki  spis o rumclskoj Flori.

L à  T u r q u i e  d ’ E u r o p e  o u  o b s e r v a t i o n s  M i r  l a  g é o 
g r a p h i e ,  l a  g é o l o g i e ,  r h i s l o i r e  n a L u r e l l c ,  l a  s t a t i s l i -
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<j uc,  J c s  m o e u r s ,  l e s  c o u t u m e s ,  l ’ a r c h é o l o g i e ,  I ’ a g r i -  
e . u l t u r c ,  1 * i n cl u s  Lr i e ,  l e  c o m m e r c e ,  l e s  g o u v e r n e m e n t s  
d i v e r s ,  l e  c l e r g é ,  l ’ h i s t o i r e  e t  l ’ é t a t  p o l i l i c j u e  d e  c e t  
e m p i ' r c ;  p a r  A m i  D o u é .  A v e c  u n e  c a r t e  n o u v e l l e  d e  l a  
T u r q u i e  d ’E u r o p e .  P a r i s  1840. vol. 8. dio I . 52G. II. 539. 
I I I .  590. IV .  5 0 2 ' str .

S lo b o d n o  i bcz uvel ičavanja reći m o ž e m o ,1 da o d  tri  stot ine 
godinah :— šla  više od  iznašasi ja umčluosli  t i s k a r s k e  n i jed
na  knj iga o europejskoj Turskoj u  z c m l j o - i  n a r a v o p i s n o m  
og ledu  nad ovom važnia izisla nije. P isa lac  njezin, slavni naravo-  
izp italel j  , p redsčdn ik  gencalogićkoga družtva u Francczkoj (s|M 
n ah o d eć i  sc u  Beču) dva p u ta  putovao  po većoj st rani,  .ejjro- 
pejske .Turske, osobito po sredini  njezinoj dosad  s a  svim n epo
znatoj, t.  j .  g. 1836 i 1838 pèrvi p u t  u družini učen ih  Ijudih gg. 
F o u r u o u e -  dc M ontnlcmberla  i V isq u c sn c la ,  članovah geologić- 
koga družtva, F r id r ichs tha la ,  bo tan ika  iz Moravske i Schwal>a zoo
loga i ap o tekara  iz iste zemlje j drugi  p u t  pako sa spomciuiLim g. 
Viscjuesnelom. U  navedenom  dolu opisao jc  poslćd icc  svojega iz- 
traŽivauja. T o  i k njemu Viscpicsnclov u Parizu  prikupljeni  pu top is  
(s k rajobrazom od  L a p c c )  zaista dobro  nam razsiruje znanje o toj 
prevažnoj s irani zemlje naše. da  se nadal i  možemo, da  ta, većom 
siranom  od Slavcnah (G.100.000) naseljena , s trana sve ta  p re s ta t  
ćc. za nas biti , kao ¿to jc dosada  bila, t e r r a  i u c o g n i t a .  O sa -  
dčržaju iste knjige, zbog k ra tkoće  mesla , ob.širno govorili  nemo- 
žemo. T o  sam o napominjemo, da poglavita v rčdnosl  i valjanost  nje
zina leži u zemljopisnoj i naravoizpilnoj  s irani ,  ¿to s c  pako iz hi
s tor ié  i drugih naukah g o v o r i , veoma je  zauimivo ; ipak  sa svim 
tim, s t ranom  jc  uzelo iz iztočnikah stranićnili i fle p o sv e  očiš l jc -  
nih ,  koji  pomnjivoj kritiki pod leć i  moraju. T a k o d je r  u zemljopis
nih  odelc ih  žaliti val ja,  isto spisatel j  to, àlo je svojima očima vi
dio ,  dosta  jasno razlučio  nije. Mi Slaveni osobito mu zato za
hvalni  bili moramo, sto s osobitom pomnjom o n arod ih  nam s ro d 
nih govori ,  i sto sc uslrućio nije, za da  si priskèrbi ključ k bo l je
mu njihovomu upoznavanju, i slavenskoga sc učil jez ika ,  sastavivši 
seb i  vlasti t im t ru d o m  u lili zcniljah rèènik sèrbski d o  7000 rečih. 
Krajobraz  j e  mnogo p ra v i ln u ,  nego stari :  ali kao g e n e ra ln i ,  p o d  
kojim j c  imenom knjizi i p r ik lo p l j c u , uzeti sc  nemoze , je rbo  za 
tako p ro ć i  —  valjalo bi, da j c  mnogo prostrani).

P r. M i l o i  P o p o v i ć .
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L i s t  i z  K o r u š k e .

[D opis S t—kn V r — za.)

U  J lo lju  <1. 25. P ro s. 18'i l .

T )rfigi priatcl ju! U  našem selu ncima gotovo ni£la novoga, 
šla 1)1 vrćdilo, da  vani objavim. N u o p e t  nemogu p ro p u s t i l i ,  d a  
vam nepišem harem nekoliko rče ih .

Ovih d anah  primio sam Itipu kn j igu:  P j e s n i č k i  L u ž i s k i h  
S c r J » o w ;  koja j c  lim zanimivia,  ¿im sc u njoj govori o našoj ta 
ko oddaljctioj  bralji  Lužičaui li , od  kojih sc t c k a r k a d k a d a  koj glas 
(a ono ponnjvi.se pnlih ža lostan) k nam južnim Slavenom doćuo. 
Čitajući  p redgovor  ove knjige mislio bi čo v č k ,  da čita opis zna
č a j a ,  -načina narodnoga '  življenja koru lansk ih  naših Slovonacah.  
Rnzslavljeni tolikimi rekami i goram i, ,  lolikimi narod i  i vrČmcni, 
opol smo još  jednako  naliČni j e d a n  " n a  d ru g o g a ,  a nnjvcćma si  
naličimo srećom, koja nas jc  tvardom  rukom sprovela  od  Časah 
najs lnn ih  lja do stolČlja sadašnjega. Izmcdju n apevah  najveć mi 
sc dop ad a  onaj na s trani 55 k pesm i:  "VVulkc z b o ž j e .  Živo 
me opominja ua onu pčstnicu, koju  sm o Čuli u Ziljskoj Bistrici u 
oci  Duhovoga u torka,  gdč ju  pčvasla  p o d  l ipom dva Ziiana . I 
vami sc jc dopala ,  tc sic kazali, d a  vas opominje na napčve S la -  
venah K arpatskih .

O pe l  smo lišeni visokoga duhovnoga pastira . G ovor i  sc, da  
ćcino po svoj prilici dobit i  dosadašnjega b iskupa T arš lan sk o g a  
Cp. n0  £• Ravnikara, ro d o m  S lovenca  iz Krnjnske. Bože nam daj 
pas t ira  po šarcu  Božjem, koj i naš Slovenski narod ljubi, i razu
mi dušne njegove želje. Polovica Koru tana  sam jc S lo v e n a c ,  o 
kojem sc još dan  danas kazati  može, što  jc  kazno negda  u po 
ce lku  12. veka ncslraui nčmački lč lopisac  H clm old :  * )  C a r i n t h i

l l f l m n l d  g o v o r e ć i  a  C a r in th i'h  r a r .u m e v A  u v e  S lo v e n c e  ( S J n v e n f  i n n « r 5 * t e r -  
r e i r h s V c )  , r a n i i i ć n j u r '  j i l i (int  i m e n o m  od  J i a r a r a h  £ N £ m a r a h  i n n e r o s l e r -
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confincs Ravaris , homincs divino cultui dcdil i ,  ncc c .s i  u l l a  g c n s  
h o n c s t i o r  c l  i n  c u l t u  D c i  c t  s a c c r d o t u m  v c n c r a t i o -  
n o  d  c y  o t i o r. —  —

M lado  se IiHo pr ibli iujc . U svčlu v lada običaj ,  da  sc  Česti- 
tu jc :  uŠti to  j cd u o  lo drugo, jed n o m  rččju, da s c  lro.se roči. I 
ko d  nas k o ru ta n sk ih 'S lo v c n a c a h  v lada taj  ohićaj , nu qvo kako :  
N a  m lado  KHo, kad ljudi iz cArkvc dolaze kući,  p a  oće u i z b u  
( sobu)  da  u laze, lo sc onaj , Sto j c  osino k o d  k uće  da  jfi čuva,  
p r is lon i  iznutra n a v r a t a ,  vičući: I l c s i  t c  s c  n o v o g a  l e t a ,  r č š i t c  
&c n o v o g a  I č l a !

E to  tuge i nev o l je !  N u  sta ćcs kad  sc p rosto  neprojde. T u  
s a d  m oraš,  ako si p red  vratima, p r ipovčditi  Sto ti barže bolje na 
um  dodje. (O b i ln o  sc već na pu tu  svaki za to p r ip rav i) .  Tako  
jc  barem k o d  nas na Žili. v

I  j a  kao  rodjen Z il jan saštavši se s vnmi na razkaršt ju od 
dviuli godinab odabirem isti način, d a  sc resim n ove  godine, p r i -  
po včda juć i  vam p r ipovedku  o kral ju  Maljasu, koju sam clomadnc 
ćuo u Rozju.

. . .  S tanovi t  jc  S lovcnac  (kažu) iz U garske  vino k u ć i  vozio. D oj-  
duć i  nčkoj dan svojim pu tem  kroz veliku dubravu,  m in e r i  sc pod 
visoku  goru, na kojoj upazi  kućicu, gdč .stoji- na pohik u s t in u  
uzidana, tako  da joj sc jcdya  krov vidjašc varhu  zemlje. P re d  
vra t im a opazi  varla junaka ,  gdč stojašc sab l jom  opasan ,  Cim sc 
S lo v cn ac  svojim vozom približi,  stane ju n a k  govori t i  i p ita ti  ga 
o v a k o :

»Ti s i  pr iatcl ju ,  iz gornjih naš ih s t ranah .  K azi  mi, dolaze li 
jo s  jed n ak o  mravljicc na  ta tri v.’i rh a :  na  Sv. K r iš to fo v ,  na Sv. 
M agdalcnin i na Sv. Uzihov Yarh?« *).

»»Dolaze još j e d n a k o  -nu sve redjo.««
«Kazi k o d  k u ć e ; K ada  ćc v i r a  na toliko oslabčli ,  da neće n i t 

k o  više do lazi t  na ta tr i v/irha, t a d  ću j a  ustali  i do ć i  sa svojom 
c&rnom vojskom^«

»» T k o  pa si t i?«« up i ta  S lovcnac.

r f i c h f i k i l i ) .  A  o n a k o  «u  «Slo ve nce  ( č i n i  k c )  n a z i v a l i  u v i  p i a c i  f i r f ldnjrgA 
v e k a ,  d o m a ć i  i i n o v i r a n i  ( g l e d a j  o l o m  p o d p i i t i i a  u  Š a fa r ik o v ih  S in r o iitn o -  

stih  s i r .  7 0 4 — 7 0 5 ) .  S i. Vr.

Tfcko s e  k o v u  t r i  g o r e  u  a e v e r o i r . t o č n o j  . u t r i n i  C č l o v c a . .  N a  g l a v i c i  od 
a v a k e  (Ih ¿ o r a l i  j e s t  a a r . i d a n a  c a r k v i c a ,  g d e ai i  S l o v e n c i  ra d i  d o l a z i l i  na 
b o i j i  p u t  ( p r o A t e n j c ) .  A l u  j e  liio i t a j  o h i ć a j ;  s v e  I n  c a r k v e  n a  j e d a n  
ja t i  d a n  ob i la%it  —  t r u d  do  d u š e  ( t im fi  m u č a n  C a r k v i c a  S v .  U r i i t a  r a z r u -  
s i l a  s e  j e  v e ć .  O s t a l e  dv ix s t o j e  j o s  č i t a v e .
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»Ja sam  kral j  Malja#! Stani bliže i pod j i  sa  mnom u  ovu kuću, 
J a  sc sam  svojima1 očima obavesliš.«

S lovcnac  u n id j e , ft kralj MatjaŠ n as tav i :  » S ta n i  za moja 
l e d ja ,  pak  mi pogledni prííko desnoga ram ena kroz. ovo okno.«

Covčk učini, kako mu bude kazano, p a  opazi ravno p o l je  široko 
i dugo. P o  či tavom polju  prčko i p reko  sve sámi oružan i vojaci  
sa  konji. N u  sve mirno i  tilio. N iš ta  sc  nemiče kolik d a  spavaju 
konji i momci .

»Evo ti pArnc vo jske!«  reče kralj Malja# zaeudjcnom Sloven
cu .  —  »Pogledni opet  kroz o k n o .« —  C ovčk  o p e t  po g lcd n e ;  kralj  
p a k o  lagalino p r ihvati  za svoju sablju  te j e  kom ad izvadi iz korice. 
A  eto ti či tava vojska oživi. Vojaci  uzdignu svoje glave, i konjici 
Stanu glavami kljimati i h/irzali i kopitom  udarali .

»Vidiš!« reče  kralj Maljaš ,  »tomu neće dugo b i t i ,  a ja  ću 
u s ta l  i izvadit  svoju sablju .  T o p l i  će tada  velar  dulinuli  i svim 
l judcm udah n u t  j e d n u  misó. M oji  će vojaci po sk a k a t  na  konje.  
T a d a  će carna vojska sla li  za svetu s ta ru  včru.«

Kažu ta k o d j r r ,  da ćo sc tada  sve p r ihvatit i  oružja, š io  mužku 
g lavu nosi. Bilo s taro  bilo m la d o ,  sve će poh i l i l  u vojsku za 
obranu  s ta re  vere. A lit će bi ti  tolike s i le ,  d a  neće ni onoliko 
p ro teć i  v rem en a ,  Sto bi sc čovek p re o b u k o ,  nego će sv a k i  onako 
i li  u o dč lu ,  koje će imali baš 11a sebi.  A  tu  će  tol iko nagúrnut 
p ravovčrn ih  l ju d ih ,d a  r a t  neće ni onoliko uztrajat , sto b i  čovek  u -  
speo pojcsli  Lri hleba. I  ako sc izmakne komu 'iz ru k u h  tretji  
h leb ,  kazat  će mu susčd njegov: »Pusti  ga, b ra le ,  neka leži. Poslč  
bo ja  imat će d o  volje h leba  i s'vcga.« T ak o  će se naglo nadv la -  
d a l  ncprialclj i.

Covuk dobre  mčrc od  -osamdeset godinah kazao mi je  ovu 
p r ip o v e d k u  pr is tavivši :  T o m u  neće dugo biti. Ako sc  j a  jo š  d o 
čekam  toga d a n a ,  i ja  ću poć i  kako sam s ta r .  Koj «lan mogu jo š  
p o d n o s i t  t rude  kao vojak za sve tu  YČru. —  T a k o  silna j e  k o d  nas 
vč ra  u s la ra  prcdauja .

E vo  vam  p ripo v ed k e  ! J a  se pošteno  rČših nove g o d iu c , zato 
m i o p e t oLvorilc d. g. p r ia ie ljsk o  ša rce ,  kao  t. g.

T o  vas  m oli  Vaš

«IT« M  a J  e r ,
K orutanac  sa Žile . 1
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Još  nfrsto o narodnom balu # ) .
(

[O d  L ubora Travničkoga.)

P r a c i i j  k a * d y  s  ch i i l j i  Ufti lownAU 
N a  n a r o d u  r o l t  d f d i č n i ;
C e * l y  niol iau  b y ( i  r o s l i c n e ,
J a n o m  m ć j i n e  w s i c k n i  r o w n » u !

K  o 11 ar .

Č u d i t  ćc  sc m n o g i ,  zašto sc o jedno j  u sebi  tako neznatnoj ' 
sg o d i ,  kao s t o j e  Bal u  s trogom smislu, toliko javno  govori i piše, 
kad  s druge  strane ima mnogo v ažn  i ili stvarih i p o t re b a h  naroda,  
o kojih  n ilko neće d a  progovori .  N u  buduć  da  su  sc pr i  javnom 
pre tresan ju  ove s tvari  napomenula i n ik o ja  važna pilanj 'a , na koja 
t rčba u  naše doba  d a  odgovorimo, a osobito  ¿to jc  u njih upleteno 
p itanje  o n a ro d n o s t i ,  zato sud im o ,  d a  neće odviše b i t i ,  ako tu 
s tva r  jo š  je d a n p u t  iskreno i bez svake strasti  i p r is l ranos l i  p ro 
m o tr im o ,  i to možebiti  post ignemo,, da  sc razua m nenja  ponešto 
izpravc i ope t  slože.

Iskreno sam sc obradovao  j a ,  i sa mnom mnogi j ednako  mi
sleći p r a v i  d o m o ro d c i ,  či tajući  u Danici  od g. V u k o t i n o v i e a  
članak, gdč govori o narodnoj zabavi, i odpčr lo  govorcć,  njegove pri
s to jno i k ro tko  koreće  opazkc verlo su  nam se d opa le . .  Njegova 
ozbiljna, s lobodna  rčč p obud i la  jc p o d o b n a  ćutjenja  u naš ih gru- 
dih ,  i rađostno  pozdravisino  p e r v i  ovaj  muževni o d p o r  p ro t i  zlim 
n av ad am  (k 9jc  bi već nami ovladale  bile) kao pčrvi znak živiega i 
zdraviega teženja naše dom orodnosti ,  koja sc evo s a d  otrčznjivat i  i 
razabira t i  počirna.  P roš la  jc  već doba p a t r i o t i č k i h  s a n j a r i a h ,  
gdč smo samo po  zraku kule gradili,  i s p rckerš lcn im  rukama če
kali , nebi li nam pečeni golubovi u zube letčli. V re m e  j e ,  da sc 
o s v Ž s t i m o  i da  r a d i m o .  T o  pak  moguće n i je ,  d o k  sc ist inski 
neporazgovorimo, kud  s Čistim surccm nameravamo, i dok sc zame- 
nito neporazum eu io , d a  tako sloziiuiu siloui veliki cilj dokučimo.

* )  V id i D a n ic u  tU r ik u  t .  g . b ro j 6  i 8 ..
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T o g a  rad i  ncmogosmo sc d o s ta  načuditi  odgovoru  g. S t o  o s  a 
na  spom enuli  članak, lira veoma, Sto sc iz njega vidi, d a  jc  p rav i  
do inorodni duh vodio pero  g. pisaoca.  A  u z rok ,  za£lo j e  tako v i-  
tcžki i ečnjeni  dom orodac^  kao šio j c . g .  S t o  o s ,  pe ro  zaoštrio 
proti  d u h u  zdraviega napredovanja ,  čini mi s c ,  da  jc  ta j ,  Sto nije 
rftči g. V u  k o li uo  v i u a posve d  o k u  č i  o, i šio  jc  s tvar  b a š  s k r i v e  
s t rane  p og ledao ,  i svojom dom orodnom  vatrom  ičran zalerčao sc 
d.'djc, nego šio t ruba ,  i tako  na pu tu  doslednost i  m orao  sc sa
sta li  s lakovimi p o s le d c i , koje* će ležko i sam  odobrili ,  ako s tvar  
jo š  j e d a n p u t  dobro razmotri .

Budi mi dakle dopušteno s tva r  ovu onako razm o tr i l i ,  kako u 
moje oči udara. Jesam  li p ravo razab rao ,  neka rnzsudc ncslrani 
domorodci .

Meni sc ,  kao i g. V u k o l i n o  v i  č u, čini, da ovomu ba lu  ncidc 
ime »uarodiu«. Ime »na r o d n o «  rtiože sc dvostručno razumčvali.  U  
u/, j e m  smislu moglo bi s c , kako ja  su d im ,  samo 0110 narodno- 
nazvali , što sc u životu uaroda ,s l  o b o d n o i s a m o s t a  v n o razvija, 
sto mu jc  s dušom i telom živo sk o p č a n o ,  i sve o n o ,  č im ,se  j e 
dan  narod od  drugoga razlučujc. Ovamo spada ju  narodni jezik, na
rodni ob iča j i ,  narodna nošn ja ,  na rodne  p i s m e ,  narodna muzika,  
n a rodn i  p les , narodne zabave i ld .  U  islom smislu zovu se sva ona 
poduzetja  »narodna«, koja c č l i  narod ukupno  ili po l judih zato oda
b ran ih  čini,  zatim slanovilc  u redbe,  koje narod  ili po obćcm  ugo
voru  ili po pravu, od dčdo v ah  nasledovanu,-  čini ili uživa,  kao što 
su  narodni rat , narodni s a b o r ,  narodna d o b r a ,  na rodni  porez ild. 
— Simo spa da ju  takod je r  svi izvanji znaci,  koji' velika dela  iz d o 
godovštine prnd oči s t a v l ja ju ,  n. p. n a rodn i  spomenic i;  ili kojim 
se čilav narod sam služi,  n. p. na rodn i  g e rb ,  narodne b o je ,  na
rodna  zastava. —  U š i r j e m  smis lu  imenuju sc narodni  svi oni 
zavodi i u s ta v i ,  kojih j c  svčrha izobraženje, blagostanje , ili drugo 
koje obćiusko dobro  n a r o d a ,  i koje cčlomu n a rodu  k o r is t  donose, 
kao šio su :  narodne učionice, na rodna  s lanja ,  na rodna  banka,  na
ro d n i  muzej itd. j u d rugom  ogledu lakodjcr  narodno  kazalište i na
rodne  novine,  ako naslo jc  izobražavati  naravi i jezik, prosVčtjivali 
i i/ jasnjivati  misli mladoga kojega  naroda ,  braneći zajedno njegove 
ko r is t i ,  čega radi  i zas lužuju n ieslo  inedju narodnimi učiouicami.

U  koj dakle  oćemo izmedju ovih  redoval i  naš ba l  d a  uvcrsl i-  
ino? —  Jc d a  li u pčrvi?  Sasvim  t im e ,  šio  smo tom p r ig o d o m  u  
narodnoj odčći narodno  p le s a l i ,  narodn im  jezikom simo tamo go
vorili , dvoranu  narodnim i bojami izkil i l i , sasvim t im e ,  rekoh, ne-

12*
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inožc sc  našem u balu  nadenuti  ime n a ro d n o g a ,  pošto  sc sva ova 
n isu s l o b o d n o ,  n c p r i s i l j e n o  i kao s a m a  p o  s e b i ,  nego 
u m č t n o  razvila. N ism o li se  prie  bala  marljivo u n arodnom  ple
sanju v č i tb a l i?  N ismo li pćrvo  sve ugovor i l i ,  sve us tanovil i ,  sve 
umčtno uredil i  bili, kao ŠIO to biva pr ie  svakog bala?  T a j  dakle naš 
bal  zaslužuje uprav  toliko ime «narodnoga«,  koliko d a  smo sc  do 
govorili , da  ćcuio koju d voranu  po  francczkom ukusu uresiti,  samo 
francczki,  i to  u najnovinj francezkoj nošnji plesali,  sam o  sc f ranccz- 
ki razgovarat,  i su t ra d a n  da  hoćemo svetu d a  dokažemo: S iuoćni 
bal  bio j c  pravi francczki uarodni bal,  a mi svi smo prav i  francczki 
d o m o ro d c i !  — T o  nam se onako čini,  kao da  bi čovčk aktera,  
koj  u narodnom  kazališ tu  u narodnoj odori  S t č p k a  S u b i ć a  
igra, dćržao z a ' is to g a  S t  e p  k a  S u b i ć a .  —  U  pervom dakle redu 
bal  naš ncima mesla . Valja dakle u drugom ? —* V črlo  dvojim, da 
jc  nas bal  išlo više koristio  cč lomu n a ro d u ,  nego n aša  n a r o d n a  
k a v a n a ,  gde  svaki gleda, kako će sc najbolje zabaviti,  i svoj do-  
m o rodn i  želudac n a t e r p a l i , ni najmanje nemareći  za blago i drago 
svo je  l jubljene dom ov ine ,  p a  sc i dob ro  č u v a , da mu nebi koja 
dom o ro d n a  misao narodni apet i t  pokvari la ,  ili m u koj r o b b c r  ili 
p a r t iu  billnrda izg u b i la .— Budući dakle, da i s t i  narod «— ako li pod 
tim imenom nerazu^nčvamo onih , koji su  ko lo  igrali  —  nit je  bio 
na  tom balu, n it  j c  kakovu od n jega kor is t  osč tio , za to  ga pravim 
razumom ncmoŽcmo nazvati »narodnim« , i medju ovim našim ba
lom  i p rav im  n arodn im  balom  to l ika  jc  raz lika ,  kolika medju 
u m č t n o  n a ć i  n j e n i m  i  medju n a r a v s k i m  cvctom.

I s to  tako  (da  sc m ahnem o ovdi galantcric ,  koja tamo, gdč sc 
o narodnost i  radi, m es ta  n c im a )  n eo d o b rav am , da s c  gospoje to 
liko u  zvčzdc kuju» Što su  sc lo l i  poniziti  izvolile,  tc su  u odćći 
s narodnim! bojami koto  ig ra le ,  i što su  d o p u s t i l e ,  da  iin ašiku- 
jem o  i  da  ih obožavamo u n arodnom  jeziku.  T im  nezrelim ulagiva
njem u p u t i t  ćemo i h ,  d a  su  već gotove do ino ro d k in jc ,  tc da  su  
v e ć  Bog zna kol iku uslugu n a ro d u  uč in i le ,  ćim su s i  odćću  na 
n a ro d n i  n ač in  pr ik ro j i lc ,  i na mužka se rca  narodnim  oružjem na 
j u r iš  udarale . N ećem o li takvim načinom svetu id c u  narodnosti  
p on iz i t i -do  jzpraznc ig račk e ,  do posla  razveselenja , toilcUc i ko -  
kctcr ic  , i od  svetinje n aroda  načiniti taš tu  m aškeradu?  I ako na 
ovaj način postupali  budem o, to  ćemo jednom  pred  sve tom  Gguri- 
rati kao  dom orodne lutke. Bez zam črc ,  moje krasne gospoje ,  meni 
sc syc čini, da  j e  n a ro d n o s t  bila j ed an  od  najslabiih uzrokah, zašto 
s te  sc  vi na  tom ba lu  ukazale. ( P r a v i m  damorodkinja in, koje  mi



J O Š  N Ž Š T O  O  N A R O D N O M  D A L U . 141

i skreno č in im o  i Štujemo, kazat  ćc  v las ti ta  s.rvëst, da u  tu  vèrs tu  
nespadaju) .  U vcdim o . danas kitajski tanac  i n a rodnu  nošn ju  L a -  
ponali ili H o tcn to lah  u m o d u ,  j a  kriv, ako nebudu već  su tra  dan 
gospoje , koje  su  robkinjicc m o d e ,  ta k o .s e  rado  sklonile  u to no -  
v o s t ,  kao s to  j c  to i pri  našem balu  bivalo, —  Jos  j e d a n p u t  vas 
molim, milostive gospoje,  nemojte mi zamČriti, »to tako bez  obz ir i  
govor im ;  j e r  premda sam  kro tke  i  uljudne narav i ,  to ip a k  moram 
ovdi u l judnost  moju zatajili, b u d u ć i  sam se po nesrfcći naučio na
rodnos t  više cčnili  n ego l i  modu. T im e ću -va l jda  kod va$ kao b a r 
b a r  p roć i ,  nu  op c l  nemogu od priašnjih  mojih mislili n im alo  p o 
pust il i .

Dobro  nam jc  znano, koliko pri  na.scni narodnom teženju t rčba 
cčnili  krasni  spol.  Zuam o mi, kolike usluge p r a v e  d om orodk in jc  
pružaju dom ovini:  koliko mogu nad na mi ,  kad  Sto poduzim am o. 
Njihovo tiho dom aće poslovan je ,  nj ihov krotki  i s č rd a č m  način 
može napredku  nasc s tvari  isto  toliko korist it i , kadkada  i obi lnicga • 
p loda  d ones t i ,  nego sva  nasa mužka dčla. Mi smo u v é re n i ,  da  
nam jc  njihova pomoć i p odpora  neobhodno  p o t re b i ta ,  a k o  li že
limo postići  svèrhu,  niti najmanje nespada juć i  m edju  one ,  koji mi
sle , da jc na ro d n o s t  p ravo samo mužkih glavali. Toga rad i  trčba 
da  S 2 trudimo p ro bud i t i  n a ro d n o s t  u sćrcih naš ih plcmcniLih .se-  
s ta rah ,  i po t ica t  i h ,  da  sc i one u  tom  svetom pos lu  s nami 
slože.

M cdjutim, da  sc  to post igne, valjalo bi po mom s u d u ,  udari t i  
posve  drugom stazom , nego li stazom m o d e ;  val jalo b i  ne k t a -  
¿ t i n i ,  nego k s c r c u  krasnih  kćcrili Iiiric o b ra t i t  sc ,  ako nam jc  
do  narodnosti  zbilja s ta  sta lo .  T rebalo  bi u njihove g r u d i ,  nc 
p a k o  na plitko dno ženskih ć u d i h  sume narodnosti  da p ro sp em o ,  
ako h o ć e m o ,  d a  nam uznikne i p loda  donese. ~  G o spo je  su  ce-  
lo tvorni  dio družtva, i .irnadu kao i mi dužnoslih pram a domovini 
ko je  sreća ii nesreća  i njih zajedno' stiže. Sve njihove m is l i  i ćuti 
živo su  s našimi skopčauc tajnim nekakvim vezilom. I  žena muža 
po l ićc  k dčlovanju. Je d ina  rtfc, jed in i  pogled  viležkc žene kada r  
jc  razplamlili  sćrcc mužko k  juuač tvu  ili drugom plemenitom činu. 
Zcnc nas kao angjeli posvuda  p r a t e ;  ja č e  nam sile *— živim svo
j im  ćuljenjem ; obasevaju sva  naša dčla  čarom miline; ublažavaju 
svojom kra tkoćom  sv e ,  što j c  u nas s irovo i ncprialno ; i pružaju 
s la dku  nagradu  brigali i t ru d o v ah  naših. —

G o s p o j e  s u  p o r e d  t o g a  k a d r e  d o m o v i n i  p l e u i c  v r f i d -  
n i h  i v e r s t n i l i  s i i io v .n l )  r o d i l i  i u z g o j i t i ,  u n j e ž n e  g r u d i



H 2 J O Š  N K Š T O  O  N A R O D N O M  H A L U .

d č c c  s v o j e  s è m e  k  b u d u ć e m u  d č l o v a n j u  u s a d i t i  t c  
t a k o  k a o  p l e m e n ’i l e  i v r e d n e  m a t e r e  d o m o v i n i  n a j v e ć e  
s l u ž b e  č i n i ti.

K ad  našim lčpim ses tram  iz. t c  s t rane  p o k a ž e m o ,  koje im jc  
znamenito inČslo u d ru š tv u ;  kako je  Ičpo sve to  njihovo zvan je ;  i 
koje iz toga proizt iču dužnosti  pram a domovini ; koliko k  budućem 
blagu domovine prinest i  mogu, —  onda  tek možemo se nadati , da  će 
i njimi zavladati  dom orodnost .  U  koje se grud ih  jo š  ni Inda l j u 
b a v  p r a i n a  d o m o v i n i  neporod i  i nerazplamti ,  t akvu  ženu neće 
i  najsjajnii  narodni b a l  p re tvo r i t i  u d o in o ro d k in ju , p a  n i t  nelrcba, 
da j u  pretvori .  —

Još je d a n p u t  d ak le :  bud i  nam narodnost  s tva r  ' s è r e a ,  a ne 
ukusa ili mode. Izveslimo mladež o p u tu ,  kojim sm o udarili  i o 
svčrsi, koju hoćem o da postignemo. S tavim o joj  p r e d  oči  dužnosti  
p ram a  ro d u  i domovini.  Hazigrajmo j u  7.a s tva r  n a ro d a ,  na k ra tko:  
g l e d a j m o  p r i e  u m l a d e ž i  Ij u b a v p r a m a  r  o d u i d o m o v i n i  
r a z p a l i t i ,  a ž i v o t v o r n i  ž a r  s a m  ć c  s e  p r o s i p a t i  u t o p l a  
n j  c d  r a n a š i  h ž e n  a h!  —

Probudjujt ić i  n a rodnos t  treba dak le  osobito  g ledati  na  na.su 
mladež,  navlast ito  pako  na š k o l n u  m l a d e ž !  —  Izmcdju nje usta t  
će jednom  vodje,  savčlniei i branioci naroda.  O njoj visi b u d u ć a  
s r č ć a  domovine. Svaki plemenit i  m lad ić ,  koj  želi si le svoje p o 
svetit i nap rčd k u  n a ro d n o s t i ,  t rčba  da  j e  već u kri lu  n aroda  d u h  
i ž i v o t  njegov upio, da  s e j e  s k r č p o s t m i  i m a n a m i  njegovimi 
upoznao, kao što i trČba, da  znade, što je  taj  na rod  b i o ,  što j e s t ,  
i koje mu mčslo b u d u ć n o s t  u redu  drugih n a ro d a h  naznačuje. N a 
dalje t r č b a ,  da se j e  podom aćio  sa sadašnjim d u hom  v rčm ena ,  i 
njegovimi polrčbam i,  treba ,  da žila života toga n a ro d a  i kroz nje
govo sèree i d e ,  t r e b a  n a jp o s lč ,  da  se j e  na njegovih pčrsih  za 
službu domovine o k rč p io ,  zaLo IrČba 'd o m orods lvo  prie u d u š i  i 
to u krčpkoj i p l e m e n i t o j  duši  m čs lo  da  im a,  ako lioće na ko
r ist  i zaš t i tu  naroda  da  uzras te!

K  tom u vidi se , da  jc  pTesališlc odvile  svelski  h ra m  narodno
sti, i izmedju svih m estah  najmanje prik ladno, za p ro b u d i t i  donio-  
rodna ćuljcnja, i n a rodn i  duh  u njemu razšir il i.  T a m o  ćc donio* 
rodnost  prod ira l i ,  u p e t e  i ž e l u d a c ,  ne pako  u k è r v  i m o z a g ,  
kao šio kaže g. S t o  o s —  Is t ina ,  bal j c  n a j p r č č i p u t  i najlaglji na
čin, koj im se mogu nabaviti  domorodci . Koj h oće  da p rod je  za 
zaslužna i  prava  dom orodca ,  treba da  tu  samo znade po naznače
noj inéri noge p rem eta li ,  na zdravjc naroda  junačk i  čašu  za čašom
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prazn i l i ,  i narodu na čas t  noćne krikom i v ik o m ,  ig rom  i tancem 
provoditi .

Ali da  se svim pčnjusenjem šampanjAtinc , koja s c  narodu  u 
slavu prolčva  , svinu uzliilnimi domorodit iim pes m am i,  u  kojih  sc 
opčva buduća  Rog »na jo š  kakova veličina naroda ,  svimi n a ro d n i -  
mi balovi  i kavnnami narod ni ¿a k b rak  blize k  svčrs i neprimiče, 
o Lom n i tko  neće ni da  pomisli.  D a bogme mnogo jc  lagljc u do» 
morodnili  sc sanjariah l ju l ja t i ,  i .pr i dom orodn ih  goslbah  v iču ć .  
B o g  U v i  n a ro d n o s ti  s lavu i d ik u  naroda  zanoveLali, uego li  sc  sa
momu posla  prihvatit i ,  i Činom priporiioći, da  sc A to burže yclika 
sverha dokuči. D a ,  ima i takovih ,  koji  sc to  čineći nes t ide za-  
onakovc kčrvavc znoje od n aroda  i s k a l i ,  da  ih š lu jc  i uvcli-  
Čaya! —  Im a li gdč na svč tu  čovčka smčšnicg nego s to  j c  takov 
b a l -p a t r io t ,  koj se po dvorani  pčrpoži i š i r i ,  kao da j c  Bog zna 
koliko za narod  učinio, —  kad  j e  u ime naroda  d o b re  i široke 
yoIjc bio!  —  Nemojmo sc dakle sami jo š  i nadalje  varali!.  N em oj
mo včrhu daleke b u d u ć n o s t i ,  zaboravili  s a d a š n j o s t ,  i dočim 
sc opajamo mišljenjem na s v č r h u ,  koju želimo dokuč i t i ,  zanema
riti  si  č d s t v a ,  koja nas k  njoj vode. Ncm čšajm o sveto ime n a r o d 
nosti  svagda u naše r a z k o š i , s tras t i  i u svaki sebični posao !  N c-  
d.ijmo, d a  dom orodslvo  u mčrtvilu sagnijc ,  na k r a tk o m :  n e m o j 
m o  p / o r e d  s a m e  » n a r o d n o s t i «  z a b o r a v i l i  » n a r o d « !  —

Reći će možebili tkogod , da  na početku  nc lrčba  p rcvcć  mnogo 
tražili. D o s ta  j c ,  ako svč l  samo dobro  licc kaže, a za sčrcc kako 
bilo da bilo. —  Za miloga Roga, ticmislimo m i ,  da  jc  n a ro d n o s t  
naša na tako slabih n o g u l i , d a  b i ,  s loprav  morala u prosjačkoj 
kabanici tražili pr ialel jah. —  Cilo i zdravo zčrno ima u  se rcu  na
roda ,  treba samo da  ga gojimo, pa  ćc sigurno pron iknu li  i . p r o -  
cvasti!  —  Krfrpka volja jednog muža,  kojemu ćc i ivili  ime u  n a 
rodu, ukloni već s puta  sve veće zaprčke ,  i pokaza nam, što Čver- 
sta  volja  može i v a l ja !  —  N aša  narodna nam čra  č i s t a  j c  i p l e 
m e n i t a  i kao svaka velika i č is ta  m i s a o  —  zraka vukovi tc  i s t i n e ;  
trčba samo da  m ag le ,  koje ju  o b s l i ru ,  razpčrsimo i toj zraci 
probijemo p u t  k  se rcu  naroda .  O na  ćc poslč samrt p r ip rav l jeno  

gorivo zapalili, n e Č c k a j u ć i  na  n a s ,  d o k  mi  n a r o d n o s t  s t o -  
p r a v  p o  m o d i  i » b o u  t o n u «  u ž i v o  l k r a d o m  u v e d e m o !

I  uprav za to ,  Što sc naše narodno  slanje jedva pod iza l i  p o -  
čima, ncLrčba da  odm ah s m odom  i »bon ton-om« počim am o, nego 
sc najpric za n a j b l i ž j e  i n a j g l a v n i c  polrSbc p o b r in im o , da  
o n o , s t o j e  u n u t a r n j e  i n c o b h o d n o  poLrćbito, gojimo, p r ic  nego
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o n o ,  Sto jc  i t v a n s k o  i p r i p a d n o ,  gledamo. T rč h a  d a  pric  p o 
ložimo temelj ,  i zidati počnemo, nego ono pr ibavljamo, čim ćemo 
stanje posari li . P i l ja r  (BildhauCf), kad  hoće  da  način i  pilj, uzme 
pervo d ic to  i k ladivo, nego pilo u r u k u ;  a s to lar  la li  sc pric s t ru -  
gala, nego li gladila!  —

Što g. S t o  o s o  »bon Lon-tiff kaže, tom u bi sc do is ta  koješta  mo
glo prigovori li .  N u  boj im sc, da  nebi, govoreći o toj  s tv a r i ,  kako 
bi t rčb a lo ,  sas tavak  moj prčko mčrc raztegnuo. Z a to  samo napo
minjem, d a  b i  v e r l o  s m č ž n o  b i l o , k a d  b i  s i  t k o  k u p i o  f r a k  
p o  n a j n o v i c m  k r o j u ,  p r i c  n e g o  b i  i n i a o  p o š t e n u  k o š u l j u .  
Koliko ima jo5 posla , ,  mili Bože, dok  red  dod je  na  modu  i 
»bon to n !«  U v c d i m o  p r i c  n a r o d n o s t  u ž i v o t  a o n a  ć c  s c  
s a m a  p o s l č  u » b o n  t o n «  i m o d u  p r e s e l i t i .  Mi ćemo tad  
imati na rodn ih  b a lo v a h ,  a neće nas ni glava zabo l i t i ,  kako da ih 
u r e d im o ! —

N a osta le  točke, da  ycć j e d a n p u t  sa s tavak  svoj dover i im , o d 
govorit  ću samo na k ra tko .  T k o  bi hotio  na sve p o ta n k o  da od
govori, m orao  bi napisal i  či tavu knjigu.

G. S l o ó s  misli, da  jc  već skra jn jc  vrčmn, da E u ro p i  pokaže
mo našu  narodnost .  Ja  pako mislim, da ćc E u ro p a  Ycrlo zlo su 
dit i  o našoj  narodnosti ,  ako jo j  nju u h a l n o j  s v i t i  predočimo, i 
svimi onimi p rclčranimi i nadulinii  pohvo lam í,  koje sc  o njoj po 
Časopisih u svč t  razasiljajü, doć ćemo do toga, da  ćc nam sc izolira- 
zeni svet milostivo nasmijati , ne pako začuditi , kao s to  sc nadamo. 
Poslujmo dakle neumorno okó s tan ja  naše n a ro d n o s t i ,  p a  ćc  onda 
i sama oči  E u ro p e  na  sc povući, i o n a  ćc  t e k  o n d a  n a r o d n o s t  
n a I  u c č n i t i i  ¿ t o v  a t i ,  k a d  j c  n e h u d e  m o r a l a  s a m o  p o  
k a v a n a h  i p l e s a l i č l i h  t r a ž i t i .

G.  S l o ó s  j c  nadal je  na<u na ro d n o s t  p reds tav io  kao kakovu 
m l a d e n k u  (zaručnicu),  .koju  t reba  d a  uvedem o u h ram  curopnj- 
ske  civilizacic. * Što sc  toga t ič e ,  to bi morali  p o lag  doslćdnosli  
n jegove,  mladenku tu p r i spodob i l i  pr ic  kakovoj nacilranoj i nasa-  
renoj deklesini,  koju hoćem o svčlu silom da nar inem o, ili bolcs tnom 
k ak o v o m  dčtclu, kojemu sc igračka u ruke d a d e  da neplače ,  pa k ad  
p res tane  p l a k a t i ,  hoćem o da prevarimo S Y Č t ,  da j c  već sasvim 
id rayo?  - -  Nasa  j e  narodnosL silni d u h ,  koj se nanovo ojaćen 
upravo  iz s rčd inc  n aroda  p u t  neba diže! —  P ris tup im o  čistoga i 
dčtinskoga se rca  k  žčrtveniku njegovu, i primimo blagoslov k  
službi domovine!  —
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D a k l e  n e t r č b a  v i .se  b a l  a h  i 7. a b a v a h ,  k o j e  n a r o d n o  
l i c c ' n o s c ?  —  pi la t  ćc možebiti tko. L u d  bi b i o ,  koj bi ¿to 
takvoga kazao.  Svakom u jc  d om orodcu  včrlo milo i d r a g o ,  ako 
k ad k ad a  može sa sebe slresti,  ¿to j e  prisi l jeno, ludje,  kao  i u slici 
sebi  v lasti toj polag svoje prirodjene volje razigra t  s e  u družlvu 
jedno d u šn ih  prialcljah. Koga da  neobuzme r a d o s t ,  k a d a  vidi sve 
oko  sebe narodno urešeno? ii koga da  neočara  milina domaćega 
jezika,  k ad  se proliva iz usl iuh  krasniii  l l irk injah ? i k o m u  d a  nc- 
igra sercc od d rago le ,  kad  vidi dražesni  njihov s t ruk  k re ta t  se u- 
junačkom  narodnom  kolu?  komu da  se  ncrnzširc pčrsi ,  k a d  se  jc -  
d an red  može načinom narodnim s lobodno  g ibali  i veselitiV kako 
d a  neuzklikncmo tad u rados t i :  slava * tvorqu ovoga veselja] U  
svakom u izmedju nas p robudju jc  se želja, da se vi.se j^utah urede 
p odobne  zabave i malo po malo s tu p e  na mesto onih ,  koje sc  u 
tudjcin duhu  obdčržavaju. Nemojmo ih samo kčrsl il i  im enom  »n a 
r o d n i h  z a h n v a h . «  P o d  drugim kojim imenom, u. p .  d o m o -  
r o d n o g a  ili i l i r s k o g a  hala  (za razliku od n Č m a ć k i h  ba lovah)  
neka p ro laze ,  pa su  i svake pohvale  i prČporukc v r ž d n i ,  nu  ime 
»»narodno« daje  stvari  s a s v i m  d r u g o  lice. Ćovčk p o d  n a r o d - *  
11 o m  s v e t k o v i n o m  razumčva nčH o sasvim drugoga nego ¿to 
j c  ba l .  Čovčk može biti d o m o r o d a c  za sc  svagda i svagdi,  nu  
ime narodnosti  nemože sc nikako o d  n aroda  o d c č p i t i , i š togod
p o d  imenom narodnim dolazi,  t reba  d a  sc proteže na  vaskolik
n arod .  L u d o s t  jc  mislit i,  da  tko može balom narodu  kakovu  ve
l iku uslugu učinili, a velika jc  p r c u z c t u o s t ,  ako tko  kčrsl i  p o -  
duzetje koje imenom n a r o d a ,  kad  k Lomu ncima o d  n aroda  ni 
p i  a v a  ni v l a s t i .

Vcrlo bi ini žao bilo, ako bi tko pomisl io, da  ja  mojiiu iskre
nim očitovanjem hoću koga d a  uvrčd im ,  ii s.ćine razprc  d a  ši jem. 
J a  ncglcdatn na nikakvu osobu, nego na  sam u golu s tva r .  —  I ja  
sc  dčržim slova: S L O G A ,  nu nemisl im slogu takovu, gdfi bi č o v ik  
morao s v e ,  ¿to drngi d o m orodac  misli , odobravali ,  i sve  slopo za 
p r ik ladno  deržati, ¿ta se kojemu drugom u domorodcu vidi, d a  jc  
po treb i to  7.a blago domovine. S l o g a  neka bude u sverhi, a što sc 
tiče s r č d s l v a h ,  koja k  njoj vode ,  o tom sc možemo tek  u j a v -
li i h listo vili porazgovorit i . U tom jc  dakle i k o r i s t n o ,  da  ima
raznih mnenjah. Svaki će sc trudil i  ninenje svoje javno  izjasniti , 
a s toga će sfc porodili  muoga dobra  m is a o ,  svaki b o  ćc p o lag  
svoga razuma ono kazati , šio sc n jem u najbolje čini, i od loga se 
posle  može, što jc  najbolje, odabrati .  Ncproglaša jmo dakle prč«

J.1
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kini sudom  za p r o t i v n i k a  dobro  stvari svakoga, koj misli,  J a  
su  d ruga  s r e d s t v a  k obeoj svers i bolja ,  nego naša. Slavni na« 
Koll/tr k aže :  S t a z e  m o g u  b i l i  r a z n e ,  i m a j m o  s a m o  s v i  
j e d n u  v o l j u .  .Tako možemo i mi po raznih s la z i l i  dospe l i  k 
svčrsi,  ako nas samo jed n a  čista volja upravlja . Nemojmo samo 
zaborav i l i ,  da smo dužni ’ na rodu  o sve m u ,  ¿U> u njegovu imenu 
činimo, p o l o ž i t i  r a č u n ,  i da treba da sve, sto  se za napredak 
naroda  započiina i r a d i ,  iz n a r o d a  i z i l a z i  i k n j e m u  s e  o p c L  
p o v r a t j a .  Inače nain je  viis t ru d  i posao lasL ddelani.izam. 
Svi pako  oni, koji se usudjuju  svelo ime »narodno« uzimali  kao 
kabanicu ,  za prikrili  svoje  sebične namčrc ili b ludne  sanjario, i 
lime vara li  narod,  ili ga u sumnju  d o v o d i l i ,  neka promisle , da o 
izdaji narod«  i domovine rade !

N a p rč d  d a k l e ! Doba je  o z b i l j n a .  D uh  vrem ena  kuca sil
nom rukom na vra lih  domovine naše!  leržimo se iz duboka sna. 
T a  i sam  g S loos kaže: a g e n d o  n u d c n d o f f i t c  r c «  r o m a n a  
c r e v i t j  d ak le  hvalajmo se posla . O z b i l j n o  i j u n a č k i  treba  da 
s lupam o ,  ako hoćem o, d a  sl iguemo st isede naše i zaslužimo , da 
nas  drug i narodi štuju. L a t im o  sc najprio čverslo onoga, sto nam 
je  ua jpo lrebn ic ,  pa  onda u- im e Boga dalje! — Zato  jo š  j e d a n p u t  
opom in jem : N e m o j m o  p o r e d  s a m e  » n a r o d n o s t i «  z a b o r a 

v i t i  » n a r  o i l«!



Kratke nove književno vest i .

Ilirske  knjige o d  f^od. 1842.

- 1. P č s  m a r . ica .  S h i r  k a  I .  P i s m e  d o m o  r o d n e  i r. d a 
n e  po D. R. i L .  V. i td .  U  Z agrebu  1842, 1G. str. V III .  120. —  
Knjižica ova vario j e  ukusno nredjena. Im a u njoj 73 p i sm e  o<l 
28 pčsnikah. U  koliko je  odgovorila  želji d o m orodnoga  naseg 
svfttn, najlaglje se razvidili  može po  lom, alo se je gotovo ¿¡ lava 
hil jada komadah p.!irvoga izdanja razgrabili*. Kom ade, koji  su p re 
ostali  (neće jili k i l i  vise 20— 30), mogu slavna gospoda dom orodci  
d o b i l i 'u  posaoriici nar. i lirskih novinah— kom ad po 20. k r .  u srebru.

2. I z b o r  i g r o  k a  z a li i l i r s k o g a  k a s a l i #  l a  i td .  S v e z a k  
IX .  sir . 92. S ad aržava  iO » Z a r u č n i k a  i z a,r u č  n i cu« veselu igru 
po lag  K o c c b u a ,  b) »IL’u ’v a l s k u  v i i r n o s t , «  junačku  igru polag 
K o r n e r a .  Fo rm a t,  papu*, t isak  i jezik -kao u  predjaSnjih. T ko  
ju god kupio p/irvih osam svezakah, neka si dakle nabav i  i ovaj. 
l<čna mu je  20 kr. u s rebru.

3. R u ž e  i t a r n j e  o d  L j .  V u k o l i n  o v i ć a .  U  Z a g r e b u  
k o d  Fr.  Ž u p a n a  I8d2. L j. V u ko tin o v ic  j edan  jc  iznicdju t ro j i 
ce, koji su  obećali,  da neće ništa o sebi  govorili . N u  b u d u e  n eće  
u ilko mačku u vreću da  kuj>i, zato jc  naSa d u ž n o s t , da  v reće 
(negledeć na ono rČČi) barem na toliko razvežemo, da  svaki go
spodin  kupac  m o ž e  viditi. s la  ima u njem. Knjižica imadc če
tiri strane. 1. Talas i  života, pčsmc. 2. U spom ena  ndadohitnosli , 
pesm icc  a la  Citrtiooki. 3. U spom ene  s la rodavnosli ,  balade, -i,

«Zimske misli, šest  kom adah , dak le  još nekoliko krojevnh više nego 
li  sto  j ih  jc bilo u nar.  naših novinah. Gona joj je  30 kr. u sr.

4. S e d i m  s i n o v .  ild. Z d e l a o *  J o ž e f  Z e m l j a ,  v i k a r j  
A m b r u ž k i  u K r a j n i .  U  Z agrebu 18-12. s t r . 4 0 .—-Knjižica ova u 
gornjem narčč ju  p isana  i novim pravopisom u  tiskarni g. D r. G aja  
lištcna, donosi  dva  k o m ad a :  1. S e d i m  s i n o v  p o v Č s t  u v e r -  
s i h .  2. E l e g i j u  n a  v a š k i m  p o k  o p a l i č i  p i s a n u ,  iz cnglozko-

13*
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ga preveden«.  Pm va  posma pr ipovčda  u gladkih i okretnih o -  
smorcdcih  (o ttavc  rim e) povest  hArvatsku od Hana Mikića . M o
ram o priznati,  da  boljih osmorednkah jo š  nismo č i t a h  u sloven
skom jeziku. I slavnu elegiju 77i. G r a ja  preveo j c  g . Žem lja  
umčtno i včrno u is tom  mtfrilu, koje jc  u originalu. A  to zaista 
nije malen trud. Čitava ova («njižica rodjena jc  duhorn  iizainmim 
ilirskim, zato je  i s toga obzira dosto jna  svake hva le  i pr iporukc. 
P ro d a v a  sc  u knjigarnici g. M ila n a  H trsch/clda^ k om ad  po 12 kr. sr.

U P e >s l i

Izišla j e  p^rva čas t  (d io j  L  č t o p i s  a S r  b s k o g a  7.a l .g .  U črcd  
ništvo prešlo j e  iz ru k u h  g. T . P a v lo v ica  ti ruke g. D r .  Iv a n a  S u -  
botica tajnika M a t i c e  S r b s k e .  A

U N o v o  ni s a (i u

Izišla j c  druga knjiga B a č k e  V i l e ,  uredj. g. D r .  P  Joa n o v i-  
čem, ravnilcljcm nar.  školali horvatsko* slavonskoga kolara .  Cćna 
jo j  jc  30 kr. u s rebru. —

N i  jed n a  ni druga od oviuh knjignh nije jo š  dopArla do naših 
oČiuh, te i zA sa d a  ništa  ncinožemo p rogovori t  o njima.

Pod liskom se  nalaze:

.1. N Č m a  Č k o - i  I i r s k i  r e ć n i k ,  s l o ž e n  o d  gg.  I v a n a  M a 
ž u  r a n i c a  i D r .  J a k o b a  U ž a r c v i ć a ,  n a  s v e t i o  i z d a n  t r o š 
k o m  g. D r .  L j .  G a j a .  Kaže sc :  dc m ortuis rtil n is i  bene, tako 
sc  i  o o n o m ,  što  sc jo š  sasvim porodilo  nije, nemože ništa nego 
do b ro  govoriti. TiŠtcn  jc  ovoga dtMa 25 tabak,  koj zaključuje sa  
s i ranom  400 i sa  rSčjom V e r la u tc n . I sk reno  i radoslno  p r ipo ru -  
ćujemo to loli Željno od Boga izčckano čedo knjiženstva našega —  
svoj gg. d o m o ro d cem ,  koji  sc jo š  p redbroji l i  nisu. N eka  se požure 
te  što biiržc laj poso  obave, je rbo  mi p roričemo dfSlu tome, da ćc 
ga, k ako  barzo izide, i dom ala  nestali  iz dućanah ,  j e r b o  ćc činit  
najbolji  i najizvArslnii nčmačko-il irski  rččnik, kojega j c  ikad vidio 
vas š iroki  svet.

2.  j 4.u$ftihrlivhc  G ratnm alik dcr ilirischen Sprachc von  I  g n a t  
B erlić. Ovo ćc  biti  drugo izdanje il irske slovnice g. Bcrlića, koja 
jc  p&rvi p u t  god. 1833 u  Budimu na svčllo  izišla. S a d  se p re l i-
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skujc ovdß kod g. F ra n je  Župana  tabak 11 (cč la  će iznosil  oko 
30  labakah) .  Gospodin  jc  pisa lac svoje dčlo očistio o d  nekojih 
neslažućih sc s književnim jez ikom  provincializamah, prigArlio naš 
novi doslčdn i  pravopis, i knjigu puno umnožao, na jpačc  p rak t ičnu  
s tranu. O is tom  dčlu govorit, ćemo ohšim ic  posle u svo je  vremc. 
Z a  sada  ga priporučujeino svoj gospodi dornorodccm , koje želja 
nosi za znanjem i izohraženjem narodnoga je z ik a . •

3. K a z n a  dČ 1 a o d  I v a n a  K u k u l j e v i ć a  S a k c i n s k o g a .  
P e t  k n j i g a h .  Pärva  se knjiga već tište.  T k o  g. K u ku ljev ića  p o - '  
znade i svoj sud s lim složi, š lo . j e  dosad  učinio za dom ovinu,  taj  
će kazat,  da  g. K. razumi želje i po trebšt inc  n a ro d a  s v o ^ a ,  i p r i 
znali ,  da  ima i glave i snrea za odgovorili  njima. A to valja to l i 
ko, koliko p oslov ica :  M u d r o j  g l a v i  d o s t i  j e d n o  o k o .

4* B o g o l j u b n o s t  s v e l k o v i n a h  h l  a ž e n  c d e  v i c e  M a 
r i j e .  I  ova knjižica u novom pravopisu  p o d  š ta m p u  m e tn u ta ,  i 
za p ros t i  narod u Slavonii opredčljena odgovqri t  će d av n o  osČlja-  
noj želji sviuh bogoljubnih dušah.

U G r a d c u :
L ehrgebäude der slow enischen S prache vo n  D r . A . I ,  M u rko . 

I  ovo je  dčlo drugo izdanje s lovnice našega gornjega nareč ja ,  ko
ja  j e  p/irvi p u t  god. 1832 na svčtlo  iziŠla, Kako se je  dčlo  pArvi 
p u t  pojavilo,  pozdravi ga nas učeni svč t  kao najkratju  i na jsk lad-  
niu  slovnicu, kojom se j e  moći  N čm ču ili zanemarenu S lo v en cu  to 
d o s ta  blagoglastio razliku ilirske rčč i  naučiti .  A  sad  g a , t i m  d r a 
že i radosln ie  d o čck iv l jcm o , čim smo iz p/ trvc trojicc labakah 
razabrati ,  da j e  učeni g. p isa lac  naš skladni p ravopis  prigArllo, 
čim će i najslroŽiim dom orodoem  omiliti. —  IM a i  je p ravopis  već  
službeno uveden u  školah  H a rv a tsk ih , S lavonskih  i  P r im orsk ih .  
S a d a  ide  red  naše gornje pokrajine, da  ga prime. T o  zaktSva 
vrčme. Q uis contra lorren tcm ?  I  mi sc tvArdo nadam o ,  da  će  i 
lu d e  dom ala  p rodrč l i ,  kad  sc to l i  glasovit i  i  m oguć i’ muževi, k ao  
što j e  g. M a rko , loga posla  latiše. Hvala  njemu na  tom  koraku, 
kojim je  odgovorio želji našoj,  kao i želji sv iuh  učenih i ro d o 
ljubnih zemljakah svojih.

U P r a g u
iziU a j e  n im nćkn brošura :

Uebcr den g eg en w ä rtig en  Z u sta n d  der böhm ischen L ite ra tu r  
u n d  ihre B ed eu tu n g , vo n  L eo  G rafen  v . T h u n . P ra g  1842, p . 92. 
IzobraŽeni pisa lac naČartao j c  u toj knjižici živim nu  t rčznim p e 
rom  kra tk i  razgled česke li tera ture od  tako nazvane z la tne  d obe  
d o  dan danas .  P r i  tom napominje i ono, š to  j c  iz njezinoga i i -
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vola  pro iz tck lo  i p re l i lo  sc u književni i narodni zivol ostalih 
S lavenah  (najpačc  austriasnkih),  i koju j e  o p e l  korišL vadio česki 
jezik i ćesko knjiženstvo iz jezika i knjiženstva os ta l ih  Slavcnah. 
V eć iz toga razvid it  će gospoda Štioci, od  kolike je  ečne delcc  g. 
grofa i 7.a nas. N u  da j e  i s druge s t ran e  veoma zauninina i važ
na, navod im o  mêsto dosadnoga  priporučivan ja  evo s lč d c ć c  naslove 
k aza la :  JV ich ligkeit einer a llsc itigen  JC/Ujvichclung d e r  P^olhs.sjirti
cke. —- V erh iiltn iss  d er N a tio n a litä ten  zur JC ntw ickclung des ß ic ti-  
schengeschlcchts. —  B esorgniss vo r  den G efahren d e s  P anslaw is
mus. —— Slaw ische  U niversalm onarchie. —  V e rh iiltn iss  der S la w en  
un ter einander. —  V erh ä ltn iss  der S la w e n ' ztu’ russischen  R egie
ru n g . —  P olitische W ic h tig k e it  der g eg en w ä rtig en  B csü'cbungen  
der. S la w e n . —- B esorgn isse  1v o r  G efahren f i i r  die österreichische 
M onarch ie . —  V erh ä ltn isse  der N a tio n a litä ten  zu r  Jiinheil der
selben. —  V erh ä ltn iss  der Sprachverschiedeid icit z u r  österreichi
schen V e rw a ltu n g . — S ch lu ss. —  O vdö se to dčlcc nalazi u  kuji— 
garnici F ran je  Župana  i Milana JJirschfelda. M c d ju t im  može sc 
dobit i  iz P ra ga  po  svakom poštenom  naše carcvinc  knigotàrîcu. 
Cčua mu je  48 kr . u  srebru.

N o v e  č e š k e  k n j i g e :

1. Ovih danali dobili  smo p.irva dva tabaka o d  Š a fa rikv vo -  
ga najnoviega d č la :  N â r o d o s p i s  S l o w a n s k ÿ .  Dčlo  to za 
sve S lavene  vario  važno čini drugu s t ranu  njegova golema dela o 
Slavcnili . Pnrva s i r an a :  S  t a r o ž i  t n o s  t i  s l o w a t i s k é  poznala j e  
Čitavomu svčtu, d ak le  i našoj slavnoj gg< dom orodcem . M cd ju 
tim može sc to  dČlo takodjer  sm a tra t  kao samo za sc . U njem ćc 
u čen i  p isa lac  govori t  o Slavcnili sadašnjost i  osobito  u ogledu na 
njihoV j e z i k ,  n j ihova  narćčja i razrečja. T u  ćc im a t  izlomakah 
pČsmicah narodnih  i td .  iz sviuh t ih  narčč jah  i razrččjah. P r ida l  
će sc  takod je r  ve l ik  krajobraz , gdfc će bojom bili  naznačena sčda-  
lišta sadašnjih  S lavenah i nj ihovih razlikah u govorenju. —  P re d -  
p la tnu  cčnu (2 for. s reb ra )  prima slaY. čitaonica il i rska zagrebač
ka. Rok p rcd p la tc  traje do  1. l ipnja (Vidi obširnia  u Danici  
t.  g. br . 19).

2. D obil i  sino takodjer  iz Praga radostnn  vest, da  učeni (p.  
n.)  g. IV a e la w  I la n k a  izdaje či tavu knjigu o ru k o p isu  Remcžkom 
te x te  du  Sacre.

U  Zagrebu dana  30.  T ravn ja  1842»

Jakob R d c la r  i z  Ccrovca,
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i .

U zemljah jadranskoga p r imorja  Miri nazivaju sc :  H r v a t i 
ma ,  D a l m a t i n c i m a ,  ili V l a s i m a ,  i po imenu jc  na sčveru  
rasprostran jeno  p r v o  nazivanje, na jugu d r u g o .  . Zclil i  b i iz- . 
vfist.no znati  granicu na kopnu i na o toc ib ,  do koje idu  Hrvati , i 
počimajt t D a lm at inc i ,  i ncna/.ivaju H sc H r v a t i  i V l a s i m a ?  . . 
Nci tna Ii takodjer  jodLc drugih kojih u tu vr.slu »padajućih imc-  
nah ,  kao ¿to su  n. p. B o d u l i ?  . N c i m a d u  l i  o t o c a n i  o s o b i 
t o g a  i m e n a  z \  *31 a n o v n i k c k  o p u a ?

i i .
U  narodnih  pfismah nalaze sc nazivanja :  K o t o r  r a v n i ,  k o 

l o r  v l a š k i ,  k o  t o r  s r p s k i ,  k o t o r s k o  p o  l j e ,  p r i m o r j e  r a v 
n o ,  p r i m o r j e  k r š n o ,  p r i m o r j e  l a t i n s k o .  Pitat i t r eb a :  ka
ko razlikuje narod ova nazvanja, igdfi j c  po njemu k n t o r  v l a š 
k i ,  ili p r i m o r j e  l a t i n s k o ?  I to :  je l i  svuda k o t o r  i p r i 
m o r j e  znači jedno  i s to ?  N o i m a d e  l i  k a k o v i h  k o t o r a c . a h ,  
k o j i  n i s u  k r a j  m o r a ?

i l i .

U 1. s trani novoga i z d a n ja :  N a r o d n i h  p f i g a ma  li V u k o 
v i  li imn rnedju ostalim nfikoliko. . P a . s l r o Y s k i h ‘ n a r i c a n ' j a h  
z a  m r t v i m a .  Nepfivaju li sc »podobne pfismicc i u drug ih  mfi- 
s t a h ,  gdfi obitavaju  Il iri, i a k o  s c  p f i v n j u ,  gdf i  i k a k o ?

IV.

Ncima li (ii nije li bilo) gdčgod narodn ih  svclkovanjnh u oči
2-1. L is to p ad a  (Oki.)  i 24. Prosinca, l .  j. na badnjak ,  ili  na j e d 
nom oko ovih dnnnh, kao Alo iina na mnogih misl i l i  sp o d o b n ih  
sve lkovinah u oći 24. T ravn ja  (A pr .  Gjurgjcva dne)  i 24 . L ip n ja  
( Ju n .  u oči  S. Ivana k i r s t . ) ,  a  ako ih  imadc (ili ako ih jo  b ilo)
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to molimo nas izvčstit i,  kako se svetkuju (praznuju , obslužavajiO, 
ili kako su  sc svclil i? P r i  opisu  spodobn ih  svelkovinah nesmo 
sc nijcako p ro p u s t i l  napom enu ti :  n c o b l a č e  l i  s c  I n d a  k a k v i m  
o s o b i t i m  n a č i n o m ,  n e p a l e  l i  v a t r e ,  n e p e v a j u  li  k a k v i h  
o s o b i t i h  p č s a m a h itd. N a  i s t i  n a č i n ,  j e l i  s e m o ž e b i t i  p r i  
t o j  p r i l i c i  p r o r i č e ,  i g a t a .  . .

v.
D anas  su tra  t r čb a t  će  svakako, da  se  učeni sp re m e  p u t  j a d 

ranskoga primorja  i njegovih o tokah,  da tamo opišu  osta tke gla
golskoga pismenstva. N u  težak bit  će t a j 'p o s a o ,  d o k  sc nebude 
upravo  7.nalo, gdč sc ovi osta tc i  nalaze. L a h k o  sc može dogoditi , 
d a  će  ih mnogi m im oić i ,  pače  mnogi na ist ih m čs tih  , u koje je 
došo .  T o g a  radi  želimo, da  bi svaki putujući  u p o s lu  narodne 
li te ra ture  takodjer  javio, koliko j e  moguće : gdč im ad c  takovih 
o s t a la k n h j ' t .  j .  rukopisnih ,  u s taro  doba  tiskanih, kao  i napisah  
u kamen usččcuih, i ‘po imenu: k akov ih?  Mi smo u osta lom vi- 
de li  glagolskih rukopisah  na o toku K r k u  (Vcglia)  u  O m i š l j u  
(C a s tc l  M u s c h io ) , na o toku  K a s l j u n u  (Cassfofic) , na otoku 
P r v i ć u  pram a Š i b e n i k u ,  u T r o g i r u  (T rau )  u knjižnici  G a -  
r a n i u s k o j  (Garagnin).  T a k o  smo isto saznali , d a  ima rukopi
sah  u V i n o d o l u ,  u S e n j u ,  u S p l i t u ,  na o to k u  K o r č u l i  
(Curzola)  i u D o b r i n j u  (na Krku).  P o  svoj prilici imat  će  ru 
kop isah  i u Z a d r u .  Gotovo imat će glagolskih lis l inah s p o d o b 
n ih  onoj, koja sc čuva u Joanncum u u G r a d c u .  S l a  sc tiče  na
pisah u kamen u s i č e n ih , . lo  ih ima u S e n j u ,  u Z a t i r u ,  na otoku 
K r k u ,  u O m i š l j u ,  u B a š ć i ,  a možcbit i  i na d rug ih  mislil i . 
(O sob i to  znamenit j e  napis u Omišlju u s ta rom  g ra d u  F rankoba-  
nah  na zidu bedema, sasvim do b ro  sačuvan).  U  sv ih  glagolskih 

' rukopisih i s tarih  kujigah t r ib a  razlučili  m edju  jez ikom  crkvenim 
i jezikom narodnim.

vi.
Kaže sc , da ima u Hrvatskoj raznih imcnali pučk ih ,  o kojih 

sc  koješ ta  pr ipoveda.  Izmcdju ostalih ima i takovih ,  za koje sc 
upravo  jo š  nezna,  š ta  znače, i tko se tako nazivlje. Ovamo sp a 
d a ju  imena:  B r a j c i  , M a j  d a c i , B i l i  H r v a t i ,  (ili kao sto mno
gi kažu:  B i l i  K r a j n c i ) .  G d e  s c  o v i m i  i m e n i  s l u ž e ,  t k o ,  i 
u k a k o v o m  zn a m e u o v  a n j  u ? Ako tko zuadc,  d a  su ova ime
na  gd čg o d  u  običaju,  d rago  će nam bili , ako nam zajedno i opi
se  n a r ič je ,  običaje,  zabave ,  nošnju i granicu na ro d a ,  koj takovo 
ime nosi. P ro f. P. L  P . i  / .  / .  S.
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U ZETJE O Ć A  K O V A ’) .
Spievnno po

Ju rjii Ferićit D ubrovčaninu  **).

Azianskieh  p lodn icb  stranaV O trovnoga nadm en i jeda
Mnogicm diclom ki gospodi,  S trahov it iem  glasom piieli , 
I sred dvora  ki sunčana P okoja  m u miso neda,
T m as te  u lasti  dni provodi, Č ast  ga sili, da se  osveti.

P o  tom uze razmišljati , On s p res to l ja  istočnoga,
Ke  donieše carstvu ¿tete Koga resi  množ bisera ,
Hudo u vrieme prednje  rati Z ove na boj ledenoga
Rusinnske bojne ćete. Cesaricu iz sievera ,

1'*) G r a d  0  c a k o v  l e i i  u  K e r s o n s k o j  g u b e r n i i  n a  Č e r n o m  M o r u  i z m e d  O đ c s e  i 
K e r đ o n a .  K n e z  G e r g u r  A l e k s a n d r o v i h  1‘o t e i n k i n ,  v e r h o v n i  v o j v o d a  r u s k e  
v o j s k e  o t e o  g a  j e  T u r k o m  n a  2-S. F)ec. 1768.  p o k l e  g a  j e  s j a k o m  v o j s k o m  
od fiO.OOO p o l  g o d i n e  o b s e d t i u t a  d e r ž a o .  O v a  n e g d a  z n a m e n i t a  t u r s k a  t v e r -  
djd ,  k a k o  j e  u  o n o m  r a t u  r a z o r e n a ,  t a k o  v i š e  n i j e  n i k a d a  o d  R u s a h  po« 
p r a v l j e n a ,  i s a d a ,  k a ž u ,  d a  n e i m a  v i š e  od  150 k u c a h ,  I 10 0 0  s t a n o v n i k a ! ) .  

J u r a j  F e r  i r ,  k a n o n i k  d u b r o v a č k i ,  d o k t o r  f i lo so fie  i t d .  ( r o d j .  1744. ,  
a u m r o  1S24 )  b io  j e  m n o g o  v e š !  l a t i n s k i  p e s n i k .  —  U  i l i r s k o m  j e z i k u  j e  
t a k o d j e r  p i s o ,  a l t  m a n j e  n e *  u  l a t i n s k o m ,  n u  š t a m p a n o  n i j e  od n j e g a  dru*  
go n a š k i  n i š t a  n e g o :  „ F e d r a  A u j u s l o v a  o d s u ž n j i k a  P r i č i c e  E s o p o v e  u 
p i e s n i  s l o v i n s k e  p r e n e s e n e . “  U  D u b r o v n .  1813.  m a l i  8. , s t r .  167.  ( u j e d n o  
s  l a t i n s k i m  t e x t o r o J .  O s im  t o g a  k a ž u ,  d a  j e  o s t a v i o  u  r u k o p i s u  n e k o l i k o  
i z v o r n i h  p e s a i n a h  i m n o g o  p r e v o d a i t  od  s v o j i h  l a t i n s k i h  p o e z i a h , k o j i  
n i š t a n e m a n j e  j o š  n i g d e  n i s u  s k u p l j e n i .  —  O v u  p e s a n ,  b i v š u  d o s a d  u  r u k o 
p i s u ,  s t a v l j a m  o v d e  s t a m p i t i ,  n e  ra d i  n j r z i n e  i z v e r s t n o s t i , n e g o  sa m o  
n e k a  g o s p o d a  č i t a t e l j i  o v o g a  d«?!a v i d e ,  d a  i l i r s k o  p e n n i č t v o  u D u b r o v n i 
k u ,  p r e m d a  j e  p o  s m e r t i  G j o r g j a  ( J u r j e v i r a )  s v e  v i š e  i v i š e  g i n u l o ,  n i
p o š t o  j o š  s a s v i m  n i j e  b i l o  i z u i n e r l o ,  n e g  j e  u s v a k o  d o b a  s v o j i h  s l a v n i h  
š t o v a t e l j a h  i m a l o ,  k a o  i t o  s u  bi l i : A n i c n  B o ik o t i t  t v a ,  H e to n d ir ,  B r u t r e r i v ,  
H i g j a , i s t i  F e r i o ,  S a l a t i ć  i d r u g i ,  k o j i  s u  s v i  n e  p r e d  v e l e  g o d i š ta h  p r e 
m in u l i .  U  o v o  d o b a  ž i v e  u D u b r o v n i k u  j o š  s a m o  j e d a n  j e d i n i  l j u b i t e l j  
p o e z i e  i l i r s k e ,  n u  v r č d a n  n a s l e d n i k  s tari !»  s l a v n i h  p e s n i k a h  d u b r o v a č k i h ,  
a  to  j e  g  A n t u n  K  a t  n  a  č i  ć ,  a d v o k a t ,  s  k o i in  s a m  i m o  p r i l i k u  u p o 
z n a t  s e ,  k a d n o  b i a h  l a n i  o n d e .  G.  K a z n a c i o  j e  č o v e k  v e l e  u č e n ,  d o b r o  
v t đ j e n  i m n o g o  e e n j e n  u  o n o m  g r a d u ; im a  o s o b i t o g a  t a l e n t a  z a  p ^ s n i č t v o .  a  
n a d a  s v e  s a  š a l j i v o - p e c a v e  p e s m e ,  k o j e  se  u  D u b r o v n i k u  i m e n o m  k o te n -  
d a h  n a z i v a j u .  O v a  s t r u k a  p e s a m a h  j e  n a j m u č n i a ,  p o k l e  u  n j i h  t r e b a  d a  
p e s n i k  n a p o m e n e  s v e  z l e  n a v a d e  s v o g a  z n a n c a ,  k o m u  k o l e n d u  p i š e ,  nu  
t a k o  d a  g a  n i  m a l o  n e u v r l d i .  G.  K.  j e  u  t o j  s t r u c i  s v e  o s t a l e  d u b r o v a č k e  
p e s n i k e  p r e t e k o  ; j e r  k a ž u ,  d a  j *  i  n a j v e ć i  b r o j  t a k o v i h  k o l e n d a h  n a p i s o ,  
i a t o l i k o m  o s t r o u m n o s t i  i v e š t i n o m  s a s t a v i o  i h ,  d a  b i  n j i m a  s v a k o g a ,  
k o m u  b i  ih  p i s o ,  n a  s m č h  n a i e r o .  Š t e t a ,  i t o  s e  o v e  k o l e n d e  n l g d ć  s k u p l j e n e  
n e n a l a z e ,  a  b i l e  bi  z l a t a  v r e d n e ,  d a  g d e g o d  s a b r a n e  n a  s v e t  i z i đ u  1 Osim 
to g a  s a s t a v i o  j e  i j e d n u  d u i j u  t a k o d j e r  m n o g o  š a l j i v u  p e s a n ,  u  t r i  p i v a ,

- l
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S  lobom  ću te, viknu, ¿rvat i , 
T c r  ć c i  vidjet  zatoćnica,
Ko na polju ma- v lada t i  
Vie^ta sabljom je s t  desnica.  

Po lu-o toka  prekopskoga *) 
Kraiua,  i val C&rna Mora, 
P o d  v las t  Lvoju bez razloga 
Postavljeni biel iu od skora. 

Sto s r e d  mira  na pr ievaru  
Bi mi od  tebe izmamljeno, 
D a  H svieta gospodaru ,  
Meni,  neće b i t  v raćeno? 

R e ć c , ' i  taj  ¿as s t rahovita  
N a  zgled oka b i  vidicti  
(Bojna oružja čim svak bita 
Množ bezbrojnu svud  varvieti  

AJ se  u  drugom ,micslu ureda  
V ibar  bo ja  siloviti  
Sn p ro ć  turskoj si li  ug leda  

;Mrazoo iz skuta zemlje iziti 
Viliar, smArti nesmiljene 

I pogube ki donosi,.
Čim um ar l i .k ro z  ognjene  ̂
T rieske  narod  pricko kosi. 

O n  se k ri lim ,zlokobnima
N a o lm anske lisnu strane,

' Martvici i l judih tielesima 
Sve su  tviirjj jc posijane. 

K u d g o d  tiekom poraznicm 
Leti,  tbl icdi s t rah  ga prat i ,  
Sve sc glasim žalosnicm 
Čuju  s t rane  razliegali.

L ic e  kažuć svedj gnrdije .
Silni  viliar*' vik ncustajc. 
S v a k  čas har l i  pospiečnije ,  
Veća svak čas b uka  uslaje.

M ora kraje euzinskoga *)
O u  na svarim s t rasno ohstire, 
G d i  N iepera  prostranoga 
Pobieguća voda umire.

Zasvc  s desna lYÀrd i s Iicva, 
G ra d  Očnkov vas  sc smuti,  
J e r  Čas bližnji d a  prispieva 
O d  poraza svoga ćuli.

Nicki  tvàrdicm verigami 
Zakovan i  b i t  straše sc,
Nicki drazicm ljubovcami 
I  sinovom, jaoli  1 brine sc.

Množi ježnjom preuzeti
Bližnje smart i , b l iede u licu, 

’)■ Čim to veće svedj rastieti  
—  V ide  silnu poplavicu.

Bojna u  gr;\du nalog  praha,
TJ ki ognjeno klubko udara ,  
Tursk icm  sàrcirn veće s t raha  
S  nenadane zgode stvara .

U  čas je d a n ,  sl riclovila 
K ako  munja razžižc se,
S  urnebesa  Iricskovita 
G rad  p rostran i  vas sc strese.

K uće iza dna  odcscpljeue 
S  visocicm.’ tnečitima 
L e te  u p rah  ohrnćcnc 
P o  Lniaslicm nebesima.

Poluživc s  mArtvicma 
. Razp.'irsanc l jude nosi 

Oganj s plamim žestociema, 
Kô kad  perje  j u g  raznosi.

Kolni  od bo ja  tad Iricskovi 
M ire o d  grada j u r  padućc  
U d ara ju ,  1er kroz novi 
P lam  nastaju  noyé suiućc.

. p o d i . I m e n o m  „ P a d n u t j e  * m a g a r c a , 11 I n a d a m o  a e  , d a  ć e m o  j u  d o  m u l u  

u t i a l e n u  v i d l l i .  —  t i o s p .  K . ' J m a l  ć e  d o - a k o r a  v e s e l j a ,  d a  v e ć  n f e e  a a a v i m  

o s a m l j e n  n a  p o l j u  p č a u i c t v a  u  D u b r o v n i k u  r a d i l i ;  m l a d i  D u b r o v c a u i  p o -  

¿ I m a j u  a« v / u ć e  b r i n i l i  x a  n a * u ‘ l i t e r a t u r u ,  i  g .  A n i .  H o c i ,  m l a d  a v « ć e n i k ,  

p u n  v e l i k a  u f a n j a ,  j e a t  p i r v l ,  k o g a  m o j u  o y < l e  a  p o h v a l o m  i m e n o v a l i ,

V r o f .  A n i .  M a m u r a n ir .

1)  P o l u o t o k  od  K r i m a ,  t a k o  n a r . v a n  o d  g r a d a  P r e k o p a .  8 )  j .  h v a 

t a t i .  3 )  M o r e  e u s i n s k o ,  t .  j .  e u x i n a k o  i l i t l  C e r n o .



UZ KT.IE  O Č A K O V A .

U  sicvcrnoj porodjcna
Čeljad strani zid ¿rvaju,
I kroz. vola žarna ognjena 
Širok p rohod  raztvoraju.

S  mačem svaki u desnici 
Viče: »ii život izgubimo,
Ili slavni dobitnici 
Smiono lursku v last sa trimo.«

S lavom lako opojcni
G di  jo  viši boj, llačeći  
Svak  svoj život, razs/irčcni 
Vid jahu  so ’na m i r 4) leći.

Hane l jute nešlcdu sc
Golicm pArsim susrcst ili ,  
Kroz  junačka  da  bud u  sc 
I š lom  dicla. proslaviti .

J u r  v i c n c i c m  p o  kulami 
D o b i t n i k a  o r l a  n7.dii .11, 

T m i u a s l i c m  č i m  s i e n a m i  

O b s t m L  i n i c s e c  r u ž n o  d i ž u .

KArvi ouiašlcn luračkomc 
Plicn bogati sabirnju,
Jiilicg inicslu u  svakome 
Gvoždja i ognja ostavljaju.

P re d o b i tc  glas Čeljadi
Prcžalostau svud sc s luša, ■ 
Zcnc, ljudi,  stari,  mladi, 
Svak  skončanjc smhrtno  kuša.

< j r a d ,  k i  n i c g d a  s l o v i a š c

Kraj N icpcra ,  i o lmanskoniu 
Cars tvu  temelj ki biašc 
Pogihiu u gorkomu,

N cpria lc l ja  ki svakoga
Sili opre  sc smiono dosta ,  
E to  vajinch! s red  ljutoga 
Vojevanja sa trcn  osta .

Mač mogući njemu odoli  • 
Rusiauskc ccsaricc,
Koj prignuti  v ra t  oholi 
Đi usiljen, klanjal licc.

Evo  ¡»tici predobiti
O d  iztoćnc carskc kuće 
Ime usta ju  proslaviti 
Ka ta r ine  premoguće.

4 )  M ir, t . j .  t id ,  m u r tn .

Skoro  jo š te r  v idici će  se 
VArh m ečitah  razorcnieh

- Gdie množ c i rk a v  uzdiže sc 
P ravom  bogu posvcćcuich.

P o ja te  će proslranicm 
Miesto kucam učinili,
Dvori u s trauam  divjnčniera 
Z la tn i  će se o g ra d i t i ;

Dvori ,  u  kojim sve k reposti  
S lan  će  ugodan  postavit i ,  
Gdie  će p ravda  u radost i  
Ncpomičuo boraviti.

S k lad n u  u dvornos t  promicniti  
Prik i  ćc sc još načini,
Z lu  ćc  k r e p o s t  odolili ,
A  izpraznoj trud  taš tin i .

T a k o  u mieslti, s tvari  gdi  sc 
S lične istini prikažuju,
K ada prizor promieii i  sc,
Da sc nove zgode čuju,

Tmasli  oblak razćinja sc,
T c r  sc nebo vedro otvori, 
Oli strašna tamnica sc 
U  kraljevski dvo r  p re tvori .

G lasovilt  Polcmkine,
Teb e  svic t j c  vas hvalio ,
P o d  v last slavne K ata r ine  
K ad  si O čakov  postavio .

T i  si od  boja tr iesk ognjeni 
Husianskieh vojskab dika,
T i  š t i t  cars tva ,  tj h rabren i  
Našega si junak  vika.

T v ć  smionstvo s načinima 
Vojničkicm sadruženo 
S t isnu  oružja, tu rsko  kima 
Đi mogućstvo izranjeno.

Pu te  mArtviem zajazene 
T i  s* teles im zapriečio,
I k irv im ši zamućene 
P ro tc e  ricke učinio.

N a  M oru si ij C.Hrnoum 
T urske  plavi zaplienio,.
Ca ru  u  sarcc o tm anskom u 
L eden i  si s t r ah  don io .



D lakavoga  s red  ob raza  
R a d i  l jute on nevolje  
Srauće  bilicg t a d  ukaza 
U n u ta rn je ,  ka  ga kolje.

S ta v a n  razbor  tvoj,  al veće 
Svie t l i  izgled bez prilike,
Č im se mrazni led  zameće, 
Z b i  p o d .z e m l ju  tv e  vojnike.

Oni, er željom p regorućom  
H lepe  čas tno  ime steći ,
Ž u d e  s vojakom prem ogućom  
N a  karvav i  boj po tec i .

N e ta rp e ć i  t im  čekaju,
D o k  se u s ta v i  sniega sila,
T c r  čas zgodan izgledaju,
Z a  iz tm ast ieh  izao šp i la ’.

N e  inako, neg sa rd i t i
Ko k a d  vuci  s t ren i  od g lada 
S k u p n o  se idu  om asti t i  
Ovčiega k i r v im  stada .

P o d  kolima sunčan iem e 
N ije  m ies ta  na  sem  sviti,
G d i  tve ime svako u vrieme 
Nije Čut Hvalom uznositi .

O d  sieverne leđne s t rane  
D o  po lu d n a  najdaljega,
O d  jezika svačijega 
T v e  su d ike  prip ievane.

Okoliša  zemaljskoga
Sve n a ro d e  s lavna  dila  
O d  brab renstva  je s u  tvoga 
Z ačud jen jem  napunila .

U  zlamene tve d o b i t i ,
N a  visoko ke si uzpeo.
K u d  god sunč ja  z raka  svit i,  
Z ag leda  se svak veseo.

L ie p a  je  svie tlost ,  k o m  k rep o s t i  
T v o je  s ja ju ,  nu  l iepša  je ,  
Svoje teb i  k a d  sv je tlost i  
Z ra k  sieverna  zviezda daje.

T a k o  noćne k i  vesel i
Tm ine ,  i  zviezdam kolo  i/.vodi, 
Miesec,  sv ie tlos t  d ruziem dieli , 
N jemu o d  sunca ka dohodi.

4 ,  C Z E T J E

Ženo slavna, velikoga 
P e t ra  diela ka n a d h o d i l ,
P reko  kruga visokoga 
Kolnieh  zviezdah ka  gospodiš;

T i  podložne  tebi p u k e  
V ladaš  t ihom  zapovicdi ,
T im  čemerne d a le k  muke 
I  jad o v n e  tieraš zledi.

P o d  tvojieh lo v o r ik a ’
Milo ’e sienom boravit i ,
Svačija je  čest velika 
Z apovied i  tye varsiti .

Okoljena ti s lavn ieh
O d  ju n a k a h  sktipa svega.
Čudo glavah okrunjenieh,
I vieka si Čast našega.

E u ro p a  svakolika,
I š njom vas sv ie t  ki te slavi, 
Preuze ta  o d  tv ih  d ika’
K  tebi p og led  svoj  upravi .

T i  rodjena,  d a  v lada t i
Pukom  budeš ,  kom* ni *e broja,
L juba v i  si zavezati
Š a rca  umiela tvom  svakoja.

U  njima si p reg o ru ć u  
Razbudila  ti  poŽHđu,
Kraljevinu  da  moguću  
T v u  svedj ši rit  veće  budu.

Čim kroz način da  se bojni 
Tvoga  ša rca  p reh ra b ren a  
Sasm a ukazu bit  dostojni,
I  slavnoga tvoga imena.

Dužna  živi ti velikoj
P e t r a  duši, koga sl iediš 
Svie t le  izglede, i tolikoj 
S  koga u slavi  t i  gospodiš .

P rečes t i te  tve d o b i t i
D a r  su  njegov drag i  i mili, 
Krim, O čak o v  p r ed o b i t i  
O d  tebe su po n je m  bili.

V la s t  najveća, ka ’e  pod  nebi 
S b istrom  r iekom  od N iepera  
Bi p re d a ta  po  n je m ’ ’itebi 
Cesarici  od  sievera.

O Č A K ^ V A .



V I J D J E N J A
A n e  V i d o v i t a  i z  Z a d r a .

I .

Tam burico ,  dodji  da  pivamo,
Dotlji sa mnom nu na D onju-goru ,  
P rem alitne  cvjetje ću nabrati ,
T e r  draga tebe nakiti ti ,
J.t ću pivat , ti  ćes udarati ,
N u  za moje serce nasladiti .

I i .

E to  smo pod  vedrim nebom došle, 
Koli *e lipo,  koli ’e t iho more!
Sve prostrano  • polje*zeleni se,
O vce pasu, p redu  čobanice,
Junak  prod je  i na  love podje,
O nde  težak cernu zemlju radi,
O v d ’ za orati  dobre  vole izvodi,
Silne konje, kć na pašu p u s ta ;
Konji j e s u  glasi od  juuakah,
E rb o  svitu mir  i boj spominju.

K a d  se skupe za vojsku juuaci,
T a d  se i konji za vojnicu , kupe,
Mila majka svome dragu sinu,
A sestr ica milu b ra tu  svomu^ 
Lj.ubovnica svome Ijubovniku,
I  nevista svome juveglii  
Konja spravlja,  gorke suze liva 
I svog draga tako  pr iporuča:

A h  moj vranee verli  na megdane! 
Z dravo  podji, dobitnik mi dodji,
Vrati  meni mila s inka moga,
N ek a  majka na junaško. lice.
O pe t  suze od veselja roni,



V1D JE.N JA.

Neću više tebe v rancem zvati,  
Nego strašnim orlom v&rlovitim.

Moj dora te ,  vi tre od sivera! 
Vrati  meni dragog b ra ta  moga, 
N adarena  od  ćesara svoga,
N eću  više Žitom te hraniti,
Nego sam om  pšenicom bilicom, 
Oko tebe sve ću nastoja ti ,
Vavik harnu  mene ćeš imati.

Hodi djogo, moj sivi sokole! 
Pomno Čuvaj gospodara  tvoga.  
Vario brani  l jubovnika moga,
Jeda  bude! kad  se zavrali te,
D a  mi bar jak  j ed an  priklonite,
Ja  s rakiom hoću te poiti, 
Sladkim groždjem vazda nasitjati , 
Baju ću ti zlatom navezati,
D rag  ćeš meni poza njime biti.

Ako igdar  sada pel ivaue! .
Koj sa sobom  serce moje nosiš, 
Vrati  meni juvegliu moga, 
N adarena  s krunom od lavora,
S  mojom ću tc ja  snažiti rukom, 
Zob ću tebi na podne  davati ,  
Svaku ću tc  većer napoiti ,
Pomnju svaku ja  ću za te imati , 
Čuvat ću tc kako oći moje.

I I I .

D alm atinska  mila Donja-goro ,  
Koli lipa j u t ro s  mi se kažeš!
D a  bi mogla, bi te pozlatila ,
Ime tvoje tako proglasi la ,
Po svom svitu da  bi se s lavila!

IV.
P o d  narnnćom n u t  l ipa junaka  

A  pr id  včrt lom divojćica sidi, 
Sidi i veze svilene mahrame.
Jesu  P ono b ra tac  i sestrica,
Ali jesu  dva mila i d raga?  —  
Tuge tužu, oba se raz tu iu :

Nakle, evo danas tret ji danak. 
Da se je sam  iz vojske vratio,
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T re t j i  d an ak  i t r i  godinice.
D a  te  l jubim virno bez pokoja, 
V irovati  možeš željo moja.

LažeŠ, drugu  ti si zaljubio,
Nis i  mene n igdar  ni ljubio,
Šio mi ’e rekla drugarica moja,  
V irovati  mogu, ni *e lagala.

A h !  lagala *e . . .  već negovorila! 
P ravednoga  mene potvorila 
Viruj,  N akle ,  viruj da  te ljubim,
Što  bi mogo za te učinili,
Nego u m ajke  doći te p ro s i t i?
N u  me slušaj  h u d a  md ljubljena, 
K a d a  budeš  u  dvoru  mojemu,
L ju b i t  ću te ko se angjo ljubi,
A ko  nećeš moja ljuba bili,
P og inu t  će j a d n a  m ladost  moja.

N u  zaludu tužiš mi se Zoro, 
Meržeć mi si svaki dan  to više 
I  tčrp iti  veće te nemogu.

A h nemila, kako li ine gubiš!  *. . 
E vo  t ’ moga noža okovan^,
Koga niene i tebe za braniti  
Običan  sam  bio pripasati ,
D od j i  mi ga iz njedra izvaditi,
Bez se od moje kervce ti bojal i,
Hoti njega s tobom svedj imati 
I  mrt ljubav vazda s p o m i n j a t i ! . . .

A jm eh  meni,  j a d a n  što u rad iš?
Je  li ist ina,  ti mi um irc i  Z o ro ?
A  i ja  ginem rad  ljubavi I v o j e i . . .

Q  narančo ,  sad pr ikloni grane 
O ko tebe do cerne zcmljicc 
P o  načinu od guste šumice,
A  ti, zemljo, svedj  puna  milosti, 
Pokri ,  obgčili  one tužne kost i , 
K ad  su  žive. bile ratstavljeoe, 
N eka u smerti  bu d u  sadružene!

V.
E to  jašu  dvi lipe delie,

Dvi delie ,  dva mlada putnika,
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P od jabukom  s to P čo b a n ic a ,
G leda  ih ona i tako govori:

Bože mili, k£ su  te  đclie!
Da bi im ala  taka  dva brajena, 
Serce bi se moje raz ig ra lo !
Iz  Imoske nisu, nisu od  Sinja,
3Si od DerniSa, niti  su  od Knioa, 
Inostrani  jesu to putnici,
J e d a  b arem  b u d u  slavni Il irci!

Tva  požuda n u t  j e  izpunjcna, 
Odgovara jedan  čobanici.
Ti si kao sele nam rodjena,
E r  mi s tobom jesm o narodnici.  
U Dalmacii ti  si se rodila ,
A Horvatska n am  je  m ati  miln, 
Mi Dalm acm  drogu seku nasu 
Došli  jesm o, vidiš, pohodit i ,
I p rečudne  njejne umotvore 
Skupili  i po svilu  proglasiti .

Mile rici izustjene bihu 
I na nebu sunce zahodjase,
Dimljak  dimi u svakoj k u ć j i i c i  
T e r  čobane zove večerici,
Cobanica m lada  svoje s tado 
Razpersano skup i  i vesela 
Dvim deiiani l ipo se pokloni 
T e  se od  tu d a r  u svoj dvor  ukloni.

VI.
Tam burico  moja, elo ćtiješ.

Gdi je  slavulj počeo žuberiti.
T reb a  nama dakle sad  dospili.
Koli milo, koli  s ladko  on poje !
Rek bi baš da tako on govori:

G d i  si d raga  moja p o le t i la?  
Zašto  si se od  mene razstavila!* 
T eb e  zovem, kad  izteče zora,
Zovem  tebe,  kad  zamerkne gora! 
D od j i  draga,  živa željo moja,
U  razstanku ah nima pokoja!
O p e t  meni htjej  sc  sa d ru h t i ,
I tvoe pjenje m om u sjediniti!
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V I I .

A sad s Bogom m oja  Donja-goro, 
U tebi sam vas dan  pribivala ,
D os ta  si mi s tvari ’ očitovala,
Ali s ričim slavnoga Horvata  
T i  si moje serce veseli la,
S tužbom pako miloga slavulja 
T i  si moju dušu  zamilila!

M A R A  P L I V A Č I C A .
O d

I v a n a  T i m s k o g a .

»II je  brat jo  vila povodkinja,
Ili dupin zvierka lovu huda,
Koja eno od strane L o p u d a  
K  nama plovi pr icko  mora sinja? 
Ili šta j e ?  N u  gledajte samo 
Kako p u t  svoj bas upravlja  amo !«

I r ibari na govor se druga 
Osovise —  i tihoma sade  
Svaki nicŠlo primietit i  znade,
Ovaj onom ra d  s t raha  se ruga,
A  i j ed an  i drugi se boji,
Sviem od s traha  u vis kosa  stoji.

Bratja to su  L opu d ja n i  bili — 
K  oloka su A ndr ie  obali  
U  čamcih se p o d n o e  došelali,
D a  na način p raotacah mili 
Viek u blizi za svoje i sebe 
N oć priliežnu lovu upotriebc.

»Nit je  bra t jo  vila povodkinja. 
Niti  dupin zvierka lovu huda,
Koja eno od  s t rane  L o p u d a  
K  nama plovi prieko mora sin ja;  
Vila bi n as .upaz i la  veće,
A dupin se Jruggtčie kreće.
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. »Već je  ono, b ra t jo ,  Čoviek nieki,  
Koi se ’e, Bog zna, u kakovoj zlosti 
Skrivce rado ,  nu smiono dos t i  
TJsudio na ta j  p u t  daleki.» —
Tak  najstarii  od bra t je  saključi 
A  od  s t rah a  sve u krugu muci.

»Hajde,  da  se bđržc bo l j1 skri jemo!« 
—  Kliknu zatim družba jednoglasno —  
»Jer skriveni sva kretanja  lasno 
O d plivaća smiona v id ie t  ćemo.«
I  u čamce t a d  povuku mrieže,
I  k obali bliže s čamci bieže.

T am o  brižno izza h r id i  vire,
Za plivaća staraju se jedni,
Drugi jauču ,  da  je  lov ugledni 
T iem  prepriečen  -—  a tretji  ih mire ;
Ovi od straha zapanjeni stoje,
Oni tamo pogadjaju, tko je?

N u  kako  se družba sva začudi,
K ad  čekajuć za mala upazi,
G di  iz m ora  dievojka izlazi;
Kao angjeo u sladkoj razbludi  . . .
Kao gospodja toga m ora  sinja . . .
Kao od  neba  i zemlje b o g i n j a . . .

N a  jed an p u t  iz družbine jedan ,
U dievojci sestru  upoznav svoju,
Koju u tvđrdom mišljaše pokoju,
»Jaoh« —  kliknu —  »ja s iromah biedan!« 
I  nož legne sav u j a d u  bđrže,
N u od zla čina bra t ja  ga uzdarže.

»Zla se mani —  nu šta je  za Boga 
Dievojka ti  ota  u č in i la ?«
»»Ah da i nije majka me rodila ,
N ebi  srama doživio toga!««
T a k o  m omak s t e d j r r  riči  i plače,
Hoće u j a d u  da na otok skače.

N csrieća ga 7e ba.< večeras vukla,
D a  s ribari seoskim noć tu cielu 
U  lovljenju sprovede veselu;
A  Marina nehtie kob podmukla,
D a  r ibarske T o d o r  smotri  plavi;
D a  joj luči kobne neizstavi.
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Biesni m om ak —  a bra t ja  ga tlArže; 
»Sta bi Š njime?« p i ta  jedan  drugog,
I  viećanja nakon dosta  dugog 
P u t  L o p u d a  s tanu  veslit  bđrže,
Za  da k sebi dod je  i k o d  kuće 
Momče ozdravi od groznice vruće.

Dočim tako družba u L o p u d  harli,  
O dpoćinu  dieva od  plovenja 
I  cielove od  ljubavi mienja . . .
A h  da mienja i vierui ju  gđrli —
»Ah ti« —  plaće —  »sladki moj pokoju,  
Kako l jubav nagrad i t  ću tvoju?«

»»Ljubi,  dušo, nadalje  me ta k o ;
J e r  za l jubav na svietu  nagrade 
O d  ljubavi veće ne im ade :
Ja  te, vidiš, l jubim . . .  ljubim jako,
L ju b i  tako ti mene Todore ,
P a  zaludu ’e m edju  nami more . . . ««

I  opeta  vierni  se  zag.lrle —
VieČnu vieru obreknu si opeta  . .  .
BiaŠe im ljubav ¿is ta  i sveta,
D a  bi i boge smela neumdrle,
Ali l judi —  jaoh  ljudi sami 
S a  svetimi igraju se plami.

»Nu sta dušo«— T o d o r  sad  zametne —  
»Šta će bili, ak T i  nesmiljeni  
Bratci čuju, da s ’ jo š  sklona meni,
D a  polaziš obale nesrietne,
K ud zla sudba tvog T o d o ra  baci,
D a  dui traje s tužnim pust injaci?«

»»Neboj mi se milo dobro  moje, 
Znaš,  da  kradom  viek se k tebi spremam, 
A  i p red  nikim tada  s t raha  nemani;
Koi bo ljube —  oti  se neboje.««
T a k o  tieši M ara vierenika,
Kob, neznajuć,  šta jo j  s tvara  prika.

U  to i vrietne za ra s ta t  sc p r id je :
»S Bogom!« rede, »s Bogom ostaj mili!« 
»»S Bogom pošla !«« on u  suzah cvili, 
Stražnji  p u t  ih niiesec b liedi vidje,
Vile od m ora  tu  se razplakaše,
Znajuo šta im sudjeno biaŠe.
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I  već Mara kod kuće počiva,
Već se bra l ja  u zoru usla ju  —
I u svome ona biaše raju 
Slijevajući, da milog cieliva,
Kadno oni za dnevne ju  t ru d e  
• z sna sladkog opeta probude.

D a n  prolazi , a sestr i  se brntja  
Baš nimalo nckažu inače —
A ona radi i u veselju skače;
Je r  ju ,  misli, s ladka čeka p la t ja :
A u tu cienu veselo se radi,
U nju i s ta rac  mnogi sc pom lad i .

Medju tiem je  b ra tu  b r a t  odkrio ,  
Kako sestra  još  ljubi T o d o ra ,
Kako k njemu plovi pricko mora,
Bez da ’e od njih koi ju  upazio.
I osveta u šarcu  im p la n e ;
Zlo je,  jaoh, što  izvesti kane:

»Neka umre, nas kad  neće slu.šnt, 
N eka čeka —  dragog svoga tam o  . . .  
Kom ju  tuđe nipošto nedam o!
Sam p noćas još ćeš p u t  taj kuša t ,
Al de pazi, oš li i te noći  
K l jubljenomu tvom T o d o ru  doći.«

I j u r  sinu luč na  A ndre  o toku,  
Koju T o d o r  svaki p u t  stavljaše,
D a  cilj bude  plovu dievke naše,
I j u r  bra l ja  po m oru  duboku 
K o toku  se žure z lobnobirz i  —
Na namieru Bog im višnji marži.

M ara cicneć u svojoj  radosti ,
D a  su  bralja u snu tvardom  veće, 
Cicneć, i1 a j e  nitko v id ie t  neće,
K m oru  tarči  u s ladkoj hitrosti ,
I u more skače dievka mila,
L jubav i  ju  tamo vuče sila.

P lovi  mlada ,  po luči se ravna,  
Viešto dieli rukama talase,
Nogam barzim dalje odbija sc :
Nic p lov i l j  tak lasno od dav n a ;
Dugo plovi plivačica dieva,
Ali k cilju dugo nedospieva.
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»II sam , misli, p rem  se oslabila,
Pa  mi p u t  se dugačak pričinjaj 
II s r ied  m ora  zabludieh se sinja —
A h ja o h  tužna,  Sta bi učinila?!«
I  p u t  luči dalje p lov  nastavlja ,
U  ljubavi nemoć zaboravlja.

A1 dospic ti  nikako ncmožc,
I  već stražnjih si lah joj nestaje,
U  p l a tn e  se tada  pust i  vaje:
»Jaoh  pomozi , daj  pomozi Bože!
Nedaj mladoj poginut mi sada —
S m đrt  me h va ta  ja o h  iznenadit!«

N u  lu í  uz to svedj se dalje odmiče, 
Z am an za njom teži, zaman plače. 
S udba  tužna nehtie  jao h  inače, —
I čim vise sirotica viče,
T im joj vcčma sila prinemaga,
Ostavlja  j u  i najskrajnja snaga.

Sam o bra lja  jauk  od sestre čuju, 
Čuju, kako pom oć  vapi j a d n a ;
N u s/trca su kamena i hladna,
Smiehom p a k la  povietarce t ru ju ;
Je r  za rukom  da im namiera izlazi,
N a  ja u k  sestre  raduju  se vrazi.

K u d  si  zašla bezćutnosti  k le ta?  
O kru tn ice  s t rašna  i nesmiljena?!
Ma i sviet j e  čitav tasta  siena,
Ako blaga čuvstva niesu svete.
A h  da  ćute sv ie t  satire sveta 
N a  načine strasne, zlobne i klete.

B rati  okrutni luč s otoka k o b n u  — 
O tm u i viso na m ore  se krenu,
A dievojka sl iedeć luč žudjenn,
LJ zapletku p a d e  —  jaoh ,  zlobnu!
Nu sad  stražnji  glasi još se Čuše — 
Mara u tonu —  — nebesa . .  . klonuse.



P L A Č  BOSNE.
O d

L jubcm ira M a r tiia  Hercegovca.

A f f l i e t i o n e s  n o s t r a e  i n t o l l e r a b i l e i .
J .

Sunce žarko,  skrij se pod oblake!
Sinje more, razd r i  brege jake  !
Sori te  se, visoke planine!
Procvili te, p reb ie le  s t i n e !
ZapUtite ,  sivi sokolovi!
Pocarnite ,  b i l i  labudovi!
O d  ja u k a  b čd o ih  tavničarah,
G ardn ih  ran ah ,  k&rvavih hand ja rah .
E v o  ima t r is ta  god in ica’,
Kako k o d  nas k uka  kukavica,
Karv nedužnu odkako lijemo,
I za ime K&rsta vojujomo,
Drobna ¿eda  macu podnosim o,
S id e  dede  na  kolju gtedimo,
Otce naše groznih  u  okovah,
A matere p o d  nogam ha tovah,
S vrućim znojem oremo, žanjejiio,
A hlčbca se n a j i s t  nemoiemo.
Š togod d o b ra  na  s v i t u  imasmo,
Z a  izkupljat golu dušu  dasmo.
Smirno o v d i  ž iv i t  nemožeruo,
A  bezali  n ikuda  n e s m im o .........
Ja d n i  ljudi, ¿to smo z a s lu ž i l i ! . . .
Jesmo li te  tako u v r id i l i  
Sveznajući s tvor i te l ju  Bože?
D a  nam s’ n ikad  oprost i t  nemože.
Je su  T grčsi po rod ice  naše,
Koji tebe je d n o g  v i ro v a še ?
D a  mi takve muke podnosimo,
U  sindžirih do v ik a  živimo.
A  mila se b ra t ja  p rosv i t l ja ju ,
Divne glase s lobodnosti  daju.
Naše  tužbe n itko  da  nećuje,
I  u sudbi carnoj sc s m i l u j e ? . . .
O  harvatsk i  dični vitezovi!
P o  plemenu ban i  i knezovi,
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Hvala vaini YŽkov5Čna budi 
O d  širokog p re d  svie ta  l jud i’j 
Koj i naše p lače  usl išaste,
I  Ugare  na  p om oć  pozvaste,
D a  k irs t jan in  k&rstjane obrani,
I  tolike dušice s a h r a n i . . . .
Aj težko ti svakomu bez svoga !
Jo š t  se u to ufamo i u Boga ! . . .
J e  r  moguće, E u ro p o  s lavna!
D a  u srčći b i t  ćeš tvojoj s t a v n a ? .
D ok  s* u tebi sm.irtna kuga leže,
I na svžtlos t  h ud i  vuci  reže;
D o k  karštjanstvo p o d  vezirim strada. 
Dcmeškinja  glupa što oblada,
Dok u miru  karv to l ’ka toči se,
Duh nebrojni o d ovud  dČli se,
P rč  viemena za ime Karstovo ,
Koj j c  svoje zakone osnovd,
U  naroda miru  i slobodi,
D a  se k repost ,  ra jsko  dobro  p l o d i ! . . .
II u tomu nosiš obraženje,
D a  tve b ra tstvo  p o d  zulumom stenje?  
Ili naše nerazumiš glase,
K ad  kažemo, ovdž rad i  Šta s e ?
II nchajeŠ, misleć da  s ’ Šalimo,
L ju tu  muku kad  ti govorimo ?
A h  kad našu* žalost bi vidilo 
Ša rce  živo, mlČko procvililo 
Matcrnje bi, u Ju d i ,  P ila tu ,
Kamo V nebi u K ars t janu  b ra tu !
Biaše nam zora zapirila,
T o p la  s ’ suza u oku smirila,
Ali evo ope t  Hosrev-paŠa 
Ponovljava oglobljenja naša,
Siroticam marvicu otima,
N eda duši  pokoj u  parsima!
Niti  komu Štogod već ostaje ,
N eg  .iz svega g i r la  da nabraje ,
Podižući  ka nebesih ruke,
N eb i  1’ ćuli tek je d a n p u t  m uke —  
E urope jsk i  dvorovi preslavni,
Osobito  B*ću grade  davni,
U t lš i te l j  svakog, gnjezdo nade,
I  na zemlji pokrovite lj  p ravde,
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Milostivi otac ubogoga,
Obslužite lj vćrni zvanja svoga,
I pogleda veleraožnim okom 
Robslva našeg polju  po širokom,
T e  se dušam smiluje nevinim,
Koje živu Bogom jo š t  jedin im ,
Da po gorab od  gladi nem rem o,
I u vodu živi r ieskaćem o! . . .
Oli zoblji  nas jednoČ mutno m ore!
H1 svemožni pogledaj od  sgo re ! I !

G R A D O V O M  

G R A D I Š K I  1 B R E I i l B U .
O d  '

L u k e  I l i c a .

Odgoila m ajka  S la v a , 
Odgoila do dva sina, 

Koje garli  tiha Sava
O d stotine već godina’ : 

G radiška  je  jedno  slavni, 
Drugo B rebir  g rad  predavni.

Iz njih sinci na  sve s trane 
Belog svčta  n h o d iše ,  

Corde  p asuć ,  jašeć  vrane 
Sva kraljestva prigazise,  

I3«;irzi kano sokolovi,
Bistri kano golubovi.

U bojnicah h rab r i  lavi,
A sa sabljom Kraljevići, 

Vffnac više majci Slavi 
Sa sjajnima N em anie i j  

Ali parvo neg ga sviše, 
Vragovi ih razcčpise.

Onaj,  p rem  je  dos t  tarpio 
O d slučaja grozovita, 

S a d a  kano m ravak  mio 
Z a  s ta ros t i  dane p i ta :  

D o k  i danas  ovaj cvili 
U okovih švedj nemili ’ 5
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J e r  u vražje pandže pade 
I zakopa sokolove,

A  od venca Urnje ostade,
Koc se s tvori u okove,

I poveza sinku babu,
Kćer i  bčdnoj majku slabu.

J e r  kog parvo škerlet  kiti,
Biser, zlato i kamenje,

U ubogoj sa da  svili
Rob pod  ja rm om  težko stenje 

Danom  radeć  —  noću bdijuć, 
Zemlju gri/.uć —  suze pijuć.

A u kucam tko sjajnima 
I razko.šju svedj prebiva,

Za poste lju  sada ima
Grob, ko i  ga tužno skriva 

I tko 'e prie  mač pasao,
P o d  vlastit im gorko *e pao.

T ak o  srčćo zar vojujes
I postupaš s ovim sv i lo m ?  

G ospodara  lanci  kuješ,
A gosp o d i t  daje.š kletom.

Da koi dosad  biše gori,
U  ponore ti ga obori.

T i  učini rusit  grade
O d  barbarske  Imaste ruke,

A ncvČra tvoja  dade
Bratji mojoj te ike muke, 

Pod.irtinah, u kih sada 
O krutuU tvo i sm a rt  vlada,

Koja raju tu proganja 
O d  nemila do nedraga,

D čcu  kolje, ru.ši stanja,
N ezasitna kurvi,  blaga,

O n d i  zimna ciča ljuta,
L e to m  tamo sablja  guta.
Z a to  stani i okreni

Već, nevčrna,  sudbe kolo,
T e  se bratji  mojoj skreni,

Ku stolčtja beŽa oholo,
D a  ih netlači v$čnja sila 
ViČuć: je k  tliir a li ah bis m ili ah  *).

* )  J e d a n  j«*»< b o j  u im e b o r j e .
  0
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P r i p o v e s  t

od

A l e k s a n d r a  P  u i  k i  n a.

I .
P i k - d t m «  n t t l u t i  n* d o b r o .

—  n a j u o v i a  g a t a l i e n .

Knrtnsah svak dan 
Sgarne  mu na stan 

P ro s to  *,
T ih  l judih navrijc 
(Bog jim prostio  grijc!)

D o sto.

I/.igravaju,
Odpisivaju

Kredom.
T ak o  im svak dan 
T c ć e  poso  znnn 

Redom.

I t a r t a l i  su se  j e d n o m  k o d  k o n jičk og a  gard iste  
N arum ova. D uga zimna n oć  barzo  p r o d je ,  v e č e r a t  i se l i  
su u p e t  satih iz jutra. O n i ,  koji u igri sretn i bia- 
h u ,  jeli su  s ve lik im  tek om ; ostali —  zamišljeni —  
sed ia l iu  nad praznim i tanjiri. Nu šanipanjer se p ok a že ,  
r a z g o v o r  oživ i ,  i sv i  udion ic i  n jegovi postanu.

»Šta u r a d i ,  m oj Surine?«  zapita d om aćin .
  P ro igra o  sam  p o  običaju. Moram izp o v ed i t i ,

d a  sam  n esre ta n :  igram m ir a n d o lo m ,  n ik a d  se  ne- 
zaplam tim , nitko m e  n e m o ž e  s puta s v ir n u t i ,  pa  ipak  
s v e  proigram .
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»I ti nikada p r ivo lč t i  n e m o ž e s ,  da 11a rute  met-  
n c š ? . .  Ja se  čudim  sta lnosti  tvojoj.« —  A Herman?  
(rekne je d a n  od  g os t iu h ,  p okazujuć na m lad o ga  indži-  
nira) d ok  je  živ nije kartah u rukuh imao, d o k  je  živ  
nije sv io  niti jed an  p a ro li,  a d o  p e t  satili s ë d i  s na
lili, i g led a ,  kako s e ' m i  igram o!«

»Ja bi se  rado  igrao,«  rek n e  H erm an, »nu ne-  
m og u  o n o ,  što mi j e  p o t r e b i t o ,  na kocku m etn u li  u 
nadi,  da ću  šta v iše  dobit .«

— Herm an j e  N èm nc: on m n o g o  ra ču n a ,  u tom  
gàrmu ze c  lež i!  p r id a d e  T o m sk i .  Nu ako ko ga  ja d o 
kučiti n em o g u ,  to j e  zaista moja b ab ica ,  grofica Te-  
d o tovn a .

»Šta? šta?« p o v ik aše  gosti.
—  ¡Nemogu da d o k u č im ,  nastavi T om sk i:  zašto  

moja baba nepointira!
»Pa zar je  to č u d o ,«  rek ne  N a ru m o v ,  »što  baka  

o d  80 g o d in a h  nepointira?«
—  Vi dakle ništa o njoj neznate  ?
»Ništa, zaista ništa!«
—  T o  ču jte !  T rèba da  vam k a ž e m ,  da je moja  

babica  prie š e s td ese t  g od in ah  išla u P a r iz ,  i lamo u 
velikoj m o d i bila. Varviše  ljudi za njom, da bi vidili 
sam o tu Vénus moscovite. Richelieu j e  čeznuo za njom, i 
baba me je  uvëravala, da se  on  z b o g  njezine ukornost i  
malo neubi.  U  on o  su se  vrëm e  g o sp o je  igrale fnrao . 
JedanpuL ona u d v o r u  k o d  h erceg a  or leanskoga na 
poštenje  proigra n e š to  v eo m a  m n o g o .  Kad d om a do-  
dje , odlepljivajuć m a d e že  s lica, i od rešivajuć và.rpce 
i uzke p o ja s e ,  kaže d ë d u ,  kako j e  izgub ila ,  i zapo-  
v èd i mu da plati. P ok o jn i  d č d ,  ko liko  se  ja o p o m i
n je m ,  b io  je  vàrst  j e d n a  o d  brižljivih gosp od n ra h .  
O n se je  nje bojao kao ž ive  v a tr e ;  sad  pako kad za 
ovako  strašni gubitak z a ču je ,  izvan se b e  d o d j e ,  d o 
n e se  račune, kaže joj, da su za p o  g o d in e  p o  miliuna  
p o tr o š i l i ,  da blizu Pariza  neim a ni P o d m o sk o v n o -  
ga ni S n ratovsk oga  sela , i na č is to  rekne jo j ,  da pla-

2 *
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uti n eće .  Baba ga ¿¡uši, legn e  spavati s a m a ,  da tako  
svoju  n em ilo s t  p ok a že .  D ru g i dan' d o z o v e  muža na
dajući s e ,  da je  d om aća  p e d e p sa  što  p o m o g la ,  nu  
nadje ga kao i s in o ć  n epom ičn a . Parvi p u t  u ž ivotu  
sad ona d o d je  š njime d o  razsudjivanja i objasnji-  
vanja m iš lja še ,  da ć e  ga u sa v e t o v a t ,  sn ižen o  doka-  
zivajuć, da d u g o v i  nisu jednaki,  i da ima razlika iz- 
m edju  p r inc ipa  i kolara. E h  d a!  (pristavi d ed )  ništa  
te ništa! Baba v e ć  n ezn a d e  šta da čini. B iaše  u p o z 
nanstvu s je d n im  -krotkim znamenja v red n im  čo v e k o m .  
Čuli ste  valjda š to  o grofu  S a in t Germciinu, o  kojem  se  
m n o g o  koješta govor i.  Z n a te ,  da o n  o seb i  kazivaše,  
da je večit i  Ž idov, da je  iznašao v o d u  ž iv o ta  i kam en  
m udrosti ,  i. t. d. Sv i  su ga izsm ehavali  kao šarlatana,  
a Casanucva  u svo j ih  zap isc ih  g o v o r i ,  da je  uhoda  
b io. U  osta lom  S a in t G erm ain , n ep a zeć i  š to  si ljudi n e 
što  tajnoga u njemu predstavljaju, izvana se  v e o m a  
p o š te n  č in ja še ,  i u družtvu b iaše  Ijubezan oovek*. B a 
ba ga i danas sm artno  ljubi i sardi se ,  ak o .  tko o 
njem u bez  poštenja  gov or i .  Znala je  baba, da S a in t 
G erm ain  u ruk uh  ima d osta  n ovacah . O d lu č i  se- k 
njemu pr ib eć i .  N apiše mu pisam ce ,  koim ga um oli,  da  
bi joj š to  skorie .  d o š o .  Č udni starac o d m a h  i d o d je ,  i 
sastane ju u velikoj  brizi. Ona mu o p iš e  najcArniimi 
bojami b arb arstvo  m u ža ,  i n a p o k o n  r e k n e ,  da svu  
svoju  nadu  p o la že  na n je g o v o  prijateljstvo i u ljudnost.  
S ain t G erm ain  zamisli se .  »Ja vas m o g u  služiti n o v 
cima,« rek n e  o n ,  »nu znam, da mirni bit i n eće te ,  d ok  
m e neizp latite  , a ja n eb i  rad b io  vami n ov ih  
brigah zadavati .  Ima i d ru g i n a č in : vi m ožete  o d i 
grati.«

—  Nu, ljubljeni grofe , o d g o v o r i  baba, ja  vam ka
žem , da sm o mi sa svim čisti o d  novacah.

»Tu n e treb a  n ovacah ,«  prihvati S a in t 'G erm a in , 
»izvolite m e  poslušati.«  ■ .?

O v d e  joj  on  od k rije  tajnu, koju b i  i svaki od  
naš rado  k u p io ,  makar i težk im i c e k i n i . . .
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Mladi ig r a č i . ud voje  svoju pozo rn o rst .  T o m sk i za
pali lulu, pusti n ek o lik o  oblakah d im a i nastavi:

—  T o g  i s to g  večera  baba prijavi se  Versaillu  
au je u  de la reine. H erceg  orleanski d a va še  banku.  
Baba tek na kratko za o p ro šten je  z a m o l i ,  š to  duga  
d on ela  ijije; za iz g o v o r  je  izmislila  maljašnu histo-  
r i icu ,  i p o č n e  proti njemu p o in t irovati .  Izbere tri 
k a r te ,  m etn e  ih je d n u  za d ru go m  : o d  sve tri izidje  
joj sonik , i baba si izgub ljen o  povrati .

Slučaj! rek n e  jed a n  o d  gost iuh .
— B a jk a ! iiastavi Herman. .
M o ž eb it ,  da su b ile  n eč is te  k a r te !  prihvati

tretji.
—  N em is lim , —  zbiljno o d g o v o r i  T om ski.
»Šta,« rek n e  N arnm ov, »ti im aš babu, koja. o d 

gonetat i  m o ž e ,  koje  će  tri karte je d n a  za d ru gom  izi
ć i ,  pa jo š te  do  sada o d  nje izuč io  nisi te kcbalistike  ?«

—  DA vraga ! — o d g o v o r i  T om sk i —  imala j e  četiri  
sina, medju timi i moj otac, i sva  trojica strašni kar- 
taši, i n ijed n om u  tajne svoje  odkrila  nije, akoprem  
to nebi zlo  b ilo  i za njih i za m en e .  INu g le  šta mi 
kazivaše  d e d . g r o f  Ivan Il ić ,  o  čem u  ine i p o š ten jem  
svojim  uveravaše . P ok ojn i  C a p l ick i ,  taj ist i ,  koi je  
m iliune p r o f u ć k a o ,  a u krajnoj sirotinji u m r o , j e d a n 
p u t  u m lad o st i  svojoj p r o igra  tri stotine hiljadah. 
S ta d e  v eć  zdvojavat i .  Baba, ak op rem  biaše s troga  p r e 
ma n em arnosti  m ladih  ljudih , o p e t  je  to n ek ak o  ža
lila C aplickoga! D a d e  mu tri karte s tim, da  jed n u  
za d ru g om  m e tn e ,  i on  joj se  m o ra d e  trArdo zakleti,  
da se n ikada v iš e  igrati n eć e .  Caplicki o d e  k sv o je 
m u  dobitn iku. S e d n u  .k sto lu ,  Caplicki m etne  na par- 
vu kartu 6 0 ,0 0 0 ,  i iz id je  mu son ik  ; sv ije  paroli ,  pa- 
r o l i - p e — povrati  sve ,  i jo š te  d o b i j e . . . .

»D oba j e !  a jd em o  spavat,  bit  će  skoro  šest .«
U istinu v e ć  svanu. Mladi ljudi p op iju  b a rz o  svoj 

ča j, pa se  raziđu.
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— II p a r a i !  q u e  m o n s i e u r  e s t  décidément p o u r  1rs e u i v a n t e a .
—  Q u e  v o u l e z - v o u s ,  m a d a m e  ? E l l e «  s o n t  p l u »  f r a î c h e s .

Ha%yoror  I j u d i h  i« t i t o k v g a  t r i e t a .

Stara grofica s čd ia še  u svojoj ob lačn ic i  p red  
o g led a lom . Tri ju  d ë v o jk e  obkolj ivahu. Jed n a  dàr-  
•¿aše stak len ce  s ru m en ilom , druga kuticu s iglami za 
vlase , tretja v isoku kapu s vàrpcam i sk er le tn e  boje .  
Grofica nije se ni najmanje p onosi la  sv o jo m  davno već  
u velom  lč p o to m , ali je sačuvala sv e  n a v a d e  m ladosti  
svoje. D aržaše  se s tro g o  s e d a m d e s e tg o đ i š n je  m o d e ,  
oblačivši se tako d u go  i s takom p o m n jo m , kao i prije  
š e s td e s e t  lčtah. K od  prozora za d jer d je v o m  sčd iaše  
g o sp o d ič n a ,  njezina odhranjenica .

»Zdravo, gra n d ' m am an!*  rekne m ladi oficir, koi 
11 s o b u  udje. »Bc>i je u r , mademoiselle L ise \ — G ra n d ’ 
m am an\ ja  k vami s p ro šn jo m  dolazim.u

—  Šta je  ta k ovoga , P a u ll
»D opustite ,  da vam p red sta v im  je d n o g a  o d  m o 

jih priateljali,  i da vam ga u petak na bal d ov ed e m .«
—  D o v e d i  ga upravo  na b a l ,  i tu ćeš  m i -g a  i 

predstaviti .  Jesi  li b io  s in o ć  k o d  ***'!
»Da kako! v eo m a  je  b ilo  v e s e l o .  Igralo  se  je  do  

p et  satih . Ah kako je lčpa b ila  Elecka!«
—  H m , dragi m oj! šta je  u nje l ë p o ?  Da li je  

bila lëpa  i njezina baba kneginja Darja P e t r o v n a ? . . .  
Z bilja , čini mi se ,  da se j e  postarala kneg inja  Darja 
P etrovna ?

»Šta, postarala?« raztrešeno  o d g o v o r i  T om sk i ; »ta 
ona je  nčkako pr ie  sed a m  g od in ah  umhrla.«

G o s p o d ič n a  p o d ig n e  g la v u ,  i na m la d ića  očim a  
pom àrk n e.  On se  së t i ,  da se  je o d  stare grofice  tajila 
sm àrt njezinih vàrstnjakinjah, i sgr izn e  u stn e .  ¡Nu g r o 
fica je  glas o v a j ,  koj joj sa svim n ov  b i a š c ,  slušala  
kao veo m a  mirna.
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—  UniArla! —  rek n e  o n a ; . a  ja niti znala n isam !  
Mi sm o zajed no  p osta le  n a d vo rn e  g o sp o je ,  i kad ca
rici pred sta v ljen e  b ia sm o , to n a m . . . .

S a d  grofica unuku p r ip o v ed i  svoju a n ek d o tu ,  o 
kojoj mu je v e ć  sto  putalj govorila .

—  INu, P a u l\ —  rek n e  za tim —  sad  mi p o m o g n i  
ustati.  S avko , g d e  je  moja burmutica. ' •

Grofica sa svojimi devojkam i o tid e  za p e r d u ,  da  
svoj to i lette  dovarši .  T o in sk i  ostane  s g o s p o d ič n o m .

r>Koga vi to hoćete cla p r e d s ta v ite /« T ih o  zapita  
Savka  Ivanovna.

—. ¡Narumova; pozn ajete  ga?
»N epozn ajem ! je  l ’o d  vo jn o g a  ili sv e tsk o gu  stališa?«
—  O d  vojnoga.
»Indžinir  ?«
—  ¡Nije! Kavaljerista. A od k u d a  vi mislite ,  d a je in d ž i -  

nir? — G o z p o d ič n a  nasm eši se, n e o d g o v o r iv š i  ni reči.
»Paul.'u  v ikne grofica izza p erd e ,  »pošlji  mi ka

k o v  novi rom an, sam o m olim  te, nemoj o d  sadašnjih.«
—  K akov  d e ,  g ra n d ' m am an ?
»To je s t  — takov rom an, g d e  v itez  n e d a v i  ni otca  

ni matere, i g d e  neim a utopljenih telesah. Ja s e  strašno  
bojim  u to p l je n ik a h !«

T a kov ih  romanah sad  neima. M ožda ć e le  ruskih?
»Ta zar ima ruskih r o m a n a h ? . . .  Pošlji mi sinku,  

m o lim  te, pošlji!«
—  S  b o g o m , g ra n d ' m am an , ja h i t i m . . . .  S  b o g o m  

S av k o  Iv an ovn a!  O d k u d a  ste  mislili, da je  N arum ov  
in d ž in ir?  —  (Tim iz ide  T om sk i iz oblačnice .)

Savka Ivanovna ostan e  sama, ostavi p o sa o ,  i stane  
g led a t i  na p rozor .  Malo zatim na jed n o j  strani ulice  
izza d o m a , koi na uglu b iaše ,  ukaže se  m lad i oficir.  
R u m en  ob lije  joj obraz, prihvati se  o p e t  p osla ,  i sp u 
sti g lavu na sami vez .  U  tom grofica un idje , sasvim  
ob u čen a .

Z a p o v e d i ,  S a v k o ,  —  rek n e  ona  —  da s e  karuce  
u r e d e . . .  D a  id e m o  u šetnju.



Savk a  ustane izza d jerdjeva , i stane šp rem at svoj 
p o sa o .

„—  Šta je  teb i ,  d e v o jk o !  je s i  1’ g lu h a ,  šta li?  v ik 
ne  grofica. —  R eci,  da se  od m a h  konji upregnu .

»Taki!« tiho o d g o v o r i  g o s p o d ič n a ,  i od ta rč i  u 
p r e d so b n ic u .

S luga  udje, i grofici d a d e  knjige o d  kneza  Pavla  
A leksandriev ića .

L ep o  zahvaljujem, — re k n e  grofica. — S a v k o ,  Sav-  
ko! ta kuda tarčiš ?

»Idem da se  obučem .u
—  D o s p e t  ćeš  ć er k o !  s e d i  amo. Uzmi parvi d io ,  

pa čitaj na glas . . .
G o s p o d ič n a  uzme knjigu i pročita n e k o l ik o  verstah .
—  J ače!  —  rek n e  grofica. S ta j e  od  te b e ,  devojko?  

p ro m u k la  si, šta l i ? . , .  Primakni mi klupu, b l i ž e . ,  nu!
Savk a  Ivanovna p ročita  jo š  d ve  stranke. Grofica  

zev n e .
—  Baci (u knjigu, rek n e  ona, kakva budalaština!  

Pošlji ju na trag knezu Pavlu,. i reci da m u  se  zahva
ljujem. S t a j e  o d  karucah ? . . .

»Karuce su upregnu te ,«  rekne Savk a  Ivanovna,  
p o g le d a v š i  na ulicu.

» n S ta ,  ti si  jo š te  neob u čena ?« «  r e k n e  grofica,  
» »tebe sv ag d a  izčekivati  treba! T o  moja ć e r k o ,  ja tar- 
piti n em ogu .««

S av k a  od ta rč i  u svoju sob u .  ¡Neprodju dva časa,  
gro f ica  p o č e  zvon it i  ko liko  ikad m o ž e .  Tri d e v o jk e  
u terče  na jed n a  vrata, a sobar na druga.

G d e  ste ,  n e m o ž e  čo v e k  da  vas d o v ič e .  K ažite  Sav-  
ki lv a novn oj ,  da ju čekam .

S av k a  Ivanovna iz idje  u mantili i šeš iru .
—  Jed v a  j e d a n p u t ! —  rek n e  grofica. Z a što  to ki- 

tjenje? Na što to ?  K og a  o ć e š  da zaslep iš?  . . . .  K akvo  
j e  v r e m c ? .—  Čini'mi se ,  d a j e  vetar.

»Nije, vaša sjajnosti! veom a je  tiho!«  o d g o v o r i  so-  
bnr. Vi svagda kao b e z  pam eti g o v o r ite !  O tv o r ite  pro-

2 4  P I K - D A M . t .



P I K - D A M A . 25

zp'rić. T ako je  da, vetar!  i p reh lad a n !  N ek  se osta 
ve. karuce  !■ S av k o ,  n e ć e m o  ič i ,  badava si se kitila.

E v o  m i krasna života  !• p om isli  Savka Ivanovna.
Zaista Savka Ivanovna b iaše  n e sr e tn o  stvorenje.. 

Gorak j e  tudj h leb , govori D a n te ,  i težki su  stupnji  
tudje le s tv e ,  i ako tko poznaje  gorč in u  o d v isn ost i ,  to 
za ce lo  b e d n a  odliranjenica p le m e n ite  kakve starice. 
I s t in a b o g ,  grofica *** nije bila zla s i r d c a ;  nu biaše  
viirlo č u d n a ,  kao ž e n a ,  izm ažena p o  sve tu ,  tvarda, 
udubljena u hladni ego izam , kao što  su svi stari ljudi,  
koji su u veku svojem  prestali ljubiti, i odtudjil i  se  
o d  sadašnjosti . Ona je  ud ion ica  bila sv ih  taštinah v e 
l ikoga  sv e ta ;  tumarala p o  balov ih , g d e  u kutu sedja-  
še ,  narumenisana i obu čen a  p o  starinskoj m o d i ,  kao  
nakazni i n eo b h o d n i ures balne d v ora n e ,  njoj s niz- 
k im i nakloni klanjahu se  d o h o d e ć i  gost i  k ao  p o la g  
u v e d e n o g a  reda ,  a posl ie  se  za nju n itko  in e p o b r in u .  
K seb i  je  primala čitavu v a r o š ,  izpunjivajuć strogi 
etiket ,  i n epoznavajuć  n ik oga  p o  licu. M nogobrojna  
čeljad ,  koja  se  u njezinih so b ah  u g o j iše  i  o sed iše ,  
radila  su što  su h te la ,  n a d m etju ć  s e ,  tko će  bolje  
p ok ra st i  um iruću staricu. Savka Ivanovna bila  j e  m u 
čen ica  k u će .  Njezin posao  b iaše  raztakati čaj, pa č e 
s to  joj se  j e  p r ig ov ara lo ,  da m n o g o  šećera troš i;  č i 
tala je  na glas r o m a n e ,  i kriva bivala za sv e  p o g r e š 
ke  p is a o c a ; ’ pratila je  groficu u šetnju , i za ružno  
vrem e' i kal.dermu odgovarala .  —  ¡Njoj je  bila  platja 
o d red jen a ,  nu ova njoj se  nikada p o d p u n o  izdavala  
nije, a m edjutim  iskalo se  j e  od  nje, da o d e v e n a  b u 
d e  kao sv e ,  to j e s t :  kao vario  malo koja! U  svetu je  
igrala p re ža lo s tn u  rolu. S v i  ju  po zn av ah u , nu nitko  
ju  pazio nije ; na balovih je  igrala sam o o n d a ,  kad  
n ikoga  n e b ia še  vis-a -v is , a g o sp o je  su ju uzim ale p o d  
ruku , kad j im  j e  trebalo b i lo  iti u ob lačn icu ,  da u re
d e  šta na svoj ih  opravah. Savka je  Lila skarbljiva,  
ž iv o  je  ćutila sv o je  stanje, i g led a la  o k o  s e b e  —  ne-  
starpljivo  o čck iva ju ć i  izbavitelja; nu m lad ić i ,  koji ”
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velrenjastoj taštini svojoj na m n o g o  računaju, nisu je  
svo je  p o zorn o st i  udostojavali ,  ako je  preni Savka Ivano-  
vna bila m n o g o  milia o d  b ez očn ih  i h ladnih  nevestah ,  
o k o  kojih .su se  oni širili. Koliko je  putah tiho sc  
udaljivši o d  d o sa d n e  i ve ličan stven e  g o s t io n ic e ,  išla 
plakat u b ed n u  svoju  so b icu ,  g d e  stojaše p e r d a ,  iz- 
lepljena šarenim  pap irom , orman, o g le d a o c e ,  i bojom  
izmazan k r e v e t ,  i g d e  lojena sveca  tam no goraše  u 
bakarnom  svećnjaku.

Jed an p u t,  (to se  je d o g o d i lo  dva dana p os le  v e 
čera, op isa n og a  u p o č e tk u  p o v es t i ,  i za n ed e lju  danah  
p rie  log a  v r e m e n a ,  o kojem sad go v o r im o ) ,  j e d a n 
p u t  Savka Iv a n o vn a ,  s e d e ć i  k o d  prozora  za djerdje-  
v o m ,  iznenada provir i  na ulicu, i spazi m la d o g a  indži-  
n ira ,  g d e  stoji n em iču ć i  s e ,  i oč i  na njezin  prozor  
u parvši.  Ona spusti  glavu, i o p e l  se  prihvati pos la ;  
p o s l ie  p e t  časah (minutah) proviri o p e t  —  m ladi oficir sto-  
ja še  na is lom  m es lu .  Neimajuć n avad e  ašikovati  s pro-  
lazećimi oficiri,  p restan e  g ledati na ulicu, v e ć  se  p r i
hvati vezti  za đ v e  ure n e p o d iž u ć  glave. O b e d  se  d o n e 
se .  Ona ustane, p o č n e  sprem ati svoj d jerd jev ,  i na 
ulicu n e h ot ice  p rov ir ivš i  o p e t  v id i  oficira. T o  joj se  
učini sasvim  ču d n o .  Posle, o b ed a  d o d je  k p rozo ru  s 
unutarnjim n ek im  n em iro m , nu oficira v e ć  neb iaše  —  
i  ona ga zaboravi.

N ekako p o s le  d va  d a n a ,  k ad  se  je  s  gro f icom  
u  karuce penjala, o p e t  ga ugleda .  On stajaše kod  sa
m ih kućnih vratah sakrivši lice p o d  dab rovu  jaku. Carne  
o č i  n je g o v e  sev a h u  iz p o d  šešira . Savka Ivanovna upla
ši se ,  sam a neznajući o d  čega ,  i s e d n e  u karuce  s neiz-  
kazanim darhtanjem .

Vrativši se  kući od tarč i  ona  k p r o z o r u —  oficir  
stojaše na p redjašnjem  m e s tu ,  u p arv š i  na nju oči,  ona  
s e  ukloni, m učeć  se  že ljom  znati uzrok, i k ip eć  ćutje-  
njem  njoj d o t le  sasv im  n ep o zn a t im .

O d  le  d o b e  ni j e d a n  dan nije p rošo ,  da se  n eb i  
m ladić  u onaj isti sat o p e t  pojavio  p r e d  p r o z o r i  nji-
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l io v o g a  dom a. Medju njim e i njom učini s e  n eu g o v o -  
ren i  savez . S e d e ć  na m estu  svojem  za p o s lo m  ćntjaše  
n je g o v o  prib l ižavanje , p o d iz a š e  glavu, g le d a š e  ga sv a 
ki dan sv e  d u že  te d u že .  ¡Mladić činjaše se ,  kao da joj  
je. zato bio zahvalan. Ona v idjaše  oštr im  p o g le d o m  
m la d o st i ,  kako barza  ru m en  ob livaše  n je g o v  b led i  
obraz svaki put,  kad su se  p o g le d i 'n j ih o v i - s r e ta l i .  P o  
s le  ned e lje  danah mu se  i ona n a s m e h n e . . .

Kad je  T bm ski d o p u šte n je  iskao, da grofic i  prija
telja s v o j e g  p r e d s t a v i ,  zaboravi se snrdce b e d n e  d e -  
v ojk e .  N u ć im  d o z n a d e ,  da N arum ov nije indžin ir ,  n e g o  
k onjičk i g a rd is ta ,  žao  joj b iaše , što  j e  n e sk ro v n im  p i
tanjem izkazala svoju  tajnu v etrogonj i  T o m sk o m u .

Ilerm an je  b io  sin p o r u še n o g a  N e m c a ,  koi mu  
p o s le  s e b e  ostavi malu glavnicu . D o b r o  zn ad u ć i ,  da j e  
p o tr e b n o  svoju n e o d v is n o s t  o segurat i ,  zato n ikada n i
ti kamate dirao n i j e ,  nu ž iv io  je  sam o o d  j e d n e  platje,  
neo ineć i seb i  nikakva nasladjenja. U osta lom  b io  je  
zatvorena sardea ,  p o h le p a n  za častim, i d ru g o v i  n je g o 
vi nisu re d k o  pril ike im ali, podsm i'havati se n je g o 
voj n ep otreb n oj š ted lj ivost i .  G oraše  o d  si ln ih  strastih,  
im adjaše  vatrena fan ta z iu ,  nu tva rd o ća  sp a s i  ga o d  
navad n ih  zabludjenjah m la d o s t i ,  tako na p r im er  b io  
je  p o g in u o  za kartami, nu nikada ih n eu ze  u ru k e ,  jer-  
b o  je  p ro rn č u n a o ,  da m u  stanje n jego vo  n ed o p u šta  
(kako go v o r a še )  da o n o ,  š to  mu je  p o tr e b i to  na k o c 
ku m e t n e ,  u nadi da će  d o b it i  on o ,  b ez  č e g a  baš i 
živeti m o g a še  —  a m ed ju t im  p ro v o d i  č itav e  n o ć i  za 
kartačnim s t o lo m ,  s grozn ičn im  darhtanjem  prativši  
različ ite  ć u d i  igre.

P r ip o v e d k a  o trili  kartah im adjaše v e l ik u  silu na  
n jeg o v u  fantaziu, pa mu i p o  svu n o ć  ne iz lazaše  iz gla
v e .  Sta, (mišljaše o n  drugi dan u v e č e ,  h o d e ć i  po  P e -  
trogradu) š t a ,  ako mi stara grofica  odkrije  svoju  taj
n u ! —  ili mi p o k a že  te tri v ern e  karte! Z ašto  da ne-  
p o ku šam  sreću  s v o j u ? . . .  P red stav ljen  biti njoj, p o đ -  
varći se  m ilost i njezinoj —  zašto  n c  i zaljubiti se  u
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nju; nu tome. vrem en a  treba, a njoj je  81 g o d in a h :  
ona m o ž e  umre ti p o s le  ned e lje  danah, p o s l e  dva d a 
na! . . . Nu ako je  tek b a j k a ? . . .  M ože li mu se  ve-  
ro v a t i?  . . . N e ,  računanje ,  u m e ren os t  i d e la v n o s t :  
ev o  ' ti m oje  tri verne  k a r te ,  evo  šla će  utrojit i ,  
u s e d m o r i l i  m oju  glavnicu i priskarbiti meni mir  
i n e o d v is n o s t !  —  O vak o  razsudjivajuć n ad je  se  na 
j e d a n p u t  na jed n o j  od  glavnih ulicah P e tro g ra d a ,  pred  
d o m o m ,  po starinskom  načinu z idanim . U lica  n ap u 
njena b ia še  ek ipažam i. K aruce je d n e  za d ru g im  toko-  
tahu s e  k o sv ećen o m u  p o h o d u ,  iz karucah se  p o m a 
ljaše sa d  prik lad n a  nožica , sad škr ipeća  v isok a  čizm a,  
sad  p eg a s ta  čarapa, sad  d ip lom atička  ' c ipela . K ožu-  
h i  ¡ .k a b a n i c e  p ro le lavahu  pokraj v e l ičan stven ih  in o 
stranih s lugah. —  Herm an stane.

»Čiji j e  ovaj dom ?«  zapita on slražara, koj na  
uglu  stajaše.

—  G rofice  * * * ,  o d g o v o r i  stražar.
Herm an uzdarhtje .  Čudna p r ip o ved k a  p redstav ila  

s e  je  o p e t  n jegovoj  fantazii. O n  ob ilazaše  o k o lo  d o 
ma, razmišljavajuć o n jegovoj dom ać ic i ,  i ču d n o va to j  
njezinoj vešt in i .  Kasno se  je  vratio u svoj srnerni ku- 
tić. D u g o  n e m o g a š e  zaspati, i kad ga san v e ć  ov lada,  
sanjao je  o  kartah, o ze le n o m  sto lu , o harp i ban k no-  
lah ,  i k u p u  cek inah . Mećao je  kartu za kartom  o d lu č 
n o ,  d o b iv a o  n ep restan o ,  priv lačio  k sebi z la to ,  i b a n k 
n o te  m eta o  u d ž ep .  K ad  se  kašnje p ro b u d i ,  u zdahn e  
o  izčeznutju  svojeg a  fantastičkoga b o ga ts tv a ,  o d e  o p e t  
šetal. se  po  g r a d u ,  pa se  o p e t  nadje p r e d  d o m o m  
gro f ice  * * * .  Neznana sila (činjaše mu se )  da ga je  
privlačila  k njemu. On starie i p o č n e  g ledat i  na p r o 
zo re .  Na j e d n o m  sm otri carn ok osu  glavu, koja n a k lo 
njena b ia š e ,  po  svoj p r i l ic i ,  ili n ad  kn jigom  ili nad  
p o s lo m .  G lavica se  d ign e .  Herman v id i  m la d a  lišća , i 
carn e  oč i.  Ovaj trenutak reš i  n jegov  u d es .
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I M .
V o u s  e c r i v e » . ’m o n  a n g e ,  deg l e l t r e s  d e  q n t ( r e  p a g f «  p l u s  

v i l e  qt te  j e  ne p u i »  l e s  l i r e .
U  p ro to k o l uvedeno.

Tek što  je  Savka Ivanovna skinula mantilu  i š e 
šir, a grofica  v e ć  i poša lje  po  nju', i z a p o v e d i  o p e t  
karuce d ov est i .  O t id u  na šetnju. U taj m ah , kad su 
d v a  lokaja staricu pod ig l i  i u karuce utaknuli,  Savka  
Ivanovna .kod sam oga kola u g led n e  sv o jega  indžinira.  
O n joj uhvati ruku ; a ona se  sve  n e m o g a š e  razabra
ti o d  straha, d o k  m ladića  n estan e ,  a njoj p is m o  osta 
ne  u ruci. Metne ga u rukavicu, i č itavoga  puta niti 
j e  što ču la , nit i vidila. G rofica  im adjaše navadu u ka- 
rucah zapitkivati, s k im e sm o  se  to sre l i?  —  kako se  
z o v e  ovaj m o s t?  —  šta je  napisano tam o na uglu?  
Savka Ivanovna u ovaj mah o d g o v o r a š e  sa sv im  n ep r i
k lad no  i naopako, i razserd i groiicu .

— Sta j e  o d  teb e ,  d ev o jk o ?  Šta si se 'od ćtrve-  
nila ? Ti m e  ili neslušas, ili n e r a z u m e š ? —  Hvala b o 
gu, ja g o v o r im  jasno, a jo š t e  o d  starosti po lu d i la  nisam.

Savka Ivanovna nije slušala. —  V rativš i se  kući,  
odtArči u svoju sob u ,  izvadi iz rukavice p ism o .  O no  
nije b ilo  zapečatjeno . Savka Ivanovna ga p roč ita .  Sa-  
dAržavaše u seb i  izjasnjivanje ljubavi. B ilo  j e  n ježno ,  
p o š t e n o ,  i reč  do  reč  izvadjeno  iz n em a čk o g a  r o 
mana. Nu Savka Ivanovna nije nem ačk i znala, pa je  
š njim bila  zadovoljna.

Ipak ju je  prim ljeno p ism o  stra šn o  uznem iriva lo .  
S p&rva se  puštjaše u ta jn o ,  tesn o  porazum ljenje  s 
m lad ićem . N jegova sm e lo s t  uplaši ju . P r igovara la  si j e  
nep ažlj ivo  v ladanje ,  n ezn a d u ć i ,  šta da čini; ili će  p r e 
stati kod  prozora  s e d i t i ,  i preziranjem  ugasiti  u mla
d o m  ofic iru  želju k daljem n asledovan ju?  — ili mu  
p ism o  vratiti ? —  ili m u  o d g o v o r i t i  h lad n o  i razlučno?  
O na nije n ik oga  im a la ,  s k im e bi se  p o sa v e to v a t



mogla. Nije imala ni prijatelj ice ni odgojite lj ice .  Iva- 
novna od lu č i  o d g o v o r it i .

S e d n e  za sto lac ,  uzm e p e r o  i hartije,' i zamisli  
se. N ek o liko  j e  putah počinjala sv o je  p is m o  —  pa 
o p e t  drapala. Izrazi .činjahu joj se  sad o d v iše  sni- 
žeć i ,  sad  o d v iš e  oštri. N ap ok on  napiše  neko liko  reda-  
kah, s kojiini se  zadovolj i.  »Ja sam u verena (pisala  
je  o n a ) ,  da vi im ale  p o š te n o  nam erenje , i da niste  
hteli m en e  uvred it i  nep rom iš ljen im  vašim p o s t u p k o m ; 
nu p ozn an stvo  naše  neb i valjalo, da p o č n e  ovakim  
načinom . Yratjam vam p ism o  i nadam  se ,  da u na
p redak  n eću  imati uzroka tužiti se] na n ezas lu žen o  

'z locenjenje.«
Drugi dan opazi Savka Ivanovna Hermana, g d e  

id e .  U stane izza d je r d je v a ,  o d e  u d v o ran u ,  otvori  
prozorić ,  i bac i p ism o  na ulicu, oslanjajuć se  na hi- 
troću m ladoga oficira. Herman pritžrči,  p o d ig n e  ga, i 
udje u šećernu . S lo m i pečat,  nadje svoje  p ism o ,  i o d 
g o v o r  S a vk e  Ivanovne. O n je  taj i o č e k iv a o ;  vrati se  
d om a n ep resta n o  zabavljajući se sa svo jo m  intrigom.

Tri dana p o s le  toga  Savki Ivanovnoj iz m o d roga  
dućana d o n e s e  p isam ce  mladjahna neka b istrooka  
mamzella. Savka Ivanovna otvori ga brižno-, m isleć  da  
se  n ovci o d  nje ištu , nu na je d a n p u t  p o zn a  Herma-  
novu ruku.

—  Vi ste  s e ,  d u šo ,  prevaril i,  —  rek n e  ona. 
O v o  p ism o nije na m en e .

»Ne: upravo  na vaš!« o d g o v o r i  s lo b o d n a  devoj-  
čica, nesakrivajuć svoj lukav n asm eh. »Izvolite p r o 
čitati!« .

Savka Ivanovna h itro  pročita p ism o. Herm an is- 
kaše sastanka.

—  N e m o ž e  b it i!  rekne* Savka Ivanovna, uplašivši  
se  i o d  sk oro s t i  iskanja, i od  načina, od njega upo-  
trebljenoga. O v o  zaista nije m eni p isano!
I izdere p ism o  na sitne kom ad iće .

»Kad nije p ism o  na vas ,  zašto «te ga izderali?«

30 PIK-DAMA.
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r e k n e  m am zella , »ja b i ga  vratila o n o m u ,  tko ga je  
p oslao .«

—  Molim vas ,  d u š o !  — p r o g o v o r i  Savka Ivanov-  
n a ,  pocćirvenivši na njezinu o p a z k u ,  —  u n ap red ak  
m i .p i s m a  n e d o n o s i te .  A tom u, tko  vas je  p o s la o ,  ka
ž ite ,  da  ga n ek  sram b u d e . . . .

N u H erm an n e p r e s ta n e .  Savka Ivanovna  sv e  je  
d o b iv a la  o d  njega p ism a ,  to  na o v a j ,  to na onaj na
č in .  V eć  n eb iah u  p r e v e d e n a  s n e m ačk o ga .  Herman ih  
p is a š e ,  nad ah n ut s trastju ,  i g o v o r a še  j ez ik o m  njem u  
v las t it im . O n u njih izrazavaše  i 'p o s t o j a n o s t  svojih  
željah, i n e r e d  n e o b u z d a n e  fantazie. Savka Ivanovna ne-  
m isliaše  v e ć  natrag ih šiljati. Ona se  op iaše  njimi ; p o -  
č im a še  na nje o d govarati .  I njezina p ism a bivahu sve  
dužja i nježnia. N ap ok o n  baci mu kroz  p ro zo r  s l e d e ć e  
p is m o :  »Danas je  bal k o d ’♦'^^skoga poslan ika .  Grofica  
bit  će  tam o. Mi ć e m o  ostati d o  dva sata. E to  vam p r i 
l ik e ,  da m e n e  nasam o v id ite .  Čim gro f ica  o t id e ,  njeni  
m o m ci  zače lo  će  se  raziti,  u p ridvorju  biti ć e  vratar, 
nu i on n av ad n o  ulazi u svoju  so b icu .  D o d j i te  u po-  
lak dvan aest .  Idite  upravo  p o  stu bah . Ako ko g a  na- 
djete  u p r e d s o b n ic i ,  to zapitajte, je  li grofica d om a.  
Kazat će  vam začelo  da nije — nu ništa zato. Morat će te  
s e  natrag vratiti.. Nu zaista n ik og a  sres t i  n e ć e te .  D e -  
v ojk e  sv e  zajedno s e d e  u jed n o j  sob i .  Iz p r e d s o b n ic e  
ok ren ite  se  na l e v o ,  id i te  u pravo  d o  grof ič in e  sp a 
v a o n ice .  U  spavaonic i  za p erd a m i v id it  ć e t e  dvoja  
vratca: s d esn a  u kabinet ,  kuda grofica n ikada neu-  
la z i ;  s leva u h o d n icu ,  tu su u zk e  vijuće s e  s tub ice .  
T e v o d e  u moju sobu.u

H erm an dčrh ta še  kao tigar, oček ivaju ć  n azn ačen o  
v rem e .  —  V e ć  u d e se t  satih  u v e č e r  s tojaše  p r e d  
grofič in im  d o m o m . V rem e j e  b ilo  s t r a h o v i to ,  vetar  
ž v ižd a še ,  m ok ar  krupni s n e g  p a d a še ;  fenjeri š k i l j i l e ; 
u lice  biahu puste. G d e g d e  v id jaše  se  kiridžia  pri g la
dnoj svojoj k ljusin i ,  izg ledajuć z&docnjenoga g osu .
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I lerm an stojaše u k a p u tu ,  neosećajuć  ni v č tr a ,  ni 
snega .  N apokon  grofičine karuce d odju .  Herm an spazi 
kako lokaji p o d  rukami iznesu pogu ren u  s ta r icu ,  za
m otan u  u samurni k ožu h , i kako taki za njom , u hla
dnoj kabanici , skoči njezina od hran jen ica  nakitje-  
na ze lenim  cvetjem . V rataoca se  zapru. Karuce se  
težko  s tok o taše  p o  m ekanom  snegu . Vratar zatvori  
vrata. P rozor i pom/trknu. Herm an p o č n e  h o d a t i  o k o  
opust iv šeg  se  d o m a ;  d o d je  p o d  fe n j e r ,  p o g le d a  na  
uricu. Bilo je  d v a d e se t  minutah na d v an aest .  Ostane  
p o d  fe n je ro m , upre  oči  svo je  na s.kazaljku o d  urice, 
izček iva iu ć  osta le  minute. U p ra v  u p o l  na dvanaest  
Herm an stupi p o d  grofičinu s tr eh u ,  i un idje  u sjaj
n o  o svet jen o  p r id vorje .  Vratara neb iaše . Herm an uztarči 
p o  stubah, o tvor i vrata o d  p r e d so b n ic e ,  |i spazi slugu, 
koj spavaše  p o d  lam pom  na starinskoj, izniazanoj s to 
lici. Lahkim  i stalnim korakom  p ro d je  m im o  njega. 
D vorana i gost ion ica  biahu tamne. Lam pa iz  p r e d s o b 
n ice  osvet ljavaše  ih. Herman udje  u spavaonicu .  
P red  ikcnam i goraše  zlatno kandilo. S to l i c e ,  koje  su- 
o d  k a d iv e  b ivše  —  v e ć  iz b e l i l e ,  i s p ernatim i dušeki  
p o ste l je ,  s kojih  je  pozlata  v eć  sp a la ,  stojahu u ža- 
los tnoj  simetrii  o k o lo  z id o v a h ,  o b le p l jen ih  kinezkim  
papirom . Na z idu vis iahu d va  obličja, sl ikovnna u P a
rizu o d  M r. Lebruna. J e d n o  o d  ov ih  predstavljaše  
čo vek a  o d  svoj ih  če te r d e s e t  god in ah , ru m en o g a  i p u 
n o g a ,  u sv e t lo ze len o j  u n iform i,  nakitjenoj z v e z i o m ;  
d ru go  mladu lep o t icu  s o rlov im  n o so m , sa začešljani-  
m i p r a m en i ,  i s ru žom  u n apudrenoj kosi .  P o  svih  
kutovih stojahu o d  p o rco lan a  č o b a n k e , sto ln i sati, 
pravljeni p o  s lavnom u L ercyu ;  kutice ,  ru le te ,  lep eze ,  
i osta le  ž e n sk e  igra čk e ,  iznadjene na k o n c u  proša-  
s to g a  veka za jed n o  s M o n golf ierovom  zra čn o m  lo p 
t o m ,  i M esm erov im  m a gn et izm om . H erm an  o t id e  za 
p e r d e .  Za njimi stojaše željezna p oste lj ica ,  S  desna  
bila su vrata v o d e ć a  u k ab in et ;  s leva d ru ga ,  u  h od-  
nicu. Herman ih o tv o r i ,  v id i  u zk e ,  v ijuće se  s tub ice .
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koje su v o d i l e ' ' u ' s o b u  b e d n e  odh 'rah jen iće . . .  On se  
vrati i unidje u taman kabinet.

V rem e prolazi p o la h k o . S v e  b iaše  tiho. U  gost ion ic i  
izbije d v a n a est  —  i sv e  urnukne op e t .  H erm an stoja-  
še  naslonjen  na h la d n u 'p e ć .  B iaše  m ira n ,  sa r d c e  m u  
kucaše  la ga n o ,  kano . u č o v e k u ,  k o i  se je  o d v a ž io  na. 
n ešto  o p a sn o ga  i neznanoga. Izbije je d a n  i d ru g i  sat p o  
p o n o ć i ,  i on čuje iz daleka š trop otan je  d o h o d e ć ih  karu-  
cah. Nehoticfe nadvlada ga nekakav nem ir. K aruce  s t ig 
nu i stanu. Čuje, kako se  p o d n o ik a  o d  karucah Spusti.  
U  kući p o r o d i  se  g ibanje. Momci p o ta r č a š e ,  d ig n e  se  
g o v o r ,  i d om  se  o sv e t i .  U  spavaonicu  o d ta r č e  tt’i stare  
s o b a r ic e ,  i grofica je d v a  živa ud je  i spusti s e  na Vcl~ 
fairevu  sto licu. I lerm an p ov ir i  na k ljučan icu; Savka  
(vanovna p r o d je  m im o njega. —  Herman žačuj'e joj  
bar/.e korake p o .s t u p n j ih  njezinih stubah. U  sardeu  
n je g o v o m  p o r o d i  se  n e š t o ,  p o d o b n o  grižnji savesti.  
S v e  n an ovo  um ukne. On se  okam en i.

Grofica se p o č n e  svlačiti p r e d  o g le d a lo m .  O d b o -  
d u  joj kosu  ružaini nakitjenu; skinu joj n ap u d ren u  
pnroku sa s e d e  i o š išane  glave. G u m b a šn ice  kao kiša 
o k o  nje padahu. Žuta o d o ra  izvezena sreb ro m  sp a 
d n e  joj k nap iren im  nogam . Herm an b iaše  s v e d o k  
gnjusnih tajnah n jezinoga  toiletta. ¡Napokon o stan e  g r o 
fica u spavaćoj halji i noćnoj kapi. U  ovakoj opravi,  

1ćoja j e  sasvim priličila s tarosti n jen o j ,  čifijaše se kao  
d a  nije to liko strašna i ružna.

Kao i sv i  stari ljudi u o b ć e ,  tako i grofica nije  
m og la  m n o g o  sp a li .  Svukavši s e ,  s e d n e  k o d  prozora  
na Vcltairovu, s to l icu  i odpravi sobaricu .  S v e ć e  b u d u  
izn esen e  i u so b i  tinjaše sam o lampa. Grofica  se-  
d iaše  sva ž u ta ,  m ičuć i v isu ć o m  u s t n o m ,  i Ijuljajuc se  
na desno  i lev o .  U  mutnih očiuh  p redstavljaše  se sa- 
v a r še n o  o d b it je  misli li . G le d e ć  na nju m o g u ć e  bi b i 
lo  pomisliti ,  da ljuljanje strašne starice nije pro iz laz ilo  
o d  volje, n e g o  s i lom  potajnoga galvanizma.

3
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Na jed an  p u t  o v o  m i r t v o  lice  promČni se  neiz-  
m e rn o .  U s ln e  p res la n u  niicat s e ,  oč i  s e  zaplam te.  
P r e d  groficom  stojaše  n ep ozn ati  č o v ek .

—  N ebojte  s e ,  za B o g a ,  neb ojte  s e !  r e k n e  ori ja s 
n im ,  nu tihim g lasom . Ja nisam naum io zla vam u č i
n it i;  ja  sam sam o d o ša o  da  vas m olim  za j e d n u  milost .

Starica m u čeć  g le d a š e  na njega i č injaše s e ,  da ga 
nit i n ečuje .  Herman p o m is l i ,  d a j e  g lu h a ,  i nak lon ivš i  
s e  na sam o uho n je z in o ,  p o  drugi p u t  r e k n e  to isto.  
Starica  m učaše  kao i p r ie .

—  Vi m o ž e t e ,  r e k n e  H e r m a n ,  usreć i l i  ž iv o t  moj,  
a to vas ništa stojati n eće .  Ja zn a m , da vi m o žete  
p o g o d i t i  tri karte j e d n u  za d ru g om .

H erm an zašuti.  Grofica činjaše s e ,  kao da j e  raz- 
u m e la ,  šla o d  nje i š t e ,  i č injaše s e ,  kao da je  tra
žila r e č i h ,  da mu o d g o v o r i .

»T o je  bila šala (n apokon  rek ne  ona): k u n em  vam  

s e ,  to  j e  bila ša la !»
—  T u  šale neim a, sa r d i to  p ro go vo r i  I lerm an. O po-  

m en ite  se  C aplickoga , k ojem u ste  p o m o g l i ,  te je  o d 
igrao .

V idilo  se  j e ,» d a  se  grofica sm uti. Carte njezine iz- 
o bražavahu  silno gibanje d u š e ,  i ona o p e t  p ad n e  u 
predjašnju  nećutnost .

— H oćete  1’ m i ,  nastavi H erm an ,  kazati te v ern e  
tri karte?

Grofica mučaše. Herman nastavi dalje:
—  Za koga vam treba čuvati vašu tajnu ? za unu

k e ?  O ni su bogati  i b e z  toga ; niti n o v a ca h  c en id  
znaju. Razpikućani n e ć e  p o m o ć i  v a š e  tri karte. Tko  
nezna šted it i  o č e v in u , taj će  zaista do  p ro sjačk og a  
štapa d ojt i ,  i u sirotinji um reti,  ma ga sam i b es i  p o 
magali. Ja razpikuća n isam ; ja znam cen it i  novac.  
V aše tri karte bit ć e - m e n i  o d  koristi.  Nu! . . .

O n  stane, i dćirhtanjem o ček iv aše  njez in  o d g o v o r .  
G rofica  mučaše. Herman klekne.

—  A k o  je  k a d g o d  —  g o v o r a še  o n  —  s a r d c e  vaše
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ću li lo  ljubav, ako se  o p o m in je le  njezinih uzliilali,' ako  
s te  se  k a d g o d  .u sm e h n u l i ;na p lač  n o v o r o d je n o g a  sina, 
a k o  j e  š to  g o d  č o v eča n šk o  kucalo, u g ru d ih  vaših , to 
vas m o lim  ćutjenji ž e n e  I ju b o v n ice ,  m atere , sv im , što  
j e  sv e to  u ž ivo ta ,  n e o d r e c i t e ,  mi p rošn je  m o je !  O d-  
krijte m i tajnu v a šu !  S to  vam  je  d o  n j e ? . . .  M ožeb it  
da  j e  o n a  skop čan a  sa Strahovitim g r e h o m , s izgub-  
ljenjem v e č n o g a  b la ž e n s tv a ,  s djavolsk im  s a v e z o m . . . .  
P o m is l i t e :  vi ste  v e ć  stari,  pa n e ć e te  o n a k o  v eć  d u 
g o  ž i v e t i . . .  Ja sam  g o to v  uzeti grelr taj na svoju d u 
šu. O d k r i te  mi sam o tajnu vašu . P o m is l i t e :  da se  
sreća  č o v e k a  nalazi u rukuh  v a š ih ;  da n esa m o  ja, nu  
i d ec a  ' m oja , unuci i praunuci b lagos iv ljat  ć e  p a m et  
vašu , i š tovati  ju  kao s v e t i n j u . . .

S tarica  n e o d g o v o r i  ni reci .  —  Herm an ustane.
—  Matura v e š t ic o !  —  v ik n e  on zaškripajuć zub-  

m i —  to ću ti ja pokazati ,  kako ćeš  o d g o v a ra t .
S o v o m  rečju izvadi iz d žep a  pištolju.
K ad  grofica  pištolju  sm otri,  o p e t  se  s i ln o  u zn e

miri. U zd a r m a še  g lavom , p o d iž u ć i  ruku, k a o  namera-  
vajuć zak lon it  se  o d  h i t i . . .  zatim zaljulja s e ,  sruši se  
na tla . . . i o s ta n e  n e p om ičn a .

—  P restan ite  se  igrat sa m n o m , — r e k n e  H er
m an, uhvativš i  ju  za ruku. —  Pitam vas jo š  pOslednji  
p u t :  H o ć e te  1’ mi pokazati va še  tri karle  —  ili n e ?

G rofica  n e o d g o v o r i .  Herman u vid i ,  da je  umarla.

IV .
i .  M a j 1 8 “

H o m m t  n a n i  m o t o r *  f t  s a n s  r t l i g i o t t !

P r e p i t.
Savka Ivanovna se d ia še  u so b i  jo š te  u balnoj  

svojo j  o p r a v i ,  zamAršena u d u b ok a  zamišljenja. D o 
šavš i kući,  hitila je ,  da od p u st i  sanljivu d evo jk u ,  koja  
joj j e  htela  p o m o ć i  sv lačit  se ,  ali ona  to sa d  neza-

3 *
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h tčv a še ,  .n ego  joj r e k n e :  da će  se  sam a svući ,  i s dárh-  
tanjem . udje u  sob u , nadajuć se ,  da će  tam o H erm a
na zastati,  nu o p e t  ž e le ć i ,  da ga n ezastan e .  S párvim  
p o g le d o m  uvéri se ,  da ga néim a, i zahvali u d esu ,  što  
im. j e  p o rem et io  sastanak. Ona se d n e .  Sv lačila  se  
nije, n e g o  stane razmišljavati sv e  ok o ln o s t i ,  p o  kojih  
j e  za tako kratko v r ć m e  toli d a lek o  zaišla. Niti tri 
n e d č lj e  p roš le  nisu o d  o n o  d o b a ,  što . je  š njim e došla  
d o  dopis ivanja  i on  je  to l iko  u sp éo¿  da je  v eć  o d  
n je  iskao i n o ćn i  sastanak. Poznavala  je  im e  n jeg o v o ,  
¡žutoga  sa m o , što  n eka o d  n jego v ih  p isam ah  .njim e  
p o d p is a n a  b iah u ;  nu  n ikad nije š njim govorila ,  n ikad  
glasa n jegova  č u la ,  n ikad  o njem s l u š a l a . . .  d o  s a 
m o g a  o v o g  večera .  Č udna stvar! Istoga v e č e r a ,  na 
balu  T o m sk i sa rd eć  se  na m ladu  k neginju  Pavlinu * * * ,  
koja proti  navadi š njime n ea š ik o va še ,  ž e l io  je  o s v e 
tit s e  pokazivajuć se  h lad n ok árvn im . O n  p o z o v e  Savku  
Iv an ovn u , i s njom zaigra mazurku bez  kraja i konca .  
N e p r e s ta d e  šaliti se  š njenim  pristrastjem prema in- 
džin irn im  o f ic irom , uvčravajući,  da on m n o g o  v iše  
z n a d e ,  n e g o  bi ona i p o m is l i la ,  i n ek e  o d  njegovih  
šalah tako su srčćn o  b ile  nanišanjene, da Savka Iva- 
n ov n a  mišljaše v iše  p u ta h ,  da j e  njena tajna njemu  
poznata.

—  O d  k o g a .v i  to sve  znate?  (zapita ga ona sm e-  
ju ć  se). —

»O d prijatelja , vam p ozn ate  o s o b e ,«  o d g o v o r i  
T om sk i,«  o d  č o v ek a ,  koj j e  o so b i to g a  p o zo ra  vredan!«

—  A tk o  je  taj p ozo ra  v r é d n i  čo v e k ?

»Njega zovu H erm anom .«

Savka Ivanovna n e o d g o v o r i  ni reč i ,  n jen e  ruke i 
n o g e  p o le d n i š e . . .

»Taj H e rm á n ,  nastavi T o m s k i ,  o so b a  je  zaista 
rom an tičk a: o n  ima profil  N a p o le o n o v ;  a dušu Mefi- 
sto fe lo v u .  Ja m is l im , da su na n jegovoj sa v és t i  naj
manje tri z loč instva. 0 1  kako ste  p r o b lé d i l i ! . .«
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—  Mene glava boli . . .  Šta vam je  g o v o r io  Her
m a n  —  kako li m u j e  i m e ? . . .  -

»Herman j e  n ezad ovo ljan  s priateljem' Svojim, on  
v e l i ,  da bi na n jeg o v o m  m estu  sasv im  d r u g č ie  p o s t u 
p a o . . . ,  Šta v iš e :  ja m is l im ,  da I lerm an  na vas cilja, 
o n  bar nesluša  p o sv e  h lad n o k arv n o  ljubavne uzdahe  
s v o je g  prijatelja.« -

—  A g d e  j e  on m en e  v id io ?
»U carkvi,  m o ž e b i t i , —  na š e t n j i ! . . . B o g  ga znao!  

m o ž e b i t i  u vašoj sob i ,  kad ste  spavali:  d o  njega stoji.'..«
P r is tu p ivš i  k njima tri g o sp o je  s p itanjem  —  cubli 

cu reg re t?  —  prek in u  ra zgo vo r ,  koj j e S a v k u  Ivanovnu  
s v e  v ećm a  i v ećm a  m u čio ,  že ljom  znati, kako j e  T om -  
sk i  to saznao.

G o sp o ja ,  koju T om sk i izabra, bila je  ista knegi-  
nja % * .  O btaneavši n ekoliko  putah n aok o , i okrenuvši  
s e  p red  s to lcem  n jegov im , ugrabi o va  pril iku njemu  
se  izjasniti.  K ad  se j e  T o m sk i vratio  na m esto  svoje ,  
v eć  nije m islio  ni o Hermanu, ni o Savki Ivanovnoj.  
O n a j e  n ep resta n o  tražila ,  da se  prekinuti  razgovor  
nastavi, nu mazurka se  svarš i ,  i m alo  zatim stara g ro 
fica o d e .

Reči T o m s k o v e  ništa d ru go  b ile  nisu, n e g o  ma- 
zurska šala , nu o n e  su se  d u k o k o  urezale u sard ce  
m la d e  sanjarice. O bličaj ,  kojega  joj je  tek  ćartice  
T o m sk i  p r e d l o ž i o ,  pril ič io  je  sasv im  o b r a z u ,  koj j e  
on a  sama se b i  sastavila, i — hvala budi najnoviim  
r o m a n o m  —  ovaj,  v e ć  svakidašnji č o v e k ,  uplašio  je  i 
zauzim ao njezinu fantaziu. Ona se d ia še  s prekArštenim  
rukam a, sp u s t iv š i  na o d k r iv en e  grudi glavu, još te  na- 
kitjenu c v e t j e m . . .  N ajedanput se  o tv o re  vrata, i Her
m an udje. Savka se  u z d a r h t j e . . .

— G d e  ste  vi bili? —  zapita s ustrašenim  ša p 
tanjem.

»U sp av ao n ic i  k o d  stare grofice,«  o d g o v o r i  Her
m an, »ja ovaj čas id e m  od  nje. Grofica  je  umćirla.«

—  B o ž e  m o j i . . .  šta vi g o v o r i t e ? . . .
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ni ja sam,« nastavi H erm an, »uzrok n jez in esm žrt i .«
—  Savka Ivanovna p o g le d i  g a ,  i redi T o m sk o g a  

od jek n u  u njezinoj d u š i :  toma su čcvčku n a jm an je  tr i  
zločinstva  n a  sa v /s ti!

Herm an s e d n e  k o d  p rozo ra  p o r e d  nje, i sve  joj  
izkaže .

Savka Ivanovna zaslušala g a j e  sa v e lik im  s trahom .
I lako ta strastna p ism a, te va tren e  m o lb e ,  to sm e lo  
i n ep restano  n as le d o v a n je  —  sve  to nije bila ljubav!  
¡Novci —  eto  za č im e  g la d ov aše  n jegova  duša. Nije 
d a k le  ona b ila ,  koja bi m o g la  zad ov o lj it  želj i  i sreć i  
n je g o v o j !  B ed n a  od hran jen ica  ništa d ru g o  nije bila,  
n e g o  šlepa sp o m o ćn ica  razbojnika i u b ojice  stare nje
z ine  d o b r o iv o r ic e !  . . .  G o rk o  se  ah zap lače  ona pri  
k asnom u, m u čn o m u  razkajanju sv om u . Herm an g le d a š e  
na nju m u č e ć ,  i n jeg o v o  se  je  sard ee  k id a lo ,  ali niti 
suze  b e d n e  d e v o jk e ,  nit i d ivna milina njezine  tuge ne- 
ganuše  s irovu  n jego vu  dušu . On neću tiaše  carva save-  
s t i ,  čim j e  na sm a rt  starice  pom išljavao. S a m o  j e d n o  
ga je  strašilo ,  što  nije m o g o  povratit  izgubljenu  tajnu, 
k o jo m  se  je  n a d ao , da će  se  ob og at i t i .

—  Vi ste  ču d a n  č o v e k !  rek n e  n ap o k o n  Savka  
Ivanovna.

»Ja sm&rt njezinu iskao  nisam,« o d g o v o r i  H er
m an , »moja p išto la  niti nabita neb iaše .«

Tim ob ojica  zumuknu.

P o č e lo  j e  svitati.  Savka Ivanovna u gasi go ru ć u  
s v e c u ;  b le d a  sv e t lo s t  o s in e  njezinu sob u . O ta re  p la č 
n e  oči, i upre ih na Hermana. G ro zn o  n n m aršten ,  s 
p rek aršten im  rukama, s e d ia še  on k~od p roz o r a .  U  o v o m  
stanju ču d n o  o p om injaše  na sliku N a p o leo n a .  T a  nalič- 
n o s t  uplašila j e  o p e t  Savku  lvanovnu .

—  K ako će te  o d  m e n e  —  iz.iti iz k u ć e  ? rek n e  
n ap p k o n  Savk a  Iva n ov n a;  ja sam misli la  b ila  p ro v est i  
v a s  po potajn ih  stub icah , nu p roći trčba p o r e d  sp a 
v a o n ice ,  a ja se  bojim .
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nKazite mi, kako ću naći te  potajne s tu b e  ; ja ću  
sam  izići.«

Savka Ivanovna ustane, izv ad i  iz orm ana ključ, i 
p r e d a  ga Herm anu, uputivši  ga d o b r o ;  H erm an st isne  
bladnu njezinu ruku, koja  mu na stisnutje n e d a d e  ni
kakva o d g o v o r a ,  - p o lju b i joj o b o ren u  glavu, i o tide .  
O n  se  spusti po  vijućih  se  s tubah, i unidje op et  u 
sp avaon icu  grofičinu. Màrtva starica s ed ja še  u k očen a ;  
l i c e  njeno  izražavaše sav .iršcn  mir. Herm an postavši  
p r e d  n jo m ,  d u g o  g le d a š e  na nju, kao da  je  že lio  
u vër it  se  o  stražnjoj is tini. N ap ok o n  udje u kabinet ,  
napipa vrata, i p o č n e  slazil i  p o  tamnih stu b ah , k ip eć i  
ču d n im i nëkakvim i ćutjenji.  P o  istih ovih  stubah , m iš
ljaše on , m o žeb i t ,  p r ie  š e s t d e s e t  lč lah , u to  isto vre-  
m e ,  u izvezenoj uniformi frizirani à l' oiseau royal, 
prit isk ivajuć k sà rd cu  svoj trouglasti š e š ir ,  podk ra-  
d a o  s e j e  m ladi srčćn ik ,  koj j e  davno v eć  u grobu  iz- 
trunuo, a sa rd ee  prestare  n je g o v e  ljubezn ice  prestalo  
je  kucati da n as ........

P o d  stubam i Herman n ad je  vrata, koja o tv o r i  klju
č e m ,  koj mu je  Savka Ivanovna dala, i na jed a n p u t  
v i d i . s e  u p ropubnoj h o d n ic i ,  kojom  na ulicu izide.

V .

T u  n o ć  j a v i  m i  s e  p o k o j n a  b a r o n e s a  f o n  V * * * 2. 
O n a  j e  s v a  b i l a  u b i  l o m ,  l r e k l a  m i :  , ; Z><lraro, 
, , g o s p o d i n e  s a v e t n i r e ! “

Š te d e itb o r g .

Tri dana p o s le  n e sr e tn e  n o ć i ,  u d e v e t  satih  iz ju
tra , Herman o t id e  u sam ostan  * * * ,  g d e  se j e  o p evat  
m oralo  telo  um arle  grofice . A ko i nije ćutio razkajanje,  
ipak n e m o g a š e  zagušiti glas saves t i ,  koj mu g o v o r a še :  ti 
si staričin u b ojica !  O n j e  im ao  u sebi malo p ra ve  vere ,  
ali je  im ao m n ožin u  p red su d a h .  V erov aše ,  da je marlva  
grofica  m ogla  imati štetan  up liv  na n jegov  ž iv o t  i od luči;
da će  na n jezinom  p o g r e b u  iskati od  nje opro šten je .
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Carkva b iaše  puna. Herman jedva s e  p ro v u če  
k roz m nožinu naroda. Sanduk stajaše na b o g a to m  ka- 
tafalku p o d  skarletnim n e b o m . Martvica le ž a š e  s pre-  
karštenim a na grudih rukam a, u nabranoj kapi,  u b e - '  
loj atlasnoj od or i.  U n a o k o lo  stajahu njezini d o m a ć i :  
s lu ge  u carnih haljinah s garb o v i  na ledjih , i sa sveća-  
m i u ruk u h ;  rod b in a ,  d e ca ,  unuci i p raunuci u car- 
n om . Nitko nije plakao ; suze  bi b i le  — une affectation. 
Grofica je  tako bila- s tara ,  da sm art njezina n ikoga  
niti p o ž a r i t i . n e m o g a š e ,  j e r  su ju sro d n ic i  v e ć  o d  
davna gledali  kao m artvu. —  Slavni p r o p o v e d n ik  
daržao  je  n adgrobn i g ov or .  U  prostih  ž iv ih  reč ih  
p r ed sta v io  je  on m irno  uspavanje  p r a v e d n ice ,  koje  
duga leta biahu tiho , um iljeno pripravljanje ka hri- 
stjanskom u koncu. »Angjeo smarti našao j e  nju, (g o 
voraše  orator) bdijuću, b lagozam išljenu , i čekajuću  
p o n o ć n o g a  ženika.« S lužb a  se. je  svaršila  pristojno  
tužno. S rodn ic i  odu  parvi praštati se  s p o k o jn ic o m .  
Zatim pristupe i m n ogobrojn i  g o s t i ,  koji su  d o š l i  p o 
kloniti s e  toj, koja j e  tako davn o  bila u d io n ic a  sv ih  
njihovih  taštih uveseljenjah. P o s le  njih i sv i  dom aći .  
N a p ok o n  približ i se  stara nadvornica  (dvorska), varst-  
njakinja pokojn ice .  D v e  m lade d ev o jč ice  vodialns ju 
p o d  rukami. Ona n e m o g a še  p o k lo n it  se  d o  zem lje —  
i ona jed ina  prolije n e k o l ik o  suzah celivajuć h ladnu  
ruku g o sp o je  svoje. P os l i  nje o d važ i  se H erm an  da  
pristupi k sanduku. On p a d n e  na zemlju, i tu ležaše  
n ek o lik o  minutnh na h lad n om  p o d u ,  p o su to m  je lov i-  
m i grančicami. Na konac p o d ig n e  se ,  b led  k a o  ista p o 
kojnica, p o p n e  se  na stupnje  katafalka, i n a k lo n i  se .  
U  ovom  trenutku učini m u -.se ,  da  je  m artv ica  p o d -  
sm ešlj ivo  pog led a la  na njega, prožm ir ivš i  na j e d n o  
oko. Herm an, hitro nazad targnuvši se ,  p o p ik n e  se ,  i 
natražke sruši se  na tla. D o d ju ,  te ga p o d ig n u .  U  to 
is to  vrerne i Savku Ivanovnu iznesu  u n e s v e s t i  na 
polje  p r e d  cžrkvu. Ovaj e p izo d  za n e k o lik o  minutah  
uznemiri sv eča n o s t  tužne m artvačk e  službe. Medju po-
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hodite lj i  p o d ig n e  se  g lu ho  mćtrmljanje, a suhonjavi ka- 
m erher, b ližnji srod n ik  p o k o jn ic e ,  prišaptne na uho  
d o  njega s t o je ć e m u ,  da je  mladi ofic ir  njezin neza-  
koni sin, na što  E ng lez  h ladno o d g o v o r i :  »O /i/«  .

C eli dan  b iaše  Herm an n e o b ič n o  z a b o r a v l j e n .—  
O b ed u ju ć  u usamljenoj g ost ion ic i ,  p rot i  n av ad i svo-. 
jo j ,  p io  j e  v e o m a  m n o g o  —  nadajući se ,  d a  će u gu 
šiti unutarnji nemir. Nu v ino  jo š te  većm a  uzpalj ivaše  
n jeg ov u  fantaziu. Kad se je  d om a  v ra t io ,  n i j e . s e  ni 
sv u ko , n e g o  se  je on ak o  o d e v e n  b ac io  na poste lju ,  i 
tvardo za sp o .

P rob u d i se  ok o  n ek o  d oba n o ć i .  M esec  osvetja-  
v aše  n jeg ov u  sobu . P o g le d a  na uricu. Bilo  je blizu  
tri sata. San  ga je  p ro ša o .  S e d n e  na p o ste lju ,  i m iš
ljaše o p o g r e b u  stare grofice.

U to v rem e  netk o  s ulice zaviri k njemu na p r o 
zor  —  o d m a h  ga nestane. Herman n eob rat i  na to ni 
glave. P o s le  j e d n o g a  časa čuje, da se  vrata u p r e d 
njoj sob i  otvoraju. Herm an mišljaše, da se  j e  n jego v  
sluga , pijan po  sv o m  o b ič a ju ,  vratio  s n o ć n o g a  sk i
tanja. Ali čuje  n ep oznati  h o d :  n etk o  h o d ia š e  tiho lu p 
kajući papučam i.  Vrata se  o tv o r e ,  udje žen a  u beloj 
o d o r i .  H erm an ju  daržaše za svoju  staru d o jk u ,  i ču 
d io  se j e ,  šta ju je  d ov est i  m o g lo  u o v o  mračno  
d ob a . Nu b e la  žena, približ ivši se ,  s tane  u p ravo  pred  
n jega  —  i H erm an upozna groficu  !

Ja sam  k tebi d ošla  proti volji mojoj, r e k n e  ona  
tvard im  g la so m , nu m eni je  z a p ov ed jen o ,  d a  izpunim  
tvoju  prošnju . T r o jk a ,  s e d m ic a ,  i k ec  izići će  te 
bi j e d n o  za drugim  —  ali t a k o , da sv a k o g a  večera  
v iš e  od  j e d n e  karte n e m e ć e š ,  i da se  n ikada v iše  ce-  
log a  života  neigraš . Praštam  ti sm art m o ju ,  ali p o d  
tim u g o v o r o m ,  da se  ože n iš  s m o jom  o d h ran jen icom  
S a v k o m  I v a t io v n o m . . . . —

S o v im  se  rečm a  t iho  o k ren e ,  o d e  k- vratima, i 
'upkajući p ap u ča m i izćezn e .  Herm an čuje, k a k o  je  jo š



42 P I K - D A M A .

lupila kućn im a vratim a, i sm otri,  g d e  o p e t  n etk o  za 
viri n jem u na p rozor.

I-lerman se  d u go  n e m o g a še  osvest it i .  Iz ide  u d ru 
g u  so b u .  S luga  mu spavaše  na p o d u ;  j e d v a  ga p r o 
b u d i .  S lu ga  biaše pijan, kao svaki dan. O d  njega nije  
m o g o  ništa saznati.  Vrata kućna b iahu  zatv oren a . Her- 
m an se  vrati u svoju  so b u ,  u žeže  s v e c u ,  i zapiše  
sv o je  priv idjenje.

V I .

f ,   K a k o  s t e  mi  s m e l i  k a z a l i  a l l e n d e t f (l
, ,Ya i>a p r e u z v i š e n o s t i ,  j a  s a m  r e k a o  a l t e n d e ,  g o s p o d i n e ! ' *

D v e  n ep o m ič n e  id e e  n em ogu  na je d a n p u t  bivati 
u ću d o r ed n o j  naravi, tako, kao što dva tela n em o g u  
u fiz ičkom  svetu  zauzim ati jed n o  i isto m e s to .  Trojka,  
se d m ic a ,  i k ec  —  u glavi Herm anovoj g o t o v o  su za 
k lo n i le  obraz m ar tv e  starice . Trojka, s e d m ic a ,  i k e c  
—  ncizlazahu iz n jeg o v e  g lave, n e g o  m u  nep restan o  
jez ik  kretaliu. K ad  je  g o d  mladu d e v o jk u  v id io ,  a on  
g o v o r a š e :  ala je  l e p a ! . . .  to j e  prava carvena troj
ka. K ad  je  tko p ita o :  K ol ik o  je  urah? a on  o d g o v a 
ra še :  manje p e t  minutah sed m ica .  —  S va k i tarbu.ša- 
sti čo v ek  predstavljaše  inu keca. —  T rojka ,  se d m ic a ,  
k e c  — pratili su ga na snu svih m o g u ć n ih  strukah;  
trojka cvetala  je  p r e d  njime na . obrazu k itn o g a  gran- 
điilora, sed m ica  mu se  je  predstavlja la  kao gotičk a  
vrata , k ec  kao oriaški pank. S v e  misli n j e g o v e  slivahu  
s e  u j e d n o — koristit i se  tajnom, koja ga je  tako dra
g o  stala. On p o č n e  misliti o ostavljenju s l u ž b e ,  i o 
p utovanju .  On hotiaše  u javnih  igračkih  d o m o v ih  pa
r išk ih  d o b i l i  b lago  o d  čaralice sreće .  Ali ga zg o d a  
izb a v i  br ige .

U Moskvi se  sastavi d ru žtv o  bogatih  igračah , p o d  
p r c d s e d n ič tv o m  slavnoga C ekalinskoga, koj je  čitav



I

ve k  svoj s karlami p r o v e o ,  m iliune d o b i o ,  iz igro  me-  
nicc (police) i p ro igro  g o to v e  n o vce .  Izkustvo o d
m n o g o  g o d in a h  zaslužilo  mu je  p o v e r e n o s t  d ru govah ,
a n jeg ov  javni ,  svakom u o tvo ren i  d o m ,  d o b r i  kuhar,
g osto lju b iv o s t ,  pribavila mu je  š tovanje  sveta .  On oti-  
d e  u P e tr o g r a d .  Mladež k njemu n agarn e ,  zaboravivš i  
na b a lo v e  radi kartah, i štujuć v iše  m a h n ito st  farao
na, n e g o  prevaru ašikovanja. Narum ov d o v e d e  k nje
m u i Herm ana.'

P rodju  kroz  silu ve ličanstven ih  so bah , napunjenih  
eed n im i s lužbenic i .  S v e  su bile p u n e  sv e la .  N e k o lik o  
gen era lah  i tajnih savetnikah igrahu se  \vhista; mla
dić i  razvalivši s e ,  sed jah u  na divanili  od  sv i le  i ka- 
d iv e ,  jedjahu  s la d o led ,  i pušahu. U  g o s t io n ic i  za d u 
gim s to lo m , o k o lo  k o jeg  se  je  s t isnu lo  d o  d v a d e s e t  
ig r a č a h ,  se d ja še  dom aćin  i d avaše  banku. O n  biaše  
č o v e k  o d  še s td e se t  g o d i n a h , . koj se iz vana činjaše,  
da je  v e o m a  pošten . Glava mu biaše p o krivena  sre-  
b arn om  s e d in o m ;  puno i čvArsto lice  izob ražavaše  do-  
b r o d u šn o s t ;  oč i  mu se  b listahu, ož iv l jen e  svagdašnjim  
u sm ehn u tjem . Narum ov p redstav i Hermana, C ekalin
sk i s t isn e  m u prijateljski r u k u ,  i zam oli  g a ,  da se  
neka kao k o d  kuće n am esti ,  i p ro d u ž i  bacati karte.

D eljivanje  trajaše d u g o .  Na s to lu  je  leža lo  već  
v iše  o d  tr id e se t  kartah. Cekalinski p o s le  sv a k e  igre  
m alo  pr iček ivaše ,  da bi igrajućim vrem en a  d a o ,  da se  
r a z red e ;  zabiljež ivaše  gubitak, č e d n o  slušaše  njihova  
zah levanja , j o š t e  č e d n ie  od v ija še  suvišni ćušak, koj 
j e  koja raztrešena ruka svila. N ajposle  o k o n ča  se  de-  
l ivanje. Cekalinski p rom eša  karle, i spravljaše se ,  da  
d ru g u  daje.

—  D o p u s t i te ,  da  i ja m etn em  na je d n u  kartu, 
r e k n e  Herman, pružajući ruku i/.za n ekojega  d e b e lo g a  
p r e d  njime s to jećega  g o sp o d in a ,  koj tu point irovaše .  
Cekalinski se  nasm eši i nakloni iiuičeć, za znak  p o 
k orn o ga  privoljenja. N arum ov p o zd ra v i  Hermana, i
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čest ita  mu, š to  se  je  o p ro s t io  toli d u g o g a  p o s la ,  ž e 
leć i  mu sretan p oče ta k .

—  Neka id e !  rek n e  H erm an , nač in iv š i  k r e d o m  
couche nad sv o jo m  kartom.

»Koliko? (zapita žm ireć i bankjer). O p rostite  m i,  
n em o g u  tako da leko  da v id im .

—  C e ta r d e se t  hiljadah, o d g o v o r i  Herm an.
Na o v e  reč i sv e  se  g lave  obarn u , i sv e  oč i  u k o 

če  se  na Hermana.
—: Taj j e  p o lu d io !  p om isli  N arum ov.
»D op u st i te  mi prim etit i ,«  rekn e  Cekalinski s nepro-  

m enjen im  svoj im  usm ehavanjem , »vaša je  igra vario  
velika. Više o d  d v e  s to t in e  s e d a m d e s e t  i p e t  sem plnh  
nitko  o v d e  m eln u o  nije.

—  S t a ? —  o d g o v o r i  H erm an ,  —  h o ć e te  li kar
tu moju ii’ ne?

Cekalinski se  nakloni,  što  je  znak b ilo ,  da rad o  
pristaje.

»Ja sam h o t io  sam o j o š  javiti vam« rek n e ,  »da  
—  b u d u ć  sam u d o s lo jen  p o v ere n o st i  o d  mojih  d r u 
go va h  —  n e m o g u  d ru g č ie  davati b a n k u ,  n e g o  na g o 
tov e  n o vce .  S  m oje  strane ja sam k o n a čn o  uveren ,  
da je  d osta  sam o r e č  vaša, nu radi r e d a  u igri i ra
čunu , m olim  vas, m etn ite  n o v c e  na kartu.

Herm an izvadi iz d žep a  b a n k n o tu ,  d a d e  ju Ce-  
kalinskom, koj ju h itro  razg leda  i m e tn e  na Herm a-  
n ovu  kartu.

P o č n e  bacat karte. Na d esn o  p a d e  d evetk a ,  na 
l ev o  trojka.

—  D ob ila  j e ! —  rek n e  Herm an, —  pokazujuć na 
svoju  kartu.

Medju igrači p o d i g n e . s e  šapat. C ek a lin sk i se  na- 
m i r g o d i ,  nu usm ehnutje  taki mu se  je o p e t  povrati lo  
na lice.

»Izvoljivate li. n o v c e  primiti?» zapita  Herm ana.
—  Imajte ljubav dati.



Cekalinski izvadi iz d ž e p a  n e k o l ik o  b anknotah , i 
o d m a h  izbroji. Herm án uzm e sv o je  n o v c e ,  i udalji s e  
o d  stola. N aru m ov n em o g n še  se  osvés t it i .  Herm án iz- 
pije  kupicu l im unade,  i o l i d e  kući.

D ru g o g a  večera  o p e t  d od je  k C ek a lin skom u . D o 
m a ć in  d a va še  banku. Hermán pristup i k sto lu ,  p o in -  
teri m u o d m a h  u č ine  m ésto .  Cekalinski mu s e  Ijubez-  
n o  p o k lo n i .

Herm án -dočeka n o v o  delivanje , uzm e kartu, i 
m etn e  na nju svoj ih  č e la r d e s e t  i s e d a m  hiljadah i 
sinoćn ji  d ob itak .

Cekalinski p o č n e  bacat. D eč a k  izidje na d e sn o ,  
sed m ic a  na levo .

I-lerman od k rije  sed m icu .
S v i  se  stanu kárstiti . Cekalinski se  sm uti na  

l icu. Izbroji d e v e td e s e t  i četiri h i l ja d e ,  i p r e d a  ih  
I-lermanu. H erm án primi n o v c e  h lad n o k árv n o ,  i taki 
s e  ukloni.

S u trad an  se Herm án o p e t  nadje k o d  stola. Sv i  
su  ga v e ć  iz če k iv a l i ;  generali i tajni savetn ic i  ostave  
svoj w hist ,  da bi v idili  tako n eob ičn u  igru. Mladi o f i 
ciri p o sk a č u  sa divannh. Svi o b k o l i še  Hermana. Ostali  
igrači neuztnu svoje  karte s nelarpljivostju  oček ivajuć  
šta će  bit. H erm án stojaše  k o d  sto la , spravljajuć se ,  da  
sam  point iruje  proti b l é d o m u ,  ali ipak usm ehnujuće-  
m o  se  C ekalinskom u. S vak i o tv or i  p o  je d n u  igru  kar
tah. C ekalinski p rom ésa .  Hermán p o d ig n e ,  i u zm e  s v o 
ju  kartu, koju  pokrije  č itavom  g o m ilo m  banknotah.  
C elo  o v o  pripravljanje s p o d o b n o  b iaše  udvoju  na 
sm árt  ili ž iv o t .  S v u d a  u naok olo  zavlada d u b o k o  m u 
canje.

C ekalinsk i j e  b a ca o ;  ruke m u dárhtahu. Na d e s 
no  p a d n e  dam a, na lev o  kec.

—  K ec  j e  d o b io !  kaže H e r m á n ,  i odkrije  svoju  
kartu.

»Vaša je  dama ubijena, umiljato rek n e  Čekalinski.
Herm án sav  p ro t í irn e :  i zais la  na m ésto  k eca ,  le 
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žala je  k o d  njega pik dama. On n ev^rovnše  nit i s v o 
jim a oč im a, n ed oku ču ju ć ,  kako je  p o g r e š k i  m o g a o .

U  sam om  tom trenutka  učini mu s e  kao  da pik- 
dama p rožm ir i ,  i na njega se usm eline . N e o b ičn a  na- 
l ič n o s t  porazi g a ............

V eš t ico !  za viče on  u strahu.
C ekalinski p r ivu če  k sebi izgu b ljen e  b an k n o te .  

Herm an stojaše  kao osudjen . K ad s e  udalji od  sto la ,  
p o d iž e  s e  vika i buka. —  D o b ro  je - iz p o in t ir a o !  go-  
v orah u  igrači.  — Cekalinski na n o v o  p r o m e š a  karte:  
igra se. p r o d u ž i  svoj im  starim red om .

S v  a. r Ii a.

Herman po lu d i .  O n se đ i  u O b u h o v s k o j  b oln ic i  
p o d  17 brojem , n e o d g o v a r a  na n ikakova pitanja, i 
bai'blja n e o b ič n o  b a r z o : —  Trojka, s e d m ic a ,  kec!  —  
Trojka, sed m ica ,  d a m a ! . . . .

Savkn Ivarjovna uzdala se  je p o s le  za j e d n o g a  v e o m a  
ljubežlj ivoga  m ladića . On n eg d e  služi, i ima d o s ta  d o 
bar ž iv o t :  sin je  b iv šeg a  upravitelja k o d  stare grofice .  
K o d  S a v k e  odhranjuje  se  b ed n a  srodkinja .

T om sk i je  p o s ta o  r itm ajs tor ,  i o ž e n io  se  s kne-  
ginjom Pav lin om .



Š T A J E R S K A
za vrém e ném ack ih  i m ađarskih  bojevah

(god. 800— 1 1 2 2  *)

o d

A n t u n a  K r e m p l a ,
ž u p n i k a  k o d  M a l e  N e d l e  ha M a l o n t  Š l a j e r u

TVarodi, v l a d a o c i  i d o ^ a d j a j i .

P o s le  kako su v e ć  bili došl i  korutanski S lo v en c i  
p o d  vladu bavarsku , a time i p o d  vlast franačku sta-

*) K om ad  ovaj uzimamo iz dogodovštine Štajera, od koje nam 
je p iša la c  g. A .  K rem pl rukopis  izručio s dopuštjen jem , da 
p o lag  našega suda ,  ko je  nam  drago poglavje (A bschni t t )  si. 
gg. š t iocem  u Kolu  p r iobćimo. N eka nam  bude  dozvoljeno, 
na k r a tk o  nČšto o po s ta n k u  i značaju ovoga d rngocénoga 
déla p ro g o v o r i t i .—  G. Kr., koj već više godinah oko svoga 
déla radi ,  cárpio je  da ta  ponajviše iz pisanih iz to č n ik a h , iz 
la t inskih  i némackih h istor ikah i lé topisacah.  P ri  tom trudu 
nije p ropus t io ,  da  i ono u p o t r e b i ,  ¿ta su u toj s t ru c i  pisali 
našinci , najpaČe proučio  j e  pomno učena iztraživanja g. S a-  
íarika. D á r ía o  se j e  vérno d a tah  iz rečenih iz toćnikah izva- 
d jen ih ,  koje  p r ip o v ćd a  d u hom  mirnim slavenskim i p r e d 
stavlja p e ro m  p ro s t im  i naravnim. T e k  na k o n c u  svakoga 
poglavlja, gdé gladkimi r ižmami o p e t  sve ono m im o  oćiuh 
št ioca p ro v o d i ,  što  je  već šl ioc čitao u raznih s t r a n a h  p o 
glavlja,  ujavlja se p isa lac  kao uznešeni d om orodn i  pésnik. 
Délo g. Kr.  odlučeno za našu gornju b ra t ju  najpnČe za Slo
vence Š ta jerske ,  pisano je  u  onom razrééju, ko je  u M ari
bo rskom  kota ru  govore. G. Kr. omilio j e  već d avno  svojim 
¿ i ta juć im  zemljakom. N adam o s e ,  d a  će i ovo n jegovo naj-  
važnie délo  njima isto tako  o m il i t i , i za svekoliku  našu 
gornju b ra t ju  ilirske Slovence ono bit i ,  ¿to je  za b r a t j u  H ár-  
vate  Kačić. Izit će délo  u novom pravop isu ,  na p o č e tk u  d. 
g. i i  nar .  t iskarne g. dra. L .  Gaja.

U.
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du Obari sv e  v iše  i dublje  u unutárnju P anoniu  p r o 
valjivati . Na to d o d je  franački kralj K arlo  V eliki, da  
i tu p o k aže  velič inu svoju. —  D esid e r io , kralj lo n g o -  
bard sk i zavadi se  s A drianom  p a p o m  r im sk im  p o s t u 
pivši proti  n jem u toli n eu lju d n o ,  da papa o d  Karla  
p o m o ć  zaprosi.  Karlo d o d je  s n eb ro jen o m  vojskom,,  
otm e  D e s id e r iu  kraljev inu , zatvori ga s č itavom  p o 
r o d ic o m  u kloštar (m anastir),  a daržavu n jego vu  p o 
stavi p o d  svoju krunu. Medjutim nam eravahu R avan  
od  franačke se  o d c e p it i  vlasti.  Njihov o b o li  i v iso k o -  
umni v o jvo d a  Tasilj (Tasilo) p r izo ve  O b are  u p o m o ć ,  
koji i d o d ju  i ž ed n i kárvi sve  m ačem  i vatrom  p o 
haraju. Nu tim se  b avarsko-korutansk i v o jv o d a  s v o j e 
m u n arodu  tako z a m é r i ,  da mu se  g o t o v o  vaskolik  
o d m e tn e .  Tasilj b u d e  na sm árt o b su d je n  (god .  788.). 
K arlo  V elik i o p rost i  mu ž iv o t ,  nu zatvori ga sa sv o m  
n je g o v o m  d č e o m  u kloštar. Bavarsku i K orutansku  
postavi p o d  ob las t  svojü  i razdeli  na županije  (Mark- 
grafschaften).

T a d  d o jd e  i rnaj m ah, koi O b arom  v e ć  d av n o  za
služenu platju d o n e se ,  i njih prim ora za uvčk  ostaviti  
Norik i P a n on iu ,  koje v e ć  v iše  200  g o d in a h  svakim i  
m ukam i m u č iše .  D o k  jé  K arlo  im ao p o s la  sa Sasi,  n je
go v i  č e to v o d j e  O bare d vap u t k árvavo  p o tu k u ,  i na  
hiljade k o d  Ib ose  u Dunav nateraju, g d e  jih  i p r im o 
raju žedj za kárvlju v o d o m  si ugasiti.  N u  kad se  sa 
svim  tim po k or it i  n e h tč d o š e  već  p len eć  o p e t  u F ranač
ku prova lj ivaše ,  sakupi Karlo (god .  791) k o d  Rčzna  
(R e g e n s b u r g )  vojsku n e b ro jen u ,  s k o jo m  niz o b č  
strane D unava o t id e  d o  izustja E n se  u Dunaj. I sin  
n je g o v .  P ip in  d ig n e  se  o d  Friula sa sv o jo m  v o jsk o m  
p roti  O b a rom . Kako Karlu u tabor kraj E n se  s t ign e  
glas, da  je  sin n jegov  O b are  p o tu k o ,  to  i on na nje 
udnri. — ' O barah  nagárne sila iz varah  *) n jihovih .

*) V a r i  bili su o tvardjeni ta b o r i ,  u kojih  su  g o spoda  O bari  
i iv i l i  i nagarnuto  svoje plćno od otmice čuvali. T a  r i i
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nu svi budu o d  Nem acah i razjarenih S lo ven a cah  
nadvladani T im e  p op lašen i  narinuše svi ostavši u 
svo je  vare , koje  Karlo sa svoj inu  četami j e d n o g  za 
drugim  na juriš o s v o j i ,  razruši, i ljutim i hajdučkim  
O b a rom  istom  m erom  zlo o d m er i ,  kojom su ga oni  
v e ć  to liko god inah  drugim a merili .  Na hiljade ih ubi
je ,  na hiljade poh vata  i u su žan stvo  o d v e d e ,  a ostale  
p rotera  d o  m es ta ,  g d e  Raba udara u Dunaj, ni tamo  
im ništa nepraštajući. — P o s le  toga rata vrati se  Karlo  
o p e t  u R ezn o ,  nu sin se  n je g o v  P ip in  sveudilj  jo š  s e 
d am  g od in ah  naganjaše sa Obari. P r e o te  im silnom  ru
k o m  i razdere  najjači v a r  iz inedju D ra ve  i Rabe. —  
T ak o  isto postup i i s ostaliini tja d o li  do  S ise  reke.  
Tu p o g ib e  v iše  hiljadah O barah, medju  kojimi i Krin 
njihov .  T akovim  načinom  P ip in  zapleni neb rojen o  
b la go ,  koje  su Obari u tolikih karvavih  go d in ah  nagar-  
nuli bili sa sviuh siranah u vare  svoje . Tim Frankovi  
u je d a n  mah o b og at iše .  I r im skoga papu d o p a d e  d io .  
Uhvatjeni O bari ,  koji se poka rst iše  *), o s ta d o še  na do-  
brih  svojih . Ostalu  je  zemlju Karlo  raždelio  izm edju  
svojih  vern ih  vojnikah, n em ačkih  Franakah, D uringah,  
Sasah , Frizah i Ravarah **). A ova g o sp o d a  o p e t  sebi  
p o d lo ž i š e  S lo v e n c e  kao r o b o v e ,  grozno nad njimi vla
dajući. Karlo nam esti u O barsku takojer S lo v en a h  sa 
L abe ( E lb e )  i O d re .  Izinedju naselnikah nemačkil:

( i w )  osta la  je  posle i k o d  Magjarah znamenujući g rad ,  c r  
koje j e  opet  do£o kod nas varoš. U.

*) I današnji  dan ima oko M ure S lovenacah  od nekakvoga sa
svim čudnoga neslovcnskog stasa i obraza (srednjeg m ar ia -  
vog s t ruka ,  vel ikih ustiuh, debelih  ćeljus tih, rčdkih drobnih 
na  izvan okrenut ih  zubih,  rčdke  kose  na tčmenu i bradi).

£/.
**)  Tako  od  F rankovah  dolazi ime F rankenbergy F ra n ko vc i  kod 

Orrauza ; od Bavarah Bayerdot‘f ,  Bayerwiesen i t. d. —  
F ra n ze n  ( slovensko V ra n jsk o )  nedolazi od  F ra n k o v a h ,  kao 
¿to i F riesah  (slovensko B rez je ) nedolazi od Frizah, i t. d.

U.
4
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bia.še najviše Bavarah. Obari se  p o s lo v e n č iš e  *); nu 
njihova pokrajina zvaše  se  jo š  dugo  p o s le  njih Obar- 
ska (A.varia).

T a k o  p ostan e  K arlo  V elik i i nad našim  Stajerom  
vladalac. Kako se  u Rimu buna p o d ig n e  p ro t  papi 
(g, 800),  o t id e  Karlo u Rim. Tu mu k o d  p o ln o ćn ice  
k lečećem u  u cárkvi p r e d  oltarom papa m e t n e  na gla
vu krunu eesarali r im skih. Tako b u d e  p rozv a n  cesa-  
rom  rim skim Karlo, koj je  v eć  p o d  kru nu  svoju sk u
p io  v iše  zemaljah n eg o  isti negdašnj i  cesari rimski 
što  im ad o še .  P o d  v lad om  njeg ov om  biahu  g o to v o  sve  
pokrajine n em a čk e ,  sva Francuzka, T ulianska, Istrian-  
ska, D alm atinska, Hárvatska i S lavonska, gornja i dol-  
nja P anonia ,  N orikum , O barska, takojer Ceska i Mo
ra vsk a .  Kraljevao je  d o  p o l  veka h rab ro  i junački. 
¡Naslédnikom cesarom  izabrao si j e  sina svo ga  Ludo-  
vika. S inu  P ip in o v u  B ernardu p a d e  Talianska u dio.  
G od in u  pbslć  toga um re Karlo Veliki.

V e ć  párve  g o d in e  L u d ov ik  I. s v o m u  najstariemu 
sinu L c ta ru , a p o s le  tri g o d in e  sv om u  m ladjem u siriu' 
L u d o v ik u  d ade v ladu  nad B a v a r sk o m ,  K oru ta n sk o m ,  
Is tr io m , Hárvat.skom i S lo v e n s k o m ,  za jed n o  i obram-  
bu C esk e  i Moravske. V eć  u v r č m e  o v o g a  L udcvika  
s p r id e v k o m  ISim aikcga  p o ro d e  se  k ojekakvi nemiri. 
S lo v en c i ,  kao što  prie tražiše kurtalisati se  robstva  
O b arsk oga , tako i sada s ta d o še  dizati se  kao  takodjer  
i ostali njihovi sr od n i su séd i  htiući razrešiti  savez  
p o d lo ž n o s t i  pravna tvárdoj franačko-nem ačkoj g osp o d i .  
J.judevil župan dolnje  P an on ie  parvi p ok u ša  sreću  (g. 
819). S m elo m u  tom u  i za s lo b o d o m  u m ir u ćem u  v o j 
v o d i  D ra v osav sk o m u  roji po  glavi ve lika  nezavisna  
(sam osvojna) daržava, kao što  je  bila  za kralja Sam a. 
P otu ž i  se  najprie cesaru  Ludoviku P cbcln cm a  na p o g la 
v a r e , koji ljuto prit isk ivahu jad an  i nevoljan  narod

*) Osta lo  što se nije poslovcnćilo , stopilo  se j e  p o s l i  po svoj 
prilici s doSljaci Magjari. U.
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s lov en sk i .  Nu budući se  nije d o b ro  primila tužba nje
gova ,  a on zaište, nebi li se s njegovimi Harvati i S lavonci  
takojer i S lovenci od  gornjih pokrajinah Krajnske  
i K oruške sjedinili.  Medjutim nadvlada v o jvo d u  Friul-  
sk og a .  P o s le  toga spravi p o d  svoju šibiku j e d n u  stra
nu S lo v e n a e a h ,  gdi* i p o d u g o  prob av i k od  j e d n o g  
poglavara . Nu b u d ući  mu n c p ojd e  za ru k o m , da vas- 
kolik  p o d  svoju vladu sakupi narod  s lovensk i,  b u de  
najposle  sa svim tim p o tu č e n  od  vojskah  ntMiiačkih i 
talianskih, izm akne u S arb iu ,  od  tuda u D alm aeiu ,  g d e  
ga smaknu. Izza toga dolnjo- i gorn jo-p an on sk i župani  
Balderik i G ero ld  (g. S2(?) n a v e d o še  B ugare  s dol-  
njega Dunava u S rem  i P a n o n iu ,  te tu sve  p o r o b e  i 
poharaju. P ora d  o v o g a  čina d ig n e  ili c e s a r ’ s časti,  
postavi u gornjoj P anonii  županom  U adboda. Dolnju  
p a k o  Panoniu  i Friul razred i na četiri županije .  Goru-  
tansku p o d e l i  Ih b a v in a , Kranjsku B ru n i, Friu l i Isiriu 
E b crh a rd a , a lJarvatsku i S lavoniu  Salihu. R a d b o d  i 
cesara I .ud ov ik a  I. sin Ludcvik  udare (g. 8'27) na Bugare,  
koji su u naših krajevih (osob ito  o k o  Opluja) harali 
i p lenili ,  pa ih sretn o  uzbiju.

U on o  v rem e  u starodavnoj s lov en sk oj  kolevc i  
m ed ju  Tatrami, T iso m  i D unavom , sadašnjoj Ugarskoj,  
velika  se jed n a  s lov en sk a  daržava snovati s tane ,  naj
m e daržava Moravanah ili Moravacali.  Ti Moravci po  
sarbskoj rec i Moravi karštjan i,  svoju d aržavu  duže  
dalje naoko lo  razširihu lako ,  da s e  v e ć  u to d o b a  na 
d v e  velike  strane,  na iztočnu i zapadnu M oravsku raz- 
delivahu. U iztočnoj Moravskoj v ladaše  v o jv o d a  P ri-  
v in a , u zap ad noj M ojviir. B u d u ć  se  Privina pokarsl io ,  
d a ržeć i  se  F ranakah , om arzn e  starovern im  Morava- 
n o m ,  te ga s p o m o ćju  Mojmira, nepriatelja  n jegova ,  
iz zemlje proteraju . U pozn avši  se Privina u vrem e  
b u g a rsk o g a  rata s franačkim žu p an om  R adbcdcm , u- 
te č e  sad (g. 828) sa dru žb o m  i čeljadju sv o jo m  p od  
n je g o v o  krilo. Nu sa svim tim n eo b ik n e  mu k o d  n o v o g  
o v o g  p r ia te lja ,  n e g o  se  o p e t  sa svojom  družinom

4 *
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o k ren e  k B u g a ro m , o od tu d a  k R adim iru  (Radmaru),  
vojvod i hiirvatskom na dolnjoj Savi. Taj se  Radim ir  
zarati s F rankovi i b u d e  od  R a d b od a  n advladan  i 
prognan . Privina uskoči sa sv o jo m  družinom  k D ravo-  
savsk om u  županu Saloku. Taj k o d  cesara izpros i (g. 
836) diiržavu podravsk u  u dolnjoj P a n o n ii ,  koju P r i
vina d o b ie  s parva u legan (L eh e n ) ,  a p o s le  u vlast.  
Ova je  daržava bila u p o če tk u  razširena okoli  B la t
nog a  jezera (P la t ten se e ) , tja doli  do  P e č u h a ,  a od lu -  
da prama zapadu ok o  je d n e  prilike d o  Optuja *).

Privina j e  tu svoju  daržavu p o k arst io  i lep o  ob-  
d e la o .  K od  Sale  r e k e ,  g d e  u Blatno jezero  u t ič e ,  sa
gradio  je  stolni svoj M o sb u rg * * ) ,  d a ržeć i  se m edju-  
tim sasvim  franačke i nem ačka strane. O v e  su ga i 
navele  n jihovu vlast sv e  duže  dalje m ed ju  S lo v en c i  
razprostirati .  D a, Privina b u d e  i na m e s to  gori s p o 
m en utog a  L ju devita  postav ljen  za umiriti i ukrotiti  
s lo b o d u  i n ezav isnost  ž e le ć e  S lo v e n c e ,  p o d lo ž iv š i  ih 
p o d  vlast nem ačku. P o r a đ  toga se  je  i tuko  s Ilar- 
vati on i n jegov  sin K c z il ,  ko jega  p o s le  i sm aknu  
Hiirvati.

Medjutim se  u Moravskoj M cjm ir s v e  d u ž e  jačji 
o d r e č e  zavisnosti  nem ačke .  L udovik  (g. 846) s v e l ik o m  
vo jsk om  udari na njega, nadvlada ga i d ig n e  s presto-  
la ,  pa na n jeg o v o  m esto  postav i Radislava unuka n je 
gova .  R ad islav  ***) najsilnii izm edju m oravsk ih  knezo-

*) "Sc dakle  do Savine (S a n )  u Celjskom, gde j e  Priv ina  imao 
samo pojedine gradove n. p. Podverbovec. T e k  njegov unuk 
B ra ts la v  u one j e  krajeve dublje  pružao svoju vlast.  ?vu sa 
svim tim bila je  Priv in ina daržava uz oba k ra ja  Drave.

V.
**) Privinin grad M o za h u rg  t ra i iše  nčkoji niedju Celjem i O p tu -  

jem, drugi opet  u Koruškoj, a sad  se traži oko Blatnoga je 
zera, gdž (kažu) još  sada  ima od njega razvaline,  (š to  slav
ni pesnik  S la iv jf D eere  pu tu jući  lani tuda  i po tvardju je ) .

U.

***) U  župi M a le-N ede l je  blizu L ju t i  mira (L u t ten b e rg )  ima dv3
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v a b ,  p rem est i  svoj p re s to l  u D iv in  (nem ački Tebtn, 
blizu Požuna). R a d is la v , v id eć i  si lu K a rla  Vcl. v er lo  
razkom ndanu, sm otri u tom priliku, sa svim se o d c e -  
piti o d  n e m a čk o g a  kralja L ud ov ika .  S d ru ži  se  dakle  
s češk im  v o jv o d o m  H cstcvilcm , s bugarskim  knezom  
B cgorisom  i s drugim i s lov en sk im i poglav icam i. I naš 
gornjopanonski R adbcd  o d m e tn e  se o d  kralja L u d o v ik a  
i s R ad is lavom  krene ,  i K arlm an a  sina L u d o v ik o v a  po-  
vukavši za so b o m  na siranu R ad is lavovu . U s le d  toga  
sbaci kralj R adboda  sa' ž u p a n s tv n , pa bratju Vilhelm a  
i E ngelšalka  za žu pane  postav i.  Ova dvojica s e  pokaza-  
hu, kad L u d o v ik  s Moravani boj zam etne  (g. 8ć>3), p u 
no  silna i snažna, o lev š i  p o v e lik  kom ad  R ak o vsk e  Mo- 
ravanom. Karlman p ak o  kren e  sa svojom  v o j s k o m ,  i 
našu pokrajinu (Stajer) o sv o j i ;  od tera  rečenu  bratju, a 
R ad b od a  o p e t  p o z o v e  u svoju  čast. Tim korakom  
svo ga  otca  vario  r a zsa rd i ,  nu malo p os le  ipak p r i
miri,  u s le d  česa  m u s e  Gorutania o p e t  p ovrat i .  O d  
to d oba b io  je  K arlm an  najveći p om oćn ik  pri satari- 
sanju i d ok id an ju  s lo v e n sk e  sn ag e  i vlasti.

Čim se  R adislav  (g. SGo) proti N em cem  u zd ign e ,  
i p o  P an o n ii  p leniti stan e ,  udari K arlm an  na njega.  
P riv in a  k ren e  s N em ci.  R a d isla v  b u d e  n ad v ladan , a 
P riv in a  o d  svojih  n ekadašnj ih  zemljakah M oravanah  
ubijen. I tako v e ć  o n d a  udari nevolja na S lo v e n c e ,  
Privininu d a ržavu  s t e č e  sin n jeg ov  K czil. .

Silan i izm edju  sv iu h  s lov en sk ih  p o g lav ica h  naj- 
strašnii R a d isla v  o d a b e r e  sv o g a  stričića S v a lo p lu k a  za 
sk u p n o v lad a oca  i n asledn ika  u v lad i s lo v e n o m o r a v sk e  
daržave ,  pa  o p e t  (g. 8~0) zam etne rat s N em ci ; nu 
b u d e  o d  Karlmana u h v a l j e n ,  u R ezn o  o d v e d e n ,  o- 
slep ljen  i u k loštar  za tvoren ,  g d e  i d om alo  u m re .  —  
Svatcpluk  v e ć  p o d  sv o ju  m lad o st  vario m u d a r  i na

vcsnice ( se la ) :  R a d o s la v c i  i A /oravci, koje nas živo spom i
nju na R adis lava  i V e l ik u  Moravsku. T akoje r  k o d  Makolah 
u C eljskom  ko ta ru  ima mžsto, koje se zove R a d is la v .

V.
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svaku p o g ib e l  naučan i g o tov ,  n e m o ž e  p r e g o r e l i ,  ne
go  sv e  misli . i razmišljava, kako bi sv e  S lo v e n c e  u 
j e d n u  ve liku  četu  s lo ž io  i i z p o d  n e m ile  i okrutne  
oblasti nem ačk e  o s lo b o d io .  Karlman m ed ju t im  (g. 871.)  
udari izn enada  takodjer  na Svatopluka, uhvati ga i p o 
v e d e  o k ov an a  za so b o m . Nu b u d u ć i  mu se  sa svim  
tim n ikakova  krivnja dokazati nije m og la ,  b u d e  o p e t  
iz  sužanstva  p u š t e n ,  cesarski nadaren  i tako nam e-  
stjen k o d  v o jsk e  bavarske kao vodja  prot i  istini Mo- 
ravanom . Nu k ako bArzo d o đ je  Svatcpluk  d o  svojih  
Moravanah, s lož i  s e  o p e t  š nj i mi i toli ž e s to k o  nasar- 
n e na B av arce ,  da ih zdravo  iz s e č e .  Malo tko ce lu  
izn ese  glavu. T om  n esrećo m  b u d u  B avarci primorani  
sv e  s lo v e n sk e  sužrije izpustiti u zam enu sužanjah ne-  
m ačkih  o d  Svatopluka  zarobljenih. Ta p a k o  d o b it  S v a 
topluka tako u s lo b o d i ,  te nije prie  m iro va o ,  dok nije  
sv e  razne s lo v e n sk e  grane izokola  p o d  svoju šibiku  
sk u p io .  I G oru tanci  s ta d oše  se  od m eta t i  o d  v lad e  
n em ao k e ,  i K arlm an  b u d e  prim oran š njmi bojak biti. 
U sle d  toga  s ta d o še  N em ci sa svak om  gran om  slov.  
p ogad jat i  se  o p e t  p o se b ic e ,  nu b ez  koristi.  Medjutim  
s e  kralj L u dov ik  prestavi,  a K arlm an  s e  u zp n e  na pre-  
sto l kraljevski (g. 876). I on m alo  za tim umre (g. 
880) o d  kaplje ud aren , i tako n je g o v o g  m ladjega  brata  
L u d o v ik a  sv e  po  njem d o p a d n e ,  sam o Gorutania (K o
ru šk a) ,  o s tane  K arlm anovom u bezzak o njem u sinu Ar- 
nulfu *). I ovaj L u d o v ik  (g. 882) umre ostav ivš i  d aržave  
sv o je  bratu svo m u  Karlu. Debelomu. Taj K arlo  p ro zo v e  
s e  takodjer cesa rom  rim skim . Medju tim b u d u  sinovi  
bratje V ilh tlm a  i E ngelšalka  sb a č en i  sa županstva, a 
Aribo  na njihovu čast postavljen . Nu m alo  p o s le  o p e t  
ga ta d eca  proteraju  iz županije, a A ribe  se u teče  
p o d  m o ć n o  krilo Svalcplukovc. T im  baš S vatop luku  
u g o d i ,  zašto  se  on  nad E n ge lša lk o m  j o š  nije o s v e 

*) Arnulfova m ati  zvaše se Luitvrinđe (L ju d ev i ta? ) ,  pa je ,  kao  
što se p r ipovžda ,  bila n a ieg  slov. roda .  U.
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tio. Ti m lad ić i  priteku p o d  zaštitu Arnulfovu. Svato-  
pluk za iš te ,  da m u se  izruče , nu kad A rnulf n eće  da  
za d o v o li  zahtevanju n je g o v u ,  a Svalcpluk  provali u 
p okrajine  n jego ve ,  g d e  d van aest  danah p len iaše  n i
k o m u  nepraštajući. I B ra ltsfav  ii! Bi af s / nv  *) sin Kn- 
zilov  i Priv in ine  dAržave vo jvod a , daržao se  j e  Sva- 
top lukovacah .

Na to K arlo D ebeli (g. 884) d o d je  s neb ro jen om  
vo jsk o m  nad  Svatopluka.- Nu on  se  kao i B ra tis la v  
o p e t  p o g o d i  š njim e, koj mu pusti Panoniu  celu, d a 
k le  i d io  j e d a n  o d  n ašeg  Stajera. N em ci to ga  Karla, 
n e m o g u ć i  ga tarpiti, sb ace  s prestolja, pa k oru šk og a  Ar- 
nulfa na n jego vo  m esto  kraljem p rog lase .  Arnulf do -  
dje (g. 890 .)  u Panoniu  i v e l ik o m o ra v sk o g a  v o jv o d u  
S vato p lu k a , koj s e j e  m edju  tim kraljem p rozv ao ,  kra
ljevsk im  nač in om  p o z o v e  k seb i na čast, i priate ljs lvo  
n je g o v o  iš tuć , zaprosi ga u kum stvo  sv o m u  bezzako-  
njem u sinu, kojem u u karstu n ađ en e  n jeg o v o  ime t. 
j. Svalcpluk. D ap a če  kralj Arnulf Svatcpluku  ustupi onu  
od  C eh ovah  bojevinu (Tribut), na koju su v e ć  za ee-  
sara K a r la  Vel. m orali privo let i ,  naim e svak e  g o d in e  
dali  120 vo lp va h  i 50 markah srebra. To biaše C e
h o m  prilika o d p ad n u ti  o d  N em a ca h ,  a S v a top lu k a  
p o v o d  v e l ik e  p o n o s i to s t i .  —  S vato p lu k  s tan e  o p e t  
nem irovati .  Na to A rnulf d o d je  u R ak o vsk u  (Austriu) 
i tu Svatop luk a  d oček a . S vatop luk  n e d o đ je ,  Arnulf  
k ren e  dalje put P an o n ie ,  i tu Bratislava na svoju stra
nu prim am i. Za stanovit ie  nadvladati i sa tre li  s i lu  
S v a to p lu k o v u  d o d je  Arnulf na tu n esre tn u  m iso ,  te 
on  Magjare u p o m o ć  p rot i  njemu p o zo v e .  On dakle  
strašnu n eb ro jen u  vojsku od. Franakah, B avarah, Ale- 
manah, R akužanah i Stajeracah nakupi i sa zapada u 
velik u  Moravsku š njom provali .  Bratslav mu p o m o g n e .

U  ¿upi Polenščaku prama iztoku od O ptuja  ima jedno selo, 
koje se zove B ra tsla vc i. I  taržič Braclovce  ili  Braslovce  
(F ra s s lau )  Čini se d a  j e  pr imio  od njega ime. U .
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S  dru ge  strane nahrupe  Magjari. G ro zn e  te  vo jsk e  či
tave  četir i  ned e lje  b ez  prestanka p o  M oravskoj tako  
stra h ov ito  p len e ,  ro b e  i ubijaju, da do  m ala  sv e  glad-  
ko sharaju. iNu sa sv im  tim darži se  S v a to p lu k  tako  
hrabro  i junački, da m u sve  t.fi vojske  nalu id il i  nenio-  
gahu, v e ć  isti Arnulf d o d je  u p o g ib e l  sm arti .  U s le d  
toga  p o ru č i  b ugarsk om u  kralju, da n ep o š i lja  v iše  Mo- 
raS’ancem  s o l i ,  pa i sam d o d je  (g. S93) o p e t  većkrati  
u Moravsku plenit  i robit ,  nu nevrati se n ijed an  put  
b e z  karvavih glavah.

Magjari, hunsko p lem e ,  d o š a v š i j z  A zie  najdu lime  
stazu u naše k r a jev e ,  pa se  i n e d a d o š e  v iš e  o d lu d a  
od varn uti .  B u d u ći  su n ek ad a  i Hunovi,  a p o to m  nji
h o v i  p o k o le n c i  Obari u Panonii  sed i li ,  to  time. i Ma
gjari nadju n ek ak vo  pravo  osvojit i  ju i priv lastit i  za 
se ,  v e ć  na pragu pokazujući,  kako će  u na p reda k  u na
šoj prekrasnoj zemlji gospodarit i .  Kao š to  n ek o č  Hu
ni i O bari ,  tako su i sad  Magjari stare l ju d e  škopili ,  
m lade  ž e n e  kao živ inu za so b o m  v o d il i  i s v o j e  sk o lsk e  
želje  už njih gasili . D a p a č e  (g. 895) poharaju P anoniu  
č is lo  i g ladko.

K ada Svatop lu k , izlazivši iz svoj ih  tvArdjah, spazi,  
kako su nem ilo  pokrajine n jego ve  sh aran e ,  i v id i ,  đa  
inu o d  tolika b o g a ls tv a  i g o sp o d s tv a  n iš ta  n e o s ta d e  
n e g o  p ogor iš ta  puna d im a i pepela  i oč i  za razplakati 
s e  nad to l ik om  nevo ljom , i on malo p o s l e  o d  p r e 
ve l ike  tuge sk lopi oči za uvek. N jegova  d v a  sina Mcj- 
m ir  i Svaicbcg, nem ogavš i se  p o g o d it i  za o č e v in u ,  da- 
d o š e  se  o d  Bavaracah tako p od p ir it i  i razbratiti ,  
da se  i rat izm edju njihj zavarže. —  U  toj sm ut
nji p o č e š e  Magjari svoju vlast sve  d u že  d a lje  pružati,  
harajući, tako da se  isti Arnulf p o rad i  njih to l ik o  za- 
brini, te B ra ts lavu , koj je  p o r e d  g o s p o d s tv a  nad dar-  
žavorn P r iv in inom  i nad županiom  m e d ju  D rav om  i 
S a v o m  g o s p o d o v a o ,  takojer čuvcnje p a n o n sk ih  medja-  
šah izruči. A r n u lf  (g. 899) umre, a sin n je g o v  Luc/cvik  
u svojoj sed m oj g od in i  b ud e  ozvan za kralja nemao-
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koga p o d  im enom. L ü d o v ik , sp r id év k o m  D éte', Velika  
p a ko  Moravska razp ađ e  *).

Čim se  na p res to l  n ćm a čk o g a  kraljestva p o sa d i  
d é te  j e d n o ,  divji lnagjarski č o p o r i , - p o d  v o d jo m  s v o 
jim A rp a d cm , strašno nahrupe u našu Štajersku zem 
lju, harajući tja do  Bavarie. Ti okrutni divjaci (g. 900) 
kraj rék e  E n se  d o  p e t d e s e t  miljah n a o k o lo  sve  g lad-  
ko s p o r o b e ,  m nožinu  n arod a  p o lu k u ,  žen e  o d  njih ne- 
sram no o sk várn jen e  najposlé  za kite (upletnjake) s v e 
zane o d v e d u  za s o b o m  u su ža n stvo ,  m isn ik e  i kalu- 
d j e r e ' p ok o lju ,  a cárkve  i k loštre  p o ž e g u .  D a p a č e  o d  
trupah ubijenih  praviše si s to le  i k lupe, p o s l e  kako  
su iz njih topla sárca izreza li ,  i n j ihovom  top lom  
k árvcom  zdrav ice  si napijali. UslC-d o k ru ln os t ih  ovih  
sak u p iše  se  b a rže  bolje Rakužani (Austrianci) i Ba- 
vari ,  potuku  1,200 Magjarah, sa gra d e  kraj r é k e  E n se  
varoš E n s , koju tvardim i i jakim i b e d e m i  ob k o le .  
U to d o b a  prestavi se  takodjer  s lo v en sk i  vo jvod a  
B rats lav ,  p o  svoj prilici o d  Magjarah ubijen. Magja- 
ri se  pojave  (g. 901) o p e t  u našem  zavičaju i u K o 
ruškoj toli strašno , da sv e  izpred  njih o d b e ž i  u š u 
m e  i na v is o k e  planine. N enašavši  naroda za  ubijanje  
i v o d jen je  u s u ž a n s tv o ,  oni sv e  le p o  s p o r o b e ,  po-  
p le n e  , i za so b o m  o d v u k u .  D r u g e  g o d in e  (g. 902)  
pro va le  o p e t  p o d  svoj im  v o jv o d o m  K usulcm  u Šta
jersk u  i K oru šk u ,  nu tu jih ham etom  p o tu k u  i njiho
v o g  v o jv o d u  Kusula ubiju. P o s le  toga se  okrenu u 
Sasku, i Rakužani v e o m a  se  zabrinu, da nebi o p e t  vra- 
tjajući se  kroz  naš Štajer na njih udarili. Kralj L udcvik  
p o r a d  toga svu g o s p o d u  i b isk u p e  zemaljnh svojih

*) Cesar  A rnu lf  (g. 898) a L u d o w k  (g. 903) dao j e  Sva tobogu  
sinu S va top lukovu  vln.štine nekakve kraj Mure i Kárke.  O d  
ovog s lo v e n jo -k ra l je v sk o g  Svatoboga . u l i c u  po l lan j i  groli 
S e d lič k i (Se l tschach) ,  B r c tk i  (Fr iezach)  í Dietricháteinski.  T o  
je  dakle  jed ina .b i la  n a d o k n ad a  za loli slavnu kraljevsku oče
vinu, za diiržave S v a to p lu k a  najs lavniega u IX .  stolel ju S lo
v e n c a ,  koj je  bio pozvan S lovencem  bili o n o ,  što  je  bio 
K arlo  (Veliki)  N émcem. Í7.
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p o z o y e  na sab o r  u Sv . Florian rakuški. Na tom s a 
boru  o d lu č e ,  da se  troja vojska prot i  Magjarom na 
n o g e  postav iti  ima. R akuški župan L e o p o ld  d o b i  na- 
ručak, j e d n u  vojsku p r e k o  Dunava prebacit i.  G r o f  S tg -
h.art S e m p ta šk i  i g r o f  ftt.n grim  ču vas ta snjke i ladje  
na  D unavu. S  o v e  strane Dunava z a p o v e d a o  j e  nad. 
tretjom  vojsk om  so ligradsk i b iskup Tcotm ar  s ostali-  
mi biskupi i opati .  Kako se  Magjari prim aknu i b is 
k u pe  te i opate  zaglednu , toli ž e s to k o  s b e sn im i svo-  
j im i konji na nje nasArnu, da jednim  m ahom  sv e  p o d  
svoje  sablje o k re n u .  G o to v o  svi b iskupi,  opati  i grofi 
d o  p o s le d n jeg a  p og in u . Ob noć p r e b r o d e  Magjari 
k rad o m  D u n av , te i L eopO ldovu vojsku  izseču. Tu  
p o g ib e  on  sa 19 drugih  grofovah  i p lem ićah . Kralj L u 
dovik  s bavarskim  grofom  A rbcm  i p o sa vsk im  b isk u p om  
B u rkardcm  j e d v a  što iznese  živu glavu i u te č e  u Pa- 
savu. Magjari naš Stajer o svoje  o d  E n sa  rek e  do  
R abe, a o d  R abe  tja d o  Save, i kralja L u dcvika  p r im o 
raju, da jim  platja b ojev inu  (g. 908). P o s le  toga krenu  
Magjari ria D u r in g e  i Sase. Kralj L u dovik  z a p o v e d i  
A lem anom  i F ran k o m  p od  p e d e p so in  veša lah  o b o r u 
žati se  i na boj sprem ati proti  vratjajućim se  Magja
ro m . ŠLajerci, K oru šc i i Rakušani m orad u  poslati p o 
m oć.  Magjari vratjajući se  p otuku  A lem an e i Franke,  
nu o d  Štajeracah, Korušacah i Rakušanah b u d u  kar- 
vavo  p o tučen i .  Kralj L u d o v ik  umre (g. 1 11) i za kralja 
n em ačk o ga  b u d e  izabran i p rog lašen  franački v o jv o 
d a  K cn rad . Magjari se  o p e t  pokažu  (g. 912) u D urin-  
g ah  i F r a n k o v sk o j ,  na drugu g o d in u  u A lem anii ,  nu 
b u d u  k o d  rek e  Ina tako zdravo  izsečeni,  da  ih j e d v a  
30  živih kući u te č e .  —  K olike  je  tada b i lo  lep e  pri
l ik e  otim n ed o m a ć im  div ljakom  sasv im  d o ć i  d o  g lave  
i protirat ih iz s lo v e n sk e  Panonie . Ali bavarski župan  
A rn u lf , koj ih je  b io  na tako m alo d o tr eb io ,  so h o l i  
s e  i p ob u n i p ro t i  kralju. K cn rad  b u d e  pris iljen š nji
m e  se  tući, d o k  ga nenadvlada i n ep r o te ra .  Medju  
tim su se  o p e t  Magjari razabrali i sk u p i l i ,  navalili  na
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Franke, S a se  i D urin ge ,  te n a p o k o n  istoga K o n ra d a ■ k 
velikoj platji i godišnjoj b o jev in i  primorali.  Kralj K cn- 
ra d  I. (g. 919) um re,  a saski v o jv o d a  H enrik  b u d e  kralj 
i cesar. Ovaj se  zn ad e  bolje  braniti o d  Magjarah 
Ivardjami i o k lo p n ic i  n e g o  ikoj o d  predjašnjih  kra- 
ljah. Taj j e  H enrik  b io  toli sretan, tc j e  j e d n o g a  izm e-  
dju njihovih  p og lav ica h  (po svoj prilici vo jvod u  Su l
tana) uhvatio , pa im ga d r u gč ie  n e d a  na o d k u p e ,  n e 
go  p o d  tom  p o g o d b o m  : da će  s e  m ahnuli prie  d e s e t  
god in ah  š njima bojak biti. M eđjutim je  cesar  H enrik  
svoju vojsku d o b ro  ojačio  i u v eštb a o ,  g ra d o v e  i varoši  
čvarsto b e d e m i o g r a d io ,  i brašnom  p ro v id io .

Tek što  p r o te č e  ovih  d e s e t  g od in ah , već  se  i 
ujave o p e t  magjarski p oslan ic i  istući' bojevinu. Nu 
Henrik d a d e  stara hardjava psa ošišati ,  uši mu i moš-  
njice o d reza l i  i toga psa p o s lan ik om  izruči, g ov o reć i:  
»Evo vam p latje !  p o n es i te  ju  p og lav ic i  vašem u, ako  
o će  šta bo ljega ,  n eka  d o d je ,  pa uzme.« Magjari se  na 
toliku o h o lo s t  v ar io  razljute, nateraju vojsku o d  300 ,000  
mom akah i nahru p e  na D u r in g e  i Sase .  Tu su se  
o p e t  jed a n  r e d  d o b r o  napili.  V eć  ih durinžk i i saski  
plem ići stam ane do  b 0 ,0 00 ;  ostalim ide  cesar Henrik  
sa svojom  vo jsk o m  u su sre t;  i kada se  te đ v e  vojske  
sudare, to l iko  j e  bilo  klanja o d  jutra do  večera ,  da
150,000 Magjarah m artvih na m ejd an u  ostane, a os ta 
lih 50,000  Henrik uhvati. T im sužnjein  d a d e  cesar  
Henrik ruke o d s e ć i ,  n ose  i uši od rezat i  i tako ih upra
vil i  d o  magjarskih m edjašah , zap oved aju ć i  . im, neka  
kažu svojim  ro d jak o m : » O v o  je  b o jev in a !  koga  za 
njom želja n o s i ,  nek a  si d o d je  po nju!« —  —  K od  
o v e  Henrikove- v o jsk e  bilo  je  takodjer  v iš e  hiljadah  
snažnih Stajerac.ah, K orušacah i Kranjacah, koji su baš 
junački Magjare tukli. P o s le  je bila Magjarom mirna  
krajina, d o k  je  H enrik  u ž ivotu  b io .  On u m re (g. 936),  
a n jego v  sin  O to  I. b u d e  kralj i cesar. Magjari (g. 
942) navale o p e t  u gornju  P a n on iu ,  t. j. u Rakušku i 
Stajer, i p re m d a  ih n ad vlada rakuški župan  B erlcld , a
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on i si ipak jed a n  d io  Štajerske p r iv laste .  (G . 948)  
dod ju  o p e t  u N orik , a po drugoj s irani nahrupe u 
Aglaj. Tu ih bavarski v o jvoda  i naš žu p a n  A rih  dva  
p u t  potuku i Aglaj im s n eb rojen im  b la g o m  otm u.  
Nu kad se  n jihove v o jvo d e  kao n. p. L ehel zak leše , č i 
tav božji sv e t  nadvladat i ,  najpače nem ačk e  si pokrajine  
p o d lo ž i t i ,  to oni nikako mirovati n e in o ga h u .  (G. 955)  
d od ju  sa strašnom  vojsk om  (100 ,009  m.) u Bavarsku,  
kazujući : da ih ništa nadvladati n e m o ž e ,  razve  ih z e m 
lja n ep ro žd e re ,  ili s e  n ebo  nad njimi n ep ro lo m i.  P a d 
nu p red  grad A ugsburg . Cesar O to  I. u m a lo  što se  
o d  n jihove  m n o ž in e  sasvim  n e p r e p a d n e ,  nu uslo-  
b o d jen  o d  au gsburžkoga biskupa sv. U riha  sakupi
5 0 ,00 0  čil ih m om akah, za p o ved i  p o s t  i m o l i tv e ,  raz
red i svoju vojsku na osam  četah. P a rv e  tri č e te  biahu  
pu ci iz B avarske, R akuške,  K oruške  i Š la jera;  četvarta  
četa  F rankovci,  peta  najhrabrii od  sv iuh  o sta lih  četah  
izabrani v o ja c i ,  šesta i sedm a Š v a b e  (S ch w a b en );  o s 
ma sastojaše o d  hiljade Cehah. Baš 10. K o lo v o z a ,  na 
dan sv. L ovren ca  —  udari O to  na strašnu  tu silu Ma
gjarah i Ugarah *).

Tri dn i trajaše grozna i karvava b itk a .  Tretji dan  
od arž i  O to  mejdan. O d  Magjarah i U g ara h  g o to v o  
s v e  p o g in e ,  koje na m ejd a n u ,  koje  u re c i  L ehu . Što  
s e j e  p o  selah  ra zb e g lo ,  to bi sa seli  p o ž g a n o  i spalje
n o ,  a uhvatjeni u veliku jed n u  jarugu p o b a can i i tu 
ž iv i  zak o p an i,  ili sa svojim i vod jam i p o v e ša n i .  I dva  
njihova grozov ita  kneza i v o jv o d e  L chela  i V erbu lia  
O to  s d r u g o m  trojicom o b e s i .  —  T u j e  o p e t  j e 
dan red  n ed o s i tn e  grozn e  Rlagjare n ašlo  zlo  jutro.  
Pri toj karvavoj prilici o p e t  su se  Štajerci o so b ito  
junački daržali  i č itave č o p o r e  ra zp a ršen ih  Magjarah 
poklali.

*) U gri 7.u vu se Slovenci  u Ugarskoj s lau u ju ć i ,  koje su  Jl/a -  
g ja r i  pod  silu sa sobom u boj t i ra l i .  O d  sž v e m ih  S lavenah 
imenuju se U gori ili ff^egrotvie , t. j.  u_gorah stanujući
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P o  toj bitki o p e t  se  je  R akuško, Štajersko i K o 
ruško  o te lo  Magjarom i ta je  slavna d ob it  naše i ne-  
m ačke p o k ra j in e  o s lo b o d i la  od  g rozo v itog a  biča, koj 
je  v e ć  š e s t d e s e l  g o d in a h  svojim  boln im  m ahom  nad  
njirni h e s n io .  O d  Magjarah nije više ostalo n eg o  sed-  
d m o r ica ;  i ov i su sam o b ez  ušiuh svoje  g lave donesl i  
kući k s v o m u  v o jv o d i  Sultanu. —  E to  se  j e  o p e t  le- 
pa desi la  pril ika Magjare tako na malo d otera n e  iz 
P a n o n ie  izterati , ili rod n im  dom aćim  p o d lo ž it i ,  gd e  bi 
se  po  svoj  prilici bili p 'o s lo v e n č i l i ,—  nu za ludu! Sva-  
topluk je  v e ć  trunuo u zemlji, a d ru g og a  in atom  nije 
b i lo ;  —  i tako se je  magjarski v o jv o d a  sa sviuh stra- 
nah p o č e o  ogradjivati i u tv a rđ j iv a t i: s Lajte o d  Ne- 
m acah, s M orave o d  S loven acah  m o r a v s k ih ,  sa Alute 
od  K aravlahah, sa že ljezn ih  vratah od  Sarbaljah ,  na
se l ivš i  sv o ju  praznu zemlju Rusi , P ečen c i  (P ečeneg i)  
i drugim i narod i.  T ako su S lo v en c i  Magjare, te tudje 
d ošljake ,  u tih lep ih , krasnih, p lod n ih ,  n ekada s lo v e n 
skih ravninah ostavili  na svoju sv e  veću  sramotu i 
nevolju . —

U to d o b a  p restad e  staro im e P anonia. Jedna  
strana o d  nje n a zov e  se  O štr ih  (Estereih , Rakuško),  
najveća sirana  U garsko, a naša strana Š ta je r . K ao što  
n e g d a  K a rlo  Fel. tako j e  o p e t  i cesar O to  p ostav io  
žu p an e  u R akuško i Štajer, da ih brane o d  Magjarah. 
T ak ov ih  županah  ili medjašnjih  k nezovah  (grofah) b ilo  
j e  tada u Štajeru čet ir i:  7 ’run gavsk i (pos le  Štyrski), 
E pinSlajnski, Z u n elk i i G o rc ta n sk i, koj se  je p o s le  Cu- 
r ia n sk i  (Ziringer) zvao. Ti su župani bili parvi vlastni  
g o s p o d a r i ,  kako se  je  naša zemlja od  Panon ie  i (No- 
rika od lisn u la  i Štajer nazivati p oče la .  P o r e d  gori  
n a im en ov an ih  b ilo  je jo š  takojer drugih manjih kne- 
žiah (grofiah) , n. p. Ljubinska  (L eo b en ) ,  H arva tska  
(C hrauvath),  M u riiin ska  (Aliirz), A pltn a tk a  (Afflenz), 
E n ska , B crnačka  (B e rn ec k ) ,  G ra d sk a , M ariborska , O- 
p tu jsk a  i C eljsk a , a p o s le  o v ih  G o m ila la  (Gamlitz) i
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L ipnilka. (L e ibn itz* ) .  Mariborski su k n ezo v i  bili naj
jači, zašto  njihovo je  bilo  g o to v o  s v e ,  š t o  dan danas  
zastire kotar Celjski.  K nezov i ti dobavlja li  su se  d u ž e  
v e ć e  s i le  i vlasti;  o so b ito  su se  k n ezo v i  Trungavsk i  
proslavil i  junačtvom  i v itežtvom  svojini p ro t i  navoli- 
cam magjarskim. Zarad takovih je  h rab rih  činah v eć  
O to k a r i .* * )  (knez Trungavski) knežf.vo sv o je  o d  mesara 
d o b io  u vlast. Kad je  p o s le  k od  E nse  tvärdi grad  
Styr saz id ao  za čuvati- zemlju od  M agjarah, i tuda  
svoju s to l icu  p r e n e o ,  p o č e  se  im en ovati  k n ez  štvr-  
sk i ili štajerski.

O d  toga je  dakle kneza stekla naša štajerska z e m 
lja sv o je  im e ,  a p o š le  su se  štvrski g r o fo v i  sv e  v e ć e  
vlasti i s ile  d om og li .  Kad su Magjari i U g r o v i  za m la 
d o g a  cesara Olcna III. s ve lik om  s ilom  p rova li l i  o p e t  
u R akuško i (g. 984) n e p o d o b n o  o k ru tn o  p ostu p a li  
p o  R aku šk om  i S ta je ru ,  uzb io  ih j e  O tok ar  I. s po-  
moćju rakuškoga župana L e o p o ld s .  N je g o v  sin O tokar  
II. pratio j e  (g. 1026) cesara K cn rada  I[. u I ta liu , pa  
j e  p osle  za tu službu d o b io  o d  njega grad  A n a sb u rg  
i varoš E ns  sa sv om  ok o licom . O d  o v o g a  je sin O to
k a r  III. Magjare, koji su p o  našem Stajeru o k o  D ra v e  
i tja d o  S a ve  gärd n o  p len ili  i h ara li ,  k o d  Optuja j u 
načk i u zb io  i razparšio . K ako s ty r s k i ,  tako  su se  i 
ostali k n ezov i  karvavo izm edju  seb e  otimali za svoja d o 
bra i v las t  svoju  sve  dalje pružali i razastirali.  Š tvrsk i knez  
rnzširio je  svoju  zemlju do  Hrovata (Chraubata) i Ljubna ; 
E p inšla insk i o k o  Mure i Rabe, Z u n ačk i  (g. 1002), v eć  
o d  Vojm irskih  (W eimar) u celjskih, m arib orsk ih  i optuj-

*) O va su  imena gotovo sva slovenska. U.

**) O to k a r  je slovensko im e ,  izvira ili od rŽči o to k  ( insula)  ili 
od  otac  (!), kao što su  se često O tokar i  nazivali O tci .  T a k o -  
je r  njihovo pr idžvno ime Babenberger  izvadja se od sloven
skoga (zvala se j e  sa jm e  njihova k rasna  p ra m a t i  B a b a , koja 
j e  bi la  iz kncike saske kuće) .  Ovi pako naši O tokar i  p r o -  
iztifiu od slovenskih knezovah naselbine H o rva tske  i L ju -  
binske. U.
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skili krajevih. Epištainski su takojer i Curinskoinu u 
knežiju n jegovu  dopirali.  Cesar H cnrik  II. j e  takojer  
arkibiskupu s o l ig r a d ik o m u  sv e  p o tv a rd io  (g. 1051),  
što je d o sa d  p o sve tn a  s t e k o ,  t. j .  Mnzirje (Prassherg)  
u C eljskom , Opluj, Ziup *) k o d  S u lp e  (Sulme) sa svi-  
mi kolic im i ok o licam i do  .Mure i L u žn ice  (Lassnitz), 
zajedno i L a n d sb e r g  i S u se le  (Sausal **). Istoj arkibi-  
skupii p o k lo n io  je  v e ć  L u d o v ik  P o b o ž a n  B režce  (Ran) 
(g. 858) i S eu n c c  (L ich ten egg ,  g. 861)), kao i L and s
b er g  i S isu le  i L ip n icu ,  po lv ard ivš i  joj takojer župu  
Poljice  (Pols).

Kako su n em ačk i b iskupi stek li  g ra d o v e  i v e li
k o g a  se  d o m o g l i  b la g a ,  s ta d e  se  d u h ovn a  vlast nate- 
cati s p o s v e t n o m ,  rimska sa cesarsk om , i nadkriljati  
ju. O so b ito  p ako se  j e  medju  cesarom  U enrikom  IV. 
i papom G argurom  VII. velika i žestoka  zametnula  
razpra; cesar je  najme od n em ačk ih  b iskupah potaknut  
S asom  tako ga rd n o  d o d ih a v a o ,  da ga (g. 1076) k o d  
sv. r im ske s to l ic e  obtuf.iše. To je  G arguru bilo  vatre  
p o d  n jego v  ko tao ,  zašto da se je  v e ć  b io  na to o d 
luč io ,  d u hovn u  vlast nad p o sv e tn o m  uzvisiti i kralje 
i cesare, ako se  neb i vladali p o lag  z a p o v e d ih  carkve,  
izprokleti (in d e n  Barin leg en )  i sa p resto la h  bacati i 
t. d. Papa d ak le  G argur VII. p o z o v e  cesara Henrika  
IV. u Rim, za r a z lo g  dati njemu o tom u š to  j e  u č i
n io .  Henrik s toga razljutjen, p o z o v e  nem aoke  bi-

*) Z iup bio je  stari  grad blizu L ip n ic c ,  možebiti baš sa svim 
do nje.  Z iu p  znači možebiti  slovensku lu p u  (ili iu p a n iu  ?). 
D va  ova grada  bila s ta  u neprestanoj raspr i  dotle  dok nije 
p ropao  Z iup  i razrušio s e ,  a L ipn ica  nad  nj im uznikla i 
razas ta rla  se. U.

**) Kao sto  je  L ip n ica  ime slovensko , tako isto su  i Suseli. 
T u  su  p o  svoj prilici bili Slovcnci  onoga r o d a ,  koji sad  
žive oko M oldave ,  L ab e  ili u Ruskoj. Čim su bil i  Slovenci 
toga k raja  p r im oran i  pouemčiti  se, počeše se  njihove nasel- 
bine zvati  S a u sa l . A  drugih slovenskih im eaah  po  dolini 
Suselskoj ima jo š  dan danas vile od  polovice.

U .
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sk u p e  na sab o r  u W o rm o , is tući da se  sbaci G argur  
s časti i sto lice  papinske.

I Gargur papa o d  svoje  strane sastavi sab or  u 
S im u , u kojem  proglas i Henrika sb a čen im  i lišenim  
p resto la  cesarskoga . Medjutim i drugi nem ački b i
skupi i k n ezo v i  medju so b o m  zaključe, da su ima drugi  
kralj izabrati,  a Henrik u Rim odpravit i.  U s le d  toga se  
H enrik  sbilja sa svojom  parvo zabačen om  ž e n o m  spre-  
m i p u t  Rima (g. 1077),  putujući sa ž e n o m  i d oco in  
p o  vario  ljutoj zimi preko  v iso k ih  p o g ib e ln ih  p!ani-  
nah Savojskih . O dm ah kako Henrik st igne  u italiu, sa
k u p i se p lem stvo  o d  sviuh krajevah ok o  njega  zahte- 
v a ju ć i ,  da se  p r ie  sastavi ve lika  vojska, pa  onda da  
id e  na susret, papi. I papa lako se  njega up laš i ,  da 
s e  u tvžrd i  jedan  grad  L otr in sk e  u d ov ice  Matilde za
tvori .  Henrik d od je  upred  taj grad  m oleć i  za d ozvo-  
len je  d o ć i  p r e d  obraz pape. Jed va  da se G argur pri- 
g n e  na tu p r o šn ju ,  najm e: dati cesaru d o p u šten je  č i 
niti u tom gradu  p ok oru  za svoje  čine. Henriku b u d e  
o tv o r e n o  —  d o  vralah unutarnjega b e d e m a ,  g d e  tri 
n o ć i  u prostoj d eb e lo j  košulji na ljutoj zimi b o s  i 
g ladan  ček a še ,  d o k  mu se  n e izre če  sud . T ek  četvarti  
dan pust i  ga papa p red a  se  i njemu reče ,  da ima o d 
straniti svoje  savetn ik e ,  sv im  rimskim papam  biti p o d 
ložan  i p o k o r a n ,  i da n esm ie  prie  n ikakvih  kraljev
sk ih  biljegah i uresah n o s i l i  , d o k  zahtevanje to 
neizp u n i.  O v o  ga rd n o  p on ižen je  i italskih knezo-  
v a h  preziranje u č in i ,  te je  Henrik u hitnji toliko vo j
sk e  sa k u p io ,  da je  o b k o l io  grad K an ovu  i papu u 
njega zatvorio . Medju tim nem ački k n ezo v i  nahuštjeni  
o d  r im skih le g a ta h ,  šva b sk o ga  kneza R udolfa  za kra
lja prog lase .  O v o m u  kralju p os i je  papa G argur krunu  
sa s le d eć in i  n a p is o m :

vP etra  ded.it P etre, P etrus d iadem a R udcl/c .« 

t. j.

nStina j e  da la  Petru, P e ta r da je  krunu R udelfu .«
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U tu r'azpru bila j e  i naša Štajerska za p leten a ,  b u 
dući su se  so l igradsk i i aglajski b isk u p i daržali papine  
strane. Nii aglajskoga patriarka IJenrik p o s le  vratjajuć  
Se iz R ima na svoju  stranu d o b ie .  Taj mu otvoVi put,  
a Ilo.nrik kao vihar nasArne na P aso v u  i S o l igrad ,  
p o s le  i u naše g o r n jo -š ta jer sk e  k rajeve  udari i sv e  
b ez  milost i skonča  (g. 1078), so l ig ra d sk o g a  arcibisku-  
pa protera a d ru go ga  na n jeg o v o  m esto  postav i.  A 
taj je  so l igra d sk u  sto licu  i k loštar  A d in o n tsk i  s trah o
v ito  sharao. T ako is to  i p o  Rakuskoj , b u d u ć i  je ž u 
pan L u ip o ld  n apokon  prelazio  na p ap in u  stranu, b u 
de sve  p orob ljen o  i p o žg a n o  i sh aran o . Na to papa  
o p e t  Henrika prokune,  a Henrik p apu  sv a r ž e ,  a d ru 
g o g a  za p apu  postavi.  N ajposle  isti cesar  i papa Gar- 
gur s vojskami se  su d are .  T ako ta razbojna  smutnja  
u 7.traje, d ok  papa G argur  (g. 1085) n eu m re  i ostali se  
Henrikovi suvražnici n ep resta ve  na mirnii sv e t .  P osle  
GArgura b u de  Varban II. p a p o m  izabran. I ovaj ce-  
sara Henrika za jed n o  š n jeg ov im  p a p o m  p rok u n e ,  i 
cesarevića  Konrada proti  sv o m  otcu  uzbuni. Papa  
V arban  I I ,  (g. 1099) baš na um oru b ud u ći,  primiri se ,  
ali njegov  naslednik  papa K lcm cns II I . p o tv a r d i  p r o 
kletstvo  cesara , a nem ačk i k nezov i n jego va  mladjega  
s ina Henrika V. (g. 1105) za kralja p ro zo v u  i krunom  
ok ru n e .  Papini priatelji te. i o v o g a  proti  o tcu  p o b u ne .  
T e  razpre n apokon  smArt zaglavi. Cesar Henrik IV. 
um re (g. 1106), a sin n je g o v  Henrik  V. b u d e  kralj. I 
on  se p o b o ck a  s p a p o m , d o k  se  ipak o p e t  napokon  
neprimiri.

Za d o m o ć i  se  laglje najvišje sv o je  v lasti  i sile 
o d r e d iš e  r im sk e  p ap e  kArstonosnu vo jsk u  u svetu  
zemlju poslati.  Saraceni (Turci) su najme P alest inu ,  
tim i Jeruso lim  i ostala sveta  m esta  p o d  svoju de-  
m eškinju  okrenuli ,  i sa svećen im i'  m es t i  i karstjani to 
li okrutno  postu p a li ,  da  su gArčki cari p a p u  u p o 
m o ć  zaprosili .  Papa VArban II. sa z o v e  na Francuzku  
velik  sabor  (g. 1095). Tu on  i P etar P u la vn ik  (P iere d '

5



CG ŠTA.1KR.

Amiens) svojimi n a d ii li m i reomi n a rod ,  tako ra/.pa- 
le  i n ag ovore ,  da se  sila ljudih sastavi i na bojni put 
u svetu zemlju sprem i.  Ta vojska, karstoncsna  im e n o 
vana, krene put D u nava  u Rakusku i U garsk u , gd e  
joj se sv e  v iše  naroda pridruži. Ti su k a rsto n o še  svuda  
putem  Židove okrutno  proganjali,  sv e  rob il i  i p lenili ,  
g d e  su g o d  bili p r o š l i ,  poradi česa  ih je  sila po  
Ugarskoj izsečena . Nakupivši se i na d rugih  krajevih  
čop o r i  o vak ov ih  karstonošah stigne u C arigrad  toliko  
silnih četah , da su T urkom  grad izza grada,  kulu izza 
kule p o o t e l i ,  i tako harvajući se  p o d  is t i  J eru so l im  
pali. B udući stoji grad Jerusolim ski na s te n i  je d n o j ,  
pa je  i naokrug sam im i gorami o b k o ljen ,  n e in o ga h u  
ga p o d u g o  osvojiti .  N ap ok o n  udare na n jega  sa stra
n e  Uljske g o re ,  o sv o je  ga d. 15. Sarpnja g. 1099, a 
G o u fr itd  Bouillonski uspe  se  parvi na b e d e m .  Tim na- 
sarnu i ostali za njim, dok  grad n ep reo tm u  T urkom .  
P o s le  kako su n ed e lju  danah ubijali T u rk e ,  sprem u  
se  karstonoše  u p ok o rn ih  od eć a h  i b o s o n o g i  na s v e 
ta mesta. Zatim p ro g la se  Gottfrida B o u i l lo n sk o g a  kra
ljem Jeruso lim skim , nu on na m estu ,  g d e  su odk u p i-  
telja v en ča li  tarnjem, n eće  da prim e krunu na glavu,  
n e g o  se  voli  im e n o v a t i  braniteljem b o ž je g a  groba.  
K ako st ig n e  u 'E u r o p u  g la s ,  da je  J eru so l im  na juriš  
o svo jen ,  o p e t  se  p o  Europi nakupe sa sv iu h  stranah  
nove,  č e te  za o svoj it i  i ostalu Palest inu. B avarsk i v o j 
v o d a  W e l f ,  so l igradsk i  arcibiskup T itm o , pasavski  
biskup U rih , i adm ontsk i  o p e t  G iselberl d o d ju  s n o 
v o m  vojsk om  (g. 1101) u B eč .  Ita L u ip o ld o v a  mati 
sp rem i se  š njimi. Ti karstonoše  projdu  sr e tn o  kroz  
UgArsku i Gcirčku. S  dolnje strane d o s p i e  i druga  
vojska ,  koja se  š njimi s loži i tako u K aram ansku  
uniđu.

N a  tu sila Karamanah iz gorah n a sa rn e  na njih, 
te ih to l iko  ubije, da o d  160,000 jed v a  3 0 0 0  u teče .  
Itu zarob iše  i za jed n o  s_ ostalimi u g led n i im i ženam i  
T urkom  p r o d a d o š e .  Arcibiskup Titm o  i z d a h n e  o d
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groznih  inukah; G ise lb e r t  u m r e . i i  P a les t in i ,  Urih se  
izbavi i kući povrati .

M edjutim um re i naš št irski k nez O tokar  III. 
Za njim s le d ja še  sin n jegov  O tok ar  IV. (g. 1088). I 
ovaj um re (g. 1122), a n jeg ov  sin L c o p o lđ  n asled i ga  
u vladi. Za ov o g a  L e o p o ld a  p o č e  se  naša štajerska  
zemlja sv e  v iš e  sastavljati.

T č l o ,  i i v l j e u j c i  oileo'a, j e z i k ,  o b ič a ji.

Struk , lice  i način  živlenja IVeinacah i Slavena-  
cah op isa lo  se  j e  u priašnjem poglavju. Od K a r la  pa- 
k o , koj se  n ezvaše  b ez  uzroka V elik, treba i to na
p om en u t i ,  da j e  b io  d e s e t  pedanjah  v isok , okru g le  
glave ,  d u g a čk o g a  lica i n osa ,  š irokih  grudih  i š irokoga  
vrata, v i s o k o g a  č e la ,  ve lik ih  m o d r ih  očiuh , pron ica-  
ju ć ih ,  kad bi poštena  čov ek a  gledao;, a strašnih, kad  
b i se  razljutio. I glas n jegov ih  r eč ih  b io  je  silan i. j a 
san, nu o d  p r iro d e  im ao j e  Karlo m irno  šarce i prijatan  
p o g le d .  On ž iv iaše  vario  p ro s to  i u m ereno , za to se i do  
sv o je  69. g o d in e  ni ra zb o lio  nije. B io  je  pak tako jak, da 
j e  g o lo m  rukom  p o d k o v u  razlom io , i jed n im  m ahom  
čo v ek a  razk o lio .  Tako is to  n o s io  j e  p rostu  o d e ć u  o d  
platna i s u k n a ,  što  su n je g o v e  ž e n e  i kćeri izatkale,  
nu kad  je  s e d io  na z latnom  sv o m  p re s to lu ,  vaskolik  
je  sjao z la tom  i dragim  kam enjem . N em ački j e  i la
tinski jezik  c e n io  najviše razve svo jeg a  franačkoga na- 
r e č j a .— Svatopluk  (s lovensk i Karlo) b io  je  č o v e k  b is tre ,  
razum ne g la v e  k svakoj izvArstnosti p r ik la d n e ; u o s ta 
lom  b io  je S .  ž e s to k ,  s lo b o d a n ,  s m io ,  izkusan i nau
čan na svaku  p o g ib e l  i gorući ljubitelj sv o g a  naroda  
i n jeg ov e  n aro d n ost i .  B io  j e  (kako se  na slikah v id i ) ’ 
sred n jega  stasa, s lo v e n sk o g a  o k ru g loga  lica, a u s v o 
jo j  v o jv o d s k o j  opravi im ao je  krunu na glavi,  u des-, 
nioi mač, na telu kratku suknjenu  dolam u, a p rek o  
nje d uga čk i  k o ž u h  na način  kabanice . S voje  su braš
n o  (živeš) S lo v e n c i  i N žm ci v a d il i  i i  njivah, vinogra-  
dah, o d  d o m a ć e  ž iv in e  i o d  zver ine .  A o n d e ,  kud su
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v o jsk e  p ro laz i le ,  g ladovali su. Nošnja je u to vrem e  
bila k o d  Nemncah franačka. 1 gorota n sk i  S lo v e n c i  p o 
čeli  su  bili n os it i  nem ački (?) kroj; nu n a š i - S lo v e n c i  
(Doljanoi) n isu  hteli o d lož it i  svoje  p rostra n e  n a red n e  
n o šn je .  N em ačka im je  o d e ć a  bila om razna. Jezik  n e 
m ačk i b io  je  o nd a  još s irov  i n eok retan . U su p ro t  to 
mu b io  je  jezik s lovensk i v e ć  onda m n o g o  tanahnii i 
ugladnii.  S lo v en c i  su naim e svoju reč  već .  da vn o  p o la g  
g arčk oga '  izobražali  i spretali,  takodjer  i p ism en a  o d  
Garkflb uzeli d od av š i  n ekoliko  svoj ih  za  v lastite  im 
g lasove .'  P o  M aćedonii ,  Trakii i d rugih  g a r č k e  c a r e 
v ine  p r e d e l ih  bili su v e ć  davn o  naseljen i S lo v e n c i ,  
bivš i  u d v o r u  b izantskom  u velik ih  čast il i  i dostojan-  
stv ih . S lo v e n s k i  se j e  jez ik ’ u narečju s a r b s k o - h a r -  
vatsk om  i b ugarsk om  v eć  prie m n o g o  p r i la go d io  
slic i g a r č k o g a ,  što se  v id i iz sv. p ism a, koje su S l o 
v en c i  v e ć  u 9. stoletju  na svoj jezik p r e v e l i ,  i koj se  
j e  p r e v o d  takojer k m oravskim , p a n o n sk im  i g oro-  
tanskim  S lo v e n c e m  d o n e so ,  g d e  su £o n arečje  d ob ro  
r a z u m el i ,  b udući j e  to narečje sasv im  s r o d n o  s dol-  
njim, a o n d a  jo š  kamo b liže  n ego  Ii u naše v rem e .  
E v an g je lsk u  p o v e s t  o d  Samaritane p r i la ž e m  o v d e  iz 
is toga  pism a [vid. L u ka  A”. 30 —  36.) —  »C lovek  
nekij s h o ž d a š e  ot Jerusalima v  J e r ih o n  i v  raz- 
bojniki v p a d e ,  iže sv lek še  je g o ,  i jazb i v lo ž iv še  oti-  
došja , o s ta v iše  je le  živa sušča. P o  s lučaju  že  svjašče-  
nik nekij sh o ž d a še  pu tem  tem, i v id e v  j e g o  m im o  
id e .  T a k o ž d e z e  i L e v i t ,  biv na tom  m e s te ,  pr išed  i 
v id e v  m im o  id e .  Samarjanin že nek to  grjadij p r i id e  
nad n e g o ,  i v id e v  j e g o ,  m ilosrdova .  I p r is tu p i  ob ja 

v a  strupi j e g o ,  vlivaja maslo i v ino. V sa d iv  že  j e g o  v  
g os t in icu  i prileža  je m . I na utria izšed  ize in  d v a  sre-  
brenika ,  d a s t  gost in iku  i reče  jem u. P r i l e ž i  . jem , i 
j e ž e  a šč e  p r i i ž d iv e š i ,  j a z ,  jeg d a  vzvraću  s j a ,  vzd am  
ti.« —  P o r e d  n em a čk o g  i s lo v e n sk o g  je z ik a  b io  je  ta
k o d jer  lat inski g o to v o  obćinsk i.  —  N arav  nem ačka  
bila j e  o n d a  velika s i r d i to s t  i o k ru tn o s t  sv e  u b oju
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potući;  S lo v en sk a  pako narav bila j e  nesretna  n e s lo 
ga i razd ru žen o st  izn iedju  s e b e . ' D r u g i . s u  bil i običaji:  
odrezati nos', izvaditi oči,  izoupati jezik-, o d s č ć i  ruku, 
pptajno ubijati: svi ti zli običaji bili su svakidanji.  
iNa čini, u zrckc, cbranjr. i. t. d. tvard o  se  je  ve ro v a lo ,  
vfSlice su i v ilen ike  palili , tako isto i k resn ik e  ili one  
ljude, za koje  su kazali , da pripravljaju zlo v r em c ,  grad,  
i. t. d. N ep ra v ed n o st ,  nedaržan je obeljanjab ,  krive  
p risege ,  p reka ršen je  zakona itd. bila je  s tvar  obična  
i svakidanja.

Budući su u o n o  d o b a  našinei- i s Magjari imali
m n o g o  p o s la ,  a ni i o ć e m o  i o njili p o se b ic e  da g ov o -
rimi. —  M a " ja r i su bili p lem e  hu n sk oga  ili obarsk oga  
kolena. O d  izvora bili su m alena nu čila struka, har- 
djavožuta, čudna o b r a z a ,  d u b o k ih  očitih, malenoga
zavarnutoga nosa i o š iša n e  g lave. Njihove su žene
b ile  g ad n e ,  nu sm e le  i junačke, na sv e  t e g o b e  života  
n aučene ,  g le d e ć  na d iv jost  i ok r u tn o s t  iste sv o je  mu
ž e  nadkriljujuć (sužnji su od Magjarkinjah p u n o  više  
propatili n e g o  o d  istih Magjarah). Svoj potlanji lep  
stas i obraz stekli su Magjari po d rugih  najpače s lo 
venskih žen a h ,  koje su jatami odaganjali iz naših i 
drugih krajevah. Alagjari su živili od  zver ine ,  od  dru
g e  živine- i od  p lena . Njihova je  bila o d e ć a  -skrojena  
o d  i iv in sk ih  k o ž a h ,  o d  kojih su si takojer ša tore  ši- 

*Vali. Jezik  njihov bio je lagahau, s irov ,  m a lo b esed a n ;  
u bojnih  pril ikah vise  nalik na divji grozn i krio 
(Schrei) n e g o  li na čov eč j i  g ov or .  T ek p o s le  kako su 
u njega primili p o  hiljade s loven sk ih  b e sč d a h ,  o b o g a 
tili su ga i po lepša li .  Nu sa svim  tim su p o s le  toga  
primorali S lo v e n c e ,  da se  pom agjare , m es to  da bi se  
Magjari bil i s loven sk i  učili,  j e rb o  su oni d ošl i  u pra
d o m ovin u  S lo ven a cah ,  o d  s lov en sk ih  žen ah  le p š i  s t e 
kli staž i obraz, tek s lovensk im i reumi svoj neokretan  
ob og at i l i  i p o lep ša li  jez ik .  Sasv im  tim su kazali i d ok a 
zivali p o r e d  toga ,  da j e  njihov  jezik najst.arii na svetu  
i isti onaj, k o jeg a  j e  g o v o r io  Adam u raju. —  Naravi
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i ob ičaji njihovi bili su vario  sirovi (n p. je li  su s iro vo  
k o n jsk o  m e so  itd.) o kojih sam v eć  na d r u g o m  inestu  
g o v o r io .  S am o to treba jo š  napom enuti,  da su u s v o 
joj  d iv jo s l i  i okrutnosti  d u g o  jo š  zaostali.  Isti Gejza,  
koj j e  im ao v eć  kAršćansku ženu, toli je  b io  ljut i 
divlji ,  da je  u svojoj nagloj sArditosti sv ak o ga  u b io ,  
koj mu j e  d o š o  p r e d  lice. Magjari su g o to v o  čitav  
svoj v e k  proživ i l i  na konjih-, D e c u  su ‘o d  mladih  no-  
gu h  učili jaš it  d iv je  k on je  i vfst.bati se  u streljanju. 
Bračna v e r n o s t  nije bila k o d  njih u ve l ik o j  ceni,  n e g o  
j e  vladala gArdna Ijubom ornost,  tako d a ' su ču d n e  
Magjarkinje dru g im  lep š im  ženam  n o se  reza le .

(S led i j o š t e ; V ojska, oru ije . — V ira , duhovnici, c a r -  

kva . —  G ospoda, pod lo in ici, im etak, pcrez , daće. —  O bra- 
djen je i  oplodjenje zem lje , d ru ib in sko  i  kućno liv ljen je . —  
Z an a ti, ta rg o v in a , novci. —  Z nanje, nauke i  izn a ša s lja . —  
N'i to  će m o  u tretjoj knizi nastaviti.)  U,



K e i t u

o n a r o d n i h  z a b a v a h u

S 1  a  v  o  n  i  i .

Od

R o d o l j u b a  L u k e  O r i c v č a n i n a .

ro d a  kojega p ism e , poslovice, prič ice , običaje, 
nohiju  i zabave  u svojem  izvoru  m otriti  i razsudjivati ,  
j e s t  je d n a  o d  najugodniih  i najlepših  z a b a v a h , koje  
n esam o  da razkošje i slast  m o treć im  d o n o s e  : n e g o  i 
isti stupanj ću d o r e d n o s l i  i izo b ra že n o s t i  u č e  obširno  
sp ozn avat i .  Jer  čim p ism e , poslovice  i pričice  unutarnje  
bitje  k o je g  naroda ob ila to  »zjasnjuju; običaji, nolnja  i 
zabave  izvanjsku narodnih  bojah  sliku p red  o č i  m eću .  
U k a p n o  p ako  ne bez  udivljenja dokazuju p u č k u  izo- 
b r a ž e n o s t  duha i ć u d o r e d n o s t i  značaj, b u d u ć  da se  
najiašnje i najsigurnie p oznati  i razsudit i  b e z  u v red e  
iz o v ih  m o že .  —  Kada su dak le  ova  tako s p o s o b n a
i.a cArpiti iz njih izobraženozt  d uha i ć u d o r e d n o s t ,  
n ekoja  ću na zahtevanje p r ija te lja h  u k ratk om  o s la 
vonskih zabavah , izpustivši za sa d a  osta lo ,  navest i .

P o d  zabavam i razumiti se  ima plesan je  (tanac, —  
S la v o n c i  niti jed nu  niti drugu reč  n eu p otrčb ljavaju ,  n e 
g o  v e le  ig ra )  i ine svakojake igre , koje m la d ež  o b o jeg  
sp o la  u vr em e  od  p o s lov ah  p r o s to ,  le tom  u d e b e lo m  
ladu listatih lipah, ili u p er ivoju  p o d  kitnjastiini voć-  
kam i;  z im om  pako u toplih  sob a h  sa dozvoljenjen i  
k u ć n o g  g a z d e ,  izvadja. Plesanje, u S lavonii  sastoji u
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narcdncm  kclu i tancu. K o lo  *) je  je d n a  javna n ed u žn a  
i nevina zabava. O n o  se  v eć in o m  na travnih čin len ih ,  
ili k o d  ciirkve u ladu uhvati, re d k o  p ako kada u s o 
bi, g d e  ih se  m n og o  okreLat n em ore .  Izvadja se  na 
s le d c ć i  naoin: Dt'vojka d esn u  ruku pruži izp red  pAr- 
v e  na d esn o  s to jeće  k om šin ice  (sused e)  i i z p o d  nje 
d esn e  ruke drugoj o d  nje s tojećoj.  K o m šin ica  na isti 
naoin o p e t  o d  s e b e  drugoj stojećoj d ad e  ruku , i tako 
dalje, d o k  se  u krug sv e  jed n a  d o  d ru g e  nesastanu.  
O nd a se  p o čm u  po  tehani (tiho, lagano) okretat, pra
v eć i  dva mala koraka nap a rv o ,  a jed an  ili p o l  natrag, 
b arže  ali po lašnje , kako naim e napev  p e s in e  barže  
ali po lašnje  zahteva. —  P o s le ,  kad se  v e ć  kolo  zani.še, 
p ev a č ica  i š njom p o l  kola zapeva, i to  tako , da, kada 
jed an  st ih  izpevaju, is toga  ponavljat pr iom u, na pri-  
m er: nT u rsk i konji B ega  me l e ,  Turskia  d ok  druga
p o lo v ica  reč  uhvati i čitav stih p o n o v i ,  i p o  d ru g i  
p ut pričim a, d o k  drugi stih pevač ica  «A  k a u rsk i uzde  
lem e« pr ičm e i. t. d Ako je  pi'sma satrojena  iz p e te -  
ron ožn ih  s t ihovah  *) k ak ove  su v eć in o m  sve; koje  se

') Veli slavni Ivan  Kolar  o .k o lu :  »Die N a tu r  des T a n zes  ist 
sa n ji und  g e m ä ss ig t, m anchm al tr itt ein e tw a s  rascheres 
T em po ein.<t W j 'k l a d  čili primtStky a wyswetl iwky ku Slawy 
Deere.

*) Iz moje sbirke narodnih pesam ah:
»Turski konji Boga mole,
A kaurski uzde lome;
D aj  nam boze vojevati,
D rine  vode  negaziti;
J e r  je  D rina  berza voda.
S večer M arka  zanicla,
A  u ju t ru  iznicla.
D a  j ’ u Marka svoja majka,
Za dan bi mu glase brala,
A  za drugi razabrala,
A  za t reć i  k M arku d o š l a ;
Al po M arku t rava nikla,
Ditcljina do  kolina,
Ćemerika do ćovika.«



u kolu pevaju , o n d a  se  polašnje  o kretje ,  ako li su 
kratji 3) o n d a  barže . —  B u d u ć  da i m uškarci više-  
put u k o lo  se  uhvate, onda se  m alo  drugačije  plesa,  
kao na p r im er  k o d  tanca, d v e  tri s to p e  se  na mestu  
načine, pa zatim  dob ar  korak malo b a rže  naparvo ,  a 
sam o pol natrag učine  pevajuć.

Mogu se  o v d e  jo š  d v e  varsti ko la , naim e Povra- 
tjanac  i Jaslu čak  ili ti V anjkusak  sp o m en u t ,  izm edju k o 
jih p arvo  se p le sa  na  s l e d e ć i  nač in :  Uhvate se kao i 
u kolu , nu  s tom  razlikom , da krug n eprave ,  nego  se  
u zd u ž  p ru že  i p lesajuć  za kclcvciljcm  id u ,  kud jih on  
v o d i ,  p od v ik u ju ć  čas je d a n  čas drugi vK clovodja kolo vo
d i, pritucalo  4) za  n jim  hcdi.n  P lesa ju će  d u d aš  dudajuć,  
ili tam buraš taniburajuć prati . O v o  plesanje- najviše  
o d  k o lo v o d je  z a v is i ,  koi umie svak ojake  zadaće  p le 
sajuć p ro izv es t i ,  ko je  bi težk o  b ilo  o n o m u ,  koi ih 
j o š  v id io  nije, p op isa ti .  Kada se  P cvra tjan ac  p lesa , o n 
da đjerzi (m om ci)takojer  s tu p e  i d ok  d e v o jk e  pevaju,  
oni marljivo poc iku ju  i šaljive izraze k om šin icam  g o 
v ore .

Jastučak  ali F anjkušak  se  p le š e ,  kao i p r o s to  gori  
sp o m en u to  k o lo ,  s tom  sam o raz lik om , da se  navađna  
pesm a s) o d  sv ih  p lesajućih  je d n o j  p o  jed n o j  o sob i

NŽŠTO O -NARODNIH ZABVVAI1 U SLAVOM!. 73

3) ?i;i i s tom  m čs tu :
»Ružmarin zeleni,
Sto  se nezeleniš,
D u šo  moja  draga,
Š to  se neveseJiii ?fc i t. d. 

a li:  »Oj Anice, s ladko  ime,
Z a  tobom  mi se rce  gine.
O n o  tvoje bilo čelo,
S ja jno  moje ugledalo.« i t. d.

4) K olovodja  se onaj  zove,  koi  vodi i u p r a v l j a š  cč lim kolom, 
a p ritu ca lo  j e  onaj,  koi  s tražnji  u kolu  stoji  i razumije sva
komu š to  ša ljivoga odgovoriti  na ržći:  »K o lo vo d ja  kolo v o 
d i, prituca lo  za  n jim  hodi.«

h) Iz moje sb irke naro d n ih  p čsam ah :
»Jgra kolo  u dvadese t  i dva,



redo in  p lesajućoj pripeva. Nu prie n e g o  se  sastavi  
k o lo ,  p ostav i s e  ja s tu k  (van jku i, i jed nu  i dru gu  l’eč  
Slavonci upotrebljavaju) na sred inu , o d k u d  se  ja s lu č a k  
i naziva. —  K ad a  se  pesm a zapeva, o n d a  ona  o so b a ,  
kojo imo izroknu , stupi u krug, i uznimi jastuk p red  
onu o so b u  s ta n e ,  koju želi po ljubiti ,  te tako ova o d 
mah stupi u k ru g  i k leknuvši na ja s tu k  po lju be  se  
o b o d v o je ,  zatim ustanu i okrenu  se  čas na je d n u  čas  
na dru gu  stranu. P o s le  toga pripevana o so b a  un iđe  u 
k o lo  da plesa , a pozvan a  ostane. Onoj o p e t  iznova  
onu istu p esin u  p r ipevaju ,  d ok  se  na taj način svi  
n e o b r e đ e ,  s tom  o p azk o m , da niužko m u žk e  a ž en sk o  
ženske  g lave p o zva t i  nesm ie .

P lesan ju  s e  pr idružuje  i t a k o . zvani lanac, koga  
d v oje  a d v o je  npz d u d e  ili tamburu p lesaju  i to na 
s le d e ć i  n ač in :  K ada tamburaš zatambura ili du d aš za- 
svira, d je r z ( ta k o  se  zovu  u S lavonii  n eo ž e n je n i  mladići. 
To j e  turska reč) ili i d r u g i ,  koi p le sa t  želi ,  stupi  
m ed ju  d e v o jk e ,  koje  u harpi abaška  (za se)  stoje .  O nu,  
s kojom  m om ak  p lesa li  želi ,  uhvati za d esn icu  i iz išav
ši na sre d iš te  p r ič m e  p lesati,  nu malo p ot l im  prom eni  
svoj p o ložaj ,  i pr im i dev u  s ob a dv im a  rukama p o  p o 
jasu, č im  ona sa m o  svoju d e sn u  na n je g o v  pojas, levu  
p ak o  na ram e p o s ta v i ,  i to sv e  tako v ešto  i barzo ,  da  
u  oka trenutje svoj položaj p ro m en e .  Oia glas tambure  
razstave se ,  i j e d n o  o d  d ru go ga  na tri, če t ir i  koraka  
daleko  p le sa ju ,  on  čas p o d b o č iv š i  s e  o b a d v im a  ruka
m a, čas p lesk aju ć ,  d o k  ona kraj s e b e  sp u s t i  je i mirno  
darži,  m alotarp  se  sastanu i uhvate  o p e t  izn ova  te sad  
na ovu sad  na on u  stranu okretju. P o  o v o m  sc  o p e t  
rastanu i dAržeći se  sam o za d esn ice  p lesaju , čim djerz,  
d ignu vš i u vis svoju  i njezinu ruku, ok re tje  se na petah

U  tom  kolu Upa Aga igra 
K a k ’va Aga sladka usta  ima,
D a  me hoće  poljubiti  i  njima,
Voli la  (o) b i  <>eg dvadese t  i dva.
L jub i  Ago (F ran jo )  koga l«bi drago.«

7 4  n e š t o  o  n a r o d n i h  z a b a v a h  u  s i . a v o .m i .
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na je d n u ,  a ona na drugu  stranu, neprestano  s e  daržeći .  
O v o  isto  se  o p e t  ponavlja  d o t l e ,  d o k  d u d a š  sv i
rat, i!i tamburaš n eprestan e  tamburnt, inače d a  se  o d 
ustane  prie  o d  plesanja n eg o  gajdaš ili tamburaš o d  
sviranja, bila  bi ve lika sram ota; prem  da više put  
trostruki znoj o so b i to  muškarce, koji bo lje  skaču , p r o 
bije. K a k o g o d  u kolu, tako i k o d  tanca  d jerzi šutit ne-  
rnogu, n e g o  poc ik uju ć  svak ojak e  šaljive izraze g o v o r e ,  
koji se v eć in om  na drugaricu ,  s ko jom  p lešu ,  p rotežu ,  
na p r im er  v e l i :

»Svira j,  sviraj gajdašiću ,
D a t  ćemo ti  d iv ić icu ;

T eb i  jednu ,  meni dvi,
T i  se serd is  a j a  ni« 6).

T anac se  ovaj najviše zim om  u so b a h  b o l j e  p r o 
stranih , k ak o v e  svaka v eća  obitelj im a d e ,  o d  m ladeži  
izvadja u sv e č n e  d an e ,  ili u oči  ov ih  ; jer  u radićak  
nije m oći s la vo n sk e  d e v e  o d  p res l ice  ili stana p odn i-  
p o š t o  k p lesanju  n a g o v o r i t i ,  prem da za njim kao i 
za p r e s l ic o m  čezne .  Nu i le tom  je  u navadi,  ali sam o  
o n d a ,  kada se  d o s ta  u k olu  naplesaju, ili g d e  su veća  
d r u ž tv a ,  kao  na p r im čr  n ed e ljom  p o  p o l  d an a , ili 
na p r o š te n j ih ,  na koja s v e t ,  o so b i to  p a k o  m ladež  
o b o je g  sp o la ,  iz c e le  o k o l ice  garne. —  P cvra tjan ac  i 
J u stu ia k  s e  r e d k o  kada p le s a ju ,  o so b i to  p&rvi, sam o  
o n d a , kada su velika družtva , ili u s v a to v ih ;  stražnji 
p ak o  z im om  u vrućih so b a h ,  kada s e  vani n iš ta  radit  
n em o re .  —  Da j e  p le sa n je ,  sam o kad  s e  zakoni  
u m eren o s t i  n e p r e k a r š e ,  nev ina  i v e le  obljubljena u 
Slavonii  za b a v a ,  to j e  b e z  svake  d v o j b e ,  j e r  nesam o  
m lad ež ,  n e g o  i starie o s o b e  č e s to  stu p e  u k o lo  ili ta
nac, da se  m alo  razvese le .  Male curice  o d  četir i ,  p e t  
g od in ah  v e ć  je  m o ć  v id e t i  na sokaku  i s t o m ,  g d e g o d  
p r e d  kućom  k o lo  uhvatit  i okretat s e ,  p ev a ju ć i  reči

6)  U koliko 6iiin niogo d o  sad o p a / j l ,  .samo u poskovnicah  
Slavonci  im adu rime (cadenlic) .
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o n e ,  koje  su si zapantile iz o v e  ili o n e  p e s m e  od  
o d ras l ih  d e v o ja k a h ;  čim d eč a č ić i  par a 'par skaču i 
tanac n a sledovati  nastoje.

Z im no vrem e, o so b i to  pako d u g e  noći,-sp rovad ja  
m la d e ž  o b o je g  spola  u S lavonii  na P re lu , koje ju je
dna izm edju najvećih zabavah. —  Prelo s e  zov e  sasta
n ak  m ladeži ce loga  sela  u jednoj kući sa dozv o len jem  
g a z d e  svaku v e č e r ,  g d e  ženskadija  p ev a ju ć  i v e se leć  
se  p r e d e ,  d o č im  muškarci jed a n  d r u g o m , što  im se  je  
kroz  d an  u šumi ili u polju p r ip e t i lo ,  p r ip oved aju .  —  
Zatim ovaj ili onaj s tan e  svakojake p r ip o v e d k e  pri- 
p o v e d a t ,  kao o d  v ila /i ,  vcU icah, vu kod lakah , sab lastih , 
duhevah, ju n a k a h  i t. d. d o k  ga ostali p o z o r n o  i s 
udivljenjem  i s trah op očitavan jem  slušaju, ali ako ne to,  
o n d a  je d a n  izm edju  njih štije S a tir , K a č ić a , K alen
d a r  r) ili druge šaljive u n arod n om  jeziku p isane knji
g e ,  k o je  na razvese ljenje  družtva s luže .  —  Ako ovaj,  
k o i  čati,  lepih’ stvarih p red lo ž i ,  da se  sv im a đ o p a d u ,  
on d a  od  devojakah na dar d ob ije  eša/a  (su h o  za zimu  
pripravljeno v o ć e ,  kao ja b u k e ,  k ru šk e ,  š l j ive ,  orasi, i 
d. u k u p n o  o la j  se z o v u ) ,  što  o n e  svak u  v ečer  po  
n e š to  u zapregi p o n esu .  Običaju medju  ostalim i i pri- 
p evati  j e d n o j  i drugoj navadne  p e s m i c e s) ,  koje kad

7) S a t i r  je  Keljković častnik u Pruskoj bivši u  vreme sedm o
godišnjeg ra ta  pisao ,  da svojoj domovini m ali  da r  d onese .—  
Kačić je parvi  na rodne  p i s m e  popisao ,  koje su i sa slavon
skim negdašnjim p ravopisom  bile pre t iskane .  Ove knjige 
malo koja kuća osobito u granici  da nema.

“) Iz moje sb irke narodnih  pesam ah:

I.
»Što se ono zeleni 
P o d  Marini p en d že r i ;
II j e  š u m a ?  ii je  bor?
II je  Marin dogovor?  —
N it  j e  šuma, n it  je  bor,
Već j c  M arin  dogovor.
L ip i  T o m o  tulipan 
L jub i  M a ru  svaki dan.«



se  d o k o n č a ju ,  s led i  veliki sm eb ,  • p o  čem  p r ip eva n e  
če s to  u -v e l ik u  sm eću  i s t id  d o d ju ,  o s o b i to  ako se  
takove d v e  o so b e  p v ip ev a ju ,  koje se  ili n e ta r p e ,  ili 
rad im adu, k čemu se  još  i to p r idru ži ,  da d jerz d e 
vu seb i p ripevanu  mora u n azočn o st i  sviuli poljubiti.  
Prelo  je  takojer gnjezdo  i izv ira liš te  zagcnctk ih , koje  
se postavljaju za vrem e pokratit ,  i sm eh  m edju  druž-  
tv&m p o b u d i t ;  tako na pr im er  pita jed a n  d ru g o g :  što  
j e  to „ V is i  v isa lja k , le r i i  terču ljak , a l  gcvcri terčuljak, 
da  m i je. cnaj visu ljak  ?“ O n da  svi r e d o m  p ogadjaju ,  
š to  to značit  ima, d o k  jed n a  ili druga o so b a  nezavi-  
kne ,,p ra se  i  i i r ,"  na što  se  svi sm iju, č u d e ć i  se ,  da  
tako naravnu stvar p o g o d it  nisu m o g l i ,  te n o v e  p o 
stavljaju. Ali ni g o stb e  nemanjkaju na prelih , te  si mla
d e ž  višeputa  prek o  g o d in e  pravi iz p r in esakah , koje  
sami d o n esu .  Ova se  u oči svetca  ili n ed e lje  i u iste  
dane sv eča n e  o b d aržn v a ,  potl im  koje  sva k oja k e  igre  
m lad ež  izvadjati ob ičaje , u vr em e  od  p o s lo v a h  prosto  
pristavlja, i izm edju kojih n ek oje  navadjam.

1) P a rs lc n a k , koi se  na s le d e ć i  način igra: svi  
kako m uškarci tako i ž en sk e  sk lo p iv š i  ruke r ed o m  se  
p o sa d e ,  zatim jed n a  izm edju d evojakah  uznmši medju  
dlane p arsten ,  od  ko ga  i im e igra i in a d e ,  te  ga n osi  
o d  j e d n e  d o  druge o s o b e ,  dajuć ga na o č ig le d  sv a 
koj, dok  ga nepusti u ruke o n o j ,  kojoj je  v e ć  name-  
nila. K ad  tako sv e  o b i đ e ,  onda p o z o v e  na strani d ve  
s to jeće  d e v e ,  izm edju  kojiuh jed n a  angjela  a druga  
v ra g a  p red stav lja ,  da p ogn djaju ,  k o d  koje j e  o so b e
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II.
Čije li su l a r a b i c r ? 
Čija li su v ra ta?
Čija li je  lipa T e ra  
O d  suvoga zlata? —  
Iviue su  tarabice, 
Ivina su v rata  5 
Ivina jc  lipa T e ra  
O d  suvoga zlata.  —
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parsten ?  Najpric dakle  d o  tri puta pogadja  angjec'i i 
ako p o g o d i ,  on d a  on  tu o so b u  ii sebi o p r ed e ljen o  
m esto ,  koje se  kao raj smatra, o d v e d e .  A ko li pako  
n e p o g o d i ,  stupi v ra g  p o ga d ja t ;  nu samo dva p uta  i i  
ako d o  dva puta p o g o d i ,  o n d a  v o d i  onu o so b u  u p a 
k a o ;  ako • li n e p o g o d i ,  o nd a  uzme su dac ,  p a r s t e n ,  i 
n an o vo  d e li  tako d u g o ,  d o k  sve  d o  j e d n e  angjeo  ili 
v ra g  n g o d v e d u .  —  P o  o v o m  stupi a n g jec ,  v ra g  i su 
dac  u j e d n o ,  da č ine  v e ć e ,  u k om e tri d arveta  uzam-  
ši za b il ježe ,  k o je  je  a n g je o s k o ,  koje  li vraž je  i koje  
s u d č e v o  ?. —  o n d a  ih postave  na so b u ,  zatim sv e ,  ka
k o  iz r a ja 'tak o  i iz pakla p ozo vu ,  da p r e k o  d&rvetja 
prelaze , b ez  da z n a d u ,  koje  j e  čije d a r v o ,  nu tako,  
da svako izm ed ju  njih na j e d n o  stane. S u d a c  se  k o d  
toga p u n o k o b n o g  m osta  p ostav i (m ost  b o  se ,  ili kako  
Slavonci v e le  ćupria, ona tri darvca zovu), i o n e ,  koji  
na parvo d/trvo s t a n u ,  na je d n u ;  koji na d r u g o ,  na 
d rugu; a koji na tr e t je ,  na tretju harpu  ić i  razredju-  
j e ,  ter s top arv  o n d a  se  iz ja sn i ,  k o je  je  č ije  dArvo i 
tko na čiju stranu p r ip ad a ,  čim ova  tri v e ć n ik a  svak i  
k svojem u dru žtvu  pr istupe. — P o  tom a n g jeo  sv o je  
u n e b o  kao an g je lc , vrag  svoje  vragove  u p a k o ,  a 
su d a c  svoje ,  k ao  ž iv u ć e  ljude na zemlji pusti ,  k u d  
tko h o će .

2) L cn iića k  s e  o v a k o  izvadja : Sv ak a  d ev o jk a ,
p o š to  bi ii k o lo  v e ć  jed n a  o d  d ru g e  na  tr i ,  četir i  
koraka d a lek o  stala, p osad i si po  je d n o  d e t e .  Medju-  
tim jed n a  o d  njih sa p le ten o m  m aram om  o k o lo  id e  
g o v o r eć i :  »M ali Ičnčič b ir ze  pvk ip i«. tukuć o n e  ostra g ,  
k o je  se  u su d e  ob a zr it  se  natrag. U  tonj. j e d n a  iz kola  
p o v ik n e  »na sele« (t. j .  na mesto) i tad se  m enjat  
m o raju ;  nu tako , da svaka p o  je d a n  Icn čii u g r a b i ,  
kojom  se  pril ikom  i o k o lo  h o d e ć a  sk a r b i ,  da j e d n o g  
d o b ije ,  te  tim naravn o  jed n a  ostane  b ez  njega. Ta  
o p e t  iznova  m ora  o k o lo  h o d e ć  vikati : »m ali lončić 
b ir ze  p ek tp t« . O v d e  se  opazit i  m o r a ,  d a ,  k ada j e d n a  
drugoj m aram u p r e d a je ,  prie  n e g o  ju  izruč i ,  lupi p o
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dlanu uzim ajući j e d a n  put u znak i u p o tvard jen je  
prAva, da svaku u svoj lon č ić  n eg led a ju ć u  š - n j o m  
smije udariti.  O va  se  igra le tom  p o d  listat imi lipami
a z im om  u vrućih  so b ah  i z v a d j a .  L ončićak  se zato
z o v e ;  j er  kano lonč ić i  k o d  vatre barzo  p o k ip e ;  tako 
i d e c a  s e d e ć a  j o š  b arže  izgub e  s e d e ć i  ustArpljivost, 
i nemirna postanu .

3) Zob prod aju  na p r im er  o va k o:  Iza kakn bi se  
v e ć  m la d ež  o b o je g  spola  posadila  u r e d ,  izaberu iz 
d ru žb e  d v e  d e v o j k e ,  izm edju kojiuh je  j e d n a  sudac, 
a druga kapetan ; P o  o v o m  se  kapetan u p uti od  jedne  
d o  d r u g e  o s o b e  pitajući: »poSto kame zvb?«  na što  
upitana o s o b a  p o la g  volje cenu k a že ;  nu k apetan , ne
m o g u ć i  to l ik o  platit i ,  pust i  se  u t i irgovanje  i cinka
nje d o t le  d o k  se  pitana o so b a  n e n a s m ije ,  'ili onu  
r e č  n e p o n o v i ,  koju je  v e ć  je d a n  put u o v o m  cin 
kanju rekla. A ko  j e d n o  izm ed ju  ov ih  u č in i ,  mora dati 
zalog su d c u  za svoj g reh .  Ovaj sastoji u maram i, cvetu  
ili drugoj kojoj stvari. K ada se  ov ak o  n e k o l ik o  putih  
sv i o b r e d e ,  on d a  su d a c  stup i u krug i turivši ruku  
u maram u, u kojoj su  zalđzi um otan i,  r e k n e :  »Ste j e  
onaj sa s lu iio , l i j i  j e  za log  u mojoj ru c i?u Na što  k ape
tan reč  p o d ig n e  i su d  izrekne ,  koi ako se  s tro g  sud
cu v id i ,  o m ek ša t i  ga im a d e  pravo ,  n e  p o v e k ša t i .  Ka- 
štiga ta na p r im er  u tom u sastoji: da kr ivac  id e  na 
d v o r ,  te tri is tine i tri laži d o n e s e ,  il i,  da  mora sv e  
r e d o m  po lju b it  i. t. d . — ■ Z ob  se  zato  z o v e ,  jer  je  
prod avan je  zo b i  p r e d m e t  t a k o v , ko i la sn o  na sm šh  
navadja i tim se  za log  dati m ora. O vu  igru  i u varo-  
š i h ,  nu sa m o  p o d  d r u g o m  sl ikom  i ne  la k o  p ro s to  i 
u n aro d n o m  d u h u , g o s p o d ič n e  s lav on sk e ,  kada su u 
v eć ih  d ru ztv ih ,  izvadjaju.

4) Z m irke  s e  o v a k o  igraju: P r ie  n e g o  se  u ko lo  
sk u p e ,  u zm u  d d rv o ,  i s v e  ga o b u h v a te  ta k o ,  da ruka 
d o  ruke d o jd e .  K ad a  v e ć  sv e  u h vate ,  o n d a  ona, koje  
j e  najdoljnja ruka, m etje  ju  najgornju, i tako  dalje,  
d o k  d o jd e  d o .  kraj d žrveta .  Onoj, ko je  j e  najgornja
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ruka, s m aram om  o č i  d o b r o  zavežu  i o k o lo  nje k o lo  
uhvate, zatim se  tiho okretju  b ez  p lesanja.!  pevanja. Ćo
rava  p ak o  baka- (tako bo  zovu  onu, kojoj--su o č i  z a v e 
zane) tumara o k o lo ,  d o k  p red  je d n u  n esta n e  i s n o 
g om  o zemlju ne lu p i ,  p o  č§mu o d m a h  k o lo  s la ti  m o 
ra, zatim o n a ,  p r e d  k o jo m  je  stala, mora šk om u cn u t ,  
ali ta k o ,  da ju  ćorava  baba  po  glasu  n e m o r e  p oznat,  
inače  bi ova o n d a  b a b o m  postati m o r a la , jer  ona iz 
glasa zaključuje i p og ad ja ,  tko je  p red  njom ? Ako  
d o  tri puta n e p o g o d i ,  k o lo  se dalje o k r e t j e ,  ako li 
p ako p o g o d i ,  o n d a  ćorava baba  m aram u sk in e  i za v e 
že  oči p o g o d ito j ,  te tako ta sirota na n jez in o  m e s to  u 
kolu stane. —  A ko  d u g o  p o g o d it  m e m o r e ,  o n d a  joj 
parkose ,  č im ju  je d n a  uštipne, d ru ga  turi, ova u uho  
/.aviknej ona p o v u č e .  N ajposlim pr ičm u p ev a t i ,  nu on-  
la se  moraju b a r ž e  okreta t ,  da ih p o  g lasu  n ep ozn a .

o) Pčela. O va  se  igra na s le d e ć i  n ač in  iz v a d ja : 
Prie n eg o  istu igru pr ičm u , izaberu g a zd u  i ta ta , ža
lim se sv i o k o lo  ta rp e ze  p o sed a ju  i na nju s glava-  
uij se n a le g n u ,  da  v id e t i  n e m o g u ,  š to  se  o k o lo  rad i,  
na ćelu p ako g a z d a  na isti način  se  n a leg n e .  P o s le  
to ga  ta t  uzm e batinu u ruku i p r ičm e  peckajuć  š 
njom e o k o lo  ta rp eze  obilaziti  (ako se  m a le  cu r ice  
igraju, o n e  se  n ič ice  je d n a  d o  d ru g e  na zem lju  pole -  
gaju), koga. g a z d a ,  b ez  da bi g lavu p o d ig n u t  sm io,  
upita: «Tko to kume ta če?«■ na što  m u tat o d g o v o r i :  
•»ja, kume, j a / a  T a d a  gazda: «nemoj m i koje pčelčice 
ukrast,«n a  š to  tat n ep r esta n o  o k o lo  h o d a ju ć  g o v o r i  
m u: «neću kume, nedo Bog l u  te tako čim o v e  reč i iz- 
rek ne ,  najstražnju p č e lu  batinom  gurne, ova p o la k o  
ustane i za ta tom  o d e ,  koi ju prekrije .  T a t  se  zatim  
o p e t  p o v arn e ,  i p r ič m e  p eck at  i krasti,  ponavljajući  
svaki put gor i s p o m e n u te  reč i s g a z d o m ,  d o k  sve ,  
o s im -o n e ,  koja  d o  g a z d e  lež i ,  n e o d v e d e ,  i kada v e ć  
i strašnju p rev a b it  nastoji,  o n da  se  gazda d ig n e  i o p a 
zi, da mu p če la h  ne im a, p o  čem  taki tata upita: ku
me , je s i  l' vidio moje pčelčice?  A tat m u  o d g o v o r i :
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N isam  kume, nedo B og!  P o s le  toga gazda tata p o z o v e ,  
da š njim ide  tražit p o k r a d e n e  p č e le ,  g o v o r e ć i :  »Po- 
m ozi m i, kume, pčele tr a ž i t , i  na ¿to tat: »Hoću, kume, 
dao Bog!«  —  O nd a  se  oba sp r em e  na put tražit p o 
k rad en e  p če le ,  i kad se  na nje natepu, gazda r ek n e :  
V id il, kume, moje pčele Pa na što  tat: N isu, kume, n ed i 
B eg!« ]Sa o v e  se  r eć i  gazda razljuti i p o d v ik n e :  moje 

pčele ovamo ajdete!«  O n d a  sv e  one, koje- že le  n jegovu  
stranu, k njemu p r iđ u  na n aznačeno m esto ,  ine p ako  
ljute, što  se  o v e  o d  njih od d elu ju ,  pričmu na nje š t i 
paj u.ć nasartati,  koje  b raneći se  čast u zajam vratjaju 
d o t l e ,  dok jed n a  ili druga strana n e p r e o b la d a ,  ili 
d o k  se  gazda i tat n ep o m ire .  Zatim one , k o je  na 
gazd inoj strani s toje ,  gazda o d v e d e ;  ine p ak o  p re tv o r e  
se  u ose i ostav ivši  tata o d le t e  u šumu.

6) Sugreb. D e v o j k e ,  sk u p ivš i  se (o s o b i to  le tom ,  
kad je  velika  vrućina) to l iko  slamkih jed n a  izm edju  
njih uzme u šaku, k o lik o  ih ima. P o  čem u onda r e 
d o m  izv lače , i ona, koja najdulju izvuče, mora bili 
m arlvac. O d m a h  ju zatim pova le  na travu, g đ e  ruke  
sk lop i i zažm iri;  nu pr ie ,  n e g o  što  m artvaca  kititi 
pričm u, o d r e d e  se n ek oje  izm edju  družtva, koje  ima- 
du nakititi m artvaca, n e k o je ,  koje  će  p ev a t ,  a ostale  
narikati.  O n e ,  koje su za narikanje o d r e d je n e ,  p roste  
su o d  sv ega ,  da pače niti martvaci bit i nem oraju  9).

9jl XJ ovoj igri vidi mi se jo š  onaj običaj da  živi, kao ¿to b ia -  
¿e k o d  G ärkah  i  f t imljanah, da se naime narikače 2a .p la t ju  
naimaju, kao sto to  biva jo š  i danas  okolo Sple ta ,  kao  V u k  
S te /a n o v ić  što svždoči. U  H arvatskoj,  u Križu, mojima sam  o- 
ćima vidio, gdžr najmenjače nar iču ,  kad  sam pr ie  dve godine 
onuda prošao. —  Z lo  dakle pUe gospodin  Karlo  Hietzin- 
ger u svojoj sta tis tici  god.  1817. u Becu izdanoj, k a d a  u I. 
delu  na str . 268 veli :  »D en  Z u g  zu r  K irche beg leite t ein 
eigens d a zu  gem iethetes W e ib , tvelches h eu len d  T ra u er lie 
der a n s tim m t$ das G efo lge  s in g t  sie m it ja m m e rn d e n  G e- 
behrden n a ch \«  j e r  u celoj Slavonii taj  običaj nev lada ,  bar  
u koliko je  meni pozna to .

6
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u k ra st i ,  mora čekat,  dok koi dru g i izm edju  p ajdašah  
P o  o v o m  svako stupa na svoj p o s a o ;  j e d n e  ga kite  
svakojakim  cvetjem , d oč im  d ru g e  iz m aram icah  v iše  
sk up a  svezan ih  p o k r o v  načine. D o k  se  kit i ,  p e v a č ic e  
s le d e ć u  pesm u pevaju:

oUmer naša Marica 
T ud jo j  majci  na kri lu ,
Zovimo joj sestricu,
N eka  <3¿rži svić icu« i t. d . 10).

a kada n a k it e ,  o n d a  pričmu narikače nnrikat i jed n a  
d ru g u  pitat: G dć ćemo j a  za k cp a t?  na što  d ru g a  o d g o 
v o r i:  »£/ baiču p c d  naran ču «. P o t l im  toga id u  sv e  r e 
d o m  martvaca ljubit ,  i kada se  o b r e d e ,  o n d a  n ek o je  
za ruke, n ek o je  za n o g e  kada ju  h o ć e  da u zm u i p o 
n esu ,  martvac sk oč i  i potera ih. D e v o jk e  s e  k ojek u d a  
razbegnu  ; nu ona, koju m artvac uhvati, m o ra  biti iz
no va  martvac, i tako se  o p e t  iznova  p r ič im a .  O va se  
igra r e d k o  igra, ja sam ju bar sam o  d va  p u ta  v i d i o . —  
Im a d e  v iše  imenah kao K arm in a , M ertvačina .

7) K vcčka. O vu  igru samo d ečac i  izvad jaju :  Svi 
naim e red o m  ostrag  za pojas j e d a n  d ru g o m u  čvarsto  
s e  uhvate, izm edju njih se parvi, koi sv e  za s o b o m  v o d i ,  
kcbac, a d ru g i ,  ko i se za njeg h v a ta ,  kv c č ka ;  osta li  
p ak o  se  svi p ilić i zovu . K obac ima sp le ten u  m aram u i

,0J Ovu je  igru i V u k  S te fa n o v ic  u Sremu vidio i u  k ra tk o  opi
sao na str. 496 sve*. 1. Nar . pčs. s priloženom pćsmom, ko
j a  se tom prilikom pžvn, od koje ja  samo Četiri gore  nave
d ena redka  u mojoj sbirci im am ; zato njegovu postavljam, 
k ako  slčdi:

»U m re,  um re  Rajole,  Rajole,
T u d jo j  majci  oa krilu, na  krilu ;
Zovite  m u scstr icu, sestricu,
Tiek donese svjećicu, svjećicu j 
Z o v i te  mu Damnjana,  D am njana ,
Tiek donese tamnjana, tamnjana ;
Z o v i te  mu Kuzmnna, Kuzmana,
N ek  donese ruzmana, ruzm ana;

G d i  ćemo ga zakopati?  —
U  rupicu pod  vrbicu.«



id e  tam o amo n ep r esta n o  g o v o r e ć i  » u kas, k a s ,  kas,» /, 
za kojim svi stupaju; nu kvočka d o b r o  pazi, na koju  
stranu kani skrenuti k o b a c ,  i k ad  o p a z i ,  o n d a  v ič e :  
»ii k v c c , k v c c , kvcc/u da se  stražnje d o b ro  pa/.i ; 

jer  ako ga s m aram om  udari, on d a  mora izstupit i i 
smatra se  kao m a r tv o ;  k ob a c  p ako d o t le  vreb a  i 
sa d  s o v e  , sa d  s o ne  strane nasarne na stražnje  
p ile ,  dok ga neuhvati ,  medjutim k vočka marljivo o p o -  
minjuje v iču ć :  »u kvoc, kvoc, kvcc/u  da se p il ić i d o b ro  
čuvaju. Kada v e ć  sve  na taj način u m a r t v i , onda na 
k vo čk u  navali,  a ona p o d v ik av š i:  ii kvcc, kvcc, kvcc, sv e  
p il iće  k sebi u p o m o ć  privabi. O vi  tada s ložn o  na 
kob ca  nasarnu, i v iš e p u t  ga p o š te n o  izčupaju. —

8) Vrcbac. O v o g a  se  igraju n esam o m la d ić i ,  n eg o  
v iš e  pu t  (osob ito  na uskarsne dane) i odrasli l ju d i ,  
kojih  najmanje 8, 10, ili 12 biti m ora ,  i to na s le đ e ć i  
način. Stanu dva i dva i promitaju se  (kao i kad se  
žm irke  igra) na palu  (tako se  z o v e  ona ba t in a ,  kojom  
vrebca  tepu) sam o o v d e  dva a d v a ,  i onaj, koga ru 
ka o z g o r  đ o jđ e ,  o s ta n e  k o d  babe (ono  garbavo d arv o ,  
koje  je  u zemlju u b ij e n o ,  a o zg o r  vrebac. s to ji) ,  a 
koga o z đ o l ,  onaj id e  u polje, iliti id e  hvatat z a te p e n o g  
v r e b c a ,  ko i je  iz k l in o v o g  darveta  na p r im er  jajeta  
n a č in jen ,  sam o na barkovih  zarubljen ,  da se  m o že  
nan esarit, ili, kako v e le ,  nababarit. P ot l im  kako se raz-  
d e l e ,  p o lo v ica  ih id e  u p e lje ,  a p o lo v ica  o s ta n e  k o d  
babe, i tepu ga ;  nu ta k o ,  da se  iz daleka zatarču i 
palu b a c e ,  kojom ga  zatepst  imadu. Ako ga d o b ro  
zatepu , d o k  se  oni,  koji su u polju, tarse, da ga uhvate  
u r u k u ,  onaj m ora n a s to ja t i ,  da palu iz polja uk rade;  
nu o n i ,  ako ga uhvatit  n em o g u ,  kad visom  leti,  žure  
se  b a r ,  k ad  na zemlju u p a d e ,  da ga u g r a b e ,  i  o- 
noga ,  ko i k ra đ e  palu  iz p o lja ,  š njim m o g u  udarit ,  
d o k  d o  b a b e  d o š o  nije. Ako koga , koi krade, udare,  
ili pak vrebca  u h v a te ,  on d a  ovi idu t e p s t , . a  oni o d  
b a b e  idu u polje  hvat.at. O v d e  j e  j o š  o p a z i t ,  da ako  
n e m o ž e  o n a j ,  koi p ro m a š i ,  ili d a lek o  n e z a te p e ,  pa le

6 *
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n ez a tep e ;  ako bi p ako svi prom ašili  (jer svaki sam o  
jedan p u t  šm ie  zatepst,  kada na njeg red  d o jd e)  onda  
stražnji ima pravo  tri puta za te p s t i ,  ter ako i ovaj 
sva tri puta p ro m a š i ,  a v iše  n ijedne p a le  k o d  kuće  
nema, n e g o  su sve  u polju, onda se  la k o d jer  menjaju. 
K vreb lan ju  m ože  se  i kctačanjc p r id ru žit .  ¡Naime ko- 
tačaju se  S lavonci v eć in o m  na u sk a r s ,  d o k  kotač  
(koleso)  iz d ask e  načinjen bacaju, a drugi ga sa kcta- 
cama (tako se zo ve  garbavo i na dnu p lo s n a to  darvo)  
sustavljaju i natrag bacaju. Ova je. igra tak o  zabavljiva, 
da s tom  igrom  gore  i d o le  kroz  ce lo  se lo  v iču ć  i smi-  
ju ć  prolaze . —

L apka  ili lopta (pila). O vu  ii S lavon ii  d e č a c i  iz g ove-  
djih dlakah u pramaletje ,  kada sama s marve puzi,  uvalja
ju ;  i d o is ta ,  m n og o  je  jača i prikladnia, n eg o 'ik a k o v a  od  
k ože. N jom  se m n o g e  i različite igre izvadjaju, o d  kojih za 
sada sam o n ep om in jem  kolo ,  koje se  izvadja o v a k o :  K a
ko  i kod  vrebea  na dva se  kraja p o jed n a k o  razdele ,  
d olnjoručci idu u k o lo ,  koje darveti ,  čim o v d e  on d e  
za b od u ,  ošestare . Iz kola niti n o g o m  k o r a č it  nesm iju,  
d o k  go rn joru čc i  idu lapku sakrivat, koju jedan  izm e-  
dju njih u njedra ili pr ip regn u to  krilo m e tn e .  Nu da  
se  lahko nesazna, k o d  k oga  je, svi u n jed r ih  ili krilu 
d esn u  ruku dArže, da se  o d  svakoga d o ljn o ru čc i  b o 
jati m ogli .  P ovarnuvši se  od  skrivanja,' s tan u  svi o- 
ko kola s tom o p a z k o m , da niti jed an  ped a lj  p rek o  
m edje  u kolo  stupiti n esm iju ,  ter tako unuira  sto jeće  
naleruju, d o k  onaj,  u koga  je  lopta , j e d n o g a  ma k o 
jeg a  u kolu  s to jećeg  n e u d a r i ,  po  č em  s v i ,  koji su  
sakrivali loptu, moraju b eža t i ,  a ovi za nj i ni i hitati,  i 
ako k oga  izm edju  b ežeć ih  udare, ili o n a j , k o i  je  
im ao lapku, prom aši,  i n ik o g  u kolu n e u d a r i ,  od m a h  
se  m enjaju ,  i ov i u k o lo ,  on i pako krili id u .  Ako li 
p ak o  udari i svi sretno  p o b egn u ,  onda onaj, koi je  u 
kolu  udaren, umre, ili izidje iz kola, a onaj id e  dalje  
tuć , d o k  ili n e p r o m a š i ,  ili ga neudare b e ž e ć e g a , koi  
sad  v eć  sam b e ž i ;  on d a  drugi izm edju  sakrivačah
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stupi i izteruje ili bolje rek u ć  tuče je i. t. d. S v i  se redaju,  
dok  o n e  s v e  iz kola neizLeraju, ili pak , ako jih iiemo-  
gu izterat,  nego  svi koje p rom aše ,  k o je  bežerć ud are
ni 'o b u m r u ,  i 11 ovom  onda sm islu  ov i u k o lo  a oni 
krit idu. —  Ova se igra takodjer K ritilcp tn  zove.

Iz ov ih  u kratkom naved en ih  jest o č e v id n o :  da bi 
ljubitelji narednih  p isa m a h , p r ip c v td a k a h , pcslcvicah  i 
zagenetakah  u S lavonii'navadne zabave marljivo poha-  
djati i p o z o r n o  motriti morali,  da nesam o du h  vlađa- 
ju ć e  u p rostom  puku narodnost i  i ć u d o r e d n o s t i  izvi- 
diti i razsuditi,  nego  takojer i nazn ačen e  naredne pe- 
sm e, pripov/'dkc, poslovice i zagonetke iz ustiuh naroda  
izvorno  pobiljež it i  m ogu. T ako na pr im er  za pesme 
naredne  najvernie car p i ti nije boije pril ike , n eg o  kod  
kola biti i marljivo, kad se pevaju, pisati.  — Prilike,  
u kojih se  prip cv ld k e  i zagonetke  s lušat i k u p it  m ogu,  
(čini m ise )  n ajshodnie  da su leti p c s f la  na sokacih  u v e č e r ,  
ili z im sko prelo , g d e  se ,  za vre in e  prekratit ,  i parvo  i 
d ru go  nem alo  protresa. [Najposle, š to  se  pcslcvicah  t iče,  
za naučit i h ,  najbolju priliku nahadjam (prem  da ih je  i 
d ru g d i m o ć i  carpit i)  u ig ra h , g d e  se  če s t je  čuju p o 
s lo v ic e ,  k ao  na prim er k od  vrebčanja o n o m u , koi se  
neufa po  svoju palu u polje  ići, v e le  : m iezasuči g a ia h , 
nenhvati ra k  ah « i. t. d. K o d  ov ih  zabavah m o že  se  i 
ncSn/a, zatim naredne bcje., i sa strane  b a rem  cbicaji i 
navade  upoznati .  —  D o b r o  bi dakle bil i  učinili svi 
spisatelji,  koji su o S lavonii što  pisali,  da su  se  u njoj 
dulje  vrem ena  b a v i l i ,  i puk s d o b re  i sa z le  strane  
marljivo i bez sv ak o g  pristrastja m otr i l i ;  nu  što više,  
da nisu g o s p o d s k ih  sam o tarpezah i tako zvanih  izo-  
braženiih  ili bolje  preob ražen iih  družtvah tražili i po-  
hadjali:  n e g o  da su bili i k o d  pučkih  častili i zabavah  
(jer su g o sp o d a  s tudjimi običaji sk o ro  svu d a  jedna
ka) koje su opisavati na umu imali. N ebi d o is ta  tako  
divji i razuzdani puk našli bili,  kao što  im s e  je  p red  
o č i  stavio, kad su o d  o v o g  ili baš i iz g o s t io n ice  sa 
o b e d a  ili zabave išli, g d e  se za p o lo v icu  on ih  nova-
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cah d vap u t to l iko  k u p it  m o ž e  je s t  i pit , ko liko  se  na 
p r im er  u N em ačkoj ili drugoj kojoj d arža v i  d o b ie .  —  
G o s p o d a  p o tu d jen ih  običajah  i n avadah  n e m o g u  n ip o 
š to  s lužit  za m er i lo  n a r o d n ih 'n a š ih  daržanjah i ću d o -  
r e d n o s t i :  zato »od zemlje, krtih , cd  puka šio j e  lipo, 071 
nam  otac, ona m a li« veli naš slavni N ikola Tcmaseo.



Starinski otvoreni list
o d  g o d .  1 4 5 7 .

( O r i g i n a l  g l a g o l j s k i . )

Mi knez  Štefan de  Franka '), ban krčki *), m o -  
druški sen sk i knez i p ročaja  d am o vid i ti v s im  i vsa-  
k o m u  k om u  se  p r is lo i  i p r e d  kili g o d i  ob ra z  ta (taj) 
naš list  p r i đ e , kako mi vspom inajuči se  na vernu  
s lužbu  n ašega  vernoga  i v z lu b len o g a  s lu ge  p o d k n e ž i -  
na *) Z igm unta  na G r o b n i c i 4) ,  ku s lu žb u  e (je) on  
nam služi 1 o d  sv o e  nvladosli i skazival v e r n o  i u g o 
d n o  va vsakih naših p otr ib ah  nemilujuči ž ivo ta  ni bla-_ 
ga tke (take) s lu žb e  se  mi i n a p r . . (naprid ?) n a đ ie m o  
od  nega naš ostanak o d  neg. . (njega i?) o d  n ego va

*} Frangepani,
a) O tok  Veglia.

P o  svoj prilici namë.stni sudac ,  samo se nezna, da li j e  ovaj ovdi 
bio seoski, ili d rugi  kakov sudac.  Knez to isto znači,- ¿to la-  
tinski Cornes, a Comités srédnjega v e k a ' lm a l i  su  po li t ičku
i zajedno sudačku v las t  u se l ih ,  t rgoviš tih, č i tav ih  d ištr jk t ih
i či tavih varm edjah .  T o  se je  do dana današnjega  i u  Hnr . 
sačuvalo ,  tako n. p. ima jo š  danas  u Hrv. kom es tu ropo ljsk i ,
komes b iskupa  zagrebačkoga, komes kap to la  zagrebačkoga 
ild.

4) IVa G robnici m ës to :  n a  G robniku. U  predloŽnom b o  padežu  (in 
času praeposi l iooa l i ) ,  gdê  u  c rk v en o -s lo v in sk o m  jez iku  
stoji na  k o ncu-s lovo  è , izgovaraju Hrvat i  P r im o rc i  s lovo  i .  
n. p.  p o  crkvenom  jeziku  bilo b i :  v s e l i ,  na  b rd è , na G rob
n ic i ;  a p ros to  p r im orsk i:  v a  se li, na b rd i , na G robniki ili 
G robnici itd. mësto  dolnjoilirskoga:  u selu, na b rd u , na G rob-  
niku.
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ostanka, i zato cio (radi) n e g o v e  verne i d o b r e  službe  
č in im o mu tu m ilo s t  da ona mirišea 5) ko  e (je) kupil ,  
i na kom  e (je) h iže  učinil,  v našem grad u  na G rob 
nici —  ka hiža se  uđrži za turnom u G rob n ic i  —  i 
toliko i vrt ki se udrži p r e d  g rad om  kadi se  zove  
v K onjuhu (?) i to v se  više. r eč en o ,  h iže  i vrt tomu  
potrjujem o (potvrdjujem o) i da em o  za s lo b o d n o  nemu  
i nega ostanku večnin i zakon om  da on i n ega  ostanak  
da e (je) prost  i s lo b o d a n  oda vsak e  s lu žb e ,  male i 
v e lik e ,  i da ne im ei bit i n igdare  v n ied nu  službu on  
ni nega  ostanak bo le  (?) km eli  g ro b n ičk ih  ni v  bir 6) 
ni v n ied n u  drugu službu malo ni v e le  v e č n e m  zako
n o m  prez  vsak oga  sp rot ivrečenja  i zato zapovidam o  
p o d  v e rn ost  vsem  našim oficialom najprie  p o d k n e ž i-  
n o m  ki b u d u  ondi na G robnici po  nem i toli. . (toli
k o?) p lovan u  i sud cu  i v s in i . s la n im  G robn ičk im  ki su 
sada i ki naprvo b u d u  za naš i za n a šeg a  oslanka  
večn im  zakonom  da ga v tom imiite (imate) udržati  
za (s)lobodna nega i nega ostanak v ečn im  zakonom  
i ne pritiskati ga ni siliti v n iednu  s lužbu  malo ni 
veliko i za v ek še  veruvane (verovanje) i tvrdin. (tvr- 
dinu) dasm o mu na to ta (taj) naš list o t v o r e n 7) p o d  
naš p eča t  navadni n iže  v isuči p isan  v Modrušah po  
letah b o ž ih  I4b 1 .  m iseca  novem pra  dni l(j.

(Na kraju visi na vrpci p eča t  o d  v o sk a .  Qn j e  
tako zlo sačuvan, da se v iše  n em ože  razpoznati .  List  
ovaj na p erga m en i pisan čuva se  na Jo an eu m u  u 
G radcu . Prvi ga je  raztumačio g. J. K c ih ,  S lo ven a c  
iz  Slajera.)

Prof. P etar Iva n cv ii P r tiš .

*) M ir iič c  (ili mirina,  merina) mžsto , na kom  se n a h o d e  razvaline 
od  stanja i na kom  se kuća gradi. Dolazi od reć i  m ir  (Mauer) 
zid. Po  svoj pr ilici  c rkveno-slovinsko: n y r  (die Mauer)  i 
n y r iič e  (ohidneđov) i dolazi  bez sumnje od latinskoga m urus. 

®) U  P rim or ju  zovu imenom bir j ed an  danak, kojega gospoitini od 
svojih  zemaljah  svake godine platjaju.

’) L ite rae  patentes.
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Ruska i poljska literatura.

( U  p i s m a  g. D u K r o v  » k o g a ,  u r e d n i k a  » v t s l a  v e n n k o s *  ra . snois* Deii  niče.**“)

V a r ia v a  3. shrpnja  1812.

. . . .  Hvala Bogu, sLo se ilirska li tera tura tako Ičpo raz\ija.  
M ene je veoma obradovalo  vaše o njoj izvčslje. Pozdravljam sar-  
daćno  »Kolo.« Cvalo i rodilo  na slavu ilirskih dom orodacah.  Ogl;«s 
o njegovom izdavanju bio je već tišten u mojoj »Danici.« Meni je 
vario  drago,  što je  izm edjunas  nekakvim načinom uzniknula slavenska 
uzaimnost.  G le d a t  ću, da vam za koj dan posljem obsirnii pregled 
l i te ra tu re  ruske i poljske od p rosas te  godioe.  Vi ćele nie veoma 
obvezali , ako mi na uzajem pr iobć i te  pregled  li te ra ture  ilirske od 
p ro šas te  i tekuće godine; što  će biti  od  velike cene i korist i za 
moj časop is ;  a v i r io  zanimivo za p rostrani  moj l is t  Čitajući 
svet. V ćs ti  o ilirskoj l i tera turi tako  je težko nam a d o b i v a t i * ) ! . . .  
P riobću jem  vam za sada samo najnovie včsti.

R u s k a  l i tera tura.

T ekuće  godine izide u Ruskoj vise od 50 ćasop isah  i književ
nih lislovjih. od kojih sila po carevini našoj razilazi. E v o  vam ime- 
nah najglavniih: 'Žurnal m in isterstva  d la  narodnago  prosvH čenija  \ 
O teres tven n r ja  za p isk i\ S y n  otečestva  • R usk i v t s tn ik ; M a j a k \ B i -  
o b titfka  dla č ten ija : A fo skv itja n in  i t d . Veća s trana  od njih izilazi 
svaki  mČsec po jedna knjiga od 20 do 26 tistenih tabakah.  O p a-  
iu jem o  na njih,* da  svi vario znamenitim načinom slčde svarhu s a 
dašn jega  europejskoga izobrazenja. Im a ih istina nekoliko, koji od 
viče slžpo i robski  slede tragove tud j instva;  nu ima izmedju njih

* )  P r e d s t a v i t e  s i ,  da  j a  D a n i c u  t .  G a j a  v e c  d v #  g o d i n e  č e k a m ,  p a  j u i  s v *  j e 
d n a k o  d o č e k a t i  u v i no gu .
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hvala bogu takodjer takovih;  koji elisu sasvim d u h o m  narodnim i 
koji b i ‘ time činili čest i d iku svakoj europejskoj li teraturi. —  U 
ovaj red  spadaju  opet  najparvo lu rn a l  m in is te rs tva  narodnoga, 
prosvtičen ija  i M oshvitjan in . K od  njih vidi čovek p ra v a c  čisto na-  
rodan slavenski. Parvi se može nazivati časop isom  upravo  učenim^ 
a drugi obćcnlto literarnim . M oshvitjan in  izdaje sc  već u drugu 
godinu p o d  uredništvom gg. Pogodina  i Šciv jrrjeva . L juba v  k sve
mu, što je  slavensko, v lada duhom  gospode u redn ikah .  T a j  časopis 
obećava mnogo dobra  za li tera turu  rusku. N a d  zanimivoštju  i bo
gatstvom njegovih člauakuh nemože se ćovčk d o s t a  načuditi . O d  
osobite su  ceuc kritike g . J e v jr r je v a , i sva kovhrs tno  gradivo za 
rusku dogdovštinu i knjiženstvo od g. P ogod ina . Im a takodjer  
mnogo članakah o drugih  slavenskih granah, u. p. s tan je  naselbinah 
od narodah u europejskoj Tursko j ( izmedju os ta l ih  važne včsti o 
Bugarih *), nžkoliko rččih o najnoviera il irskom knjizenstvu,  izva'lje 
nih iz nčćijcga lista  i td .  N u  težko ćeš. izbrojil i  sve  važne članke 
naših Časopisah. U  obće govoreći mogu vam to liko  kazati,  da li te
rarno naše gibanje i napredovanje  mnogo nam  r ad o s tn o g a  obeća
va. Idee o slavenskom jeziku, o slavenskih p č s m a h  i obič;»jih, 
rččju, o naroduosti  našoj, razprostiru  se barzo i b is tro .  A  šta ćc 
b it  tek onda,  kad  se naši učeni putuici iz drugih slaveuskih  zeraa- 
Ijah v ra te ,  i slavenske s tolice na sveuči liš tih zauzmu. Sva ćc mla
dež pohitit i, da prouči  i izearpi  bogati  slavenski sv e t .  T e k  onda će 
se pokazati,  na koliko su  po treb i te  il irske i  Češke knjige. T o  ćc 
ope t  imati veliki upliv  na  l i te ra turu  rusku, koja će  o jačiti  iz l i te— 
raturah  srodnih  p lemenah. J a  vas iz vere dosto jn ih  p isam ah  uvčr ili  
mogu, kako neuztarpljivo ruski  mladići izčekivaju S rc zn jevsko g a , 
B odjanskoga  i druge naše učene putnike.  Vi po svo j  prilici  znate,  
da se je  ustanovio  a rcheographički odbor, koj će sakuplja ti  i izda
vati  s ta re  ruske dokum ente .  P lo d  ovog važnog o d b o ra  j e s t  izdanje 
letopisacah, od kojih je  izišla parva knjiga p o d  im e n o m :  S v o d  rus
kih Ičtopisej. N u  odbor  ovaj ne samo ¿to skup l ja  i  o d  p ropast i  čuva 
starodavnu našu i toli boga tu  pismenost.(Schrif t\vesen),.nego ju jo š te  
obasjava svetilom h istor ičke  kritike,  i takovim nač inom  potiče naše 
mlade pisaoce, d a  uče  sve tu  s ta r inu  svojih p rad č đ o v a h .  Vlada  ra -  
vnajuća taj obor  pruža m u svaku posrčdicu  i p o m o ć .  U  tom poslu 
ide svaka Čest i p o h v a l a  sadanjemu ministru n a ro d n e  prosvČte g.

* )  U  m o j e m  Č a s o p i s u  b i t  e e  t a k o d j e r  j e d a n  v a r i o  l e p  č l a n a k  o B u g a rih . 1 o v o  
s i .  k o l o n o  p r e r a d j a  ae k  n o v o m  n a r .  i i v o t u .  B o z e  daj  !
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S. S .  (JvrovUf mužu vàrlo, učenomu i prosvetjenomu, kojeg će ime: 
vavëk. cvasti  u I&opis ih  l i tera ture  slavenske i prosvetjenja  ru sk o 
ga. —  S a d a  nekoliko rČČih o pojedinih d ë l ih ,  Što* su nedavno na  
svéllo  izašla. — . Znam enito  je  t o ,  što se izdaju većinom knjige 
učene yiirsti , a to dčla od velike cène i zanimivosti,- p isana .u  du 
hu, kojim s e ' u  'naJe vrerue razvija um ČovžČanski; t. j. u duh u  na
rodnom . U  tu và r s tu  sp a d a :  P ran fda  o rvselenskoj cerkrvi o r im 
sko j i  procich  patriaršich  ka thedrach  (délo g. M urarvjeiva}; D re -  
tvn ija  istnria L o tetica (délo koje se može nazvat europejskim );  
D ennica  boCgarskago obrazoivanija  (od  g. \A pritova)  ; Is to ria  d re -  
ivn e j f i to zo fi i  i t. d . — N edavno  izašle su s ledeće knjige: K artinjr  
rusko j l iv o p is i , svezak I. T o m u  su dčlu dodani ' obrnzci načinjeni 
polag najg lasovit i ih  sl ikah  ruskih s l ik a r a h ,  rëzani u Englezkoj. 
T akov im  će se  nač inom  razprostran i t  medju narodom najbolji  p ro 
izvodi ruskih  slikarah. K  tim obrazom prilažu se takojer članci  od 
najboljih ruskih p isa lacah .  U  parvoni svezku ima obraz od ¿like 
Borowikowskoga »B la g o v è st .« Izm edju  č lanakah najznamenitia je  
ruskafa  iko la  iin 'o p is i  (od  K u k o ln ik a ) .—  Jurid ičeskija  zap isk if iz 
dan i  od Petra R èd k in a , tom  J I. (Moskva 184'2.) U  toj knjizi ima 
mnogo članakah zaista učenih i duboko  mišljenih u ogledu prava. 
— O pisanje slaropeèa tnych  kn ig  s la w ja n skyc h , (izdao P a iv e t S tro -  

jen>'). Rusi su  počeli  zauzimat  se b ib l iog ra fom  (opisivaojem knji-  
gah)  u  srédini  X V II .  vëka. Vise od tr idese t  ruskih p isa lacah  za
bavljalo se je  na tom  polju  i u nas lčdujuća  dva vëka (200 g.) na 
kup i la  se je  sila bogatoga gradiva.  Rusku bibliografu! čine rukom 
pisani  i peča tan i  iztočnici. Rukom pisanih iztočnikah im a  iz X V IL  
a pečalan ih  iz X V I[I .  i X IX .  včka. P a rv o  u toj vàrst i  délo slože
no je  god. 1653. U  njem ima opis  od 39 manastirskih  knjižnicah. 
E to  kolike lëpe  i obiljne hrane, za iztražioca .s tarodavnih ruskih 
pamcLnikah ! —  D éla  G otheova  i 'Shakespearova  izilaze p o  svez-  
cilii (Mogu vas uv ë r i t i ,  da  su  p rekrasno  prevedena.)  — * Porvèsti 
i  p redan ija  narodorv slo ivianskago pletnenni (čast  II. St. Petersburg ,  
1842). Izdavalac  je  g. Boričetvski. U  toj knjizi pr iobćujc nam g. 
pisa lac  dvadese t  i osam  zaunimnih narodnih  povèstih , koje je  izvadio 
iz raznih dëlah  p isa lacah  ruske  i osta lih  slaV. granah. —  F ilo log i-  
českija  nab luden ija  p ro to ijereja  Parvskoga n a d  sostajvom  ruskago  

ja z y k a .  O va  je  knjiga p lo d  mnogogodišnjega t ru d a  razprostira juća  
obiljnu svë tlos t  n a d  sk ladom  ruskoga jezika.  —  N a  svëtlo  je  izašo 
takojer  rom an našega slavnoga povës tn ika  G ogo lja , p o d  naslovom: 
P o ch o id en ifa  ć ič ik o n 'a , ili m ertivi/a  duši. Zauoimni nač in ,  kojim
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G ogolj u toj knjizi p r ipovčda ,  i razne v las ti tos t i  Ijudih opisuje, 
potvardjuju zrŽo i podpuno  razvijen um šaljivog poete .  Gogoij či
ni epoku u izućoj ruskoj l i tera turi  sadasnjega vrčmena. On je  za
ista velik pisalao. —  Nemogu vam u toj hitnj i izbrojit i sviuh os ta
lih novih knjigah (romanah, povčstih , pesam ah  i t. d . ) ,  kojih  kod 
nn< sila m la t i ,  izmcdju kojih ima tokojcr  znamenit ih  proizvoilnh. 
Namč&to toga navodim vam članke od nnjznamenitfih nosili časo- 
p i sa h ,  da  vam pokažem, kako se k o d  nas časopisi uredjuju. Evo  
vam kazalo od M o sh v itja n in a , 5. knjiga (19 tištenih tabakah) ,  koja 
je  m. svibnja izašla. Donosi slčdeće č lanke:  1) Iz ja ič n a ja  s\o ives- 
nost* .* . S t ichotworenija (Ja zyko n 'a  jlfikena , B nrozdne  i dr.).  Proza: 
Černaja  maska, pow Ž st\  2) JV auki: O b  ustjach  D unaja  \v torgowom 
otnošenij i:  Šekšpir o Ruskich. 3) M a tc r ia ly  d la  rusko j istorii ivo- 
obšče i  istorii ruskoj s lo n ’esnosti: Razkaz o Suw arow e i t. d. 4) K ri
t ik a : Dennica No\voboigarskago o b razovan i ja ,  V erhand lungen  der  
gelehrten es thnisehen Gesellschaft  zu D o rp a t ,  IzpovetP  ili sobra-  
nije razsuždenj Dra.  Jastrebcoiva  i zamČeanija na kri tiku g. P ogo- 
dina  o ruskoj pravrdž. 5) IV n u treu n ija  izivčstija'. J a m b u rg ,  iz Ner* 
čynska. 6) Inostrann ija  izjvestija: Gasteinskija  w o d y  bliz Zalc-  
b u rga ,  T o m s Fou l  Buxten i proswčičenije  w Afrikž i t. d.  i t. d.
7) IlfoskoTVskaja U t o p i š Biografija prof. Kaecno\v.skngo, wospomi- 
nanije o professorč D ja d ’kcwskom i t. d. 8) S m is :  Razkaz o b leđ-  
noj džwuškž izpod Oštroj  Bratny (iz po lskago);  Bf»glvje so ida ty ,  
i t. d. i t. d. —  O d  Otečestivennich zap isakah  izisla je  t.  g. već
6. knjiga (od  *24 */9 tištenih tabakah).  Knjiga ta donosi s lčdeće 
članke:  1) S lo tvesn o st': S l icho tw orcn ija : Bcrnebi R o d i ,  roman D ik -  
kinsa prewedennvj z anglijskago ja z y k a ;  2) N a u k i i  ch u d o ie s tw a : 
SoInečnyja zatmčnija,  widžnnyja w Rossi i  od  XVI.  w£ka, o ehu-  
dožnikč (iz es tet iki Gegela);  3) Sow rem en n a ja  chron ika  R ossii:  
Obozrčnije sowremennago dwiženija russkago zakonada te ls tw a za 
A p rž l  1842; Sobyti ja  w  0 tečestwč za tot. i e  mčsjac.,,1842; 4 ) Z ) o -  
m on’odstn 'o i selskoje ehozjajsttvo i  p ro m js le n o s t* n ’oobiče; 5)  K r i
tika : Kesari,  soćinenije Champagnie ;  6) Bib liogra fičeska ja  chronika  
(govor  o 38 knjigah ru sk ih , koje su mčseca» svibnja na svžtlo  
izašle);  7) Ino stra n n a ja  l i te ra tu ra : Francuzkaja  l i te ra tu ra ;  8) Srn is ':  
Peterburgskoj akademiji  nauk Ode.sskoje obsčestwo istoriji  i .d r e w -  
no s te j ;  Parižskaja  akademija  i t. d. i t. d.  R aznjrja  izivčstija  (71 
članak).
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P o l j s k a  - l i t e r a t u r a .

V^rlo težko je  s jednoga obćenitoga raža sh v a t i t  sadašnju 
po l j sk u  l itera turu. Poljsko je  knjiženstvo razb acan o ,  razkomadano,  
razlrešeno amo tamo. Mnoge poljske knjige, koje u inostranoj zem
lji na svžtlo  iziđu, k nania ni nedopiru. U obće možemo na sadaš
njoj  poljskoj l i tera turi opaz i t i ,  da se živo kretje  i d iže ,  nu  da  taj 
život  nije jednodušan .  Uzmimo samo pisaoce, živuće u tako nazva
nom  kraljestvu r u s k o -p o l j s k o m  n. p. pisaoce V aršavske i pi
saoce  Vilenske. Kolika ima izmedju njih razlika!  Parv i  (ako izuz
memo dva tr i)  v a r t e s e  jo š  bez prestanka oko malješnostih , za koje 
se inate i n ikako pogoditi  nemogu, netčrajuoi  razvč poljske nikakve 
druge  slavenske li tera ture. S u p ro t  tomu je  u l i tevskih gubernijah 
l i te ra tu ra  poljska stekla sasvim osobito, m lado i zdravo lice, u d a 
rivši pravilniim slavenskim pra>cem, Čim se ondčšnji  pisaoci  pored  
blizine n isk ih  gubernijah takodjer  i s novom ruskom  li tera turom upo- 
rnavnju.  Koli znameniti umovi je su :  Krasevski,  Grabovsk i,  JuceviČ, 
C h o d z k o ,  Hol'ovvinski i t. d . ,  gd<§ medjutim Varšava ima samo 
dvž osobito  znamenite g lave:  Maciejovskoga i W o jc ic k o g a ,  koji svo
j im  p rek rasn im  umom rese l i te ra turu  poljsku. Osta l im  stoji slava 
samo u tom, ¿to pero vode. Vi ćete se valjda začudit i ,  š io  u Varsavi 
izilazi na godinu vise od 20 časopisah i drugih kojekakvih povre
menih listovah, n. p . :  JV arsza ivska  biblioteka, P ie lg r z j‘m t P rzeg tnd  
rtaukoivjr, P rze g ta d  rvarszan'ski, R oczniki k r i t j k i  litc ra ck ie j i t. d. Nu 
kad  j ih  razm otriš  b liže, uvidjaš svu njihovu taš tu  pusto tu .  Svaki 
dan  izilaze p o  četiri razna politična lista,  koji nose p red  či taocem 
uvčk jodnu  is tu  kašu.  Svi književne v irs te  l i s t i ' i  Časopisi na ta rpan i  
su  praznimi prevodi iz francuzkoga. Jed i tu  samo V a r ta v s k u  biblio' 
teku  t rčba  da neraČunamo u taj  d o ' t a  znatan broj. T a j  se Časopis 
izdaje već  u  d ru g u  godinu obćenitimi s ilami s v iu h ,  koji se zabav
l jaju l i te ra tu rom  ili sami š togod pišu. Polag  prav ice  t r č b a  pr iznat i , 
d a  u njem ima dosta  vario  znamenitih č la n a k a h ,  nu p o re d  toga 
ima i kakvih takv ih :  pČsamah ponajviše s l a b ih ,  povČstih ili iz 
francuzkoga p rev ed en ih ,  ili polag  nove francuzke škole skrojenih. 
K rit ike u njem neima nikakve, p rem da  se i o novih  knjigah govori 
i o nj ih mnjenja  kažu. A k o  mi ovaj Časopis razmotrimo, a mi uvi-  
d j a m o , da nespada  u s trogom smislu m edju  časopise, neimadući 
osnovanoga znača ja ,  nego bi se mogo boljim pravom  nazva t  sbor-  
n ikom  sas tavakah  književnoga sveta,  koj se s tanovite  d ane  sastaje, 
svoje pro izvode či ta , izdavajući j ih  posle  kako došlo  da  došlo.
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P ri  tom ima i tu  ¿ te tu ,  ¿to se  u redn iš tvo  malo b r in i  za narodni 
l i te ra tu ru  ostalih S lavenah,  neima nikakvih dop isah  iz drugih slav. 
pokrajinah i zemaljah,  koji  bi mnogobrojn im Štiocem toga časopisa 
donosil i glase o duševnom  razvijanju o sta le  svoje d a l jne  i bližnje 
s rodne bra t je  *). N u  ovo neka nebude kazano na u s ta rb  ili ozlo- 
glašenje biblioteke V a r ia v s k e ,  koja kao časopis zad o s ta  visoko 
nadkri l ja  dom aću svo ju  bratju  d ru g o v e ,  i  od koje j e  zasluga već 
u  tom velika, što je  najviše p robud i la  volju  i  p o h le p u  za či tanjem. 
Š to  nisam mogo p ros t i t i  gledeć na os ta lo  s lavenstvo  Biblioteki 
V aršav sk o j ,  s toga is toga  obzira nemogu korb i  u teć i  gotovo i svi 
ostali  poljski  u rednic i  kao  i većinom svi po l jsk i  l iteratori.  Za 
n jih su  ostale  slav. l i te ra tu re  blago nepozna to ,  n a jp ače  ruska kao 
da  je  neima, sasvim t im ,  što  j im  je  nđjbliža, te  bi n jim bilo na j-  
laglje njome se bez t ro šk a  i t ru d a  upoznavati  i zabavljat i . T a  bez- 
briga i nepom nja  zais ta svakomu pravom u Slavenu  m ora  šarce da  
razžali. Pog leda j te  s u p ro t  tom u u rusku li te ra turu .  Koliko se p u -  
tah  tu sastajete  s p revodi  iz poljskoga. M ickic iv icza  p rev e l i  su na-  
šinci nekoliko p u t a h ,  eto i nedavno upoznali su  s e  naš i (ruski)  
štioci  s de li  Kraševskoga.  G rabovskoga  i dr .  V a l jd a  poljski  knji
ževnici sanjare , da će i bez uzaimnosti  š togod m udroga  proizvesti.  
V ar io  se  varaju. —  N u  n ijedna noć nije tako tm as ta ,  da nebi kroz 
o b lake  pron ica la  barem  jed n a  sja jna zvčzda. T a  j e  s ja jna zvezda 
u  Varsavi g. M a cie jo iv sk i , muž učeni i svačje s lave  do s to jan ,  koj 
svoje t rudove  posve t ju je  s lavenštini u najširjem sm is lu ,  učeći se 
sve što je  slavensko, i p išući  u duh u  uzaimnom b ra tskom . N u  kao 
¿to nijedan bolji p ro rok  nije izbčgo napasti  i p ro g o n s tv a ,  tako 
isto  i g. M. nacije svoga suprotivnika in persona  nekakvoga R ich - 
te r a , koj pr. g. na  n jega navali  p o rad  njegove dogodovštine  slav. 
Cijrkve. Ali g. M. dosto jao  je  obranit  svoje d e lo ,  a suprotivnik  j e  
zarnuknuo. —  E v o  vam naslovah nekolikih poljskih kn j igah ,  koje 
su  nedavno u s v i t  p ron ik le :  1) P otvieici lu d u , sp isane  przez K arola  
B a lin sk ie g o , jvjrboru i  ivjrdania K . IK , ojcickiego  ( W a rsza rva , 
1842 r .) . P re k rasne  narodne  p oves t i ,  kojimi ću ja  upoznat št ioce 
moje po D ennici, 2) M oreno . , albo poivieSci b la d e , p rzez autora  
A m e r ik a n k i  iv Polsce {JV arszarva , 1842 r.). Vario p r ik ladno  na
zvao jih j e  p isa lac  b lid im i.  3)  P rijg o to rva n ia  do nau k i dziejorv 
poivszechnjrch i  h is to r y i  roznnniecia u m j'ilu  i  dueh a  ludsk ieg o ,

P r .  d o n e s l o  j e  u t o m  o p l e d u  m o j e  p e r o  k a d k a d a  p o  k o j u  v Č s t .  nu  t .  g.
z a b a v l j e n  s a  s v o j o m  D eniticom  p r i m o r a n  s a m  o d r e ć i  s e  s v a k e  p o m o e ' i  s a
d r u g e  č a s o p i s e .
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p r z e i  T tyusza- Szcze}uo jvskiego:( } f f i ln o f  184*27*;). Džlo filozofično ,• u 
'k o j e m  Se 'Čitalac- s a s t a j e '^ a  p rek ra sn im i m i s l i t / 4)  P ielgrzjrm ka- do  
i ie m i  i S r v i e t t j : ddpraxyidna p rze z -y X m. Hotoivlnshie'go {jV^ilno; 1842 

Džlo  lžpo  t i.i’varlq‘'znan\ehitn;-jTJ njeni- sli', p rekrasno 
opisane* novoruskevs traneV .brod jen je  p o  . Cnrriom m o r u y  Carigrad ,  

’Suiirna, L esb o s ,  Sam os i  t.Ad. rrf. U  K rakov i  izić ce do  koj -dan
4. .knjiga d ogodovštine  litera ture  po ljske  o d  JfT iirievskogf.. P.reiz- 
varstno- dčlo  —~ čes t  i '  d ika poljske-Iite ra ture,- , cizišlo . j e  - ta k o d je r  
nedavno najdovie  d f lo  g . '  M acie jo ivsko g a : P o lsk a - 'a i do  p ierivsze j 
potoivjr X V I I .  rvieku p o d  iv zg le d en t : o b j czajo tv i  zivycza jo iv  iv  
czterech czeiciach op isana . -O v o  je  dčlo  znamenitog-ne samo za P o 
l jake nego i  za sve ostale¡ .S lavene. P isa lac  p reds tav l ja  s tarinsko 
bil je  i s tan je  Poljske u o k v i r i h  r o m a n a ; . s  tom-,samo razlikom,, d a  
j e  svaka  okolovština o sn o v a n a 'n a  čine (fakta) ,->s Čudnovatim tru-r 
doljubjem  iztraženih. E y o -v a m  s a d a r ž a j a D io ' I .  (Po l j sk a  za v rč -  
me P ias tov ićah) .  N a rn d  po lsk i ,  jego  sgsiedzi. R ysy do  krajobrazu  
(1. postač. ziemi, je j  dziwyj 2. m ias ta  i porzadk i) .  R y s y 'd o  obrazu 
ludzi.  D o m i  i  zatrudnienia. . Zatrudnien ia .  za dom em . - Scenv- d o m o -  
wego. Žycia: P o rzadk i  domu. "VVygody žycia. SlaboŠci  ciafa. Z a le ty  
i wady.  D io I I .  (Po l jsk .v i  Ruska za vrČme Jagielonovićah’ i -W a z in i -  
ć ah )  p o d  .wzglydem opisu  ziemi, ludzi,  ich mieszkania i  zatrudnien).  
N a ro d  po lsk i  i j ego  sasiedzi.  Obrnz ludzi  skres lony 1. podfug' ro
du  i sk fonosc i ,  2. podfug icli s tanu  i p r a w , 3 .  p o d fu g  pici  i .w ie -  
ku.  D o  my i zatrudnienia . Zatrudnienia* za dom em . D io  I I I .  Opis 
Polski-. i Rusi,  p o d  vrzglfdem seen ¿ycia,- wygod  i po rz^dkow  skreš-  
lony. *Wychowanie mfodziezy. M afžonkm vie . . Zabnw a z  gožciem w 
dom u i za domem. P o rz ad k i  d o m u ,  wygody zycia*, D io  IK *  „Opis 
P o lsk i  i R us i  p o d  vezglfdem slaboSci c ia ia  i skutkAw zt^d  ■wyni- 
ka jacych.  S fabošci  ćiafa i skutki  tego : . 1. C h o r o b y ^ i - p o grzeb .— - 
SfaboŠci duszy  zwierciadfem s e rc a :  1. S w ia t fo i  čien; 2. pobo inosć  
c h r z e lc ia n s k a ; ‘3. po b o iQ y ch ’za^awy*. 4. bezbožnych sprawy*J>. ob y -  
cza je ,  6. "W ady i w y s t? p k i , J .  G u s la  i z a b o b o n y .— .R ž ć ju :  ovo je  
dčlo  neobično važno za knjiženstvo poljsko. K am o s r i č e ,  da bi 
i ostali  slav. narodi im ali  takovih  umotvorih osobito pako Il ir i  i 
Česi ,  za koje  j e  p o t r e b i to ,  da  j im  se p reds tav l ja  u i iv ih  obrazih 
n jihova p ročas tnos t ,  za. da  se v id V ' ta o  u  z i r c a lu  i  uče  kako trŽba 
p os tupa ti  u  sadašnosti .  N auka  ž iv o ta^—  veliki j e  poso ,  koj  se s 
pun im  pravom , ište o d  SJavenah nasega včka.  —  V ra t ja jm o s$ ope t  
k  poljskiiri ćasopisomr*^-* Mišjim d a  vam je  *poznato, đ a  u poznan-  
skoj  kneževini ižilaze dva  znamenita  Časopisa: T j'g o d n ik  literacki

7
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i O redoivn ik , posleđnji  zasada mnogo bolji od  parvoga.  —  U  Pe-  
trogradu  izilazc takod je r  dosta  dobre književne novine:  T y g o d n ik  
P eterbursk i. U  W i ln i  izilazi p rekrasan  časopis:  A th e n e u m .  U č r e d -  
nik jo g. Krašetvski. N edavno izašla je I. knjiga II. razdela .  U  njoj 
ima i/.medju ostaloga članak: 0  Mazepte, L i s t  krolcwicza Ja n a  K a-  
zitnicrza, K armel,  L ite rack ie  przygoily Pana K o ic i e s z y ; L is ty  C ho-  
dakow skiego ,  Skazka o sedmiu Sim eonach  (p revod  iz ruskoga). 
U  tom Časopisu opaziš pravac upravo slavenski.  U d obar  sc ćas 
rodio .  U  ovo doba ( m . sarpnja)  izašla je  7. knjiga V a rša v sk e  bi
blioteke, ko ja  donosi  s lčdujuće članke:  I .  Uwagi n ad  stanem  vrfos- 
cian i p ro d u k c y i  krajowej, 2. Szkice podrožnego w p rze loc ie  przez 
E u ro p e  \v r. 1842, 3. O posiadaniu i jego skm kach  (Članak p ra v d o -  
znanstveni) ,  4. O  romansie ,  5. Krotk i  rys teorvi  L ic b ig o  co do 
zywienia si? rošlin i wpfywu gruntu na w egc tac ye ,  6. Poezve,
7. N iek to re  szczegoiy o kosciele sw. Jaktiba \v Sandomicrzu ,  8. Kro
nika l i te racka ,  9. B ib l iografa  (stariuskih delah), 30. R o z m a i to š c i .— 

Toliko  vam u toj hi tnji  o /lajnoviih proizvodili  l i tera ture  
ruske i poljske  kaza l i  mogu. Zadovolite  sc time za sa da .  S p re m am  
sc da  V am  o istoj s tva r i  podpunii  č lanak napišem za. 3 ili 4. knji
gu vašeg Kola,  kojemu i pravim slavenskim ša rcem ustim  d o b a r  na
p re d a k  i l jubav dom orodnih  ¿t iocah,  bez koje kod  nijedne stva ri  
nap red o v an ja  neima.  —  D ennica  moja razprostire  sc polag  moguć
nost i . K o d  P o l jakah  neima ist ina mnogo č i la lacah ,  nu ima j ih  k a 
mo vise m edju  b ra t jom  ruskom. Ministar  Uivaroiv uz im a  ju  za sva 
učilišta R uske ,  i tak im  se načinom razprost i ru  glasi o književnom 
svetu S lavenah  posvuda .  P redstav i te  si, da jedan  exem plar  D cnnicc  
ide d a p a č e  u  I rk u ts k  u  Siberni!  D osad  ima u  njoj članakali  i vŽ- 
st ih p re težućih  se k sv im  slav. l i tera turam. O r ig ina ln ih  je  sa s lav a -  
kah  d o sa d  donosila  od gg. Š a fa r ik a , P u rk in je , A /a c ie jo vsko g a  i 
Sm oU rn . —  Vasf l is t  o ilirskoj li tera turi doć  će u d. bro j .  N eos tav -  
Ijajte me ni u  b u d u će .  J a  Vam stojim uv^k n a  službi i t. d.

Prof.  P e t a r  D u b r o v s k i .



Čcska i ilirska literatura.

Č e š k a  l i t e r a t u r a .

Književni život Češki naprčdu je  vario k repko  i ozbiljno. 
D č la ,  koja su  l. g. izaš la ,  spada ju  većinom k  učenoj i znanstve
noj v/irsti. Pisaoci češki obavivši s veće s t rane  poso  gotovo na 
sv iuh granah nauke, počimaju p rokapa t i  dom aće  i bogate  inostrane 
a rk ive ,  iz kojih  vade važne stare  rukopise, p r e te ž u ć e 's e  i»a dogo
dovštinu  Češku. Oko toga posla  rade pärve  njihove učene glave, 
p ro tresava jue i  s ta re  rukopise i izdavajući j ih  na svčt . N j ihovim  se 
t ru d o m  osvetljuje dogodovšt ina ,  čini p ra d e d o v a h ,  n a rodn i  jezik i 
s ta ro  dom aće pravo. P ri  tom si zasluge kupe M atica i slavna gg. 
stališi češk i ,  keji takova dčla svojim troskom na sv e t  izdavaju. 
T a k o  je  izašlo prie dvč godine učeno dž lo  gg. S a /a rika  i P alac-  
koga  »Die äl tes ten  Denkm äler  der  böhmischen Sprache ,«  a p r .  g. 
H finktn  »Kornelius Viktorinus z'e W s e h r d «  i parva dva  svezka 
»arkiva češkog« od g. P alackoga , koje se d č lo jo š  nas tav l ja  i t. g. 
M cdju tim  tako nazvana bclctr istička lite ra tura  n ap rčd u jc  svojim na- 
vadnim pu tem . U  almanacima »Besedy« i »Nitra« nalaz iš  lepih 
pČsamah i p r ipovčdakah  od gg. E i b e n a , H u rb a n a , Jablonskog , 
K otlara , KLaccla, Š k u lte tje g a , Štura , tP”ocela i dr. U »Kwet) 'ch« 
ujavio se je  N ebeski s nekoliko vario Ičpih p e s a m a h ,  koje ctimo- 
logičnom znamenovanju njegovog imena pošteno  ' odgovaraju .  U  
istom književnom listu neprc-štaje p lodan poves tn ik  7 'y l češki čita
ju ć i  svSt svojimi čilimi pripovedkam i zabavljat i.  Šalivomu i v.irlo 
umnomu Rubešu. donosi  »Palcček« p lodove  na pazar. T akovo  je 
(od  jedne, pr i like)  l i re  česke l i tera ture  od  t. g., i kad  ju  u ipored im o 
s  li terarnim životom osta lih  S lavenah naše carevine ,  to  moramo 
izpovedit i ,  d a  brat j i  česko-slovenskoj ide pärvi  včnac m arljivosti  i 
učenosti .  D o s a d  su  od knjigah, koje su  t. g. izašle,  s ledeće  k nam 
dop a r le :
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1) Iiozbor stnročeskit litera turjr , c jta n y  ive sc h ih kd ch  kr. te 
ške spo lečnosti na u k , sekej f i lo lo g ic k e ,* r .  1840 * 1841. P ra ze , 
1842. V. 4. str. I l i —  216. Cčna 48 kr. sr.

Knjiga ova donosi  deve t  staročeskih k o m a d a h  uredjenih i 
kritiČnimi uvodi obogatjenih od  gg. S a ja rika } P a la cko g , Č elakoiv- 
skog, H anke  i J u n  ginu na. Svi  su  ti komadi za slaY. filologa i iztra- 
živaoca starinskoga našega p rava  od  velike cene. Z a  nas  (Ilire) 
najvaŽnii j e s t  poslčdnji  članak od g. H anke: » W y p i s k i  Remešskeho 
a O s trom jrskeho  ewangelium« (v. od str.  204— 216).

2) Ueber F orm ularbücher zunächst in B e z u g  a u f  die böh
mische G esch ich te , i td . ,  vo n  F r . P a lacky . E rste  L ie fe ru n g . P ra g , 
1842. V. folio, str .  217— 368. Cčna 1 fr. sr

O v a  knjiga nčmački p isana, donosi  dok u m en tah  latinskih. N u  
mi ju  metjemo ovdč bu d u ć i  čini nastavljenje  od predjašnje .

3)  A rc h iiv  cesky , čili s ta r t p jsm ene p a m d tk y  Češke i  M o -  
raivske. D j l  d ru h y , sn 'a zek  G. W  P raze , 1842. V. 4 . ,  str. 120. Cč- 
na  svezka 45 kr. sr.

Poveljenjem slavnih  stališah čeških p ro tražu je  njihov histo
r iograf  g. E r. P a lacky  dom aće i inostraue arkive,  izvad ja  starinske 
list ine, koje se t iču dogodovštine Čcske i M oravske ,  izdavajući j ih 
nj ihovim troskom na svČtlo. Svezak 1. i 2. izašo j e  1840, 3. 4. i 
5. 1841, a 6. (valjda već i 7.?) t. g. Dčlo ovo var io  je  važno za 
Češku h istor iu  i slav. p r a v o ;  i učenom t ru d u  g. P. i dom orodnoj 
¿ tedrosti  si. gg. s ta lišah zadužila su  se nesamo b ra t j a  Čehosloveni 
nego i vas ostali  slavenski svčt.

U  naših -arkivih ima takojer  jednak ih  p isanih  (ilirskih i la
t inskih)  dokum enatah ,  koji  se na dogodovštinu H arva tske  i ostalih 
jnžno-slavenskih  pokra j inah  protežu. Nebi-l i  i naša slavna gg. SS. 
i  HR. izmedju d om orodn ih  p isa lacah  Čoveka izabrali,  kojemu bi se 
p oso  iz traiivanja  ark ivah (barem  dom aćih) povčrio .  K  takovom 
poslu  t rčba  autori te ta ,  p r e d  kojim bi se otvoral i  arkivi,  i novacah, 
kojimi bi se p lo d  t ru d a  na  svetio izdavao.  P r iv a tn i  jedan  čovčk 
svojim im enom  i n o \ c e m  toga proizvest i  nemože. D a  naša si. gg. 
SS .  i RR. i jedno  i drugo  mogu, o tom  ni tko nedvoji, a d a  hoću, 
tom u  se nadati  smiemo od  njihove obće poznate  ljubavi prema 
svemu, sto se tiče slave i n ap rčdka  domovine i n a ro d a  našega.

4) S jlo zp y ty  čili F y s ik a , itd.,  od Josefa  S m e ta n y . N dk la d em  
českeho m useum . f V  P ra ze  1842. V  8 . ,  str . 430. Cčna 1 fr. 30 
kr. sr.

Matica Češka, koje sada  glavnica* iznosi do 23 ,000 fr. sreb.,
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izdaje s ta re  češke klasike p o d  imenom »Biblioteka StaročeskA« 
p o r e d  toga i déla  novih nar.  p isa lacah.  P r i lom  gleda osobito  da 
sc izdaju o n a ,  koja su k o r is tn ia ,  najpače za uČeću se mladež. 
T a k o  je  izasla i fizika g. Sm etane. Čitali  smo nedavno  u  »Kw5- 
tycli ,« da  su  već od odbora  is tog  družtva za t isak odlučene i dvë 
n ove  knjige »dogodovština Čcskc rcmljcu i »dogodovšt ina  ostalih 
zemaljah europejskih.«  T im  se načinom izobrazuje mladež  česko- 
s lovenska u  jeziku i du h u  narodnom . Kamo srčće , da  i slavni o d 
b o r  naše M atice  ( i l i r s k e ) . osobito  na takova déla  svoje oči  obrati , 
i za tiskanje odluči. Kako se izobražuje m ladež ,  takov  će b lago 
slov  doći domovini i n a r o d u j  je rb o  na njoj će .ostati b u d u ć i  sve t  
i njegova srčća.

5 '  C.eskć besedjr r. 1842. Í K  P r a z e , 1812- U 8, str.  174. 
Cena 48 kr .  sr.

Knjiga vàrlo  lëpo uredjena ima lice od a lm anaka i donosi  
d v ad es e t  i sedam  raznih književnih kom adah  od  šes tnaes t  sp isa 
telja!). Ime j e  dob i la  od Pražkih »Besedah« jedne vars te  reunionah 
od čeških d o m orodacah  uredjenih. U  takovih se b e s e đ a h  sastaje 
vas  izobražen do m o ro d n i  svèt Prage,  sluša kako pàrv i  Češki belle-  
tr is te svoje proizvode či ta ju ,  govori samo narodnim  jez ik o m ,  igra 
n n rodne  tance  n. p. poljku,  mazur i t. d. T u  ima i lepo t icah  od 
pârvib dom aćih  p lemenitih  ku ćah ,  knjeginjah i groficab, koje se ni
malo nes t ide češki  govoriti  ili po  koju pesmu u svom  rodnom  j e 
ziku izpèvati.  O b i

» G dè su  ona p rek ra sna  vremena?« 
k a d  će to isto  jed n o m  kod nas bit i!  —

tí) 1frp à d  M ongolt'nv do M o r m v ÿ  i t. d. D ruhê iv y d a n j .
R olom ouci 184*2. U  8, Cëna 40 kr.

O p à rvom  izdanju ovog d é la ,  koje je  pr . g. izašlo na svët , 
govorilo se je  u I. knjizi K ola. K ao  sto mi nam ëravam o  slaviti  t. 
g. stogodišnjicu ( jubilaeum) o s lavodobitnom  mejdanu, kojega su prie 
600 godinah H ârva t i  na Grobničkom polju proti  Mongolom o d à r-  
žali 5 t a k o  su  i b ra l ja  Česi i Moravani slavili pr . g. uspom enu 
s l a v e ,  koju su njihovi dèdovi prie 600 godinah kod H os tvna  nad  
M ongoli  stekli.  N a  uzpom enu te slave izdana je  i rečena  knjiga *).

U  P r a g u  j e  p o r e d  t o g a  i z a s l a  takoj«*r  j e d n a  n č u i f t č k a  h r o s u r a ,  u k o j o j  
f .  P a la c k ÿ  i s t i  d o g o d j a j  ra7.Midno p r o t r e s a v a :  D e r  M o i ig o lr n  F.'nt- 

f a l l  im  J a h r t  i 2 4 t .  E in e  k r i t i t e h e  Z u ta u im e n t tc l fu n y  u n d  S i c h tu n g  a l U r  
d a r i ib t r  v o r h a n d e n fu  Q u e l l r n n a c h r t c h t fn ,  m i t  h t t o n d e r r r  H i i c k t i c h l  a u f  H it  
S i e t t t r l a g e  r f t r  J lo n g o lc n  b e i  O h n ii t• ,  t o *  / V .  P a l a c k y , P r a g ,  Í 8 4 2 .  4 . ,

s t r .  40.
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I  kod nas bilo bi p ro b i ta č n o ,  da  bi se pero  n a š lo ,  koje bi na ro
d u  taj dogodjaj  živo p r e d  oči postavilo ,  ju o ač tv o  H ä rv a ta h  g. 1242 
opisalo  i sve na  tu  sgodu  spadajuće  listine p r i lož ilo .  T o  bi bio 
spomenik , m onutncntum  acrc p erenn ius , koj bi nas -spomiojao na 
slavu i d užnos t ,  dok se nebi  na istom Grobničkom  polju kameni 
spomenik  podigo,  o kojem j e  sada govor.

7) B a sn i L u d o jv ita  Ž ella . I V  P e štč , 1842. U  8. s tr .  84. 
Cčna 24 kr. sr.

Knjižica ta  neima v i le  od  84 strane,  nu na tom uzkom p rosto ru  
ima vise lepoga i zdravoga,  nego u' mnogih drugih kn jigah od 400 
— 500 stranah.  V idi  se, d a  j e  g. Ž — a prava  S lovenka  rod i la ,  p ra 
va Slovenka o d g o j i la ,  da  je  pravi  s in ,  dostojan njezine ljubavi. 
Njegove pčsm e dišu  prav im  duhom slavenskim. Č ujem o da  j e  pž-  
•snik naš jo š  vario mlad. S lav .  poczia inja se  dak le  od njega na
dati  još  mnogim včneem punim  rane rose i m irisnoga cvetja.

8) Časopis českeho m useum . li. ! 842. J V  P ra ze , 1842. (sva-  
*ek I.,  s tr .  160, sv. II. ,  str .  1G1— 320, a sv. I II . ,  s t r .  321 —  480). 
CČna (4 svezka)  2 fr. sr.

Časop is  Češkoga muzea  izilazi t. g. već  u  14. g od inu ,  p a  se
može nazvati  naj izvarstniim slav. časop isom , ¿to ih  izide u  našoj
carevini. U  njem ima sas tavakah  od pärvih  čeških spisatel jah .  D o 
nosi  takodjer  ć lanakah na čitavu se slavenStinu p re težueih .  Najza- 
nimivia jesu  za nas  d ruge  S lavene »liternj zpräwy,«  koje govore o 
književnom živolu slavenskih kolčnab. Izdaje se t roskom  Matice 
Češke. U čred n ik  je  g. D r .  P . J . Sa /arjk .

9) ISritra , w j'd ü iv a n ä  od A /ilo sla iva  H u rbana . R očnjk  I. W
P reip o rku , 1842. U 10., str . 320. Cena 1 fr. sr.

T a j  je  a lmanak izvana i iznutra prekrasno  urešen .  S  punim 
pravom  zaslužuje da b u d e  ljubimac naših p ose s tren ih  Slovenkah 
od Ta tre ,  Već u pärvo j  knjizi dokazale su, d a  jim j e  omilio i jezik 
i p rosvč ta  narodna.  Hvala n j im a ,  hvala  i neum ornom u gospodinu 
izdavatelju!

10) T a tra n k a , sp is pokracugjcy . T V  P rešp o rku , J842. D jl  
d r u h y t (swazek I I . ,  str .  120, sw. I II . ,  str. 108). S vak i  svezak stoji  
24 kr . sr.

Časopis  taj donosi raznih ćlanakah u prozi  i  versih. U č re -  
dnici su  gg. prof. J u ra j P a lko v ić  i L ju d . Š tu r.

(U n em ačkom  jeziku.)
11) B öhm ische Sprach lehre vo n  V in c e m  Z ia h . B rü n n , 1842. 

8., str .  440. Očna 2 fr. sr.



12) T heore tisch-praktische A n le itu n g &ur schnellen  u n d  g rü n d 
lichen E rlern u n g  der böhm ischen Sp ra ch e  j td .  vo n  J .  JSr. K o n ic n y .  
IV£ent 1842. U 8., str. 276. Cčna 1 fr. 20 kr. sr.

D v8  dobre  knjige za odu  gg. d o m o ro d c e ,  ko j i  se žele sa 
srodnim češkim narČćjem upoznati .  Učenje je  u  njima nam I l i 
rom  osobito tim ulagljeno, ¿lo su gg. p isaoci  upotrftbtli najnovii 
p r a v o p is ,  koj se s našim sasvim slaže, razvž dvć p ism ene  (c/t m. 
h  i h  m. g ).

P o la g  Č asopisa českeho muse.um  izašle su  p a rv e  polovine 
ove godine četerdeset i  tr i  češke knjige.

Sve ove knjige dobivaju se u  knjigarni g . .F r a n j e  Ž u p an a  u 
Zagrebu.

J . Ii. iz  Cerovca.

I l i r s k a  l i t e r a t u r a .

P o s lžd n ja  Četiri mčseca izašlo je  op e t  neko liko  novih ilir
sk ih  književnih delah, od  kojih sam već  nčkolika n apom enuo  u 1 
knjizi K o la , d a  će do koj dan izaći. O s ta la  su došla m e d ju  tim p o d  
t isak ,  pa su  t iskarnu  već i ostavila.  Z asad  ću p o rad  tčsnoće  inč.sta 
govori t  sam o o on ih ,  koja su k o d  nas zapadnih  l l i rah ,  najpačc u 
ognjištu uove naše l i tera ture, l. j.  u s to lnom  našem Z agrebu ,  izasla. 
Š to  se kasa najnoviih pro izvodah  knjižuu.slva iztočue naše h ra l je  
il irskih Siirbaljah *), a ja  ću govorit  o njih (ako, Bog d a )  d rug ipu t,  
kad  ćfc bil i  lo m u -d o b a  i prilika.

1) D cutsch-i l ir ischcs W ö r t e r b u c h  von I .  ß fa iu r a n ic  und D r .
U iarević . (Nemačko-ilirsk i  s lo v a r ,  sastavljen po J . M a h u ra n iču  

i D iu .  J . U larevi& u.) Agrara , 1842. V erlag  und  D ruck  der  k. priv. 
ilir. JNat. Buchdruckerc i  des Dr. LjudeviL Gaj. —  Vel.  8., str . 484. 
Ceua 5 fr. sr.

S lovari  i slovnice na jpotrebnija  su  dela za narod* koj,  o tu-  
djivši  se samu sebi, počima se razabiral i  ope t  i p robudj iva ti  k  novom 
duševnom ž iv o tu ,  kao naš sada  šio  čini. Po  njih si o p e t  u pam et
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* )  V e r n o s t  m e  p r i m o r a v a  i m e n o v a l i  n a š u  ¡- ¿t očn u  b r a t j u  S a r b l j e  ( l i l i o  n e -  
h t i o )  i l ir t k im i  S a r b l j i .  P r i e  n e k o l i k o  g o d i n a h  i u  s e v e r n o j  N « r o a e k o j  k o 
lo n o  j e d n o  s l a v e n s k o  p r o b u d i  »e k  n o v o m  d u š e v n o m  ¿ i v o t u ;  i ž i v o t  t a j  
i v e  s e - s i l n i «  r a z v i j a  i  d i ž e ,  t a k o  d a  ć e m o  b i t i  d a r ž a n i  o n j e m  v i & e p u t a h  
p r o g o v o r i t i .  T o  k o l o n a  u L t i ž J c i  ( L a u s i t z )  i i v u c ' e ,  z o v e  ae t a k o d j e r  
s a r b s k u .  I m a m o  d a k l e  S a r b a l j a h  d v o j i h  ,  j u ž n i h  i  s e v e r n i h  Ui  ( t o ć n i e  
g o v o r e ć i )  i l ir t k ih  i  l it i i ik t h .
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povra t ja ,  j n o  što bi ili  sasvim već ili napo lak  zaboravio. T im  ogle
dom  i mi ovaj nas slovar  nazivamo pärv im  i najvažniim p ro izvo 
dom  nove lite ra ture  ilirske. Zaisla  bila bi g rehota ,  da sad  stanemo 
u  nj**m tražit i pngrpšakah,  hez kojih^nijedno nvolikn dein p n d  ovim 
suncem nije,  niti bi li  može. A  ima li dom orodca ,  koj ga nije s tež-  
kiuii željaiui iščekivao T ak o  i  m i nemožemo ino  nego g.irJiti ga 
i oelovati  kao  čovek p ä rv o ro d jen o  svoje dč te  ¿to gär li  i ljubi ka
kvo  bilo d a  bilo. Hvala  gg. p isaocima na tcžkom njihovom trudu ,  
na carskom  njihovom daru .  Oni dvojica proizveli  su  u kra tko  v rč -  
m e  ono, oko ćega kod  drugih n arodah  malo k a d a  rade  p o jed i
ni ljudi,  nego čitava družtva i kroz či tave duge godine. Hvala 
takodje r  g. izdavate l ju ,  sto  nije Štedio t roska  izdavajnći delo ovo. ' 
P r i  toj pri lici  usud ju jem o se moliti  ga te bi izvolio nastoja li  da i 
I I .  dio (i l i rsko-nSmački)  što biirže na dan izdaje. Pärvim dčlom 
is t ina zadovoljena je  j ed n a  s t rana  d o m o ro d acah ,  t. j.  onizih, što 
p išu  knjige.  K u  to  je  samo manja s trana .  Kamo v eća  s t r a n a ,  t. j.  
svi oni, š to  knjige štiju,  ginu i tuže za drugim  d e lo m , kao gladan 
za hlebom. T a  želja i tužba može se bas n a ro d n o m  nazvati , je rbo  
sv igde ,  g d e  sam god bio, s kim sam god us tm eno ili pismeno go 
v o r io ,  izjavljao ju  j e ,  za to ju  i ovdč n ap o m in je m ,  sto •‘sam kao 
spisatelj  učinili  dužan. G las n a ro d a , g la s  sina  B o iije g a ,

2) G ram m at ik  der  ilirischcn S p ra ch e  etc. von Ig n a z  A lo is  
B erlic . Zweite  d u rchgese hene  und  verbesserte  Auflage. Agram 184*2. 
D ru c k  u n d  V erlag  von F ranz  S nppan .  V. 8.. str . 384. Ctfna 2 fr. sr.

Im a tom u dese t  godinah,  što  je  delo o.vo p ä rv ip u t  u B udi-  
m u  na s v i t  izašlo u s ta rom  s lavenskom  načinu  pisanja ,  a književni 
slavenski  svž t  radostno  ga dočeka.  IVu sad  u n ovo j  slici, s novim 
p ravop isom , či tavomu slav. zapadu vlastitim, mora da je svima jo š  
kam o milii i d raž j i ,  tako  da  će se obćenitoj  tu žb i ,  koja je  bila za 
il irskom slovnicom, njime i odoli ti. Ovo izdanje nesadarža je  ništa 
n o v o g a ,  š to  nebi već u starom Budimskom bilo, izuzamši nekoliko 
malenih p rom enah  od g. B o g u sla va  Š u lk a , ko rek to ra  ovog dčla:  
Znam enit ia  no v o s t  jed i ta  j e  t a ,  Što j e  g. p. m§sto suhoparnoga 
ržčnika  za uveštbavanje* učenika metnuo glasovit i  svčt u obrazih  
o d  Komenskoga, našk i  p reveden.  Izvan loga govori  se takodjer  u 
njoj o skladnji  rečih (syntaxis),  o čemu ni n V ukovoj,  ni u Babukiće-  
voj  ni t raga  neima. A to je  ona s t rana ,  koja nam j e  najdražja kao  
i za p isaoce  naše (što se meni čini) da je  najvažnia ; je rb o  p isalac, 
koj oće d a  piše dobro  C j .  narodn im  jezikom, t r e b a  nada svima 
syntaxu jezika da  znade. U njoj stoji duh  ili n a rodno  lice jezika.
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I s t in a  .da ćc mnogi dom orodci  u toj k n ju i  koješta  n a ć i ,  sia bi se 
po lag  njihovoga mnenja i izostavit i  m og lo ;  nu  tko  j c  pročitao po
zorno naslov i predgovor njezin, a on će u njima naći  i uzrok to
g a :  oprovargnutje  Svoje opazke.  Hvala dakle g. B. na njegovom 
t ru d u  i proizvodu. Mi iz ša rca  želimo, da se ¿im barze  po čitavoj 
naSnj širokoj domovini r a z p r o s t r a n i , i svuda priateljski dočekan 
bude .

3) P i s m e  Iv a n a  T a rnskoga . U  Zagrebu 1842, u kr. pov. 
i lir. nar.  tisk. Dr.  L jud.  Gaja.  U  16., str. 118. Cena 40 kr. sr.

Knjižica ova izvana i i z n u t r a . vario Icpo i ukusno ure
š e n a ,  donosi  34 izvorne pČsme, a 15 iz nčrručkoga prevedenih  
kom adah .  Izvorne pesine g. T .  značajne su, i jezik p ravilan  , kr£- 
p a k  i okre tan .  N ajpače  pokazao je  g. T .  u r imah, da  je  tekni- 
ku merila  var io  dobro  izučio. Izmedju prevedenih  komadali  ima- 
de ponajviše  Šil ero.vih drobniih pčsamah. G. T .  d o b ro  je  shvatio  
d u h  originala, sa  svojom ga ind iv idualnošću stop io  i (b i  reko) pre
lio u naš jezik — tako umno, da  se prevodi njegovi Čitaju lahko 
koliko da su  originalne pesme. Veliku bi zodnžbinu g. T .  učinio, da 
h o ć e  te bi u prevadjanju  pčsamah nPmaekoga ljubimca napredavao ,  
*a koj poso zaista on izmrdju  sviuh nas niijviše sposobnosti  ima. 
Z a  olakšanja t ruda  p r ipo ručam  mu češki p revod  od g. Purkinje 
( W ra i i s l a w  1841) i poljski od s t a n o u to g a  g. A. B. ( L i r j č n c  pienia 
F r .  f^-lera, Lwow 1842.).

4)* Razna dela Iv a n a  K uku ljcv ića  Sakcinskoga . Dio  I. P ri
povedke.  U  Z agrebu  1842, u kr. pov. ilir. nar.  t isk . Dro.  L judevita  
Gaja. M. 8., str .  136. Cena 45 kr. ¿reb.

P r ipovedke  su  na jpr ik ladnia  nam am a za štioca , jerbo goje 
u njemu poh lčp u  za čitanjem. Mi zaista želimo, da se više pisa lacah 
izmedju nas nadje i s k l o n i ' k ' t o j  varst i . Naša je  l i te ra tu ra  još vario 
m lada  i ne jaka ,  a da od ras te  i o jač i ,  treba  p o d p o re  —  trčba  sve 
veći  broj š t iocah ,  je rbo  to su dosad  jedini mecenati  našega knji-  
ženstva.  G. K  dobro  je  razumio gla\nti  našu po trČbštinu ,  što  s e j e  
baš spremio na to polje,  koje izvan g. Vukotinovića nijednoga do 
sad  obdčlavaoca  neimadjnse.

, Knjiga ova donosi  dve p r ipovedke :  »Bugarina.«  pripovest  
iz novoga sa rbskoga života, i »Martu,« poves t  s ta ro -s lavensku  po- 
lag  Karamzina. Nemožemo tajiti , da j c  g. K. čin svoje pr ipovčđke 
(parve)  d o bro  razložio i izvodio. Nu ¿to se liče  pera il i  štila nje
zina, sudimo da  jezik nije još dosta  narodan  t. j .  p ro s t  od  onih 
dugačk ih  p e r io d ah  i re toričkih  c v č ta h ,  koje su nas nauči li  graditi
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i kupČati u  ¿kolah starinski,  . L a t in i  nisu Slaveni,  n i t i  jc  duh la t in 
ske li te ra ture  d u h  slavenske, kao sto včk prie narod jen ja  Isukarsta  
ni je v ć k  devetnajsti.  Nem ožcm o ino nego svoj onoj našoj gospodi,  
koja p išu  p r ipoves t i ,  p r i j iorućil t  da čitaju p r ipovčsti  P uškinovc  i 
G o g o ljeve , pa  d a  nas to je ,  te  b u d u  za nas Il ire u našem  du h u  ono, 
¿ to  su  rečena  dva  p isaoca  u  ruskom 1 a brulju  Ru&e.

5) P o g led  u B o sn u ,  ili k ra tak  p u t  u 01111 k ra j in u ,  učinjen 
p o  je d n o m  dom orodcu. U  Z agrebu  1842, u  kr. pov. ilir. nar. tisk . 
D ra .  L j .  Gaja .  U  8., s tr .  80. Cčna 20 kr. s r .

O d  početka  nove d obe  uašega knjiženstva i ono malo 'p roze,  
š to smo p isa l i ,  p iša li  smo perom  više učmačkim ili  lat inskim , n e 
go li p e rom  narodnim, upravo  našim. T ko znade,  o d k u d a  riba sm a r -  
di , taj  sc neće n a d  t im  očitovanjem sarditi . Parvo  naim e nije naše 
odgojenje  bilo s narodn im  zvanjem sasv im  'h o d n o ,  a nŠŠto je  
to m u  kriva ona n a g lo s t ,  s kojom nas je  doba i vrem e s i l i lo ,  d a  
rad im o i  pišemo. P o g le d  u B o sn u  parva  je  u prozi pisana knjižica 
(žalibože nije ouo l ika ,  te  b i  j u  mogli knjigom im enova t i ) ,  o kojoj 
se  kazati  može,  d a  je  b a š  n a šk i pisana.  N jom e je  p isa lac  dokazao,  
d a  u njem neima po tnešanih  duševnih e lem en a tah , nego da  ćuti  
n a r a v s k i , misli samo čisto , j a s n o , .v e d r o , što p o d  veštim njego
vim perom  i n a rodno  odelo ili  formu st iče , (reč ju):  naš jc  je d a n  
dom orodac  po šarcu ,  glavi i ruc i  pravi  dom orodac,  čovčk narodnu. 
Čujem d a  i nebroji  mnogo godinah (2 2 ) ,  što nas r a d u je ,  n a d a 
ju ć i  se od  njege joŽ mnogih te vario mnogih knjigah.  Daj Bože te 
b i  se naše čekanje š to  skorie uzistinilo j a M atica uaša , koja  
jo  u svom p rogram u o b e ć a la ,  da  će i"živu»4« p isnoce podupira t i ,  
č iuit  će (polag  moga mnčnja)  najbolje,  ako loga našega  dom orodca  
p r im i  p o d  svoje krilo i zaštitu.

6) Bogoljubuos t  svetkovine blažene dčvice Marie .  U  Z ag re 
b u  1842, u kr. pov.  ilir. nar. tisk . Dra. L j.  Gaja. —  16., str . 84.

O d  ovoga moli tbenika tišteno je  10,000 kom ad ah  troškom 
preuzvišenoga d om orodca  g. J o sip a  K u k o v ić a , b i skupa  D iakovar -  
skoga i Bosanskoga. R azdčli l  će se izmedju bogoljubnih dušah  nje
m u povčrenoga kars t janskoga  s t a d a ,  što  će uzvišenomu darovniku 
veliku zadušbinu pribaviti .

S lovn ica  g. D ra .  A. J . M u r k a , ko j -  smo u  1. knjizi K ola  
oglasili , nije još  izaš la zbog dugotrajnoga bolovanja g. pisaoca.

J .  R . iz  Cerovca.
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Ilirisam i Kroatisam.

J a  kao član družtva konStitucionahioga  hoću d a  gori nazna
čene dvč reči  —  rčči za nas važne ,  koje u  najnovie d o b a  još važ
ni e p o s ta d o ž e ,  najprie u pol i t 'čkom  smis lu  p rom is l im ,  izjasnim i 
m nogovrednim  čitateljem našim predstav im . J e r  s ovim a đvčma 
rečm a skopčane  su  i d e e ,  koje se mnogim n e r a zu m iv e , tm a s te , sa
k r iv e n e , b ezu m n e , n e p r a v e d n e , antikonštitucionalne  , pogibelne i 
fa n ta stičke  v ide. J a  sam p ravdu  ili parn icu  p od igo j  le-vuta j e  ovde, 
fo rum  neka b u d u  svi p r a v i , v č r n i  i  č is ti domorodci. N e k a  se piše 
p ro  et c o n tra , da v id im o ,  ¿to je  jedno  i drugo.

Tuže nas ljudi (i to  nekoj i ,  baš ne znameniti  . . . .  nn broju),  
da će ilirisam dom ovinu našu p o d k o p a t i ,  j e r  teženje njegovo tamo 
sm £ra ,  da  konsti tuc iu  poruši .  Mi I l i r i ,  mi smo dakle in  cuusam  v o -  
c a t i . . .  ili mi smo . . .  in ca tti . . U sud ju jem  se u ' im e  naše s trane 
javno  izpovčd i t i ,  da nijedan I l ir  p ilirism u  po litičkom  ništa  ne- 
zn a d e  . . il irismus jc  dakle u smislu politit kom  ništa  *). Izmišljotina 
j e ,  s traš i lo  s a m o ,  koje su  odrod ice  samo izmislili, koji  se skrivača 
igra ju ,  koji dva  lica im ad u ,  čas an t inac iona lno , Čas h o rv a tsk o , i 
koji ipak  nit i  za s lavensku ,  niti za m agjarsku na ro d n o s t  pravoga 
sa rdea  imadu. Oni ne im adu ,  niti  mogu imati p re d  očim a onaj sveti  
id ea l (uzor) ,  koi nas upaljuje , kojeg svaki dan vidimo, čujemo: do
m ovinu . Kod nas rad i  f a n ta s ia , poesia: j e r  mi l jubimo domovinu 
n asu ,  kano  đ čv o jk u ,  kano l ju b u ,  mi gorimo za n ju ,  mi smo gotovi 
u m rčti  za n j u .  . .  A  ¿ta im adu  protivnic i  nasi?  Koi je  n j ihov  idea l?

S v e  da bi  i k a s « o ,  d a  i m a d e  p o l i t i č k o g a  I l i r i u m a  n e b i  g r e š i o ,  j e r  g e o g r a f i  
r a u d e l u j t i  l i y r i c u m  e<*li u  l l i r i c u m  T t i r c i c u m  i l l l r i c u m  G e r i n a n i c u m  J k o j  
d v o j i ,  n e k a  u z m e  B e l u  u  r u k u ,  i n e k  c i l a .  N u  u  k o l i k o  .ga m i  i u  p o l i t i č 
k o m  s m i s l u  r a c u m e v a t i  i  z a k o n i t o  u p o t r e b l j a t i  s m i e m o , o  t o m  r'u m a l o  
n i ž e  g o v o r i t i .
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Šta  ih upal jujc? Kakova idea ih užiže? . . .  da za n a ro d  r a d e ,  koj  
nije n jiho- ' , kojega p ravo  ni ti  n r p o z n a d u ,  kojega je  jezik njima 
in o s t ran ,  i koj ¿ nj ihovim pr irod jcn im  nikakove sro d n o s t i  n e i m a . . .  
l\Ii Iliri u  rodoslovnom  smislu č i t a m o ,  misl imo, učimo se i toga  
se načela daržimo:  da  naro d  sam o onda  p ra v u  i  d u g o tra jnu  s r i 
ču s tić i  m o le , ako se u  n jem  upoznanje sam oga  sebe p r o b u d i , i 
ako se izo b ra ien o st, na rodoljub je o slon jena , ra zv ije . Za tu  svdrlni 
radismo dosada :  to nam kažu p i s m a ,  to svedoće  novine na š e ,  koje 
su  nam poli t ičku znamenitos t  d a le ,  to svčdoče drug i zavod i ,  i 
politički i li tctarni nas život, koj  j e  od  razvitja narodnost i  po nas 
p robudjene  n a s t a o . . .  Kako bi mi tako bezumni mogli b i t i ,  te bi 
hoteli  po tom  konst i tu c i i ,  koja je  razvitju narodnoga  nam života 
u  mnogo obzirah veoma k o r i s tn a ,  protiva r a d i l i . . .  Mi smo u ro 
doslovnom smislu grana velikoga s tab la  s lav en sk o g a , koji se Il ir i  
zovu. D a lje  n i š ta . . JSra s v i tu  neim a č o v ik a  , ko i bi p o sv id o č it  
m ogo ,  da  j e  p o d  ilirisrnom ka ko va  neslobodna tendencia  sa kri
ve n a .  Im a  li k o g a ? , .  T k o  se u fa ,  nek  u s t a n e ! . .

K roatisam  s d ru g e  strane  j e  i iv o t  naš politički. K roatisa in  
je  zaš t i ta ,  p o d  kojom mi radimo. U  smislu konsti tuc ionalnom  svi 
smo Horvati . T o  smo od négda b i l i ,  i to ćemo osta ti .  Z a to  veli
m o :  da B o g  p o i iv i  konštituciu  u g a rsku  i  h o rva tsku , —  i  narod n o st 
našu ilirsku !  N ism o li mi svimi nasimi čini pokazal i ,  da  smo k ra 
lju verni?  N ism o li uvčk govorili i pisa li , da su  zakoni nas vod ja?  
N ism o li govorili  i p isa li ,  da smo za konštituciu našu?  Nismo li 
branili  m unic ipalnosti  naše?  T k o  može p ro lugovori t i?  Mi zato sve 
one ,  koji  kažu, da  $u H o r v a ti , za nasu p ravu  i milu b ra t ju  s p o 
znajem o, i kao takvu  pozdrav l jam o. On neka govori ho ivatsk i ,  
kako  mu volja ,  on je  zato ipak  u  genetičkom smislu I l ir ,  i jezik  
horvatsk i  je  podnarččje  jezika il irskoga. INI i sq s takovim Čovekom 
sasvim slažemo. Mi k ad  u sprav iš  te ili u sabo r  naš ih kraljevinah 
dojdem o, tada  smo sviHitrvati ,  p r e m d a  smo svi onoga istoga plemena, 
kog  su Bošnj., Granič., E rceg . ,  Sarb .  itd. , koji se svi ukupno  p o d  ime
nom  //iVfl/i razumévaju. Z ar  S aksonc i  ili V ir tem bergianci  nisu  N ém ci?  
U  konštitucionalnom smislu su  V ir tem bergianci  i S a k so n c i ,  u ro 
doslovnom su Nemci.  T a k o  smo i mi H o rv a ti \\ p / i rv o m ,  u  d r u 
gom pako  slučaju I lir i. T o  je  s tva r  bélodana.  Koi p roti  tomu ¿to 
god  im a d e ,  on jc  ili obškurarit, ili zlodušan . Pro tivnici  naši već 
u  tom pokazuju s labos t  svo ju ,  s to  su  nas nékoje vrem e B usism om  
po tv o rav a l i ,  a sada  p a k  tendenc iu  k  onomu I l i r iu m u ,  kog  je  né
gda Napoleon s one s t rane  Save  ustanovio  b io ,  ili  k onomu I l i-
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r i u m u ,  koj je  u austr ianskih  džržavah. Š ta  to  dak le  z n a č i ? . .  K a 
kova  je  to  consequentia?  , .  T o  znači 11 tmini lovit i ,  a neznat i  šta. 
Z a r  j e  Bog jug - i  sevcr s tv o r io ,  da  sc sls h i?  N e  nikada! Sčvcr je 
sč v e r ,  a na  jugu smo mi. Politika curopejska tako  sto j i ,  d a ,  koj 
j u  sam o  pozna ,  neće nimalo dvoumili  o t o m ,  da  sc ruskoga žezla 
m o ć  k nam  nikada protegnuti neće. D u h  slavenski je  u s ta o ,  on za- 
h t č v a ,  da se Slaveni p ro b u d e ,  da izpune d užnos t i ,  koje im je  Bog 
naložio ta k o ,  kako i drugim n a ro d o m :  da se  izobraze ,  da  rade za  
k o r i s t  svo ju ,  i po tom  i za kor is t  drugih narodah ,  Ali to neza- 
h t e v a ,  d a  zato budem o svi pod  jedn im  v ladanjem sakupljeni,  j e r  
j e  to  nem oguće ,  a nepo trebno  t a k o d je r j  svako bo  v ladan je  d o p u 
s ta  razvijanje narodnosti  i izobraženosti ; tim načinom je  samo jače  
i slavnie. T o  mu hasn i t i ,  a n ikako škoditi  nemože. Z a r  da  mi nebi  
to l iko  s lavoljubja ,  toliko samoću!ja imati m ogli ,  da  b i  zelili samo
s t a ln i ,  od svakoga rusism a  p rost i  b iti? . .  da se mi kao  d o ea ,  kao  
b a r š l jen ,  koj sam stojati  n e m n ie ,  k drugomu stablu  pr ik lanjamo?—  
Svi su Slaveni po kurvi brat ja  naša,  tako i R us i ;  kakono god Rusi 
stoje sa m i,  i u tom ponos  i slavu t raže ,  da su moćni i samostalni,  
tako  i mi valja da  budem o d u hom  jaki  i sam osta lu i  p o d  konšti-  
tuciom ugarskom , kao sto i do sad  biasmo.

Sla se JVapoleonovoga IU rium a  t iče ,  ništa n e ć u  da govorim, 
nego da j e  N n p o le o n ,  kano čovčk od  velikoga g e n ia , i kano pJice-  
nom enon  svoga v e k a ,  dobro  zn ao ,  koje je  ime za ove  strane na j -  
s h o d n ie ,  za to ih j e  imenom tim i karst io . 0  2Srapoleonu  sve dogo
dovštine kano  o velikom čovtfku govore . . .  Sla sc p ako  nčm avkoga  
I lir iu m a  tiče-, to je  ope t  eh im era . na kojoj mnogi jašu .  Vladanje  
aus triansko nije ni jed n o m u  narodu  n a rodnos t  uzelo, za ista j e  neće ni ti  
nam a  uzet . Ono iniade granicu n a š u ,  Šta mu više trČba? Ono nas 
sve imade . . . C ar  austrianski je  kralj  ugarski i horv , , tsk i  i njenih 
ses tarah .  Mi smo našom p o d au o s t ju  ime v č rn ih  H o rva ta h  od nž-  
gda  već zaslužili. . . S ta  bi više ? Naše  uzvišeno v ladan je  Čuva 
n ašu  konšti tuc iu  i daje  nam p r i l iku ,  da si ju  poprav im o.  Zašto bi 
v ladan je  ho te lo  nas p re o b ra t i t i ,  gdS je  Austr ia uena mnoge narode 
p o d  razlićit imi ustavi živuće sre tno  i mirno v lad a t i?  J a  nikako do 
kučiti nemogu, kakova  bi k o r is t  vladanje  od nas imati moglo, kad  

/ b i  mi kakvi god  nemački Ilir i p o s t a l i ?  Z a rad i  š t ib re?  O n a  Štibra , 
koju  bi p laća l i ,  težko da b i 'v e ć j a  b i la ,  nego li t ro škov i ,  koji  b i  
za si lu  ćastnikah- i dos to jans tvah  po lrebn i b i l i . . .  j e r  bi ih onda 
d e s e t  p u ta h  više b i lo ,  nego ih je  sada .  S a d a  se pako  ćas tn ici  p la-  
t jaju t a k o ,  d a  vladanje  o tom ništa ni neznade . . .  N e ,  ne to , nego
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Austria  želi moicbit i  fabrike,  kolomie i p a rob rode  naše i m a t i . . . .  
T árgov ina  naša škodi j o j ,  naše banke joj uovcc p rozd iru  . . .  tako, 
ta k o ,  to  je  u z r o k . .  . Z d rav e  ove combincitie su  naše velike d ip lo 
m ate  na tako zdrave  zaključke dovele.  Ako v ladanje  ravnitcljah iz
vanjskih  i unutarn jih  posa lah  t r éb a ,  j a  bi se usudio  takove mu 
várstnc  glave p r e p o ru č a t i . . . .  0 1  to j e  takova smčdina izmišljotina, 
da nije vređno  o njoj ni g o v o r i t i . . .  Naše  s lo lét je  dost i  je nas 
uči lo ,  d a  se po li t ička  preobraženja  tako lahko nedogad ja ju  . . .. 
Tsišla to  n i j e ,  nego s im e  od nesloge, koje k r iv i  p ro fe te  s i ju ,  da 
p r iva tn im  svojim k o r i s t im , ili opakim mnénjam ugadjaju. K rive  
p ro fe te  ne tréba  slušati,  nego t rčba  za narod životi, i svagda k  onoj 
se s t ran i  p r id ruž i t i ,  koja za n a rod  radi, od koje se t r u d  vidi i u p o 
zna u p lo d u ,  kog donosi .

S a d  sam (kako sudim) svčtu , ili bolje reći , p ro tivnikom  na
šim dokazao , '  da  ilirism a  u političkom  smislu n e im a ,  —  naproti  
da  je  kroa tisam  uaŠ ¿ivot politički . Pre lazim sada n a  ilirisan i onaj, 
koi  zaista  obs to j i ,  i  to  j e  ilirisam  u rodo slo vn o m  i slovničkom  
( l i te ra rnom ) smislu. Ih’r isam rodo.slovui ono je  i me ,  s kojim se svi 
južni S laveni nazivali  moraju.  Il irsko je  ime s ta rinsko  ime za ove 
krajine.  Il ir ium je još p o d  sta rinskiuii  Rimljani ovdé  b io ,  i u dar— 
žavah il irskih s tanovali  su  Slaveni.  Kasnie naše h is to r ie  nazivale su 
H orvale  , S lavonce  i D a lm atine  imenom Ilirah. K o i  j e  Ištvanfia , 
R a tk a ja ,  K atanč ića  , P r a y a ,  Švandtnera  itd.  č i tao ,  on  je  mngo najti 

u njih »Proceres IU y r ic i , P n v /ec tu s  i l l y r ic i , B a n u s  I l ly r ic i  itd.« 
T o  dak le  ništa novoga nije. Ovo je  ime slavno, ovo nam ime daje 
zuamenitos t  historičku* lSase p rezime (pridčvak)  je  «Ilir»  a kčrst-  
na imena su  različna : H o rv a t i ,  Dalrnalm i,  S la v o n c i ,  C/miogorci , 
Bošnjaci Sárb l ji  itd. U  osta lom  ovaj članak nije z 3 h is toričke d o 
kaze o p rč d č l je n ,  niti  hoće da  se u to upušta .  M i  smo u uživa
nju  ove slave, a tko bi ju  r.ami rado otet i , neka n a m  dok aže ,  da  
nam nepr ipada .  Kom u se raći u to polje dublje  u g le d a t i ,  neka  se 
p r im i  debelih  fo l ia n ta h , neka Čita tam o,  neka misli o t o m , što  je 
č i ta o ,  i  tad  oeka sudi  . . .  Ilir isa n i s lo vn ičk i j e  i i v o t  naš duševn i. 
O n  ima za svarliu,  da l i te ra tu ru  podigne. K  tom u j e  naravno p o 
t reban  d o b a r ,  lep i izobraženosti  shodan jezik i veliko čitajuće ob-  
ćinstvo. Badava bi bilo uzimati jez ik ,  koi nije d o s ta  b o g a t ,  koi 
nije l é p ,  i kojega nije moguće izobraziti , bez da se nebi ili rčči 
k o v a t i , ili iz d rug ih  d ia lek tah  na pomoć posu d j iv a t i  morale.

Badava bi tak o d je r  bilo knjige u jeziku p i s a t i ,  kojega malo 
l judih  govori.  Z a  p o d ić i  l i te ra tu ru  t reba  mnogo t ru d a ,  spisaleljah,
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k n j ig a h , '  nov inah ,  t i s k a rn a h ,  privilegiah itd .? a to  sv e  mnogo n o -  
vacah  stoji . Jezik horvatsk i  k o d  male je  samo s t ran e  u  običaju. 
N i t i  svi Horvati  negovore p ro v in c ia ln o -h o rva tsk i. K ako  b i  oni bi l i  
k a d r i  toliko ¿¿rtvovali,  d a  l i te ra turu  uzdarže?  A  S la v o n c i ,  D a l -  
m a t in i  i dragi  Jugoslaveni neće provincia lno-horvatsk i  č i tati ,  j e r  
ni je  razf ireno  to narččje.  Njih  je  mnogo više ,  koji  ilirsk i  govore. 
T o  j e  nas prošas t i  vžk dosti  u č i o . K a m o  je  M ik lo u šič j  puno za
služni inače m už ,  sa svojimi privarženici d o s p io ?  T k o  im je  kn j i 
ge č i t a o ,  Šta znadu S lavonc i ,  D a lm at in i ,  Sarblji  i td .  o n j ih?  . . .  
N išta .  O ni  su  cčpil i na s t a b lu ,  koje pravoga koren a neimadjaše. 
Sve  j e  p ro p a lo ,  i naš n a ro d  je  ostao u  li tera turi neznamer.i t , kao 
Što i prie  biaše. Ili možebit u  sto lčtnom  k a le n d a r u , u  Šoitaru , u  
m o litven ih  knjigah  , u D iogenclu  ili h u ti p r i  S a v i  s to j i  naša l i te
ra tu ra  h o rva tska  ? . . .  K akov  je  to  re su lta t za radn ju  o d  pol  veka?  
J e  Ii to p r i l i č n o ,  je  li to  slavno za n a ro d ,  koj tak o  znamenite i 
lepe  e lemente (življe) u  sebi  s a d a r l a v a ? . . . ,  K a d  n e b i  dalje  doći  
m o g l i ,  ja  b i  volio sva slova u  svih t iskarnah izp reokrenu ti ,  da bi 
se  sve naopako  š ta m p a lo ,  za da  nebi ni tko Čitati m ogo —  n as u  
slaboću.

Jezik ovaj ,  koj srao iz gor i navedenih nzrokah  za slovniuki 
pr imili ,  m orao je  je d n o  ime dobiti . Dobio je  ime ilirskoga  jezika, 
j e r b o  smo svi u rodoslovnom  obziru J lir i\  drugo zato, je r  se nebi 
b io  mogo niti  h o n a t s k im  , niti s lovenskim , niti  s^ rbsk jm  itd; n a 
zv a t i ,  svaki bo  izraedju ovih n a ro d a h  kazao b i :  »ja n e d a m  im ena  
sv o g a  zabacati.«  Po  imenu pako  ilirskom  n itko ništa  negubi,  je r  ni
je d n o g a  neima n a ro d a ,  koj bi se na posebice im enom  »Ilira«  s lu
žio. Sam o d a j e  j ed an  književni jezik p o d  obćenitim imeuorn ilirsk im , 
u  kojem  će svaki pisati.  K  tom u je  ilirski jezik  I č p , b o g a t , izo-  
bražen. U  njem su već to l ik i  D ub ro v čan i ,  D a lm a t io c i ,  Sarblji  i 
S lavonc i  p isa l i ,  da  bi greh  bio zaboraviti  ih. O va l i t e r a tu r a ,  koju 
smo mi kano  baš tinu  (hceredita tem ) d o b i l i ,  može se k las ičkom  n a 
zvati . U  njoj čovčk nalazi  s tva rih  (osobito u poe t ičko j  varst i) ,  koje 
u  nas  udivljenje p o b u d ju ju ;  nalazi se izra2a h ,  s l ik a h ,  izvornosti,  
lohkoće versovah ,  rečju  poet ičk ih  k ra so tah ,  o kojih  h o rv a tsk i  sp i
sa tel ji  niti  pom isla  ( idea , concep tus )  imali n i s u . . .  D a  smo p r a 
v im  pu tem  iš l i ,  k ad  jezik il irski za književni o d ab ra s ra o ,  to  sve-  
doč i  nap redak ,  koj smo s pom oćju  božjom učinili. N i tk o  neka n e -  
m i s l i , da j e  ova o p p o s itia , koja se sad  većma d iže ,  nam a pogi
beljna 5 ništa  m an je ,  ona se samo Širi i nap in je ,  j e r  j u  tišt i  elem e- 
n a t  n a rodn i ,  koj stre lovit im  korakom  raste ,  i pokra j  sebe  sve tudje
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nesk ladne  s t ranke  na priliku zdravoga tSla , koje sve  bo les tne  i 
gnjile soke  o d b a c iv a , tčra  —  na svoje  ok re t je ,  Hi krepkim  ho
dom r a z l a m a . . .  Ovo sve s k u p a , Sto nam veleučeni pro tivnici  naši 
p r e d b a c u ju ,  nije ništa d rugo ,  nego štono NSinci kažu »/aule F i-  
sc k e tu oni su  pako »/aule K o p /e ,« -jer  ništa  nerade .  N it i  će se I 
njimi niti ilir isa m , ni ti  m agjarisam , nili  ikakov ¿sam na  svČtu izvao 
m odism a  pomoći. Oni su  većom stranom  bontonistef koji  samo za
to  politiziraju , je rbo  j e  pol¿tiz¿ranje u  m odi. O tom , ¿to ništa ne
rade ,  d ivanit  ćemo malo niže. P os tupa jm o  mi kod  naš ih  naćelali , k a 
ko i d osa d .  P u t  ova j ,  na koj s tupism o , svarha  je  dužega m otre 
n ja ;  mi nismo dčtca,  da načela (princ ip ia)  mčnjatno kano igračku. 
U doslednost i  i čvarstom daržanju  stoji  naš karak ta r ,  a mi želimo, 
da  sve t  k a ž e :  da karaktra  im adem o.

K nkono  god što je  kroatisam  n a i pol¿t¿čk¿ i ivoć ,  tako j e  u li
te ra rnom  smislu kroatisam  n i i l a t n i  nem oie  dru g o  nego n i š t a  
biti. Osim  nekoliko molitvenih kn j igah ,  koje su za puk potrebne,  
drugo nUta nije u provincialno-horvntsko*n pisano , ito  bi i  m alo  
znam enito  bilo. PosiČdak nas na jbolje  uči. T o ,  d a j e  li te ra tura  h o r -  
va tska  ugrcznu la ,  ući n a s ,  da iz l i te ra ture  p rov ioc ia lno -ho rva tsko -  
ga jezika ništa biti nem ože,  i da  svi on i ,  koji se imenom H orva-  
tah »gute C roaten« d iče ,  ništa u to  ime nerade. U  čem dak le  stoj i 
d obro ta  ovih H orva tah?  . . .  U po l i t ičkom  svStu ih ni je Čuti, u li
te rarnom  tak o d je r  n e . . . .  Možcbiti da potajno  r a d e ,  d a  sakrivaju 
rukopise,  koji su  puni p loda  njihovih t a l e n a t a h ? . .  D a  smo i mi u 
tom smislu tako  dobri H o r v a ti , kano što  su  oni ,  m i  b i  jo š  i dan 
danas tamo bili, gel5 smo pr ie  dese t  godinah u z d i s a l i . .  . bili b i u 
k o l e v c i . . .  K a d a  v idimo lčpo i dosta  znamenito cv č t je ,  u  koje su 
se trudov i  ilirsk ih  H orva tah  razvili , možemo zaključit  (i to  bez 
zam erc) ,  da oni dobri H o rv a ti n išta  n e ra d e ,  nii p a k o  da  radimo 
nčšto barem. S ta r i  su  Horvati  n?gda dobri  i š tovanja  vrČdoi ljudi  
bili. Oni su se bori li  za s lobodu  sv o ju ,  njihov je ideal  »ra tn i v<?- 
nactt b io ,  u  nj ihovoj se je  ruci mač blistao. N ašega v ik a  H orvati  
odpasali  su  m a č ,  netrčba ga više. Š ta  t rćbamo d a k le ?  S ada  t rčba,  
da  na mž.sto ra tne  s lave ,  slavu u c iv iliza c ii tražimo. A ko  to  ho 
ć em o ,  t rčba da ostavimo onu debelu p r o z u , koja n a s  olovnim k r i
lom na dno zemlji vuče. Mi smo u  V\ svarhu poet ičk i  krug izabrali , 
na kojega v isini krasni je z ik  ilirsk i v id im o ,  i £ njime onu moć', 
koja nas tako j a č i ,  da  možemo duševnu znamenitost zadobi l i ,  d a  
možemo za našu s ro d n u  b ra i ju  r a d i t i ,  i drugim ljudem  takodjer  
na  kor is t  biti. K roatisam  j e  sam o malena cam era cbscura  p ro t i
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onom u izg ledu , kojega mi s našega visokoga mČsta u ist ini uži
vam o ! —  *

M nogi od  pro t ivn ikah  naš ih i to nam p re d b a c u ju ,  i s t ime 
nas  suraljive činiti nas to je .  *da što im adu  surke i  ca rven e  ka p e  s 
litera turom ?«  Oni oštroumnim okom opaziše u carvenih  k ap ah  i 
su rk a h  n č š t o , Što im se pogibeljno vidi. J a  pako na to odgova
r a m ,  d a  smo s k apam i i surkami našimi svčtu pokaza l i ,  da  smo 
H o rv a t i ,  i da  k roatisam politički k o d  nas nije sam o ha jeziku, 
nego u s a rd e u  i u haljinah naših.  Mi smo u narodnoj ha lj in i  bili;  
su rke  su nama t o ,  što Magjarom a t i l e , jo š  v iše ,  jer  p ros t i  Ma- 
gjari  a t i lah  nenose,  naši pako seljaci  su rke  nose. A k a p e  carveue ,  
što  je  p ro t i  nj ima? Z a r  nije carvena boja (farba)  n a rodna?  Tvijc li 
sv e t  negda «Rothmantler-e«  spozuavao? A  šta se bo je  ljudi  toga? 
M i n ismo carvene kabanice nosi l i ,  nego mnogo manje od k a b a 
n i c e . . .  samo k a p u . . .  Varaju se dak lem  jako  oua učena  gospoda, 
k ad  misle, d a  surka  s l i tera turom posla  imade. K ad  horvatsku  su r 
ku  o b u čem o ,  tada  smo konstitucionalni H o rv a t i ,  rodom  I l ir i ;  a 
k ad  pišemo, tada  smo H orva t i ,  koji i lirski  p i š u . . .  I l i r i  pako sva
k a k o ,  je rb o  to j e  familia,  u koju sp a d am o .  P i ta ju  m nogi:  d a  c-đ- 
m u te  n o v o s ti , i  zašto tako p ro stu  o p ra v u  u z im a m o , koju sam o  
se lja k  n o si?  N a  to odgovaram , da j e  cela narodna  stvar  nova. 
K ad  se na ro d  p re p o ra d ja ,  valja da se narod  u  svem p o p ra v i ,  što 
k  narodnim  biljegam spada.  T u  su  najpr ie  j e i i k ,  običaji i nošnja. 
Bili mi kako mu drago dobri d o m o ro d c i ,  ako budem o tudju h a 
ljinu nosi l i ,  n itko nas neće poznat i ,  ili barem mislit  će  m nog i ,  da 
se ili bojimo ili sramimo narodnu  ha lj inu  nositi . Z a š to  pak  p ros tu  
halj inu  nosimo onako, kako ju  soljak nosi, na to od g o v a ram , da 
je  lo veoma pam etno ,  i to zato :  da  p o  tom  vra ta  lu x u s u  za tv o r i
mo. Z a is ta  n e t rčb a ,  da čovčk mnogo novacah za halj inu  daje. Z a to  
ja  ovdč sve dom orodce  p ros im ,  da svakako kod p ros t ih  su rkah  
ostanu. N eka se u nikakovu c if ranu neupušla ju .  U  cifrasloj  haljini veeja 
ć as t  nestoji!

I z  to g  brašna dakle  nebude kruha . Pustimo kroa tisam  za poli
t ik u ,  a ostanimo u li tera turi  k o d  ilirism a . Tiota b e n e , kom u je 
volja .  Koj n e č e ,  neka  se sa zem anom  bori. Ali  neka oružje dobro  
nab rusi ,  je r  je  d u h  veka o š ta r ,  on tupost j ed n im  m ahom  o b a l i . . .

J a  sam kazao, što  sam mislio. J a  sam dužan bio za  moju s t r a 
nu govoriti. N eka  svaki za svoju g o v o r i ,  nu tem eljito . Ja  sam na 
sve p r ipravan,  moje j e  pero uvčk gotovo.

L j. V u k o t i n o  v ic .



Dopis Iz hrvatskog Primorja
D ragut inu  Rakovcu.

O d —  ................ . č a .

B a š  u  oči sv. Ivana, k a d  blago sunce,  približavajući se k noć
nom  svom  stauu, tam nu senu  od  b rdah  u produl i  bacaše ,  s t igoh 
ovamo, gdé netom spazih —  vrh  gospodujuće  U čk e  i more, ko je  
p reb rod jeno  od nškoliko  manjih  b rodovah  valove svoje po t iho  
razvijaše  j —  iznenada kao iza sna  dah  mi se  uzdigne, i  množ raznih 
mi slih pojavi. Ovom pr igodom  opazih, od  kolike j e  kor is t i  p u to 
vanje za izobrazit  um čovččanski.  Pu tu juć i  p re h a d ja m o  se s jed 
noga m és ia  u  d rugo ;  svagdč nČšta novoga nadjemo ; namčrimo se  
n a  drugu  narav ,  druge u r e d b e ,  d ruge  ljude i običaje,  koje p r ispo -  
dablja juć medju sobom, nove se u nas misl i  stvaraju ,  probuđjuje  se  
mišljenje i vrČži faotazia, te  na  primžfr brižne pčele ,  koja le teć u 
daleke  krajeve,  iz raznoga cvét ja  izsisanim sokom sa te  svoje p u n i ;  
v las t i to  naše izkustvo hran im o i umnožavamo. O d  ovuda vidim, 
k ako  bi p rudno  bilo, k a d  b i  jed n o m  i naši duhom  i željom p r o -  
svétjenja  upaljeni mladići počel i  pu tovati ,  sledeći izgled drugih izo- 
braženih narodnh,  koji  nepres tano  p u tu ju  i izkustvo svoje tim p o 
većavaju .

O sob itu  r a d o s t  oću t ih  u  veče sl išajući milinu mnogovrstn ih  n a -  
p év ah  od  najviše ljuvenih pesam ah ,  koje ovdašnja m ladež ,  v ra t ja -  
j u ć  se sa déla, sva t rudna  i umorna* u izobilju pévase .  S u t ra  dao 
o pe t  p o d  večer s tvori mom pog ledu  ne  malenu zab av u  ugodan  p r i 
zor o d  nebrojenih  k résovah ,  koji  s lva jućom  svojom lučju mrkoj 
tmini noćnoj prkosiše  na  okolo. SlČdećih sam se d a n a h  bavio sm a -  
t ran jem  ovdašnjih  s tanovnikah,  koji  gledeć na n j ihovu  provrnos t  
f ingegnositá) i radenost  cine se , d a  glasovitost  i  s lavu  svojih p r a -
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d o d ah  — ‘^Liburn janah  —  nimalo netamne. O ni  su  • vrli m ornari  
zidari, r ibari ,  težaci  i td.,  i to . tako  rađen i  i marljivi,  đa  sam  vise 
putah* sa uzdisaj i  pomisl io, kako b i  evala i svakim b lagom  ob i lo 
va la -m ila  nasa .dom ovina ,  d a  bi b arem  ovaka ra d e n o s t  i marljivost 
bi la ondŠ, gdž blaga narav  tek  inali  i r u d  težaka velikim i obila t im 
darom  naplaljuje.

S to  vam zanimivoga o d  ovuda  jav i t i  imam, j e s t ,  d a  se je ,  
hvala  Višnjemu, već i ovđi l jubav i duh  narodnost i  uzgao; p rem d a  
sc  još tako  jako uplanuo nije, ali se  ipak svaki d n n  više i vise 
snebiva, ono,  da tako r e č e m ,  narodno  mrtv ilo  , koje d o sa d a  i ov
ci e kako i drugde spinjaše d u h  naš ih  zemljakah. V eć  sv a k i ,  koj 
iole soli  u glavi ima, spoznaje, d a  n a ro d ,  koj  za n a ro d n o s t  svoju 
nehaje ,  p ro p as t i  m ora ,  i v idi,  d a  se obća  naša  narodnost  samo u 
ilirskoj  (književnoj) slozi p rom aknu t i  i  jzdelat i  može. Nemojte  d a 
kle  verovati  onim, koji, blazneći sam i sebe, po tvara ju  ovdašn je  s ta
n ovnike ,  na ročito  R eČ ane , d a  su  Magjari!  i d a  š nj imi jednako  
ćule. D a,  pravo imaju, j e r  se i Rečani,  kao p rav i  gradjani  jednako 
sa državnom svojom bra t jom  Magjari  sveudilj  t rse  i br ine ,  za p ro 
m aknu t  do b ro  i srčću obće domovine, šio činom svak i  dan  i po 
kazuju. U  tom  se dakle misli i nas to janja  njihova s magjarskimi 
sudara ju ,  radi  eesa su  i  hvale  dostojni. Ali  kraj toga  kao verni 
H rvali  osta ju  i os ta t  će Ilir i,  kakogod i oni Magjari,  pa koj  bez- 
s t ras tn i  čovek  bi j ih  osudio  za to?  O n i  ljube svoju b ra t ju  Magjare,  
š tu ju  njihovu narodnost ,  u  koliko se , kao p r i rodno  p ravo  svakoga 
n aroda ,  m edju  svojimi granicami razvija.  A l i  polag is toga  p ravca  
ljube i svoju narodnost ,  kao neporušivo jam stvo  m oralnoga  spase-  
uja,  na rodne  prosvčle  i čestitosti . Mcdjutim  kao p ra v i  ist ine lju
bi tel j  izpovedit i  moram, da  sc venđar  nalazi  nekoliko  potištenih 
l a s t iv a c a h ,  koji  bezs t idno la jeć svoj n a ro d  vele, d a  su  Magjari ,  
bez đa  ciglu reč m agjarsk i  znaju. N u  i ti  su  od  male znnmenilosli .

Iz mnogih okolnost ih  o s igu ra t i  vas mogu, da magjnrisam 
neće ovdi nikada ukorcnili.  Ali drugo je ,  ćesa se bojim, da će  ov- 
de napredovanju  naše narodnost i  jako  škoditi , naime mogući duh 
ta l ian ism a, koj se p o ra d i  više oko luosl ih ,  koje mu na  ruku  stoje,  
svaki dan  bolje ukoren java  O v d i  se bo deca (osobito  u 
R ic i)  u  narodnih  (?) učionicah  posve talianski ođh ran ju ju  i p o d 
učavaju. T a k o d je r  u  gimnazii u  prv ih  dvih  (a i u t re t jo j  škol i  do 
p ok ladah)  svi uauci,  razmi gramatike,  koja se već u drugoj školi po 
čine uč i t  latinski,  u ta l ianskom  se jeziku p redava ju ,  p rem d a  se j ih  
više o d  polovice na la z i ,  koji  ili malo ili ništa tu l iansk i  uerazume.
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Kako će  dakle  n a ro d n o s t  naša  n a p re d o v a t i?  Is t ina je ,  da se ovdi  
više k u ć a h  nalazi , u  kojiih j e  ta l iansk i  j e z ik  u po rab i ,  nu  ipak  j ih  
j e  m alo ,  u kojih se  n arodn i  (ilirski)  jez ik  razumio nebi.  Z  a t o n e  vi
dim razloga, zašto bi se dSca samo u tal . jez iku  p o d učava t i  morala.  
P o lag  toga p ravca  b i  se  n. p. i u Z agrebu  m orala  dčca  p o d u č a 
vati sam u  u učujačkoui jeziku, kuj j e  tam o is to  lako  («tko ne bolje)  
ukorenjen ,  kako i ovdi ta lianski, pa to  v e n d a r  tam o  nebiva, zašto 
je  da^le  ovdi?  Ali  će  mi tkogod  na  to reći,  da sc  ovdi moraju 
dćca u ta l ianskom jeziku  odhranjivati  j e r  j im  je  n e obhodno  p o 
trebit ,  j ed n o  porad i  sveudiljna obćenja  sa T a l ia n i ,  drugo  što se 
u  njemu sudi i . trgovački poslovi najviše obavljaju. T o  j e  sve 
istina,  ali  to  ni je dovoljan uzrok ;  j e r  da  b i  se  dč c a  u  narodnom 
jeziku odhranjivala ,  i do b ro  ga znala,  mogla bi se s mnogo 'bolj im  
u s p th o m  i tal. jezik učit i ,  te  bi j im  se. na  taj  nač in  duševnim i 
tč lesnim  t)OlrŽbam bolje  providelo. T rč b a  j e  dakle, da  se osvčsti-  
mo i  poslušamo duh  včka, koj nas zove i nuka, d a  se iz tm inah  
neznanstva i  g luposti  dignemo i prosvČtimo, što bez narodnoga
jezika nije moŽno —  — -------- —, —  P rev rn im o  h is to r ie  sv iuh na-
rodah ,  nigdi se nećem o namerit i  na  n a ro d ,  koj se  je  bez n a rod 
noga jezika izobrazio i prosvČtio. N eka  se dakle u v ed e  u početne  
tako posebne ,  kako i javne  učionice n a ro d n i  jezik, d a  tim načinom 
u  m lade  dni,  kao na jpr ik ladnie  doba,  ul i jemo, i p robud im o  u  dčci  
našoj l jubav prema narodu ,  n a ro d n o m u  jeziku i svemu onomu, Što 
kao narodno ,  razum o d o b ra v a ;  pa  će  nam zahvalna bil i  ista naša 
d čca ,  n a ro d  i d o m o v in a ;  d č c a ,  j e r  će lim duševne sile lasnije 
razv i ja t i ;  narod,  je r  će o d tu d a  p rosvč ta  i Čestitost duševna  i teles- 
na  s lčd it i ;  domovina, j e r  ćemo joj k rčp k e  dom o ro d ce  odgojiti .

P os lž  nčkoliko v rćmena,  kad  naša mladež k rčp k a  bude u na
rodnom  jeziku, od po t reb e  i koristi  bi biio, da se i u  tako zvane 
dolnje  ili gimnazialne učionice n a rodn i  jez ik  uvede, ne na jedanput,  
nego uzas topce  (g ra d a t im ) ; t im bo načinom bi se mnogo brže mladež i 
jezik izobrazio. Ali p r i  to j promčni valja, d a  se i u re d b a  školskih 
knjigah p rom čni ,  svaki  bo  vidi , d a  sadašnje  školske knjige zvanju 
našem u p o d o b n e  i p r ik ladne  nisu.. N a š a  m ladež  polazi šest  lČtah 
nižje učionice, pa  kad  izlazi, šta zna od  onoga,  što jo j  j e  n a jp o l r l -  
b i l ie?  Može se reći , ništa.  Ali se nije ni Čuditi, ako  se pogleda  
na v ru tak  njezinih naukah .  V ru tak  su  školske knjige (druge bo se 
sporo  čitaju) . Razgledajmo j ih  dak le ,  da  se  o njihovoj v rčdnost i  
uglavimo. J a  rad i  k ra tkoće  nakanih  ovd i  d v a  samo n a u k a ,  naime 
g eogra fiu  i  historiu  razsudnim  okom p re t re sa t i ,  ostavljajući  druge,  
da j i h  svaki po svojem umu p re trese  i razsudi.
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Geograf ía, ili zemljopis,  kbj  se  . Dala.  mladež u ć i ,  p re rada  je  
neizvrstan, i za šest  god i l tah  p rék ra tak ,  bio bi ip a k  dobar ,  da 
m ladež  na  svr ie tku  ono barem  z n a ,  ‘ što j e  u  njemu. Ali  nas, 
Žali bože! obće izkustvo uči , da se ni najbolji i  Dajmarljivii mla
dići ni l$ga nenauče. Od kuda  dolazi  ta nepozornost  n a  tako  yažan 
n a u k ?  T k o  je  tomu k r i v ? —  Ja  to  neću da  razsud ju jem , nego usléd 
v las ti ta  izkustva mogu re ć i ,  da je„ to  STe kriva ona « ločesta  n ava
d a ,  koja u  nas vlada ,  da  se  mi učimo geografiu b e ž  krajobraza 
(mape,). K ad  sam ja  škole  po laz io ,  zemljopisni n a u k  mi j e  bio 
najtežji  i najdosadnii,  j e r  nisam imao krajobraza, a l i  kasnie, kad  
sa m  se ga nékako po srčći dobavio, geografía mi je  bila oajlaglji 
i  najugodnii nauk. N eka se dak le  zapovédi,  da svak i m apu kupi,  
p a  ćemo se osvSdočlti . da će  mladež  mnogo veći n a p r e d a k  učiniti. 
J a  mislim kada  se druge ¿kolske knjige kupuju, d a  bi se i po 
t rébn i  krajobrazi  lasno kupit i  mogli. T a  nije ni za nje t rčba  G ava-  
nova  blaga. I s t ina  je ,  da po  učionicah potrebiti  k ra jo b raz i  vise o 
tinih , ali se  ¿ njimi učenik ništa nepomaže, n it  može pomoći , 
sve  da  i oće, ¿tn će mi svaki dopust i t i ,  koj  je po laz io  naše učio
nice.  Š ta  ćemo pak  reći o staroj geografu, o kojoj u  nas ni spo
m ena  neb iva?!  Z a r  nam možebiti nije po treb i ta?  S kak o v im  dakle 
uspéhom  či ta t  ćemo s t a r e  sgodopiscc  i klasike, ako negdašn j i  zem
l jopis neznam o? Do istine žalostno je,  da gg. u red i te l j i  ¿kolnih 
knjigah na tako važan i po t reb an  nauk  zaboravljaju. N u  već čujem, 
gdi  mi, se govori,  da se naša mladež rada neuči, te da  je  vréme 
kratko.  N a  prvo odgovaram , da  je  to  tužba bez svakoga  temelja,  
j e r  tkngnd  poznaje nas narod ,  mora dopust iti ,  da  on cčni i ljubi 
svako  znanje i umetoost ,  k  čemu je  ju r  od naravi p r ik la d an ,  i ne-  
p ro p u s t i  p r igode  za p r iv la s t i t  si j ih , samo da k o r is t  i po trebu  nji
hovu i uvidi . Dakle i mladež, koja  j e  klica istoga n a ro d a ,  is tu  na
rav  i teženje imati mora, ali b u d u ć  d a  rad i  neizbornosti  i neizkusnosti  
svoje nepozna duševne po irébe ,  i neuvidja kor is t  naukah ,  s loga se 
ni uč i t  neće,  j e r  igno li nu lla  cupido. T o g a  radi  val ja,  d a  jo j  se naj-' 
p r ie  njezine po trebe  odkri ju  i pokaže kor is t  naukah, p o lo m  neka se 
svaki odhranite l j  trsi , ¿to vise može, da  se mladež dragovoljno ,  a ne 
kano p o d  moraš ući. N ek a  j u  lepim i blagim načinom nuka i na
govara na učenje,  i užge u  njoj l jubav za nauke, pa će se  rada  učili, 
i n e s ta l  će svih tužbah ili (bo lje  rekuć)  golih izlikah.

U  drugoj ioćk i  navedena k ra tk o ć a  vrčmena može nas t im  ma
nje  izpričati , ¿to se istim gotovo vrčmenom oba nauka svrš it i  mogu. 
T a k o  n. p .  k a d  učitel j tumači sadašnju  geografiu od ko jega  kra ja ,
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ili pokra jine ,  Usno  bi mogo n a p o m en u t i  kako se j e  onaj-k ra j ,  ili 
pokra jina  u negdašnja d oba  zvala? —  Kakov ju  j e  n a r o d  obitavao 
i  kakov  jez ik  govorio? —  K u d a  se j e  pro teza la?  -— K ak o -se  je  
dčl i la?  — - K o j a  su  bi la njezina znatnia mŠsta i va roši ,  kako se 
nazivahu i  gdi ležaše? i td . ,  š to  b i  se i  u  školskoj knjizi p o d  
p a zkvm  zabilježiti moglo. Iz osnove ove lahko v id f t i  možemo, da 
za taj nauk toliko vrSmena ne trčba ,  kao što se to  misl i .

J u r  je  vržme, d a  pogled  svrnemo na h is to r iu ,  koja  mnogo 
veću pozornost  zaslužuje. Po tan k o  j u  izpi tajmo i razgledajm o, da 
vid imo, šta u sebi sadržava, i dava  li podobnu  b r a n u  mladeži?  
N etkom  ju  odpremo, nadjcmo dugu r a z p ra v u o  kolenu Magjarah, po 
to m  se izpituje,  i iz različit ih mnjenjah i temeljah zaključuje, od ku 
da ,  k a d a  i  kako su u E u ro p u  došli , opisuju se r a t i ,  način življe
nja  njihova itd. D ak le  na k ra tko  d a .k aže m o ,  u  njoj se  sadržava 
sami i Čisti sgodopis  Magjarah. A  o historii  drugih osobito slaven
skih narodah ,  koji  su u  k ra l jes tvu  ovomu najznatnii , ne im a  niti sp o 
mene. Možebiti  neimaju nikakvih,  s lavnih dčlah ,  ko ja  bi se mogla 
napom enuti ,  ili j ih  mladež neželi ni ču t i?  Nije se d ak le  Čuditi, da 
višekra t  p ra v a  slav. dtfca ro d  svoj, kojega historiu nepoznaju ,  taje.

N eka  nitko nemisli ,  da sam  ja  možebiti p ro t ivan ,  što  se naša 
mladež roagjarsku historiu uči, što  je  i treba ,  je r  mi k roz  tol ike v5- 
kove š. njimi u jedno političko te lo sdruženi, sve sgodu  i nesgode 
delimo i jednu  historiu imamo, dap ače  bi želio, da  ne  samo magjar- 
sku, nego i  drugih n arodah  h istor iu  dobro  znade, j e d n o  p o rad i  ko
risti , koju  nam u obće donaša  svaka  h istor ia ,  koja se  najprikladnie  
p r i likovati  može sa Šeiknm (c om passo ) ,  koja na  velikom m oru  gi- 
nućem u m oruaru  p u t  spasenja  k a ž e ;  a drugo radi toga  , što bi s i  
tim načinom polaksao p u t  k  vlas ti toj  histor ii . S vak i  bo je  više- 
p u ta h  našo medju his toriami više osobito susedn ih  na ro d ah  tako 
uzki savezaj,  da  se mnoge točke  h istor ie  j ednoga  n a ro d a  nemogu ni
poš to  ruzrčšit i bez zuanja h is to r ie  drugih  narodah. Moja jc  samo 
želja, da  se uz his toriu  M agjarah ,  naročito  pako do n j ihova doŠaslja 
i naša historia p red a je ,  t. j .  j a  želim, da  se za d o ln je  učionice 
skroji  j e d n a  kra tka  h istoria  s v i ta ,  kakovu j e  n. p. p isa o  za Nemce 
g. Brenov •— kao pr ip ravu  k sveobćoj historii . U  nju  bi trebalo da 
se uplete  obširn i  sgodopis sv iuh ilirskih granah ili p u k o v a h  do raz* 
druženja njihova,  a posle svake  grane napose do njezina p ro p ad a  
i l i  sdruženja  sa  drugim n a ro d o m . Drug ih  p a k o  n a ro d a h  valjalo 
b i ,  da  se  samo o b s č n i , d a  t im  s rčds tvom  mladež može bolje 
razumčli v las ti tu  h i s to r iu , i u p u t i t  se k obšim jem u  ućeoju sve-
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obće h istorie .  Ist inabog , da  b i  ovaka hid«.ona malo krupnia  b i la ,  
nego sadašn ja ;  nu ako b i  se u  našem jeziku, kako se za  h isto r iu  p r i 
s to j i ,  p ros to*  pisa la i p redavala ,  i ako b i  mladež s t a ru  geografiu 
d o b ro  znala,  te se nebi od nje rčč i to s t ,  nego gola s tva r  zahte-  
vala ,  uvéren  sara, da  b i  j u  u ¿es t  lé tah  lahko svrš ila . '

P rie  nčkoliko godišlah  jo š te  p redava la  se j e  u  Z agrebskom  
učil iš tu  h is to r ia  il irskih pukovah ,  k ako  nam svčdoče os tav ljen i  s ta vc i  
( theses )  historički, koje  je  -o ndašn ja  m la d e i  javno  b ran i la ,  a sada ,  
gdé b i  j u  već mogli svu na p r s t ih  im ali  i svŽlu . j u  p o k aza t i ,  o 
njoj ni nesanjamo. Mi smo dakle izmedju inih na ro d ah  sami, koji  se 
pohva l i t i  m ožem o,  da  smo se u  devetnaes tom  sto le t ju ,  u  kom su  
drugi tol iko napredovali ,  na  p r im čr  rakah  natražke povukli .  L e p e  
o d l ič n o s t i ! Drugi narod i su  ju r  i najmanja déla svojih p r a d é d a h  na  
o bću  zameru  i štovanje  svetu p r ikaza l i ,  a mi glasovita  dé la*naših 
p rao tacah ,  koja  se  tko zna. u kakovih  kutih  pometju, i k a d a  će sunce 
v idét i ,  ni sami neznamo. Znam , d a  smo se jedva  dignuli,  i čudesa 
neznamo praviti,  ali sadašnji  vék to barem od  nas p r a v e d n o  zahtévat i  
srnie, d a  do jduć i  r o d  p r ip rav im o ,  neka on nadom ésti  ono,  što smo 
mi zanéli, i to  će naša najveća d ika  biti. Z ato  tréba ,  da  školskoj mla
deži, koju ovdi^za dojdući  r o d .  sm a tr a t  imamo, drugu  u p ra v u  daje
mo, i  na pravi  ju  p u t  p rosvč t jen ja  postavimo. N eb u d im o  kasui ,  i 
neizpričajmo se p reveć ,  da  je  p re rano .  Naše  oko lnosti  su  mnogo 
bolje, nego što su bile inih narodah ,  kad  su  se dizali,  s toga mo
žemo laglje i brže od njih n a p ré d  slupa ti ,  j e r  nam oni svééu i p u t  
kažu, a mi j ih  samo s led it  imamo. Ném ci n. p. već su  oddavna 
osorne svoje  Šume u  p lodovi ta  po l ja  i l ivade, a bezb ro jne  bare u  
mirisne v r t io  i perivoje  obrnuli,  mnoga su  izk’usili i daleko došli  
—  k o d  njih je  sunce o d  p rosvet jen ja  od  davna svanulo  i može 
se reći  ze n it dom aš ilo ,  p a  zašto neb i  njihov izgled nas lédova l i?  
Razgledajmo nj ihove školske u redbe ,  te jih s našimi p r isp o d o b im o ,  
da v id im o ,  kakova j e  medju  njima razlika,  pa ako iznndjcmo, da  
su p r ik ladn ie  , zašto j ih  nes lédimo, i  m uta tis m u tand is  neprimemo ? 
Bog bi d a o ,  te  b i  moje želje u d o b ru  zemlju pa le !  U  pro t ivnom  
p ako  s lučaju  neostaje  m r  d rugo,  nego uteći  se k  on im  d o m orod
cem, koji s u  već na  književnom pol ju  nékoliko cvélja  nabrali ,  i 
izkustvo svoje obogati l i , d a  izkusnim svojim savétom  ncizkusnoj 
mladeži p r i teku,  i n ju  na čitanje d o b r ih  i i ivá rs tn ih  kn j igah  nago
varaju. S Bogom !

U  hrvatskom  p r im o i ju  10. s rpn ja  1842.



Štovanje svoga naroda.

O n a j  samo narod,  koj se  od grčha k k repost i  obra ti ,  može 
se  os lobod i t i  od  bede. G rćh  bo kvari l judstvo ,  a p ra v ic a  uzvisuje 
narod .

P ravičan  neka bude  svaki n a rod  p ram a inostrancu.  Ali p reda  
svim neka bude svaki n a ro d  pravičan  p ram a  sebi, i svaki  član 
n aroda  neka ovu pravicu  Štuje.

Budi pravičan p roti  tvomu puku  i nepreziraj cčnu i Čast njegovu.
Im ade  ljudih, koji su  ćoravi za dobro, koje im  p red  očima 

leži, i koji su samo tome vČsti, d a  svagde zloću i prokletstvo 
napominju. L judi  ove vrs t i  sa svojim včkovitim luženjem, buljenjem, 
korenjem, gerdjenjem gase ljubav prnm a domovini. A  gdČ nestaje 
te  l jubavi,  tu  si svojeljubje p res to l  gradi.

Budi pravičan prama n a ro d u  tv o m u ; neumaljavaj cenu njegovu, 
zašto možebit neima sve k reposti  drugih  narodah. N cdiž i  i nehvali  
druge n a ro d e  na skvarenje tvoga vlasti toga. J e r  svak i  ima svoje 
osobite vlas ti tosti  i koris t i ;  dak le  i tvoj.  Niti mogu , niti treba, 
da  b u d u  svi jednaki,  kao  god Sto to n i t  cvčtje i b i l je  jedne  vrsti  
nije.

T užna  je  navada sve inostransko hvali t i  i ljubiti, v ise p u ta h  samo 
zato ,  što je  inostransko: ono može se  uvžk smatrati  k ao  znak unu ta r 
njega skvarenja i neotesanja. T o  nas izkustvo uči. GdŽ to biva, tamo 
se oboa ću t  s labi, l jubav dom ovine  uništava, po zdanos t  pako, vlasti ta  
j a k o s t  i cčna gaze. Kaogod što  je  Čovek samo onda  nČšto, ako u 
svom e načinu, u svoje vrčme, i na  svome mčstu ono jest,  šte biti 
m ora :  tako isto je  i na ro d  jed?  onda  samo Štovanja v rždan,  ako 
sve one k repost i  i sposobnost i  p rocva tu .  L tcu m ira c  i  n a sU d o va -  
te l j  s v a g d i  je  sam o na p o lah  č o v ik . T a ko  isto i  n a ro d , koj do -  
m orodne običaje zabacu je , tud je  pa ko  n a s l id u j t , na p o la k  j e  n a ro d .
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T o g a  rad i  Čuvaj vlasti tosti  naroda svoga, i bud i  zadovoljan ,  d a  
možeš na  njem samo ono popravit i ,  Što nevalja, ono  satno izkr-  
čit i,  Sto p u t  k  boljemu zastire. S tu j  stare, s la vn e  običa je , d r la n ja  
i  svečanosti tvo je  d rža ve , tv o jih  o bčinah ; u  n jih  i i v i  v la s titi d u h  
tv o g a  n a ro d a , oni bo su  iz n jega  pro izved en i. T u d j i  običaji,  t u -  
d ja  d r& m ja,  tnd je  svečanosti  plaše ii raztrcšuju ovuj duh ,  kao  i 
k rčpost i ,  po kojih jed in ih  n a ro d  može pos ta t i  ve lik . Š tu j  je z ik  
tv o g a  n a roda , i  nedopu-Uaj nikako da p ropadne . Jerbo je z ik  j e  v la 
s tita  odčća narodnoga d u h a , u kojoj se on slobodno i  u zm o ln o  
kretje . Svaki inostrani jezik klisura  je, p r i tvors tvo ,  i vodi k  ino
s t ranom  načinu mišljenja . . . Čuvaj se svakog oponašan ja  u is t ih  
malcnkostih , u  pokućonstvu, u življenja načinu, u  nošnji  i jelu . J e r  
sve izlišne malenkosti  j ače  deluju, nego bi pomisliti  tnogo, na ć u t -  
I j ivost onoga, koj ih prima, te r  donose  više s t ranske  zloće, nego 
k repost i  raedju nas.

N u  t ime se neveli ,  da m i sv e , šta j e  dom aće , z a  dobro d r -  
l a t i  moramo. A ko  smo pravedni pram a cčni našega naroda,  b u 
dimo pravedni i pram a njegovim pogrČškam. T rž b a ,  da  ih sp o 
znamo, i žur imo se, da  ih popravimo.

Budi  pravičan prama tvomu n a ro d u ,  zato se t r u d i  na svaku  
ruku  Čest i blago tvoje dom ovine  utemelj it i.  Glavni k  slavi naćini 
i srčći  tvoga naroda  j e s u :  izobraienje , blagostojanjc,  jed u o d u šn o s t  
i h rab ro s t  gradjanska.

Izobražcnoštju  t. j .  razprostiranjem hasnovitih znanos t ih  do -  
zrevaju narodi.  N e zn a lic e  ta v is e  uvek  o d  m udriih . O n i  niti istu  
svoju j a k o s t  nepoznaju, jo š  manje p ru d n o s t  i narav  d ržave svoje. 
Podignutje  dobr ih  učionicah najbolje je  srčd.stvo p rav e  izobraže* 
nosti.

B lagosto jan jem  b iva  s to p rv  n a ro d  sam astaljan . P ro s ja k  mora 
svakom u poslušan biti. R ukotvorstvo  svake vrsti — bo g a ts tv o  je  n a 
roda .  I  ti u tvo jem  kućanskom  i g rad janskom  liv o tu  m o ie š  n a p r i-  
d o v a ti , ako ono , što se u  dom ovin i iz ra d i , p red sta v iš  o n o m u , Što ti  
tu d jin a p ru la .  Samo t ime može se unu ta rn ja  m arljivost  uzbuditi , i 
do m aća  um žtnost  na veći  s tupan j popeti .  N u  tim jedinim ne-  
biva n a rod  b o g a t ;  trČba,  da  se k  tom u nedužnos t  i p ro s to s t  
pr idruži .  Što ona  p r iskrbi ,  to o va  Štedi i Čuva. R azsipn iku  m arlji  
v os t  ništa nepomaže. P ro s to s t  je  m ati  blaga, unu ta rn ju  zadržajc 
j a k o s t ,  ko jom  se veća uvčk  poduzimlju dela.

Slogom  biva narod  ja k , i inostrancem  p o što va n , u  v r im e  p o 
g ibelji p ro tiv n ik o m  strašan . Ako ti je dom ovina  draga , i i tvu j  r a - '
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dje svoj im etak , ,svo je ,  vlasti to  p r a v o ,  samoga s e b e ,  samo da se 
sloga s a č u v a ! . . . Sam o  onda  si  za dom ovinu ,  onda za sugradjane 
tvoje ž iv io l . . .  N a r o d  m o že ,  d a  ga pohodi  n e s re ć a :* dom aća ne
s lo g a , i  razuzdano  tum aranje s tra s tih . 4 T o  j e  uvčk sm rtn i udarac  
za  naro d .

H ra b ro l t ju  g radjanskoin  sveTse sačuva, ¿to n a ro d  dragocfnoga 
im a ;  njegova u m e tn o s t ,  njegovo b l a g o ,  njegov život . G rad janska  
h rab ro s t  nes to ji  sam o u u tv rd jen ju  p ro t i  pogibelji v o jsk e ,  u  p r i 
p ravnost  i, za  dom ovinu imanje i krv, .žrtvovati . S v a \ i  neka vo ja k  
b u d e !  Ali t r e b a ,  da  je  n a ro d  i svaki* od  naroda oboružan proti  
pogibelji mira , n. p . : os labljenju ,  lasti  (G em äch l ichke i t ) ,  zapos ta 
vljanju državnoga pošten ja  i svojoljubnosti.  Često se  najde više bo-  
racah  -proti  izvanjskomu nego pro t i  unutarnjemu nep r ia te l ju ,  jerbo  
j e  lag lje  d ru g e  n a d v la d a ti  i  p r id o b ili , nego sam oga sebe.

*  *

N a str .  109 o v e  knjige u pnzki m čs to :  »Gieografi ritzdčljuju 
Jlir icum ceii* u Ilir icu m  T urcicum  i  Ilir icum  Germ anicum «  
ima se ovako Čitati: »Geografi  razdeljuju I l ir icum 'C el i  u 
Ilir icu m  T urcicum , Ilir icum  H ungaricum  i  I l ir ic u m  G erm a- 
nicum.a
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P. 11. g o s p o d i  š t iocem  K o la .

Knjiga ova prodaje se u zagrebačkoj , varaždinskoj i kar lo
vačkoj ći laonici komad po 50 kr. sr. l iv a n jsk a  gg. sveileoic i  ne
ka izvole obra t i t  se na g. Maks. M r a k a  protoko lis lu  u p isamic 
biskupie  zagrebačke,  a svč uka  gospoda na g. Včk. B a b u k i ć a  
advokata  i tajoika si. čitaonice zagrebačke. T k ogod  pobije ujedno 
novce za 10 komadah, dobit će jedanaesti  na dar.  Izvan toga pro
daje se Kolo lakodjcr  u knjigarnicah komad po 1 for. srebra.

O d II. knjige Kola stoji j o i  (p . n.) gg. št iocem nekoliko 
kom adah  na službu ' komad po 50 kr. O d  I. knjige neimamo viče 
nijednoga komada na p ro d a ju ,  i budući  bi se već ovdž javljali  
kupci za lu knjigu, zato umoljavamo svu gospodu priatelje ,  kod 
kojih se jo$ nalazi nerazprodnnih kom adah od I. knjige, neka nam 
ih izvoh* ¿to skorie vrat i l i ,  pod naslovom »G. S t a n k u  V r a z u ,  
im <4 se predali  u ruke g. Včkosl. Babukiću, advokatu  i tajniku si. 
čitaonice u Zagrebu.««

ČctvArta knjiga metnut će se o d m ah  u t i sa k ,  poHo se bu
de vidilo , da se je ova III. knjiga razpaćiU bež ¿tete, i na nju 
(IV.)  dostatan broj preJp la ln ikah  nakupio, koji ćc do j ed n e  pr ili 
ke dosp^vali  za naplal il i  t iskarnicu. P rc d p la la  se p rima na gore 
navedenili  mislili za komad 40 kr. sr. Tko po i l je  1 for. 20 kr. 
srebra ,  d o b i t  će gotovu III. knjigu, a u svoje v r im e i Ćelvartu, ta  
koju *t je već nakupilo i fp ih  i znamenitih članaknh. Evo  nčko- 
j ih  po imenu: Obraz knjlienstva poljskog od god. 1630. do da
nas, č lanak  V l a d i s l a v a  Z a p a  Hz L av o ra ) .  2. M onographia  pi- 
sm e n itva  bosanskog od najstarie dobe do danas, od F. I. J u k i ć a  
(iz Banjcluke).  3. Vile u gornjih s t r ao ah ,  prilog t a  basnoslovje 
s la r jansko  od M. Majera ( i z  K oruške) .  4 . 0  povčs tnom  raz- 
viiju književnog naieg  sloga od ***; 5. P u t  po Hercegovini od
F. I. J u k i ć a .  6 . P u t  k mletačkim i goričkim Slovencem od
M a j e r a .  7. O bilju i uplivu kritike na razvitak  knji ienstva od
***. 8. Im a  H se p isa t s e r d e e ,  s a r d e e  ili s r d e e ?  jezikoslovna
ra tp rav a  od ***. —  Pored toga s tarat  ćemo se, da  bude p o r a đ a 
na tnedju te naučne članke i po koja i l ičica zabave ,  n. p. kakva 
p ov is i ,  p i fm ica  i t  d.
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17. d o g o d o v š t i n e  Š t a j c r a
O <1

A n t u n a  K r c m p l a ,
f . i i p u i k a  kori  iMal«1 Nci1<*le n a  Hinjen- '

(Konac.)

V o j s k a ,  o r u ž j a .

I  s lo v e n sk e  v o jsk e  b ile  su sn a ž n e ,  ju n a čk e  i v i
t e š k e ,  o so b i to  za kralja Svatopluka. K arlov i su na- 
s led n ic i  imali š njimi m n o g o  ležka posla . —  Za vre-  
rae K a rla  Vcl. m orao  je  svaki,  koj j e  im ao ili imanje  
ili p u s tu * )  bil i  vojnik i sam se  oru žjem  o d e ć o m  i braš
nom  providjati .  Na putu i u boju hranila se  j e  vojska  
o d  plena. K n ezo ve  i ostalu g o sp o d u  (p lem iće )  pratila 
je  d r u ž in a ,  t.  j.  p o d lo ž n ic i  i s lužbenic i .  R a t  je  b io  
đ n da  najplem enit ii  zanat. P o ra d  toga išli su  k n ezo v i  
i drugi p lem ić i u rat da p o m n o ž e  svoje  časti i da si p r i
b a v e  v iš e  p o d lo ž n ik a h  i sužanjah. P o ra d  to g a  išli su  
u rat i b iskupi i opati j e r b o  su i on i im ali p o d lo ž 
nikah baš kao i ostala g o sp o d a .  A to p r o s to m u  on d a

*) P u š te  (s t .  slov .  pušče i  p u še ,  horv. p u s to s tlin e )  t o v u  se 
zemlje o n akov ih ,  sto  su  se  rČsili su ianstva .

T iskan jem  II. knj.  Kola u  onu s i r an u  ovoga  Članka, 
Sto ga ondž im a ,  uvukla se  je  ta pog rččka ,  te stoji  p o d  svakom 
paskom  p ism e U. D a  odgovorimo ist ini,  jav ljam o time, d a  one paz- 
ke  nisu d o d a le  od u č red n ič tv a ,  nego su  proizasle  iz pe ra  pisaoca 
istoga članka. Iznimaju se vČndar iz toga ope t  p a rv a  i ona na 
str .  50, koje Su do d a te  od  učredničtva.  V.

1
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narodu nimalo nebiaše po  vo lj i ,  m n ev a ju ć i ,  da B o g  
porad  toga šilje nad narode tolike n e v o lj e :  haranja,  
ubijanja i t. d. i umoljavahu ć e sa ra ,  n ek a  d u h o 
vn ikom  zabrani,  da n c id u  u ra t ,  o d  k o je g  ih posla  
ćesar  i oprost i .  Nu sasvim tim od lo ž iv š i  d u h o v n i  p o 
j a s ,  i štap p ast ir sk i ,  pasali su biskupi i opali ma
č e ,  metali kacige  na g lavu, nosili  rukama kopje ili 
su lice ,  pa hajde na m ejdan .

Magjari su vojevali na ostao-propao za p leno  i 
pašu i za roblje .  S v e  potući i sharati,  b iaše  bojni nji
h o v  zakon, im adiahu  u borbi svoj v la s t it i ,  drugim  
vojskam  neznani običaj. Oni svagda na juriš  udarahu  
s ve l ik om  i strašnom  v ik om  i k r ik om , i ako  nisu uz- 
p eli  nepriatelja p arvom  navalom razparšiti  i njihov  
red  p o r e m e t i t i ,  okrenuvši pleća s tad oše  na svojih ko- 
njih uzmicati.  I kad bi se  bila nepriateljska vojska  
raztnrčala i za njimi u poteru  pustila, o n d a  bi oni bar- 
zo sc  okrenuli i grad o d  strelah na nepriate lja  o b o 
rili, i tako i najjače vojske nadvladali.  U  boju n iko
mu ne praštahu život .  Kao što  se  oni dnržahu rec i:  
O s ta o -p o p r a o ! to isto m ora d o še  imati na misli i su- 
protivn ic i  njihovi. U  rat su gon il i  za s o b o m  čitava ja 
ta od  v o lo v a h ,  o v a c a h ,  kozah  i drugo ž iv i n e ,  za da 
jim nikad nestane brašna. Pasli su svoje v o lo v e  i k o 
nje bez  razlike to po l ivadah a to po  njivah. Na o d 
m or ili na kon ak  najvolil i su padati po š irokih  po« 
ljah ili velikih  ra v n ica h ,  gd i  su sc laglje razkrilil i sa 
svojim i konji. U  streljanju s luka biahu to l i  vest i ,  da 
j e  svaka njihova slrela  p o g o d i la  svoj cilj, bila ona iz
bačena sp red a , s boka ili straga. Luk b io  je  pArvo 
njihovo  oružje ,  takodjer sulica, sekira ili čakan. P o s le  
kako su se  bil i upoznali s Garci, pribavili su takodjer  
sablju, mač, kacigu  i štit.

K o d  sviuh europejsk ih  narodah sticala bi se  u 
on o  d ob a  najveća slava i čast u ratu. T k o  je  htio  v i
tez da b u d e ,  m o g o  je  tu čast s teć i  jed in o  u ratu. Ti 
vitezi bili su k o d  sviuh vojskah najsilnii i najeestit ii .
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D o k  nije  bilo  ra la ,  v itezi su se  i p lem ići zabavljali  
b ojn im i igrami ili takodjer  zbiljno se  pozivajući m ed ju  
s o b o m  na mejdan, ili su se  m ed ju so b n o  d o t le  dražil i,  
d o k  nije  d oš lo  d o  ž iv e  k o že .  V eć in o m  su s e  p o  d v o 
j ica  harvali i p estn icam i tako dugu  udarali ,  d o k  nije  
j e d a n  dru goga  n adudario  i tako drugi o n e m o g o .  T a
k o v o  se  je  udaranje i l i ' linrvanjc zvalo  dvoboj (Zw ei
kampf), n adovladanje  pako pžsln a  p ra v ic a  (Faustrecht),  
V išepu tah  su k n e z o v i ,  v itez i  i p lem ić i sa sv oj im i p o 
d ložn ic i  oboružani jed a n  na dru goga  navalj iva l i ,  k ad  
im  je  baš b ilo  d rag o ,  sv e  p o rob il i ,  iztukli s e ,  kadka-  
d a  i do tukli .  Za obranit  svoj ž ivo t ,  im etak i s l o b o d u ,  
gradili su po v isok ih  stärinih stenah i l ir id ih  g r a d o v e .  
T ak o v im  se  g r ad o vo in  j o š  dan danas nalazo tragovi  
p o  b /irđih i peć innh . Mi ih nazivam o ra zva lin e  ili pc-  
d ir tin c . S tanovnic i  o d  tili g rad o va h  nasärtali su naj- 
p o s l e  i na v a r o ša n e ,  k n ie t e ,  t / t r g o v c e ,  ro b u  i n o v c e  
o t im a ju ć i ,  varoše  p len eć i  i paleći .  Najgorji izm ed ju  
njih bili su v itezi Opuljo g ra d sk i, V ild u n sk i i P fa n b erik i. 
O d  takovih p o ro b n ih  gnjezdah  ne bi b aš  s lo b o d a n  bio  
ni su sed  ni putnik, d ap a če  istim su d a r ža v n im  v la d a o 
cem  bili opasni i d o sa d n i .  N ekoji  izm ed ju  ćesarah  
imali su š njimi težka posla.

V i r a ,  d u liu v n ic i ,  c i r k v a .

Ć esar K arlo  Vel. naručio  je  b isk u p o m  so l ig ra d sk im  
i aglajskim, da S lo v e n c e  i O bare na kćtrštjansku veru  
o b r a te ,  a koji n isu ili k o d  karštjanske v e r e  ostali ili 
su d ru ge  kiirštjnne uznem iriva li ,  njim je  m a č em  p o 
kazao zakon. Tim se  j e  vaskolik  naš Štajer pokArstiti m o 
r a o ,  a Karlo j e  takodjer  z a p o v e d io ,  da s e  sa g ra d e  
cärkve  i žu p n ice  (fare). Kloštarah ipak za  n je g o v o ,  
v r e m e  jo š  k o d  nas nije bilo .  Višje d u h o v n o  upravlja
nje  b iaše  u rukuh arkibiskupa so l ig ra d sk o ga  i patriar-  
k e  aglajskoga. S o ligradjan in  vladao je D ra v i  d o  j e d n e  
(leve), aglajanin p ako do  d ru ge  (desne) ob a le .  S o ligrad -  
sk i arkibiskup A m o ,  koj j e  p o lag  naručenja  Karlova

1 +
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S lo v e n c e m  naveštjivao evangjel ij ,  vrativši se  d o n e se
o-las, da bi S lo v e n c e m  ve liko  d ob r o č in s to  učin io , ako  © *
bi j ini dao b iskupa vlastitoga o d  karvi s lo v en sk e .  Karlo  
ga na to upita: Ima li čov ek a , koj bi bio 7.a laj p o so ?  
A m o  za to m es to  od lu č i T eo d cn ta  i k S lo v e n c e m  ga  
o d v e d e ,  davši mu v la s t ,  carkve g ra d it i ,  i sve  p o s le  
o b a v lja t i ,  koji idu biskupa s tom  sam om  p o g o d b o m ,  
da u sv em u  im a arkibiskupa so l ig r a d sk o g a  spozna-  
vati za metropoliLu svo ga .  —  V iše  jo š  n e g o  soli-  
gra d sk i  A m o  uradi za pokarštjenje  naših krajevah lau- 
reačko-p asavsk i b iskup Iro lf  ili Uro!/. Taj b o g u p o d o b -  
ni m už o d  g o d .  811 neprestano  luč sv. evangjelija  po  
O barskoj i V elikom oravskoj nos ia še  i razprost iraše  i 
to liku silu n aroda p ok a r s t i ,  da prim oran b u d e  g o d .  
824 r im sk oga  O. papu S lo v en cem  m oravsk im  za b i 
sk up a  umoliti . —  Mcdjutim umre so l igra d sk i  arki- 
b isku p  A m o ,  a na n jeg ov o  m e s to  d o d j eA lra m . Tako  
is to  um re  i s lovensk i  biskup Tccdcrik, a n jeg ov im  na- 
m estn ik o m  b u d e  O to, a Irol/' ark ib isk u p om  i apoštol-  
sk im  v ikarom  u P anonii i Moravskoj n a im en ovan . A del- 
ra m a  pošlje  ćesar  L u d v ik  (g. 828) k d o ln jo -m oravsk o-  
m u v o jv o d i  P riv in i, te  ga n a g o v o r i ,  da p r ek in e  savez  
s Bugari.  U  to d o b a  upozna se  A delram  parviput s 
P rivn iom  i probu d i u njemu želju za karstom . N ebivši  
p a k o  jo š  P riv in a  dosta  p o d u čen  u veri kArštjanskoj,  
p ovrati  se  o p e t  A delram  u S o lig rad ,  bez da  ga poknr-  
sti. P o s le  P riv in a  u p rogon stvu  živući d a d e  se  kiirstiti,  
a p o s le  kako je  s tek o  d aržavicu  onu pokraj D rave,  
sa sv o m  skarblju i b r igom  ob raćaše  n a ro d  svoj na 
veru  kArštjansku i m n o g e  niu d irk v e  p o gra d i .  Parvu  
cArkvu sagradi P riv in a  u sv o m  sto ln o m  M ozaburgu. 
O vu carkvu A delram ov  naslčdnik L u ipram  (god. 840)  
p o sv e t i  (e ingeweiht) i Privinina d u h ovn ik a  o nd a  ž u 
p n ik om  postavi.  K ako L u ipram  iz M ozaburga krene,  
pratiaše  ga Privinin sin K e ti l  po  svem  p u tu .  Putem  
L u ip ra m  p o sv e t i  carkvu d u h ovn ik a  S a n d ra ta  i carkvu  
Erim berta . K o zil  i "druga g o sp o d a  d a d o š e  carkvama
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ov im a lep ih  zem aljah , livadah  i šum ah *). L u ip ra m  
st igne  (g. 840) u O plu j, d a d e  tu cćtrkvji p rostran ie  sa 
gradit i,  postav i d r u g e  d u h o v n ik e ,  p o sv e t i  (g . 846) ovu  
i sv. O iv a ta  c/irkvu (po lag  m nenja  nekojih  o d  P riv in e . 
p ostav ljen u , koja je  i m o žeb it i  na o n o m  is to m  m estu  
stojala, g d e  sada stoji carkva sv. O iva ta ) . V e ć  p r ie  d o-  
d je  L u ipram  (a to naim e g. 843) k P r iv in i  i opGt u 
Salogradu  (Szalavdr) carkvu je d n u  p o sv e t i  u čest sv.  
L u p a rtu  (Rupert). P o s le  to g a  su i o n  i s lo v .  b iskup  
Oto m nožinu  carkvih p o s v e t i l i ,  izm edju  o sta lih  tako-  
djer j e d n u  u P e č u h u .  K ako um re  s lov . b isk u p  Oto, 
posije  L u ipram  na m osto  n je g o v o  O iv a ta  u  daržavu  
P riv in inu  kao b isk up a  s lo v e n sk o g a  (g od .  8 o3) .  P o s le  
smarti L u ipram ove  (g. 859) b u d e A dalb in  za ark¡bi
skupa s o l ig r a d sk o g  postav ljen . A d a lb in  b u d u ć i  velik i  
nepriatelj S lov en aca h ,  n e d a d c  im dru goga  b isk u pa  p o 
sle  sm arli  O iv a ta ,  budući je  taj O iv a t  d arža o  stranu  
Cirila i ¡\Ietoda, n e g o  p rog las i  Privinina d u h o v n ik a  
varh ov n im  župnikom **). A da lb in  d o d je  la k o d je r  k K ozilu , 
koj je  p o s le  sv o g a  otca sm arti  n ad  p o d r a v sk o m  z e m 
ljom bio  zavladao , i u n jeg o v o m  Mozaburgu b o ž ić  p r o 
v e d e  i tu n ek o lik o  carkvih  p o s v e t i ,  kao n. p. u 
O rlcabu i carkvu  sv. S tep an a ,  na D ardu  carkvu sv. Mi- 
haila, na Š p ic i c .Vkvu sv . P avh i,  u Trcm bcrgu  carkvu  
sv . Margete, u F ish erc i  cArkvu sv . L o v ren ca ,  u U nza • 
tovu  carkvu sv . P e tr a ,  u Slradckovu ***) cark v u  sv.  
S te p a n a ,  davši  sv im kolik in i o v im  carkvain v las tov ite  
žu p n ik e .  Nu ovi d u h o vn ic i  po  svoj prilici b il i  su ne-  
m a čk o g a  p ok o ljen ja ,  koji nisu znali novok&rštjene S lo-

*) Kod K apele  (kod R adgcne)  zove se šuma jed n a  K ocel. N e 
daleko o d tuda  ima selo Iio z la v c i , koje već s p a d a  u župu sv. 
Ju r ja .  M ožeb i t i ,  d a  su  bas Kapela i sv.  Ju ra j  te  napom enu
te  dve carkve.

*+) T i  slovenski b iskupi sto loval i  su  po  svoj prilici  nčgde p o 
blizu M oiaburga .

■ ****) Ovo je  po svoj prilici  S tradcnska .
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v e n c e  sputno  i razgovetn o  pod u čavati ,  j e r b o  su p o s le  
zažele li  u čen ik e  svo ga  (slov.) naroda.

S lov en sk i  v o jv o d e  i v ladaoc i H adislavx Svalcpluk  i 
K o zil  uprave naim e (g. 8G2) u Carigrad na d v o r  Mi- 
haila  JIJ. p oslan ik e  s m o lb o m , r e k u ć i : »Naša je  zemlja  
karštjena, ali mi neznam o ni ghrčki ni lat inski,  niti 
im am o učenika, koj bi nas učio  i sv e te  nam knjige  
tumačio.« TJsled toga n agovor i  r.ar Mihni.l s o lu n 
ska dva brata K cn slan tin a  i M ctcda, te se  sp rem iše  u 
zemlju S loven a cah . P ro laz ivš i  Bugarsku s t ign u  u dar- 
žavu Moravsku. K onstan lin  p o  sv o m  m an astirsk om  
im enu zvan K ijr il  ili C iril povrati  se  o p e t  u B u gar
sku, da uči tam o zakon karstjanski; nu M ctcd  ostane  
u Moravskoj. P o s le  toga p ostav i ga (Metoda) K o zil  
b is k u p o m  u P a n on ii  (po svoj  pril ic i u o n o m  Bi;lom-  
gradu, što  se  sada z o v e  s to ln i B io g ra d  (Alba R cg ia ,  
Stuhhveissenburg).  Papa Nikola , koj je p o z n a v a o  bra-  
tju ovu  iz njihovih delah  u Bugarskoj,  p o tv a rd i  Meto
da  u dostojanstvu . Bratja dak le  ova  u e iš e  m oravske  
S lo v e n c e  s lo v o  b ožje  p o  s lo v e n sk i ;  u č iš e  ih knjige  
čitati,  p isati; p r e v e d o š e  sv. p ism o  na jez ik  s lo ven sk i  i 
eto  sv i  s e  S lo v en c i  u zradovah u , što  su ču li  b oža n sk o  
s lo v o  u sv o m  p r irod jen om  jez ik u ;  sv e  ca rk v e  razle- 
g o š e  o d  s lov en sk ih  pesam ah s ložen ih  na s lavu  božju;  
ra d o stn o  i drago vo ljn o  sastajaše se  m la d e ž  s lovenska,  
da p r im e o d  te b o žje  a p os to lsk e  bratje nauk u ve-  
roza k on u , čitanju i pisanju. C iril i M ctcd  č itahu  službu  
božju  u jez ik u  s lo v en sk o m . P o r a d  toga o b tu ž i ,  soli-  
gradski arkib iskup A d a lb in  k o d  sv . O. p a p e ,  kao  u č i
telje ,  koji u pravi zakon  božj i  metju n e š to  n o vo ga ,  
krivoga . U s le d  te tužbe m o r a d o š c  oba u Rim, da se  
p r e d  licem  p a p e  o d  sum lje oč is te .  Tu j e  C iril pun  
sv .  duha uzkliknuo g o v o r e ć i :  »Stoji p isa n o :  S v i je z i-  
c i im aju  B oga s la v it i!  Zašto  dakle vi m e a a  napastujete ,  
što  ja božji  zakon  učim s lo v en sk i  i s lo v e n sk i  čatim  
službu b o ž ju ?  Vera i B o g  da umi narod m ora vsk i  j e 
zik latinski ili giirčki, ja bi ga učio i k n jem u go vo -
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vio u tih jcz ic ih ;  b u d u ć  pnko nerazum e jez ik e  ove ,  
u red io  sam o n o ,  p o r a d  česa  m e  sada n a p a stu je te ,  i 
veliki sam narod  p r id o b io  g o s p o d in u  B ogu .«  —  Čitav  
sabor  gane istina o v ih  reč ih ,  i papa o d m a h  o b o d v o -  
jicu p o sv e t i  kao b isk u p e  m o rav sk e  i p o red  toga  što  
je sv e  b io  p o tv a rd io ,  što  bratja d o s a d  u red iše .  C ir il  
p red eu t iv š i  svoju skoru  sm art, o s ta d e  u l l im u ,  nu Mc- 
icd  s e  vrati k svojim  M o ra v će m , i svoje  a p o s to lsk o  
d olo  nastavi i sv e  v iše  carkvah i šk o lah  p o g r a d i .  Me- 
tod  b iaše u carkvi utešitelj od ras l im , u šk o l i  d ec i  u- 
čitelj , savetn ik  i sv e  svima na način ap o što la  Pavla.  
T ak od jcr  u d aržavi K ozi lo vo j  ('dakle i u n aših  kraje-  
vih) zabavi se M etod  n e k oje  v rem e ,  g d e  je  o so b i to  ne-  
mačkiin m isn ik om  na veliku  nepril iku  d o š o , zašto  do-  
e im  on s ta d e  kiirštjanski zakon  s lo ven sk i  učit i  i s la
vu božju s lo v en sk i  pevati ,  sv e  k njem u n agarn e ,  osta
v ivš i  na pustu  n em a čk e  m isn ike ,  koji svoj nauk i sla
vu božju  j e d n o m  latinskom m isom  oča t iše  i obav iše .  
T im  načinom  b u d u  ti m isn ic i  prinudjeni o d i la z i t i ,  a 
to j e  jo š  v iše  uzpirilo  mAržnju on d a šn j ih  NtMiiaeah 
p rot i  S lo v e n c e m .  K em ci M etoda ob tu ž iše  k o d  r im sk e  
s to l ic e ,  te je  o p e t  m orao  d o ć i  p r e d  lice  s v .  O lca .  Nu 
iz idje  iz suda o p e t  č is t  i p ra v ed a n ;  d o d je  kao arki- 
b isk u p  iz Rima s d ru g om  trojicom  biskupah . D o k a 
zalo se  j e  dakle  o pet ,  da je  M etod  pravo učio  zakon  
karšljansk i ,  š to  je  S lo v e n c e  uč io  s lo ven sk i ,  za što  r im 
sk i o tac  n e g le d e ć  na tužbu INemacah n a č in  n jeg o v  
o d o b r i  *).

Medjutim b ilo  je  d u h o v ik o m  u on o  v rem e  v ir io  
d o b r o ,  zašto  ćesar  K arlo  V e lik i i* n a s le d n ic i  n jeg o v i  
pobrin u li  su  s e ,  da b isk u p o m , m isn ikom  o s o b i to  pa-

*) P a p a  Ivan V III .  p isao  je  moravskomu k ra l ju  Svatop luku ,  
da  m u  pošilja M etoda kao ark ib iskupa panonskoga  i m orav
skoga :  R cvcrcndissim o arehiepiseopo P a n o n ien si —  conj'ra- 
tr i  noslro  rc vcrc n d issim o , arehiepiseopo ccclcsice m oravi-  
cnsis. itil.
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ko  k loštrom  bogati- d o h o d c i  do laze .  N jihov  prim er  
š t e d r o s t i  nasled ovah u  i ostala bogata  g o s p o d a  i b o 
gate  g o sp o d jc j  natecajući se ,  tko će  b o lje  nadariti i 
ob o g a t i t i  k lo š tr e ,  a to lako te b ud u  n čk oj i  ćesari 
p rin ud jen i činiti n a red b e  i z a k o n e ,  kojimi su  zabra
njivali poklanjati im etak k loštrom  na š te tu  i prikra-  
tjenje zakonit ih  i urednih  naslednikah. —  U  našem  
Štajeru p o č e š e  k loštre  tek sada gradil i .  Ljubanski k n e i  
A ribo  i n jegova  mati Aclcla p arvi sa g rad e  kloštar  
u G o z d u  (Goss) za b en ed ik t in sk e  opatice  (g. 1004). 
S e d a m d e s e t  go d in ah  p o s le  (g. 1074) b lagodarnoštju  
p o b o ž n e  žun ačk e  kneginje sv. Hernc*) i p o m o ć ju  so- 
l ig ra d sk o g a  arkibiskupa G cbharda  p .od igne se  klor 
star A dm on t.  T o m u  m n žk om u  kloštru p r id ru ž i  opat  
JV olfhcld  takodjer  žensk i j e d a n  takov ustav. I Epin-  
š la jn sk i knez  M u rtju u id  i sin n jegov  K orušk i vo jv od a  
A ri/i I I . u tem eljiše  u to v rem e  b en e d ik t in sk i  kloštar  
u L am brcch tu , p o r e d  njih i n ek o je  manje k loštr iće  u 
G rn d is la v i (Graslup), L in iu  i A plen ici (AiTlenz). —  Ti 
b en ed ik t in c i  b u d u  u svojih  m/trklih šumah i d ivjih  ši- 
karah pArvi o b d e lo v a o c i  zem lje ,  sad ioc i v o ć n o g a  d ir -  
vlja i p oče tn ic i  školah. Nu d o b av iv š i  se  ve lika  b o 
gats tva  b u d u  i oho li ,  v ladajuć se d u že  m anje  po  ko-  
lugjersk i,  tako da postanu drugi kalugjerski r e d o v i ,  koji 
njim s lu ž iše  na prim er. U zrok  pak o , za što  je  onda  
sv e  si l i lo  u k loštre , b io  je  taj ,  što  je  papa G d rg u r  
VII. d u h o v n ik o m  zabranio žen e ,  tim više š to  su  bili 
v e ć  i odpria  n eoženjen i (kalugjeri) u p u n o  većoj č e 
st i  n e g o  li ožen jen i d u hovnic i .  D o č im  su kalugjeri tra
ž il i ,  te bi sa svojim n eožen jen im  red om  na  sv e  v e ć i  
i s lavnii glas d o š l i ,  potaknu to i o s o b e  o d  u g led n o ga  
d a p a če  i k ra ljevskoga ro d a  i k o len a ,  te u n jihovo  sv .  
k o lo  s tup e .

*) Kneginja  ova bila je  udova  po.slž smarl i  u jez iaoga muža 
IV ilh c lm a  I . kneza sedlickoga i brezinskoga,  kojega su  ru 
dar i  u zlatnih rudah  kod sv. Hcrnc više E d e l s c h ro t ta  ubili.
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K ako je  nestalo  b isk u p ah  karantanskih ili goru-  
tan sk ih ,  panonskih, i m o r a v s k ih ,  naši krajev i na le- 
voj strani D rave  d o d ju  p o d  arkibiskupa so l igrad -  
s k o g n ,  a na desnoj p o d  patnnrku  nglajskogn. I kako  
n arod ah , selah, župah d u že  v iše  nastane, a  so l igra d -  
sk i biskup n em og u ć i  toli p rostran e  b iskupie  nadzirati,  
n apom enuti Ebcrhard, s d ozvo ljen jem  pap in im  o d  j e d 
n o g  dela  imanjah sv . Hcme u tem elji na K o ru šk o m  bis-  
kupiu  Karčku (g. 1070). Taj K arčk i b iskup b io  j e  gje-  
neral-v ikar p o  svoj so l igradskoj biskupii. P o d  tim  
gjenernl-v ikarom  bila ja ona strana Stajera, š to  je  na  
gornjoj D r a v i ,  d o  150 g.,  d o  on o  naim e d o b a ,  d o k  
s e  nije u gornjem  Stajeru b iskupia  sekavska utemeljila.  
—  I b iskupi d om agah u  se  d u ž e  v e ć e  s i l e ,  vlasti i 
b o g a t s t v a ,  nu i d u že  većm a o h o li  budu . Naši (soli-  
gradsk i , pasavski i aglajski) m n o g o  bi imali izm edju  
se b e  p o s la ,  a jo š  kam o v iše  s drugim i. I b isk u p i su- 
d išc ,  da j e  rat n jihov zanat. I on i  dAržahu sv o je  suž-  
nje u jarm u, u nevolj i,  i s irom aštvu ,  š njim i okru tn o  
p ostu p aju ć  kao ostala sv e to v n a  g o sp o d a .

D esetinu  (desetak) u v eo  j e  o p e t  ćesar K arlo  V tl . 
od lu č iv š i  ju d o h o d k o m  d u h ov n ik a h  i cA rk vih ,  da jih  
tim e oskarbi.  U  našem  Šlajeru ljudi n e m o g a h u  nikako  
ra z u m č l i ,  kako bi o d  p lo d a  težk og a  sv o g a  truda d e 
setak  dužni bili drugim  ustupali.  Medjutim z a p o v č d io  
j e  ćesar K arlo  VcL, da se  ima desetak  na tri s iran e  
razred it i:  je d n a  strana za du h o vn ik e ,  druga za cArkve, 
a tretja za u b o g e .  Arkibiskup p a ko  A m o  d e se ta k  je  
na čeLiri s irane r a zd e lio :  1. stranu b isku p u , 2. d u h o v 
n ikom , 3. carkvam , 4. u bog im  i putnikom . S asv im  tim  
bila j e  on d a  d ese t in a  u rukuh du h ovn ičk ih .  S to  j e  p o 
sle  v eć in o m  prešla  u ruke' sv e to v n e  g o s p o d e ,  tom u  
su krivi b ili b i s k u p i ,  koji su ju  sv e to v n o j  g o s p o d i  
ustupali za g o s p o d s t v o ,  p o d lo ž n ik e ,  p r is ta v e  (Meier-  
liofe) i d ru ge  zemlje. S o l ig r a d sk i  p; ko ark ib isku p i de -  
set inam i s u  m n o g o  dobra  uradili.  B ivš i  Magjari sv e
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ciirkve razorili ,  d u h o v n ik e  potukli ili raztorali*), o p e t  
c i r k v e  i župna stanja p og rad iše .  Tako j e  n. p. na 
G radcu  uznikla (g o d .  810) c&rkva sv.. T om ala  u šumi.  
O ptu jska  ciirkva, v e ć  za P riv in c  sagrndjena, b u d e  (g. 
810) p ovekšana, i ' ( g .  846) o d  so l ig ra d sk o g a  b iskupa  
L u ip ra m a  posveLjena, a (g. 982) so l ig rad sk om u  arki- 
biskupu  poklonjena**).  T ako is to  i V e sm iik u  carkva, 
ok o  g. 843 sagradjena, imala je  v e ć  (g. 1045) župu. Na 
isti način  nastala j e  takodjer  (g. 853) B eden iika  cArk- 
va  u S lovenjih  goricah  ***■), (g. 875) A plcn ička  u g o r 
njem  Štajeru, (g. 900) B ulka  blizu Marbora , (g. 1000) 
Jiadcgunska  k o d  Malte, (g. 1010) G cm ilačka, (g. 1015) 
O strcvička , (g. 1027^ Vučka  (Volcium, W o ls )  u gornjem  
Štajeru, (g. 1055) S tra sg a n ik a  k o d  G radca  (poslednjs  
i sa župom ). Tako j e  i slavno im enovani arkibisku^ 
E bcrh ard  (g. 1065) na Vaičkom bardu  sag rad io  carkvu,, 
d avši joj d o h o d k e  o d  o n e  d e s e t in e ,  koju su njemu  
o n d e  naseljeni S lo v en c i* * * * )  morali davati .  Tako isto  
p osta la  je  (g. 1103) A d ria ška  carkva k o d  F rcn lcjtah , 
(oko g. 1110) R ig erlk a , B crin ska  (Foring, V oring),  V ar- 
binska  (F c ld b ach , V ellenbach) ,  E berštcr/ska , H ar/m ans- 
terfsk a ,  B ib c rsk a , M isf.nbaška , (g. 1112) sv . Ivanska: u 
S agcdclu , (g. 1114) L om nička  (L o m n ic h a ,  Lobning).  
A te  carkve b iah u  (znamo) v eć in o m  o d  darveta  sa- 
gradjene.

*) Bavarski b iskupi pisa li su  popi Ivanu IX., da u  Panonii nije 
ni jedna  c.irkva ¿¡lava ostala.

**) O ptujska  carkva  sv. Ju r ja  zove se jo£ d an  d a n a s  per exccl- 
Icntiam  velika cArkva.

***) K ad  se kod  sv. Jurja  na dolnjoj Š tavnici je d n o  selo zove 
K ozlavci, a 11a turnju  iste carkve biase napis (kao  sto kažu 
ličkoji ćirilski), to je  moguće, da je  ovo selo od K ozila  (Koz- 
l a ? )  steklo  svoje ime, a c/irkve sv. J u r ja  i B e đ en ik a  da  su 
od  njega utemeljene.

♦***) U  varošici JV a itz  zove se  mesto j e d n o  tabor, i  sila sloven
ski glasećih imenah od  s e la h ,  g radićah  i t. d. spominja na 
nekadašnje Slovence.
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Kartonosne  v o jsk e  nisu č inile  k irš tjan s tvu  m n o g o  
s lave  i čest i .  Izm edju k ir s to n o š a l i  bila j e  v e ć a  strana  
takovih Ijudih, koji su se  p o r a d  toga sp rem ili  na taj 
vojn i put, da m og u  robit i,  krasti i nesram na d e la  b e z  
broja  činiti .  K nezov i ,  v i te zo v i  i ostali p lem ić i p r o d a 
vali su ili zalagali svoja d ob ra  i prava p on ajv iše  b o 
gatim k lo š tr o m ,  da su imali č im  se  bolje  ob oru ž it i  i 
b ezb r ižn ie  na toli dalak p u t  sprem ili .  T a k o  je  n. p. 
(g. 1146) A rih  D ankclštn jnsk i pr ie  n e g o  što s e  od p ra v i  
na put, dao klcitru  Jlujiskom  (Stift Rein) sv o je  zem lje  
i prav ice .  Župan O tokar  ođpravljajuć se  p u t  P a lest in e  
(g. 1147) poruči is tom  kloštru  so ln e  r u d e ,  građo-,  
vo, v e sn ic e  (sela), go r ic e  i t. d. Tako su d a k le  karsto- 
nosne vcjske  b ile  k lo š trom  na ve lik u  korist .  I ćesaru  
se  je  pri tom  u g o d i lo ,  je r  se  je  kurtalisao v e ć e  sirane  
tih oholi l i  k n ezo v a h ,  v itezov ah  i d rugih  p lem ićah , k o 
j im  onako nije v iš e  b i lo  ni d o  cara, ni d o  n je g o v e  
vlnsli.

G o s p o d a , p o d lo ž n ic i, im e ta li, p o r e z , daće»

Za ćesara  K a rla  Vcl. i u tom  se  je o g le d u  m n o 
g o  d r u g č ie  p rco k rc n u lo  i p ro m en i lo .  K raj ine ,  što  je  
on o sv o j io ,  razred io  je  na županije  (Markgrafschaften)  
i u nje p o sta v io  župane  im en o v a n e  M arkgra fen , t. j. 
m ed jašn e  k n ez o v e .  T ako je  u naših slov . pokrajinah  
b io  župan  jed a n  n ad  G crutanskoni, d ru g i n a d  gornjom , 
tretji nad dolnjom Panoniom , a če tvart i  bio j e  nad A va -  
riom  p ostav ljen .  Ti su župani bil i za v r e m e  rata v o j 
v o d e ,  u osta lo m  n am estn ic i  ć e sa r s k i ,  da b ran e  svoj  
kotar  od  n a v a le  d u šm a n sk e ,  za v lad at i  ga , za uzdiir- 
žavati o b ć in sk i  r e d  i s l o b o d u ,  za p e d e p s a t i  k r ivn ike  
i z l o č i n c e , za kupiti ćesaru  o d  n jeg ov ih  pristavah,  
d v o r o v a h ,  g rad o va h  d o h o d a k  i o sta le  d a ć e ,  k a o .n a  
p. m o s to v in u ,  c e s to v in u ,  b ro d o v in u  i d ru g e  n ek oje  
s tva r i;  za š lo  kralj ili ćesar  nije dAržavnih daćah  v u ko  
za se  n eg o  za svoju  vojsku. —  D o  tih županah  bili  
su drugi k n ezov i ,  v itezov i  i ostali manji p le m ić i  i g o 
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s p o d a  narodna. Tako je  bilo  u pokrajinah K arla  Vel. 
S lo v e n c i ,  koji nisu jo š  sasv im  d ošl i  p o d  n je g o v o  sve  
n a ro d e  satirajućc k o lo ,  imali su svoje  n a ro d n e  v o jv o 
d e ,  koji su  se  kadkada im enovali  k ra lji  k a o  n. p. Sva- 
tcpluk. D ruga g o s p o d a  o s ta d o še  kao i p r ie .  P o d l o ž 
nikom  za ćesara K a rla  nije b ilo  baš najbolje, zašto u 
to v r e m e  d o š lo  je  m n o g o  n ov ih  daćah i k ojekakvih  
p o r eza h .  Ka?-lo j e  p o sv u d a  uveo  desetin a , dru g a  g o s p o 
da su  izmislila gospodU inu  (tlaku) i deseti pčn ez  (laude-  
mium). T e r e t  jc  taj K arlo  htio  time da o m ek ša ,  što j e  
uz ob lastn ike i osta lu  g o s p o d u  p ostav io  b isk u p e ,  koji  
su  d«tržani bili, sve to vn o j  g o s p o đ i  braniti,  da ne tlače  
p o d lo ž n ik e  nem ilim i i p rcvelik im i đaćam i, i da nepostu-  
poju š njimi neu ljudno i okrutno. P o r e d  toga  dola-  
z išc  ta k o d jer  svak e  g o d in e  izaslanici da p r o iš tu  i iz- 
traže, kako su ob lastn ic i  i ostala g o s p o d a  postupala  
sa zem ljom  i p o d lo ž n ic i ,  o d  kojih su prim ali tužbe  
na g o sp o d u .  Isti je  ćesar  višekratih ob išo  svoju dar- 
žavu gledajući,  kako bi n arodu  u čem  p o n io g o  i te 
ret  ulagljio.

P ro t i  ubojs tvu  i razbojničtvu oštre j e  p e d e p s e  
u zakonio .  Za sva k og a  razbojnika bila je  postavljena  
ta p e d e p sa ,  da mu se  za parvu krivnju izvad i je d n o  
o k o ,  za drugu o d r e ž e  n o s ,  a za tretji pu t  da mu  
s e  sk in e  glava. Nu svaki razbojnik kao i ubojica  m o-  
g o  se  j e  takodjer od k u p it i  novci o d  z a s l u ž e n e ' p e 
d ep se .  T k o  je  k o m u  izčup ao  jez ik  ili o d r e z a o  nos, 
platio  je  40 so ld ah  (soldo) ili 40 forintih u  zlatu. Na 
u b ojs tvo  Rimljana b ilo  je  postav ljeno  100 s o ld a h ,  na 
u b o js tv o  Franka 2 0 0 ,  na u b ojs tvo  kojega ćesarsk oga  
s lu žben ik a  ili d vorn ik a  300. U  ostalom s e  j e  sudilo  
k o d  zatuženih  ili okrivljenih  evo  ovako: K a d  bi se  
dvojica  tu ž i l i ,  morali bi se  m a č e v a t i ,  t. j .  m ači j e 
dan na d ru goga  tako d u g o  navaljivati , dok b i  j e d a n  iz- 
m ed ju  njih d ru g og a  n a d m a č io ,  koj je  d a k le  b io  jači  
il i okretn ii ,  onaj j e  d ru g o g a  n a d v la d a o ,  i tom u  se  je  
od su d i la  p r a v ic a ,  a slabii je izgubio  na o b o j i  način.



O G L E D A L O . 13

P o r e d  toga b ia še  jo š  i drugi način suda. —  O k r iv 
ljeni su  naim e morali u vrelu  v o d u  rukama mašiti se ,  
ili u krop s t u p a t i ,  u v o d u  se  p o ta p a t i ,  za žeravo  
g v o ž d je  rukama hvatati,  ili p o  njem b o s o n o g i  h od ati  
i t. d . Koj se  o nd a  nije u vreloj v o d i  o p e k o  ili u to 
p io ,  na žeravom  gvožd ju  dlani ili tavane o p a l i o ,  t o 
mu se  j e  d o s u d i lo ,  t. j .  da je  n c d u ia n , o sta li  su  se  
od su d i l i  za krive. T o  su bili zakoni franački. —  S l o 
v en c i  su se  o p et ,  g d e  ih nije nalerivala v la s t  nem ač-  
ka, dAržali svojih  starih  n arod n ih  m n o g o  u ljudniih  za- 
k onah  i običajah.

P r e m d a  j e  ćesar K arlo  d o b r o  p az io  na g o s p o đ u  i 
izaslanici iztraživao, da n e b i  p o d lo ž n ik e  o d v e ć  tlačili,  
b e z  m ilost i  š nj im i p o s tu p a l i ,  to  je  o p e t  d u ž e  gorje  
b ilo  p o  njih. P o r e d  g o re  im en ovan ih  k než in ah  nastala  
je  m alo  p o  malo sila manjih k n e ž in a h ,  a ostalih  p le-  
m ićah  b ilo  je  b e z  broja. Bavarski N em c i o d  K a rla  me-  
dju S lo v e n c e  naseljeni,  p o m n o ž i l i  su se  d u ž e  ja če ,  ta
ko  da su  si nakon  svu zemlju i vaskolik  im etak  pri-  
vlastili.  Malo n e  s v e  zem lje  b ile  su ili ć e sa r s k e  ili 
ž u p a n o v e  ili k n e z o v e  ili p le m ić e v e ,  a š t o  je  p o 
d lo ž n ik o m  b ilo  ostav ljeno  u v la s l in s tv o ,  to j e  b i
lo  v iš e  p o  im en u  n e g o  p o  istoj s t v a r i , o d  j e d n e  
pril ike  p o la g  o n e  s lo v e n sk e  p o s lo v ic e  : » K m et  dar-  
ž i kravu  za r o g e ,  a g o sp o d a  ju  m uze (K m et kravo  
dArži za r o g l e ,  g o s p o d a  pa jo  doje).«  B ava rsk i  su  
N em ci  sv e  bolje  strane i zem lje  osvojil i .  S a m o  p le 
m ići b il i  su u p rav om  sm islu  g o s p o d a :  p le m ić i ,  s lo 
b o d n ja c i ,  puštenjaci i t. d. D o m a ć i  naro d n i S lo v en c i  
sv e  su  d u ž e  v iš e  padali p o d  njihovu  o b las t  i njim u 
su žanstvo  (ro b stv o );  j e rb o  su to l iko  ustanovili  raznih  
i težkih  p laćah i p orezah , da su nakon  bil i prim orani  
ostav it i  zemlju g o s p o d i  i postati njihovi r o b o v i  *). S

*) U  ono d oba  posta lo je  imenovanje roba od  im ena S la v e n  
( lat .  S la v u s ,  lal. sch iavo , franc. l'esc lave, engl# s la v e ,  nćm- 
S c la ve ).

U ircđ .
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ovim i su  r o b o v i  radila g o sp o d a  šta im jc  b i lo  drago ,  
p rodavala  ili, zamenjala, poklanjala ili prikazivala. R o 
b ov i  ti bili su prinudjeni obradjivati im n j iv e ,  v in o 
grade, ku v at i ,  darva sekat i  i c e p a t i ,  u ru dah  kopati ,  
a k o d  takovoga  jela  i pila, da su ih hiljade od  gladi  
poumArle. A koliko ih n cp o m ori  kuga, o sp icc  i kojekak
v e  d ru ge  n e v o l j e * )?  K lo š tr i ,  b isku p i i m o n a s i  imali  
su takodjer silu robovah . —  G o s p o d a  ta bila  su troj- 
vArstna: 1) dAržavna , 1) ležna , i 3) zem aljska g o s p o 
da. D arZ avna  g o sp o d a  bili su ćesarski župani (Mark- 
grafen) ,  koji su p o s le  postali vlastiti pokrajinah g o 
spodari .  L c in a  g o sp o d a  (L ehensherrn) bili su vlastni-  
ci grad ovah  ili d vo rovah , koje  su drugim davali u le 
gati, t. j. ustupali za s tanov ito  v re m e  ili na n ek o lik o  
g o d in a h ,  ili d o  smArti p o s le d n je g a  m u žk o g a  ostanka  
(p otom k a),  p o s le  kojega  vrem en a  o p e t  s u  ih za sc  
povlastil i .  Tako su se  takodjer davale  zemlje u le g a n ,  a 
takove  su se  zvale  zem lje m ansus, t. j. p u s te  (H ub en ); 
a onaj, koj j e  takov grad , d v o r  ili takovu zemlju imao  
u legan , zvao se  je  va za l. T ak o v i  su vazali bili dAr- 
žani sa ležn om  svojom  g o s p o d o m  iti u ra t ,  kad njoj 
j e  b ilo  drago . O d  toga su p o s le  p osta le  g o sp o d š t in e  
(tlake). N ap ok o n  su g o sp o d a  sv o je  vazale prim orale,  
njima svakojaka plaćila davati i dru ge  svakovArstne  
stvari, tako je  o n d a  p ostao  č in !n i pčnez, č in im  ii ta k ,  
č in in ja  p era d , č in in ja  ja j a ,  a najposle  i d ese ti p tn ez* * ). 
Takova l e ž n a , g o s p o d a  p o če la  su  sc  p o s le  zvati ze
m aljskom  gospodom, kad su naim e poče li  sv o je  zemlje, 
koje  su svojim vazalom d a v a li ,  jed n o m  ustupati za 
u vek  u vlastinstvo p o d  u g ov oro m  stanovite  p laće  
i svak ogod išn je  daće. T akov i su se  zemaljski vla- 
stnici (vazali) o d  p os le  stali zvati p cd lo in ic i ili kmeti

*) O sp icah  (osepn icah)  pr ie  nije bilo kod n as ,  nego su  ili 
k&rstonosnc vojske od  iz toka sa  sobom đonćle.

**) G orno, gornica (Bergreclit)  spominja se već u  pismali  od 
XI. stolf t ja .
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(u Štajeru). Iifio š to  su ova zemaljska g o s p o d a  svojini  
k m eto m  sve  d u že  v iš e  đaćah  na vrat n a k o p a la ,  tako  
is to  su i k n ezo v i  i ostali p lem ić i  svud a  po  svoj ih  vla-  
s t in stv ih  sve  v iš e  m o stov in a h .  ces to v in ah , b r o đ o v in a h  
i t. d. nametnuli n ep lem en it im  t a k o ,  da j e  p o s le  će-  
sar L u d v ik  b io  .primoran već in u  o p e t  zakoft i d o 
kinuti.

O b r a tlje n je  i o p lo đ je n je  z e m lje «  rtm zltin slio  i 
k u c n u  ž iv l je n je .

C esar  K arlo Vel. k rajeve  one ,  iz kojili  je  p ro terao  
O bare ,  razdeli  izm edju  b iskupah , k loštarah, k n e z o v a h 1 

i d rug ih  N em acah , za o b rad it i  o p e t  i o p lo d i t i  zemlju. 
Najpače d a d e  sv o je  p o s v u d a  ra ztrešen e  p r is ta v e  (Rlei- 
crh ofe)  o so b i to  d o b r o  o b rad jiv a t i ,  da t im e  drugim  
p od a je  lep  prim er rad in osti ,  i tako je  is t in a  p o d  vla
d o m  n je g o v o m  prido lavanje  njivah, zasadjivanje  gori-  
c.ah, im alo  svud a  d ob a r  napredak. V in o g r a d a h  bilo  
je  u n ašem  Štajeru razve  L jutm irsk ih ,  R a d g o n sk ih  i 
l la lo žk ih  takodjer na G or ičk om  (S loven jih  gor icah) ,  
o so b i to  p o  M argetinskom  dolu  i p o  b ližn jih  bArdih. 
U S use lah  (Sausal) bila j e  jo š  u 10. v e k u  sv e  sama  
šuma i šikara. O d  N em acah  d o le  n iže od t isn u t i  S lo 
v e n c i ,  Su sc lc i  im e n o v a n i ,  ve l ik e  tc šum e spokA roiše  
njive  i l iva d e  p r id e la še  i v insku  lozu s p o s a d iš e ,  i tako 
su p o sta le  v e l ik e  i g lasov ite  S u se lsk e  g o r ice .  Četiri 
stvari b ile  su o n d a  šte tn e  i su p ro t ivn e  d o b r o m u  obra-  
djivanju i op lodjen ju  zem lje :  1 ) što  su ta k o v o  d e lo  
obavljali r o b o v i ,  a s lo b o d n i  ljudi p o s o  taj .sramnim  
dciržali, 2 ) što  se  je  on d a  morala d ese t in a  davati o d  
sv eg a  što  je p r iro d i lo ,  čega  prie  nije b i l o ; 3 ) š t o j e ć e s a r  
K arlo  Vcl. n ared io ,  da se  ž ito  svaku g od in u  u je d n u  istu  
cen u  p rod a va t i  ima, a 4) što  je  svaki g o s p o d a r  i vlast-  
nik zem lje  m orao  bit i v o jn ik ,  u vrerne rata  na svoj  
trošak ž ivet i ,  svoja p ako polja ostaviti b e z  ob r a m b e  
u ruke nepriatelja . P o  tom  i d o la z i ,  da  su m n ogi  
s v o j e  zem lje  d ru g im  uzm ožn iim  ostavljali,  p o g o d iv š i
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sc  š njimi sam o za trošak i obranu ž iv o ta .  Nu to je  
baš b io  preki p u t  u rob stv o .  Takvih r o b o v a h  pris ilje
n o  d e lo  nije d o sp e v a lo  pribavljati to liko žitka, što  j e  
bilo p o tre b n o  za život .  T akovim  nač in om  p o r o d i  se  
o dm a h  i g lad  i p o m o r ,  čim tek je d n a  g o d in a  n co b -  
rod i.  'A k o  su se  s time slož ile  jo š  i d r u g e  nevo lje ,  
to je bila v eć  i n e sreća  gotova .  Kad su se  (g. 792)  
D rava i Sava o d  pravelika dažd a  tako i z l e le ,  da su  
ok o  s e b e  sv e  v o d o m  p op lav i le  i silu Ijudih i ž iv ine  
p o to p i le ,  polja zamuljile, a p o to m  v o d a  o p e t  usahnu
la —  ok u ži se  o d  m n o g ih  o stavših  rnlakah zrak na to 
liko, da su se  u s le d  toga pojavili velik  g la d ,  p o m o r  
i kuga. J ed n a k e  su n e vo lje  p osle  toga  posetjivalc  
zavičaj naš (g. 88 1 ,  994 ,  1000, 1039). T ak o d jer  dolet i  
sila velik ih  skakavacah (g. 873) o d  iz to č n ih  stranah i 
u našoj dom ovin i veliku štetu  načini. K ak o  tada, ta
ko je  bilo  p uno gorje  za o b d e lov an je  zem lje  takodjer  
u v re m e  okrutnih magjarskih ratah. P o r e d  to l ikog  
u bojstva , ro b s tv a ,  s tra h a ,  tlačenja i k o jek ak v ih  dru 
gih n e v o lja h ,  kojih je radeći narod  p ro p a t i l i  morao,  
nije m o g lo  obradjivanje i op lodjivanje  zem lje  d o b ro  
n ap red ovati .  Isto tako b ilo  je  s d r u žb en im  i kućnim  
živ ljenjem . K arlo  Vcl. svu d a  svoje  N em ce  izm ed ju  S lo 
venacah  p om est iv š i ,  d o v e d e  tim S lo v e n ce ,  u rob stvo  
ili u takvo ja d n o  stanje, koje  b iaše  tek p o  im enu raz- 
lično o d  is toga  robstva .  Tako se  j e  d r u ž b e n o  kao ta
k o d jer  pravo ku ćno  življenje sa t ir a lo , najp ače  kod  
S loven acah . Nu baš iz tih težkih nevoljah i toga raz- 
drobljenja d o m o r o d n ih  S lovenacah  izide z v e z d a  spa
senja , koja im s v e  jasn ie  svet i l i  stane, kada R a- 
d is la v  a p o s le  njega Svalcpluk  S lo v e n ce ,  u j e d n o  ih v e 
liko d ru ž lv o  sk u p ivš i ,  izp od  jarma te lesn oga ,  a Ciril i 
M etod  izp od  jarma d u h o v n o g a  robstva  izb a v e .  Isto 
tako sva n e  S lo v e n c e m  druga zvezda za ob ra d jen je  i 
op lodjen je  zemlje, za družben i i kućni ž iv o t  s P rivincm  
i s in om  n jegov im  K czilcm . Nu tu veliku s lo v e n sk u  dru ž
bu, to  s k ir b n o  obradjivanje  zem lje ,  o s o b i to  u Privi-
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novoj daržavi cvatuće  d ru žb en o  i kućno življenje  
bavarski su Nemei i hunsk i Magjari o p e t  razorili i 
satArli. Našu d o m o v in u  razcep e  i ra zd e le  na m n og o  
k o m a d a h ,  te se  o p e t  za p o jed in e  k o m a d e  izm edju  
s e b e  kArvavo otim ahu. Frankovi d o n e s o š e  sard o b o lj ,  
s kojom  se  s loži i velik  p om or. Tu o d  p r ir o d e  onako  
tvarda i okrutna narav Nem acah jo š  v iše  o lv a rd n e ,  
a krotka i nježna narav S loven acah  pritom se  ili izopači  
ili s o n o m  tugom  p oses tr i  i s top i,  koja jo š  sa d a  kroz s lo 
ve n sk e  p e s m c  p ron iče .  D v e  su stvari o k rutn osti  o n o 
ga vrem ena  barem p o n e š to  uztezivale  silu: D o iji  m ir  
i kloštri. Božji mir b io  je  običaj, g d e  je  p o la g  n a r ed 
be  c a ik v e n e  svake ned eljo  bio jed an  ili v i š e  danah  
o d lu č e n ,  na kojih nije bilo  d o p u šte n o  tu ć i  se  i na 
mejdan pozivati.  K lo štr i i ta rk ve  daržane b ia h u  kao  
sveta  m esta , niti je  tk o g o d  p o d  p ed ep so m  p ro k le t s tv a  
sm io oružjem  navaljivali na nje. Na takovih j e  dakle  
mesl.ih b ilo  mirnie ž iv ljenje , na takovih su se  mi-.slili 
ljudi najvolili naseljivali,  i sela, varošin ce  i v a r o še  gra
diti. —

SEana.fi, ia r g o v in n ,  novci.

K arlo  V d .  sa svojim i je  N em ci svakojak ih  zana- 
tah u našu zemlju u veo .  I P riv in a  m n og e  j e  zanatlije 
p ozv ao  iz so l ig ra d sk o g a  u svoju  dAržavu. I sv e  š io  
su magjarski i n em ačk i kArvavi rali i š nj i mi sk o p č a 
na okrutna lupežtva  napred ovan ju  svake stvari bili 
i štetni i s v e  uništujući,  to su se  o p e t  u m irniih  sira- 
nah o so b i to  p o  v aroših ,  građ ov ih  i kloštrih zanati sve  
bolje  učvarštjavali. P o  grad ov ih  b ilo  j e  izm edju ro b ov a li  
i o n a k o v ih ,  koji su bil i  zanatlije, a p o  k loštr ih  radjali  
su se  d a p a če  i u m o lv o r i ,  s l ike, izd letven i p ilj i  i t. d. 
S lo v en c i  su bili najveš lii  u kućnih , g o sp o d a r s k ih  i r u d 
nih zanatah *). O sta lo  učili su o d  N em acah . P o r a d i

*) P ra v ih  zanatah  nije n ikad bilo kod SlovČnacah.  Š ta  je  slov. 
kuća  trfcbala, načinila je  ćeljad od kuće. P ra v i  uredjeni za
nati, c ch j  i t. d. došli  su od Nčmacah.

0
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toga zo vu  se  j o š  dan danas zanati n aro d n i s lov . d o 
m aćim , a tudji nem ačkim  im en o m . T ako j o š  danas im a
m o s lo v e n sk e  šve lje , su p ro t  tom u n e m a č k e  in id a re  i 
šo š ta re ; lak o  isto s lov .  ru dare , solare, lončare, m esare, 
kovale, z id a re , klobučare, k ch ia re , k a rzn a re , slro jbare, 
tkalce, kolare, sedlare  i t. d . ,  a nčm. cim erm ane, u l i  j a 
re, d ra k š la re , p in ta re ; s lov . ¿revije, a nem. šoln je; s lov .  
ru k a v ice , a nem. šlunfe i t. đ —  T a rg o v in a  j e  za 
K a r la  Vel. p o če la  n a p r e d o v a t i . ’ P r o izv o d je n je  soli da
lo  joj je  o sob it i  ž ivot  *), nu imala je  p o la g  tog a  i 
m n og ib  zap rek ah , b udući s e j e  svuda b o jak  b io ,  ni
j e  b i lo  d obrih  ccstah i d rum ovah  niti p r ik ladnih  ko-  
nnkah, n ogo  svu da  samih velik ih  m ostovjn ah  i ćesto -  
vinah za targ ov ce  načinjenih. P o r e d  toga  nisu bili 
d ru m ovi s lo b od n i o d  prostili lupežnh i razbojnih  kne- 
zovali (grofah), koji su nad drum ovi u potaji  čekali ,  
na putujuće targovce  navaljivali,  plčsiili il i,  ro b u  im i 
n o v c e  otimajući. To je  v.irlo p reč ilo  nap red ak  targo-  
v ine .  T a rg ov c i  su  morali č e k a t i ,  d ok  se  ih je  naku
pila čitava četa , ob oružati  se ,  najimati stražare  i vo j
n ik e ,  koji su ih sprem ali i putem  branili o d  razboj-  
nikah. U  našem  Štajeru m edjutim  targovina po rad  to 
ga nije cvetati m o g la ,  š to  nije b ilo  ništa za prodaju  
n e g o  g v o z d je ,  so l ,  platno, ž ivina, k ože ,  p o n e š t o  žitka  
i v in a ,  š to  je p o r a d .  neprestan ih  ratih m a lo  obradja-  
lo i p lo d i lo .  T argov inu  su p on ajv iše  Z id o v i  i Taba
ni osvoj il i ,  i p osv u d a  u već ih  varoših  (barem  proti  
k on cu  o v e  d o b e )  iinali svoje  dućane  (š taeune) m aga
z in e  i kuće . Tu su se  naselil i p o s le n i  targujući Talia- 
ni, koje  su  nazivali L om b a rd e** ) .  I S lo v e n c i  su svoju  
zv e r in u ,  zdrave r ib e  svoj ih  rekah i p o to k a h  i druge  
vlas t ite  p r o iz v o d e  k n a rod o m  is to čn e  c a r k v e  izvažali.

*) U n a ie m  A u ssc n u  p n ie la  se j e  kopati  i k u v a t i  so l (već g. 
800.).

**) G d ik o je  targovce zovemo jo i  dan  danas L a t ine .  I ržč sta-  
r u n  (tal. stagione)  dolazi  od njih.
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za n j ih o vo  b lago zatArživali i p o s l i  o p e t  m ed ju  Ni*m- 
c e  p rod a va li* ) .  N o v c e  su u to v r e m e  ne sam o ć e -  
sari i kralj i k o v a l i ,  n eg o  i drugi k n e z o v i ,  b isk u p i i 
op a li ,  koji su 6 0  nazivali d in a r i.  C esar K a rlo  Vel. za 
brani p o s le ,  da se  nesm iu  novci kovati  n e g o  li u ćc -  
sarskih kovarnicah . N jeg o v  sin L u d v ik  d o z v o l i  o p e t ,  
te ili o p e t  i b iskupi i k loštri stadu kovati. I 'ored  dr.- 
narah  kovali su takodjer su d e  (soldi) i z la te  rajnske.

Ccsar K arlo  Vcl. p o č e o  je  u vod it i  u p a n o n sk o -  
g oro tan sk ih  stranah n lm a ik e  i la tinske  škole .  P o s le  su 
p o b o ž n a  bratja sv. Ciril i M ctod  utemeljila takodjer  
s lo v e n sk e .  O so b ito  se  j e  P riv in in  s in K o zii  v a r io  b r i
n u o  i t r u d io ,  da se  S lo v e n c i  uče  C irilovo p is m o  č i 
tati i p isati.  1 o v e  su s lov . šk o le  vario b o lje  n ap re
d o v a le  n e g o  n em ačke  s lat inskimi učitelj i ,  j e r b o  su  
b ile  n a rod n e ,  iz naroda izn ik le ,  i u narod o p e t  svoje  
k oren je  pružale .  Mcdjutim sv e  što  je  K arlo  V cl. m n o 
g o  p o tr o š io  b r ige  i novacah  za utem eljenje  školah  i 
p o d u č iv a n je  n a r o d a ,  o p e t  je  o n d a  bila k o d  nas u č e 
n o s t  sve  j e d n a k o  slaba i vario  kukavna. Bratja kalu- 
djeri iz n em a čk e  d o š a v š i ,  b iskupi i ostali d u h o v n ic i  
bil i su je d in i  učen i ljudi on o g a  vrem ena. Nu i on i  n i
su  baš niD ogo znali. K ao š io  su  ondašnja razbojna  
v rem en a  bila ta r g o v in i ,  zan a tom , d r u ž b e n o m  i k u ć 
n o m  ž ivotu  najviše  š l e ln a ,  lako nisu  u njih ni nauke  
m o g le  uspevat i .  —  K iznašastju on o g a  v rem en a  b r o 
j im o  v llr tn e  m a lin e , sa tn a  Ic la šca , koje su' iznašli ka- 
ludjeri,  p o r e d  toga  m uzikalna p ism en a  ili note, arabske  
brojeve i gusle  (g. lObO). O d  voćak ah  d o n e s l i  su  kar- 
s t o n o š e  o so b i to  p lem enit ih  krušakah  iz T u r sk e  (d ru g ih  
d o b r ih  kruSakah  d o š lo  je  bilo  v e ć  odpria  iz  A leksan-  
d rie ,  N u m id ie ,  S i n e  i G a r č k c ) ,  p o r e d  toga i n a jde
blje Šljive (Pilaumen).

*) Z a  žitak imali su N čm ci  svoju nieru »M eta  bavaricau  i S lo -  
vžnei o p c l  svoju  »m ensura  slavon ican  (po  svoj p r i lic i  lako 
nazvana »d re v e n k a ,« t. j .  s la ra  m f ra .  U.)

  2  *
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Bud' pozdravljen, lozom  kitjen,  
Cirkvenjače *) dragi moj! 

O v d e ,  duše  moj uzhitjen.  
Smatrajući sad  pustoj!

Kud te g o d e r  p o g le d  v od i ,  
SArdce igra od  mila,

Jer  S lo ven cem  u s lo b o d i  
Tu je  sreća cvatila.

Tu mač grozni karšile su 
D e d o v  sablje O barskim ,

D ok i isti trag tom besu  
N eizčeznu  — kano dim .

I sve  š to  i do  to g  raja 
Četa Franka!) d oh ru p i,

Ipak slavstvu kraj Dunaja  
Cvarsto stase jo š  stupi.

Tu na polju R adoslavce  **)
U razkoši zaglediš ,

U goricah  lani ¡Vloravce 
Ti p o g le d o m  rad  s l e d iš :

P o  starinskih tih im enih  
P ro vest i  će  teb e  san 

U tu d o b u ,  kad rum eni  
S r e ć e  nama sjaše dan.

P r o v e s t  će te —  da —  u sv itu ,  
G d e  s loven sk ih  od  d aržav’ 

S p le to še  si je d n u  kitu 
S va lo p lu k  i R adis lav:

G le  o d  T isk e  i S la v o n sk e , .
O d  U garsk e ,  Norika,

) C irkvcnjak  biu'do jedno  više carkve Malonedfeljske,  s koje 
ćovžk očima nadkrilit i  m oic  Oilavu p rek ra snu  okolicu.

) Iiodo sla vc i i Jlloravci dvž vesniee u iu p i  MalonedMskoj.
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O d  Karpatske i P an on sk e  
Jest  Moravska velika.

G le  P rivinu, g d e  d aržavu  
Svoju  k op a  i sad i  

Kano V esna ,  kad nam Dravu  
Lepitn cvetjem  o g ra d i;

G le  kako se  zemlja kili 
I d o n o s i  novi p lo d ,

'Z n ezn abožtva  kako hiti  
K p ra vo verstv u  naš narod.

G le  na barda, g d e  su nikle  
J e le  s vi l im ’ glavam i,

1 lepo  se  kako d ik le  
O v e n ča le  l o z a m i ;

G d e  se  treb e  v e ć  ravnice  
O d  šikarah zaraslih,

I p lo d  žita i p šen ice
V eć S lo v en k a  žnje na njih ; —-

Tu dva brata o d  S o lu n a  
S v e t  Ciril i sv e t  M etod  

Brinista se  s lave  puna  
Za s lo v en sk i  vas narod.

N jega u čeć  kako treba  
P r a v o g  B oga  slavili,

S tvor ite lju  zem lje, neba  
S v u  p o b o ž n o s t  javiti.

T am o v id im ,  gd i nauci 
K ozi l  d iž e  h ra m o v e ,

U  ke ja g m e  njegvi p u c i .
Jer  ih rod n i duh z o v e ,

U č e ć  lep o  i v e se lo
S lo v e n s k o  se  p ism o š t e t . . .

S v u d  nalazim slave d e lo ,
K ud g o d  krenuo svoj p o g le d  . . .
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IJ velikoj toj Moravskoj, •
G d e  v ladaše  Svatopluk,

U .krajin i toj P o d ravsk oj,
G d e  b o ra v i ' s la v sk i  p u k :

U njoj naša stran takoje  
P o s le  d u g ih  ratih sad  

Slast uživa s lave svojte,
I s l o b o d e  danak. m lad .

Ali vajm e! grozna jada!
Ah šta muti to moj v id ?

Sta na n eb u  sred  zapada  
T o se  žari?  Nije 1’ št it?  

N isu  1’ š ib e  to i m aci?
D u še  d o sa d  v e se o  m oj!

S a d  o d  g roze  darhtji, p la č i !
' O v o  znači strašan boj !

Kano ljuti ris udari,
O d  zapada N em ac krut,

O d  istoka pak Madžari  
Harajuć si karče p u t;

Tu nem ačka  g ro zo v ito st ,
Tam madžarski strašan b a l  

Na nje d on i  svu sArditost.. . . 
T ko j ’ ah m o ž e  op isat?

Ah ma slavna M o r a v io !
T ko  sa d  pozna tyoj o b ra z?  

Vrag te j ’ sharo , pogArdio,  
P r o p o  j ’ tvoje s r eć e  čas, 

Propala  je  tvoja slava, 
R azorena ležiš  s a d ;

T voj S vatop luk  uzdisava.
D o k  i njega šatre jad .

T am o te je  bič  Madžara  
P o d lo ž io  —  stari v rag;
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Tu lukava v last  Bavara  
P rikovala  na svoj prag  . . .

Zato s B o g o m ,  C irk ven jače!
Ja t ’ ostavljam sad  o p et ,

Jer  se  o k o  m oje p la ce ,
D o č im  g led a  prošli svet .

Pr. .SV. /'

I M E T K A  P O E S I A .

M, .F «  jtftt 'vi dan god iš ta .

ilan šije kitu vazda  živućega cvčlja svojoj Ljul>ic

Vazda ž iv o g  c.vetja kilu,
Ka se  u vartu m om  gojila,
Zlatnim ž icam  s g o d n o  sv itu -  
Saljem tebi, ma prem ila!
B u d i ti ona .za m e  izrčti,
Sto  mi ’e u ša rcu ,  što  u pam eti.

R uka, veru j,  p o k lo n i t i  
M ogla bi ti čest it i ja ,
Nu je  n e ć e  d opratit i  
N ik ad  duša  pravednija ,
V iše  k o je  u s lo b o d i  
S a m o  le p o s t  tva g o sp o d i .

U  ž iv o ga  cvetja kiti
U g le d a t  ć e š  m lad o st  tvoju,
Koja n e ć e  p o b u d it i  
D o  s to  letali vek  na broju,
Jer  vrem en u  bc/. obzira  
Plam  s e  ž iv o g  duha opira.
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U živoga  cvetja kiti
N adažret ćeš  ljubav moju,
Kom  će  duša ma goril i  
U ljubkomu nepokoju ,
Neprestavrio mir že leć i.
K o g  kod teb e  vapi steći.

V ez ti zlatni kazat, budi.
Sto  ma p am et  trudi izreti.
Hnrdja zlato ko ne hudi,
Nit m o ž e  ga p reu zet i ;  —
Tak ma ljubav brez  zapreke  
Živuća će  bit u veke.

T er  ako se  m o ž e  dati
D a od  ov o g a  š to g o d  sveta  
Nas po  sm arti k d ru gom  prati ,  
U sp o m e n i da ne s m e t a ;
Ljubav moju, m ogu  reti.
J ed in o  ću tu preneti .

U  ž ivoga  cvetja kiti
U zp o m em i sdiirži moju!
Ona će  tc naučiti 
Mom se  smili l n epokoju:
Ona će  ti za m e  izreti
S to  mi ’e u s;ircu, što  u pam eti.

U D ubrovniku .
Antun K n  zna čir.



2.  T ' e i t i c a .
O d

D ra go ile  J a r n ev ićeve .

Jur p o d  p lastom  o d  p o ln oć i  
P r irod a  p o č iv a ,

I /. ileljah ir u d n e  oč i  
Mili sati pokriva.

Hram n eb esk i  zv ezd ah  luči 
Kažsvetljuju ja sn o ,

A du b ravom  hukajući
Čut bi so v u  g lasno .

i'Uiirzo, cer i !  p o l  je  n oć i,
Već m e s e c  izajde,

D ok  je  bora ,  treba ppći
H ajde, ćer i ,  hajde!«  —

»K ud će š ,  m ajko , b ed n u  m en e  
Da o d v e d e š  sada,

Čime p o ln o ć  svo je  s en e
Izvodi da vlada?« —

»Nevidiš-li  jato  s neba
S itn ih  zv ezd a h  sjati?

Moja ćeri ,  nije treba
N o ć i  se  bojati.« —

»Tamna n o ćc a ,  m ajko , nije 
Prijatna n ik o m u :

Sum ljivo mi šarce  b ije  . .  .
O stajm o na d om u !«  —

»Da id e m o !  ustaj! hajd e!
Ja te č ek a t  neću!

Š to  nam preti ,  svu d  nas najđe . . .
Uzmi ovu sveću !«

O G I . E I 1 A L O .  ' 2 b
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Darhtjuć rukom  plaha deva  
P o p a d n e  svećicu ,

Nit n ezn ad e  zašt se leva  
Suza joj po  licu.

»Iluhu! Čuješ li ti sovu .
Kako lep o  p ev a ?

V idiš ,  cer i ,  zv ezd u  novu,
Kak prijazno seva  ?

Znak je  d obar ,  baš o d  obih  
Svaršit  će  s ’ že lenje  . . .

S am o p o m o z  k tvojoj kobi  
Brat mi to korenje.

O d  o n o g  ću svarit p ivo ,
Za m irne zatravi jal;

O vo  u loncu  sm ešat  ž ivo ,
Za drage razstavljat.

O d  o v o g  će  m orat pasti,
Miko, d vo rsk i  sine!« —

»Ta šta kažeš?  T vojom  strasti 
Majko, da p o g in e ? «  —

1 jur  leži d evojč ica
Strah om  o b o ren a ,

P ro b led n u ta  rujna lica 
I usta m ed en a .

»O v e š t ic e ,  da s ’ p rok leta!  
(Čuje se  u noći) ,

Šta uradi o d  deteta
Vražjom tvojom  m oći?«

»Ajd odatle ,  s ine ludi!«
D ig n e  baka viku,
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Čim d ev ica  jur na grudi  
L e ža še  sv o m  Miku.

Nu ncpazi,  š to  mu r e č e  
G njevna zla vešt ica ,

N eg o  o ć e  da u te če
S d e v o m  izp r ed  lica.

Ništa baka n e g o v o r i ,
N eg o  iznenada

Vražjom si lom  sv o m  o b or i  
Na tla oba mlada.

Čim p o m o l i  zora lice,
P arv o  najđu tade

Kuću praznu , nit v eš t ic e  
Tu v e ć  n e im ad e .

»Kud p ro p a d e  stara baka?*  
Pita dek la  mlada

Glasnu d ru žb u  o d  m o m a k a ’ 
Terajućil i  s tada .

U  to s t ignu  u d u bravu ,
Sta v id e  tu p a r v i? .

Najdu baku, kOj u g lavu  
Zaviirgli s e  carvi.

Nit je  martva, n it  j e  živa  
Vilenica stara,

Suzam a joj lice pliva ,  
R ukom  s e  udara.

Mili B o ž e !  šta je  o v o ?  
(Zaviknu čobani,

Č im e o p e t  č u d o  no vo
S m o tr išc  na sirani).
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Z agarljene tu d ve  stahu  
Slike o d  kamena,  

Licah b led ih ,  što biahu  
S in o ć ' jo š  rumena.

3 . P e  s m a
o p rop a st i  kraljevstva b o sa n s k o g a .

( I z  sbirke D ra g u tin a  R akovca.)

Ova p ism a  sve ako i nije od p ros toga  čovčka složena ,  a ono ju 
ope t  prost i  u Bosni uz tam buru  pevaju. N a l ik  je  na pčsme 
Kačićeve. S laJii  tadašnji  kraljevine bosanske biaše kukavan. 
Nesloga i druge opačine gospode razore kraljestvo bosansko.

Meraed care uranio b iše ,
Na sv e  strane bile knjige p iše ,
T er  jih šalje pašam i vezirim.
U  knjigam je  njima g o v o r io :
S u ću r  B o gu  i našem u svetcu !
N aše  carstvo razširism o le p o ;
A.1 tako mi posta ramazana  
I čitapa sv e to g  alkurana!
Niti h o ć u ,  nit se  sm irit  m o g u .
D o k  g o d  B osna Vlaha štuje kralja,
A ne  cara sveta  gosp od ara .
N u d er  daklen , sivi so k o lo v i ,
S lu g e  vern e  moji v i t ezov i!
O d  sv ih  stranah p o k u p ite  vojsku ,
U drit  ć em o  na b o sa n sk o g  kralja,
L ako ć e m o  p r id ob it i  n jega:
Jer  g o sp o d a  u n esk ladu  žive,

. A p o m o ć i  imat m o ć i  n eće .
Zašto  kralji medju se  se  biu.
Ako 1’ bi mi u p otreb i bili,
L asn o  ćem o  p o m o ć  zadobit i ,
Sva  će volit pridružit se caru.
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N e g  giauru n ev e r n o m u  kralju.
Sto ako nam B o g  i sreća  d a d e ,  
Ter u šake nami B o sn a  p a d e ,  
Blaga Turcim d o  d e s e t  kolina,  
Jer je  Bosna sen g i l  banovina ,
U  njoj sv ak o g  ber iće ta  ima,
Gjaiz nije da to Vlah uživa.

Ti su glasi čak d o  kralja došl  
Ter s ’ o d  tuge b iše  razb o lio ,
Ali m u se  ino n em o ga še .
V eć p ok up i svoje  v ite zo v e ,
S v e  po  izb or  bane i k n ezo ve ,
U  7.6  čas j ih ,  p ob re ,  pokupio .
Jer  g o sp o d a  neliti boja biti,  
tNeg sram o tn o  oni p o b ig o š e ,
S v e  kraljevstvo  u zlo ob or iše .  
T c žk o  kući,  gd i nesluša niko,
A i v o jsk i,  kad  svak zapovida .  
Malo v r e m e  postaja lo  biše,
S v e  g r a d o v e  Turci o svoj iše ,

D ivan  čini i za toga care,
N iže  Jajce grada b ie loga .
Svu g o s p o d u  na divan je p o z v 6 , 
A kada su na d ivanu bili,
On zapita pisma o d  go sp o d s tv a .  
A kad p ism a  ugrabio  b iše ,
O d  d ra g o st i  nasmija se  grotom .  
Pism a ž e že ,  a g o s p o d u  v e že .
Tad izg ib e  silena g o s p o d a ,
D e v e t  hiljad s lov in sk o g a  roda,
Ko g o d  nehti veru zanikati,
S v e  izg ibe ,  n iko n euteče .
Ta je  reda kralja d o h o d ila .
K o g  n em ilo  Turci izm u č i le ,  ■
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Prija n e g o  na mili sadart biše

T o  na ver i sve  su učinili  
K arvopije  o d  starine Turci.  
Turčinu se  veruj, mili p o b r o ,  
D o k  si jači ,  to upamti d obro .

Zla dosad a , brate, izbrojena  
T urskoj sarčbi nisu d osta  bila .  
N eg o  ore  carkve i otare,
Sela  r o b e  i varoše  pale.
Kavazi su Bosnu oplinili.
M omke kupe prija neženjene,  
Muzke d e c e  do tn jest  hiljada.
D a jih v o d e  d o  S lam b ola  gradu.  
Kada li jih Turci p o v e d o še .  
Plačni g lase  do  n ebesa  čuše ,  
Majke cv ile ,  svoje  k o se  gule,  
D e c a  c iče ,  mile majke garle.
A kada su  u Stam bolu  bili,
S v e  na silu je su  izturčili,
I o d  njih je postanula vojska.  
Silna vojska Jenjičari T urci;
Koji dosta  zla su počinili ,
A najviše u Stam bolu  gradu.  
Koga no su često  p orob il i ,
A i care m lo g e  pogubil i .

P e v o  bi ti i jo š ,  p obratim e!  
S v e  od .  B o sn e  lep e  b anovine,
A1 o d  tuge v eć  se p r in e m o g o h ,  
Niz obraze  jur mi teku suze.  
N eka daklem  on i dalje pčva ,
U  k o g a  j e  šarce  o d  kamena.
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NARODNA PO ESIA .

Arflrr« pesfne MMarvataft*
O d  S t .  Vr.

K ad se  u g le d a m o  na unutarnji ž iv o t  ju žn ih  S lav e -  
nah, v id im o  da  g o to v o  ncim a n ijed n o  p le m e ,  koje  bi  
to l iko  v r e d n o  b i l o ,  da oči iz trazivaoca jez ik a  i ob ica -  
jih na se  p o v u č e ,  ko liko  b a š - p le m e  B ugarsko  i IIhr
vatsko *).• Kao p le m e  B u garsko  ima i p lem e Harvalsko

*) Im e harvatsko  proteže  se na vario različite g rane  jugos la 
venske. H arv a tsk o  ime v lada  po či tavom provincin lu  i g r a 
nici hiirvatskoj, kao  i po  Prim orju ,  Islrii,  D almacii  i jedno j  
strani  Bosne, U garske ,  A ns lr ie  i TNToi'avio. P o re d  te  r a z u m 
nosti  dolazi  ono sto od  karvi i jezika, a ¿to od daržavnoga (p o 
lit ičkoga) u redjenja .  N u  iztraživafac jezika neka  se  nednde  
v a ra t i  i slepit i  od  ured jen jah  l ju d sk ih ,  veo n eka  njega vodi 
uredjenje  božje:  jezik i karv .  J a  d ak le  ovde k a o  filolog nc-  
govorim ni o H arva t ih  ¿ to k av c ih ,  koje porad  sličnosti  jezi
k a  brojim k  Sarb l jem , niti govorim o H arvatih  kekovcih, t. 
j .  o stanovnic ih  zagrebačke ,  va ražd inske  i k r iževačke va r -  
medje i M e d j im u r ja , koji po jeziku spada ju  k grani gornjoj 
(ko ru tansko-s lovčnsko j) ,  što je  pžrvo  opredelio viirlo razlož
no g lasovit i  naš K o p ita r  u svom glagoliti*, i kojega sam  sc  
istinih rČćih p o d p u n o  obavestio  učivši pozorno  govor  p ro 
stoga p uka  p rov incia lne  H arvatske .  Po  p ravu ( jeziku) to d a 
kle ide  ime jed in o  H a rv a te  čak av c e ,  t.  j.  onu granu južno
s la v en sk u ,  sto  t rčba  u svom govoru  ča m. š ta  ili k a j , a ti 
HarvaLi s tanuju  od sta rine  u P r im o r ju ,  po većo j  s t ran i  p r i 
m orsk ih  varosih ,  R adarskom  okružju i po o toc ih  pr imorskih  
i dalmatinskih .  K ao  naselbinc s ta re  nalaze se p o  nčkojih se
lili sž v e ro -zap ad n e  U g a rsk e  i dolnje  Austrie,  k u d  su  H arva t i  
iz k a r in o g  P r im or ja  došli  13. veka (po svoj prilici  poslž  
ta ta rskoga  po raza  k o d  O lom uca,  Novoga mčsta  i Grobnika).  
O n a  s t r a n a ,  slo j e  od ovih došljakah prelazila u  M oravsku ,  
pozna ta  je p o d  im enom  H orva ta h  P odlu iakah^  n u  došavši  m e-  
d ju  s ro d n u  bra t ju ,  poćesila  se  je ,  t. j .  zainčnila h i r v a t s k i  j e 
zik s jez ikom  česko-moravskim. 1\I. T c rs ia  d o tn av ž i  se  veli



3:2 n a h o d n a  l ' O F . S I A .

bogatu  literaturu iz starine. K oliko  ima tu starodavnih  
jo š  nepoznatih  ili sam o po  im enu  poznatih  rukopisah ,  
starinskih zakonikah, misalih, listina'h na p r a v o  se  pre-  
težućih  i na d o g o d o v š t in u  Iiarvatah! K o l ik o  starinskih  
tiskah, kojo poradi načina pisma, koje  p oradi m čstah ,  
u koja su zakopani, n e d o s tu p n ih !  I u d ru g o m  obziru  
ima je i ik  harvatski 's je z ik o m  bugarskim  nalienu s u d 
binu. Naime kao što  je  ž iv o  narečje, t. j. j e z ik  sa d aš
njih Bugarah u čen o m u  svetu  baš vario m alo  poznat,  
isto tako i jez ik  sadašnjih  Iiarvatah živi sam o jo š  u 
ustih n a r o d a ,  j e rb o  neim a j o š  n ijedne gra m at ik e ,  ni
je d n o g a  rečnika ili izdanja narodnih  p e s a m a h ,  iz k o 
jih bi se  čovi*k rnogo naučiti stroj, izv ors tn ost i  i ma
hne toga narečja. A o p e t  bi b ilo  od  velike  kor is t i  za d o 
g o d o všt in u  slavenštine (najpače za našu ju ž n u ) ,  da se  
podaje  i obraz statistike harvatskoga  narečja, i da si; p o 
kaže, kojim je  p utem  i up livom  sadašnje l i c e  primilo. 
T o bi se  tim laglje iz tražil i  m o g lo ,  što  je u d io  pala 
h arvatskom  narečju sreća , te in n  barem  k oliku  toliku  
literaturu u n ov icm  ukusu iz 15., 1G., 17. i 18. včka p r e d 
stavljenu u klasičnih p esm ah  L učića , Barakovića , Ivani- 
Sevića i dr., kojom se p red nošt ju  B u ga rsk o  p lem e  ni
kako p on o s it i  nen iože .

Razmatranje tih razlogah potaknu m e , te ja u na
šem de!u poč im am  p riob ć ivanje  uzorah n a r o d n e  poe-  
s ie  baš s pesm am i Harvatah. Izm edju p r io b ć en ih  evo  
o v d e  k om adah  nalazit ć e  se  valjada p o k o j ,  š to  će bi
ti barem stranom  znaocem  nar. p o e s ic  od dru g d a  već  
poznat.  P o  svoj prilici imat će  grana H ervatska  i b o 
ljih i izvorniih  nar. pesam ah n e g o  ove  š t o  s u 5 nu ja

ke b id e  i s i ro t in je ,  koju I larvat i  čakavci podnosi l i  i macin 
u Istri i poradi  neplodnosti  zemlje , preseli m noga  sela Is tr i-  
anska u bogat i  Banat, nu tuga za rodnim krajem ćini, te se 
većina tili nasclnikab vrati  o p e t  u parvobitn i  kukavni svoj 
zavijaj . Samo malo ih preostane,  koji i do dan danas  svoj j e 
zik saćnvaltu.
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sam p r im o ra n  o č i t o v a t i ,  da d o s a d  ncbili s r e t a n ,  te 
bih  se  b io  d o č e p a o  boljih i z a u n im n iih , s v e  što  sam  
u tom  p o s lu  do du še  d osad j iva o  s m olb am i učenoj  
g o s p o d i ,  stamijućoj m edju  pravim i Ilarvati.

Najstariu H arvatsku nar. p e sm u , š to  je tiskana, 
n ašo  sain u B arakoviecvo j V ili  Slovinlci (V enetia  IGH3) 
na str. 144, koja e v o  ovako  p o č im a :

»Cvilu to mi cviljaše —■ d robn a  ptica  lastov ica ,
O n a  evilu cviljaše —  Zadru gra d u  naprid vratili

(na p r e d  vralju ?; 
B iše  mi se  cv i le ć i  —  d robna ptica  zakasnila ,
T cr  ju b iše  p u st ilo  —  žarko su n ce  na zapadu ,
A b iše  ju  z a sk o č io  —  sjajni m isec  na is toku .
Ali o n o  n eb išc  —  d ro b n a  ptica lastovica,
N e g  mi o n o  b iše  bila  —  stara majka Ivanova.
O na majka k l ik ovaše  —  sinka svo ga  i brajenka.
Na nju mi j e  nešctala  —  bila Vila p laninkinja ,
T c r  mi s id e  bila Vila —  staroj majki b e s i d i l i :
Ča mi tako cviluješ —  stara majka Ivan ov a?
Koja ti j e  nevolja  —  g ro z n e  su ze  p rolivati?«  itd.

J ed a n  k o m a d ,  sakupljen  o d  p rof .  S rez n je v s k o g a ,  
nalazi se  u S a far ikovom  N aro d op isu  (str. ll iti. »1 h r 
vatske tu ic« ). U  osta lom  p r iob ću je  g. p rof .  F ia lka  u 
K včtih  n ek o l ik o  k om a d a h ,  koje  j e  sakupio , p utujuć i p o  
K arvatsk ih  se lah  s e v ero -za p a d n e  UgArskc. A e to  je  
s v e ,  šta  se  je  d o s a d  u tom  o g le d u  tiskalo. N ctiskanih  
k o m a d a h  nalazi se  n ek o lik o  k o d  g o s p .  D ra g .  Bukovca 
(iz sb irk e  gg. S rezn jev sk og a  i Kukuljeviča), a n ekoliko  
iz lom akah  k o d  m en e .  O d  p r io b ć e n ih  p r im io  sam o d  
razd . I. br. 1. 2. -3. 4 . 6 . o d  g. D rag . R akcvca, a broj
5. o d  g. S r e z n je v s k o g a ;  k o m a d e  p o d  razd. II. o d  g. 
B ra lu lića  r o d je n o g  Is tr ianca ,  koj jili sakupi u sv o m  
zavičaju u o k o lic i  Pazinskoj (Pisino). č i ta v  p a k o  razd. 
III. d o n o s i  sb irku  o d  g. K iiku ljrv ića , na kojoj  ljubavi  
i d o b r o t i  njem u kao i gor i napom enutoj  g o s p o d i  is
kreno zahvaljujem.
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Radi lavljega razumljenja ovih p esa m a h  ev o  na
v o d im  s led eće  g lavne  vlastitosti i razne zn ak e  harvat-  
skoga n arečja : I. melju  H a w a ii  ča, m. Ua, Sto; —  2. 
značajni sam oglasnik  (bew eglicher  A'okal) j e s t  a ,  n. p. 
dan , Sav, m egal, naSal, kra tak , tanak, ra z a g n a ti  i t. d.;
—  3. na koncu reč ih  n m. m, n. p. nan, van , j i n ,  kan, 
z toben, z  bogen i t. d.,  m. nam , vam , jim , kam , l  to
bom, z bogem  i t. d . ;  —  4. u nekojih  r eč ih  sačuvao  
se  je  rinesam n. p . dimboko (u U g . dibeko), iu m b crili 
i t. d . f m. duboko, iu boriti i t. d .;  —  5. I (poljsko-  
ruski i)  na koncu  reč ih ,  n. p . m egal, rcka l, debil, m i
sa l, p r is ta l , sokol, stol, kc la l i f. d.,  m. m ogo, rcko, do
bio, m iso, p r iš lo , seko, koto i t. d.,  izuzimajući nekoje  
strane o d  Istrie , g d e  se (n. p. o k o  Pazina) taj l  u p a r t.  
pr.rf. acl. sasvim izostavlja i ni. pcSal, m egal, debil, ra- 
n il, kaže p esa ', moga', dobi', ran i' i t. d .;  6 . izostav
lja sc  ponajv iše  v u p o če tk u  reč ih ,  kad s l e d i  za njim 
sk up og lasn ik ,  n. p. kaže s e :  sc , sak i, sa g d a , zt.ti, la- 
d a ti  i l. d:, m. vsc vsaki, v sa g d a , vzeti, vladati, i t. d. 
P red lo žn ik  v (in) ili sc  sasv im  izostavlja , kao što to 
biva g o to v o  svagd a  kod 4. p a d e ž a ,  ili mu sc  d od aje  
a- euphonicum, kao što se  to čini ponajv iše  onda, kad  
vod i za so b o m  7. p a d ež .  Zato se  kaže  n. p. id em  Soprcn, 
idem  kuću, Skelu i t. d . , ni. idem  v Soprcn, idem  v ku
ću, v i  ko lu ; b il sam  s e l i ,  m. b il sam  v s e l i  (u selu)

i t. d . ,  g d e  se  naproti tomu kaže u 7. p a d .  p onajv i
š e :  b d  sam  va R ik i, va c r ik v i  i t. d . ,  m. v Riki, v eri-
k v i  i t. d . (Isto lako i k od  nekojih  r e č i h ,  n. p. va-
zam , va zm i. va p iti [uzam , uzm i, u p iti ruski vopiti, vcplj.~\
— 7. izlazi u jed n o b ro j  7. p a d ež  [prcposilicnal) samo-  
stavnih n iužkoga i sred n jega  spola na i  ili e ,  n. p. 
b il san va g ra d i , b il san seli, dojaha' j e  na brzon kctijc 
i t. d .;  — 8 . ima to narečje m n o g o  talianskih rečih,  
n. p . pcn eslra  (prozor), deStri (prikladan), f a c o l  (rubac), 
rekin je  (v itice ,  naušnice, lal. oreehino), a rm isa t  (oboru-  
žat) i t. d. —  K od • Ilarvalah po  U garskoj i Austrii 
ima v iše  magjarskih i rieinačkih rečih, ma sa svim tim
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nalaziš i k o d  njih jo š  tal. f a c o l .  Razrečja l iarvatskih  
ima p u n o ,  o so b i to  p o  varoših  i o fo c ih ;  tako se  n. p.  
po nek ojih  varo š ih  (Reci, Bakru, S enju ,  Bagu) g o v or i  
ni. i ,  i ,  š ,  svuda sam o p r o s to  c ,  z ,  s ,  n. p. ca, ca- 
k a li , ž e n a , ža b a , v is e ,  tiš in a  itd. 1 11 . č a , ca lca ti, ien a , 
ia b a ,  v iše , tiU ita  itd. Na o to k u  Velji (Veglia) g ovor i  
se  pu pulju k  1 11. g . 1 1 . p. h o ra , h la s , h ro iii, 1 1 1. guru, 
g la s , grom . (Vidi p esm e.)

I« I z  P r im o r ja .

i .  N i k a d a .

( Iz. S e n ju .)

Visnica se  p o tre su je ,
P o d  njom  poste lja ,  

P oste l j ic a  p o k r iven a  
Zlatom  i sv i lom .

Na njoj spava  d r a g  i d raga;
N iko  ih nezna.

V e ć n o  *) je d n i  v isn i  b o z e ,  
T er mi sam i d va  . . .

D v i  t ic ice  p r i le t ise ,
D r o b n o  zu m b o re  ;

P o v i  m en i ,  d ragi ljubi,
Ca ti g o v o r e  ? —

J e d n o  d r iv c e  na Dunaju,  
D r u g o  n a d  m o r e  :

' )  V tć n o  : već  sa  cnkli t ikom  no kao  i t o  g d in o , k a n o , hojino, 
od g d i  i no , o d  ka  i n o ,  od ko ji  i no i td . —

3 *
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Kad sc  drivcc  s dr ivccm  spravi,  
O nda to bu d e .

Nit se  drivce  s d r iv ccm  spravi,  
Niti to b u d e .

2* T r i t) e Ji c. ilt

( Iz  Sen ja .)

Majka Maru priko v o d e  zvala: 
Jesi  Mare te rube oprala  ? —  
Nišan, majko, n e g  s lo p o r v  p o c e l  
Ca si Mare litnji dan delala ? —  
Pri moru san ro ž ic e  trgala 
Puna njedra i oba r u k a v c a ;
I bratu san b r o d ić  nakrcala,
On jc  meni sv ile  i b u m b a k a .5) 
Uplela san tri v c n ca  ze lena  ; 
Jed n o g a  san bracu d arova la .  
D rugoga  san za sc  ostavila ,  
T retoga  san u  m o re  bacila.
Plivaj plivaj, m oj v e n c e  z e l e n i ! 
D ok  d op livas  d o  Jurjeva d vora .  
D o k  upitaš Jurijevu majku . . .

3. U t o p l j e n i c i -

( I i  S en ja .)

Frane i Lijana na p u t  se  spravljala.  
O d i ti, L ijano, majku sv e tu  pitat-,
Mi ć e m o  tim toga  barcicu  armisat’. 
Barcica  armisana, sreb ro m  okuvana.

) S p r a v i , s loii , sastane. 
) Bumb*ih, pamuk.
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N cdal vam B o g  puta ni v c lra  ni vala. 
P o to p i  sc  I;rane i lipa Lijana :
Isli su ribari r ib icu  lovili .
Pak su ulovili  Franu i Lijanu ;
O d n es l i  su Franu u sv e t i  Franciska,
A lipu Lijanu kloštar k o ludricam .')
Na Frani mi g u i i  svitja o d  cekina.
Na lipoj Lijani duplir  o d  soldina.'-2)

<1. Jurjev dan.

( lz  K rka , varoši na otoku K c lji.)

Pčva  se na Gjurgjev dan.

Veseli se  B o s n o ,  zem ljo  ram na,:') 
Koja jes i  na hlasu  izdavna,
Koja si no  l i lo  dopelja la ,
A krštjansku viru  d o s t  poznala,  
J o š  će  teb i veća  r a d o s t  bit i ,  • 
K ad ti b u d e  Jurjev dan đonit i.  
P o  h orach  će  sn ih i o k op n it i ,
A po  poljach  d ro b n e  r o že  cvasti,  
P o  planinach liči pop evati ,
Z a č 4) j e  Jure ro d a  v itežkoga ,
Ki um ora zmaja velikoga .

*) K oludrice , kaltigjericc, opalice.
*) «5o ld in , novac  taljanski od 12 kr. srebra.
3) Ranina , ravna.
4) Zač, 7,aAlo, jerbo.



S .  i ’  e  n  «  <?.

( /z  itloka Vcljc.)

Oj mi Zmjina h o r a ,1) p o d a  Zm jinom  rika, 
Nabralo mi d iv če .sm il ja  puno vrilje.
P u n o  vritje smilja a puni rukava,
P a  kan mi o t id e  ? na prim orje  ra m n o .
S id i  d ivče  doli ,  te si v ince  pijete.
J ed a n  vinac spljela, u m orje h o d i la ,2)
D ru h i vinac spljela, na hlavu si dila,
Tretji vinac spljela, a druharca kljela : 
Chale, moj druharče ,  na d a lek o  mi j e .
Moj smiljcvi vinac za tebe  jur nije.
Ti mi moj druharoe, p ljeteš  o d  b eštra n a ,3) 
Ne c h o će š  bich zeln k r u n ic u 4) na h lavu ,  
Krunicu na hlavu', l e s n y k 5) na ram ena,
Ne ch o češ  da b u d u  va crjikvu v ed en a .
Ale B oh ti prosti,  moj nailepšejši,
Bil bi tebi sak dan, k ot  moj najjasnejši .  
K ada m ene  zabil, sr itno  tebi bilo ,
D ru h o  d iv č e  m lad o  smilj-ti vinac v i lo ,  
S m i l j - t i  v inac v i lo ,  a ti v irno b ilo ,
K ot  to- virno d iv č e ,  ča ti m ilo  b ilo .  . . .

N A R O D N A  P O E S I A .

‘) Z m jina  ho ra , gora najveća na otoku vcljanskom.
5) H o d iti (Češki hod it), baciti .
9) B eitra n , barsljan, lat. hedera.
4> K runica  p.irta. Krunicu  nose  samo zaručnice (nevžste ) .  T a 

ko i p a rtu  sada k o d  nas ponajviše nose  zaručnice ,  kad  idu 
na včnćanje ,  p remda su j u  ( to m u  još ncima p o l  v ik a )  sve 
dčvojke nosile kao biljeg i ures dčvidanstva. ( U  provincialu 
našem ima još mčstah, gdi dčvojke pa r tu  nose  , k ad  polaze 
u cžrkvu.)

5) T esn j'k  ili te sn ja k , hal jina c i r v c n a ,  koju obuče  zaručnica, 
kad  ide p o d  venac u carkvu. D rugda  nose žene i dčvojke  
veJjaoske posve c i r n o  odčlo.



H. i j j u b n v  p o s t o j b i n e *

( I z  K rka, na otoku Prelji.")

P roš la  san na m oro, m oro  sp rog ljed a li ,  
J id o h  na s ten č icu ,  ob lič ih  ') p lavčicu,
Z le  van tu l io d eć i ,  z le  van tu jad reć i ,
Na d v is to  vesa lac , na tristo  jadarac.
Ona st isne  kriljca, i majki sp o b ig n e :
»Mila majko moja, ča sin ja  v id e la ,
Z le van tu h o d e ć i  zle van tu jad reć i ,
Na d v is to  vesalac , na tristo jadarac?«  —  
nNisu ti no , Mare, vesla ni jadarca,
L e h  2) su ti n o ,  Mare, tvoja mila c v a t j a : ; 
J o š  si,  Mare moja, u z ib e lcu  4) bila,
D a  je  tebe  majka obetjala bila —  
Obetjala bila Ivu kapetanu.
Spravljaju Mare, ruho, cvatje ti je  bliza.«  
»Nitju ja je  spravljat, nitju ž njima p oći .  
K o b u d e te ,  majko, u crikvu h o d e la ,
S e  o te  d iv o jk e  tu u crikvu biti,
L ip e  Mare vaše  mej njim netje  biti.
J o š t e  d ru g e  majke po  d e v e t  jimajo,
I jo š  n ijed n o  tak nadalek nedajo .
K e  vo lj te  5) će  biti,  moja mila m ajko!  
»Mare h ćerk o  moja, neran srca m oga,
Zač mi je  ranjeno, na p o l  ra zp la čen o .  
Spravljaj, Mare, ru h o , cvatja ti su d v o ru .  
»Nitju ga ja spravljat, nitju ž njima p o ć i  
Na to mi pr ile t i  J ive  k a p e la n e :
K adi si im  kadi,  lipa Mare moja?

) O b liv iti, smoiri t i ,
) C v a tja , svatje ,  svatovi.
) L c h , veo, nu (srav. korutansko slov. le , češki le ti). 
) Z ibelca  , kolČvka, bc.šika.
) K e v o ljte , tal. che vo g le te , ¿ln oćete.
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K a d e  to jur čekan iz davna vremena.« —  
Na lo  mi joj k lade krunicu iz zlata.
J o šć e  mi joj k lade d o  d e v e t  prsteni.
Jona mu g o v o r e :  »Nitju tvoga dara!«
»Ti oće.š b it  moja, ti si ljuba moja!
Kvo te ja čekan d e v e t  go d in  dana.« —
On mi ju  uzame z d e v e te  kamare,
I on  mi ju pelja na nje bile dvori.
S a d e  su joj d o š le  nje se  drugaricc:  
» U s tr a n te 1) mi s B o g o n ,  m oje d ru g a r icc !  
P rig ledajtc ,  drage ,  milu majku moju,
Na poj tu ju , dra ge ,  te h ladne  v o d ic e !
A ja gred en  tužna u L evanlc  gradi,
Zao je  m en e  majka na daleko  dala.

I I . I z  I s t r i c .

1 . JjJuhn I v a n o v a .

Zaspala je  ljuba Ivanova  
Pokraj puta luga z e len o ga .  
Našle su ju  s lu g e  Ivanove,
Sle su brzo Ivanu p o v e d a t  :
»Oj, Ivane, vern i g o sp o d a re  ! 
Ce-li-mo ti 9) ljubu sprobudit i  ?« 
Ne b u d ile ,  vern e  s lu g e  moje.
Ja san junak za d ivojke budit,  
J o šć e  bolji za d iv o jk e  ljubit;  
A š t o 3) iman tri luge  pasati:  
P rvin  lugu ni trave ze lene ,  
D rugin  lugu ni h ladne  vod ice ,  
Trelin  lugu draga ljuba moja.

*) U stran te , oslanlc.
2) Ce-li-m o t i ?  l ioiciuo li ti •* Hi li li ?
2) A š to  (jo£, jo#lc ?)
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Zrasla mi j e  kita lu žm a r in a ,1)
P o d  njom  s id i  b ila  Katarina,
I p o d  njon je  d ro b a n  sav  šivala,
K ad k njoj d o jd c  se s tra  Mandaljena:  
»Da b iš  se  ti jad a  našivala !
Turci su  ti Jurju zarobili.«
S la v i  šavak na travu ze lenu ,
A ig l icu  na m ram ornu  stenu ,
I p o lu č e  Jurjevu kamaru,
Tr p r o b u č e  Jurjevc  sviticc ,
I p r ip ašc  .Turjevu sabljicu,
I o sed la  najžešćega  konja,
Pak p ro d rk n e  m e z 2) tu tursku vojsku.  
» P o m o z  B o ž e ,  delije  neznani !
D ajte  m eni sužnja vezanoga.«
S k o č i  do li  z v iso k o g a  konja,
Tr nabroji tri sta dukat zlata.
D ali  su joj sužnja vezanoga .
S tav i  n jega  p red a  se  na konja,
Tr p ro d rk n e  d o  svojega  dom a.

>'). I j i ' p a  s e s t r a .

L ipa je  sestra  Lijana 
P o l i a) m la đ ega  Ivana.
P os la  ju  p r o s i t  L am uš kralj. 
Majka ju  daje tr daje,
Bratac ju  n ed a  tr neda.

*) / .u im a r tn ,  ružmarin. —
x) M c z  tu  tursku  vo jsku . 3 /c z  (¿eski m ezi) mcclju.

kažu cakavci obično rnej ili m eju  m. m edju .
*) P oli, po lag ,  uz, porctl  (srav. ćesko pod le , ivcd lc .)

Drugčic
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Bratac joj z ravna polja gre.  
Sestra ga zduga zag led a ,
»Ca si mi bratac z lovoljan  ?« —  
»Moran li bili z lovoljan,
Ač *) si se lipa rodila  
Još  si se  liplja zgojila.« —
»Muci pom uči,  brajne moj !
Ja san ti mlada š e g a v a :2)
Kroji mi sv i te  ju n ačke  
Sdjelaj mi britku sabljicu,
Zpeljaj mi konja dešlroga ,'1)
I p red  njin s lugu v ern og a ;
Pak ti ga jašen  za goru ,
Za goru se lo  p o d  v od u .«  —
K ad j e  Lijana z p o d  v o d e ,
Tu: Lamuš kralj j e  z p o d  v o d e :  
»Bu/.e p om oz i ,  L am uš kralj !« —  
B o g  ini te sprim i,4) cesar mlad ! 
Jel lud ok o lo  divojak ?« —
»Nij lud  o ko lo  d ivojak,
N eg  k o d  m ladoga Ivana,
Lipa je  sestra  L ijana;
Sprojaš im o in na d v o re ,«  —  
Lijana sk oč i  iz (!) konja,
I vrže  k ose  preko p le ć ,
O đkrije  prsa, tr r eč e  :
»Pogledaj sad e ,  Lamuš kralj ! 
Je-li ti ovo  ce sar  m lad ,
Ali ti ovo  divojka,
Divojka mlada Lijana ?« —

1J s ic ,  ako. A&  m, ako, kao tač , tlaleč , drugač  iul. ni. tako , 
d a leko , drugako  (đrugojako).

*) i'cg a va , domišljala.  —

*) D eSlri (tal . des tro) ,  p r ik la dan ,  bara.  —

*) B o g  m i te sp r im i  (krajnski:  B o g  te  sprin t')  B o g  ti pomogo !
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Nije m eni za grada d v a ,
Ni mi je  za dvanajst palač,  
N eg o  da m en e  d ivojke  
S cga vo  sa d  spronašaju. ')

■l. r* e  i- ft.

Začula san, dragi m oj ,
D a se  na put spravljaš.  

Oj p red ra g i ,  ljubi m oj,  
Žarni m e ti so b o n  !

Oj p r ed ra g a  Ijubčice,  
H o d it  n eb iš  m ogla .

U  gor i su tič ice ,
S njima ću letjeti,

U  m oru  su r ib ice ,
S njima ću plavati.  

Vrgli su se  plivati  
Na d im b o k o  m o r e :  

L jubčica  mi kraju g re ,  
L jubi na . d n o  p ad a .

Oj p o m o z i  m e  kraju, 
D raga ljuba moja !

Aj n eka te p o m o r e  
Prava vera tvoja.

') S p ro n a ia li ,  spa i 'Ja l i  sc . —
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5,  K n e s  J u r a j .

N A R O D N A  P O E S I A .

D o ja h a’ je  k n e že  Jure —  na b rzen  k o n je ,  
P r e đ a n j1) stane njegva  ljuba —  lipa Anica.
»Dalje stani lipa A ne, —  n ev e r n o s t  m oja!«  —  
»Čin san ti se  znever i la ,  —  k n e ž e  J u r e ,  ja?« —  
»Ti si m en i poljubila —  brajna m ojega .«  —  
»Neveruj ti, kneže  J u re ,  —  ča  j ’ majka rekla.« —  
»Moja mati dobra žen a ,  —  n e ć e  k r ivo  reć .«  —  
»Tvoja inati dobra žena , —  krivo  j e  rekla .«  —  
»Hodi h o d i ,  lipa Ane, —  bilu kam aru ,
»I prostiraj meju nama —  bilu poste lju .«
T r za njon gre  k n eže  Jure, —  svital m e č  nosi.  
»Pusti m e  ti, k n eže  Ju re ,  —  d o  tri r ič i  reć .«  —  
»Reci reci ,  lipa A ne, —  i d o  č e t i r i . . . . «
»H odi h o d i ,  draga m a jk o!  —  bilu kam aru ,
V idit i ćeš  lipu Anu —  kruto ranjenu.« —

.Ča si čini’ ča si d e la ’, —  k n eže  Jure m la d ?  —  
»Muči m uči,  stara m ajko, —  ’se  si k riva  ti.«
Zajaha’ je  kn eže  Jure  —  b rzoga  konja,
I sprojaha’ priko polja —  u črnu goru .
P o d p u h a ’ je  hladan v etar  —  z polja i g o r e ,  
O d nesa ' je brajnom A ne —  tužne g la s o v e .
Sli su  za njin priko polja  —  brajni A n ic e :
P o m o z  B o ž e ,  k neže  Jure, —  lipi svatjo*) naš!
Ča nan dela , ča nan čini —  sestra  A n ica ?  —  
D o b r o  dela , d o b ro  čin i,  —  b o lje  n e m o r e :
B elin  telon zemlju gnoji —  črnu zemljicu,
B elim a rukama sr d ce  drži —  sr d ce  sr d a š c e .
Črnima oč im a z v ezd e  broji —  zv e z d e  zv ezđ ice .  
K ada ona zemlju gnoji, —  gnoji je  i ti;
K ad a  ona zv e z d e  b r o j i , — broji je  i ti.

' )  P redan j (preiln-nj , p rc J  11JL'gn, —
J) S v a tja ,  svojalc, svnk inui sestre  (Schw;iger.)
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P ro s i’ j e  star muž d iv o jk u  —
Nina nina trana na —  aj pokaza.*)

»Žarni m e, m lada d iv o jko  1 —
Ju iman tri pare  vo li .«  —
«P okaži tri pare v o l i !«
P o k aza  tri p u ž e  z rog i .  —

»Žarni m e, m lada d iv o jk o  !
Ja iman tri stane ovac.« —  
»P ok aži tri s tan e  o v a c !«  —  
P o k a za  tri šk atc  ') šenac. —

»Zami m e, m lada d ivo jk o  !
Ja im an škornje  sreb rn e .«  — 
»Pokaži škornje  sreb rn e  !« —  
P o k aza  n o g e  p e č e n e .2)

7 , N e v č t t a ,

P i v a  so, kad so nevčsta vodi i i  kuće 
m nj čine k dvoru  mladožunjinu.

»Mila majko moja, sa d  mi ostaj z B o g o n ! 
P o l ’ 3) teb e  ostavljan ’so  v e se l je  moje,
P o li  s u s e d ic e  tihe r a z g o v o re .  —
» S u seđ ic e  m o je ,  rano m i se  stajte,
T r  mojoj ljubčici d o b r o  ju tro  dajte .«  —

* » D o b r o  b im o  d a le ,  dat  birno ju  znale.« —

*) Ovaj p r ig la sak  (refrain)  do d a je  se svakomu redku .
')  Š ka ta  7.0VC se  j e d n a  m ír ic a ,  koja bere malo više od polica.

Nu na ška te  se ne m i r i  vino, nego proso ,  pšenica i drugo iilo.  
J) Drugi pčvaju  : Pokaza noge zgoreite. —
’) P u l', /lo li, po lag ,  h i ,  kod.
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Vi ćete ju  sp ozn at m ed  svima dragam a  
K ako i danicu m ed  svim a zvizdama.
’S e  zvizde je  B o g  d a ’ m isecu  na p o m o ć ,  
Misecu na p o m o ć  i onin mornaron,
I onin m ornaron, ki po  moru jadre,
Ki po moru jadre, vern o  Boga m o le .

——̂

III. Iz Austrie i Ugarslic.

1 .  T u g e .
( I z  tlolnje A u s tr ie . )

T u g e  m oje  tu g e !
D a su m oje tuge,  
Kak su tuge druge ! 
Ali m oje  tuge  
Jesu  jako težke.
Kad b i sam o male  
Na kam en spadale.  
K am en bi razbile  
Na m ak ovo  s im e.

9 .  J >  r  a  g  o t a  p o g l e d a ,
( I z  za p a d n e  U garske .)

1. Imala sam p e r s t e n —  ziz *) zelenim  o k o m ,
Zel mi ga j ’ moj mili —  v e č e r  pod  ub lokom .

2. Ca neznaš ti, mila, —  ča s ’ rekla na v e ž i , 2)
D a  ti moja ljubav ■— ’se  na serci lež i .

') Z iz ,  s (cum). Dvostručenje  p raepo i ic ie  s nalazi  se i u Bu
garskom  i rezianskomu naiečju. Isto tako nalazio sam ga 
do dva —  tr ipu t  u nar. pćsm ah  sarbske grane .  (Vidi V u 
ko ve  N ar .  pjesme srbske, knj. I. str . 303 :  » O ta le  se Jovo 
podigao,  I  sa i  njime sestr ica Je l ica itd.«)  —

*) V e ta ,  F o rh a llc , u Štajeru prik le l, onaj  p r o s to r  u kući, Žto
stoji  izmedju sobah  i glavnih vra tah  od  kuće.  Slavonci vele
trirn ili va ja t.



O G L E D A L O .

3 . 'Se  na sčrci leži ,  —  đa te jak o  trapi,
T vojem u  serd a šcu  — m arku (?) volju krati.

4. T e ž k o  je ,  težk o  Je —  r ib ice  loviti ,
J o š  je  trikrat težje  — z milu se  razit i.

5. T u g e  m oje  tu ge ,  —  jed n a  na kraj d r u g e ,
Kumaj jed n a  p ro jd e ,  —  jur mi druga d o jd e .

6 . D ražji mi je  dražji —  m oje  mile p o g le d ,
N eg  m oje  m a te r e  —  v e č e r a  i u b ed .

7. V ečeru  i u b e d  —  to j im am  ’saki dan,
Moje mile  p o g le d  —  je d n u č  krcz ta je d a n .1)

3. JI" o v č r  a,
( I z  Sopronskc varm cd jc . )

N ezn aš mili ča si rekal,
K ad  si S o p ro n  šk o lu  išal ? 
»Ocu projti,  najzad dojti.  

T e b e  m ilu  m oju  z c t i !«
Ti si proša l ,  najzad d oša l  
M ene rožu  nisi u zm el (1).

4 .  IS «  i) t '  r  ( i ,

( I z  zapadne U garske.)

N oćas  sam seli bil k o d  m oje  rđ ž ice ,
I sam se  zabavil do  b e le  zdrice .

I u beloj zori kad m e  je  zbudila ,
D o  vež n o g a  praga m enej sp ro h o d i la .

A na v e ž n o m  pragi mi j e s m o  postali,  
O n d e  je s m o  se b i  d e s n e  ruke dali.

V e č e r  si mi dala tvoju d e s n u  ruku,
A ju tro  si p rošla  z d ru g im  na poruku

■ ') T a je d a n , ijeitan (p. tj dziefi), n c d i l ja  (hebdom a) .
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.5 . O d l u k a .

Visoki su brig i,  d ib o k e  doline ,
Ništ n em orem  čuti o d  m ile  novine .
J išćem  ju p o  g o r a h ,  j išćem  ju po  polji,
Ar t ieg  nju rož icu  s e rce  v id it  želji.
Skalina je  tvčrd a , n e ć e  mi p ov id a t  
Ako p rem  n o ć  i dan n em orem  počivat .
P o lje  je  š irok o , oč i  n ed o s ižu ,  «
D a b i m ogal v id i t  milu moju ro žu .
V ernul sam se  v  se lo  P ar d ro v sk o  ’) prozvano,  
Va k o m  je  sakom u im e m oje znano.
Kumaj *) je sa m  pital,  strašu me z ričam i,
D a m e  o te  lov it  nemili vošćani.
Ako m o rem  poj ti ja va b ožje  j im c,
Peljajte me m im o mile  d o m o v in e .
B o gu  te izručam , njega za m e prosi,
D a m e nepreteljska sablja neraznosi.
Ar b u d e  B o g  otil m ilost ivni otac,
O ć e  mojoj tužbi vreda  3) biti konac.

6 .  I r r k o k.

(.Iz  za padne U garske.)

Ž alostno  nam spiva ta tica papuga, 4) 
D a će nas p op ast i  p reve lik a  tuga.
O h  ni mi na sv itu  v ern og a  človika,
Ki bi zagovor il  tužnoga  junaka;
Ali sam va polji,  ali sam va gori,  
Jed n a k o  mi d erh ćc  s e r c c  v m ojem  teli.

*) P a h rcn d n rf\ se lo  u G ju r s k o j  v an n c i l j i .
2) K u m a j  (nem .  k a u m ) ,  j e d v a .
3) V re d a ,  odmah.
*) P apuga . N e u ia m  k ak v a  jo ovo  j»lica. T ežk o  l e  b u d e  p ap iga  

(P a p a g a j . )
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Kuliko  g o d  puti na otca p om isl im ,
Jin o  tužni sinak m ater zaoblič im . ‘)
I ako p o g le d a m  m oje mile bratce ,
I o č i  o b e r n e m  na d ro b n c  ses tr ice .  
Suzam i su puni tužni oči  moji.
Na ’se  strani g led am , n ig d e r  nij p o m o ć i .  

•Nemilo da ote  junake loviti ,
N em ilo  vezati , v tab ore  2) voziti.
P une su u lice jim ena m ojega ,
Ar pitaju za m e sakoga  su sed a .
Bil jesam  v e lik o  i l ipo  vese lje ,
O tcu  i materi je d in o  ufanje.
A sada sam s e b e  m oram  zatajati.
A ko neću milih starjih zapustiti .
Pustina pustina, široka pustina,
Primi m e junaka, bud mi d om o v in a .  
Ncdaj me lov i l i ,  nedaj m e vezati ,
Ar že lim  n eg  starjih s la b ost  p od p ira t i .  
A ko m e  o ć e le  junaka vezati,
I o n d e  nem ilo  tužnoga skončati .
Mimo otca m o ga  h iže  m e  peljajte,
D a  njim ruke kušnem , meni d o pu šćaj te .  
Materi i bratom , i milim ses tr icam , . 
P ro s im  d op u st ite  da se  p rep oručam .

) Z aob lič iti, zagledali .
) T abor  neznači  o vdč  L a geri nego u  preneženom  smislu rat, 

isto tako kao ¿to se upo treb ljava  u  provincialu  Horvatske.



Z A K O N  V I N O D O L S K I
od leta 1280 .

(Priobćcn od prof. AnL. Mažuranića.)

^Vinodol zvao se jc  u s taro doba oni dio H ervatskc  zem
lje, što j c  do mora izmedj Senja i R ike .  Vas ovi kraj  bio je  vla
stitost kuezovah Kerčkih, Vinodolskih i M odrusk ih ,  koji su od
prilike i.a 150 godinah kašnje pođeli  se Frankopani pisati.  U Vi
nodolu bila su znamenitija mesta  : N ovi G r a d ,  L e d e n ic e ,  Bribir, 
Grižane,  Drivcnik , Hreljin ili Hriljin, Bakar,  T ersa t  i Grobnik. — 
U svakom ovom mČstu binše veći  ili manji gospodski dvor (kaštel) , 
po t ili 2 cerkve i 50 do 300 ktićah, a sve to skupa za s igurnost 
opasano zidom zvaše se grad. Svaki ovi grad im adiašc  po jednn, 
dvoja ili troja v ra ta ,  koja su se svaku noć zatvorala . Nekoji od 
ovih gradovah zapušteni su već sasv im , kao L ed cn ice  i Hreljin, 
buduć da  se j e  narod volio prese l i t  na po l je ,  nego li na berdu
u g radu ,  daleko od svojih zemaljah  pribivati . U  Drivcniku j e  još
samo ¿crkva, plovan ( iupn ik )  i p o iu p  ili podžup (zvonar).  Bribir 
je još  jedin i  grad u V in o d o lu ,  koi se zatvora nooju, a Bakar je 
pod Mariom Tereziom slobodan  kraljevski grad p o s ta o .  Stolni 
kapitu l  M odruške  ilili K erbavskc  b iskup ic ,  koi jc  g. 1493,,  kad  
su T u rc i  razorili  M o d ru šu ,  sa  svojim biskupom u Vinodol došo, 
razdr ljen  je  u  tri g rada  na tr i  tako  zvana kapitu la  collegiala: u 
Novi, Bribir i Bakar.

Ovi starinski V inodol razdčljen jc  danas na 5  dč lah :  1) na 
današnju katneralsku gospošlinu Vinodol, gdi je  N o v i ,  Bribir,. Gri-  
iane, D riv en ik ,  Belgrad i K o to r ,  i nčkoja novia m čs ta  kao Cer-  
kvenica, Selce i td . j  2) na  slobodan kraljevski grad B akar  (Buccari) 
s njegovim o k ru i je m , gdi jc  osim Bakra takodjer T č r s a t  i Kral je
vica ( Portore) j  3) na kam cralsku  gospošlinu Hreljin,  gdi j e  osim 
Hreljina novie meslo  Fužina  (F uccine)\ 4) na grofovsko- Batjan-  
sku gospošlinu G robn ik ,  i 5) na dio ogulinskoga reg im enta ,  L e 
den ice ,  u Kermpolskoj kumpanii .  — *1. \ 2. dio s p a d a  na rŽčki 
gubt 'rnium; 3. i 4. na zagrebačku v arm ed ju ,  a 5. t. j .  Ledenice^ 
na vo jn ičko-gran ičarsko  upravljanje.
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LČta 1*280. skupi se u Novom od svake obćinc  vinodolske 
(osim Belgrada i K olora ,  prem da su već morala bit o n d a )  po ne
koliko pametnijih  s taresinah, i tu u pr ib il jn  kneza L e o n a rd a  Kerč-  
koga,  Vinodolskoga i Modruskoga, stave pe rv ik ra t  u p ism o u svo
jem narodnom  jeziku sve one p ras ta re  zakone i običaje ,  kojih su 
s« za onda  sčćali, da su ih kada čuli od svojih o tacnh  i dedovah, 
One tako sabrane zakone napisali  su u toliko eksem plarah ,  koliko 
je bi lo gradovah na onom spravištu zas tup l jeno ,  d ak le  najmanje 
u 9 eksemplarah .  Do sada se više nezna nego samo za ovaj jedini 
eksemplar,  koi se jc  sačuvao u arkivu kapitula  M odruškoga u N o
vom, gdč  će se i u n ap reda  čuvati.

H ote lo  bi se, da  se ovi prastari  spomenik, našega  jezika i 
zakona)) pristojnie i z d a d e : ali budue  da mu je  ne samo perva s t ran 
ka na tr i  mesta protje rana, da se nezna sto manjka,  nego mu j® 
un mnogo meslah već i sam pis;«r dosta  rečih ili izpus tio  ili p re 
veo uapiso ,  da se nemože razumeti  (kao  sto jc na p o č e tk u  celih 5. 
r rd a c u h  od 2G. do 31. u bludnji po drugi k r a t  nap isn ) ,  zato sada 
samo m l interim  ovako izpod š iam pe  izlazi bez svakoga komentara, 
joti a b i  učinio pozornu gospodu duhovnike i svčtske,  koji su ljubi- 
lelji naš ih s ta r inah  u onih krajih, da gledaju malo, neb i  li se po 
sječi na>o jo$ koi možebit  bolji eksemplar, ili barem  novii prepis  
kojega boljega eksemplara ,  j z  kojega bi se moglo d o p u n i t ,  ¿to ov- 
de manjka.

D a  se bolje vidi ne samo jezik nego i način p isa n ja  u ovom 
zakonu, ja  mislim, da  j e  p o treb i to  bilo, da se svaki r e d a c  za sebe 
naš tam pa onako i s onoliko s lovah, kako  j e  u is tom  rukopisu . 
Na svakoj stranki  u r u k o p ^ u  ima 28— 3 0 re đ a c a h ,  izvan poslednje , 
na kojoj neima neg 21. j i da  se vidi,  sto stoji  na j e d n o j  s tranki 
rukop isa ,  razlučio sam liniom stranku od stranke. A buduć  da je 
u rukopisu  ja k o  malo znamenjah razlučavanjah, kao ¿to  su zarezi, 
piknje i t d . ; tako Čovpk mora snrno gonetati, šio će r e ć i  koi zakon. 
S  toga sam sudio ,  da  ću či tateljem ugodnu s tva r  učinili , ako d o 
dam ujedno moj p rep is  rukopisa, kako  sam ga ja  či tao .

Original stoj i na pčrvoj stranki,  a moj način č i tan ja  na d ru 
goj. Je sam  li j a  d o b ro  či tao , svaki može \ i d i t  iz o r ig ina la ,  koi je 
pomnjivo i verno sa samim rukopisom  pr ispodobljen .  U  originalu 
brojio  sam redce  tako,  da  sam svakomu petom u bro j  pr imetnuo.  
Moj način čitanja razdeli'» sam na §§. i svaki §. p o čeo  sam s p o 
četka.  GdŽ mi se  j e  videlo, da koje slovo ili koja reč manjka, 
dodao  sam u mojem čitanju, tako nistanemanje, da je moj dodatak  
Icžcčimi slovi n aš tam pan j  a gdč sam mislio, da je s t o  suviše, sto 
muli razum, zatvorio sam ovakovim znamenjem ( ) .



K a k o  je  u rukopisu.

(L V ’ ime b o ž ie  am en let gnih 1280 ./. 8 . in d ic io  pravo  
dan 6 . vniseca jenvara —  <L

V ’ vrem e krala ladislava p re s la v n o g a  kra 
la ugrskoga  kralestva nega leto  .6 . n a d ese t

5 Va vrim e u b o  v e lik ih  muži g o s p o d e  fedr i  
sga ivana levnnrda duim a barLola i v ida
krčkih v in o d o lsk ih  im od ru šk ih  knezi CE
zač d o le  kr . v id eć i  lud ik i b lu đ eć i
svo ih  s t a r i i ..................... k u šen ih  zakon z a to  ubo edin

1 0  p o e d in o m  i ...................... ludi v in o d o lsk i  že leć i
o n e  s t a r e ....................... ak o n e  shranilie  napuni ke
nih prvi i. . . . da su . . . neni n e u r een i ,  <E 
S k u p išese  ys . .na  kup . . . .  cr ik ven i tako pri-  
p rošć i  ludi sv er šen e m  . . . ć zd r a v e  svet .  

15 U n o vo m  gradu  p r ed  obrazom  toga is tog a  kneza  
leonarda  zgora  im enovana isb ra šese  o d  vsakoga  
grada v in o d o lsk o g a  n e v s e  st . . i iš i  navkup
nake viahu d a se  b o le  sp o m in a h u  vzakonib .  
svo ih  otac  io d sv o ih  d e d  ča b ih u  slišali,  

2 0  inim nared iše  i ukazaše tesnim  z a k o n o m  dab ivse  
d o b r e  stare izkušene  zakone  u v in o d o l  č initi —  
p olož it i  vp ism a  o d  k ihb ise  m og l i  spom enuti,  
ili slišati o d  svo ih  o tac  id e d  z g o r a  re čen ih  
ta ko o d sa d a  n aprid  m o g u s e  u leć i  bluenja te 

2 o riči inih d e tc e  vrim e ko p r iđ e  đanim aju  primiš  
ale vtih zak on ih  C  Ki u b o  b u d u ć  izbraninato  
o d tih  istih lu d i v in o d o lsk ih  z n o v o g a  grada.  
Črna dvornik  v sega  v in o d o la  i o d  k n e z i  zgora reč  
en ih  tako o d sa d a  n ap rid  m o g u s e  u leć ib lu en e

I .



u.

K a k o  se čita.

V ’ Im e B ožje , amen ; le t  g o sp o d n j ih  1280., 8 . in đ ic io ,  
p ravo  dan 6 . m iseca  jenvara.

V’ v re m e  kralja L a d is lav a ,  p res la v n o g e  kralja U ger-  
sk o g a ,  kraljestva ¡Njega le to  šes t  na d e s e t .

Va vrim e ubo v e lik ih  m u ž i ,  g o s p o d e  F e d r ig a ,  
Ivana, L evn ard a ,  D uim a, Bartola i Vida, K £rčk ih , Vi
n o d o ls k ih  i M odruških  knezi.

Zač d o le  kr . .  . .  v id e ć i  ljudi,  ki b l ju d e ć i  svojih  
starii . . . .  i'zkušenih z a k o n ,  z a to  ub o  j e d in  p o j e d i 
n o m  i . . . .  ljudi v in o d o lsk i  ž e le ć i  o n e  s ta re  dobre  
zak on e  shraniti je  na p u n i ,  ke  njih pervi im iie , da  
su . . . .  njeni neurejeni. S k u p iše  se  vse na kup tako 
cr ikven i tako priprošći ljudi sveršen jem  . . .  . ć  zdrave  
sv e t .  U  N o v o m  Gradu p r e d  obrazom  tog a  is toga  
kneza  L eo n ard a  zgora im en ovan a  izbraše s e  o d  vsa-  
k o g a  grada v in o d o lsk o g a  ne vse starijši na vkup ,  
na ke  vijahu, da se  b o lje  spom injahu v zukonih  s v o 
jih o t a c ,  i o d  svojih  d e d ,  ča b ihu s l iša l i ,  i njim na- 
re d iš e  i ukazaše tesn im  z a k o n o m ,  da bi v s e  d o b r e  
stare  izk u šen e  zakone  u V in o d o lu  činiti p o lo ž i t i  v  p i
sma, o d  kih bi se  m ogli  sp o m en u t i  ili s l išat i od  s v o 
jih otac  i d e d  zgora r e č e n ih ,  tako o d  sa d a  naprid  
m o g u  se  uleći blujenja te r ič i ,  i njih d e tca  vrim e ko  
p r iđ e  da nimaju primisalja v  tih zakoni!].

(Ki u b o  b u d u ć  izbrani na to o d  tih is tih  ljudi 
v in o d o lsk ih  z N o v og a  Grada Gerna dvorn ik  v seg a  Vi-
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30 te  riči inih dica vrim e k op r id e  da nimaju primisalž  
vtih zakonih <C Ki ubo b ud u ć  zbrani n a to  odtih  is 
tih ludi v inodo lsk ih  zn o vo ga  grada Crna dvorn ik  
vsega v in od o la  iodk n ezi  zgora re č e n ih  Petar p lo 
van iv lkona Pribohna satnik. Jaanac saražin  

35 B og d a n  vlčnić: <L z le d e n ic  ratko prvad  ira 
d o s lav  p o p o v e  dob roša  satnik (E izbribira drago  
slav  arhiprvad ib ogdan  p o p z lo n o m er  satnik, juriši.  
*av grad en ić  CE zgrižan luban i p etar  p o p o v i  —  
dom ian satnik. dunat. id rago lu b  ividomir  

40 vlčić. (C Izdrivenika dragolub  satn ik  iinikula 
dragolub  ipribinig CL Aizlirilina ra đ en  plovan  
i ivanac satnik ž iv in asu d ac  ik l im an  nedal 
( I  Il  bakra krstiha p lovan  igrub . . a p o p  ivan sat 
nik. derga  vlčina. inedrag . ( l  I z crsata vazmi 

4 5  na plovan ined ra g  satnik, dom inik  su d a c  i vieka*).  
CT Izgrobnikakirin  plovan i slavan satnik  i dom  
ian k in o v ić  paval islavina vukodru/.ić  
Itivsi p isani na vkup skuplen i o d v o le  opein  
sk e  ied in im  pristanenem  i nareenjem sab ran im vse  

50 op ć in i  v in o d o lsk e  ke budu zdola  p isan e  vola  
kesu slišali o d sv o ih  stariih
<L Najprvo da ako ka od cr ik a v  op ć in sk ih  zv in o d o la  
imajuse kerstiti  vola ih  b u d e  k erst it i  gdn  
b iskup  vk o i  b iskupii  .e. crikav r e čen a ,  nima 

55 imiti odkeršćen ja  rečen o g a  n e v e ć e  v e r n e z  b enet  
ačkih  so ld in i .40 . tr . I. o b e d  tr . 1 . v eč eru  ana 
v laćn o  o d o n ih  kiučine tu crikav kerst it i  žakan  
ubokiza b isk u p o m  stoi v to i  istoj cr ikvi zov  
*ese hrvatski malik avlaški m acarol —

60 nimaimiti u d to g a  istoga . k e r šćen e  n e v e ć e  bolanač  
.15. vernez benetačk ih  (L O š ć e  zverh crikav opat 
ii vola inolstirov opć insk ih  rečen ih  g d n  b iskup

vseka ?
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n o d o la ,  i o d  k n ez i  zgora rečen ih  , tako o d  sada na- 
prid  m o g u  se  u leć i  blujenja te riči, i njih d ica  v r im e  
ko p r iđ e  da nimaju primisalja v tih zakonih.)

Ki ubo b u d u ć  zbrani na to od  tih istih ljudi  
' inodo lsk ih  z N o v o g a  Grada Cerna d v o r n ik  v seg a  Vi-□ D

n od ola  i o d  knezi zgora rečen ih ,  Petar p lovan  i Vlko-  
na P rib oh n a  sa tn ik ,  Janac Saražin, B o g d a n  Vlčniu.

Z L ed en ic  Ratko p erv a d  i R a d o s la v  p o p o v e ,  
D o b r o ša  satnik.

Iz Bribira D ra go s lav  arh ip ervad  i B o g d a n  p o p ,  
Z lon o m er  satnik, Juris lav  G radenić .

"i. Grižan Ljuban i P etar  p o p o v i ,  D o in ia n  sat
nik, D unat i D ragoljub i V idom ir  Vlčić .

Iz D riven ika  D rago ljub  satnik i Mikula D r a g o 
ljub i Prib in ig .

A iz Hriljina R ađ en  plovan i Ivanac s a t n ik ,  Ži
vina su d a c  i K lim an Nedal.

Iz Bakra K erstiha  p lov an  i Grube.fa p o p ,  Ivan  
¡a tn ik , D erg a  Vlčina i iN'edrag.

Iz Cćrsata Vazmina p lovan  i N ed rag  sa tn ik ,  D o 
m inik su d ac  i Vieka.

Iz G robnika  Kirin p lovan  i Slavan satn ik  i D o -  
mian K inović ,  Paval i Slavina V uk o d ru z ić  ; i t i  vsi  
pisani na vkup skupljen i o d  vo lje  o b ć in s k e  i jed in im  
pristanenjem  i narejenjem  sabranim vse  o b ć in i  v in o 
d o ls k e ,  ke b ud u  zdola  p is a n e ,  volja ke s u  slišali od  
svoj ih  stariih,

§. 1. N ajp ervo ,  da ako ka o d  crikav o b ć in sk ih  z 
V inodo la  imaju se  kerstiti ,  volja ih b u d e  k erst it i  gosp .  
b is k u p ,  v koj b iskupii  j e  crikav r e č e n a ,  nim a imiti 
o d  keršćenja  r e č e n o g a  n e v e ć e  v ć r n e z  b en ctačk ih  
so ld in i  40, tčr  1 o b c d ,  ter  1 večeru , a na v la šćn o  o d  
o n ih ,  ki u č in e  tu crikav k e r s t i t i ;  žakan u b o ,  ki za 
b isk u p o m  stoji v  toj istoj crikvi,  i  k i  z o v e  se  hervat-  
ski malik, a vlaški m a c a r o l ,  nima imiri o đ  toga is to 
ga keršćenja  n e v e ć e  bo lan ač  15, vern ez  b en e ta čk ih .
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n em o r e  p o lo ž i t i  Tola vze t i  ali za p o v id a t i  
n e v e ć e  o n o  čabi otili d a t ik ašta ld i l ih  islih

6 0  cr ik aT n em u sv oju  vo lu  d o b r u G O š ć e  zvrhu p op  opć i  
ne r eč en e  la isti b iskup n em o re  n iće  za p ov id a t ivo la  
v že l i  n e r e g d a o n  sam p o š le  vo la  gre  p o k n e ž s lv u  ya 
vsaki grad v in o d o lsk i  vki on  gre  im ajum u datipo  
pi onoga  grada , 1 . o b e d  terj . 1 . v eče ru  n išće  manje  

” 0  nimajumu p on est i  ta o b e d  itu večeru  van iz im ene  
o n o g a  grada in isu m u d rž a n iv a n p o n e s t in ied n u d ru g u  
s lužbu  nisumu držani činiti rečen i  p o p i  /  ižak n i nere  
ak ob i vpal kivniki dug  ali z g r e še n e  zakoim elbi  
platiti o su d  moreta b isku p  isti o d  sagrešen ih v z-  

7 o se ti so ld in i benetačk ih  .40 .  za o su d  v e ć e  o su d  n em o  
*remu priti od  popi ižakan tih ./. CL I o š ć e  onda kada  
p o jd e  .g d n .  b isk u p-tad a  ima poit i  s s ed m im i koni  
p ojid i osm o v a l i ž n ik d O š ć e  ako gdn  k n e z  uv inodo lu  
vo la  rečen i b iskup  kadabi pošal p o k n e ž s tv u  p o v in o  

KO d o ls k o m  ivki g o d b i  grad  prišal ki o tn iju  m o re  či 
niti eti iksebi činiti pri ti. p o r u k i  satnika, 
o n o g a  grada znsvoe j id e n je  iz a sv o e  obi teli o d  
kih koli g o v e d  ibrav k e se m o g u  naiti na ib l iže  la 
sko o d sk ota  km etšćega  tako o d  p lem en it ih  ludi lako  

8 0  o d  p opi i o d  inih vsak ih  ludi ništar m an ie  zane  
imaju platit g d n  knez g d ise  koli im o g u  o ls v o ih  
perm an  činit, eti zase  izasvoju o b ite l  izavassvoi  
d v o r  o tn a ib ližn ago  sk o ta  te is te  o p ć in e  b u d u ć i  
k o g a  g o d i  zgo rga  im en ovan ih .

90  O šć e  akobi ki rubani naputi ili gd i indi da plati 
k n ezu  l ib a r . 50. (EI o šć e  kibi vgradu hram razbil —  
v n o ć i  vola  ak o b i ukral unem  ter ak ob i g đ o k l ic a lp o m  
agaite  platit  ima knezu libar .50. C  Vapiuć  
u b o  p o m a ga ite  esu v erovan i ako reku sro tu  da esu  

9a o n o g a  z lotvorca  poznali  ništar m ane a k o  nij o n d e  
klicano nima platit  n e g o  so ld in i  .4 0 .  ter šk o d u  
k ak oi Tiše izrečen o  iako tu h u d o b u  v a d n e  učini nii



O G L E D A L O . 57

. §. 2. J o š ć e  svžrh  cr ik a v ,  opatij, volja m ols t irov  
o b ć in sk ih  rečen ih ,  g osp .  b iskup n em ore  p o lo ž i t i ,  vo lja  
v z e l i  ali z a p o v id a t i ,  n-eveće on o  ča bi o t i l i  dati ka- 
s la ld i  tih istih c r ik iv  njemu sv o ju  volju  d o b r u .

§. 3. J o šć e  sv erh u  p o p  obć in e  r e č e n e  ta isti b i 
skup n em o re  n iš ć e  zapovidat i  volja v z e t i ,  n e r e g d a  
on sam  posije ,  volja gre  p o  knežtvu . Va v sa k i  grad  
v in o d o l s k i ,  v  ki on  g r e ,  imaju mu dati p o p i  o n o g a  
grada 1 o b e d ,  ter 1 večeru  : n išće  manje nimaju mu  
p o n e s t i  ta o b e d  i tu večeru  van iz im ene  o n o g a  gra 
da, i nisu mu deržani van ponesti.  Nijednu d ru g u  s lu ž 
bu nisu mu deržani činiti rečen i popi i ž a k n i ; nere  
ako bi vpal ki y niki d u g  ali s g r e š e n je ,  za koy im el  
bi platiti o s u d ,  m o re  ta b iskup  isti od sag reše n ih  
v z e l i  so ld in i ben etačk ih  40 za o s u d ,  v e ć e  o sud  n e 
m o re  mu pri ti o d  p o p i  i žakan tih.

§. 4. J o šće ,  onda kada p o jd c  gosp .  b isk u p ,  tada  
ima pojti s s ed m im i konji po  j id i  o sm o  va L ižnik . - 

§. o. J o š ć e  ako g osp .  k nez u V in o d o lu ,  volja  
r e č e n i  b isk u p , kada bi pošal p o  kn ežtvu  p o  V in o d o l
sk o m , i v ki g o d  bi grad prišal ki o d  njiu, m ore  č i 
nit i j e d i  i k se b i  činiti pri ti p o  ruki satn ika  on o g a  
grada za sv o je  j id en je ,  i za svo je  obiteli  o d  kih koli  
g o v e d  i b r a v ,  ke s e  m o g u 'n n jt i  n a jb l iž e ,  tako od  
sk ota  k m e lšć eg a  tako o d  plem enitih  l ju d i ,  tako o d  
p o p i  i od  inih vsakili ljudi; n ištarmanje za nje imaju  
platiti g o sp .  knez , gd i se  koli (i) m ogu od  sv o j ih  per-  
man čin it  jet i za se  i za svoju  ob ilo l  i za vas svoj  
d v o r  od  najbližnjago skota  te  is te  o b ć i n e ,  b u d u ć i  
koga  g o d i  zgora  im enovanih .  —

§ .  6 . J o šć e  ak o  bi ki b il je t  v  rubani na p uti
ili g d i  indi, da plati knezu  libar bO. —

§. 7. I j o š ć e  ki bi v  gradu hram razb il  v  n o ć i ,  
volja ako bi ukral v  njem, ter ako bi g d o  k lical »po-  
magajte,« platit im a knezu libar bO; v ap iu ć  ubo »po-  
m agajte« je su  verovan i,  ako reku s ro tu ,  da je s u  o n o 
ga z lo tvorca  p o z n a l i : ništarmanje ako nij o n d e  klica-
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držan p la t i tn e v e ć e  so ld in i  .40. akose m o re  pokaza  
s s l ip o vero van u sved ok uC O šćeak on igd ovn oćijeu k ra l  

tOO vosiku  niki sk o t  vola nagum nu žito  vo la  vaulnici 
vm esti g d is e  shranaju p če le  m ed  tak oe  plati knezu  
libr .50. ako e s to n d e  klič bil pqm agai avadne  
so ld in i .40 .  i la k o e  v n o ć i  ako nij o n d e  bil vapai  
i šk o d u  d u p lu  kakoi p isan o  ikliče v erovan  (£ 

105 Ako b u d e  p r e d  d v o ro m  ots il i  pra : vola  o d  d ad b i
[svrhu

ke  b u du  riči iparac nima sv id o ča s tv a  zverhu
krivca ip u stise  narotu o d  rubane ima kr ivac  pr iseć  
sam o .20. ter .5. iot tatbi im enovani sv erh u sam o  
1 2 . akosu  v to i  tatbi šk o d n i  iako o n d e je  klican  

1 1 0  pom agai.  I o šće  o d ta d b e  o d  m o šu n e  io t žita 
požgania  ko stoji na polj i io d  sena  vzeta ina 
»stogu v n o ć i  o d to g a  nčinena im aše od  p r is e ć i  sam o  
šes t  i nima i miti o t  gov orn ik a  tat prez  vole  
dvora  n išć e  m am e on ki priseć i  ima naid i p o ro t  

115 nike kako b o le  m ore  iakoih nem ore im iti p risez i
on  sam vo la  on i to l iko  krat p r is eć i  imaju
0 1  O šće  ako kisilu učin i v p r is ta n išću v in od o l
sk o m  platiti ima kn ezu  libar p e d e s e t

ak otadbu o n d e  učin i p laća Ibr .20 . 4. ako sv e d o c i  
1 2 0  o n d e  n isu  ima p r iseć i  ki tai samo . 1 2 . ato akose  

učini tako v n o ć i  tako v a d n e  <L I o š ć e  ako ki 
prim e n ikoga  zgon ik a  toga knezžtva v o la  ako biim  
j isti  ili p it i  ili inu ku p o m o ć  v o la sv e t  platit  
ima kn ezu  libar .50 . CC I o š ć e  ka g o d i  bratšćina  

125 dili z b o r  meju so b u  d ržanae d a t i  deset inu  
napuni, (T O šć e  n ied n i  zavezi o d k e  g o d i  riči 
ne m o g u s e  p rv ič  meju kimi g o d i  lu d i  knežstva  
zavezati ili z a g o v o r  po lož it i  op ć in sk i  
vola navlašni on o g a  zaveza p o l  gre opć in i  apol  

130 g o s p o d i  on o g a  grada g d i  b u d e  tou č in en o  iL O šće
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n o ,  nima platit  n eg o  so ld in i 4 0 ,  ter š k o d u ,  kako j ’ 
više  iz r e če n o .  1 ako tu h u d o b u  va dne u č i n i , nij' 
deržan platit n e v e ć e  so ld in i 40 , ako se  m o re  pokazati  
po verovanu  sv ed o k u .

§. 8 . J o šć e  ako n ig d o  v noći je ukral v  os ik u  
niki sk ot ,  volja na gumnu ž ito ,  volja va ulnici, v  m e 
sti, g d e  se  shranjaju p če le ,  m e d  , takoje plati knezu  
libar 5 0 ,  ako je s t  o n d e  klič bil »pomagaj.«: a va dne  
so ld in ih  40; i takoje v n o ć i ,  ako  nij’ on d e  bil vapaj, 
i šk o d u  duplu, kako j ’ p isa n o ;  i klič j e  v e rov an .

§. 9. Ako b u d e  p r e d  d v o r o m  o d  sili p r a ,  volja  
o d  tatb i,  sverhu  ke budu r ič i ,  i parac nima sv id oča-  
stva sverhu  k r iv ca ,  i pusti se  na rotu o d  rubanja,  
ima krivac pr iseć  samo 2 0  ter 5 , i o d  ta lb i im e n o 
vani sv e r h u  sam o 1 2 , ako su v toj tatbi š k o d n i ,  i 
ako o n d e  je  klican »pomagaj.a —

§. 10. J o šć e  od  t a t b e , o d  m ošune i o d  žita 
p o žg a n ja ,  ko sloj i na polji , i o d  sena vzeta  ( i )  na 
s tog u  v noći,  ako bude p r a  od  toga u č in jen a ,  ima se  
o d p r iseć i  sam o šest .  I nima im i ti o d g o v o rn ik a  tat 
prez volje  d v o ra :  nišće m anje on  ki p riseć i  ima, naj- 
di p orotn ike  kako bolje m o r e ,  i ako ih n e m o i e  ¡m i
ti, pr isezi on  sam, volja oni to l iko  krat p riseći  imaju.

§. I I .  .Tošće ako ki si lu učini v p r is ta n iš ć u  v in o 
d o ls k o m ,  platiti ima knezu libar p e d e se t .  A k o  tatbu  
o n d e  u č in i ,  platja libre 24. A ko sv ed o e i  o n d e  nisu, 
ima pr iseć i ,  ki taj i,  sam o 1 2 , a to ako se učin i tako 
v  noć i tako va dne .

§ .  12. J o š ć e  ako ki p r im e  nikoga sg o n ik a  toga  
k nežtva  , volja ako bi im d a l  jisti  ili piti ili inu kli 
p o m o ć  volja sv e t ,  platiti im a knezu  libr. 50 .

§. 13. I j o š ć e k a g o d i  bratšć ina  dili sb o r  meju s o 
bu, d e rža n a  j e  dati d ese t in u  na puni.

§. 14. J o šć e  nijedni zavezi o d  k e g o d i  riči ne-  
m o g u  se  p č r v ič  meju kimi g o d i  ljudi kn ežtva  za v e 
zati, ili z ag ov or  položiti  o bć in sk i ,  volja navlnšni ; on o -
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ski p op  d r ž a n je  stražu strić i v oo ć i  v gra đ u  kakoiničk.  
I o šć e  n ied an  žakan n em o re  prieti s t ih  redi knež-

[stva ako
nij o d v o le  kneza io d ,o p ć in e  grada gd i .e .  GLOšće nie  
d a n o d  k m e t io d  ludi op ć in sk ih  nem ore  p o it i  prebiva  

l3 o  ti v n ied n u  crikav ni v n ieđ n u  opatiju  ili yn io l  
is t ir  služiti ili se  o n d e  p o lo ž i l i  za o b ar ite l  nika  
ako nij sv o lu k n eza  iob ć in e .  (E I o šć e  d o b r a  edna že  
«na idobra  glasa pom aknena za sv id o č a s tv o  ako ni.

[v e će
sv e d o k i  v ero va n ae  o d  žen i k žen i tak o  o d  psos t i

[ezika
140 kako od  b ien e  i branene <E I o š ć e  n ied a n  sved o k

[p om ak
nen zasv id ok a  nima sv id o č it i  ako nij p rvo  pitan  
o d  pristava aki to učini plati knezu .40. so ld in i  
aonom u  ostani kom u b u d i v id iti  dam u šk od i nega  
sv e d o č a s lv o  vsu šk o d u  kubi o n d e  pr ie l  C  Ošće  

145 n iedan n em o re  pom aknuti s v o e  žen e  za sv id o č a s tv o  
seb i  o d n ie d n e  riči nimu verovana <L O ć e  ako ki

[pita
n ikoga p r e d  d v o io m  na polači ireče .  e .  tako —

Vola nivola pita o d  nega n ikoga  z g r e š e n š  on ima 
p ov id at i  vo lanje  vola  taiti (L o š ć e  akose  

150 ki prikaže p r e d  d v o ro m  pritče  p ok azan e  ima po-
[m aknu

¡¡ti S v ed o k i i ukazati da tako e s t :  (H O šće  p u d  
aria to e s t  straža n a d v in o g ra d o m  i od  zemal 
io d gu m an  io d  inih rič i  zverhukih  p u d a r i  p o lo že  
na vero va n o  n e v e ć e  kada b u d e  nika šk o d a  . . .  dnim  

1 5 5  č initise vapii tada p o m a g a i t e ,  g o d i  akone  
va zm e n ik oga  znam ene o d  škodnika  o n o g a . i t a  dai 
ako p o k a že  v erovan im  s v e d o k o m  vola p r e d  dvorne-

[o d n e
se  on oga  zn am en e  pria n erse  b u d e  ta krivac tužil



ga zaveza  pol gre  o p ć i n i , a p o l  g o s p o d i  o n o g a  g r a 
da , g d i  b u d e  to učinjeno.

§. 15. J o šć e  vsaki p o p  dferžan je  stražu strići y  
n oći v  gradu kako ini č lov ik .

§. 16. I j o š ć e  nijedan žakan n em o r e  prijeti s v e 
tih red i  knežtva ,  ako nij’ o d  vo lje  kneza i o d  o b ć in e  
grada gd i j e .

§. 17. J o š ć e  nijedan od  k m e t  i od  ljud i obćin- ,  
skih n em o re  pojt i  preb ivat i  v  n ijed n u  c r ik a v ,  ni v  
nijednu opatiu  ili v  m olstor  s lu ž it i ,  ili se  o n d e  p o l o 
žit i za o b a r ite ln ik a ,  ako nij 1 s volju  kneza i ob ć in e .

§. 18. I j o š ć e  dobra  j e d n a  žena  i 'd o b r a  glasa po-  
maknjena za s v i d o č a s t v o ,  ako nij’ v e ć e  s v e d o k i ,  ve-  
rovana je o d  žen i  k ž e n i ,  tako o d  p so s t i  jez ika ,  ka
k o  o d  bienja i branjenja. ,

§. 19. I j o š ć e  nijedan s v e d o k  p om a k n jen  za svi-  
d oka nima s v i d o č i t i , ako nij’ p £ r v o  pitan o d  pr is ta 
va ; a ki to u č in i ,  plati knezu 40  s o l d in i ,  a o n o m u  
ostan i,  kom u b u d i v id i t i ,  da m u šk o d i  n jeg a  s v e d o -  
ča stv o ,  v su  šk o d u ,  ku bi o n d e  prijel.

§. 20. J o š ć e  n ijedan n e m o r e  p om ak nu ti svoje  
že n e  za s v id o č a s tv o  seb i 5 o d  n ijed n e  riči n i j ’ mu ve-  
rovana.

§ . .2 1 .  J o šć e  ako ki pita n ik og a  p r e d .  d v o ro m  
na polači ,  i r e č e :  »Je tako, vo lja  nij’ ?« v o lja  p ita  o d  
njega nikoga sgrešen ja  , koje o n  ima, p o v id a t i  voljan  
j e  volja tajiti.

§. 22 . J o š ć e  ako se  ki p r ik a že  p r e d  d v o ro m  
p r id č e  p o k a z a n je ,  ima p om akn u ti sv id o k i  i ukazati, 
da tako jest .

§. 23. J o š ć e  p u d a r ia ,  to  je s t  straža nad v in o 
g rad om , i o d  zemalj i o d  gum an i o d  inih r iči ,  svčr-  
hu kih p u d ari,  p o lo že n a ,  v e r o v a n o ,  n e v e ć e  kada b u 
d e  nika šk od a  p r e d  njim čin ite  se ,  vapij ta d a  »poma-  
g a j t e « ,  g o d i  ako n ev a zm e  n ikoga  znamenja o d  škod-  
nika o n o g a ,  i tadaj ako p o k a že  verovanim  sv e d o k o m ,
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p r e d  d vo rom  v o k a k o  n e p o id e  st imistim krivcem  ta 
IGO da e pred  d v o r :  <L I o šć e  m ore  zvati v sak i pom a  

ga ite  ako vid i delajuć niko zlo iza tosen im a  
kaštigati n iednu periu <L
O ć e  o d  b ien e  ranene io d  studene m eju  kmeti nij 
ban d . n e g o  so ld in i .40. ke krivac ima platiti  

1 6 0  kn ezu  aonom u ki b ud e  b ien  .2 . brava ter likariju  
ato takoe o d  satnika igrašćika ibusovića ,  
ki vsih esu t  p o d za k o n  i p o d p r a v d u ,  k m etsk u  
ane otsžabniki i pozak on u  k m etćsk o in u  s u d e l s e  
inim .e. znuražene za d o v o le  u e inen o  (E 

1 * 0  Ioće  satniku igrašćiku ib u so v ić a  nimase  
verovati vn ied n oj riči kabi učinena  vnili 
vrim e kabi pristoMa knib ofioiu n e v e ć e  ednim  
le to m  ko priđe  pon ib  izšastju oficia d  
O ć e  akobi muž ženi zvergal h o v e r l icu  ili pokri  

175 vaču  zglave vazli voli ter b ise  m o g lo  prika 
zali ti iiiii d ob rim i muži volia ženam i —

62 V I N O D O L S K I  Z A K O N .

plati libar .50. akoe tužba stoga  o d k ih  gdn knez
[imii

so ld in i  .40 . ona koije vaćina učinenaj .4 0 .  i . 8 . Ibr. 
da ako žena ženi sve rže  pokrivaču  v i š e  rečenu  

180 plaća .2 . l ibre dvoru aon o i . 2 . ovci ako ubo o n d e  
nisu  sv e d o e i  d o b r i  prisezi kitai d a  nij to 
učinil b udi prost:  lil I o šće  ako ki m u ž  il ižena —  
n e p o d o b n o  r eče  ili svar  b u d e  g o vo r it i  n ikom u

[m užu
vo la  nikoi žen i terse  m ore  pokazati ed n im  svi  

185 d o k o m  p o d o b n im  ili m užem  ili žen om  a k o  nij on d e  
v e ć e  sv e d o k i  plati dvoru  libre . 2 . astrani koie  
rekal libri .2 . CT 1 o šće  akobi ki ubil o d  p o d k n e ž  

in o v  ili o d  s lu g  o d  ob ite li  kućne gd n a  kneza o d
[perma

n o v  terbiušal i n e m o ga lse  eti d ak n ez  vazm c  
190 vražbu toe za g ov or  vrnezi kakov ikolik b u d e  otil
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volja p red  d v o r  n e o d n e se  o n o g a  znam en ja ,  pr ie  ner 
se  b u d e  ta krivac tužil pred d v o r o m  , volja ako ne-  
p o jd e  s tim istim krivcem  tadaje p red  d vo r .

§. 24. I j o š ć e  m ore  zvati vsaki »p om a g ajte« ,  ako  
vidi delajuć  n iko  7.lo, i zato se  nima kaštignti n ijednu  
penu.

§. 25 . J o š ć e  o d  bienja , ranjenja i o d  stučenja  
meju knieti nij’ band  n ego  so ld in i 4 0 ,  ke krivac  ima 
platiti k n e z u ,  a o n o m u ,  ki b u d e  bijen , 2  brava, ter  
l ikariu; a to takoje od satnika i grašćika i bu sov ića ,  
ki vsi(h) je su t  p o d  zakon i p o d  pravdu k m e t s k u ,  a 
ne od  s lu ž a b n ik i ,  i p o  zakonu k m etsko m u  s u d e t  se,  
i njim je  za uraženje zad ovo lje  učinjeno.

§. 26 . I j o š ć e  salniku i grašćiku i b u so v ić u  nima 
se  verovali  v nijednoj riči, ka b i učinjena v  njih vri-  
m e , ka bi pristojala k njih o i i c iu , n e v e ć e  jed n im  
lp iom , ko p r iđ e  p o  njih izšastju iz  oficia.

§. 2 1 . 1 j o š ć e  ako bi muž ženi zvergal h over licu  
ili pokrivaču  s g lave  va zli v o lj i ,  ter bi se  m o g lo  
p rikazali trimi d ob r im i muži volja ženam i, p lat i  libar  
50, ako je  tužba s toga ; od  kih g osp .  kn ez  imij s o l 
dini 40, ona koj j e  vaćina učinjena, 48 libar. Da ako  
žen a  ženi sv e r ž e  pokrivaču v iše  rečen u  , platja  2  li- 
b r e  d v o ru ,  a on oj 2  ovci.  Ako ubo o n d c  nisu sve-  
d oc i  d o b r i ,  p r isez i ,  ki taji, da nij’ to učinil : b u d i  prost .

§. 28. I j o š ć e  ako ki muž ili žena n e p o d o b n o  r e 
č e ,  ili stvar  b u d e  govorit i n ik om u  mužu v o lja  nikoj 
žen i ,  t e r  se  m o re  pokazati je d n im  s v e d o k o m  p o d o b 
nim, ili m u žem  ili ž e n o m , ako nij’ o n d e  v e ć e  s v e d o -  
ki, plati dvoru  libre  2 , a strani, koj je  rek a l,  libre 2 .

§. 29. I j o š ć e  ako bi ki ubil o d  p o d k n e ž in o v  ili 
o d  s lu g  o d  o b ite l i  kućne g o sp .  kneza, od  p ern ia n o v ,  
ter  bi »šal i n em og a l  se  jeti, da knez v azm e  vražbu ,  
to  je  z a g o v o r  vernez i kakov i ko lik  b u d e  o t i l  sv e rh  
p le m e n e  z lo tv orca ,  ko liko  za p o lo v ic u ;  zač p le m e  nij’ 
d erža n o  n e re  o d  p o l ,  a z loč inac  drugi po l  : da ako  
s e  jam e ta z lo tvorac ,  iz njega ima ta isti k n e z  ili niki
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zverh  p lem e n e  zlo ivorca  k o lik o  za p o lo v ic u  zač  
p lem en i držano nere  o d p o l  az loč in ac  drugi po l  
da a k ose  em e  taz lo tvorac  inega ima ta isti 
knez  iliniki m es to  nega  učiniti k o g o d i  mučeni  

( 9 5 , b u d e  hotil  anega p le m e  n išćese  ne b o su ju e e  — 
C l  o ć e  ako  ki učini za sedanje  od  r ečen ih  p o d -

[k n e ž in o v  —
ili služabniki ili perm an terse  m o re  pokazati  
p o d o b n im i s v e d o c i , plati knezu libar .5 0 .  ato  
takoe akobiga bil i - ili ranili iza. ra n en e  platit  

2 0 0  držanje p o lo v icu  akobi o d n ih  n ikom u niki udusi  
ka? ili sliabil tako d a b i o d tog a  n em og a l  pri ti 
naprvo zdravje ostani va o su d u  o n o m  v k o m g a  
knez oće  osudit i  CT O š ć e  akobik iub il  n ik oga  kmeta  
ili o d r o d a  km et  d a b ise  n em og a l  eti v p ad i  v o su d

[l ibr
205 100. b l iž ik am onoga  grad a  k ie  ubien op ć in i  libri .2.

O d  tili libar .100. ima imiti ditca u b ien oga  akoima  
ditcu  imaju imit p o lo v icu  adrugi pol nega bližiki 
ta o su d  krivac plati ako ubigne imaju nega  
b liž ike  o su d  platit p o l  apol n eg a  r ed ia k o e  

2 1 0  im a da a k ose  eti m ore  pria nerse vražba plati 
vola  ak o e  učinena naprava budi od  nega  m aćen i  
anega  bliž iki b u d ite  p rost i  C  O šć e  h ćere  kesu  
osta le  p o sm ert i  oč in i  ¡materini ili sini akonisu  
osta li  brati tim h ćera m  imajuse areditati ili 

215 ostaviti tim hćera m  bla g o  o tč ino  i m aterinoči  
sneći vsu  s lu žb u  onu ku  esu  imili s lužiti  dvoru  
otc i im ateren ih  itak oeak ob is in i ostaliiumerli brez

[reda .
CE O šć e  ak ob ik i  držal oša s tn o  to . e. r ič  niku kabi 
ničja bila iima k d v o ru  priti p r e z  z a p o v id i  

2 2 0  d v o r sk e  v o la  p r o š ć e n e  te rb ise  m o g lo  najti o d  
gd n a  vola o d  nega  oficiala d ržanje  platit  
k n ezu  za p r ih o d a k  o d  e d n o g a  .1 . za v sak o leto
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m esto  njega učiniti k o g o d i  m aćen i  b u d e  hoti l ,  a nje
ga p le m e  nišće se  neobsujuje .

§. 30. I j o š ć e a k o  ki učini zased anje  o d  reče n ih  
p o d k n e ž in o v  ili s lužabniki ili perm an , ter se  m ore  
pokazati p o d o b n im i s v e d o c i ,  plati knezu  li bar 50, a 
to ta k o je ,  ako bi ga bili ili ran il i ,  i za ranjenje p la 
tit d erža n  je  po lov icu .  Ako bi k i  o d  njih n ik o m u  niki 
ud usikal ili shabil tako, da bi o d  toga n e m o g a l  priti  
na p e r v o  zd ravje ,  ostani va o su d u  o n o m ,  v  k o m  ga  
knez h o ć e  osuditi.

§. 31. J o šć e  ako bi ki ubil nikoga km eta  ili od  
ro d a  k m e t ,  da bi se  n e m o g a l  j e t i ,  v p a d i  v  o su d  
libar 1 0 0  b liž ikam , a on oga  grada, ki je  ub ijen , ob ć in i  
libri 2 ; o d  tih libar 1 0 0  ¡may» i ni i ti d ica  u b ijen oga ,  
ako ima dicu , (¡maju ¡mil) p o lo v icu ,  a d ru g i  p o l  n je 
ga bližiki. Ta osud  krivac plati. Ako u b ig n e ,  imaju 
njega b liž ike  osud  platiti p o l ,  a p o l  njega r e d i ,  ako  
je  im a:  da ako se  jeti m o re  pria ner se  vražba plati,  
volja a k o * )  je učinjena n ap rav a , budi o d  njega m a 
ćen i ,  a njega bližiki b u d ite  prosti.

§. 32. J o šće  h ć e r e ,  ke su osta le  p o  sm ert i  oč in i  
i m a ter in i ,  ili sini ako nisu os ta l i  brati t im  hćeram ,  
imaju se areditati ili ostav it i  tim h ćeram  b la g o  o č in o  
i m ater ino  čineći vsu s lužb u  o n u ,  kii j e s u  imili s lu 
ž ili d vo ru  oci i m atere  njih ; i ta k o je ,  a k o  bi sini  
ostali i umerli brez reda.

§. 33. J o šć e  ako bi ki derža l o šas tn o ,  to je  rič  
n i k u ,  ka bi ničia b i la ,  i ima k d v oru  priti p rez  za- 
p o v id i  d v o rsk e  volja prošćen ja ,  ter bi se  m o g lo  najti 
o d  g o sp o d in a ,  volja od  njega oficialn, d e r ž a n  je  platit  
k nezu  za prihodnk o d  j e d n o g a  ” za vsu k o  l e t o ,  ko  
bi derža l to is to  b lago o š a s tn o ,  ter 1  o s u d  so ld in i  
40  na v sak o  le to ,  a o n o  o ša s tn o  ima se  obratit i  p o d  
d v o r  kneza.

§. 34. J o šć e  ako bi ki derža l  k o  b la g o ,  niku ze m 
l j u ,  volja niki v in o gra d  ili p o š iš io n  ili v e r t ,  o d  tih

*) IVa meslo ».-.ko« moralo bi možuhit s ta l i  »nem.
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k o b i  držal to isto  ' b lago  oša s tn o  ter  . 1 . o su d  
so ld in i .40. navsa'ko leto  aono o ša s tn o .  i' m ase obra  

22b titi p o d  d v o r  kneža (C O š ć e  a k ob i kidržnl  
k o  b lago  niku zemlu vo la  n ik iv in o g r a d  ili 
p o š i š io n  ili vert o d t ih  p o š i š io n ib i  imel  
g d n  knez u česte  iakobiga n ed a l d ržan je  v tom  
osu d u  zgora  reč en o m  vo la  o d  u č e s ln o g a  akose

[m o re
230  ukazati 'kibi to učinil C  Oče* a k o e  kiukral 

r ič  niku knezu  ili neg a  d v o ru  ili p od k n ež inu  
ili s lužabniku komu zgora p is a n ih  plali 
knezu  osu d  k ak o e  v iš e  re č e n o  o d  d a d b i  on om u

[k om u e
b u d e  učinil o d  je d n o g a  .7. —  (L

23b C  I o šće  km eti ipop i o d  tatbi meju sobu  imijte  
. 1 . zakon da ako ki ukrade rič  n iku  nikoi crikvi  
ili molstiru ili opatii držane  v o s u d u  kirnje 
držan od  riči k'nežih ili s lužben ik i v iše  pisanih,  
CC O šće  zan iednu  tatbu kae va d n e  nij o su d  v eć  

210 o d  so ld in i .40. itakoe v n o ć i  n e v e ć e  a k o b i  k l i č p o m  
agaite ib ilobi vgradu osvan  tatbe v iše  ime  
n ov an e  itakoe zavsaku tatbu vola v ad n e  vola  
v n o ć i  ima platit ta krivac so ld in i  .40. —  
i imaju bit i općin i grada g d a se  ta tadbaueini,  

24b <L O šće  kadi nebi bila tužba in ic d a n  osud  
n ise  nima stisnuti n iee d a n  uč in it i  n ikutužbu  
vodnike rič i  p r e d  d v o ro m  ili indi n e v e ć e  akoe

[šnega
d o b ru  vo lu  tu tužbu ki učini im aju  nako nac  
p r ip e la t i ,  Cl I o šće  n iedn a  l ičb a  nima već i  

250 o s u d  o d  . 6 . libar n e v e ć e  o d s i l  zgora re č e n ih  —  (E 
I o šć e  n ied n o  o b ra n en e  v o la  o su d  il iband ne-

m o rese
p o lo ž it i  prez. v o le  k n eže  ili akobi n eb il  od  kneza ki 
č lov ik  kibi p on ega  zap o v id i  t o u č i n i l , IL 
O š ć e  ludi ro tn ic i  zaosu d it ik r ivce  o n im  rotnikom
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p o š iš io n i  bi !mel .gospod in  knez u č e s t je ,  i  ak o  bi ga  
nedal,  d e r ž a n  je  v tom osu d u  zgora rečenom-, volja  o d  
u č e s tn o g a ,  ako s e . m o r e  ukazati ,  ki bi to učinil.

§. 35. J o š ć e  ako je ki ukral rič niku kn ezu  ili 
njega d v o ru  ili p o d k n ež in u  ili s lužabniku k om u  zgora  
pisanih , p lati knezu o su d ,  kako je v iše  r e č e n o  o d  tat- 
bi, o n o m u ,  k om u  je  b u d e  učinil o d  je d n o g a  7.

§. 36. J o š ć e  kmeti i po p i  o d  tatbi m eju  so b u
imijte j e d a n  za k o n ,  da ako ki ukrade rio niku nikoj 
crikvi ili m olstiru  ili o p a t i i ,  deržan je  v  o s u d u ,  kim  
j e  d er ž a n  o d  riči k než ih  ili s lužbeniki više p isanih .

§. 37. J o š ć e  za n ijednu tatbu, ka je  va d n e ,  nij’ 
o su d  v e ć  o d  so ld in i 40, i takoje v noći n e v e ć e  ako  
bi klič b il  »pomagajte« i b ilo  bi v  gradu, osvan  tatbe 
v iše  im e n o v a n e ,  i takoje za vsaku tatbu volja va d n e  
volja v n o ć i  ima platit  ta krivac so ld in i 4 0 ,  i imaju  
biti o b ć in i  grad a ,  gda  se  ta tatba učini.

§. 38. J o š ć e  kadi nebi bila tužba, n'ij n ijedan osud;  
ni se  n im a st isnuti  n ijedan učiniti niku tu žb u  o d  ni- 
ke riči p r e d  d v o r o m  ili i n d i ,  n e v e ć e  ako je š n je
ga d o b r u  v o lju ;  tu tužbu ki u č in i ,  ima ju na  konac  
pripeljati .

§. 39. J o š ć e  nijedna ličba nima već i o s u d  o d  
6  libar, n e v e ć e  o d  sil zgora  rečen ih .  •

§. -10. J o š ć e  n ijed n o  obran en je  volja o s u d  ili band  
n e m o r e  se  p o lo ž i t i  p rez  volje  k n eže ,  ili ako bi nebil  
o d  kneza ki č lo v ik ,  ki bi p o  njega zapov id i to  učinil.

§. 4 1 .  J o š ć e  ljudi rotn ic i  za osuditi k r ivce :  onim
ro tn ik o m  n im a se  v e r o v a t i , n e g o  ako vazm u  vsaki
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2 oo n im ase  verovat i  n e g o  ako vazm u vsak itrat  k ie  pre-

ail zanega krivinu znam ene d o  treti dan ima priti 
kpravdi stim znam enem  prikazatie, ( i  I o š ć e  n iedan  
klučar nij verovan  n im u se  da v era zv erh u  n ieđ n e-

[rifii
k eb i  rekal n ikom u d ae  dal ili prikazat ili p o su d i l  

2 60  vola  dabi dal žn ega  k o n o b i  Yan p o k i  g o d i  zakon  
m im o čabi vr id n o  b ilo  so ld in i .2 0 . n e v e ć e  to liko  
akobi im el sv e d o k i  verovan i itakoje zv e rh u  . 2 0 . sol.  
čab i v r id n o  ima p r iseć i  taknut u s to  : evanelje

(LOće n iedan  tovernar nij verovan  p rcz  sv ed očastva
[o d n ie

265 d n e  k rd en če  kubi on učinil o d s v o g a  vina navlas  
n o g a  n e v e ć e  so ld in i . 1 0 . a p o d ru žn ik  toe kitue

[v ino
p ro d a e  so ld in i .50. io ć e  imaju zverh lo g a  priseći —  
CZOće n iedna  kvaderna o d  tržac ni vero va n a  prez  
d o b r ih  sv e d o k i  nere o d  libar .50 . od  vsakoga duga  

2 70  I o d to g a  takoi ima srotu  zverh  knig  s v o e  kvadrni  
p r itv r d it i ,  <L O će  n iedna cena k a se  otai daza  
naiti n iku rič h u d o b u  il iča drugo k ak o su  zem le  
v in og rad i  iine d ru ge  riči zakih e  zakon dati 
l ik u f  vola z ag ov e  do  ve liko  znait ie  nem ozi  

275 v e ć  dati so ld in i .40 . aki v e ć e  d a  imij šk o d u  
sliranenu ak ob i gd n u  knezu v id it i  v e ć e đ a l i  
znaili  za niki h u d  oficij v o la  zaniku  
inu r ič  kabi v iditi  pristojati is tom utom u  
k n ezu  zverh  tih .40. so ld in i Ima p r is e ć  kakoe  

2 80  da l  vola o b eća le  dati onki g o v o r i  d a e  tu 
is tu  cenu dal idajue iz iskal iznašal 
d v o ru  z ao su d  o d  tih .40. so ld in i  n im a n išće  dat  
n e r e  so ld in i  .5. žavsaku m alu  živinu  
so ld in a  .2. (l I o šć e  ako ki ukaže n ik o  ošastno  

285 vo la  o d  učestn oga  ča .e .z g o r a  iz r e č e n o  inebi m oga l
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trat ,  ki je  p reg r iš i l ,  za njega krivinu zn a m e n je :  do  
treti dan ima priti k pravdi s lim znamenjem p rik aza
ti je.

§. 42 . J o šć e  nijedan ključar nij' verov an , ni mu 
•se da vera sverhu  n ijed n e  r ič i ,  ke bi r e k a l ,  n ikom u  
da je dal ili prikazal ili p o su d i l ,  volja da bi da l ž  n je
ga k o n o b i  van p o  k ig o d i  za k o n ,  m im o ča b i v r id n o  
bilo so ld in i  2 0 , n e v e ć e  to l iko  ako bi im el sv ed o k i  
verovani/t; i takoje sv erh u  2 0  so ld .  ča bi v r id n o ,  ima 
p r iseć i taknut, u s v e lo  evanjelje.

§. 43. J o š ć e  n ijedan tovernar nij’ v e ro v a n  prez  
sv ed o č a s tv a  od  n ijed n e  k e rd e n č e ,  ku bi on u č in il  o d  
sv o g a  vina navlašnoga n e v e ć e  so ld in i 1 0  , a p o d ru ž -  
n ik ,  to j e ,  ki tuje v ino  p r o d a je ,  so ld in i 5 0 ,  i jo šć e  
imaju sv erh  toga priseći.

§. 44. J o š ć e  n ijedna kvaderna od  teržAc nij' ve- 
rovana prez  d o b r ih  sv e d o k i  n ere  od  libar 50 o d  sva
k og a  d u g a ,  i o d  toga takoj ima s rotu  z v e r h  knjig  
sv o je  k vad ern i pr itvčrd it i .

§. 45. J o š ć e  n ijedna c e n a ,  ka se otaji d a ,  za 
najti niku r ič ,  h u d o b u  ili ča d r u g o ,  kako su zem lje ,  
v in o gra d i i in e  dru g e  riči, za kih je  zakon d a l i  likuf, 
volja za g o v e d o  v e l ik o  znajti je, nem ozi v e ć  dati so l 
d in i 40, a ki v e ć e  da, imij šk o d u ;  shranjeno ako bi 
g o sp o d in u  knezu  vid iti v eće  dati znajti za niki h u d  oficij, 
volja  za niku inu r ič ,  ka bi v id iti  pristojati is tom u  
tom u knezu; zverh tih 40 so ld in i ima p r iseć ,  k ako je  
dal volja ob eća l  je  dati on , ki g o v o r i ,  da j e  tu istu 
ce n u  d a l ,  i da ju je  iziskal i znašal dvoru  za  o s u d ;  
o d  lih 40 so ld in i nima nišće dat  nere  so ld in i  5; za 
vsak u  malu živ inu so ld in a  2 .

§. 46. J o š ć e  ako ki ukaže n iko ošastno vo lja  o d  
u č e s tn o g a ,  ča je  zgora  izrečen o ,  i nebi m ogal p ok aza li .
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pokazati ostani v o n o n i  is tom  o su d u  vk om  ostal  
on  k ogab i pokazal (E I o šć e  akobiki p r e d d v o r o m  
pokazal vola  postavi! sv e d o k e .  tako go vo reć i  
ta itakov vi d atako .e. astranasuprotivna  

290  r e č e  ata itakov  vi datakonij sv e d o k i  o d  toga  
tako esupripušćen i aon ik i nisu  isp u en i esu

O šć e  n iedan  pristav n en iore  v e ć e  v z e t i  razvi .10.
[soldi:.

o d n a jv e će ,  p re: .  anajvećapravda od r ič i  ke g o d i
[kae vri

dna najveće  so ld in i . 1 0 . a o d  n aim anše  pre:.  ka e
[takoe

295  so ld in i .40. a o d lo g a  n iže  doli  so ld in i  .45. o d  ke 
rici ako su p ro t iv  učini o s ta e  ed n oga  vola ili libr  
.8 . od k ib  imai knez p o lo v ic u  agrad  g d i  b u de  drugi  
p o l ,  CL I o š ć e  ako sp r is la v o m se  em e n iko g o v e d o

[malo
živoza  tatbu pristav ima imiti zato . 1 . par  p od p la t ,  

30 0  a g o v e d o  b u d i on o g a  č ie e  bilo  sa svoju  p ravdu  
k ak o e  n r e e n o  da a k o se  em e  mer.tvo tere o ć e

[c e lo  pristavima
imiti o d n e g a  ed n u  č e te r t  ako ni naplnu m eso

[ k o e  e to  budi
to ga  is tog a  pristava aon č ie e  bilo  m e s o  išći svne  
p ravdi (E O š ć e  o d g o v e d  velik ih  kasu za tatbu ieta  

305 tapristav ima imiti od,vsakoga g o v e d a  so ld in i .5.  
vola  b udi ž iv o  vola  m ertv o  io d  r ič i  kesu vri-

[d n e  so ld i
ni .40. n iže  keb i v r id n e  ima imiti . 2 . so ld in a  i-

[v iše
toga so ld in i  .5. n išće  m ane ta isti p r is tav  im aše  
vzet i  o d  d v o ra  išn ega  p ro šće n em  Iim ase v iditi  

310  da km et  vazm e za tatbu o d  e d n o g a  .2. ad vor  
k n ez  ili s lužabnic i v iše  pisani o d  e d n o g a  7 : .  : .  
(L I  o ć e  ak o b ise  našal krivpristav  ostan i k n ezu od
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ostani v o n o m  is tom  osud u , v  k o m  bi ostal o n ,  koga  
bi pokazal.

§. 47. J o šć e  ako bi ki p r e d  d vo rom  pokazal  
volja p ostav il  s v e d o k e  tako g o v o r e ć i :  »Ta i tak ov  vi, 
da tako j e « ;  a strana suprot ivna  r e č e :  »A ta i takov  
vi,  da tako nij’«: sved o k i o d  toga lako, je su  pripuš-  
ćen i,  a oni,  ki nisu, izpujeni jesu .

§. 48 . J o šć e  nijedan p r is tav  n em ore  v e ć e  V7.eii 
razvi 1 0  so ld in i  o d  najveće p r e :  a najveća p ravda od  
riči ke g o d i ,  ka je  vridna, n ajveće  so ld in i 4 0 ,  a od  
najmanjše p re ,  ka je, takoje so ld in i  40, a o d  toga ni
že  d o li  so ld in i 4 b ; o d  ke rič i  ako su p ro t iv  učini,  
ostaje j e d n o g a  vola ili libar 8 , o d  kih imaj k n ez  p o 
lov icu ,  a grad , gd i  bude, d ru g i  pol.

§. 49. J o š ć e  ako s p r is tav om  se  jam e n ik o  g o 
v e d o  m a lo ,  ž iv o ,  za ta tb u ,  pristav ima imiti zato  1 

par p o d p l a t ,  a g o v e d o  b u d i  o n o g a ,  čije j e  b i lo  sa 
svoju  p ravd u , k ako je  u re jen o :  da ako se  ja m e  mer-  
tvo, tere j o š ć e  celo , |  pristav ima imiti od  njega jed n u  
č e te r t ;  ako  nij’ na plnu m e s o ,  k o  je  je lo ,  b u d i  toga  
is to g a  pristava, a on čije j e  b ilo  m e s o ,  išći sv o je  pravdi.

§. 50. J o š ć e  od  g o v e d  v e l i k i h , - k a  su za taibu  
j e t a ,  ta pris tav  ima imiti o d  sv ak o ga  g o v e d a  so ld in i  
b ,  volja  b u d i ž ivo  volja m e r t v o ,  i o d  v ic i ,  ke su 
v r id n e ,  so ld in i  40, niže ke bi v r id n e  bile, ima imiti 2 sol- 
d ina , i v iše  toga soldini b. iS'išće manje ta isti pristav
im a s e  vze t i  o d  dvora , i š n jega prošćen jem . 1  ima 
se  v id i t i ,  da km et vazm e za ta lbu  o d  je d n o g a  2 , a 
d v o r  k n e ž  ili s lužabnic i v iše  p isani o d  j e d n o g a  7.

§. b i .  J o š ć e  ako bi se  našal kriv pristav, ostani
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vsega  zv og a  blaga čase  gibte in e g ib le  iako  
nega g đ o  em e  p r e d  d vo ro m  ili indi za  fa lso  iuka-

[zati
315 n e b u d e  m o ć i  ostani kn ezu  sold in i .4 0 .  a o n om u

[pristavu
e d n o g a  vo la  ali libar . 1 0 . da ak ose  kriv naiđe  
ostani v p e n i  v iše  rečen oj nimozi v e ć e  b it i  pristav,  
p r e z v o le  k n ež e  astrani su prot iv  kie b i l  rekal krivo  
a k ob i im e l  v n ik o i  r ič. osuena bit i b u d i prosta

[vola
320  imi svo ju p ravd u  o d  ke .pre. estizlizla  n iš ć e  m ane

[tr ib igae
ukazati kriva strimi p o d o b n im i  sv e d o k i

CC O šć e  a k o se  ki na iđe fals s v e d o k  osta  
n ik n ezu  e d n o g a  vola  ili .8 . libar astrani koi 
b u d e  su p ro t iv  s v e d o e i t i  o d  vse  ne  š k o d e  b udi  

325 o d r e še n a  a k o b ise  vkoi riči imela o su d it i  on ne  
m o z i  biti v eo  e s v e d o k  o d se le  n a p rad  prez  vo le  
d vora  ia k ose  e m e  za kriva i ukazatise  n e b u d e

[m oći
on  kigae el ter n em o re  pokazati p lati knezu  
l ib re  .2 . a on o m u  s v e d o k u  vola . 1 . ili Ibr —  .8 .

330 i im ase  p ok azati  za falso- strimi p o d o b n im i  ludi —  
C! I o š ć e  akob i p ok aza l kriva p r is ta va k ik o ga  
ili s v e d o k a  neim i n ied n u  pravdu z a to  od sad a  
n aprid  su p ro t  ukazujućem u il isu p ro t  s v e d o  
k om  ni n ied a n  za n e g a ,  iako ki im ei pris lava Ili 

335 sv e d o k a  za k rivoga  io b e ć a s e  p o k aza t i  p o s v e d o  
cib aoni s v e d o c i  nisu nem u sp ravn i i l ise  n esk  
vladaju k ak o e  on ukazal on su p r o t iv  nim o đ s e  
le  naprid  n e im i n ied n u  p ravdu  s u p r o t  poit i  
v o la  ako e  niki s v e d o k  p o m ak n en  zan iku  rič p red  

310 d v o r o m  ani o d  stran o te lab i po it i  s u p r o t  svom u  
s v e d o č a s tv u  m o re  učiniti ako ima s v e d o k e  akose  
s v e d o k i  pom aknu su p ro t iv  on om u  v o la  su p ro tn ega  
sv id o č u s tv u  aoni s v e d o č e  k a k o e o b e ć a l  p ok azati
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knezu o d  vsega  svoga  blaga, ča se  giblje i negib lje .  
I ako njega g d o  jam e  p red  d v o r o m  ili indi za fa lso ,  
i ukazati n eb u d e  m o ć i ,  ostani knezu so ld in i  4 0 ,  a 
on o m u pristavu je d n o g a  vola ali libar 1 0 ; da ako se  
kriv najde, ostani v  peni v iše  r e č e n o j ,  ni m ozi v eće  
bili p r is ta v  brez  vo lje  k n e ž e ,  a stran«, su p ro t iv  ki je 
bil rekal krivo, ako bi im ela  v nikoj riči osu jena  bi 
ti, b u d i  p r o s t a ,  volja, imij’ svoju p r a v d u ,  o d  ke  pre  
je s t  izlizla ; n išće  manje tribi ga j e  ukazaLi kriva s tri- 
mi p o d o b n im i  sv e d o k i .

§. 52. J o š ć e  ako se  ki najde fals s v e d o k ,  ostani  
knezu j e d n o g a  vola ili 8  libar, a stran«, koj b u d e  su- 
protiv  s v e d o č i t i ,  o d  vse nje šk o d e  budi o d r e še n a ,  ako  
bi se  v koj riči imela o su d i l i .  O n  n em o z i  biti veće  
s v e d o k  o d s e l e  n aprid  prez  v o lje  d v o r a ; i ako se  
jam e  za kriva, i ukazati se  n e b u d e  m oći o n ,  ki ga je  
jul, ter n em o r e  pokazati , plati knezu libre 2 , a onom u  
sv e d o k u  vola  1 ili libar 8 ; i ima se  pokazati za falso  
s trimi p o d o b n im i ljudi.

§. 53. I jošće  ako bi pok aza l kriva pristava ki 
k oga ili s v e d o k a ,  neim i/ n ijedn u  p ravdu  z a lo  od sa
da naprid  p o j/i  sup rot  ukazujućem u ili su p r o t  sv e d o -  
k o m .n i  nijedan za njega. I ako ki im e /  b i  pristava ili 
sv e d o k a  za krivoga; i ob eća  se  pokazati po  s v e d o c ih ,  a 
oni s v e d o c i  nisu njemu spravni ili se  n e sk la d a ju ,  ka
ko  je  on  ukazal: on su p ro l iv  njim o d s e l e  naprid  
neimij n ijed nu  .pravdu  su p rot  p oj ti. Volja a k o  je  niki 
s v e d o k  pom aknjen  za niku rič p red  d v o ro m , a m&d o d  
stran ote la  bi pojti su p ro t  sv o m u  s v e d o č a s t v u ,  m o 
re  učiniti ,  ako ima s v e d o k e  ; ako  se  s v e d o k i  p o m a k 
nu su p ro t iv  o n o m u  volja su p ro t  njega sv id o ča s tv u ,  a 
on i s v e d o č e ,  kako je  o b e ć a l  pokazati: od  sa d a  naprid
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od sa d a  naprid  suprot n ie đ n o m u  o d  s v e d o k o v  tih 
neim i n iednu pravdu pom aknuti s v e d o k i  vola  zato  
n e im o z i  vn ied n o i riči su p rot iv  poit i  ili 
n iki ini zatu pritču vola za n c g o v o  s v e d o č a s  
tvo  neinn neniozi utaknuti sup rot iv  o d  n ieđ nom u  
I o š ć e  n iedan  o d tve ln ik  o d v e ć e  pre. n em oz i  v eće  
vzcti za sv o je  o d g o v o r e n e  n ere  so ld in i  . 1 0 . —

V I N O D O L S K I  Z A K O N .

azanaim anu s o l d in i .5. akm et za p lem en ita  nem ore.  
biti o d g o v o r n ik  ni p lem en it  za kmeta p r e z  p ro šće n e  
d v o r a  o d k e  riči akosuprot iv  učini imaju platiti 
knezu  vola . 1 . atoliko on om u  zakoga L u d e  od vetn ik  
volia  .8 . libar (L I o šće  v s izavez i kebi knez  
o d  s e b e  p o lo ž i l  ili prie  učinil o b ć in sk im  i navlašć-

[nim
z a k o n o m  b u d ite  nega  inemu da im aju priti Cl 
I o š ć e  ak ob i ki učinil si lu žen i koi . . . . ći ilibi 
hoti l  . . . . t i  ima knezu  platit libar —  50 —
atoi ž en i  to l ik o e  a k ose  n e b u đ e  m o g a l  napraviti-

[šnu
p o n ik i  zakon  vola ako o d  r e č e n e  si l i  nima sve-

[d o k iv e r o
va n a e  n iš ć e  m ane im apriseoi p o lo ž iv š i  ruku  
zverh u  k n ig  tičuć s a m o . 20 .5 . o d  r e č e n e  sile  zvrhu  
o n o g a  o d k o g a s e  b u d e  tužiti ke p o r o tn ik e  ta žena  
najdi kako b o le  vi ako p orotn ik i nima v o la ih  toliko  
n em o re  im i ti ta žena p r iseć ie  držana za. on ih  ki 
joj mankaju p r is eg u ć  u bo  šnu  ali ona sam a p o p rv o m  
trete  imaju taknuti ruku ireći vtu r o lu  ivsi ne 
p o r o tn ic i  imaju biti žen e  ik a se  o n d e  rota  da ne  
o d g o v o r n ik  im a o d g o v o r it i  da sonu r o t u  prisegu  
aona ima p r iseć i  kakoe zgora  r ečen o  iako ta ista 
žena ili niki o d  ne p o r o ln ik o v  um ankalbi čae  zgora  
r e č e n o  o n  su p rot ivn ik  k om u  govor i b u d i  od r išen  
o d  toga griha više  r e č e n o g a  <E O š ć e  n ied n o v i  
ć e  o p ć in sk o  ili navlaćšno vg rad u  ili in d i  riemozi 
b it i  o d  n iedn ih  del kebi p r is to e le  k o p ć in i  akone
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suprot n ijednom u o d  s v e d o k o v  tih ne im i/  n ijednu p rav
du pomaknuti' sved o k i ,  volja zato n eim ozi v  nijednoj  
riči su p ro t iv  . pojti ili niki ini zatu p r itču :  volja za 
n jeg o v o  s v e d o č a s tv o  njemu n em o z i  utaknuti suprotiv  
o d  n ijednom u.

§. 5 4 . I j o š ć e  nijedan o d v e tn ik  o d  v e ć e  p re  
n em ozi  v e ć e  vzeti za svoje  o d g o v o r e n je  n e r e  so ld in i  
10; a za najmanju so ld in i 5: a k m et  za p lem enita  ne-  
m ore  biti o d g o v o r n ik ,  ni p lem e n it  za k m eta  prez  
prošćenj:\ d vo ra ;  o d  ke rici ako su p ro t iv  uč in i ,  imaju  
platiti knezu  vo la  1 , a to liko o n o m u ,  za k o g a  b u d e  
o d v e tn ik ,  volja 8  libar.

§. 55. I jo šće  vsi zavezi,  ke bi k nez  o d  seb e  po-  
ložil  ili prie  učinit obćinsk im  i navlašćnim zak on om ,  
b u d ite  njega i njemu da imaju prili.

§. 56. I jošće  ako b i ki učinil s i lu ž en i  koj . . . .  
ć i , 1 ili bi hote i  . . . . t i ,  ima knezu platit l ibar  5 0 ,  a 
toj žen i  to l ikoje . Ako se  n e b u d e  m ogal napravit i š nju  
p o  niki zakon, volja ako o d  re č e n e  sili n im a sv ed o k i ,  
v ero v a n a  j e ,  n išće  manje ima .priseći p o lo ž iv š i  ruku  
zverl iu  knjig tičuć sam o 2 o o d  r e č e n e  s ile  zv e r h u  o n o 
g a ,  o d  k oga  se bude  tužiti. Ive p o r o tn ik e  ta žena  
najdi ka k o  b o lje  v i ;  ako p o ro tn ik i  nima, v o lja  ih to 
liko n e m o r e  imiti ta žena , priseć i  j e  d eržana  za onih ,  
ki joj m anjkaju , p r iseguć  ubo š nju ali ona sama p o  
p e r v o m  tretja, imaju taknuti ruku i reć i  v tu ro tu .  I vsi  
nje  p o ro tn ic i  imaju biti ž en e ,  i ka se  on d e  rota , da  
nje o d g o v o r n ik  ima od g o v o r it i ,  da s onti r o tu  prisegu,  
a ona im a p r iseć i ,  kako je  zgora  r e č e n o ;  i ako. ta ista 
žena ili niki o d  nje p o ro tn ik o v  umanjkal bi, ča je  
zgora  r e č e n o  : on suprot ivn ik ,  k om u  g o v o r i ,  budi o d  
rišen o d  toga  griha više  r e čen o g a .

§. 57. J o š ć e  n ijedno v iće  o b ć in sk o  ili navlašćno  
v  gradu  ii' in d i  n em o z i  biti o d  n ijednih  d e l ,  ke bi  
pris toja le  k  o b ć in i ,  ako n eb u d e  o n d e  k n e z o v a  človi-



b u d e  o n d e  k n ezova  čka iako ka dela su p r o t  ličine  
zgublaju vse  sv o e  b lago  ¡budi knezu zgora reče  
n om u  <u I o šće  vsaki pop ki ima crikftv v grad u

7 6  V I N O D O L S K I  Z A K O N * .

38(1 đužanje  vsaki dan služiti mašu i s v e l i  drugi  
olicii  n e v e ć e  akobi bil im pačan d o sto jn im  Impa 
č o m  ako su prot iv  učini zgubla  . 1 . vola Ibudi  
pol knezu  adrugi pol općin i on o ga  grada v k o m se  
toučin i ii. [ o šć e  ako b ise  ka žena našla tvarnica  

385 terb ise  m ogla  skazati sv e d o č a s tv o m  verovanim  
za p rvo  ostanen i knezu libar . 1 0 0 . v o la se sa ig i  
a k o b ise  n e im elo  o d  česa  platil i  a o d sa d a  naprid  
ak u b i učinila gd n  knezju kaštigai p o n eg a  
v o li  itakoi v to i istoj peni ak o se  ki m už naiđe  

390  da se  kaštigai v tom  grihu C  I o šć e  a k o b i  k io te l  
pokazati n ikoga o d n ik o g a  zla tvoren e  p r e d d v o r o m  
vo la  o d n ik og a  inoga banda ili nike ine  riči Ima 
tko reći dvoru  ja tebi pokazuju takova odta  
k o v e  riči ili tb e  d im  da takove  učin il  takovu  

395 rič. ni d ru g o g a  ukazane vola  pokazanja n ev r id n o  
ia k o b i  niki pokazal nikoga d v o ru  anem ogal  
ukazatiga ostani d vo ru  onu penu  kubi ostal  
on  kibi o s tačen  b il  io s ta čen i  b u d ip r o s t  G  
I o š ć e  ličba e s t  v erovan a  im ore  biti p r e d  g d n o m  

400 k n e z o m  ip red  vsakim  n ega  ofic ia lom  ipred  
sa tn ik om  itakoe  p r e d n e g a  ženu  ak ob i satnik  
o n d e  neb il  ( l  I o šć e  akobi ki p o lož i l  v k u ću  ogan  
ili vhram  vola  vn ičj iosik  za p o žga n e  zaprvo  
ostan i v o su d  dvoru  . 1 0 0 . l ibar ter š k o d u  platiti 

i0 5  o n o m u k o m u u  učini vola  b udi osuen  n až ivo t  ako  
nim a o d k u d  platiti iako lo  v e ć e  učin i o su d ise  
na ž iv o t  inasm ert ako b u d e  o n d e  e p o ž g a n o  o d  
n ikoga  čka vo la  od. nikih ludi aon z lotvorac

N eb ise  m ogal jet i p latiše  vražba za vsnko  
410  o n o  p o ž ga n je  kako z g o r a o d  vražbi .e. izre čen o  —
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ka; i ako ka de la  su p ro t  u č in e ,  zgubljaju v s e  svoje  
blag o ,  i b udi k n ezu  zgora  r ečen o m u .

§. 58. I j o š ć e  vsaki p o p ,  ki ima crikav v gradu,  
dužan j e  vsaki dan služiti  mašu i sv e l i  drugi oficij, 
n ev eć e  ako bi bil im pačan  d o sto jn im  im p a č o in ;  ako  
su p ro l iv  u č in i ,  zgublja  1  v o l a ,  i b u d i po l knezu, a 
drugi p o l  ob ć in i  o n o g a  grada, v  k o m  se  to učini.

§. 50. I j o š ć e  ako bi se  ka žena  našla tvarnica, 
ter bi se  m o g la  s k a z a l i ' s v e d o č a s tv o m  v e r o v a n im ,  za 
p er v o  ostanen i kn ezu  libarlOO, volja se  sažg i ,  ako bi 
se  n e im e lo  o d  česa  platiti.: a o d  sada  n ap r id  ako bi 
učinila, g o sp .  k n ez  ju  kaštigaj p o  njega volji.  I tako  
i v toj istoj peni ako se  ki m už na jd e ,  da s e  kaštiga  
i v tom grihu.

§. (50. I j o š ć e  ako bi ki o te l  p ok azat i  n ikoga  o d  
n ikoga  zla tvorenje  p red  d v o r o m ,  volja o d  nikoga  
inoga banda ili nike ine r ič i ,  ima tnko reć i  d vo ru :  
»Ja teb i pokazuju takova od  takove  riči« ili » T e b i  d im ,  
da takov je  učinil takovu rič:« ni d r u g o g a  ukazanja 
volja pokazanja ne v r id n o  ; i ako bi niki p okazal n ik o 
ga d v o r u ,  a n e m o g a l  ukazati g a ,  ostani d vo ru  onu  
p e n u ,  ku bi ostal o n ,  ki bi o s ta čen  b il ,  i ostačeni  
b u d i prost .

§. 61. I j o š ć e  ličba j e s t  v e r o v a n a ,  i m o re  biti 
p r e d  g o sp o d in o m  k n e zo m  i p red  vsak im  n jega  oficia- 
lo m  i p r e d  sa tn ikom  i takoje p r e d  njega ž e n u ,  ako  
bi satnik o n d e  nebil.

§. 62. I j o š ć e  ako  bi ki p o lo ž i l  v  kuću oganj ili 
hram, volja v  ničiji osik , za p o žg a n je  za p e r v o  ostani  
v  osud dv oru  1 0 0  libar ter šk o d u  platiti o n o m u ,  k om u  
ju  učini, volja b u d i  osujen  na ž iv o t ,  ako n im a o d k u đ  
platiti. I ako lo  v e ć e  u č in i ,  o su d i  s e  na ž iv o t  i na 
sm ert.  Ako b u d e  o n d e  (je) p o žg a n o  o d  n ikoga  člov i-  
k a , volja o d  nik ih  l ju d i ,  a on z lo tv ora c  n e b i  se m o-  
gal je l i ,  plati s e  vražba za vsako o n o  p o ž g a n je ,  kako  
zgora  o d  vražb i j c  izrečeno .
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( T l o š ć e  n ig d o r e  nem ozi prositi duga učinena za 
d v o r  zvrliu s to eć i  vola n ied n o g a  d v o r s k o g a  o f  
siciala o d s e l e  naprid akoga n ep ita  meju iz 
šastjem  s stoga  oficia meju letom  CL 

-ill i O š ć e  ako ki p ok a že  kerv kam ue učinena zazlu  
volu  ona kerv  m u e verovana ništar mane ima 
srotu  p o tv erd i t i  ako nisu o n d e  s v e d o c i  —  
CL. O če  pristavi ipo zov n ic i  esu verovan i  
a k o se  krivi nenaidu CC I o ć e  v a n i  izgrada,

•420 pastir i i o rač i iini ludi dobra  glasa to  est  vsaki 
o d n ih  esu vrovani za sv id ok i  tako vrubanitako  
vsilah  ivainoiii dru g om  zlu s tv o re n ju  ĆU 1  o će  
o tac  sinu sin o cu  ihći m o g u b it i  s v e d o c i
ab rat sestr i  isestra a k o sto e  vsak p o se b i  irazdile  

425 ni esu meju so b o m  (L I o šć e  o d  u bo is tva  akonisu  
sv e d o c i  o sv aen i  o d n e g a  im aše  oč is t it isa in o  
b. d ese t ,  na iduć svo ih  p oro tn ik i  k a k o  naibo  
;le vi im o re  ako rotniki nima p r isez i  on sam  
to liko krat vola  zaonih  kim u mankaju (L 

430 O će  ak ob ik iro tu  imel skini m o rem u ju  d o b r o  
prost it i  ako o ć e  karotabi b ila  zamalu
rič kada b u d u  nakup nanom m estu  ob ičainoin  
k a d ise  r o te  č ine  ip ro s t  b u d i  o n d e  ugotov an  
zato l iko  zak o lik o  ostane p riseći  n i š ć e  Mane 

43b o n d e ’ ima biti dvorsk i  čk. da vse  ine p o r o t  
nike m o re  pustit i  prez  n ie d n e  c in e  <C I o ć e  
ak osek i n a iđ e  p red a  vac gdna kneza naturalskoga

ta isti g d n  knez  imij punu  o b las t  z v e r h u  neg a  
i zvrhu n e g o v a  blaga za učin iti m a ć e n e  zvrhu  

440 nega na svoju  vo lu
CLI o š ć e  ako razboinika zvrhu m o e  šk o d i  naiđu vno  
ći to  e s t  m n e šk o d u  č in eć  ter neg a  živa n em o g u  eti 
v o la  da ga  neznani dabim  v id i l  o d č e s a s e  tuži 
iti anega  ubiju uniednoj riči nimamse* o su d it i  

445 n isu p ro t iv  ne in oz i  n ig d o r e  m n e p o it i  v o la  prit i  —
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§. 6 3 . . I j o š ć e  n igd o re  netnozi prositi  d u g a  učinje
na za d v o r  zverh u -s to jeć i ,  volja n ijednoga d v o r sk o g a  
oficiala od  se le  naprid , a k o .ga  nepita  m e d ju  izšastjem  
s is to ga  oficia medju  le to m . . .

§ .6 4 .  I j o š ć e  ako ki p o k a ž e  kerv, ka mu je  u č i
njena za zlu v o l j u ,  ona k e r v  mu je  v e r o v a n a ,  ništar- 
manje ima s ro tu  p o t v e r d i t i ,  ako nisu o n d e  sv ed oc i .

§. 65. J o š ć e  pristavi i p ozo v n ic i  jesu  verovani,  
ako s e  krivi nenajdu.

§. 6 6 . I j o š ć e  vani iz grada pastiri i orači i ini 
ljudi d o b ra  glasa, to j e s t  vsaki od  njih, j e s u  verovani  
za s v id o k i  tako v rubani tako v silah i va inom  d ru 
g om  zlu stvorenju .

§ .6 7 .  I j o š ć e  otac  sinu, sin otcu i hći m o gu  biti 
s v e d o c i ,  a brat sestri i sestra  b ra tu , ako stoje  vsak  
po seb i ,  i razdilje/ii jesu  meju so b o m .

§. 6 8 . I j o š ć e  od  u b o j s tv a ,  ako nisu  . s v e d o c i ,
osvojen i o d  njega ima se  oč istit i  sam o p e d e s e t ,  naj-
d u ć  svojih  p o r o tn ik i ,  k ako najbolje v i  i m o r e ;  ako  
ro ln ik i  nim a , prisezi  on' sam toliko k ra t ,  volja za 
onih, ki mu manjkaju.

§. 69. J o š ć e  ako bi ki rotu imel s k im ,  m o re
m u ju  d o b r o  prost it i ,  ako o ć e ,  ka rota bi b ila  za m a
lu rič; kada b u d u  na kup na 'nom m estu  ob iča jn om ,  
k ad i se  r o t e  č in e ,  (i) p ro s t  b udi o n d e  u g o lo v a n  za 
to l ik o  za k o l ik o  ostane  p r iseć i ,  n išće manje o nd e  ima  
bit i d v o r sk i  č lo v ik ,  da v se  ine  p orotn ik e  m o r e  p u s t i 
ti p r ez  n ijed n e  cine.

§. 70. I j o š ć e  ako se  ki najde p red a va č  g o sp o d in a  
k n eza  naturalskoga  , ta isti g o sp o d in  k n ez  imij punu  
o b la s t  zv erh u  njega i zv erh u  njegova  b laga  za učin it  
m a ć e n e  zv er h u  njega na svoju  volju.

§ . 7 1 .  I jo š ć e  ako razbojnika zverhu  m o je  šk o d i  
najdu  v  n o ć i ,  to j e s t  rane šk o d u  č in e ć ,  ter  njega ž i
va  n e m o g u  jeti,  /o l ja  da ga neznani da b im  vidil o d  
česa  se  tu žh , a njega ubiju, u nijednoj riči nimarn se  
osud it i ,  ni su p ro t iv  n em ozi  n ig d o r e  m ne pojti volja  priti.



V 1 N O D O I . S K I  Z A K O N .

I o š ć e  n ied a n  p osa l  n iv e r o v a n  k oliko  na p rav d i
[n eb u đ u ć

r o ć e n  sh ra n en o  ako e s l  poslano  o d  dv ora  k om u
[p o s lu se  g o v o r i

hervatski arsal (T I o šće  p o z o v n ic i  imaju biti 
r o ć e n i  i ta k o e  k m eti imajuse poz ivat i  o d  vsak og a  

•ibO p r e d  d v o r o m  p red ro tn ik a  C I o šć e  krivci p en i  iako  
inu ričju nimaju čim platiti v iše  r e č e n ih  p en i  
i bandi nimaju č im  platit  g d n  k n e z  n adnih  
ž iv o t i  m ore  učinili volu  svoju e a b u d e  neniu d ra go  —
I o ć e  o d  vs ih  band i za govori  iračen i  g d n  knez

[ima p ravdu
•Ina i punu ob la s t  tako zverhu p lem en it ih  tako zvrhn  

lu d i rr ikvenih  i zvrhu  kmeti i zvrh u  vsih  inih  
ludi kako se  zgura udrži
G. O će  ki u b o  zakoni zvrrhu pisani i vsi zgora

[rečen i  isa
brani p o r e č e n ih  općinah  v in o d o lsk ih  reklisui  

4(>0 p otvrd i l isu  p o tv e r d e ć i  ipokažu ći p o tv erd i l isu  
stare i isk u šene  zak on e  v in o d o lsk e  i vn ih su  v sagd a  
živili inih d e d i  i nih oci ivsi nih prvi Cl 
I o šć e  na v sp o m e n e n je  keriči ka ima priti i o p 

ć i n s k o g a
s v e d e te ls tv a  ta ista općina  v in o d o lsk a  to  sada

[p ism o
4f>5 zapov id a l isu  učiniti i ed in o  takaše shraniti va

[v s a k o m  gradu

Bi n a č in en o  vnovorn gradu našali knezi zgora im e  
novanih  leta m iseca  d r e  in d ic io n e  re č e n e  <L 
i o šć e  ako pravda z g o d is e  v d v o r i  a lipred  

4 7 0  d v o ro m  n ik o m u se  p o d v ig n e  o d  kih ludi k ih go d i  
o d  koga  im in e  to .e. o d  v in ograd a  v o la  o d z em le  
vo la  o d  k u će  ili od  verta vola o d  k oga  g od i  
p oš iš ion a  aon reče  dae kupit on p o š i š io n  —  
o d  n ikoga  čka koga ima o n d e  im en o v a t i  vola  
r e č e  d am u e  dan ta p o š iš io n  v o la  darovan
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§. TS. I j o š ć e ,  nijedan posa l nij’ v ero va n  koliko  
na pravdi n eb u d u ć  roćen  , shrarijeno ako j e s t  poslan  
(o)od dvora , kom u poslu  se  g o vo r i  h erv a lsk i  arsal.

§. 7-3. I jo š ć e ,  p o zo v n ic i  imaju b il i  r o ć e n i ,  i ta- 
koje kmeti imaju se  pozivati od  vsakoga p red  d v o 
rom p red  roln ika.

§. 74. I j o š ć e  krivci peni (i) ako  inu ričjii nimaju 
čim platiti v iše  r ečen ih  pen i i bandi (nimaju čim pla
ti l i ) ,  g o sp o d in  knez nad njih ž ivot i  m o re  učiniti volju  
svoju, ča b u d e  njemu drago .

§. 7b. I j o š ć e  o d  vsih b a n d i ,  za g o v o r i  i račeni  
g o sp o d in  knez ima pravdu i punu o b la s t  lako sv erh u  p le 
m enitih  lako sv e r h u  ljudi er ikvenih  i zver l iu  km eti i 
sverh u  vs ih  inih ljudi, kako se  zgora  u d erž i .

J o š ć e ,  ki ubo  zakoni sv erh u  pisani i vsi  zgora r e 
čen i i sabrani p o  rečen ih  obćinah v in o d o ls k ih  rekli su 
i p o tv e r d i l i  su p o tv e r d e ć i ,  i pok ažu ć i  (potverd ili  su) 
stare i izk u šen e  zakone V in o d o ls k e ,  i v  njih su vsa- 
g d a  živili i njih d e d i  i njih oc i  i vsi njih p erv i .

1 jo š ć e  na v sp o m en en je  ke  riči ka ima priti i ob-  
ćin sk og a  sv ed ete ljs tv a  ta ista obćina  V in o d o lsk a  to 
sada p ism o zapov id a l i  su učiniti, i j e d in o  takaše  shra- 
niti va vsakoin  gradu. Bi načinjeno v N o v o m  Gradu  
na sali knezi zgora  im en ovan ih ,  leta, misec.a, dn e ,  in* 
d ic ion e  r e č e n e .

§. 7G. I jo š ć e ,  ako pravda z g o d i  se  v  d v o r i ,  ali 
p r e d  d v o r o m  n ikom u se  p o d v ig n e  od  kih ljud i kili g o d i  
o d  koga im inja, to je  od  v in ograd a ,  volja o d  zem lje ,  
volja od  k u ć e  ili o d  v e r la ,  volja od  koga god i po- 
š i š io n a ,  a o n  r e č e ,  da je  kupil on p o š iš io n  od n ik o 
ga č lovika, ko g a  ima o n d e  im enovati ,  volja r e č e ,  da mu 
j e  dan p o š iš io n ,  volja darovan , volja za ložen ,  volja za*

G



vo la  založen  vola za dušu su en o  ¡ima od  
to g a  s v e d o k e  o n d e  ž ive  k ezak o n  p otr ib u e
esu  nem u ti s v e d o c i  verov an i akoli  nima  
ž iv ih  s v e d o k i  nato ter p o k aže  nii'tvimi
s v e d o k i  g o v o r e ć  onim  živućim  d a e  to bilo  
p r e d  onim i sv e d o k i  to .e. uč in en o  o n i  sv e d o k i  
esu  verovani da n išće  m ane im a p r iseć i  
p o  zakonu grada p red  onim i s v e d o k i  to .e. b ilo  
k a k o e  zgora r e č e n o  i o d te  p ra vd e  n im a se  v e ć e  
n aprid  brižit i  na pače  p o š iš io n  ta s lob o
d n o  i mirno uživai tere drži  

k on a c

V I N O D O L S K I  Z A K O S

O v i  e k sem p lar  V in o d o lsk o g a  zakona sastoji iz 
7 j e d n a k ih  k om adah k ože ,  koji su na s r e d in i  prev inuti  
i sa š iv en i  tako, da č in e  14 listovah  u 4. P ervi je  list izva
na prazan, a p o če tak  pisma je  o d m ah  na nutarnjoj s tran 
k i  is toga  p er v o g a  lista. P ism a ima sv eg a  skupa 17 strana-  
k a h ,  a ostalih  5 l i s to v a h ,  što  je  do  kraja, osta lo  je  
n en a p isa n o .  Širina pisma svake stranke (kolumne),  
il it i d u ž in a  sv a k o g a  r e d c a ,  jest 5 pa lacah b e č k e  me- 
r e ,  a d už ina  p ism a ( k o lu m n e )  na svakoj stranki je s t  
7 p alacah  i 3/s . —  R ed aca h  ima u s v e m ,  s rečju »k o
nac« 4 8 6 .  P ism o  je  u sv e m  ru k o p isu  je d n a k o ,  svak-  
d a n j e ; sam o  na p o če tk u  su 2  r e d ca  i p o l  uglastim i  
s lov i  napisana. Vas ru k op is  b io  je p o  d u ž in i  tako 
p r e v in u t ,  da mu j e  p erv i  list izvana stojao .  O n je  
zato  najviše  patio kroz to l iko  s to le tjah ,  i na m n o 
g o  je  v e ć  m estah p ro đ ert .  P ism o  je  o š t e ć e n o  na 
tri m e s t a :  d v e  v e ć e  rupe v id e  se  zab il ježene  na iz
g l e d u  r u k o p is a ,  a treća manja je  m a lo  n i ž e ,  koja je  
s a m o  j e d n u  r eč  u 17. r e d c u  oštetila .

P o č e tn a  su s lova  č e s to  jako  nacifrana (načarana), 
p rem d a  nije v iše  n ijed no  o n o l ik o ,  k o l ik o  je  s lov o  
»V« u 3. r e d c u  s po če tk a .  K o d  nekojih  § § .  načinjena  
su  na kraju nekakva zn a m en ja ,  koja na neki način  
p o kazu ju ,  š to  se  o n d e  sad eržav a .  T ako j e  k o d  §. 7.,

475

480

8 2

485
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dušu su jen (o ) ,  i ima o d  toga s v e d o k e  o n d c  ž ive ,  ke  
zakon p o lr ib u je ,  je su  njemu ti s v e d o c i  v e r o v a n i:  ako  
li nima ž iv ih  s v e d o k i  nato, ler p o k a že  m ertv im i s v e 
d o k i,  g o v o r e ć  on im  živuć im , da je  to b ilo  p red  oni-  
mi s v e d o k i  (to je) u č in jen o:  oni s v e d o k i  j e s u  v e r o v a 
n i ,  da n išće  manje ima priseć i  po  zakonu  gra d a  p r e d  
onim i sv e d o k i  p re d  k im i to je  b i lo ,  kako je  z-gora r e 
č e n o ;  i o d  te p ra vd e  nima se  veće  naprid  brižit i ,  na 
pače p o š i š io n  ta s lo b o d n o  i m irno  uživaj te r e  d erž i .

Konac.

g d e  s e  naredjuje kašl iga za tate, koji h ra m e  razb ija 
ju ,-n a č in jen  ključ i brava; k o d  §. 1 2 ., gdi* se  zabra-
njuje prim ati i pom agati  sg o n ik e ,  narisana j e  nekakva  
zm ija , kao da će  r e ć i ,  da se  valja čuvat sg o n ik a  kao  
zm ije;  k o d  §. 25. j e s t  ruka d e r ž e ć a  d e r v o ,  na kom  
su grane o d s e č e n e ;  k od  §. 41., g d e  g o v o r i  o  rotni-  
c ih ,  narisano je  s e rd e e ,  d vem a  strelam a na križ pro-  
b o d e n o ;  k o d  §. 4 2 . ,  gd i  je  o ključaru g o v o r ,  nari
san je  o p e t  ključ i brava; k od  §. 43 . ,  g d e  se  g o v o r
o k e r č m i ,  narisan je  s to l  i na njem  kablica  (tulača), 
v e r e  ( k č r č a g , ćup) i žm u lj ,  t. j. čaša iliti k u p ic a ,  a 
o d sg o ra  napis  »O štaria«; k o d  §. 52. j e s t  r u k a  s pru- 
žen im i p e r s t i ; a k o d  §. 1 1 . j e s t  ruka d e r ž e ć a  goli  
m ač, itd .

Na p r e d p o s le d n je m  listu, t. j .  ako se  ru k o p is  na- 
opak  o k r e n e ,  pak se  pervi list o t v o r i ,  v id e  se  na 
v e r h u  unutarnje  stranke latinskimi s lo v i  u p isa n e  sle-  
d e ć e  re č i :

»L eta  tizuche p e tz to  d e v e d e z e t  z e d m o  
N a id e z e  d a ie  ta statut ztar đ oza d a  le t t  3 0 8 .a 

Na 3. listu o d  kraja napisano j e  g la g o l s k i ,  ali 
ru žn o  da s e  j e d v a  m ože  čitat, o v a k o :  »Ya im e  b o žje  
a m en ,  le t  h .  1594. S ie  p isah  ja Mikula žakan anvanjel-

6 *
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sk i.  I to  jc  Statut kneza  F erenca  D e š ić a ;  vsaki reci:  
B o g  mu p o m o z i ,  omn, amn, amn.«

Š to  se  tiče datum a zakona V in o d o lsk o ga ' ,  valja 
z n a l i ,  da se lam o napominja le lo  1G. kraljevanja La- 
dis lava Klimana, k o i ,  kako rns li is loria uči, p o č e  v la
dati leta 1272. L e lo  dakle 16. n jegova  kraljevanja  
b ilo  bi 1288.,  k ako je  i Kollar m is l io ,  k a d  j e  v id io  
ovi ru k o p is  u Z agreb u  (v id i n jegov  »C estop is« ) .  Ali 
b u d u ć  da je  ne sam o broj od  le la  u p ra v o  1280 ja 
sn o  p ostav ljen ,  n e g o  je  takodjer  i 8 . ind ik c ia  zabilje
žen a ,  koja se  uprav s l e t o m  1 2 S0 ., a ne  s l e t o m  1288.  
s la ž e ,  zato  neim a n ik ak ve  sumnje, da je  ru k o p is  uprav  
o d  le ta  1280 . ,  koje  bijaše 8 . kra ljevanjaL adis lavova .  Ova  
nam p o g r e šk a  sam o k a ž e ,  da naši V in o d o lc i  ono ga  
v r e m e n a  nisu m n o g o  imali posla  s kraljem , k ad  nisu  
ni znali ,  k o lik o  im g o d in a h  v e ć  v lada  : v a n  da se  je  
m o re b it  p isac  p r ev a r io ,  kad je  h o t io  n a p isa t  le to  kra- 
Ijestva 8 . ,  pak  v id e ć i  da jc  takodjer  in d ik c ia  8 . ,  na- 
p is o  je  dvak rat osam  ( t. j. 16) nam esto  drugi krat 
o sa m .

Ali što  ć e m o  re ć i  o  gori n a p o m e n u t o j  bilježki  
o d  le la  1 5 9 7 . ,  g đ e  se  k a ž e ,  da je  o n da  b io  o v i  ru
k o p is  star  le la h  3 0 8 !?  —  D o is ta  p isac  o n e  b ilježke  
nije ra ču nao  ni o d  leta  1 2 8 0 . ,  ni o d  1 2 8 8 .;  jer  bi 
in ače  b io  n a š o ,  da j e  »ta statut» stan b io  on d a  317  
ili pak 309  le lah . ¡Meni se  najverovatnie  v id i ,  da p i 
sa c  o n e  b il je žk e  n e ć e  bit ni u m io  čitat g lagoljsk i,  
kako se  m o r e  s u d i t  p o  to m , što  j e  v e ć  le ta  1597.  
p isao  latinskimi s lo v i ,  kad se  j e  jo š  sv e  g la g o lsk i  p i 
sa lo  u V in o d o lu ;  pak za lo  n ije  ni m o g a o  zn a t i ,  ko liko  
j e  star r u k o p is .

O v i  zakon  V in o d o lsk i  j e  os im  » P r a v d e  R uske,«  
najstarie sabranje  zak on ah  s lav en sk ih  p isa n ih  u n a
rodnom slavenskom  jez ik u . Zakon S e r b s k o g a  cara Stc-  
fana D ušan a  je s t  n o v i i ,  o d  1349. i o d  1 3 5 4 . ,  ali ni 
o d  ov ih  g o d in a h  neim a v iš e  n ijedn oga  ek sem p la ra ,  n e 
g o  se  sam o novii  p r ep is i  nalaze, m edju  kojim i j e  najstarii
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o d  leta 1 3 9 0 . ,  dakle  za 110 -go d in ah  n ovii  o d  za k o
na V in o d o lsk o g a .

P ism o  u o v o m  ru kop isu  j e s t ,  kao što  su m ože-  
bit sva staro-hervatska ,  p ism o  sv. J e r o l im a ,  iliti tako 
zvano g la g o l jsk o ;  a da m o ž e  svaki v id e t ,  kakvo je,  
d o d a o  sam  o v d e  izg led  p ism a o d  p e r v i h - 1 2  red aca h  
s p o č e tk a  is toga  ru k o p is a ,  koje sam ja s i s to g a  ori
ginala na p ro zračn o m  papiru pom njivo  sn im io ,  i p osle  
na k am en u  dao  rezati i naštampati. P o  o v o m  će  se  
m oć svak i naučit i ' s a m  lako čitat o v a k o v e . ru k op ise .

O načinu pisanja u o v om  zakonu valja znali sle-  
deća:

1) S lo v o  e s luži takodjer za j e ,  k a d a g o d  je  na 
p o č e tk u  s lo v k e  iliti s-ilabe.

2) S lo v o  »jad« služi i za j a ,  i za ie ili j e ,  b e z  da 
j e  u ovoj p o s led n jo j  z g o d i  zab ilježeno  pik njom , kao 
u nov iih  š ta m p a n ih  g lagoljsk ih  knjigah. Ja  sam  ga 
p isao  na originalnoj stranki sa i ,  a u m o je m  čitanju,  
k ako n aro d  izgovara  : sad  sa j a ,  a sad  sa je .. S am o  
ako je g d e  bila koja reč  n eob ičn a  (kao u §. 3. iz 
im ene),  ili takova, koja se  u v in od o lsk ih  o ’u ć in ah  raz- 
l ičn o  izgo va ra ,  kao v re m e  i vr im e, z a d e r ž a o  sam  s lo 
v o  e, n. p . v rem e  (red. 3.)

3) »Sća« služi za sć i za i :  ja sam p is a o  uv ek  <?, 
a u m o jem  čitanju kako narod izgovara.

4) S lo v a  l  i n s luže o b ćen ito  g o v o r e c  takodjer  
za Ij i n j, ali sa sv im  tim nalaze se  i p o m e k š a n a ,  kao  
velia  (r. 176) i m anie  (85 i 114).

5) P o lu g la sn o  s lo v o  r ,  stoji n eg d a  sam o, kao: tr, 
hrvatski,  zvrh  itd .,  a n e g d a  je  pred  njim sa n io g la sn o  c, 
k a o :  ter, hervatsk i,  zverh  itd.

6) R e c i  nisu d o b r o  raz lu čene  je d n a  o d  d r u g e ;  
n e g d i  su p o  d v e ,  tri skupa, a n e g d i  j e  p ak  jed n a  na 
d v o je  razd eljena .  K ad j e  koja reč  p r e terg n u ta ,  što  
nije sva  m o g la  s la l i  u je d a n  rcd a c ,  r e d k o  j e  k ak o v o
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znam enje ,  koje  bi kazalo, da r e č  nije c e la  ; a i kad  
j e s t  k o je ,  ili j e  piknja na koncu  p r e d id u ć e g a  r ed c a ,  
ili pak d v a -z a r e z c a  na p o č e tk u  s l e d e ć e g a  (v id i r ed .  
6. 38. 59. itd.)

7) Znamenja §§. nisu s v a g đ e  o n a k v a ,  kakva su  
ona 4 na p r i lo že n o m  iz g l e d u ;  na n e k o l ik o  m čstah  su  
d ru ga c ia  različno  načarana, koja nije bilo  m o g u ć e  dru- 
g a č  naštam pati n e g o  je d n o s l ič n o  s drugim i o v a k o  ((L). 
Na n ek o j ih  m est ih  pak n c im a  nikakva znamenja.

8) S lo v o  »jer« nenalazi se  u sv e m  r u k o p is u  n e g  
sa m o  2 p u ta ,  i to  na sam om  p o č e tk u ,  t. j .  d ru g o  
s lo v o  u 1. i 3. r e d cu .  A d ru g ač  neim a n ijed n oga  
s lo v a ,  koje  se  n e b i  nalazilo u štampanih k njigah .  Neir 
ma d a k le  ni »jeri« ni tankoga » jer ,«  kao ni n osn ih  
sa m o g la sn ih  i d v o g lasn il i  s lovah  ( n asa lcs vecalcs i t  
(h p h tcn g i), kao što  ih je  g. K opitar  n ašo  u svojem  
G lag o li t i  K lo zo v o m .

9) N ek e  su roči različno  p i s a n e ,  k a o :  v r e m e  i 
v r im e ,  lev n ard o  i leo n a rd o ,  itd .

D a n eb i  tko p om islio ,  da su n ek oje  r e c i  p o g r e š 
n o  naš’tam p an e , zabilježit  ću ih n e k o l i k o ,  o  kojih bi 
čitatelj  najviše  m o g o  sumnjiti.  U  ruk op isu  dakle  s t o 
je  s l e d e ć e  reč i  uprav o v a k o :  u r e d c u  34. J a a n a c  (t. j.  
s lo v o  »jad« pak »anac.« Ja m islim , da je o v o  Janac ,  
b u d u ć  da se  u h ervatsk om  sv e to m  p ism u  glagoljsk i  
šta m p a n o m  u Tubirigi 1562. im e Jak o v  la k o  š ta m p a 
n o  nalazi) ,  u r. 4-i. derga  i crsa t ;  u 45, n e m o ž e  se  
raz lu č it  je l i  vieka ili všcka  ; u "3. valižn ik  ; u 89. 
zg o rga ;  u 1 0 5 . 'd a d b a ;  u r. 122. k n ezž tvo  ; u r.  167. 
e s u l ;  u 168. o tsžabnik  i k m e tć s k o m u ;  u r. 313 .  zvo-  
g a ; u r. 326. naprad ; u r. 375. n a v la ćšn o ;  u r.  421.  
v r o v u n i;  u r. 447 .  p o s la n o ;  u r. 458. zvrrhu.

J ez ik  u zakonu v in o d o lsk o m  je s t  n areč je  d o m a ć e  
v in o d o l s k o  : n e g o  kako su ga p o  svoj pr il ic i  p isali  
p o p i  (jer d rug i nisu umeli p isat onda),  koji su ne  sa
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mo svoj cerk v en o -s la ven sk i  n e g o  i lalianski jez ik  
z n a l i ,  tnko s e  nalazi u njem i c e r k v e n o  - s laven
skih i talianskih reč ih  , a m o reb i t  i t a k o v ih ,  k o 
j e  niti su  d o m a ć e  niti c e r k v e n e ,  n e g o  iz drugoga  
koga  s la v e n sk o g a  narečja uzete .  T ak o  su cerk ven e  
r e c i : g o sp o d a n j ,  k n ež ,  najbližnjago, ot,  pra, jesut,  su- 
d et  se ,  sv e d e t e l j s tv o ,  ubo ,  vsaki, v se ,  itd . a ta l ia n sk e : 
b an d , đupal,  fa ls ,  fa lso , im pačat,  itd.

D a  b i  'se m o g lo  lakše p r o su d i t i ,  što  je  u Zak.  
V in o d .  n a r o d n i ,  a što  cerk v en i  ili kako d ru g a č  ino-  
stranski i z r e č e n o ,  trebalo  bi, da izvi*rstno k a žem , ka
kvo  je  n arečje  u V in o d o lu .  A l i ,  p rem d a  sam  inače  
i sam r od jen  V in o d o la c  iz N o v o g a ,  m u čn o  b i  mi b ilo  
s v e  v last itost i  o n o g a  narečja p o tan k o  izbrojit i ,  b u d u ć  
da v e ć  o d  g o d .  1826. u Z agrebu s t o j im ,  i zato  ću  
kušat,  da sa m o  g lavne  čertice  naznačim.

Glavni značaj današnjega narečja u V in o d o lu  je s t  
dakle  s l e d e ć i  :

1) Ča  za ¡to ; k ad  o v o  ča d o jd e  s p r e d lo ž i ,  koji  
akuzativ p o treb u ju ,  odhit i  mu se  a  tako, da se ostav-  
š e  i  p r e d lo g u  p r id a ;  n. p. v a č , n a č , p o č , z a č , uzač, 
n iza č , k rc za č ,n a d a č , podač, p rcd a č , nam esto  : u ¡to , na  
¡to, po ¡to, za  što ,u za  ¡to, n iza  ¡to, k rcza  ¡to itd. S drugim i  
re č m i i z g o v a r a š e  ce lo ,  k a o :  d a la  (a n e :  dač) za da- 
š to , sed  q u id , u tiquc.

2) b d  za bio.
3) j  za d j,  n. p .  graja, rojen , meju itd. m e s lo  gra- 

dja, r o d je n ,  inedju  itd.
4) v ili va  za u , n. p. id en  v Riku ili va Riku,  

v  Senj ili va  S en j ,  itd.
o) m  na k o n cu  reč i pretvori se  uvek na n ;  k ao:  

id e n ,  v e l in ,  p i š e n ,  ru k u n ,  n o g u n ,  s b r a to n ,  s o tcen  
i td .  izvan s m atium  za sa  mnom.

6) S ak i ,  s e ,  zeti  ili v a z e t i ,  m e s lo :  svak i ,  sve, u- 
z e t i ; v sak i ,  v s e ,  vze t i  je  iz cerk ve .

7) l  i z g o v a ra  s e  različno: sad  kao « ,  a sa d  kao  
i ,  n ikada p a k o  kao ie ili j e .  U  N o v o m , L e d e n ic a h  i
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Brib iru  ljube v iše  i ,  a ostalim  sc  . e b o lje  d o p a d a ,  
p r e m d a  se  ni je d n i  ni drugi d o s le d n o  nedL'i’i e  j e d n o 
ga iz g o v o r a .  T a k o  se  čuje go v o r it :  Reka i Rika, sve-  
d o k  i sv id o k ,  m eriti i miriti itd.

8) jnik za nieji u reč i l i  : p lam ik ,  p r a m ik ,  rcm ik , 
k am ik ,  m e s to  p la m e n ,  itd.

9) N ek oja  im en a  skupna (collcc/iva), p a k  iz g la g o 
ljah izv ed en a  (verba lia ), a i druga  na lje ili nje izla- 
zeća ,  izgovaraju  se  u V in o d o lu  po  č e šk o m  načinu na 
d u g a č k o  ( ;  tak o v ih  ima m n o g o ,  ali ja p am tim  sa m o  
s l e d e ć a :  g r o z d o v i ,  g e r m o v i ,  zeli ,  z a g o r i ,  m e s to  groz-  
d o v je ,  g e r m o v j e ,  z e l j e ,  zagorje . U  B r ib iru  se  v e l i :  
k a m en i  m e s to  k am enje ,  a u N ov om  ufanji (t. j. ufan-ji, 
a ne ufa-nji) m e s to  u fa n j e .  O v d e  mi valja jo š  o p a 
ziti,  da se  Ij i n j  u ovak o v ih  rečih , kad s e  na j e  iz
g o v a r a ju ,  n ikada skupa n e s t o p e ,  n e g o  o stan u  uvek  
sv a k o  za s e b e ,  da se  u izgovaranju svako ra zg o v etn o  
čuje ,  d ak le  niti n e m o g u  na je d n u  s lovku  j-padati ; n. 
p. u V in o d o lu  se  g o v o r i :  vesel-je  , u lan-jc, itd .,  a ne 
v ese- lje ,  ufa-nje, ili kao što  bi neki nap isa li:  v c s e l ’e, 
ufaiie.

10) R ec i  na kva  izgovaraju  se  u nek ih  ob ć in nh  na 
k i t ¿ndecl.) kao h u k i , . tiki,  loki,  sm ok i,  m e s t o :  b u kva , t i 
kva, lok va ,  sm o k v a ,  itd. tako isto i la d i  o d  la d v a  (ladja).

1 1 )Z a im e n a :  o v ,  on ,  ta, pokratjuju s e  s p r e d lo ž i ,  
s kojim i se  ča m o re  pokratiti ,  i to tako, d a  se  sam o-  
g la sn o  s lo v o  i/ .pusti , a ost.avše suglasno  p r e d lo g u  pri-  
d a d e ;  n. p. n a v ,  n a n , n a t ,  m. na o v ,  na o n ,  na ta ;  
na ’v o n ,  na 'non, m. na o v o n ,  na o n o n  ; n a ’v e ,  na’ne,  
n a ’vih, na’nih , m. na o v e ,  na one ,  na o v ih ,  na on ih .  
T a k o :  vav ,  van , v a t ;  p o v ,  p on , p o t ; zav, z a n ,  zat, itd.

12) Za p ila ju će  l i  im am o često  sam o l, ko je  se  na 
glagolj n a s lo n i;  n . p ,  p išel P e tar?  m. p iš e  l i ? v i d i m o l ?  
v id i te l?  v id e l?  —  P ervoj  i d rugoj o so b i  u jed in s tv .  
broju , k o je  ne iz laze  na sam oglasn ik ,  p r is tav i  se  pr ie  i  
pak l ;  n .p . vidim-i-1; g o vo r iš i l  istinu? O vako b u d e  druga
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osob a  sasvim  kao u c erk v e n o m  je z ik u ,  n. p .  li g o v o 
rn i,  p rem d a  o v o  nije iz c e r k v e  uzeto .

13) Jesam  i hoću m o gu  s e  pokratit  i - o n d a ,  kad  
se  u š to k a v sk o m  nareeju cola izg o v o r i l i  moraju, t. j .  
na p o č e tk u  govo ra ,  i u o d g o v o r u  na p itanje;  n. p. sil 
bil va crikvi ? —  san; ćeš i l  p o ć  va crikvu ili crikav?  
—  ću . T o  je  u V in o d o lu  j e d n a k o  d o b r o ,  k a o  g o d :  
jes il  b il?  —  je s a n ;  i o će š i l  p o ć ?  —  o'ću. —  O v d e  
imam opazit ,  da se  s lo v o  li 11 svakoj drugoj r e c i  ja s 
no izgovara , sam o ga nije čuti  u j e d in o m  glagolju  
no ti ii, o ć u ;«  a neki v e le  i »oditia  m esto  h od it i .

14) U  V in od o lu  l  n ikad nesluži za sa m o g la sn ik ;  
n eve li  s e  d a k le :  v ič i, /Ić i, d l" ,  p ln , v lk , kao  što  se  u 
cerk v en ih  knjigah nalazi, n e g o  j a s n o : vući,  tući, d u g ,  
pun, vu k , itd .  —  S am o  u Bribiru: tlić i v lić .

15) P racscn s re la tivu m , ili š to  ga neki zlo zovu  
im perj. Ccnjunctivi, im am o n. p . ov ak o :  bin , b iš , b i 
rek a l, bim c, bile, b i rek li, a n e ; ja bi, ti b i, on bi 
rekal, mi b i,  vi b i, oni bi rekli .

J o š  n e š to  o sklanjanju im enah  sam ostavn ih ,  i to :
I. o  im enih  m užkoga sp o la  na suglasnik valja zn a

ti, da:

1) P r e d lo ž n i  p a d ež  (p raepesilien a lis  v. Iccalis) u 
je d n b r .  i/.lazi na i, a ne na u, kao na puti, na polji,  
na b er d i ,  v  grad i,  v  m esti  itd.

2) Imena na k izlazeća imaju p ervi p a d e ž  u m nožtv .  
broju  o b ič n ie  na ci', n. p. vuk, vu c i ,  ju n a k ,  junaci ,  
ali s e  k o d  m n og ih  reč ih  čuje, da se  izgovaraju na ci 
i na k i.

3) D r u g i  p a d ež  m n o žtv en i  m o že  b it  na d va  n a č in a :

a ) ili j e  jed n ak  s perv im  jednbr.,  sam o š i o  se  p o -
slednja  s lovka  u izgovoru  p r o d u ž i ,  k a o :  

br.1v a r u s  brnv arictum
d e d  avu s  d e d  averum
k m e t  agricc la  (simplca.•) k m e t  a griev laru m

- o t a c  p a te r  o ta c  paCrum
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p ó p  sacerdos  
ža k a n  diaconus

p ó p  sacerdcfam  
žakan diaccncrum , itd .

b) ili se  pak p é r v o m u  p a d e ž u  m n o ž tv e n o g a  broja  
p r id a  h, k a o :  bravih ,  k m et ih ,  p o p il i ,  žaknih ,  težacili  
s v e d o c i h ,  itd. O v i  je  gen it iv  u ru k op isu  Zak. Yin. u- 
v e k  b ez  s lova  h na kraju, k ao :  knezi, p o p i ,  so ld in i ,  
s v e d o k i ,  porotn ik i.  M olstirov  (r. 62) i p o r o tn ik o v  (r. 
372) čini s e  da je  iz c č r k v en o g a  ili z a g re b a čk o  - s lo 
v e n s k o g a  narečja.

4) če ter t i  p a d e ž  n in ožtv en i  jed n ak  je  il i  s p črv in i  
ili s  drugim  m n o ž lv en im , k ao :  g on im  vo li ,  zo v em  te- 
ž a c ih ,  ni. v o le ,  težake.

II. O  r čč ih  ž e n sk o g a  sp o la  na a  pam ti,  d a :
1) d ru g i  p a d e ž  j e d n b r .  izlazi u n eko j ih  m estih ,  

k a o  u N o v o m  i L ed e n ica h  na e, a u nekojih  pak m e
s t ih  na i  k a o g o d  u c ć r k v e n o m  jeziku, n. p .  v o d a ,  2. 
p a d .  v o d i ,  aqua, aquae. T ako isto j e  i u o v o m  ru k o
p isu  ta d b e  i tadbi,  tu žb e  i tužbi ,  ž en e  i ž e n i  itd .

2) 1. i  4 . p a d e ž  m n o ž tv .  je s t  kao  2. je d in s tv e n i .
3) 2 . p a d e ž  m n o ž tv .  d é la  se  iz 1. p a d e ž a  jed in s tv . ,  

s a m o  da s e  izpusti p o s lé d n je  a ;  k ao :  knjiga, v o d a ,  
k n jíg ,  v ó d ;  ako  se  pak n e m o ž e  lako iz g o v o r i l i ,  um et i  
n e  s e  a ,  kao o d  b u k va , cr ikva, sm ok va , zem lja  ild.  
b u d e :  b ukáv, cr ikáv ,  sm o k á v ,  zemálj. itd.

E to ti sv e ,  š to  im a o s o b i to g a  u V in o d o ls k o m  na- 
rečju .  U  sv e m  o s ta lo m  je  o n o  sa š tokavsk im  je d n a 
k o ,  n ak o lik o  se  to  m o r e  v id it  na p ism u. J e r  im a jo š  
j e d n a ,  i to  ve lika  razluka izm ed ju  oba  o v a  narečja:  
a  ta stoji u glasu  izgovaranja iliti u glaso-udarenju .  
'Malo ima reč ih ,  k o je  b i V in o d o la c  iz g o v a r a o  sasvim  
j e d n a k o  kao  S tok avac:  n. p. r č č  »voda« je d n a k a  je  u 
j e d n o g a  i ' d r u g o g a ,  ali S tok a va c  ju  izg ov ara  »voda«  
i l i l i  » v o d d a ,«  a C akavac »vod á .«  T ako zém lja ,  zém  
]já, g ó v e d o ,  g o v é d o ,  g o v o r it i ,  go v o r it i ,  i t d .  K  ovoj  
raz luč i o d  izgovaranja d o laz i  jo š  i to ,  da  V in o d o lc i  
o b ič n o  h itr ie  g o v o r e ;  a lo  s v e  sk u p a  čini,  da ih  Sto-  
k a vc i  te žk o  m o g u  razum éti,  kad  na svoj n a č in  g o v o -
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re .  Zato V in od o lc i  rado  nastoje ,  da g o v o r e  o n a k o ,
kao sto  g o v o r i  onaj, s kim imaju posla .

Ali o v o  narečje  nije sam o u .Vinodolu: o n o  j e
s malom raz lu k o m  d o m a ć e  p o  svoj  Istrii, p o  sv ih  o to -  
cih  is trianskih i da lm atinskih , i u sv ih  starih  g ra d o -  
vih  dalm atinsk ih , nakoliko  ga nije g d e  p r o te r o  ili d ru 
g i jezik , k ao  u Zadru talianski, ili d ru go  n a rečje ,  kao  
u D u b rov n ik u  što k a v sk o .  A on o  se  j e  prie  i pram a  
Z agrebu  m n o g o  dalje o d  m ora pružalo . Stara p ism a  
n e  sam o iz Ozlja, n e g o  takodjer  iz Krašića i D raga-  
nića s o v e  s trane  K u p e ,  za isto  su čakavsk i p isan a;  
ja sam ih sam  v id io  n eko liko  iz 16. s lo le tja ;  p rem d a  
o n d e  i sa d a  g o v o r e  ponajv iše  p r im o r s k i , n e g  sa m o  
š to  su k a j  m e s to  ča  primili.

Ali neka nitko nemisli ,  da sv i V in o d o lc i  k o d  k u 
ć e  j e d n a k o  g o v o r e ,  kako sam ja p o k a za o ;  č is t im  v i
n o d o lsk im  n areč jem  g o v o r e  sam o on i,  koji n e id u  m n o 
g o  po  sv e tu ,  d ak le  sam o ž e n e  i d e tc a ;  a ljudi,  koji  
s e  č e s to  s d ru g im  sv e to m  mešaju, naviknu na  d ru g o  
n a rečje ,  a o s o b i t o  na što k a v sk o ,  pak k ad  d o j d u k u ć i ,  
g o v o r e  p o m e š a n o ,  nitr č is to  š tok a vsk i  niti čakavski .  
S  toga nije č u d o ,  što se  lam o č e s to  iz j e d n ih  istih  
ustah, i j e d n o  ta. drugim  ču je :  v  gradi i v  g r a d u ,  va  
gradi i va g r a d u ,  i u gradu.

Iz o v o g a  sv e g a  m ože  svaki sam lahko razsu d it i ,  
.što je  u Zak. Vin. d o m a će ,  a š io  j e  iz d ru g o g a  narčč-  
ja. V id e t  ć e  svak i,  da je  li-la 1280, dakle  prie  5G3
leta, b io  u V in od o lu  jrzik  u pravo  takov , kao što  je  
i danas; je r  o n o  n ek o lik o  reč ih ,  š to  ja m is lim , da su  
sa d  u V in o d o lu  n ep oznate ,  ništa n ečin i .  P o je d in ih  re-  
oih m o ž e  se  š to  p rom en it i ,  b e z  da se zato je z ik  pro-  
m e n i ; p r e m d a  s e  m o ž e  v ero va t i ,  da on e  r e č i  n isu  ni 
o n d a  b ile  p o zn a te  u V in od o lu ,  kad su ih p isa li ,  bu-  
d u ć  da su p o n a jv iše  iz cer k v en o -s la v en sk o g a  ili pak  
iz  ta l ianskoga  jez ika  uzete .  D ru ga č ie  nije n i m o g lo  
bit i .  J er  da tko  danas id e  p isa t  zakone  u v in o d o ls k o m  
narečju , da li ć e  imati toliko d o m ać ih  i o n d e  sv a k o 
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mu pozn atih  reč ih ,  da mu nebi tvebalo ili što  iz d r u 
g o g a  narečja  uzeti ,  ili pak novu  koju  r eč  n ač in it i?  —  
Ali ak o  i d o p u st im , da se  za 500  letah ništa drugo  
nije p r o m en i lo  n e g o  jedan p e d e se ta k  r e č ih ,  tako o č i 
to  v id im o ,  da bi se  po tom razmerju 500 rečih  m o ra 
lo  p r o m e n i t  stop ram  za 5000  le ta h !  pak b i  j o š  i o n d a  
j e d a n  isti j e z ik  o s ta o ,  —  jez ik , k ojega  ć e š  na severu  
zaman tražiti .

Sled i nekoliko  rSeih, koje bi m o g le  b it  čitatelju  
manje poznate. Svaku r e č ,  za koju s e  ja n ese -  
ćam, da sam ju čuo u V inodolu , zabilježio sam  
zvezd icom ; a kod svake redje reci stavio sam  
broj od redca., gd e  se ona reč nalazi na original

noj stranki.

Areditali,*t>.rt.(iz ta l ianskogaere -  
d ita re )  stav il i  koga u po.sčdo- 
vanje blaga otčina i materina po 
njihovoj sm e rt i ;  v idi r. 214.

Arhipervad,* /« .  dosto jans tvo  cčr-  
kveno, arch ipresb jrter? v. r. 37.

A rsa l ,*  m. ime poslanika  d v o r 
skoga ,  v. r. 148.

Band.* m , reč  j e  talianska&a/u/o; 
i znamenuje l ) p ro g n a n s tv o  ; 2) 
n ovčanu  cčnu, kojom se je  tko 
mogao od p rog n an s lv a  o d k u -  
p il i  ; 3)  hom agiurn?  r. 164, 251, 
392, 452,  454.

Bližik,* m. p lu r . bližiki, d at, bliži- 
kam, ra. b l iž ikom ; t. j .  bližnji, 
rod jac i ,  r o d ,  r o d b in a ;  r. 207. 
205. 109.

Blujcnjc, n t t.  j. b ludjenje ,  greše-  
nje, zasastje,  aberratio.

B lju d eć i ,  * a , c , p a rtic ip , od  
bljust i ,  b l judetn ,  t. j.  der i im , 
čuvam, obderžavam , servo .

B o lanč a ,*y .  valja  da  j c  nekakov 
m a h  m letački  novac, za fcoi se 
već n e z n a ; v. r . G0.

liratsčina,/. zove se danas obiČ- 
nic u Vinodolu bratovsćina, 
confra tern ilas.

Brižiti se,* im se, -v. n . t. j .  b r inil i  
se; v. r. 484.

Busovic,*  m. ime j e d n e  obćinskc 
službe u  sva kom  grailu, kao sto 
su sa tn ik  i g rašć ik  b il i ;  ali  ne 
samo da  se  vise nezna, koje duž • 
nosii  imao je  busov io ,  nego jc  
i reč ova sasvim nepoznata ; vi
di r. 166,170.

Crikav,  kve, i l i u k o d j e r  cr ikva, c,
f .  cerkva.

C rsa t ,*  m. t.  j. T o rs a t ,  j e d n a  od 
obćinah v in o d o lsk ih ,  T e rsa -  
c tu m .

Dili,* a d v .  neznam s t o j e ;  m o rd a  
od diti  ili deli  t. j.  govori li ,  i 
p a r t iku le  »li«, i znamenuje kao:  
reci, to jes t  ̂  ili j c  mordact>/yi//ie. 
»ili,« p ak  jo j  je slovo d  pogrčšno 
predstav ljeno ; v .  r. 125.

Dit i ,*  dim, za  govoriti , velSli. v. 
r . 394.

D u p a l ,  p la ,  o, d v o s t ru k ,  d u p lu s.
D v o r ,m .  l ) a r x ,  ©đjfofj;  u  ovom 

znamenovanju j e  rčč »dvor« d a 
nas  nepoznata,  n am čs to  nje s l u 
že se ljudi ta l ianskom  rččju  ka 
r te l ,  t. j .  c a s te l lo ; j e r  g r a d  je  
k od  njih urbs, c itta , a
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varoš jc  suburbium , borgn ,SSor* 
f iaf t ,  ili pak kakovo veće selo;
2)gospostina ,  curia , doiui/uurn,
i > e r r f d ) a f t .

I.) vo rnik,* m ..  pe rv i  gospodski 
časlnik u d v o ru  iliti kaštelu, ra 
di eesa se danas  zove kaštelan.

Fals ,  i fa lsu s , laživ. l lčč j e  i da*
Falso, j nas tam o poznata ,  neg sa 

mo što se vise govori  falas, ne
go li fals

G d a ,  a d v .  običnie govori se kada.
G di ,  a d v . ob ičnie  kadi.
G o spodan j ,  d n ja ,  e, ad j. cčrk.  go

spodinov, a, o. dom in icus, a } 
um.

Godi,*  conj. il i? r. 155.
Grašćik ,  m. ime službenika ob-  

ćine j ednoga  grada ,  bto  jc  imao 
grašćik obavlja t i  nčgda,  nezna 
sc p ravo ;  danas  m u jc  dužnos t :  
s bubnjem ili her. bubnja razvi- 
ka t  po gradu ono, ¿to se ohćini 
javlja  od pog lavarstva  ; kao  ta -  
kodjer pozivat i  11a sud ,  po kili 
se posi je ;  v. r. 16(5, 1 7 0 .

Grem , greš, gre, v , de/cct. idem, 
lioditn.

Hoverlica,* i .  nekakva pokrivača  
ženska, r u b ac  ili  peca. Danas 
je  ova reč u tom  znamenovanju 
nepoznata ,  nego se  sam o  nčki 
način ženskoga pokrivanja  zove 
ua hoverlicu, n. p. p ok r i t  se, ili 
nosit  r u b a c  na h o v e r l ic u ;  y .  r. 
174.

Hram,* m , u cerkv. jeziku reći će: 
cerkva,  ali ovđž  u §. 7. b i tće  va-  
Jjnda kakov  magazin, ili sto  ta
kva.

H u d ,  a, o, a d j, zao, zločest,  opak, 
nevaljan. H u d  oficij, r. 277. mo- 
žebit:  velika, težka,  t rudna  u-  
s luga ?

H u d o b a ,  f .  zloća, z loba, zločin
stvo, opačina ,  nevaljanost ,  v. 

- r. 272.
Im enč ,  iz — ; j a  nczr.am upravo  

¿ lo j e :  a k o je  u ime, na ime, on
d a  bi m oralo  .stati »iz imene,« 
po cerk.,  ra. i z im e n a ;a k o  je  pak 
iz imanja, iz b laga ,onda  bi mora
lo bit , »iz iminč,« t. j. iz iminja. 
Valja  da  bi pčrvo  moralo b i l i ;  
r. 70.

Imit i , imam, ime), v . a ,  imati. U  
Vinodolu *e rčdko  čuje  »imati,« 
nego imiti, s cerkvenini imeti 
jednako ,  ali nije iz ce rk v e ;  v. 
60.

Tri, a o,* a dj. drugi, a, o.
Impač,*  m. rčč j e  ta l ianska  ira- 

/jacciOf hčrvalski  zaprftka, im -  
ped im entum , r. 3 8 1 . Im pač ,  im - 
pačati ,  misl im da nije danas  
u ži?otu, ali je  pača t i  se, rčč

?o svoj Hervatskoj,  Dalmacii , 
strii i Slavonii  pozna ta ,  u 

jednakom  znamenovanju s ta l i -  
anskim im p a cc ia rsi/  n.p . p a -  
ča t  se  u što (t . j.  umčšat  se) 
im pacciarsi in ifiialchc cosa ; 
p a č a t s e  s kim (l. j .  im.it s k im  
posla)  im pacciarsi con q u a l-  
cheduno. —  T a k o  isto p a -  
čiti, t. j.  prččiti ,  smeta ti ,  tal. 
im pacctare.

ImpaČati,* am, v . a. zaprččili ,  1/«- 
p td i o \  r. 381.

Indi,  a d v . drngde,  n a  drugom  
m čs tu ;  r. 314.

Izpudi t i ,  dim, izpujen, v . a. iz- 
te ra t i ;  r. 291.

Izšastje, rt. izažaslje, izUastje,  iz - 
lazak ;  v. r . 173.

Je li,  jamero, je l ,  v . a . uloviti, u -  
hva t i t i ;  r. 81. 87. i td .

Jid ,*  i f  hrana ,  je lo  ; y .  78.
Jidenje ,  n. hrana ,  je lo  ; r. 82.
Jošee, a d v .  jo š ,  jo š te r ,  etiam> 

a d h u c ; u Z ak .  Vin. stoji  j o š -  
će 11a početku  svakoga  §. u 
znamenovanju la t inskoga item .

K aš la lad ,  a lda  j m. ko n o b a r ,  go-
Kaš la ld ,  a lda ) sp o d n r  ili eko

nom  cerkveni.
Ki. ka, ko, pro n . in terr . re 

la t. (fuit (juae , (juod$  u Vino
dolu sc govori  1 koi ,  koja,  ko
je ,  ali je  mnogo običnie ki, ka, 
ko.

Klič,* ro. vapaj ,  vika,  krika, k r i -  
čanje. Ove rSč i ,»k liČ «jan isam  
čuo, nego glagolj klicat i  i 
proklicali,  i znamenuje s b u b 
njem što razvikat i  po gradu.

Kmet,  m. p rost i  po ljodčlac .  S v a 
ka obćina v inodolska  biaŠe 
razdeljena na plemiće, s lo b o d 
njake ili l iher tine i na kmete.



9 4 V I N O D O L S K I  Z A K O N .

U  N o v o m  i Bakru  biaše iož 
j e d a n  detèrt i  sta liš izmedju s lo -  
b o d n ja k a h  i kmetah,- i  to  b ia-  
hu k n ap i ,

KmetŠći , a, e, adj. danas  se ve
li km etsk i ,  a, o.

Knez,a,  m . veliki gospodin, pogla
vica, g o sp o d a r  zemaljski, grof, 
cornes, co/iie, U  cèrkv. jeziku  
i k o d  Rusah znamenuje p r in -  
cep s , p r in c ip e , p rin c ip .

Knež,* a, e, a d j. cèrkv. knczov 
a, o.

K ncžslvo n. 1) dostojanstvo kne-  
zovo;  2 )  posčdovan je  knczo- 
vo, co n ta d o , kom iltit, v. r, 79.
3)  p o p o v sk i  red ,  p re sb i t e ra t ;  
r.132. U ovom poslëdn jem  zna- 
m enovanju  nije u  običaju.

K o n o b a ,  f .  pivnica.
KrdenČa,*  J .  tal. credenza, vera,  

vèresia,  r .  2G5.
. K rs t i t i  cèrkvu, danas  se  običnic 

kaže:  posve tit i  c è r k v u ; . r .  53.
K v a d e rn a ,  f  tal. quaderno , knji  • 

ga z a p is n a ;  v. r. 2G8.
L ib r a , / .  laL/j/vi, l)m lc tačk i  novac  

imajući 20 sold inab,  ili po  sa
dašn j ih  penezih  12 k r .  s r e b ra ;  
2) težina po m letačkoj vagi, 
m anja  o d  funta.

L ičba ,*  /*. l ic itacia,  m un ta ,  v. 449, 
399.

L iku f ,  m.y d a r  ko i  s e d a n a š a s t -  
niku izgubljene s tv a r i ;  r. 274.

Ližnik ,  valižnik, neznani ¿to jc 
r. 78.

M acaro l ,*  m . veli da j e  reČ vlaš
ka, i d a  znamenuje onoga žak- 
na ,  koi b i sk u p u  dvori ,  kad  
cèrkvu sveti. Valja da je  to 
oni  žakan ,  Što dèrzi b isk u p sk i  
Štap (m azza  p a sto ra le ) za b is
kupom . Rtfć m a zza ro l ncna la -  
zi se u n ijednom  ta l ianskom  
rečn iku ,  niti je u  današn jem  
m le tačkom  narŽČju poznata  (p o -  
lag B o c r ia ) ,  nego m azza  je  
m alj, t.  j.  bat , ba t ina ,  š tap ,  i 
o d tu d  će b i t  im e  m a zza ro l a 
hèrvAtsko maljik* nas ta lo  ; v. 
r . 59.

M aćene,*  n .  r.  439 j rèùj e cèrkvsl .
M aćen i ,*  n . r. 211 j od »msti t i« i l i  

»otmsLiti,«t.j. osve t i t i  se. Nego

b uduć  da sc ovo  tcžko izgova
ra, pisa li su  naš i  stari  »mastiti,« 
o d tu d  m ašćenjc,  našk i  osveta.

Malik.* m. tako se je ,  veli, hč r -  
vatski zvao on i  žakan, što jc  
za b iskupom  sto jao  u  cerkvi, 
i va l jada  mu j e ,  Što vele V t-  
nodolci, k u cam , t. j .  pas t irsk i  
š tap  deržao. P o  svoj prilici 
dolazi  ova reČ malik. od  malj,  
talianski m a zza y t. j .  ba t ,  b a 
tina,  š tap ,  i za to  bi sc  morda 
pravic  moralo p isa t  »malj ik« 
t. j .  koi malj nosi ; o d kud  i 
tal iansko'  ime m a z z a r o l , r. 59.

Mimo, a d v . osim. pra e ter  ; v. 261.
Molstir,* m. m anastir ,  k loštar , 

namastir ,  sam ostan ;  r. 135,237.
Mošuna,*  f .  neznam što j c :  ne

go se j e d n a  u l ica  u Novom 
z o y c  m ošuna ;  r .  1 1 0 .

Na, '5* conj, ali, n u ,  nego. Samo 
dv ap u t  dolazi  u  ovom znamc- 
novan ju :  ne  v se  stari jši , na  kc 

' vijahu, r. 18; na  pače,  r. 484.
N ap rav a ,  f. p o g o d b a ;  r. 211.
Navlašni,*  a, o. a d j.  vlasti t i , a 

o ; r. 129.
N c r  j conj y ili negor,  negore, t.
Nere  i j .  nego.
Nevećc,*  a d v .  nego.
Nigdor  im .  n i tko ,  n e m o , 
N igdore  i m a n b ;  r . 445.
Nišće,* a d v .  sad  s e  veli:  niš, t. j.  

ništa.
Obari tc lnik,* m. c l ie n s ; r. 136.
Obitel, f. d o m a ć a  družina, fa-  

milia.
Obranenje ,  * n. nekakva  kaštiga 

u pfinezih ; vid i  v. 251.
Oće,  v. jošće.
Odgovornik, m. odve tn ik ,  a d v o -  

c a tu s ; v. 113.
Odpr iseć i ,  sežem, s e g a l , v . n. 

abjuro .
O dve tn ik ,  m . Sto odgovornik.
Oficial, m. rčć tal.  hervatsk i  služ

benik.
Oficij, m . služba.
Oficij sveti  ( p o p o v s k i )  , božja 

s lu ž b a ; r. 381.
Osik , * m . j e  Ii š ta la ,  to r ,  ili ka- 

kova  ogradja, n e zn am ;  r.  403
O s ta č i t i ,  * -Čim, v . a. o b tu ž i t i , 

os vad i t i ;  r. 398.
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Ostaneni,  * n. osuda ,  convictio  ; 
r  386.

O sta t i ,  os tanem , ostal,  v .n .—  čim 
komu, r. 143. Ostani  va osudu ,  
r. 202. O s ta n i  knezu 1 vola,  r. 
322.

O sud ,*  m . sen ten tia  ? convictio?  
taxa  ? b irša g iu m ?

O svad i t i ,*  v .  a. tužiti, potvor i t i ;  
r. 426.

O svan ,*praep . osim, izvan; r.241.
O š a s tn o ,* (b la g o )  oga, n. je s t  ono 

blago, ko jèm u j e  gospodar  bez 
tes tam enta  i bez naslèdnika 
um ro , bonum  caducum j r. 218. 
284.

Osée, v. jošće.
O t ,  p raep . cčrkv.  naški od.
O t i t i , o c u ,  v . n . t. j. lioliti ili 

hotieti ,  hoću.
P a rac ,  * r c a , m . tuž i te l j , actor 

causae .
P cn a ,  / .  reč ta l ianska ,  pedepsa ,  

kaštiga.
P erm an ,*  m. ; tako  su se zvali ku

ćne sluge obiteli  knežke; r. 197.
P e rv ad ,  * m , čas t  popovska.
PerviČ, * a d v .  r. 127. U  sloven

skom narč t juperv ičznam enuje :  
pervo, perv ipu t .

P ita t i ,  v .  a. 1) iskati  što od k o 
ga, in terro g o , percunctor , r. 
136, 148; 2} p rosi t i ,  moliti; ako 
nij p i t  a n od pr is tava ,  r. 141. t. 
j.  ako nije uprošen ,  umoljen.

P o d k n ež in ,  * rn. vice-com eš?, 
knczoy namčstnik. U  jednom 
pism u v in o d o lsk o m ,  kojega 
p rep is  imam, od 1459., imenu
je  se »počtovani m uŽ podkne-  
zin Š imun S agan ić ,  nam èstnik  
kneza  M artina (Frankapana).«

P o d ru ž n ik ,*  m .;  tako se zove 
onaj k ć r č m a r ,  što tudje  vino 
prodaje .

Po j l i ,  po jdem , p o s a i ,v . / i .k re n u t  
s c ,  o t ić i ,  na p u t  se stavit i;  
po j t i  s u p ro t  komu pravdu ,  t. j .  
tuži ti  g a ;  §. 53. 71.

P o ro tn ik ,  * m. conjurator. T ak o  
su se  zvali oni  ljudi, koji  sami 
nebi  n išta  u p rav o  zna l i ,  nego 
b i  samo, sudeć  po  pr iašnjem 
životu kojega potvorenika, p r i -  
s i z a l i , d a  j e  on potvorenik

prav ,  i p ravo  da je prisegao* 
Ako s e j e  obnašlo, d a j e  krivo 
p r isegao  onaj, čiju su  prisegu i 
oni svojom p r isegom  tvčrdili, 
svi  su  bili kr ivorotnici ,  i kau 
takovi kaštigovani.

Posal ,  * pos la ,  m. poslanik ,  ves t-
. nik, iiunctus\ r. 446.

Pošiš ion ,  m. rČČ. tal. possessionet 
posedovan je ,  v las ti tos t .

Pozovnik ,*  77i. koi se zove na sud, 
morebit  za svčdoka  ili za veću 
svečanost  s u d a ?  r. 418,  448,

P ra ,  rčč cerk. p rav d a ,  cciusir, 
processus.

Predavač ,  * m . danas se  veli izdai 
ca, p ro d ito r \  r . 437.

Primisalje ,  * n. domišl jaj p re  
vara  ? r. 25. 30.

Priprošć i ,  a, e adj. obiČnie pri • 
p ros t ,  a,o,

Pris tanenje ,  n. privoljenje.
P r is tav ,*  77». čovčk su d c u  pr idru

žen, da  pomože sudit i ,  i da iz-  
verši o n o ,š to je s u d je n o ,k a d  mu 
su d a c  zapovčdi.  U  ugarskih 
zakonih z o v e s e la t in sk ip ris ta l-  
dus  ; vidi D ecretum  Colom . lib. 
1 .C a p . 2 8 .2 9 .  30 .31 .

P r i tČ a ,* ^  raz log? u z ro k ?  r. 347.
Pri tče ,  * vidi r. 150.
P r i t ik o g a ,  prem , v , a .  tuž it i ;  r. 

445.
Prošćenje, n. dopu š te n je  i od p u -  

slenje, in d u llu s , in d u lg e n tia \v . 
220.

Psost , / .  psovanje, p sovka ,  contu- 
m clia , convicium .

P udar ia  f. straža nad  vinogradi*
Račeni,* n. nčkakva globa;  r. 454.*
Razvi,  a d v ,  reč  cerk.,  naški:  van, 

izvan, osim, osvan, razma.
Red,*  m. danas ered , o d  tal. erede , 

na s lčdn ik ,baš t in ik ;  r . 217.
Rič, j \  s tvar,  vers ta ,  res. Samo u 

nžkojih  obćinah v inodolsk ih  je 
rečpozna ta  u o v o m zn am en o v a-  
n j u : a obćenito znamenuje što i 

* drugdč,  t.j. besćda,  v o x .
R o t a , ^  prisizanje,  p r isega  ; r . 417* 

430 .431 .
Rotiti , v .a . čini t koga pr iseć i ,  s t a 

vit  ga na prisegu,  ad jurar6 ,bctU
fcen.
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R otnik ,  * m . valja d a j e ,  ¿to danas 
vele, prisežnik, ju/vrtu* ; r. 254* 
450.

Rubani j n. lupežtvo, o timanje,
Rubnnjc ( r azb o jn ič tv o ; r. 90. 

421.
Samo,rt<iv.l )jedino,jo/um,ta//fum; 

2)  K ad  se ovoj reći »samo« doda 
b ro j , im a  osobito  znamenovanje, 
n. p. došao  sam sam o pet ,  t. j .  • 
došao sa m  ja  i Četiri sa  m nom ; 
tako :  priseći samo 12,sam o  25, 
sam u 50. tol iko je s t ,  kao p r i s e 
ći u d ružtvu sa 11, 24 ili 49. U 
ugarsk ih  znkonih veli se latin
ski :ju r a r e  se d tiodecim o , se  i>4- 
gesim o ffu in to , se f/ui'nrjutigtsi- 
ma. P a ru  I I .  lit. 32. §. 8. P a rt. 
I I I . tiu  17.

S a tn ik ,  m. ime j e d n e  službe ob -  
ćinske u svakom  građu  v inodol
skom. O va reč  dolazi  od sa t t.j. 
s t o ,  d ak le  sa tn ik  =  centnrio. 
Sa tn ika  imaju joS i sad  nekoje 
obćinc , kao N o v i  i B r ib ir ;  a 
kakvu j e  v las t  n£gda im ao, ne-  
zna se, nego sada l a ž u , d a m u  
je  d u žn o s t :  deržat i  čiste  ulice 
po gradu i pu tove  p o  obeinskom 
o kruž ju ;  paziti , da  b u d u  vode  
u dobrom  redu ,  t. j .  s tudenci  i 
v ržla u g ra d u  i u  svem okružju 
o n e o b ć in e ;  g leda t i ,  da meso, 
riba , i ostalo  jes t ivo ,  ¿to se u 
g radu p ro d a v a ,  zdravo  i n e p o 
kvareno bu d e ,  i da  se n e p ro d a -  
va p r e k o  zasečene  crene ili ti 
tarife.

Seonik, m. p rognan ik ,exu l\ r. 122.
S habil i ,  v .  a. p o k v a r i t i ; r .201.
Sila, f .  nasilje,  v io ltn tia .
S kot ,  tu. m a n  a, m arha ,  živinče;  r. 

84.
Služabnik,* m. r. 232. m. s lužbe

nik.
S lu žb en ik ,  m . oficial;  ČovSk u 

službi g o s p o d s k o j ; r. 238.
S o ld in ,  m . vers ta  mletačkoga 

novca. Je d a n  so ld in  dčli se  na 
2 beča, a 20 so ld inah  j e s t  jedna  
libra  m le tačka ,  il il i 12 k ra jca -  
rah  s r e b ra ;  a 5 so ld .  s=: 3  kr. 
srebr.

S p r a v a a k o m u  bili , t.  j.  sk ladati  
se, slagati  se sk im. |

Š tr ic i  * (s tražu),  izcin v .a . čuvali , 
slražiti; r . l3 1 .  Š tr ic izn a m e n u je  
sada u Vinodolu  samo škaram a 
rezati.

S vede te l js tvo ,  * r č č  cerk. svčdo-  
č a n s lv o ; r. 464.

SvidoČastvo,  n. s v e d o č a n s lv o ; r. 
138.

Skodnik ,  m. koi č in i  škodu.
T a d b a  a idi ta tba.  ,
T ak ase  * a d v . iz slovenskoga ta-  

kajše, v. Lakoje; r. 465.
T a k o j *  ( a d v . danas Uikojer,
T akoje  * I l. j.  takod je r .
T a tb a ,  e, /I ta tb ina .
Teržac,  * žca, ni. dan as  govor isc  

lergovac; ali ženska,  ko ja lu rgu-  
je, zove sc i s a d  leržica.

Tovernar ,  m. o s tn r ia š ,  k e r č n n r  ; 
r. 264. Ja  ove rec i  nisam Ono, 
ali dob ro  pam tim  da i sada 
n eko j i  govore t o v e rn a ,  m. o-  
staria.

T ia t ,  m. rčč je tal ian.ska, tra tio , 
naški p u t  ili k r a t ;  n .p .  on tia t , 
na jedan tra t ,  t. j .  onua,  on put ,  
na jed an  p u t ;  r .  255.

T v a r n i c a , * /  žena, koja t ru je  Iju— 
d i l i ; r. 384.

U b o ,  *conj. cerk.  d a k le ,  indi; zato, 
zarad  česa,  s b o g  Čcsa; zaisto, 
doisto .  V a  v r č m e  ubo  velikih 
muži, t. j.  u vrčnoe doisto itd.;  
Ki ubo buduć  izbrani ,  t . j .  koji 
dakle, koji indi, koji  lako  buduć 
izbrani

U čes t je ,  * //. del , dio, delničtvo, 
d ioničtvo,  com possessorium 'i r. 
228.

U č e s tn o ,* o g a  (b lago),  « . j e s t  v a -  
I jada ono d o b ro ,  u kojem tko 
ima d ioničtvo  ili ućestje,  bonuni 
com possessum ? r .  228. 285.

U leć i ,  * uležem, v . a. uk inuti , p re -  
tč rgnuti,  2 nprččit i ,  su ffe r o j  r. 
24.

U lnik ,  ni. mSsto, gde se der ie  
pčele; va u ln ic i , r. 100.

U ln ic i ,ce rk .  ulnice, m. u ln ik i ,  /o- 
cal. s in g . od  u ln ik .  T a k o  je u  
cerk.  iJ. jezika, Sto se često u 
s ta r ih  pismih v inodo lsk ih  nala
zi: va Verbnici , na .G robnic i j  m. 
‘v a V erb n ik i  na G ro b n ik i ,  t . j .  u 
Verbniku,  na G robniku .
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Uraženje ,  * n. ranjcnjc j r. 1G9.
Usići, usičeni, usikal,  v .a .  doseći,  

posčći,  zasčći;  r. 200.
U taknu t i ,  vidi r. 348.
V a ć in a ,* ^ v a l jad a  sramota j r. 178.
Vernez, * m. pčncz ? r. 61.
V erovan ,  * a, o, ad j. k o m u sc m o -  

že včrovat,  vSre dosLojan.
Vidili , * v im , .vede l ,  v . a. c&rk. 

rčč včd ć l i ,  t. j.  znati j r. 289. 
290.

V kup ,  * a d v . skupa.
Vlažćni, * a, o, a d j. vlastit i,  a, o.
Vlaški,*  a, o, a d j. ta lianski,  a, 

o, italicuSy a , um, Jzmed ju ž 
nih  S lavenah jed in i  ' su  S lo 
venci, koji  Tn liaoom  vele da 
su  Vlasi.

Volja,  e, f .  vo lu n ta s ,
Volja,* conj. ili ve l.

Vražba,* J . em enda c a p itis?  ho- 
m a g iu m ?  v id i  r. 190, 409. '

Vse, ad j. neutr. cerkv .  syc, po  
v inodolski »se.« -

Vzeti ,* v .a . uzeti.
Zać, a d v . pokradeno  o d  zaČa? 

t. j .  za sto? cur ? — , conj. zaš to, 
zašlobo, je r ,  j e rb o ,  bo, q u ia , 
enim .

Zagovor,* m. cčna, uečna ,  v id i  
r. 190. 454. Z agovor  reći ćc 
danas u  V inod.  p rav d an je ,  iz -  
pričanje ,  branjenje  rččmi.

Založiti,  v .a . zalog d a t i ¡opp igno-  
rare  ; i*. 475.

Zasedanje,  n , zasada ,  in s id ia e;  
r. 196.

Z avez ,  m. obligalio  v e l  con tra - 
ctus ? r. 1*26.

Zakan,  m . diaconus.

U  Z agrebu  m esecn  kolovoza 1843.

7



i.
L i t e r a t u r a  è e s li a

o d  god. 1811.
(D o p is  K . J . E r b e n a  S t .  V ra zu .')

Z l a t n i  P r a g ,  d. 15. r u j n a  1842.

I z  l ista  Vašega od 8. pr . m., kojim, me pozivate  u  Kolo, raza
brao  sam  želju, da  V am  u  svom dopisu  o češkoj l i te ra tur i  razlo
žim značaj škole živućih p isa lacah  Čeških. Može biti , te ćete se 
čudit i ,  Što Vam ncinogu na to  dovoljno odgovorili ,  b uduć i  još kod 
nas za sa d a  nikakve neima tako  zvane škole, t. j.  r azn ih  značaj-  
n o s t ih  u  pismih, kojih bi se dhržali  ili svi  pisaoci,  ili  barem veći
n a  njih. N u  na mčsto  toga poši ljem V am  razp ravu  o tome, 
k a k o  se je  knjiženstvo češko iz svojih  ruševina!) o p e t  počelo izka- 
p a t i , na kakve je  s t ran p u t ice  zabasalo , nada juć i  se, da moje l eci 
neće  os ta t i  bez koristi  —  za V aš  pišući i č itajući s v e t ;  je rb o  mu
d ro s t  iziskuje i natčruje  l jude i na rode ,  da  pogreške i nesrécu d ru 
gih obra t ja ju  na svoje dobro  i svoj v lasti t i  n ap re d a k .  E vo  u 
čem ćete V i  (barem  s t ran o m )  naći  odgovor na pitanje  Vašega lista!

T o m u  ima do  50 godinah, š to-je Češko sta ja lo  na najnižjem s tu p 
nju svoje potištenosti . Čovek, došavši u  Z la tan  Prag, ni je Čuo češke 
rëc i  nego samo na pogàrdu .  Čehom biti  st idio se isti  g radjanin  te iz 
najmanje varošice. Čeh j e  bio jo š te  sâm jedin i  se l jak,  n u  i njemu 
se je  već u školama p o d  silu zabijala u glavu nčmština.  Češke 
knjige, što  ih je  fanatismu uteklo, ležahu po  zabitnih kutevih ,  i sve 
ako se i kad  kada koja na svëtlo  dovukla, a ono za k o r is t  dućan- 
džitfh i b ab ah ,  koje su  u liste o d  knjigah sir  i ko lače  umatale. T u  
se osudi pâ rv i  Sébastian  H n è v k o v sk y  (onda  jo š te r  va t ren i  mladić) 
zaiskati češku knjigu u c. kr. sveučilišnoj knjižnici i u  ruke ju  p r i 
m iti ,  iz početka  raožebiti sam o, da  vidi , koje će n a ć i  u njoj Ču
do .  N u  našavši  je  bol jom, nego Što bi se  nadao,  p roč i ta  ju ,  p ro 
čita  j ih  i više, a na  poslëdku  dap ače  i u pà rk o s  gàrdn im  rugalicam 
la t i  se pera ,  te  i sâm nap iše  nekoliko pčsam ah  čeških .  Z a  smč- 
l o s t  tu nagradi  ga Višnji , dozvolivši mu, da i dan danas gleda na  p le
m enit i  p lod ,  za koj j e  on bio pàrv i  sème posijao u  materinsku
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zem lju .* )  N jegov pr imčr  slčdiše i drugi čitajući i p i š u ć i ,  i u t e 
meljiše Časopis (p rem d a  iz poče tka  gotovo samo za se),  p o b nd ju juć i  
se  m edjusobno  k  poslovanju .  T a d a  zacvali  i uspeje  n a d a  svime 
prosti  slog, p rosa  češka;  zašlo poslenic i tadašnji,  ne im ajuć i  u r u č i  
iz svoga v remena nijedne knjige o d - te s t ruke ,  b u d u  p r in u d je n i  iz 
s ta rih  se učiti  knjigah, k s ta rodavn im  Cehom u školu h o d i t i ; a s ta r i  
šu  bili naš iuci  (osobito česka b'ratja) veštaci u p ro s to m  slogu. T im  
su putem m nogi iz poče tn ikah .  tih d o t i ra l i  u tom o bz iru  n a  to l i  
v isok s tupan j  savaršenosti ,  te  i dau  danas mogu služ ili  za p r im e r  
nčkolicini od  sadašnjih  p isa lacah ,  kojim se čini p u t  d a le k  i t ru d an  
i t i ' učit  k s ta r im  Č e h o m ,  nego si vlastit i s tva ra ju  s lo g ,  skrojen  
polag načina,  koj im se piše u dnevnicih, i složen vise s naravom 
inostranih j e z i k a h ,  koj  su izvolili kars t i t i  m odernom  prosom . —  
N u  sasvim drugim pu tem  udar i lo  j e  pšsriičtvo.  T u  n isu  stare  češke 
knjige ništa pomogle .  O na p ra s ta r a  doba, u kojoj j e  pSsniČtvo 
češko pohjr'bovalo V j'š c h ra d e m  a v i i  v la s ti **) već s e  biaše za
makla u neprozračn i  m rak ,  kog su privele na Češku k.i rvavi ra t i  
sa  zapadom ; a njezini ostanci na  pergamenu pisani,  Što nčkakvim 
čudom  nepropadose ,  t ruhnu li  su jo s le  do  nedavna u  vlažnih  podrum ih .  
S ledujuće na to  vreme bilo je  u  Češkoj,  do ska ršen ja  nar .  snage 
na Bčloj Gori (g. 1620.) , .većom stranom  vreme verozakonsk ih  raz-. 
p r a h  i čarkah, nerodivši  niti jednoga  izvarstnoga p č s n ik a .  Pesn ic i  
tadašn ji  v ladahu  se polag  uzorah  nčmačkih j pače  i  najg lasovit i i  
p lodovi S im ona  z  B udce , venčanoga pesnika* za kralja Kudolfa II . ,  
n isu  ništa drugo  nego neslan* p rosa  u r ižmah. N isu  d ak le  u tom 
ogledu s ta ročeske  knjige nikako uzoronj služiti m ogle  m lad im  
uzbuditeljem Ocske li te ra ture  u dobi, gdč je nemačka p o e s ia  G o th e -  
om i. Sch il lerom  gotovo stigla bila varhunac savaršenstva .

Im ad jaše  gotovo jo š  i drugo vrčlo. Čilo, zdravo,  neskaljeno 
to vrelo, koje se iz onih p ro p a d n u t ih  vekovah kroz p o to k e  karvi 
i kroz oganj po ža rah  prekini putem promaklo, i do d a n a s  u jadarnoj 
svojoj snazi  sačuva lo ,  s najboljim bi se dalo  uspehom  carp i t i .  A  to 
vrelo, zvano poesia  n a ro d n a , gojeno i izobražavano o d  najprostie  
v a rs te  n a ro d a ,  i od  nikoga n ccen jeno ,  nadživilo je  u Češkoj sve 
p rom ene  vŽrozakonskoga, poli t ičkoga i l i tera rnoga živo ta ;  i tek od  
nedavna  od jČdkpga d uha  sadašnje  nove p rosve t jenos t i  narušeno,  
usihati  počima. N u  iko da  bi se osudio u vreme, g d e  biaše^ naj
veća pogarda  pon o s i t  se imenom Češkim, k o d  n o jpo t iš ten ie  vars te  
n aroda  tražiti poes iu ,  dapače  i na uzor postavljat i  je  n a p ro t i  um et-  
noj  pocsii nčinačkoj,  garčkimi i r imskimi ti t renkami b o g a to  u re še -

H n e v k o v s k y  ž i v i  j o š  u Z l a t n o m  P r a g u ,  s t a r a c  od v i š e  n e g o  s e d a m d e s e t  g o -  
d i n a h ,  n u  ¿i i  i v e s e l o  n e p r e s t a j u ć i  j o 5  d a n  d a n * * ,  k o l i k o  m o ž e ,  r a d i l i  x« 
n a p r č d a k  s v o g a  n a r o d a
V l a d a l o  V i š e g r a d o m  i či l  t v o m  d o m o v i n o m .

» w
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noj ? Neka se  dak le  nitko nečudi, sto su  Česi pr ionu li  k  tom u,  Što j c  on
d a  bilo nnjsjnjnie i njima najp r is tupn ie ,  pisa li  polag uzorab  nemačkih 
prizvuenim slogomčrnim načinom D o b r o v s k o g a , dek lam ira l i  i pevali 
narodu,  neka bi se od Sumave doK arkonošoh  razlegnloj— p re m d a  smo 
sc obavčstili , da’ se  u na ro d  ništa za s ta lno  usad i l i  n e d a ,  ¿to n i je  u 
njegovo vlasti lo  s tablo  ucčpljeno i narodn im  njegovim zrakom go- 
jeno. B udu ć u o s t  je to jasno posvčdočila. Od či tave te  sile božje 
pčsam ah  lezko te  su  se do dvč tri m edju  na ro d o m  u z d n rž a le ,  pa  
i ove j e  od  zaboravi sačuvao samo obljubljeni narodni napev,  gdž se 
n ap ro t i  to m u  od sviuh tako zvanih epope jah  i dugosijaslih  pesamah, 
kao sto su n. p. J o s e f  E g y p ts h y i M a rije  M a g d a len a , S v .  I v a n , O to - 
h a r , i d r .  u pesmah složenih u hex.ametrih spu tn ih  i nespu tn ih ,i  drugim 
mčrilom pisanih , n i jedna nije n a ro d u  tako  omilila i ta k o  se dugo kod  
njega lu d a rž a la ,  kao  ¿to bi se sačuvao uprav  «Dtivin» od  Hnev-  
kovskoga, ( istina)  ne bas porad  toga,  kao da  se je d in i  on nije k la
njao obće  v lndajućemu pravilu ,  nego glavno porad toga ,  s to  je  za 
p r e d m e t  uzeo i larodnu pričicu, pa  p o ra d  loga ncbiaše onako b o 
jažljiv, te  bi se robski bio vezao na obće  vladajuće uzore,nego je ,  
p r i ro d jen im  svojim živim nagonom p o ta k n u t ,  zavratjao  neredko  na 
polje n a ro d n o ,  uzajmljivajući tu obraze i reci  iz pučk o g a  života. 
N u  čim on poslie p a rvo  izdanje p r e d e la ,  i vise ga na europejski  
način p r ik ro j i  i izcifra, p ade  i on u zaborav, težko te  jos  sa d a  tko
0 njem sto  znade.

Poslić  te  dobe  sledjaše kod  n a s  d o b a  češkoga pu r ism a,  koj 
se istina tako daleko nerazprostran i  , nu op e t  bi tako  silan, te se 
¿te tne njegove p osled ice  i dan danas posve neizgladiše.  P isaoc i  
nisu se s ta ra l i  o tome, s to  je  nada  sv ime potrčbno, da b i  si na i 
m e  dobar ,  p ravilan  i okretan  slog  prisvojili, nego s e  t ru d iš e ,  da 
izbace iz Češkoga jezika svaku i na jm anju  rččcu ,  što j e  po tudjin-  
s tvu  mirisala ,  ili j im  drugčie nije b i la  povoljna, m eljuć  m es to  njih 
rŽči po ljske ,  ruske,  i l irske f južno-s lavenske),  i  ako j im  nisu  do~ 
spSvale, k o va l i  su  nove svaki po lag  svoga razuma. Iz loga j e  proizaso 
jez ik  pris i l jen ,  —  neslana mčšaria ,  čorba  bez soka i sm o k a ,  sto 
strani  odporno j  d ade  povod  k  mnogim porugam  i s p a rd n ja m ,  me-  
dju tim  i zasluženim. N ijedan pošten  čovčk zaista neće  za zlo p r im it ,  
ako se mSsto izrazab hard jav ih  p r im u  bolji  iz jezika s taročeskoga 
ili drugih narčč jah  slavenskih, ili ako se u tu  sva rhu  stvori i p o 
ko ja  n ova  r e ć ;  n u  p r i  takovom  p o s lu  t ržba  da se p o s tu p a  Štedno
1 p am etn o ,  t .  j.  neka se učini sam o onda,  k ad  to iziskuje p rava  
potrfcboća, i k a d  se p isa lac  n ada t i  može, da će rče njegova p reć i  
u  život n a ro d a  i tu  se udomiti .  S u p r o t  tomu reči već u d o m l je - '  
ne  (m ak ar  bi le i tudjega korena),  ko je  se bez nasilja iz jez ika  iz-  
r inuti  n e d a d u ,  na nepoznate  izmžnjati,. ili izraza noviih  tudjih  na-  
mislih, izuašastjah, od  Čitave E u ro p e  u p o t rčb l je n ih , n a  češko p r e 
voditi , ili d a p ače  iz  cigle ljubavi za neobičnim, na m žs to  pozna
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t ih  dobr ih  ržieih čeških, za manje  poznatimi hvata t i ,  —  čiui nam 
se smčšno i mahnito.  Zar* je  š ta  smeta lo p rocve tan ju  l i terature 
nčmačke, što narod  nemački neima izrazah svojih, p a č e  ni ža sva-  
k idanje .i najpotrčbitic  s tv a r i ,  kao n. p. sto  su  p riro d a , v irozakon  
i td .?  Z a r  li se l i tera tura francuska, španjolska i engleska ncponosi 
najlepšimi klasičnimi dčli,  sasvim t im ,  sto su  jezici  ti sauia smČsa 
od  vise drug ih  je z ik a h ?  —

N u  time nebude  jo s te  poso svaršen . I  činilo se je  nekojim, 
(bi reko) od vruć ice  naskočen im , te su počeli krojit i  narččje ne
kakvo neslavensko, koje bi svi slavenski narodi,  Česi, Poljaci,  R u
s i ,  Il ir i  i td . govori ti  i razuuievali imali ,  kao Što jedn im  narččjem 
govorahu u  s ta ro d av n a  vrčmena, d o k  još razne slav. grane  nebiahu 
ra?xčpljene.  T im  p rekrasno  skarpljenim  narečjem namčravali su 
naučiti varošana i se ljaka, i taj  su mu jezik  kao lek u  žlicah d a 
vali. N u  donfala j e  m ahni tos t  ta  sama sebi došla  do glave. P re -  
učena g ospoda  , Što su  si  u tom jeziku dopisivala  i izobražavala 
ga, (da  istinu govorim) tako su daleko zagazila,' te na posledku  ni 
samih  sebe razumila  n i su ,  i  budu  p o rad  toga p r inud jena ,  p ita ti  j e 
dan  drugoga p ros to  po češki.* »Brate dragi!  š ta  si htio kazali  
ovim ili onim ?« N a  uspom enu iz te dobe purisma i panslavisma 
u  nnrččju češkom uzdaržalo se jc  p o re d  nekolikih knjizicah, kojih 
n itko više nećila ,  u stanovit ih glavah i ono tvardokorno mnjenje, da 
i r č b a  p isaocu  Peskoga na ro d a  dvoje  nareeje, j e d n o  tako nazva
no prosto  za puk ,  ko je  svaki razumi, a drugo tako zvano visoko  za 
sebe, koje izvan učenih i v isoko prosv^ćenih n itko nerazumi.

G o tovo  u isto  doba prigarliše pčsnici  češki  p ro so d iu  Časo- 
m ernu  (quan t i ta t ivnu)  nap ro t i  prizvuČnoj (qualita tivnoj), Dobrovskim 
osnovanu na p r i ro d jen u  k ra tk o ć u  i duzinu sam oglasnikah i suda
ranje  skupoglasn ikah  načinom prosodie  starog/irčke i la tinske. N o 
va ta p rosod ia  —  koju je  istina već i Komenski prie 200 godinah 
poznavao  —  dovela  jc  nov  život u  poes iu  češku ,  koj se je  za 
vrČme prizvučnosti  b a d a v a 5 t r a ž io , t. j .  život  s ta rogarčk i  i la
tinski.  Pisali  su se  h e s a m e t r i , p e n t a m e t r i , safički i svakovarstni 
drug i  versi , skand ira l i  se p rekrasno ,  i t ime se je  dokazivalo, da jc  
jez ik  češki n a d a  svimi p r ik ladan  za m i r i l a  s ta ro g a rčk a ,  i iz toga 
se j e  zaključivalo , ,  da se je  već našo i kamen m u d ro s t i  za poesiu 
Češku. T o  je  sve  bilo, istina, vario k ra sn o ;  nu život sta rogarč
k i  nije život novočeski ,  i hexam etar ,  b io  on ma kako lČp i gladak, 
o p e t  odgovara  u p ravo  sam o s ta r im  Garkom  i Rimljanom, nu za 
poes iu  našu  ostao  je  samo kao nakit  nčkakav —  kao k i t a  inostra 
n o g  cvžtja, koja  se  metje  na gospodsk i  stol,  kao obraz u okviru za 
s o b n  sp isa te l ja ,  —  koj opet* u život narodn i  n ikad un i t i  neće. P o 
re d  toga dokazivalo se je ,  d«» je  p rosod ia  Časomerna neobhodno  po -  
trČbita za s tvo re  m u z ik a ln e ,  i da  za operu  Češku svakako  trSba,  
d a  b ude  p isana  c a s o m frn u n i  versi.  —  I dokaz taj ima već u istoj
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s tvari  svoj razlog. N aš  je  n a ro d  pčvao od svoga* pos ta n k a  i p5v*. 
još do danas^ Pčsme. su  njegove gladke, blagozvuene, i gledeć na 
slogomČrje neizmčruo razlike, ni ti  j e  ikada na nevolji  (kao stano- 
viii s t ihotvorci),  da s i lu  čini jeziku. Njega  vodi ć u t  i sluh, gdč 
t rčba  d a  metne  p r ig la sa k ,  i gdč opet  valja časom črn i  slog. N a 
rodu  se dak le  t reba  u teći,  tu  tražiti a ne drugde,  i uč i t i  sc  p ravu  
p ro so d iu  češku. r

N a  p o s le d k u ,  pojavi  se u najnovie vrčm e b y ron tsam  i duh  
m o d e rn e  razdraženosti  (Zerrissenheit)  , i poče  se u ha$u poesiu 
ukradat i .  S tanovit i  m ladi  pčsnici zaljubiše se u obraze  tamne, g ro 
zne, u m is l io  smärti  i groblju , bez višje svärhe,  naričući  na bolest,  
bez da joj znadoše  uzroka, na tecahu se za nekakvom izgubljenom id e -  
om  itd. N u  d u h  taj nagazi na  veliki odpor  kod  većine  naš ih pisa-  
l a c a h ; a istomu n a rodu  tako  je  slabo pogodio žilicu, da za njega 
nimalo ili bolje ništa  nezna.  N aš se n a rod  nepravda i  neprep ire  s 
Bogom, sa sobom  i s ostalim svetom. On je  duševno zdrav, a po- 
r ad  toga i živ iv e s e o ; i  p rem da  ga l judska  nesreća  lako  razžali i su
zama gane, a ono n a s u p ro t  vlasti te svoje b č d e  i nevolje  bez velike 
tuge i žalosti  p robav lja ,  dapače  gotovo bezbrižno podnosi .  Mćsto 
p lačnih elegiah n a d  neverom svoje drage ljubovce , mčsto žedje 
žarke,  h lep teće  za osvetom, peva m om ak češki:

«At je  t a k ,  nebo tak,
P re d e  nejak  b ude :
P ro  je d n o  stvorenji 
S v e t  nezahyne,
P ro  j e d n o  kvit j i  
S lunce  ne svitj i!» i td . *)

K a d  nesrSća n ep res ta je  proganja t i  Ceha, to  on na laz i  nekakvu 
u teh u  u  to m e ,  kad  se udesom svojim sp ä rd a t i  može. T ak o  n. p. 
pčva.*

«Bratrji,  b ratrj i ,  bucTme jen  veseli!
Bratr ji,  b ratrj i ,  radn jm e s e ;
Nouze nam  presta la ,
Đjida nara nas ta la  —
Bratr j i ,  b ratrj i ,  radu jm e se!«

B i l o  o v a k o ,  b i l o  o n a k o ,
T a  c e  b i t i  n v k a k o  :

. F o r a đ  j e d n o g  s t v o r e n j a  
S v e t  n e ć e  p r o p a s t i ,
P o r a d  j e d n o g  c v č t a
S u n c e  nes j a j e . -
B r a t j o  d r a g a ,  v e s e l i m o  s e  !
B r a t j o  d r a g a ,  r a d u j m o  ae!

.N e v o l j a  n a m  p r e a t a d e ,
A  b e d a  n a m  n a s t a d e  —

B r a t j o  d r a g a ,  r a d u j m o  s e f  
J e d n a k i h  v e s e l i h  i  b e z b r i ž n i h  p e s a m a h  im a  u č e š k o m  n a r o d u  s i l a  b o ž j a .  

( V i d i  E r b e n o v e  „ t fa r o d n e  p j i t n e  t  C e c h a c h ‘* i w .  1 .  v  l ' r a z e  1848 
18 4 3 .  V r e d n ic tv o
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T a k a v  je  n a ro d  Češki! P o ra d  toga nisu tragedie  na našem k a 
zalištu s velikom srećom  uspčvale. N a r o d  Češki vo l i  s m i j a t  se, ne
go li p lakati .*  Z a to  je  i n aš 'ša l j iv i  RubeS , p redstav l ja juć i  s t ras t i  
i slabost i  života obćega smŽšnimi obrazci ,  tako  b a r z o  p o s t a o  
ljubimcem naroda,  i svaki jf t lu tabačn i  svežčić njegovih dek lam ovan-  
kah  bi radosto ie  i sa rdačn ie  primljen, nego li su to  k a d re  bile 
proizvesti  č i tave knj ižetine od  one m u tn o k a rv n e  poesie iz b y ronske  
škole . . .

O v o  neka vam  b ude  dosta  kazano o uzniknutju  i srčći  nov ie  . 
l i tera ture  češke, kao i o stazah i s t ranpu t icah ,  kojimi j e  od p o lak  
stoUtja  hod i la ,  te s t ranom  još i dan danas h o d i . ' —  Iz .  toga p o 
četka,  ižmedju t ih  bo ln ih  p lodovah ,  uznikne i uzdigne se iznena-  « 
d a  ono knjiženstvo novo, n a ro d n o ,  od  kojega je  g lavno s lo v o :  
razširavanjc  svega, što j e  pravo,  dobro ,  k rasno ,  i - k o je  svojim p r i -  
rodjenim puteni  ide s tom  samo p rom žnom , da  u  na jnovie  vrČme 
s j e d n e  s t rane  g leda više na  p rak t ičnu  k o r is t  u  ž iv o tu ,  a t ime i 
n a rodn im  d u h o m  diše i na ro d n im  se licem ponosi ,  nego  š to  to
ik ad a  biaše j a s druge s trane  narodne  pam etn ike  više nego li prie  
cčniti  umie, i t ime za razširenje ljubavi i z a  sve, Što j e  dom aće,  r a - ‘ 
d i  i t im  nevarav im  načinom  k  toj svars i d o n o s i ,  imajući pri
to m  svetom p o s lu  p redh o d n ik ah  i k rasn ih  uzorah ,  pored  drugih  n a ro -  
d a h  europejskih, u b ra t je  poljske i ruske, koji, sagrad iaš i  si o l ta r  
za narodnost  svoju ,  njoj se klanjaju ,  njoj pri loge d o n o s e ,  i njom 
se s uznešenim pon o so m  diče p r e d  izobraženim svč tom.

E yo v a m  p redgovor!  a sada evo u k r a t k o  i  željeni č lanak 
O  l i t e r a t u r i  č e š k o j  o d  ^ o d .  1 6 4 1 .

Neće biti  od  po trebe ,  da  govorim kod  po jed in ih  d ž lah  o n a 
činu  i teženju p isa o c a ,  nego dosta  je, d a  se p o zo v em  na ono, 
što  sam Yeć o tom e obširnie sbor io  u uvoda č lanka.

U  Češkoj tuže se ponajviše  na to, što ne im a  dovol jne  izvorne 
novellist ičke l i te ra tu re .  Što se u toj s t ruc i  dobroga p o ro d i ,  piirvo 
jo š ,  nego što se posuši  na hart i j i ,  p rogu ta ju  časopisi. Izm edju  no -
vell is tah  naš ih plirvi je  i  najp lodnii  K. T y l . K am o sržće ,  te bi .
on što barže p lo d e  svoje, po raznih časopisih raztrešene, sakupio  
i (kao što nam  obeća)  napose  n a  svčtlo  dao !

Medju Časopisi stoji  na p roče l ju  «č a so p is  C eskeko m useum », 
o d  kojega je sva rha  razplodjivanje  temeljite p rosvč te  razum a i raz- 
širavanje p rave  izobraženosti ša rca .  Već ta  sreća , d a  ga naš slav
n i  i obće ljubljeni gosp. P. J . Š a farik*}  u redju je ,  uveru je  n a s ,  da  
b i  vario  suvišno bilo, govoriti  o temeljitosti  povrčm enika  to g a ,  o 
p rav i lnost i  s loga  i td .  —  N ajvećm a razprostran jen  i p o re d  toga na j -  
milii  zabavnik  n aroda  i najbarži g lasonoša s tva r ih  n a ro d n o g a  kn j i -  
iens tva  jesu  «Kh>ityi> —  P o ra d  toga i Časopis taj za s a d a  na jv i-  
Se k o d  n a ro d a  u rad i t i  može. —  Daleko *a njima zaos tade  aČeska  

*) G. 1&4*. preda g. Š. urednietvo u ruki gUsovitOg* pesnikt Eratma Woclc.
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IV èe la »  p r i loga  ili o b tiin ji p fiv a ze k  k znamenitim tobože  pražkim no- 
v inam  (kako  ju  nè tko  od naš inacah pokàrst i) .  —  M eđju  časopise  s 
nčkakvim  se  p jav o m  brojit i  mogu i  IV la s tim il i  D cn ice , svarhom 
im a d u ć i  zabavu s naukom  skopčanu, koje medjutim uzimlju u  svoj 
okrug  i  sve  ostalo , što j e  za čitajući ć£ski svč t  o d . ik a k v e  cène i 
k o r i s t i /  Š te ta ,  ¿to tako rèdko  izilaze.

K ao  p i r v i  broj N ovočeske  B iblio theke , ko ja  se t ro šk o m  -muse-  
j a  izdaje, o b radovabu  nas Jos. Ju n g m a n n a  sebranji sp is y .  G. Jung-  
man, ' muž o li tera turi  našoj  na jzas lužn ii , j ed an  je  od onih s ta reš i-  
n a h  Čeških, Što su u vrëmc, dok  je  spisatel jstYom češkim kao ' tà r -  
s t ik o m  s la b o m  vladao vëtar ,  jed in i  stojali  Čvaršto i pos to jan o ,  br i-  
neć  se za p ra v u  po trčbšt inu  naroda.  D èla  njegova u  knjizi jedno j  
sa b ra n a  —  vërni obraz sviuh  njegovih teženjah i k o ra k a h  t jak  do 
na jnovie  dobe,  — sadaržajem su  i formom dèla  u p rav o  klasička.

P ë s a m a h  izašle su  t r i  sb irke:  od  H n èvk o vsko g a , Sab ine  i J a -  
b lonskoga . —  Gosp.  H nôvkovsh i već j e  iz uvoda  ovoga članka 
pozna t .  PČsme njegove sb irke  glasi su  iz pàrve  d o b e  nove naše 
l i t e ra tu r e ,  ko ju  j e  on teča jem  vrem ena tol iko p om agao  obrad jiva ti  
i izobražavati .  • Č a s t  i poš ten je  bu d i  s t a r c u ;  koji  ni p o d  s ta ros t  
n e p r o p u š t a  rad i t i  polag m ogućnos ti  za kor is t  i s lavu dom ovine  i 
n a ro d a  s v o g a !  —  S a b in a  j e  štovalac m o d y n e  ra z d ra ž e n o s t i , nu 
s log  n jegov gladak je  i pun cvëlja. —  Najrazkošn ie  pojavljenjc 
n a  obzoriStu k rasne naše li tera ture  je su  pesme Jab ionskoga . U 
p à rv a  dva  razdëljenja jav l ja  se plemenita  njegova duša ,  napun jena  
k rasn im  ćutjenjem i lahk im , nježnim dreseljem. U  t re t je m  v lada  
v isoka  m u d ro s t  i čista  pobožnosl .  S  toga zajedno i  s gorućega 
do m o ro d n o g a  d uha  , koj proniče kroz mnoge pësme njegove sb ir 
k e  , m ora  svak i Štioc po š to v a l i  i slaviti gosp. p isaoca  i njegove 
um otvore .

N eob ično  pojavljenje za l i te ra tu ru  našu bili su  S n è m y  Zn'Ciat 
(S a b o r  zvërine) o d  V in a iic k o g a ,*) pésm a sa tir ična,  Šibajuća n iah-  
n e  vëka  našega u  formi gladkoj i  pr ia tnoj,  koju  m ed ju t im  različno 
razsudjuju.

Musa dram atična  donêla  nam  je  dva p l o d a :  V ir g in i ju , žalost-  
n u  ig ru  o d  T u rin sko g a  i  S kre tu  m alire , dram atičnu igru  o d  JVo- 
bode . Z a  p à rv u  s u d im ,  da se neće na  kazališ te  u spe l i ,  bu d u ć i  je  
čin  n a ro d u  našem u tudj , a efekt  kazališni postav ljen  samo u  rčči 
a  ne  u  dêlovanje.  P o re d  toga  može se ka z a t i ,  da dèlô  ima više 
l irične nego li d ram atične  cène. Z nam en i ta  je  kom ad Okreta m alir.

L ite r a tu ru  Šaljivu razm no iiše  ope t  4 svezka P a lc čka  i  R u b e-  
i e v  «Pan am anuensis na ven ku «. Palcčck  donosi  više  sa ty re  ; Pan  
am anuensis  dčlo j e  sasvim humoris t ičko j a o b a d v a  su  obrazi , 
càrpljeni  iz života svak idan jega  , k ipući  oštrom dosžtlj ivoŠtju , pa 
s u  p o ra d  toga  u  velikoj milosti  k o d  čita jućega .svSta  nižje Yàrste.

9 )  P o l t g  d r u g e  v e s t i  p i s a o  j e  d e l c e  o v o  g.  M .. K la c c l .

U .
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P o t rč b i ta  i p o ra d  toga i dobrodošla  biaŠe E rben o va  sb i rk a  
n arodnih  p ésam ah  uPjisne narodne v  Čechdch» o kojoj s te  bili već 
u  parvoj k o j ¡7,i Kola* govorili (s tr .  110.)

Kao párvi  broj obrečene . bibliothekc k lasikah  sv iu h  vkko va h  i 
nđrodah  izašo je  na svétlo  p revod  H om erove I lia d e  o d  J V lčko v-  
skogay délo u p ravo  izvarstno. U  njem prevoditelj  k ra so tu  origi- 
ginala nimalo n e n a r u š i , nego t im  um otvorom  p o s ta v i  spomenik  
p red ivnom u svomu znanju jezika Češkoga i garčkoga.  —  M edju-  
t im  izašle su  u  Vratislavu pésm e S ch illerove  p rev ed en e  prof. P u r-  
kinjetn, P re v o d  je nadanje n a le  nadkri l io .  —■ Izmedju  prosaiČ- 
kih  p re v o d a h  najznamenitii  s u :  H o ra  S in a i , ceslopisné o b razy  od  
D u m a sa  a D au sa tsa  (iz f ranc uskoga) ;  I v a n  V y l ih in  o d  B ulgarina  
(iz ruskoga) p reveden od B a čko m  \ i M u lla -jN u r  od U farlin sko g a , 
(iz ruskoga)  p reveden  od F . ¿ jira . —  Izm edju  d e la h ,  za odgoje-  
nje složenih, najboljim! nalazim: 1 .Maloga p isa ra  ( jn a ly  p isa r , čili 
praktičke n a ved en ji k  pravopočatečn im u psán ji, p ro  učite le  a péstou- 
n y  od J a n a  S vo b o d y). 2. M a lenu  Čitanicu (m ala č ita n ka  s nčko- 
liko  abecedam if ja k o  i  i n a ved en ji ke čtenji a k p ra v o p isu  od  F ran t. 
Sun ta vskéh o ). D a  bude  p r ia tn ia  d e c i , ima u jijoj 27  obrazacah.
3. Biblioteku za mladež od p^lasaka. E vo  t r i  knjižice,  koje su  za 
nasu  n a jd ro b n iu  dom orodnu  mladež  od .velike koris t i ,  i upravo  u 
dobar  čas rod i le  se.

Kao párv i  bro jS taročeske  bib lio theke, izdavane m aticom  českom f 
izašlo je  znamenito délo V ik to r in a  K šehrda  d eva te ry  k n ih y  o p r a - 
i j íc h  soudech  a o dskúch zem é C e sk é , uredjeno polag* najboljih 
rukop isah  od  V a c la v a  H atike, i p rov id jeno  životopisom V .V 'š e h r -  
da  o d  F r . P alackoga. —  Knjiga ta  nebrojeno je  b lago n e  samo 
za pravn ika ,  h is tor ika  i iz traživaoca običajah X V .  véka ,  riego i za 
sv a k o g a ,  ko jem u j e  ista sta lo  do g ladkoga, čistoga s loga  rčči če
š k e ,  zašto V š e h rd u  ide  mČsto m edju  párvimi m a to r i  zlatnoga 
véka l i te ra tu re  Češke. —  N e  manje znamenit j e s t : « .A rch iv  česky t 
č il i  s ta ré  p isem né p a m á tk y  češke i  m oravske .» Délo  ovo izdaje 
g. F r. P a la c k y  t roškom sta lišah kral jestva Češkoga. , D i o  I. sa s to -  
jeć i  od  5 svezakah (svaki svezak od  15 tabakah)  d o n o s i  l iste  ili 
o d  m uževah važnih ili o stva'rih znam enit ih ,  kao t a k o d je r  p ravo
s lovne  pam etn ike  , l istine raznih obćinah , p isma p re težuća  se na 
razne rodb ine  i varoši iz X V . i X V I .  yéka. Z a is ta  veliko b la 
go za svakoga izobraženoga Ceha —  blago , koje  se j o š  dostojno 
p ro c é n i t  nem ože!  '— . D é l a  h is tor ička  našega naroda  obogati lo  je 
t a k o d je r  dé lee  Šemberino n f^ p á d  M ongo lu  do M o r a v y ,» koje 
s te  tak o d je r  već  napomenuli u  Kolu.

M e d ju  déli  fysiologiénimi (p r i ro d u  iztražujućimi) n a  čelu stoji 
P r ttm y s ln y  pose í (obiii tni ul jak)  o d  D r. K. A m e r lin g a . A m e r lin g  
s p a d a  medju  one izvanredne m u ž e v e , od  kojih v as k o l ik  i iv o t  i 
de lovan jc  j ed in o  na to teži, što p rék im  i zdravim p u te m  može na
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ro d u  razum p ro sv S t i t i , i stanje njegovo popraviti.  U  tu  sv/irhu 
utemelj io  j e  u Pragu iz čiste  l jubavi svoju neclčljnu ško lu  za češke 
zanatlije i o b r t n i k e ;  a d a  postigne svoju svarhu i izvan P raga ,  
razaš il je  svoga u laka na  polje  , koj lahk im  puČnim načinom , u -  
godnim i razgovori  uči kemiju i fysiku , vazda p r i  t o m  gledajuć na 
p o t r e b u  i praktičnu k o r is t  učenikab. —  K ao  stranka «Prom yslno-  
g a  posla»  ima se sm a tr a t  (barem stranom) i njegov u P reh led  lučbj' 
č il i  hmotozpytUri od kojega su dosad  (1842.) dvš  skrižaljke ( tabule)  
izaš le.  —  O d  je d n a k e  su  cžne i kor ist i  takod je r  s lždeće  knjige 
g. A m e r lin g a :  1. O  dom acjih  jedech  a pro tifedech  (o trov ih  i p ro -  
tuo trov ih)  s obrazci rčzanimi o d  M erk la sa  i lčpo bojadisanimi,  
p reds tav l ja juć i  sedmero  otrovnih  t r a v a h ;  2. L učebne skoum dnji na  
suche c e s t i kemično iztraživanje suhim p u t e m )  kao delce  za se i 
p r ip rav l ju ju ća  stranka k  minorologii  ili kemičnomu iztraživanju mo
k r im  pu tem , za koje je  obećao ,  da  će ga do  m ala n a  svčtlo  dali .

M ed ju  dela,  koja  idu  na  p rak t ičnu  kor is t ,  sp a d a  tak o d je r  ča
sopis  zvani: Poučne a zabavne l is ty  pro  p o ln ji  h ospoda ie  a r e m e s l-  
n ik y ,  i zdavan i  od c. kr. gospodarskoga d ružtva  u Češkoj.  Časo
p i s  taj  p rev o d  je  samo od  nemačkoga časop isa  is t im  družtvom  
izdavanoga.

I  đuhovničtvo,  onaj veleštovani član Češkoga čita jućega svčta , 
ko j  j e  nedavno  jo š  jed in i  bio s tup  naše l i te ra tu re ,  im a  sada  svoj 
v las t i t i  Časopis, kojega već  mnogo godinah izdaje konsistorij  pražki.

E v o  Vam  do j ed n e  p r i like  p reg led  sviuh najizvarstniih 
p l o đ o v a h * li tera ture Češke za god. 1841. Iz toga v id i t e ,  da  ima 
j o š  mnogo njivah ,  kojih  se te god. ruka težačka jo š  ni do taknula  
nije,  i d a  su  se dč lom  većim te k  sada otvorila v r a t a ,  što se naj-  
paČe kaza t i  može o sb irkah  o d  d č l a h ,  koje se p o d  im enom  raz 
n ih  b ib lio lekah po rod iše ,  sto nam svedoč i ,  da  se  Česi biirzo osvž- 
š t j u j u o t o m e ,  da se sva rha  samo t im  postić i  može, k a d  se r a z d ro b 
l jene sile slože. Kamo srŽće, t e  tu istinu i u  obće  p r ip o z n a ju ! 
Bože daj , t e  b i  tom s tazom  posto jano  udarali , te se ono ,  što j e  d o 
s a d  toli  slavno i Ičpo* p o Č e to , nebi  razkarši lo i porušilo  osobnim 
ja lom , s ram otnom  pohlčpom  za slavom, roarzkom nenaviš t ju ,  i os ta -  
l imi nizkimi s tras tmi s e b a ra h !  —  ,

N a j n o v i e  v e s t i .
N ovih  čeških knjigah i drug ih  li terarn ih  stv*rih izasla su po -  

lag  » č a s o p i sa  českeho museuma« druge polovine pr. g. i parve  p o -  
lovine t.  g. 93 kom adah .  Izmedju  t ih  najznamenitie s u :  

K n j i g e .
1. M ala  encyklopedie nauk. D il  I. IV". T o n ika , k ra tky  wse- 

obecny  d č je p is ,  s p red m lu v au  od  J . P .  Š a faT ika \ w  Praze  
1842, S t r .  263 cćna 24 kr .  Nakladom  mušeum ć'eskćho.



L I T E R A T U R A  Č E Š K A . 107

2. S lovansky  n a r o d ’opis s m appau . Sestavil  P .J .Š a f a i i k . W  P r a 
ze 1842. S tr .  X II .  190. Nakl.  wydewatele .  2 .f l .  40 kr.

3. K y tk a ;  D a re k  malym ćtenarum. SM adal  K arel JV in a iick y .  
W" Praze  1842. S tr .  73. CŽna 10 kr. .

4. P y rk e ra  P e r ly  posw ii tne ,  pfelozene od  K a rla  JV in anckeho ,
1842. W  JPraze 3 swazky. Čena 1 £1. sr.

5. L e to p iso v ć  Trojarištj i  i td . 6. wydanji.  "W Prazc 1843. 48. kr.
6. M a la  E n c y k lo p e d ie  naiuk. D ie  2. IV . TV. T o m ka  DSje zeme 

Češke, s t rem i mapkami.  W  Praze  1843. S tr .  339.  Cčna 45 
k r .  N ak lad em  deskeho  museum.

7. O brazy ,  powSsti a anekdo ty  z narodoj iho  a spo lećenskćho  ži- 
wota  na  w y ch o d n j i  Eu rope .  Sestawil K. W .  Z a p .  Swazek I. 
W  Praze  1843. S tr.  V I I I . ' 171. Cćna 40 k r .  sr.

8. R ukopis  k ra lo d v o rs k y  a j ine vytečnčjžie narodnie  zp£vopravne 
basnĆ. S lovnž  i všrne  y puvodniem  sta rem  j a z y k u ,  s p r ip o -  
jen iem  po lskeho , j ižn o ru sk eh o , i l lyrskeho a anglickeho p fe lo -  
zenie. W y d a n i e  4. Vacl. H anky. W  Praze  1843. S tr.
Cčna 1 fl. 30 kr.

9. P isnč  n a ro d n e  v C echach .  Sebra l  K. Ja r .  E rb e n .  V  Praze
1843. Swazek 2. S tr .  228. Cena 45 kr.

,1 0 .  Zabaw ne  sp is y  J a n a  z Hwčzdy. Swas,  I. ba l lady  a romance. 
"VV Praze  1843. C ena  20 kr.

11. W a r i t o  a L y ra .  Basnč a pisnS Karla  W in a r j i c k e h o .  W  Praze  
1843. CSna 24 kr.

12. Cestopis obsahujic ji  ces tu  do Hornji  I ta l ie  i td .  o d  Ja n a  K ol-
la ra . "VV P e š t i  1843. S t r .  X I .  363. Cčna 2 fl. 2 0  kr. sr.

fJmčtne stvari;
1. Maly  zcmgpisny at las  dla  novejšich zprav  itd. "VVydany od  

V a c l. M e rk la sa . "W Praze  1843.
2. A tlas  s ta re h o  svč ta ;  sp o fad an  od  V \  M erk la sa  č .  1. O bor  

zfeme s ta ryra-zname. 4. Cena 8 kr.
3. N ap ev y  naro d n j ih  pjisnji  w Cechach (sb irka K . J . E rbena ) p r u -  

vodem  fortep iana  opatril  J .  P . M a rtin o ivsk y . S w azek  I. W  P r a 
ze 1842. N ak lad em  J.  HofTmana. Cčna 3 fl. 20^kr.

4. T r i  basnž :  1. P o h le d  na P ra h u  od  C hm elenskeho . 2. H orak
Cecil  a 3. "VVečer od K. J a r . Erbena. W  h u d b u  uvedi p ro
jeden  hlas a fortepiano J .  VVorel. W  Praze 1842. CČna 56 
kr . sr.
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J L l .

Ii i t e r a t u  r a r u s k a
za god . 184-1.

(D op is p ro f. P , D u b  r o v  s k o  g a  S t .  f r a z u } .

V a r š a v a ,  d. 20. s t u d .  1842.

H  ao ¿to y la d a  u  obće k rep ak  život u ruskoj l i tera turi  od 
najnoviega  vrčmena, ono je  o p e t  najznamenitii  u časopisih ,  p re d h o d -  
nicih t ih  sveobćeg izobraženja, Rusk i Časopisi  u n a še  doba ste-  
koŠe v isok i  značaj , zato i o d  njih p o č im am  p re g le d  ruske li te
ra tu re  od p rošas te  godine.

Ruski se Časopisi od liku ju  svestranim  svojim  duhom . U  njih 
nalaziš s tva rih  od svih kolikih s t rukah  znanja. T u  ima ć lan ak ah  o filo- 
So£i,politici , gosp o d a rs tv u ,k ra sn o j  slovesnosti ,kri t ic i ,  k a o  i vern ih  vČ- 
st ih  o s tva r ih  ik n j ig a h  novih. G od .  1841i izilazi&e s le d eć i  časo p is :  1. 
Ž u rn a l m in islerstva  narodnoga  prosveščem ja . U  to sc dčlo ulažu uredbe 
i račun i  m in isterstva  gledcć školah  i drug ih  u v o d ah  i us tavah ,  p retežu- 
ćih se na nar . '  prosvčtjenje;  n. p .  pro toko li  i pos lčdci  sčdnicah od 
akadem ie  za nauke i iz traživanje s t a r in e ;  sa s tavakah  o d  profesorah  
i učenih pu tn ik ah  r u s k i h ; i podrobn i  p reg led  sv iuh rusk ih  knjigah i 
časopisali .  Izdaje  sc za ista vario lčpo  i razborito .  —  2. M o sk v i-  
t ja n in  ( p o d  urednič tvom  prof.  M. P o g o d in a ) Kiaše vario bogat  
na  izvars tn ih  člancih. D a  ih navedem o samo nčkoliko  p o im en 
ce :  O b o irč n ije  lo g ik i G egela  (č lanak od  g . R idk fn a )'^  nčškolko  
sFov o is to r ii rim sko j (čl. g. Luni/ta)^ o tragičeskom  eharakterč  isto - 
r i i  T a c ita  (čl. g. K rju ko va ) , kritika  na etenija  o ruskom  ja z ih č  (čl. 
g. Š evirjeva ')  i t d . —  g. S y n  O tečestva  uveznu s 43. brojem. I z d a 
vao  se j e  v£rlo n eredno  i nem arno ,  a sada  (g. 1842) izručio novo
m u  u redn iku  (g. M a sa lsk o m u ), —  4. O te č e s tv e n n jja  zapiski, 
Nem ožem o se ustrućit i ,  te  nebi  pohvali l i  n eu trudnu  p o s le n o s t  u -  
ređii ika (g. K ra ie v sk o g a ) *).- T a j  časopis b ia le  pr. g. p u n  zna-

U z g r e d i c e  n a p o m i n j e m o  ,  d a  j e  t a j .  g .  K r a S e v a k l  r o d j .  R u s ,  t e  n e j m a  n i k k -  

k v o g a  s r o d s t v a  s g l a s o v i t i m  p e s r t i k o m i  p r o s a i s t o r o  p o l j s k i m ,  g .  K ra ie v ih im , 

k o j  u  V i l n i  ž i v e  k a o  c e l o v o d j a  t a k o  s v a n e  i k o l e  l i t v a n s k e  ( v i d i  u  I I .  k n j  

K o la  č l a n a k  . . P r e g l e d  P o l j a k e  L i t e r a t u r e 5* ) .  Vr
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mcnitili s a s tav ika l i  kao što  su  n. p. W z g la d  n a  prim or skije p u n -  
k ti  K i ia ja ; razdčlen ije  p o ezii na ro d y  i y i d y i  ¿storija a v to m a to v  
i  andro idav  j Techas  (T ex as ? )  v .-pre lnem  i  nyniSneni^ svo jem  so -  
sto jan ii i ld . —  5. B ib lio teka ' d la  čtenija . U red n ik  toga časopia  (g. 
Senkovskjr) s ta ra  se više za to , da št ioce svoje zabavlja nego li  da  
ih ući. P. g. donio je  roman od g. K ukolnika  p o d  imenom «Evelina de 
Val ierot», delo koje ima zaunimnih stranah.  Razprava o hexam etru  
ruskom od is toga u redn ika  baš se nimalo n esudara  sa is tom  stvaiju .  
Čini se , kao da  se g. spisatel j  samo šali. —  6. S o vrem en n ik  
(pod ured jcn jem  g. P le tn jev a ). U njem bilo je  mnogo prekrasnih  
(originalnih) članakah. Izmedju prevodah  napominjem« uzore skan 
dinavske poes ie .»  —  7. R uski ves tn ik  (p o d  uredjenjem. g. P ole -  
vog a , K ukoln ika  i G reča). Sastavci  toga Časopisa ponajv iše su vario  
suhoparni.

S a d a  jo š  nžkoliko rččih o književnih novinah, Što izlaze u li- 
s tovih na način  političnih novinah. 1. S čverna ja  P čela  (p o d  
uredjenjem B u tg a r in a  i G reča ) izlazi svaki dan po j e d a n  
gardni list,  i donosi  k ra tk ih  političkih novostih ,  govori o li te ra tur i ,  
tea tru ,  muziki i m odi,  oglašujuć i cčnu nnjnoviih knjigah itd. T a  
je  pčela  var io  zanovet ljiva,  i kao  Što ima ljudih, koji običaju sva
ki dan jednu  istu  oblačiti  haljinu, tako ima i kod nas ljudih, koji  
običaju svaki d an  čitati  »sčvernuju pčelu». —  2. T ako  nazvana l i te -  
ra turna ja  G azetta  (p o d  uredjenjem g. K ona)  izlazi svake  nedelje  
po  jedan  svcžčić. T e  novine odlikovahu se osobito vžrn im i raz -  
p iav am i  o d ram atičn ih  proizvodili  i igri akterah .  U  njih ima i povČ- 
s t ih  i pom an j ih  igrokazah. J a  ovde neću spominjali  osta lih  raznih 
političkih i službenih novinah, kojih izlazi u Ruskoj s ila (u svakoj 
gubernii ba rem  po jedne) ,  i koje svagda odgovaraju  sva rs i  svojoj.

S a d  da  p reg lednem o krasnu l i te ra turu  l T a  s t ran a  našega 
knjiŽcnstva n ad a r i la  nas je  pr. g. dovoljnim brojem originalnih 
proizvodah, b l is ta jućih  visokim dosto janstvom . Pozivam se ovdč 
n a  dčla ,  izdana posebn im i knjigami, kao i na ono ,  Šta se je  
pu tem  časopisah  i novinah belomu svžtu ukazalo» G o d in u  1841. 
pozdravila  je  radostno  IX. X . i X I .  knjiga raznih dčlah  uzneseno
ga pešnika našega, neumArloga P u ik ina  (njegovu p r e ra n u  sm art  još 
i do dan  danas  dop lakal i  nismo). U  «otečestvennih zapiscih» m no
go je  bi lo p rek ra sn ih  p£sam ah  Lerm onlovh-, kojega je ta k o d je r  sm a r t  
st igla u nevrčme p o d  m ladost  i ist im načinom kao P u ik in a  (i L e r 
m ontov  poginu u dvoboju  15. siirpnja f841). IŠ  njim p ro p a d e  knji-  
ženstvu ruskomu mnogo p rek ra sn ih ,  nadah .  I s t i  časop is  donosio  
je takodjer  Ičpih p žsam ah  od K nljcova a  narodnom  d u h u  slože
nih .  *) Koljcove pčsm e nose  na Čelu p e č a t  visoke pžsničke uzneše-

K o ljco v  j e  č o v l k  s a m o u k ,  p r o s t i  m e s a r  i z  V o r o n e r a .  H v a la  B o g u ,  im a  i  n a a n
n o v a  l i t e r a t u r a  a v o g a K o l j c o v a ,  k o j  i a t i a a  n e p ia e  p e s a m a h  k a o  K o l j c o v ,  u u  u m i
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nosli. Iza&Je su  takodjer  pČsme knjeginje Ros top č in o ve* * )  te žarke 
zvžzde. na  obzoru  li te ra ture  ruske. Vila njezina sja je, d ivnom  Čaro- 
b o m ,  b l is ta juć i  dubokim i misli i sk ladnostju  rižamah. N a  svžtlo 
su  izašle t a k o d je r  pžsme K ozlova  ( tretje izdanje) i  p itičesk ije  o p y -  
t y  gospodične K ulm anove  (drugo izdanje).  I* gdčna K ulrnanova  već 
se p o d  m lade  godine prestavi  na nesrčću, koju  gorko čuti l i te ra 
tu ra  ruska.  S a h a ro v a  već tretji  p u t  izdana sk a za n ija  ruskago  
n a ro d a , i p a rv a  kujiga R u sk ih  n a r . pripovčdkih  b oga te  su  sbirke 
p a m e tn ik a h  o ruskoj s ta r in i ,  koje i oči osta lih  s lavensk ih  naro-  
d a h  n a  se  obratjaju . Izašlo j e  drugo izdanje R e v izo r a  vesele 
igre  o d  um nostnog  našega mladog pisaoca  G ogolja. T a j  k om ad  
davao  se  j e  s velikim uspehom na kazališ tu} p a  i zais ta  sp a d a  
m edju  najbolje  proizvode knjiženstva našeg. T u  t rd b a  takodjer  
napom enu ti  roman od Lerm ontova^ a G tro j■ naiego vrčm enitt p lod  
d o  duše p o e t i č a n : sama misao njegova i slikovanje karak te rah  
p o k a z u je ,  da  je pisa lac izvanredan u m ć tn ik . Rusko je  knjižen- 
s tvo  p r .  g. neobičnu silu izplodilo povČstih,  u kojih se  većinom 
k ao  u zarca lu  var io  včrno vidi  suvremeni život naS. E v o  ime
n a  najpoglavit i ih  p isa lacah .  od povČstih:  G ro f  S o tto g u b , P ana-  
j e v , K u k o ln ik , S e n k o v sk i , gospoja H u n ,  knez O d o jevsk i, G reben- 
k a ,  Gja.  Z q k re v sk a , D a l,  i mnogi d ru g i ,  što nepodpisuju* svoje 
ime. S t ra n o m  spada ju  k  li te ra tur i  krasnoj i s lčdu juea  d t a  dela,  
za to  ih i ovdfe napominjem: 1. S to  rusk ih  litera torov. 2. R uska ja  
besčda . N am žrava l i  su,  d a  se od sto  ruskih  l i tc ra to rah  izdaje 
svake godine po jedna  kn j iga ,  u koju bi se imalo u lag a t  p o  deset  
o b razacah  o d  d e s e t  p isa lacah ,  zajedno sa sastavci nj ihovimi.  O d  
to g a  dčla  izdana  bi ju rve  d ruga knjiga troškom  knjigotarŽca Srn ir- 
d in a . (U  obće  t r č b a  opazi t ,  da  se  nam čra  ta izpuni bez ikakve 
z ap ršk e ,  odgovorivši  pod p u n o  svarsi svojoj).  Medju t im  raznio se 
glas, d a  j e  S m ird in  , koj je  toliko dobra učinio l i te ra tu r i  ruskoj, 
izdavajuć  i  razprostran jiva juć  bolje  knjige ruske ,  d o sp e v ao  već u 
s irom aštvo i p ro p a s t  s književnom svojom tergovinom.***) D a  p r i -  
t e k u  S m ird inu  u  p om oć  porazgovore se p isa o c i ,  i odlućiše ,  da  će 
n a  njegovu k o r is t  sastavit  sbirku svojih noviih delah, izdava juć i  ih

o p e t  v e l t o  u d a r i t i  p e r o m  fi p r o s t o m  s lo g u . I m a  li d o m o ro d c a  ,  k o j  n e ć e  p r i  
t i h  r e c ih  p o m is l i t  n a  p i s a o c a  od  ,,1 ’o g le d a  u  B o s n u , , ?  k o j  k a o  iK o ljc o v  n i je  
n ik a k o v i h  v i š j i h  ¿ k o la h  %u č i o j  n u  s a  s v im  t im  n a  n a s u  s r a m o t u  b o l j e  p i š e  
n e g o  l i  v e ć i n a  iz ra e d ju  n a «  ( t a k o  s v a n e )  v i s o k o u č e n e  g o s p o đ e ?  U r a  s e  
n e k u p u j«  u  š k o la h .  Ur.

K ć i g l a s o v i t o g  g u b e r n a to r a  R o ilo p č in a ,  k o j  j e  g . 1818 . u p r a v l j a o  M o -  
s k v o m ,  i p a r v i  d a o  p o v o d  g o le m o j o d lu c i :  d a . »e t a j  s t a r o d a v n i  g ra d  za «  
p a l i ' , 'a k o  b i  u s p e l i  F r a n c u z i  u  n je g a  u n i ć i ;  s to  ( k a k o  z n a m o )  i  u č in i .

S m ird in  iz d a o  j e  s\* o jlm  t ro s k o m  r u s k ih  k n j ig a b  z a  1 0 ,0 0 0 .0 0 0  r u b n l ja h  a s s i -  
g n a c ie  S a m im  p is a o c e m  p la t io  j e  h o n o r a r a  1 ,3 7 0 ,5 3 5  r u b a l j a h  ( R u b .  je d a n  
a s s ig n a c i e  i z n o s i  u  n aše m  n o v c u  o k o  88  k r .  s r . )
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pod  imenom »Ruskaja Bcséda« I  ód toga déla izašle su  do konca 
pr . g. dvé knjige, bogate i znamenite po svom sadárza ju .  ,

S a d a  nešto o p revod ih !  G . K etčer  nastoji  p re v e s t i  u p ros i  
čitavoga S h a k e sp e a ra , i već bi od  tog  prevoda g. 1841. t iskano  
p e t  k o m a d a h .  *)  P re vod  taj prekrasno je  pošo za ru kom . Č a so 
pisi donosil i  su  tak o d je r  dobr ih  p revodah  od S h a kesp ea ra , n. p.  
u »O tečes tvennih  zapiscihcr čitali smo kom ad »D v a n a e s ta  /20c« ;  u 
»Panteonu ru sk o g a  i sviuh ostalih teatrah« R om ea i  J u liu \  u  »Bi
blioteci  Čtenja« S a n  u  oči Iv a n ja  i dr. Bilo j e  u  časop is ih  i d ru 
gih p re v o d a h  bo l j ih  i p revedenjá  vrédn ih  rom anah  n. p.  V itto r ia  
A ccorom bona , délo  L u d v ik a  T iecka  ( u  O L z a p . ) j  O liv e r  T rvis t iz 
engleskoga o d  D iken sa  ( B o za ) u  ist. časop., nespom enuvsi  osta lih . 
N a  posebice izašo j e  roman od  Coopera » P u te vo d ite lj v  P u s ty n é  
ili O zero -m o re \ F ritjo J  pésm a o d  Tegnera  (iz Š vedskog) ;  C lavigo  
d rama od  JV . G othea  i ostala . E vo  samo boljih  p r e v o d a h !  d a  se 
prodjemo osta lih  proizvodah te  s t r u k e ,  kojih im ade si la ,  n u  koji  
neprelaze granicu  svakidanje vrédnost í .

U čen a  s t ruka  knjiženstva našeg odlikuje se  izvanredn im  ži
votom i učenom  dubljinom. Pojaviše se g. 1841. d é la  učena o d  
velike céne i važnosti . E v o  najzanimiviih! O pisan ije  F in la n d sk o j  
v o jn y  na  su hom  p u t i  i na  moré v  1808 i  1809 g. o d  g . M ic h a ilo v sk o g a  
D anilevsko g a . P isa lac  carpiaše iz bogatih  k ladcnacah,  slažući dé lo
0 toj ra t i ,  ko ja  p redhod ;ašc  razkárSenje sile francuske,  n a d  č i tavom  
E u ro p o m  v lađa jnće  u. ono d o b a ,  kad žar p lam teće  M o sk v e  objavi 
zoru novoga ž ivo ta  narodu  ruskom. O  R ossii v  c a r s tv o v a n ii >Alek- 
s ija  M ichajloviča>  suvremeno délo G rigorija  K ošich ina . Orig inal  
rukopisa  ovog iznajden bi u biblioteci  sveučilišta U psa lskoga .  D élo  
vario znamenito p o  dogadja jih  opisanih  u njem. —  JEñciklopedie 
zakonovedén ija  o d  K onst. flfevolina  2  knjige. Délo ovo  .sadaržaje  
bogata  iznaSastja u  ruskoj l i te ra tu r i ,  kao  i na obće i . «  polju  ino
s t ran ih  knjiženstvah.  Prevedena bi v¿é i na  némaóki jezik, i  t im  
j e  i R uska  urod i la  p lo d  uresivajući  blagajnicu europejskoga p ro -  
svétjcnja .  U  ovoj knjizi opredéluje  p isalac glavna p o n e t ja  naukah  
zakonoznanstvenih, i na tom  temelju izlaže obći  n j ihov sa s tav  gle- 
deć  na sadarža j  i formu. U  2goj knjizi s is tematično razsvé tl ju je  sa 
stav izvedenih takovim načinom posebnih  naukah zakonozuanstva  
takod je r  g ledeć na  sadaržaj 1 formu. O snovanija . u g o to vn a g o  s u -  
d o p ro izvo d stv a  o d  B arSeva  imaju svo ju  p rednost  u izloženju stva rih
1 stanovitu  svo ju  cénu gledeć na  p rak tičnu  korist.  •• U ra lsk ij h r t -  
bet v  fiz iko -g eo g ra fiče sko m  i  m ineralogičeskom  o tnošen ijah  od  prof.  
Sčurovskoga. D é lo  vario zaunimno, Pisalac je  svojim nogam a p u 
tovao p o  u ra lsk o m  h á rb tu  ( p o g o r j u ) ,  opišući  ga  c é l a , kako se

V e ć  o đ p r i e  i m a  n  ru s k o m  p r e v o d  j e d a n  ođ  S h a k e s p e a r a .  V ro n c en k o  p r e v e o  
j e  p r e k r a s n o  H a m lela .
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uzduž i  poprčko  pro teže ,  'počimajući  od najsžvernieg  kraja sp ra -  
m a  N ove -  zemlje t ja  do  najjuŽnieg konca, g'dž i z u č e , gubeći se 
u  neizmčrnih s tepah  ( ra v n ic a h )  kirgizkih. I  za ovo delo Čuje se, 
d a  je  već  prevedeno na . jez ik  f rancuski .— K ita j\ fego i i te l i , n ra v jrt 
o byča ji , p ro sv iičen ije  od kaludjera  Ja k in fa  (H y a c in th a ) .  P isa lac  
j e  već slavno pozna t  po  E u ro p i  kao  izv irs tan  sinolog (znalac  Ki-  
ta ja) .  DSlo njegovo donosi  bogatih  izvžstjah o Kitaju (Kini.)* «N e bez 
m u d re  sv a rh e  postavila  je p rov idnost  višnja Rusku izmedju  E u r o 
p e  i A s ie  (govori ruski  nčki časopis)..  O d  Ruske i  p osrčd icom  
Ruske 50 miliunah A zia tah  očekiva. blago svčtlo čovečanske iz- 
obraženosti ,  za kojom već davno čezne. O d  nje im a E u ro p a  carpit i  
znanje o Azii.  R uska  će pokazat  E u ro p i  s ta ru  tu  ko levku  Čovž- 
Čanstva s p ravoga  lica,  a budu ćn o s t  sudit ,  ¿ta Ruska učini u k o r is t  
to l ike  sile najsirovie s t ran e  svč ta :  zato je sad na  duši  učenih  R u-  
s a h ,  d a  upoznavaju  E u ro p u  s Aziom! K aludjcr  J a k in f  upozna se 
temeljito  s Kitajem, gledeć na njegov javni i doma'ei život, s ta n u 
ju ć i  tu već .  15 godinah.«—  P uteŠestvije po  ievernjrm  beregam ' S jr- 
b irii, po  L e d o v ito m u  m o r ji , soveršennoje v  1820, 1 821 ,  1822 i 
1824 g. expedicijeju  jFerd. v o n  JV rangela . Dokazom , na koliko 
j e  znamenito  i zanimivo to  delo, n apom enu t  trčba  sam o  to , Što su  
ga već N čm ci,  Englezi i F rancuz i  preveli  na svoj jezik. P e t ro g ra d -  
ska  A k a d e n u a  nauk  izdala je  važan doda tak  k p u to p isu  tom u  , koj 
donosi  opazkc o L ed e n o m  moru , saotah  (ledenih k l isurah) ,  o se -  
vernoj luči ,  o vožnji p om očju  pasah ,  o jcz ic ih  ondčšnjih pukal i , 
i td .  D o d a tk u  tom u  pr iloženi su  obrazei.  —  K a rtin n a fa  G allereja  
ili sy s tem atična  sb irka sl ikah  *od sviuh vars t ih  čovččanskoga zna
nja . Izvars tno  kamenotisno izdanje  u  3 strane. J e d v a  bi bilo 
moguće u  kra tkom  tom članku  izbrojiti  poimence sv e  p redm ete ,  
ko je  ta  galerija zaključuje u  Debrojnih svojih slikah : ' tako  n. p. 
(d a  nap o m en em o  sam o je d n u )  ista viirs ta: M itho log ij'a  i v t r a  ima 
d o  800 ob razacah  s izjasnjenji , G .  P lušar , izdavalac t e  galerije, u -  
ćini  t im  veliku službu č i tao cem  svakovars tnim , baš k a o  da b i  bio 
izdao encyklopediČni rečnik. —  O p f*  a lfa v itn a g o  ukaza le la  k  
ru sk im  period ičeskim  izd a n ija m , sa stavljen Iva n o m  B y s tr o v im  (h y -  
s torična s t ran a ,sv ezak  I . ) ,p o k u s p re m d a  baš jo š  nesav iršen .  nu sa svim 
tim ima i on svoju odn o sn u  cžnu.  —  L ekc ii s ta tis tik i  o d  prof. 
R o sta vsko g a . DSlo ovo ima u sebi  p ros t ran ih  i vžrn ih  izvčstjah. 
R u sk ij enciklopedičeskij lexikon , t o m  XVII.  ( D i o - D j a t ) ,  D č lo  ob- 
ćekoristno i  bez p r igovora  podpuno .  T a  (X V II .)  knjiga s a d i r i a v a  
više 350 č lanakah.  —— Is to r ija  sm utnago  v r im e n i v  R o ss ii v  nacale  
X V I I .  v ik a  o d  B u tu r lin a , 2  st rane. Važan prinesak ra  l jude,  što 
se bave ru sk o m  dogodovštinom. —  O b ra zc f slov iano  -  ruskago  d re v -  
lep isan ija  j z d .  prof. P ogodinom . U  to dSlo uloženo je  sp isakah  
( fa c - s im i la h )  iz psa ltira ,  p isanog na  pargam enu  u  Bugarskoj u 
X I .  ili X I I .  stolčt ju ,  iz evangjelja p isanog  g. 1125. P o re d  toga
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noviih sp isakah ,  dop irue ih  tlo god.  1720; svega u k u p n o  20 k o m a 
dah .  —  D re v n ijc  i  nvnč.intje B o tg a re \ v  političeshom , naro d o p i-  
snom t istoričeskom  i  re lig iosnom 'ich  o tnoicnijaoh k Rossiationi (l iisto- 
vićno-kri t icno iztraživanje Ju r jn  JV ene lin a )  sL I I .  i s t r .  I. izašla 
j e  već g. 1829). U  tom p lodu istraživanja g. W e n e l in a ,  kojega Dam 
tako rano  l ju ta  ‘sm&rt u g r a b i , ima mnoga opazk ih ,  razp ro s t i ru ć ih  
žarko svč t lo  po  tam nih  meslih  slnven^line. — Jurid ičesk ija  za p isk i, 
izd. Petrom  Redkinini^  tom I.  U godno  pojavljenje ruskoga knjizenstva 
u struci  učenoj. U  ovoj parvoj knjizi ima izmedju drugih sa s tavakah  j e 
dan :  S o sto ja n ije  voprosa o sm ertno j k a zn i v  naše v r c m ja  v  E u ro p i i 
sfm e rikč  ( s tanje  p i lan ja  o smartnoj  pedeps i  u naše vrfrae u  E u ro p i  i A- 
meric i) ;  vopros o lite ra tu rn o j sobslven n o sti s točki zr in ijU  narodnago  
prava'. (P i tan je  o književnom vlas tn ićtvu) i dr. — P ra v d a  vselensko j 
cerkvij o rim sko j i  proč ich  p a tr ia r iich  ka fedračh . U tom d č lu  razm atra  
p isa lac  ć is to tu  p ravoslavne  vere,  carpajući  dokaze  svoje iz evangjel-  
skoga k ladenca .  Knjiga jc  pisana var io  krasnorečno,  te j e  imala kod  
ruskog ćita jućcg sve ta  vario velik u s p č h . —■ Z a p isk i  1814 i  1815 g . 
M iclia jto vska g o  —  D anilevskago . P isa lac  te knjige p o s ta o  je  u Ru- 
skoj gotovo  narodnim  ljubim cem . Broj njegovih Štiocah rasle  dan 
na d a n ,  sto dokazuje već 3. izdanje njegovih zap isakah .  —  R u k o 
v o d s tvo  k  sv eo b iče j is to r ii od D -ra  Lorenca  I. (D revna ja  istorija.)  
Džlo to  moglo bi krasiti  i svaku  inostranu  li tera turu .

E to  vam k ra tk i  p reg led  ruske l i te ra tu re  od  g. 1841. N em oie  sc 
taj il i ,  d a  se j c  te  godine viirlo mnogo pojavilo utčsnih d ž lah ,  osobito  
od  učene varst i .  N aro d n o  izobraženje u Ruskoj naravsk i  n a p re d u 
juć i ,  barzo  sc  razširuje. L jubav  za čitanjem svake g od ine  raste .  
Javn i dokaz toga j e s i  znameniti broj Ćasopisah i nov inah ,  od k o 
j ih  izlazi svaki  dan  po l ist  ili svakoga rnčscea po knjiga  od 25— 30 
t iskanih  tabakah ,  nespominjajuć drug ih  knjigah i knjižurinah, kojih  
izdanje stoji  mnogo  t ruda  i t roska. T im  hvala B ogu  v id im o, da  
b ro j  takvih  d č la h  skaće sv a k e  godine, ¿to do duše u e b i  bilo, da 
ima sve manje s tiocah.

O pasu jem o  po red  toga j o l  i d rugu  okolnost . U najnovie  
d oba  pojavi se s ilno teženje k upoznan ju  i p roućen ju  osta lih  s la
vensk ih  jezikah i l i te ra tu rah .  O toj s t ruc i  nauke b i lo  je  raz l ič i 
t ih  e lanakah  u  glavnih  rusk ih  ćasop is ih ,  n. p. u' lu rn a lu  m in isler- 
s tv a  d la  narod n a g o  prosvčščen ija  kao i u M o sk v itja n in u  i M a ja ku . 
T em el j i ta  n auka  narČćjah drugih S lavenah ,  o d  koje se  dižu sto lice  
n a  sv iuh  sveuĆili£tih ru sk ih ,  p o ro d i t  će velik p re v ra t  u l i teraturi 
ruskoj,  i doves t i  j u  na  p r a v i  s lavenski  p u t ,  oslobodivš i  j u  od  o- 
n o g  upliva  in os tran ih  l i t e ra tu r a h ,  koj nimalo neuzv išu je  p ray ac 
kn jiženstva  r u s k o g a ,  nego m u  d a p a č e  i p u t  zatvara k  onoj sili 
(m ass i)  n a r o d a , koju trčba  da  prosvčLi. D a  p lod  t a j  neće bi ti
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šte tim, nego zdrav i sj i sonosan,  o tom neće nitko dvoum it i  , koj 
znade, kakv im  putem  i kakvimi posrčd icam i trfcba d a  se izobn\ža-  
va narod.  D ojduće  godine o tom će nas možebiti  veo uver i t i  isti
nom. Bog bi dao!

Prof Peta»' Dubrovski*

N € t j n o v i j e  v e s t i .

O l i t e r a t u r i  r u s k o j  i p o l j s k o j .

( l 7 . l o m * k  i z  piftHit g .  P . D u b r o o s h o g a  )

—  — —  Priobćujem V am  nčkoliko književnih novostih .  J lu  
s A a l i t e r a t u r a .  U  P e t ro g rad u  izać će do koj dan  rusk i  D a n to v a  
» D iv in a  com edia«, koju  p rev o d i  gj. K o lo g r ivo va . G. T im k o v sk i  
počiraa s ovom godinom izdavati  p odpun i  španjolski te a ta r .  Počeo 
j e  prevod  & K alderonom , j 4. JV. D em id o v  izdade u PariŽu »pute 
šestvije v južnuju Rossiju« u 4 knjige, s p rekrasn im i obrazei . G. 
M a rko v ič  izdao j e  uistoriju jMal’orossii« —  džlo va r io  lep o  i zna
menito . Jzašo je  takod je r  ruski  a lmanak za g. 1843 zvan  »U tren -  
naja  Zarja« ,  (izdavatel j  g. JV la d is la v lev ) ,  Letošnja  knjiga donosi 
č lanakah  o d  parvih  ruskih  p isacah  i osam p rek ra sn ih  nadorčzah 
(S ta ls t iche) .  Izmedju p esam ah  najviše b lis ta  »VVallerik« poslčdn ja  
pčsan  pokojnoga  L erm o n to va , a izmedju poves t ih  »Medvčd« pr ipo-  
v ed k a  od grofa So tloguba  i «Ribnik» od G rebenke . —; G. 3 /o r o i -  
k in  izdao je  nedavno delo »Istoriko -  kritićeskija izslčdovanija 
o Russach i S iav janachu . P riznavajući  s ta re  V a r ja g e  i R u s se ta 
S lavene,  kaže g. M oroškin  za p o tvard i t i  svoje mnjenje ,  d a  je 
bi lo  onda  izvan R ussah  kijevskili t akod je r  R u ssah  german
skih pri  b la tskom  m o r u ; R ussah  germ anskih  p r i  nSmaćkom 
m oru ,  Russah moravskih  i bohem skiht R ussah  s&rbskih, R u ssah  bu
garskih  na dolnjcm D unaju ,  i R ussah  hvalinskih na  kasp iskom  moru; 
R ussah  na j ad ran sk o m  m o ru ;  R ussah  bazclskih u  zemlji R avrakah  
ili na  gornjem Dunaju .  —  P o  svemu to m u  delu  vid i  se, d a  je  g. 
M . v i r io  mnogo čitao i obširno  učio ,  tc  d a  je  i k a d š ta  p ro n ik 
nuo  do  jezgre, izjavljajući  ISpe i smČle n ade  za b u d u ć n o s t  Slave- 
n a h ;  —  nu gledeć na njegovo mnjenje u obće dalo b i  se mnogo 
kazati  (d a  b o g m e ! ! U.) —  U  P e t ro g ra d u  izašla su dčla  NikoZaja  
G ogola  u 4 knjige (u kupno  —  120 tiskanih tabakah) ,  p rekrasn i  
d a ra k  li te ra ture  r u s k e .  G ogol j e  sada k o d  nas pArvi p isa la c  u 
varst i  pripovčdnoj.  Najnovii p lo d  njegova pera  »Mertvija duši» 
koj  j e  nedavno izašo,  veliku j e  k o d  nas porod io  buku .  —  U  toj 
čas primio sam  12. dio Časopisa «Otečes tvennyja zapiski» od  pr.
g. E to  vam je  s i lna ,  tu s ta  knjižetina o d  20 t iskan ih  t a b a k a h ! ! .
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P o re d  krasnih pčsam ab  donosi  ona i od pokojne  gospodje  H u n  
(koja  nedavno  um re)  drugu s t ranu  romana a L jubo i ika« .  izvan toga 
u  p rcvodu 'vM elch io ra«  (iz engl.) ; «D unajsku ju  expcd ic i ju  1829. g, 
G U b o v a }» «leČenije boleznej  iskustvom  i na iuroju»  ; «sovrSmennuju 
cl ironiku R oss i i ;  obozrenije sovremennngo dviženija ru skago  zako-  
noda te ls tva  i t d , — «S ticho tvoren i ja1 P^ladim ira F 'c .nediklova. Dio  I. 
(P e t ro g r a d  1842). V e n e d ik to v  sp a d a  u p a rvu  varstu  pesniknh nn- 

&ih. — »Naši sp isanije  s na tur i  Ruskimi» (našinci sl ikovani po na
rav i  od Rusah). Svezak 13. Delo humoris t ično,  vario k ra sn o  ure-  
djeno. —  »Istori ja  gosudarstva rossijskago, od N . M. K a r a m zin a « 
U  P etrogradu  1842. Ovo je* peto  izdanje dogodovštine  g lasovitoga 
K ara tm ina .  izdan je  to razredjeno jc  na 3 debele  knjige, o d  kojih ćc 
o p e t  u la z i t  svaka na ćcliri s trane  razdr ljena .  P a rv e  d v l  knjige (8 s t r a -  
nah )  već su  na svčtln . —  »Istorija  N čm eckoj Ganzy« D e lo  g. D r  
Jiau in ikn  (Moskva 1842). Delo to ćini 16. i 17. svezak od  bihliotek.e 
sveobee  dogodovštine. —  E v o  u k ra tko  jo š  imena o d  nčkoliko 
boljih knjigah od pr . g. —  1. » O p y t  teorii  izjašćnoj s lovesnosli«  
(k m sn c  l i te ra tu re )  (P e t ro g ra d  1842). — 2. » G o su d a rs tv en a ja  vnft- 
šna ja  torgovlja 1841 g. v raznych jeja v idach«,  (Pe t ro g rad  1842). —
3. » O lee t  obšeestva russkih  vraćcj  v S t .  P c te rbn rgu  za 1842 g . « —
4. » T ru d v  in ipera torskago vojnago ekonomieeskago obsćes tva  7J\ 
1842 g.« (Pe trog rad  1842). —- 5. »P rak t ićcsko jc  p č e lo ro d s tv o .«  
(P e t ro g ra d  1812). —  6. »StatiČeskoje opisanije k i ta jsko j  iraperii« 
( P e t ro g ra d  1842). —  7. »T a ta rska ja  G ram m atika»  —  o d  M a rtin i-  
nilu  Iv a n o v a  (Kazan 1842). —  8. » T ata rska ja  «hres tom ati ja«  o d -  
i s toga  (Kazan I 8 4 i ) .  9. M čsecoslov na 1843 g. (P e t ro g ra d  3842) 
—  10. »Vseobšćej ućcbnoj a t la s ,  itd.  —  E vo  znameuitija d e la ,  
š to  su meni došla  u ruke .  N ezna tn iih  i d robn i ih  s tva r ih  ni neću 
d a  nabrajam. U v i  rujem vas, da  takve varvnje i žurbe nije  još  bilo 
u našoj l i tera turi,  kao  baš sada što  je. Svakoga mčscca izilazi do 
40  k ' i j ig a h .  A sada nčko l iko  rećih  o l i t e r a t u r i  p  o l j s k o j -

I  ovdč govorit  ću samo o glavnih proizvodili  a na jpače  o dfi- 
Jih, š to  izlaze u okrugu našega carstva. —  I .  Kra&evski, po svoj 
pri lic i  najp lodn i i  izmedju  sv iuh  pisa lacah slavenskih, t iska opet  
u VarSavi golemo delo u 4 knjige »Čarobni fenjer« obrazi  našega 
veka.  O d  istoga p isaora  izašlo je  novo i umnoženo izdanje raznih 
pČsamah a p o red  tog  i j e d n o  dMo u  p ros i  »O brazy  z žycia i p o d ro iv  
fVVilno 1842);  a doskora  izać će  od njega o p e t  i drugo  novo 
d č lo  »Pami^tniki do  history i  obyczajuw w P o lsce  z X V I .  i X V II .  
vneku.«  — Izašla j e  IV. knjiga p rekrasnoga dčla  »Hi«torya l i te ra -  
tu ry  polskiejft od M. V Lln ievskogaa  (K rak o v  1842. 8. s t r :  482). 
K nj iga  ta  govori po tanko  o li te ra tur i  poljskoj od  15. včka. —  Iz 
Poznan ja  dobili  smo » W y k la d  na lam en t  p ro roka  Jeremiasza« od 
sves len ika  K učborskogu  (um. 1573). —  U VarSavi izdaju gospoda 
B a lifis k i  i L ip in sk i  »Opis s ta rodavne  Polske« pam etn ike  s ta re  l i te -
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ra tu re .  Izvan Loga izašla su u Varšavi  slčdeća dela :  1. P isma hi-
storycznc M icha ta  B aliftskiego  (1843);  % Myšli  o /wychowaniu k o 
b i l i ,  przez Eleo. rL iem iecka  (1834, džlo prekrasno! 3. S to su n k i  ksi^ža- 
cego domu Radziwil'low do domovr ksiaž§cych w N iem czech  (1843);
4. Podrožc,  przejazdki i p rzechadzki po E urop ie ,  p rzcz  K. P ie tr u -  
sinskiego  (1843);  5, Powiesci starego uczycicla d la  swoich ml’o- 
d ych  przyiaciol, przcz g. D ziekoAskiego  (1843);  6. P a n  W o jc ie c h ,  
wzor pracy  i oszczydnosc i,  2. knjige (izdanje II. 1843) ;  7. P ioski  
riie pioski, przez ISovosielskiego  (1843):  8. Jan  P ieniazck,  h is to ry -  
czna powiešć s X X .  \v.. przez M irtiszevskiego  ( 1 8 4 3 ) ;  9. N iezapo-  
minajki, noworocznik (almanach) na r. 1843. w ydan  przez K . K or-  
i'e lla ; 10. Pierwiosnek,  noworocznik na r. 1843. wydan przez 
’auline Krakorva. A lm anak  laj donosi  ćlanakaK od samih gospo-  

d jah  Poljskih. Gj. K rakova  namŠrava izdavat  d. g. časopis za 
dčcu  po imenu »Zorza.« —  S a d  da  se vrat imo o p e t  p ram  sžveru 
u  W iln o ,  u najjače ognjište l i te ra tu re  poljske, —  U V i ln i  izplodi sc 
i  po  broju i po izboru  najviše korist i  za l i te ra turu  poljsku. Evo 
najnovie knjige: 1. O brazy  domowego poiycia  n a  Litwic. P^n 
Choroszcza. (W i ln o  1842) ;  2. L is ty  oryginalne Z y g m u n ta  A ugu
sta do Mikofaja Radziwill’a Czarnego, wojewody W ile i isk iego ,  m ar-  
xzal’ka i kancelarza  W .  X. L .  vrydane przez L a chovicza  (W i ln o  
184*2. 8. s t r :  323 ) ;  3. Rusal'ka na  r. 1 8 42 ,  wydana przez A le x a n 
dra  G roze  (N ajbo lj i  a lmanak poljsk i)  4. Spiewi kosc ie lne  daw nych  
kompozytorow polskich ,  wyd. przez Cichockiego\ 5. U m ar l i  i zywi, 
dram at w 5 ak tach ,  p rzez Jo z . K orzen iovskiego  (W^ilao 1812) 
(prekrasan  d ram , p ro izv o d !) .  6. Dzieje wewn§trzne n a ro d u  L itew - 
skiego z czasow J a n a  Sobieskiego i A ugusta  II. ( W i l n o  1842);  7. 
Sen w P o d h o rc ech ,  nap isa!  X. Stan istarv C hotonieivski w Kamencu 
Podolskiem (W i ln o  1 8 4 2 ) ;  8. P i sm a  E drvarda  M a ria n n a  (W ^lno 
1843); 9. R ubon, p ism o poswi^cone požytecznićj roxrywee (koris t-  
noj zabavi). W y d a w c a  K azim ierz B u jn ick i . —  Evo glavne novosti  
i s jedne i  s d ruge strane.  O  noviih  drugi p u t !

U  V a r Š s v i  d. 10. veljače 1842.
Prof. J P e ta t*  X > u b t 'o v s f c i *



L i t e r a t u r a  j u ž n i h  S l a v e  na li.
IV.

«).

K n j  i ž e n s t v o  S 1 o v e n a c a li.

P o s t o  hi se  u gornjih  s t ranah  uvela nčmština u Škole i poslove ,  
na jpače  od  v rčm ena  neum arle  carice Marie Teres ie  , i sve vise 
razprostar la  za velikog njezinog sina Jo s ip a ,  o d ć č p e  se t ime v a r -  
h ov i  o d  s t a b l a , . visji sta liš i  od  svoga k o le n a ,  plemstvo od prostog  
p uka.  Samo j e d a n  jedin i  sta liš progoji  taj  naravski savez s manjom 
v eeom srčć om  do  dan  danas ,  učinivši nas tojanjem svojim, da sc ino- 
rodn im  življem nije ša tro  isti  zdrav  živalj narodni —  kao jedin i  uvčt 
i posrčd ica  za bu d u ć i  razvitak blagog svčtla p rosve t jenos t i  i prave  
Š njime skopčane  srčće. Čim se odb i jaše  svetovna gospoda  od  svo
ga  naroda  odm etjuei  se  p o d  inostrano kri lo ,  osta je svčštens tvo včrno 
svom u kolenu, kao najbližnji  duševni njegov pobra t im  i su sč d ,  Čuva
ju ć i  u n jem u oganj narodnost i .  D oć im  su  svetovni uči tel ji  mučili 
d č c u  u  p učn ih  ško lah ,  i težke godinice trošil i u taj k o n a c  , žup
nici  i kapelani  nas tav l jaše  m lado  svoje s tado  u školi  i ciirkvi u 
s t r a h u  pram a B ogu  i l jubavi p r a m a  b ra tu  —  a to n arodn im  živim 
jezikom p išuć i  za njih knjige,  i učeći ih či tat i.  T u d je  slovo h lad
no  kroz uho p ro laz i  i n a d  ša rce m  se razparši, nu  živo d o m a ć e  slo
vo ulazi u ša rce  i  zavlada dušom . T ak o  i kod naših Slovenacah  
o d  sve nem štine  nenalaziš  ni jednog živog korena, kad  d čca  jeduom  
os ta ve  šk o lu ,  doč im  se slovenština prime ša rca  živog i draga  mu 
os ta ne  kroz vas včk. T a k o  svešten ikah  vŽrnost i p o s to ja n o s t  nji
h o v a  učini, t e  sa d a  u  gornjih  s t r an ah  neim a gotovo n i jedne  duše 
slovenske,  ko ja  neb i  iazumila  n a re d n o  p ism o, i sve što  u  njem na 
svStlo  izadje žednom  dušom  čitala. Z a to  se  može kaza t i ,  d a  m o-  
žebit i  izvan Ceske  i  M oravske  neima n i jednog slavenskog  p r ed č la i 
g d č  b i  bilo tol iko p rosvžte  u p ro s to m  narodu ,  koliko u p ra v o  me-  
d ju  Slovenci u  Š ta jersko j ,  K ra jo sk o j ,  Koruškoj,  T a rs t jan sk o j  i G o 
ričkoj.  Pučna  j e  l i te ra tu ra  u  ovih s t ranah  bogata ,  sv a k e  godine 
izi lazi  sila knjignh iz l iskarnah  G radačk ih ,  Cčlovačkih, L ju b l ja n 
sk ih ,  T ars t jansk ih ,  G or ičk ih  i V idamskih ,  koje se t r u d o m  svčšten-
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stva razparse po narodu ,  kao prčko noći rosa  po travi i cvžtju livadah. 
Kt.jižcnstvo pučno tim se* vario k rasno  razvija, a narod  prosvČtjuje. 
N ep reo s la je  nam ino, nego jed n a  samo želja. U  sv. p ism u stoji.  »Co- 
včk nežive samo od h leba,  D e g o  i od svake rčči božje.« Z a  reČ b o 
ž ju ,  d a  se r a / š i r i  inedju S lovence ,  narod  bogu pod o b n i ,  pobr inu
l e  se žurno i marljivo pisaoci  njegovi. S lovenska je  izplodila to 
liko obilje knjigah pobožn ih ,  da se takovim zak ladom  težko ko 
ja  druga  grana n a ro d a  ponosi t i  može. N as to jan jem  Slomšekovim 
r a z p ro s t r a n r  se m edju  Slovence  takodjer  d o s ta ta n  broj knjižicah 
ukradenih h ra n o m  p r is to jne  i pr imerne zabave.  N u  pr i tom  p o ra d  
tol ike sk a rb i  za k ruhom  nebeskim  i vodom  razveseljcnja  — p isa o 
ci s lovensk i  malo nezaboravisč  na kruh zemaljski, bez kojeg u ije-  
dan n a r o d  —  kao ni pojedini čovek —  žive ti ncmoŽe. P o re d  to 
likih knjigah pobožnih i zabavnih u našem T e k u  izp lodi  Slovenska 
vario malo takovih  de lah ,  koja bi smera la  na  rea lno podučenje 
puka,  kako  da  se ima v lad a t i  u svakdanjih  svojih okolnostih  i tns- 
dovih. Pokra j in ska  i k o ta rska  pog lavarstva  razasil jafe  medju na
rod po jed ine  na red b e  kako si n. p. ima seljak čuvati  svoju živinu 
od kuge  i d rug ih  bo les tih .  Nu naredbe  tc  bile s u  u tako h a r -  
djavom i r o b sk o m  p revodu ,  d a  ih  p u k  niti razum io  nije. T e k  u 
najnovic vrčme (ako se nevaram o) iz.islo j e  —  na jpaće  u K rajn -  
skoj —  knjižicah o tom, kako t reba gledat i pčele,  gojiti goved ili 
konje,  cepit i  voće, karm iti  b ube  svilu p reduee  i. t. d .  D a s e j e  t im e 
znamenito  p rom aklo  g ospoda rs tvo  m edju  Slovenci, o tom neće nit
ko dvo ji t i .  N u  pravo  k ra sn o  svetio  sunce  ogranu lo  j e  gospo
dara S lovenskog ,  pos to  bi N j .  C. V. ark iherceg  Jo h a n  obratio  oči 
gospodarskoga d ružtva  za Krajnsku na to , da t rčba  glavna nj ihova 
dužnost  da  b u d e ,  dč lovati  nep res tan o  na seljaka, Što se jed in o  s r e d 
stvom  p r irod jenoga  m u  jezika s u spšhom  učiniti može. Tekuće  
bi se dak le  godine  položio čvarst i  temelj izobraženosti  Slovenca 
u toj va rs t i .  Družtvo  to izposlovalo bi p o d  krilom Nj. C. Viso-: 
sl i  dozvoljenje,  d a  smie izdavali  novine g o sp o d a rs k e  za gradjana i 
se l jaka slovenskog n jez iku  slovenskom. N ovine  već izilaze i raz
nose luč realne p rosvč t jenos l i  puka po  seoskih i grad jansk ih  kucah 
sviuh nabili gornjih  s t ranah .  P lo d  k o d  tolike duševno p r ip rav l je 
ne sile (m assc)  neće  iz o s ta t i .—  A sada  da  obra t im o oči naše na 
po jedina  dčla.  Ja  napominjem ovdž samo najpoglavit la ,  *) naj-

* )  K o l o  n e s e  b i a s e  b e z  m u k e  s t e k l o  d o p i s m ' k a l i  o l i t e r a t u r i  ¿ « s k o j ,  p o l j s k o j  i  r u 
s k o j  ;  n u  p o v e d  t o g a  »no ra ino  i s t i n s k i  i z p o v e d i t i  t u g u  n a i u ,  d a  ( n a i m e )  n i  
s  v e l i k o m  m u k o m  n e b i a š e  t a k o  s r e t n o  n a ć i  d u š u ,  s t o  b i .  m u  r e r a n  r a z l o g  
d a v a l a  o  t o m e ,  ¿ t a  s e  o  g o r n j i h  s t r a n a h  g l e d e c  n a  k n j i i e r t v o  r a d j a ,  t e  m u  b a 
r e m  k a r s t n a  i m e n a  d e l a h  p r i o b ć i v a l a .  I z  G r a d c a  do  7 * a g r e b a  n e i m a  v i s e  od 
19 m il j a !) ,  n u  s a  s v i m  t i m  s a z n a o  j e  p i e a t a c  o v o g  č l a n k a  s t o p a r v  i z  L i p a k o g  
j e d n o g  č a s o p i s a ,  d a  j c  u  G r a d c u  M u r k o v a  s l o v n i c a  i z a s l a ,  a  d a  s e  u  K o l u  
o n j e z i n o j  c e u i  p r o g o v o r i t  m o g ! o ; b io  bi  p r i m o r a n  i l i  g l a v o m  p o  n j u  i z  7«a-
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pače  o n a ,  ko ja  će im at  cenu  i k o d  d r u g ih  Slavennh  harem 
kod najbližnje južne brat je.

t.  Theoretisch- praktische Anleitung der  S loven i-  
sc h en  S p rach e  in Steierm ark, Kärnthen, Krain u n d  dein 
il lyrischen K üsten lande ,  von  A . L Marko. Z w eite  uin- 
gearbeite te  u n d  sehr verm eh rte  Auflage. —  G rätz 1843  
—  8. str. 268 .  -

Goruja  grana južnih  S lavcnah razsiruje se mnogo dalje ne
go sto su m edjaš i  Š ta je rske ,  K oruške ,  Krajnske, i k o ta r  T a r š t j a n -  
ski,  S lovenci  se  razprosliru  p reko  iztočnog i južnog uieJjaša-  S t a -  
j e r a  u železnu i sa ladsku  stolicu U garske ,  po čitavom M edji i rm rju ,  
o d tu d a  u g jurgjcvačku i kr ižcvacku regimentu , po č i tavoj H or-  
'•atskoj izmedju Drave ,  Save i Kupe,  a o d tu d a  u sčverni k ra j  Slavouie 
do blizu P o ž e g e ; a s one s i rane  K upe  u bansku regimentu t lo  Petrinje, 
a više K arlovca daleko u gorske k o ta re ;  a u sčveru iz K ra jnske  u 
G oricu  i Friul  tlo S ta rog  mesta  (C iv ida le )  i bl izu  do V id m a  ( U -  
dinc). J e d n o m  rče ju :  slovenski se svuda govori, gd<5 se god u-  
potrčbljava k a j m čs ta  ča ili ito  (o toj stvari govorit ćem o na sgod-  
nom mčslu  obsirnie). G rana  slovenska (v lndička) razde l ju jc  se 
o p e t  na dva reda ,  ili dve s t r a n e ;  na pano n sku  i k o ru ta n sk u . Oko 
j e d n e  prilike ide medjaš izmedju te dvč s t r a n e —  iz U g a r s k e :  od 
R a b e  do R a dgone  na Muri;  o d tuda  posred  S lovensk ih  gor icah  d« 
¡Maribora na  D ra v u ;  od tuda  uz desnu  oba lu  Drave do O p t u j a ;  o d 
tu d a  prama jugu  do R o ga lca ;  tu prelazi  medjaš H o rv a tsk e  i dola« 
zi blizu K ra p in e  , a o d tu d a  teče posrČd gornjeg  Z ag o r ja  izmedju 
K rap ine  (p o to k a )  i Sutle  na Savu blizu Samobora.  O d t u d a  pa do 
P rim orja ,  gde na s ta re  H arvatc  (čakavcc)  u dara ,  težko ć c  tko m o
ći naznačit i  mcdjaŠ, buduć i  se tu tečajem vremena ugvozdila tne- 
d ju  Slovence si lna Šaka grane štokavske (Zum bersk i  U s k o c i ) ;  a 
u gorskom kotaru  ope t  su  tako pomešani s ta roseoci  s naselbinauii 
iz Krajnske, da j e  iz toga proizašla  i stnČsa u uarčč j ih  *). K od  
o bodve  te s t rane  opazit  ćeš gotovo onaj isti  značaj u g ram atic i  i 
s k la d u  rččih n. p. pom anjkanje  padeža  zvateljnog, p r ip o v č d n o g  vre-  
m čna,  one is te  značajne glasnike n. p. opredčlu jući  (bew egl icher)  
vokal  e, p re lazak  staros lavenskog  ?K, (polj  a rus.  n)  u g las ,  koj se

g r e b a  u C e l j e ,  k a o  u n a j b l i ž n j e  m v s t o ,  gd e ae p r o d a j e .  —  K a d  će  • •  j e d 
n o m  d i g n u t i  t i  z i d o v i ,  k o j i  n o s  k n j i ž e v n o  r o z a l a v l j o j i i  ? S v e  v i č e  n a  n a a
p i s a o c e ,  m i  a a m i  d a  am o  t o m u  k r i v i .  N u  ¿t a  ć e  p t s a l a c  ?  N j e g o v o  j e  o r u ž j e
t r u b l j a  r e ć i .  A1 t u  n a p o m a ž e  t r u b l j a , - z a š t o  z i d o v i  l i  n i au  b e d e m i  o d  J e -
r ik a .

K a ž u  d a  h i  i m a  i m n o g o  n a r o d a  s  ¡m en i  č e s k h n i  ( o r o b i l o  u V i r b o v a k o m ) ,  
iz  č e s a  z a k l j u č u j u ,  d a  a« tu  u s t a r o  d u b a  i v i š e  p o r o d i c a l i  ¿ c & k ih  n a s e l i l o .



u raznih stranah mčnja izmedju a , o ,  u ,  p re tva ra n je  t  u ć  

( tvard i)  a ne u c ili i j , kao  što to biva k o d  grane  Štokavske i 
čakavske. Razlika izmedju narećja  panonskog  i koru tanskog  stoji 
glavno u  sk lada  Hfćih, udaranju  glasa — ' i  u t o m ,  da panonski 
S lovcnci  izgovaraju samoglasnike Čistje i razgovetnie o d  korutanskih, 
koji  Jjube glasove utukle i dvoglasnikc (d iphtongo) .  - Iz toga pro
gleda uvidjamo, da j e  g. M urko *) u svojoj s lovn ic i  p a rvu  (pa7 
nonsku) stranu sasvim mimo ¡¿6. Uzrok p o s tu p a n ja  tog naći će
mo u sviirsi dela njegovog. Murko j e  p i sa o -d e lo  svoje za korist 
onih ljiidib', koje će carkovoa ili sve tovna v las t  razmčsti t i  u služ
b e  kod Slovenacah korutanskib ,  pa  će im dakle b i t i  od potrebe 
zimuje uarČćja t ih  s t r a n a h .—  M urkovo delo  bilo j e  već u parvom 
izdanju od velike p raktične koristi .  N ovo  to izdan je  znatno -je 
poprav io  i pomnožio g. p .,  a time i cčnu unutarnju  džla znamenito 
uzvisio. Izvan tih unutarnjih  dobr ih  p ro m en ah  im am o zahvalili g. 
Murku i na tom , ¿to j e  nami deloin svojim ruku pružio k slozi 
bratskoj u pismu, upolrćbivši  u svojoj slovnici p ravopis  n a i* * ) ,  što- 
će za ista dali  povod,  da  se ta prouiČna malo po m a lo  uvede ta- 
kod jer  u sve  žkole i knjige slovenske (barem  se već  od poslž  pre
daje  jezik  slovenski na cš lovaćkoj  akadem ii  s novim pravopisom).

2. Slovenske pesm i krajnskiga naroda. Svezik  1 
v Ljubljani 1 8 4 0 — 8. sir. 126 (d on os i 4 6  komadah). 
Svez ik  II v Ljubljani 1839. str. 1 4 2 .  (don. 34 kom). 
Svez. III 1841 str. 142 (don 46  kom ). S vez .  IV. 1842.  
str. 142 (don. 45 kom).

O  pArvom svezku tog  dćla  obsirna se  razprava nalazi u 
p redgovoru  k  «Nar.  pčsmam, sto  se pŠvaju po  Š ta je ru ,  Krajnskom 
itd..» (Zagreb  (1839). Što se  tiče t r i  o s ta la  svezka, kazati  IrČba, 
da su  istim duhom  uredjena .  T k o  skup l ja  pesme n a ro d n e , t rčba
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G. D r .  M u r k o  r o d io  s e  j e  u S l o v e n s k i h  g o r i c n h ,  k o d  S .  L u p a r l n ,  g d e  ( o k o  
j e d n e  p r i l i k e )  t e č e  m e d j a š  i z m e d j u  p a n o n s k o g  i k o r u t a n s k o g  n a r č č / a .  —

U  k n j i z i  I I . ,  J a b r b f l c h e r  f f l r  s l a v .  L i t c r a t i r r  IS 4 3 ,  p r o g o v o r i o  bi r e c e n s e n a t  
n v k i  o  l o j  s l o v n i c i ,  u k o r a v a j t i e i  g .  M u r k a  p o r a d  t o g a ,  š t o  n i j e  p r i m i o  u n jo j  
p i - a v o p i s  n a s ,  ne g o  bi  s e  ( k n ž e ^ )  d a r ž a o  č e š k o g a  N u  m i p r o č i t a v š i  t u  s l o v 
n i c u ,  n e n a l a z i s i n o  n i g d e  n i š t a ,  ¿ to  bi  n a s  m o g l o  z a n e s t i  n a . m i s a o  g.  rc c e i i -  
s e n t a .  6 .  M . ' u p o t r e b i o  j e  p o  č i t a v o m  s v o m  d e l u  o n a  i s t a  r a z l i k u j u c o  s l o 
v a ,  k o j i h  s e  m i  s l u ž i m o  u  k n j i ž e v n o m  j e z i k u  —- do j e d n o  d v o j i c e  i  i r  
£ m e s t o  i  m e t n u o  bi  AI. i  j e r b o  s e  o b i č a j e  od  s t a r i n e  o n a k o  p i s a t i ,  a  m ? s t o  
c  p i s e  c ,  j e r b o  S l o v e n c i  n e c i n e  r a z l i k u  i z m e d j u  c i c  n e g o  i z g o v a r a j u  o b o j e  
t v a r d o ) .  P o  s v o j  p r i l i c i  z a v e d e  n a  t u  k r i v u  o p a i n j u  g.  r .  t o ,  Š to  s o  u  p o s I Č d -  
j y i h  d v i u h  p r s a m n l i  ,  p r i l o ž e n i h  p r a k t i č n o j  s t r a n i  s l o v n i c e ,  p i s e :  d 'v ie a ,  l i t '  
r i đ i / ’, i lo v c f ,  r je t ',  Z a t k u ,  L ju b lja n ’cn: > ' n  mi  g a  u v e r u j e m o  d a  s e  t a j  <f,
T, n ,  n e i z g o v a r a  n a  n a č i n  č e š k i  k a o  * j,  n e g o  p r o s t o  k a o  ti, t, i, n,
•  b i l j e š k a  ( ’)  z n a č i  » a m o  d a j e  p e s n i k  p o r a d  v e r s a  i z o s t a v i o  s a m o g l t i s -  

n i k  ( O -  —
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d a  pazi na  svaku i najmanju razliku g lede na jezik i izgovor n je
gov, da  ništa neiiostavi  i ništa n edoda je ,  nego da  sve  (u  ko liko  
j e  moguće)  onako zabilježi, kako koju pčsan čuje pčvati  (m ak ar  se  i Či
nilo k ad k a d a ,  da  je  p ros to ) .  P o re d  toga t rčba ,  da imenuje i mČ- 
slo , na ko jem  je  koj kom ad zabilježio. Posao  taj  čini se, da j e  v i r 
io p ro s t  i n imalo trudan (i meni se tako  ’ čini). N u  žalibože, 
uči  nas v r e ra e ,  te mora da  j e  vario težak ,  je rb o  im am o p ored  
mnogih d o b r ih  sb irkah  i puno hardjavih. Š to  se  tiče K ra jnske ,  to  
j e  ona v a l jda  izmedju sv iuh slovenskih p red č lah  najnesrčtn ia .  Im a 
bogatu  sb i rk u ,  ali neima kritične s b i r k e ; s b i rk e ,  od k o je  k om ad i  
neb i  bili p rekro jen i  i lišeni inčsluih svojih dražestih , j e r b o  se i z l icah  
izdanih ncmoŽe razanati  , odkuda  j e  koj ro d o m  i dom om . Bog će 
dati ,  te će  m lad je  pleme, koje je  bolje proučilo ,  ¿to je  n a ro d  i nje
gova p r i r o d j c n a  l i t e ra tu ra ?  ono p o p ra v i t i ,  sto su  pokvar i l i  
slari i , zaneseni vatrom pre lč ranog  pur ism a i zlo upotrČbljeue cen- 
Iralisacie.  N u  tom u  je  već  kra jna  doba. Ž ito  je  zrelo. J o š  dese
tak  g o d in a h ,  pa  lomu božjemu d a r u ,  ako se  biirže ncpokupi,.  ne • 
će više b i t i  ni traga.

3. Fauna der in Krain bekan nten  Sä u geth iere ,  
V ö g e l ,  R eptil ien  un d  F ischen i t. d. von H e i n r i c h  
F r e y e r ,  Mag. der P harm acie  und Custos d e s  Landes-  
n u iseu m s in Laibach. (Laibach 1842). 8. str. 90.

G . F re y e r  rodom  Kranjac  iz I d r i e ,  uznešen do m o ro d ac ,  
l jubitel j  zavičaja i n a ro d a  svoga , sp a d a  bež p r igovora  m edju  na j -  
marljivie i najzaslužnie g lave u Krajnskoj.  TrČba sam o  da ČovŽk 
razgleda m u se u m  L jubljanski .  T u  v lad a  u svem u najlepši  p o r e d a k ,  
s tva r i  su  lčpo  razmčštjenc,  i p o d  svakoj stoj i  nap is  la t insk i ,  naški 
i nčmački. T o  je  p lo d  brige njegove. N u  F. ima ta k o d je r  kao 
l i te ra t  izm ed ju  pärv ih  mčsto . N epiše  (is t ina)  našk i ;  n u  i jezikom 
in os tran im  pišući,  n cp ropus t i  n ik a d  u redit i  dž la  svoja o n a k o ,  da  
neb i  d o n e la  i za slavenštinu  p o  ko je  z latno  zarnce. P r i e  nekoliko 
godinah  izd ad e  reg is tar  o d  sviuh njemu pozna t ih  t r a v a h  i r a s t -  
Ij inah K r a jn s k e ,  s imeni latinskimi i slovenskimi, po ko liko  ih j e  
p o zn ao ,  i  razpošlje  to po dom ovin i ,  pozivajući  g o sp o đ u  zemljake 
d a  mu slov, im ena od  t r a v a h ,  za koja on nje  znao ,  n adoračs te  i 
n e d o s ta tn a  p o p rav e .  O d  gradiva,  Što j e  tim steko, n am ćrav a  s lo
žiti p o d p u n u  bo tan iku  Krajnske (nžm ački  i slovenski) .  A  prie n č -  
k o l iko  m ć s e c ih  oglasio je  velik kra jobraz  K rajnske ,  u  ko jem  će  
sc  nalazit  im ena  o d  sviuh  g radovah , g rad ićah ,  p o d a r t in a h ,  selah, 
dvo rovah  znatn ih ,  i  d rug ih  znamenitiih m čs tah ,  rčfkah, po to k ah ,  
v rč lah ,  p lan in ah ,  gorah,  bardah ,  dragah,  do l inah ,  ravn icah ,  d ub ra -  
v a h ,  poljah  i t .  d. (u jeziku našem i nem ačkom ).  T o  će  delo  iza
ći u 16 s t r a n a h  do  sv«irl?e l. g.*) —  D žlce  »Fauna« š t o  p r e d  n a -

K r a j o b r a *  l a j  Mlat i  ć e  8.  f r .  l ’ r e d b r o j i l i  se  m o ž e  w č i t a o n i c i  z a g r e b a č k o j .
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mi leži, polag slavnog C u v i e r a uredjeno, donosi im ena ( la tinska, 
s lovenska i nčmačka)  od sviuh zvèrih, domaće živine, t icah ,  gmizućih 
žiyinicah i r ibah, Što se nalaze u  Krajnskoj,  zajedno i  s krajevi  i më- 
st i,  u kojih  su  se udomile. N a  koncu déla nalazi se  pod p u n o  
kazalo o d  tih stvarih  u reeeua Lri jezika. Iz toga će svaki 
p r i rode  izpitatel j  uviditi , da  je  knjiga ta Ižp d o d a ta k  za d o godovš t i 
nu pr i rodos lov ja ,  na jpace m oći  će  se njom na svoju k o r i s t  služiti 
svaki,  koj  t reba vod ju  za iztraživanje zoologie K rajoske .

•i. Blaže ino N ežica  v neclelski soli.  Učiteljani 
ino učencam  za p ok u šn jo  spisal A n t u n  S l o m š e k ,  vo- 
zeniški fajmostei' v. Geli 1842. v. 8. str. XVI. 292.

U  gornjih naš ih s t ranah  najp lodnii  je  sp isa te l j  pućuih  kuji-  
gah g. S l o m š e k .  Knjige njegove odlikuju se n arodn im  znača
jem , p ro s t im  i razgovetnim slogom, zato ih i na laziš u svako j go
tovo  seoskoj kući  slov, S ta je ra  i K oruške .  N jih  či ta  ra 
do  domaćin ,  kao i dëca  po  školah i pas t ir i  ua paši.  N u  vëncem 
dèlaÜ njegovih m oram o d a  nazovemo knjigu gori napomenutu .  
U  njoj  ima tolik  (d o b a r  i boga t)  izbor s tvarih ,  d a  bi č inila diku 
i svakoj drugoj l i te ra tu r i  puka,  dap ače  i p rosvčs t jen ieg ,  nego što 
j e  na l .  Delo je  razred jeno  n a  52 glave, koje sadaržava ju  sve ono, 
š t a  t rčba  da  znade slovenski naš mladi  se l jak —  od najđrobnic 
t rav ice  n a  zem lji ,  koju  svaki dan vidi,  i do najgolemie luči na 
nebu, koje sve tlos t  i to p lo tu  uživa. N a  koncu d é la  ima četiri ka
m enom tiskane prilike na osam lis tah ,  koje kažu, k ako  se ima de-  
te  nas tavlja ti  u p isan ju ,  kako se zemlja okreće oko su n c a  i ope t  kako 
obilazi mësec oko zemlje i sunc a ,  i kakve iz toga slčde p rom ène  
i  na nebu i xna zemlji. U  prilici poslëdnjoj  izobrazuju se sve o tro
vne  t r a v e i  b ilja,  o d  kojih se nalazi u knjižici nauk, k ako  da  ih čovek 
razpoznat i  može od  zdravih ,  i kako se ima Čuvati o d  njih. Medju 
nj i mi naći ćeš t a k o d je r  sliku od  bësna psa  , a u  knjizi ope t  na
uk ,  kako se imadu l ič i t i  ljudi, ran jeni  t im besnilom. Koliko tu  ima 
nauke,  i koliko o p e t  p o red  toga Čiste morali!  Bilo bi od  velike 
k o r is t i  za dëcu  i odras le  l judi dolnjib  naših s l ranab ,  da se  tko 
pera  la t i , i délo to p revede  na š tokavski  s nekoliko prom enah , 
sho d n ih  i pr imërnih  okolnostim  i p o trëb l t inam  is t ih  s t ranah .

5. S e d im  s in ov  p o v é s t  od  J. Z e m l j a  V. Ljubljani 
1843. D ru go  izdanje. —  16-na.

O p árvom  izdanju pësm e le progovori li  smo ú  I .  knjizi 
K o l a .  Iz »novicah kmelijskih« saznali smo tu  žalostnu sgođu ,  da 
sc je  župnik  Z e m l j a  m. rujna t. g. p res tav io  na bolji  svet.

6. B u k ve  za kmeta, k ako se im a p r i  kupovanju,  
plem enjenju , réji ino opravljanju konj s p lo h  obnašati" i 
t. d. sp isa l in na svćtlo  dal Dr. J a n e s  B l e i v e i s ,
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tdravnik za ž iv ino, c. k. učen ik  zdravilstva za živino  
in tajnik c.  k. kmetijske d ru žb e  v Ljubljani. Dol I. 
(v Ljubljani tiskom .J. Blaznika) 1843. 8. str. 84 —.

U  d e lcu  ovom uči g. D r .  BI. po nalogu g o sp o d a rs k o g  d ru 
štva K rajoske  način ,  kojim se im adu  g o j i t i ,  gledat i  i lččili  konji , i 
na  Što ima paziti  kmet, kupujući  konje. U predgovoru  obećava g. 
sp isa te l j ,  da  će  do koj čas složiti  tak o d je r  knjigu o gojenju  i gle
danju goveđi,  ovacah, knrm akah  i osta le  kućne živine.  I tako 
će se za malo vrČme K ra jncu  doskoč iti  kojigami o glavnih p o t rč -  
boćah  g ospoda rs tva .

7. K m etijske ino  rokodeljske n ovice .  Ljubljana  
1843 — 4. Cena. god . 1 fr. 30 kr. sr.

T a j  gospodarsk i  l ist  izilazi svake nedžlje po  j e d a n  p u t  na po -  
lak tabaka .  T i s k a  se t roškom  druztva  gospoda rskog  u K ra jn sk o j .  
U re d n ik  j e  g. D r .  B l e i \ v e i s .  S varha  časopisa napom enu la  s e j e  
veo na poče tku  članka toga,  a kako ju  postiže , o tom će se moći 
s u d i t  tek p o s le  jed n e  godine.  —  God. cena 2 for.  30 kr. sr.

b .

K n j i ž e n s 1 v o H a r v a  t a li.
( P r o d u ž e n j e )  *).

8. Temelji n arod n oga  i latinskoga jezika za p o če t 
n ike  (od prof.  A n t u n a  M a ž u r a n i ć a ) .  D ru g o  izda
nje (u Z agrebu  184*2) k od  Fr. Župana. 8. str. 128.

K od nas je  u školah  v ladao  običa j ,  da  smo se  inos trane  
jezike učili tud j im  srčds tvom , slovnicami na  tu d j ih  jez ic ih  pisanimi. 
S  kolikim srao trudom  i gub i tkom  vrčmena k  svars i puzil i,  o tom 
će  se svaki o d  naš ih št iocah obavžs t i t  n a j t a n j e ,  ako pomisli  ope t  
n a  školska svoja godišta ,  na  znoj , vruće  d lani i td .  T e k  novo p o -  
kolenje  naše s tade  o n e s h o d n o s t i  takvog načina zbiljski mislit i  i 
g o v o r i t i , t e r  s ta ro  pravilo  «od poznatoga trčba  pre laz it i  k n epo
znatom)) na to m  mčstu  p reporučat i .  I  to je  zaista p u t  najkrat j i  i

* )  V i d i  K o l o  11. s t r .  103.
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n arav i  najprimërnii ,  kad  se  učeniku razlože pravila iaos tranog  ko
je g  jezika onim j e z ik o m , koj mu je prirodjen. Knjiga g. M — a bi 
p isana  u tu  svàrhu. I  b uduć i  se do sad  nisu običavala  nastavlja ti  
d čca  naša  u  naucih  n a rodnoga  jezika,  doskoči  g. prof.  nedos ta tku  
lom u, uredivši s lovnicu svoju  onako, da se učenik može razbistrit i  
n a jpàrvo  u  svom  naro d n o m  jeziku, i tako ukrčpljen stup i t i  u pro- 
p i leje —  lat inske gramatike.  Im a dakle u  slovnici toj gramatična 
p ravila  od dva jez ika ;  o d  našeg i latinskog. Pravila  o n a ro d n o m  j e 
ziku vàrlo su  razložena jednos tavno  i razumljivo. O sobito  je  hvale 
v rčdan  novi pokra t jen i  n a č in ,  kojim  se razlažu reć i  samostavnc i 
glngolji. I  gledeć na  nauk  latinskog jezika prigàrl io je g. M. „do
b a r  oaciu nemučeć mladež p rav i l i  odveć  zapletenimi te r  iznimkami 
pr itežkimi. D a  slovnicu tu  učenici  vàrlo cène i g ledaju ,  sv č d o č i  to , 
s to  je  od  nje poslč  dv iuh g od inah  izašlo drugo  izdanje.

II .  Buturicà igrokazah narodnoga kazališta o d  
D r a g .  G a l c a  (u Zagrebu 1842) tiskom D r .  Lj. G a j a .
16. str. 138.

V eć više p u ta h  razgovaraše  se učeni o tome , šia da je  lag 
lje:  «napisati  li izvorno j e d n u  s tva r  d o bro ,  ili p reves t i  š ta  god iz 
tudjeg jezika?« A  većina bi odlučila ,  da je teže načiniti  d o b a r  p re -  
v o d ,  nego li izvorna š t a ‘proizvesti . Istina, t reba  za  izvorno dèlo 
d a  je  čov«*k stvoren. N u  onaj,  koj je  na to s tvo ren ,  on će  i stvar 
napisati  d o b r o ,  je rb o  gdé se rod i  m iso ,  tu  će se  roditi  za nju i 
dostojan izraz. N u  muČnii je  poso ,  p revad ja jući  s t v a r  je d n u .  T u  
t r è b n , da  p revoddac  tud je  do b ro  razum i,  misli  tud jega  p isaoca  u 
se upije, tu sa svojim duhom  s to p i ,  i ope t  jednu  p o  j e d n u  iz tog 
divnog tvorila iznese na  svët,  prelivenu u  priliku n a ro d n o g  jezi
ka. A  to j c  poso  do duše m u č a n ,  kojeg se Ôovèk n a u č i t  može 
te k  poslé više godinah  od uvčštbavanja .  —  N u  vra t ja jm o se k n a 
šoj «Butunci .»  Dčlce to donosi  dva šaljiva k o m a d a  p revedena  s 
nčm ačkog:  1) P .  C. B. O. V. ili pozivna cedu l ja ,  lakàrd i ja  od 
Koccbua . 2 ) ‘«Tri  o tca  na  j e d a n p u t ,»  od  istoga. P r e v o d  od  oba
dv a  kom ada  nije baš savaršen .  P revod i lac  se je  j o š  daržao  više 
r č č i h ,  nego duha.  N u  tom u nije kriv  nedostatak  p r i ro d jen e  du 
ševne s i l e ,  nego m la d o s t ,  ko ja  u toj vàrsti  nedotiosi  p lem enita  
voća, zašto k  to m u  t rêba  (kako rekosmo) i z k u s t Y a ,  vës tban ja ,  —  a 
to  su  p lodovi zrelih godinah. Z a to  neka nebude to  kazano na u -  
k o r  g. p revod iocu ,  tim m a n je ,  šio  je  već poznat  kao  pčsnik  od 
nêkoliko vàrlo  l é p ih  pësam ah . A  g. G. neka nežali t ru d a  i  znoja, 
neka  posto jano  iztraje na  p u tu  svome, p a  će s t ig au t  svà rhu  njemu 
odlučenu  od  B oga , 'oboga t iv š i  do m aću ,  l i te ra turu  m nogim  krasnim 
i p lemenit im  darom.
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(2. Izbor igrokazah n arodnog kazališta. S vezak  X.  
i t. d. (u Z agrebu 1842) tiskom  D r. Lj. G a j a .  8. 
str. 94.

Svezak laj sadaržaje  poveći  komad V ic to r -H u g a iv a n  «Hernani,» 
kojega smčrni  nčki književnik naš \i p ros t  slog p rev ed e  i «sraarl-  
nim rogom» pokars t i .  P revod  taj ima glndko narodno  lice.

13. C udnovite  diple, sastavio i na svet izd ao  V l a 
d o  v i t  Z o r a c  Sišćanin. Knjiga I. (u Z agrebu  1842)  
kod Fr. Župana. 16. str. 128.

Im a s t r a s t ih  opak ih  i drugih s la bos t ih  tako d u b o k o  uk o -  
renjenih u ša rc a  i karv  l judih i vrČmenah, d a  ih  n i jedan  nemože 
uzd.irmali  ni izkoreniti  zakon, ni daržavni ni carkovni.  N u  ima p o e -  
sia za poso taj  oružje —  bič jedan ,  koj umi izkorenjavati  slabosti te, 
udarajući  ih  do  žive karvi. T a j  se bič zove satira. I  m i se u p ra 
vo nalazimo u  vreme ta k o v o ,  gde v lad a  s j e d n e  s t r a n e  duševno 
marlvilo, a s druge poli t ička p re tč ranost .  P rekrasna p o l ja  z \  oruž
je  sa l ire!  I  evo p&rvog zatočnika g. Z orca .  D iple  su  njegove još 
amo tam o s l a b e ,  nu  op e t  pokazu ju  o č i to ,  da u  g. Z . ima 
bogata  ž i c a , sposobnost i  za šaljivu sm ejuću  se sa t iru .  N u  to 
kako  kažem samo je  jo š  sama cigla sposobnos t  ( indoles) ,  koja će 
se s v rem enom  iztrošit  i izgubit kao stanovit i  potoci ,  što iztiču u 
kaljuže. N u  ako  nebude g. Z. izbegavao t ruda ,  nego naukom sp o 
sobnos t  svoju p o d k rčp io ,  izobrazivši ono,  što je  primio od  naravi 
kao  dar  neizgladjen ,  to  će se onda p re tvo r i t  sp o s o b n o s t  njegova 
u  silu dčlu juću ,  a on se u sp č t  na  višje s tojališ te, s kojega  će, kao 
trčsak  udara jući ,  o bara t i  se na opačine n izke i visoke v e k a  i n a roda  
svogaj  tek  o n d a  će  dom orodnu  svoju dužnost  p o d p u n a  izvarši ti , i 
domovini više ko r is t i t i ,  nego mnogi ju n a k  sa sabljom u  ruci.  N a  
k ra j  D ipalah  p r i lč p i  g. Z .  jo š  dva d ruga  Članka, ko jim a (b i  reko) 
niti neide m čs to  u  toj  knjižici.  A  ti  su  članci:  1) O dgovor  na 
sas tavak  « J o š  neš to  o narodnom b a lu .»  (V idi  Kolo I .  str . 134.} 
2 )  Pazka na k r i t ik u  o «Nar. p esam ah  u  Slavonii» (V . Kolo I. str .  
124.J Š t o  se t iče  Članka parvog,,  koj  j e  sastavljen u r iŽ m ah , ni
kako  se neniože odobrava t  način spisatelja.  O dgovara t i  na p itanja  
sbiljna i važna izvratno  i smžŠno, zove se  upravo  «vertere  seria  
luso.»  A  to: nevalja,  kaže Horac. U  članku drugom «Pazke,» kao 
apo loge t  izdatel ja  rečenih  p lsa m a h ,  nas to ji  da  sve o p e t  oprovarže, 
š t a  je  recensena t  p ro t i  načinu bio go v o r io ,  kojim s u  pčsme te 
skupljene i  u red jene .  Kao što zanatlija na jbo l je-um i su d i t i  o delu 
svog zanata, ta k o  će i rado o narodnih  pćsam ah , kako su skuplje
n e  i uredjene,  na jbolje  um it  suditi  onaj , koj je  knjigu tu  (poso taj) 
p rouč io  i ( ta k o  rekuć) uzrasto už nju. A  kom u se im a  dat i  svč-
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d o čb a  ta ,  ili reccnsentu poznatom u iz Kola ili onomu iz D ipa-  
lah  ? t o ’ će  opet  odlučiti  najbolje  učeni l judi  iz i s t ih  recensiah.  Ja  
se dak le  gledeć toga neću s nikim pregovarati ,  nego se  usudjujem 
sam o za jednu  stvar up i ta t i  svu razbor itu  g o sp o d u ,  koj im je  sta lo  do 
n a p re d k a  li te ra ture  i na ro d n e  izobraženosti .  A  ta  j e  s tva r :  Š ta  će 
biti  od  is t ine ,  ¿ta od kn j ižens tva ,  ako budem o se nam eta li  suditi  
sv aku  s tvar ,  svaku knjigu ili n a u k u ,  m a k a r  i bili  čis ti od nje, 
kao o d  greha  dele  danas  kars t jeno  ?

14. O d ziv  rod o lju b ivo g  serca i t. d. o d  M. T o- 
p  a 1 o v i ć a. Knjižica I. (u O seku  1842) t iskom  Alojsie  
D iva ld a .  16. str. 132.

-G. T — u ide mčsto  m edju  stares ine novog našeg knjiženstva. 
O s ob ito  u parve  godine,  kako se ukaza D an ica ,  pom agao  je va
t ren o  p robnd j iva li  d u h  domorodni.  Pčsm e njegove n a d a h n u te  b ia -  
h u  žarkim ognjem rodoljubja . Značaj ovaj i na ravsk i  p rost i  slog, 
kojemu je  T .  kao Slavonac  ostao veran, učini, da  većina od njih 
n a r o d u  tako o m i l i , te  ih  i dan  danas  pžva p o  većih  selili 
i g radovih .  P o d  na jlčpše  ko m ad e  ide «Molitva d o m o ro d c a  našeg,» 
«G ran ičar»  i «T ko  srao m i ?» Poslčdn je  dvž pesm e Dalaze se i u 
toj sbirci i metju knjifcici k runu  na glavu. Ostali  kom adi  dčlca 
to g  ponajv iše  su se p o ro d i l i  k o d  s tanovit ih  p r ig o d ah  , p a  i p o rad  
toga  nisu od  obće zanimivosti . —  I  ova knjižica im ade  svoj rep  
nazvan ft Jo š  n eš to .»  U tom  « J o i  n č itu »  opire se  i g. T .  proti  
kri tic i .  Buduć i  ima u  tretjo j s t ran i  knjige ove dva članka o k r i 
tici , zato  g. T .  i svakoga (p. n.) št ioca ,  kojemu nemarzi či tal i  o 
b i t ju  i po trebšt in i  kritike, upravljam o p u t  P azara . T u  će  naći  n a 
še misli o toj stvari .

Knjižica ta  bi izdata u k o r is t  pogoržlih  P o žežan a h ,u  svarim 
zais ta  ta k o  Ičpu, da  joj nijedno čovečje sa rđee  hvale  uzkratit i  ne-  
moŽe. —

15. List m esečn i  h o rvatsk o  - s lavon sk oga  go sp o 
d a rsk o g a  družtva. U red n ik  D . R a  k o v a č .  G od . I. 
1842 (u Zagrebu) tiskom  Dr. Lj. G a j a .  8. str. 184.

16.. Kolo, članci za l iteraturu,,  u m etnost  i  narod  
ni život .  Knjiga I. Izd avaoc i D . R a k o v a c ,  St.  V r a z  
L . V u k o t i n o v i ć .  U  Zagrebu 1842. T isk o m  D r . Ljud. 
G a j a ,  troškom  izdavalacah. 8. str. 152.

17. Kolo, članci za literaturu, u m etn o s t  i narodni  
život .  Knjiga II. Izdavaoci D .  R  a k  o v  a c ,  S t .  V r a z ,  L. 
V u k o t i n o v i ć .  U  Z agrebu  1842. tiskom D r .  Lj. G a 
j a ,  trošk om  izdavalacah. 8. str. 124.
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Razsudah  o tom d£h\ naći ćeš u D anici  horva tsko j-  s lav .-  
i d a lm at in sko j ,  Kvelih, S. N. L i s t u ,  S . L č top isu ,  u -C a s o p is u  če- 
skeho m useuma, u Dennici VarŠ&vskoj, u O s t - u n d  W e s t u ,  D eu tsch e  
V ier tc l jahrschr if tu  i t. d.

(D;djc će sledil i .)

V .

Inostrana literatura.

1. Les S lav es  de  T u rq u ie ;  par C y p r i a n  R o b e r t .  
Paris 18-13.

N ëm aèkom u časopisu «Ausland» jav l ja  dopisnik  neki iz P a r i 
r a ;  « Z n a m e n i ta  knjiga, kakva već davno nije ugledala  sve t lo s t ,  
izašla je  nedavno ovdČ po imenu «Les S laves de T urqu ie .»  Dèlo 
to sagrad i lo  sc  iz p re rad jen ih  Članakah, koje je  g. C. R. ulag.no u 
časopis «Revue des deux mondes,« p o d  naslovom «Le m onde  gré
co-slave.»  P isa lac  je  Čovek mlad i uznesen ljubitelj  naroda!) d u -  
najsko-balkansk ih .  O n  je  tu rsko  -  europe jske  pokra jine  višekrati  
oba lo  pčsice uzduž i p o p re k o ,  sk i ta jući  se  uz Čobana po gorah i 
dolazeći  n a  s t a n  u m anastire  k  sve tim  otcem  samoće. Z a to  i ou 
poznaje p o d p u n o  i zemlju i n arod ,  i njegova će knjiga i k o d  IVo- 
m acah  naći Štiocah i t. d.» —  E to  su d  dop isnika  P a r i ik o g !  —  
G . C y p r i a n  R o b e r t  prošo  je  m ëseca ru jna  t. g. kroz Zagreb, 
vrat ja juć se s Càrnegore  kući . G o s p o d a ,  ¿to su  se š  njime raz
govarala ,  kažu  da  on zais ta poznaje  i n a ro d  naš  i jez ik  njegov i 
l jubi ga i cêni  kao i s ta r inske  njegove običaje .  I  b u d u ć  je  knji
ga vërni  obraz mišljenja i ćutjenja p isaoca  njezinoga, za to  p o z d ra v 
l jamo dèlo g. C. R o b e r t a  s veselom d o b r o d o š l j i c o m , kao što 
smo i lani  pozdravil i  dèlo njegovog zemljaka A m i - B o u é a  (vidi 
K o lo  I.  str . 131). I  slava bud i  n a ro d u  f rancezkom u, koj zapalivši 
n èk ad  pàrv i  E u r o p i  glamnju sveobće p ro s v ê t je n o s t i , danas  pàrvi  
n a  po l ju  mira  i p ro sv ê te  dolazi na su s r ê t  n a ro d u  , » ko jim  se je 
Nedavno sas ta jao  ju n a č k i  na polju  b o jn o m ;  te r  sada  kao pri ja te lj  
pr iznaje  d o b ro tu  duševnih  njegovih sposobnost ih  , k a o  što  je  on
d a  na m e jd an u ,  kao  nepr iatel j  priznao d o bro tu  ju n a č k e  n jego
v e  desnice!  —

2. Galleria di Ragusci illustri. Ragusa 1841.
Veliko p rek ra sn o  dèlo in fo lio . . D on o s i  slike o d  s lždu juć ih  

g lasovit ih  D u b ro v č a n a h :  Balj ivića, B o i id a r ića ,  B ožkov ića ,  Bunića,
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Ciirve , D olć ića  , Fer ića  , Galjufa , ( ie tn ld ića  , G r a d i ć a ,  Gjorgjiea, 
G u n d u l ića  (Ive)  , Kunića , Palm otića  , Ranjiue . Reslića  , Rogaćića, 
S ta ića  , Z am an je  i Z la ta r ić j .  S likam tim priloženi su životopisi  
rečenih slavn ih  g 'av a h .  Oko d f la  tog perom  su ra d i l i :  F . A m - 
b roso l i  , G . Barb ieri . C. Cantu ,  I. Cantu, L .  C a rre r  , F .  D al l ’O nga-  
ro  , G. D ru i i ć ,  F. F c r a r i o ,  Galjuf ,  G. K azna c ić ,  G. C. Paro la r i  i 
N .  T om aseo .

3. Influenza delle  nazioni germaniche, slave, finiclie  
sugli studj. E poca  del r iso rg im en lo  delle le ttere  fino a 
noi.  M em orio  di B. B i o  n d e l l i . -  Milano 1840. 8.

4. A.tlante l inguistico  d ’ l iuropa di B. B i  o n  d e l l i .  
Vol. I. Milano 1841. Vel. 8. str. 261.  

b. S u lla  raccolta di canzoni serb iche ,da Vuk Stepha-  
n o v ić  K a r a d ž ić , articolo  di B. B i o n  d e l  l i .  Milano  
i 811. 8. 

G. Canti popplari slavi,  raccolti e d  illustrati da N. 
T o m m a s e ' o .  Venezia 1842. 4 svezka.  

7. Studj crilici di N i c o l a  T o m m a s e o ,  parte I. V e
nezia 1843.

U  drugoj s t ian i  govori pisa lac o S k i t ih ,  Ilir ih i drugih Sla-  
vcnih.

8. La favilla, giornnle Triestino. Izdavalac D r .  F. P. 
V a l l u s i ( ć ) .

O  d&lih naznačenih  pod brojem 3, 4, 5, 6, 7, i 8. nalazi se 
obžirnii  razgovor  o d  g. I . K u k u l j e v i ć a  u Danici lčtoSnjoj pod  
bro jem  22, 23 i 24.

9. Sprachkarte  vo n  D eu tsch lan d  von Dr. K a r l  
B e r n h a r d i .  Kassel 1843. 8. str. 138.

Dčlo <5vo složeno j e  na način Šafarikovog «N arodop isa  slovnn- 
skog.» K a k o  Š. u N a ro d o p isu  razrčd ju je  jezik s lavensk i  u  rčči, 
naručja i  raz rčč ja ,  iz tražujuć glavne njihove znake i  opredčlujuči  
g ran ice  je d n o g  o d  drugoga,  isto lako  i D r .  B e rn h a rd i  govori o j e 
ziku nčm aćkora ,  njegovih naržčjah  i t  d.  U  pri loženom kra job ra 
zu naznačuje  on nČ m štinusa  narččji  svojimi i susšde njihove svako 
sa  v las t i tom  bojom. S lavenš tinu  naznačuje  bojom m o d ro m  , bilje 
gom  včrnosti .

/ .  R . iz C— a .



X.

T r i  s t v a r i  k n j i ž e i i s t r a :
Ukus, sloga, kritika.

( Č l a n a k  L j,■> V  u k  o t i  n n v  i ć a ) .

R a d  se za ukus u knjiženstvu razgovaram o, trČba da  rč<5 
(ukus)  sm atram o u  d u š e v n o m  nipošto pako u t č l e s n o m  oglqdu. 
Ovaj ukus sam o toliko s tč lesnostju  stoji  u  savezu , na koliko 
ga uživamo (kao i sv ih  naših drugih duševnih  v las ti tos t ih)  
pom oćju  t£la. U kus  j e  d a k le  u  knjiženstvu (Štono  Nčm ci k a 
žu »Geschm ack,«  a F rancuz i  »le gout p a r  ra p p o r t a V esp rit« *) 
s v o j s t v o  d u š e v n o ,  k o j e  n a s  Čin b p r i k l  a d n e ,  d a . o v a j  i l i  
o n a j  p r o i z v o d  d u h a  z a  d o b a r  i l i  h a * r d j a v  s p o z n a j e 
mo .  Svojstvo q v o  p r irod jeno  je  svakom u Čovžku, kao i osta le  
(duševne)v las t i tos t i ,  samo da  s e j e  kod  jednogna bolje razvilo,  k o d  
drugoga dub l je  sp a v a ;  kod jed n o g a  pravim putem , k o d  drugoga 
krivim ide. O d tu d a  do laz i ,  da  se ifestoputah m nogim  Štogod d o 
p a d a , .  Što se drug im  ružno vidja.  U kus  u obće neim adc .stanovit ih 
zakonah, j e r  se to p rep isa t i  ne  može,  da  se  kom u ovo ili ono,  ov a 
ko  ili onako d o p a d a t i  m ora ,  nego znanosti  i um žtnosti  im adu  zako
nah  i teraeljah, p o lag  kojih  t rčba  d a  bu d u  ustrojene. N a  g ledeć to 
ga, kako  tko  znade ili umi zakone ovo upo trćbova t i ,  ili  p roizvode 
z n a n s tv en e  k  zakonom p r i sp o d a b l j a t i . (applicirat i)  i  cčniti , u lo m  
s to j i  d o b a r  ili ha rd jav  ukus .  —  IzoBraženje duševnoga  toga svoj
s tva  u kn j iženstvu od v i r io  velike je  važnosti , j e r  u njem s tđ j t  
g lavni uzrok dobroga ili zloga teženja u duševnom  životu cžlih n a -

U k u s  u o b s i r u  n i  r a z u m .

9
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rodah.  K  duševnom Životu s p a d a  i politički život n a ro d a  ; ali n e 
ka  n itko  nemisl i ,  da netrčba* -oslanjati i politiku*, zakonošnu i 

ju r id ičku  (pravn ičku)  s t ranu  na znanstvene temelje.  Da kako! to 
je  najpotrčbitie . U  knjiženstvu vidja se izob ražćuos t  cžloga n a 
roda .  Knji ienstvo je  ogledalo ,  u kojem se .  d uševne  sile vidjaju. 
A ko  u njem d oba r  ukus nevlada, cČli je  narod  duševno boles tan.  
U čen i  su svigdć i uvčk  e s s e n c i a  od  naroda ,  oni n a  izobraženje 
svojega vžka imadu najvući upliv. Oni su g ledee  celih narodah 
o n o ,  što su  .pojedinomu čovčku d o b r e  m i s l i , k o j e  se u njem sa 
mo k adkada  radjaju.

U k u s  neima. zakonah,  on je  s lobodan ,  niti mu j e  moći nači
nit i  pravilah ,  kano god ni mislim čovlčanskim. I p a k  su mnogi s i
lo m  slobodu njegovu pod jarm it i  holčl i . N čm ci  stvori l i  su n a u k u  
u k u s a  » Geschm acks lehre  <c (  geum ato log iu )  misleći,  da  zato, 
š to  duševno dčlovanje rad ja  kroz ćute upoznanje  krrtsnogn, dobro- '  
ga i istinitoga,  a u  spoznan ju  (kažu) s to j i-naš ukus, je rb o  čim š to 
go d  u poznam o,  gane se u  nami Čutjenje povoljnosti“, ili riepovoJj- 
n o s t i , zato , rekoh , kažu da se ova p o v o l j n o s t  i l i  n e p o v o l j -  
n o s t  kano svarha  duševnoga delovanja .složiti može u systcmu 
znanosti . Ali  cčli ovaj p re d m e t  tim se načinom odviše  s u b j e 
k t i v n o  (p o d m etn o )  uzima. Celo duševno delovanje u nas bi d u 
bo k o  Šutilo, da  nije izvanjskoga uzroka, koj ga p robudjuje .  S p o -  
znanje i izvirajuća iz n jega  p o v o l j n o s t  ili n e p o v o l j n o s t  
(ukus)  poslčd ica  je  samo k r a s  o t e ,  d o b r o t e  ili i s t i n e ,  koju 
v i d i m o ,  i z k u s i m o ,  i o kojoj se o s v e d o č i m o .  K r a s o t a ,  
d a k l e ,  d o b r o t a  i i s t i n a  ona su tri glavna i iztočna uz ro 
ka ,  koja pu tem  naših čutih  s tvara ju  p o v o l j n o s t  i l i  n e p o v o l j 
n o s t .  K r a s o t a  Upoznaje še o g l e d a n j e m ,  d o b ro ta  upoznaje 
se  u  č i n u ,  a i s t i n u  dokučujemo učenjem i sm a tn v a n je m . Z n a 
n o s t  o n a ,  koja  ući , Što je  k r a s n o ,  i koja  p o s ta v l ja  načela,  p o -  
lag kojih k r a s o t a  u našem ćutjenju probudju je  povo l jnost  ili n e 
p o v o l jn o s t ,  zove se k r a s n o s i o v j e  ( a e s t h e t i k a ) .  K r a s o t a  
j e  ć u t o v n o  (s innlich) u p o z n a n o  s a v«  r š e n s t  v o. •  Što mi 
savaršenim u p o z n a m o , ono p robud ju je  u nas povoljnost ,  a 
baš p o ra d  toga š to  je  savaršeno. P o d  ovo naimenovanje , uzeto 
u širjem smislu, sp a d a  i d o b r o ,  i s t i n i t o ,  v e l i ć a n s t v e - *  
n o ,  u g o d n o ,  k o r i s t  n o  itd. ; .zašto svako o d  ovih u seb i  
j e  savaršeno, i kroz to  u  nas uzbudjuje povoljoost.

O tom  nitko dvoji t i  neće, da  je  krasnosiovje va r io  potrčbno 
za dobit i  p ra v u  izvars tnos t ,  tanah n o s t  i vČštinu u  l i te ra rn ih  stvarih . 
I- ovo je  s d ruge  s t rau e  istiuito , da  može knjizenstvo p rocve ta t i ,  i lž -  
pih p lodovah  donositi ,  bez d a  je  znanost krasnoslovja izdelana, A es -  
ihetika neuči, niti nemože učiti ,  kako se k r a s o t a  s tv a ra ,  ili W ko



TRI  S T V A R !  K S J l Ž E N S T V A . 1 3 1

ju  tko upozn a t i  može . . .  Glave su  sam^ p r i rod jene ;  njih nijedan 
nauk n a d o m e s l i t i  nemože. Ali sravnati  može k rasnoslovje  p r i ro -  
djene sposobnos t i ,  nje od  krivih mnjeniah očisti t i , i u k u su  dobar  
p u t  odka7ati . . '

M anu t  ću se  sad  svakoga z n a n s tv e n o g  izlraživanja,  j e r  b i  oa da-> 
lcko zabludio o d  namére svoje ,  t. j .  u kr.i lko govoriti  o tom. Ja  
želim samo nékoliko zárna b.lciti u p o l j s  naše književno, n a d a 
ju ć i  se, da  je  neće  možebiti pogazili  nesrčća,  v e ć .d a  plod donose , ako 
ne toliko za nas ,  a ono b.irem za p o tom ke  naše. P r ie  nego na 
opazke o ukusu  književnom prelazim; h oću  nekoja da n ap o m en em ,  
Što je  p o t ré b n o  za s 1 o g u, za d o b u r » a p r Č d ^ k ,  i za s l a v u  
l i t e r a r n o g a  s v i t a .

P a r v o  z a . s l o g u !  Kod oye reci  numogu d rugo ,  nego da 
kažem o dm ah  na poćeLku: N c p r i m a j  i m e  to i z p  r a z n o  u 
us ta  tvoja. Im e lo zais ta je sve to ,  i s recju » s l o g a «  toli v;ižno 
toli  uzvišeno je  savežano pon je t je ,  da toga ni je m oći do.slalno 
izraziti.

Bez svakog  s t r a h a , 'd a  grčšim, mogu kazali , da ih  mnogo ima- 
de,  koji  o slozi govnre, a na to liiii izm is le ,  š t a  j e  s l o g a ?  . . 
Im ade  d o m o ro d acah ,  koji dobro  znadu, š ta  je  sloga, koji su slozi 
ueni,  koji  su  se  u slozi i kroz slogu uzpeli  na lu visost , na kojoj s tv a r  
nasa d o m o ro d n a  s nami zajedno stoji .  Ali imadc i tak o v e  bratje,  
koja slozi pod m et ju  drugo znamenovanje, nego li što irčba i može bili. 
S v ak a  stvar  im ade ,  kako p r a k t i č n i  ljudi kažu, dvii s t rane .  Oni 
s logu baš s d ruge  s.lrane smatraju ,  nego ¿to val ja,  da  se smatra.  
H oćemo dak le  p red m et  taj a b  o v o  p ro tres t i  . . nego b r e v i t e r ;  
jedno zato, što  j e  malo težje na k r a t k o  m n o g o  izreći, a drugo, 
š to  polag  moga mnjenja ne samo v a r i e t a s  nego i b r e v i t a s  d e - ,  
l e c t a t . . .  K r a t k a  r é c  d u g i m  m i s l i m  p o v o d  d a j e .

Š ta  je s loga?  . . Sloga je  s l o b o d n o  s u d a r a n j e  r a z n i h  
s a m o s t o  j  n i h* s i 1 a h i l i  ž i v a l j a h  u j e d n u  s v i i - r l n i .  Čini 
mi se, da  je  dost i  razložna i . razumivo kazano,  šta p o d  slogom raz-  
umévam . Ali ip a k  hoću da se bolje izrazim. S 1 o b o d n o mora su
d aran je  b i t i  k o d  samostojnih živaljah,  diugčic ,  kada  se življi silovito 
k jedno j  svárs i  prigone, to nije sloga, nego silovitos t,  despotismo), 
koj  se  um ah ,  kako  sila vladujuća popusti ,  razlomi i u svoju p á r -  
vu neslogu razpnrši .  Življi mogu ta k o d je r  r a z n i  bili,  drugčie,  da 
su  svi one i s te  naravi, i varst i ,  tada su  si posve  j e d n a k i ,  i čine 
j e d n a k o s t ,  ili  i s t o v e t n o s t  ( i d  e n t i t a t e m ) .  P o la g  moga mi-  
š l jeuja s loga j c  moguća samo kod  stvorenjah  s a m o ć u t j e . m  i i n 
s t i n k t o m  nadaren ih .  Kod neživućih s lvarih ,  neima nikakve sloge u 
s t r an k ih  g ledeć  jed inost i ,  nego sam o sk la dnos t  (harm onía) .  Uzmimo 
sa d a  gori rečeni  upit  (pi tanje)  s loboue ,  i p r ipodob im o  ga praktički 
na  nas.

9 *
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Mi dom orodci ,  mi sm o s lobodni,  razni, sam osto jo i  življi, j e rbo  
imajući  d u šu  s lobodnu  možemo ovako mislit i -i rad i t i .  Mi dak le  
im ndem o sp osobnos t  da  budem o članci , ili življi u on o j  cČloći, koja 
s e .z o v e  slogom. Mi smo zato o p e t  razni i samosto jo i  u svemu, 
amo u tom  se slažemo, Što k jednoj istoj sudaram o svärs i .  Svaki iz 
svoga s tanja  i položaja duševnoga, m akar  kako razno  stojao, a ono 
o p e t  može i različit im pu tem  k o n o j  istoj svärs i  sudč lovati .  T o  se 
razumi da  si svaki dom orodac  svarhom postav i  p ro cv e tan je  d o 
m aćega knižens tva  T reb a  dak le  svakomu dom orodcu  u s v e m u  c^na.ko 
Ž i v S t i ,  d a  pärvo  ništa  onakova ueuč in i ,  što  bi kn j ižcns tvu  na: 
š t e t u  b i t i  m o g l o :  d rugo,  da koliko može, ono učin i ,  što ide  na 
k o r i s t  n j e m u .  Nesto ji  sloga u t o m,  da svi o j e d n o j  s tva r i  j e d 
n ako  misle, osobilo u književnih predm etih ' ,  gdč najveća r a z 
u m n a  s lo b o d a  v ladat i  ima, j e r  samo p o d  krilom n a j v e ć e  t e  s l o 
b o d e  može se knjiženstvo bez svakoga prisiljenja, bez afFektacie 
razviti.  U  l i te ra tu r i  nikakve druge sloge bit i  n e m o ž e ,  n e g o ,  
d a  s e . s v e  s i l e  d u š e v n e  k p r o s v Č t j e n j u  n a r o d a  s j e d i n e .  
Čim se bo l je  sile p rep iru ,  različita mnjenja očituju, p r o  i c o n t r a  
p iše , t im se bolje iz jasnjuju stvari i bliže s tupnju k  istini, koja 
p rosvStl ju je  n a ro d .  O d tu d a  dolaze d i s s e r t a c i e ,  o p p u g n a c i e ,  
d  e m o n  s t  r  a c i e  , - r e c e n s i e ,  k r i t i k e ,  itd. Baš u  l i te ra rnoj  bor
bi stoj i l i te ra rn i  život, i  iz ovoga vodi  p u t  k  p rosve t jen ju .  P o d  
to ra  b o rb o m  i p o d  tim životom u l i teraturi nerazum&vam j a ,  da  je 
k o m u  s lobodno  ono pokvar i t i ,  ono na  zlo obratili , š t a  j e  drug i  u -  
Činio p ro t i  volji  ili misli našoj} nemisl im ja ,  da  j e  m o r a t i ,  ili s m is
t i  osobe one,  koje se š pam i duševno prep iru ,  gadit i ,  pošien ja  ih 
l išava ti ,  n j ih  sa t rč t i  hotč t i ,  i različitim p r i v a t n i m  s t r a $ t i m  uzdu 
p u š t ja t i  . . .. . O s o b a  svakoga l i te ra to ra  da  se razluči  od p r e d 
m e ta ;  p ro ti  osobi,  p ro t i  okolnostim osobnim, i svakojakim  njego
vim  savezom nevalja  niti  pisa ti,  n i t i  govoriti.  O n o g a , koj to  čini, 
valja  ^izbaciti izpod kr i la  s v e t e  s l o g e ,  je r  on nije . ž i v a l j ,  k o j  
k jedno j  svetoj svärs i s u d a r a ,  j e r  se  u  boj po s ta v l ja  s d ru 
gim  življem, i.  tako se udalj iva o d . obćen i te  s v ä rh e ;  n i j e  d a 
k l e  Č l a n  o d s l o g e .

Krit ika t r č b a  da j e  z d r a v a .  U  l itera turi,  k o ja  se ra z v i ja > 
ima b i t ik ro tka  , i p r i a te l j s k a , svigdar uČeća , a n ik a d a  zlobna i 
porugivajuća.  L n h k o  je  o n o ,  šta Čovfik s velikim t r u d o m  s tv o r i ,  
sm ešno  načiniti  bez d a  se tko  iz kritike ili (bolje rekuć )  iz ta« 
k v o g a  p a s  q u i l l  a Štagod nauči.  .

T o  je  u  p red m etu  od  sloge najvažnije, da s l o g u  k n j i ž e v n u  
nije  Ireba sa  s l o g o m  p o l i t i č k o m  pom ćšai i .  D ru g o  je  s l o g a  
u p o l i t i c i ,  u kojoj nemo^u, niti nesmčju tako  raz l ična  nače la ,  
i mnjenja  da  budu ,  kano u li tera turi .  K a d  bi se u -p o l i t i c i  mnogo 
prep ira l i ,  moglo  bi stanje  cčloga n aroda  propasti .
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D r u g o ,  za  d o b a r  n a  p r č d a k  u kojiženstvu po trčbno  je  
u z  a j  e m  n o  s p i s a t e l j  a h  p o r a z u m l j e v a n j e  (to*jest :  na koliko 
je m o g u ć e ) . - S p i s a t e l j i ,  koji su  si susčdi,  koji  se p oznadu ,  koji 
obćenja medju sobom  imadu, tržba, da si dčla  svo ja  priobćuju, 
jedan  d rugom u Čitaju pric nego ih izd a ju ,  j e r  v i š e  o č i u h  v i š e  
v i d i .  T ak ö  se pogršške,  koje si n i lko  sam tako d o b ro  poprav i t i  
nemože, spoznaju, i priatel ji ,  koji  o, istom p red m etu  p isa t i  žele, ili 
bolja im adu  m n je n ja ,  pozorni čioe,  da se n a  o d g o v o r  ili 
b o l j a  i z j a s n j e n j a  p r ip rave .  Ali to se neima razumČvati kano  
da bi svaki bio dužan pisa ti  onako, kako mu priatelji 'odsude,* je r -  
bo tim hi sp isa te l j i  samosto jnost  svoju irghbili , p ro š la  bi njihova 
izvornost (O r ig in a l i tä t ) ; zašto svaki p isalac im ade osob i t i  način p isa
nja,  i u tom stoji  njegov k a r a k t a r  k n j i ž e v n i .  Sam o pdgrč- 
Ške naćiujene p roti  jeziku, p ro t i  b i tn im  načelom im'adu se p o p ra 
vljat i’, u osta lom svaki * neka misli  i piše s l o b o d n o ,  samo da  
knjižeostvu neškodi .  Jo š  j e  važnie za d o b a r  n a p r e d a k :  d a  I i 
t e  r a  t u r  a b lagos tan ju  n a r o d a  p o d v a r Ž e n a b u d e .  Svi d a 
kle  l i te ra to n  moratju  poznali  p o l o ž a j  svoga n a r o d a ,  je r  oni 
knjigami svojimi n a rod  pobunit i ,  i na krivi p u t  zav es t i  mogu; L i -  
t e ra to rah  d u žn o s t  jes t ,  da  duh  na ro d a  jače ,  i vode  k  jed n o j  svarsi,  
k  procvčtan jn  d om orodne  l itera ture. T u  t reba najvećm a, d a  budesloga, 
j e r  ako nam  se nazad p o k v a r i ,  Šta će nam onda l i t e ra tu r a ?  . . 
K u d  nam je  onda  sa s y a r h o m . . .  cvčtom n jezin im? . . Neka sva
ki sp isa te l j ,  kad  piše , o b ć e  d o b r o  p red  očim a im ad e ,  pa neće za-  
h ladit i .  N eka  nemisli  na  s lavu te na slavu. Pa  k ako  ju  dugo 
uživati  m ože?  Je l i  j e  vrždno, za ovak kratko  vrem'e, koliko j e  život 
naš, dugotra juću  k r i tr iku  poslž  sm arti  proti  sebi  p r o b u d i t i ?  . D o
godovština na svakoga uči tel ja pučkog pazi;  ona mu n išta  n eopra-  
šta. S lava  o d  svakoga u slavi čitavog n aroda  stoji . N ikoga ,  koj za 
n a rod  radi ,  n a t rčb a  prezirati ,  to  bi bila g a d n a  n e z a h v a l n o s t .  
Svakoga t rčba  cčniti,  i p o dup ira t i ,  to je d u ž n o s t  n a š a .

Ako b u d e m o  ove dvč gor i navedene točke obdaržavali ,  rad it  
ćemo za s l a v u  l i t e r a r n o g a  ž i v o t a  i k roz to  i za s l a 
v u  c č l o g a  n ^ T o d a .  K  tomu još  osobito  t r č b a  za' s l a v u  
l i t e r a t u r e ,  da  se spisatel j i  s dušom i tč lom  nau k am  posvete. 
Znadem o,  d a  j e  naš život veoma k ra tak ;  nu koliko t ru d a  Ćovčk 
ne po troši ,  d o k  se Štogod nenauči! D om orodn i  l i te ra to r  neka  dakle 
n išta  n e p ro p u s t i  : u narodu  je  sve važno, sve je  m o tre n ja  vrčdno, 
najvećma k o d  nas ,  gdS s u . s v a  polja  jo š  neobrad jena ,  a osobito p o 
lje h i s t o r i e ,  e t u o g r a p h i e , g e o g r a p h i e  i. t. d. S u -  
sč d i  naši europejsk i  većom su stranom  veoma izobraŽeni, i bra t ja  
naša s lavenska  velikim su brojem p re d  nam i.  Z a to  trčba  da  sc 
pobrin im o , d a  ih Što skor ie  zas t igoem o, i dob ro  pazimo, Šta p i 
še m o ,  d a  učen i  s v i t  nebi stresao p leć im a  n ad  p o s lo m  našim. 
U s u p ro t ,  ako  se nau k ah  ozbiljno p r im em o,  štovat  će  nas narodi
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ostali, daljni i susčdni,  i dragovoljno og ir l i t i  k ano  vrČdnu svoju 
b ra t ju .  * U  sadašnjem v£ku osim blčska od  novacah '  ništa neimade 
tol iko p revage,  ko liko  baš  i n t  e 11 i g e n c i a ili n a u k a .  D u 
š e v n a  s i l a  sada j e  stopArv poslž b o rb ah  i b i tvah  s tčlesnimi 
silami ono  uzvišeno m čs to  zadobila , k o j e  j u  i d e .  S ada  već 
nisu oni n a rod i  jak i  i silni, koji  goropadnih  l judih  i nebrojnih 
¿c tah  im adu .  P u ie d  siluuga c a r s t V a  r u*s k  o g a stoji  sam o- 
v ladars tvo  Sv. M a r i n a ,  i n Č m a ć k i  s l o b o d n i  v a r o š i  
tako  m irno ,  kako  p o re d  E n g l e z k e  i. F r a n c u s k e  m nogobro j
n i  u s t a v i  r i č m a č k i  . . . Toliko biva sa d  izmedju n arodah  
porazum ljen je ,  tolika duševna uzajemnost , da si sada  E u r o p a  
s v a k i ' g e n i e ,  koga god on bio naroda,  odm ah o s v o j i .  I n t e l -  
l i g e n c i a  tako jc  sa da  možna,  da m ora  jednom  da  nad v lad a .  
Tars irao se  dakle i rad im o  nadalje  p o d  bar jakom  i n t e l l i g e n -  
c  i e. B i t  će  nam pobČda te m ora  da bude.  Ako tim načinom 
p o s tupa li  b u d e m o ,  im at  ćemo p r a v i  u k . u s ,  p r a v o  ć u t j  e- 
n j e ,  i d o b a r  t a k a  t. •

Š to se  pako  ukusa  tiče, to  se mi svi spisatel j i  tArsiti imamo, 
d a  s e  o n o g a  n a  j  v e ć i n a  d ¿ r ž i  i n o ,  š t o  j e  n a r o d n o .  
Osim  znans tven ih  d č l a h , koja su ustro jena više manje svigdč 
polag  jed n o g  zn ača ja ,  t reba  da poetička  s t rana  knjiženstva 
s l a v e n s k i  z n a č a j  na sebi nosi . N a_  tu .. sva rhu  j e d i n o . nam 
n a r o d n e  p č s m e  služiti  mogu. 7  . .iO nam je, kakovu  su p o 
zornost  n a r o d n e  naše pčsine,  kc* je  g. V u k  iz.dao, probudile ,  ne 

..samo k o d S la v e n a h ;  nego i k o d  drugih narodah .  N a ro d n e  naše^pž -  
sm e na jbolje  su  p ravilo  , polag kojega se ravnati  imamo. O ndč 
vidimo osob i t i  duh  poes ie ,  koju nijedan drugi narod neimai Ako 
h o ć e m o ,  d a  se l i te ra tu ra  naša  u druge li tera ture  neizgubi, i da 
jo j  s lavenski  značaj neizgine, dužni smo učiti  se  narodne  pžsm e,  
za da si n j ihov  d u h  i fortou (obličje) od jezika p r isvo j im o .  T o  
isto  valja i o n o v e l l i š t i c i d a  darzimo. U  to ime t rčba  n a r o d 
n e  basne  i p r i p o v č d k e  sakupljivati ,  i iz njih se u č i t i ,  kakve 
pričice, i k akav  način  p r ipovčdan ja  narod  im ade .  TJ narodu  leži 
g r a d i v o ,  koje tržba  d a  izradimo. TJ njem* leže življi, kojimi 
izobraženje n arodno  trČba d a  sa g rad im o ;  inače  don o s i t  će  nam 
t ru d  onakvo v o ć e , koje bude  inostrano, tudjinac u  odčlu s la 
venskom. N č m a č k a  literatura-  veoma je  lepa  i obilata u svakom 
obziru, ali ona  već gotovo ništa  n č m a č k o g a  u sebi neimade 
osim j  e z i k a  ( tako se  i s u  bolji  Nčmci tuže) . Nžmci najveema su na-  
slčdnici  F ra n c u z a h  i E n g l e z a h .  Toga  se mi čuvajmo. N a m  
toga netrčba .  N as  neH u svemu vodi duh  slavenski. U  tom n e 
ka b ude  o r i g i n a l n o s t  naša?

D r u g o :  d a  p i š e m o  o n o ,  s t o  j e  s t a n j u  n a r o d a  
našega p r im črno .  N aša  j e  dužnos t  d v os truka :  jedna ,  d a  s a m o 
ć u  t j e  i l j u b a v  k r o d u  z d r a v i )  p r o b u d i m o ,  a d ru g a ,  d a
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i z o b r a ž e n o s t  p u k a  u n a r o d n o m  d u h u  r a z p r o s t r e m o .  
Parvo. laglje s teć i  ć e m o , ako pokažemo n arodu  u priaznoj sl ici,  
koje su  m u  mčsto* praoic i  d.iržali nškoč. u svŽtu, koje  su  k rčpost i  
kod  n a ro d a  v ladale ,  koliko je  n a rod  junačtvom  valjao^ itd .  O d -  
tvonvši  t im -n a č in o m  v e l i k u  k n j i g u  o d  d o g o  d o v  6 t i n e  , s ta v i t  
ćemo n a ro d u  na lem a  p re d  oči živo ogledalo, u  kojem ce v idč t i  
kreposti  i  s lavu  svojih dčdovah ,  ali p o red  ovih i  pogržške  i s la -  
boće  njihove.. K ada pogled  u p rošas tnos t  bacimo, i. k a d  ista samo 
u njem veličanstvenoga,  slavnoga o p a z im o , nećemo zaista ni mi 
da odustanem o od imena, od narodnosti .  U  onih d avn ih  činih ću- 
t i t ' ć e m o  slavu našu, Čutit sile naše, kako se p rep o ra d ja ju  , ć u l i t  
želju, da  i mi budemo' onakvi.  P a  kad  malo p ro m o tr im o ,  da smo 
i mi ljudi im ajući  one iste sposobnost i  duševne, m ora  u nami v o 
lja da ustane ,  d a  hoćemo, i da  m oram o da budem o ono is to ,  što 
su s ta rc i  naš i  bili . i  j o š  v i s e . ,  j e r  j e  s a d a  d r u g i  
d u h  y | k a , n e g o  je  bio o nda  i da včk taj  drugo zahtčva od  nas, 
nego je včk  n j ihov zahtčvao od njih. Slike ove o d  p rošas tn ih  
vremenah nc t rčb a  čitatel jem naš im  da kažemo u o š t r o m ,  ozbiljnom 
i dugačkom obličju  o'd h i s t o r i e ,  n e g o  u p r i j a t n o j ,  cČlim 
svatom v ladajućo j ,  Čarah punoj,  lahko gahjućoj in p a l ju jućo j  h a l j i n i  
p o e t i č k o j .  Bile one pčsme, bi le p r ipov^dke,  samo da b u d u  poesiom  
začinjene, kano  zdrava j£la so l ju ,  je r  ono, Što1 je zato s tvoreno  
naša sa rdea  d a  probudi,  ono će i sa rd c e  na h itrom  razum eti  m o
ći. K o d  z n a n s t v e n i h ,  d u b o k i h ,  t e ž k i h  š p e k u  1 a c i  a h  & a-  
m o . u m  r a d i ,  i t o  h l a d n o k ä r v n o ;  mi pako  hoćem o ,  da  lju
bav  p ro b u d im o  , neireba na-m d ak le  ljubav h ladnokarvnu  hotč t i  

' s tvarat i ,  je rb o  l jubav je vatra .  —  D a  p a k o  i z o b r a ž e n o s t  p r a -  
v u  i Č i s t u  u n a r o d u  r a z p r o s t r e m o ,  valja g l e d a t i  s t rogo ,  
da  budu proizvodi naši k rčpostn i  i puni dobr ih  dä r ian jah .  Č e d 
n o s t  i č i s t i  m o r a l  švigdč neka vlada.  Čuvajmo se dak le  la -  
ka rdijah  kojekakvih ,  _ Mi možemo da budem o veseli,  mi možemo 
da  budem o oštr i , ili p ros to  bezazleni  (naivni) mi možemo da  b u d e 
m o  ( r lč ju )  s v e  samo ne s i r o v i ,  g l  u p a s t i  ili ( I tö n o  se kaže) 

• t  r i  vi a 1 / T r iv ia lnos t  u kojekakve lakiirdije o b u č e n a . najvećma kvari  
d o b a r  ukus.  U  dose tkah  ili domišljat ih  iskr;th ( W i t z )  t rčba  da 
v lada n a j v e ć a  t a n a h n o s t .  N ečedna  pisma kvare čis toću d a r -  
žanja i s labe  narod.  Naša  pako  dužnost  j e s t  duh n a ro d a  jač i t i  i 
p le m e n i t i ,  i n t e l l i g e n c i u .  oštri ti«. U  našoj poesii  oeka  nebude  
nit i  A p o l l o n a h , niti J u p i t r a h  niti Y e o e i a ^ nikakovih
kriv ih  l.j. tud j ih  bogovah, nego u svetoj  naravi,  i u  ob iča j ih  n aroda  
našega t ražimo sl ike za p o es iu :  ona neka J ju d e  izvo r  izobražnje 
( fantazie)  n aše .  V i š j e  n č k o  o g l e d a n j e  s v č t a  m o ra  da  bude  
u  nami, k a d  pišemo. Mi moram o da  budemo u. poes i i  sasvime 
s inovi na rav i , i  da  önäko ganjamo, ili upaljeni varhu zemlje stojeći ganu
t im  ili upaljenjenim okom uzimamo u dušu slike, ko je  uam zemlja
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p red s tav l ja .  Naša  zemlja,  naša .dom ovina  preštavlja t  će^natn samo 
sl ike naške  domaće, i sve ako i ne sve upravo  s la v en sk e ,  a ono 
o p e t  u d u h u  slavenskom. K ako  parvo  budem o aražili  tu d j ih  živa- 
l jah ,  p o s t a t  čemo prisi l jeni  ( a f f e k  t i r a n  i) nenaški, tuđji . U re
d u  naáih p é s a w a h ' neće n ikad dobro sto ja t i :  S o n e t t ,  o d a ,  e l e 
g í a ,  c a r m e n  s a p h i c u m ,  itd. i sv.e ¿to se mogu i ovakovc stvari 
p isa ti ,  kano igra za d obre  glave,  koje pokazuju, da  j e  jezik naš toli 
g íbnk i  okre tan ,  te  se i nato  privijati  može ; ali  t a j  značaj neka 
nepr im a li te ra tura  nasa. N it i  k  tom u  nebi privolil i mogo, da tko  
u  versih čovčka nauča. T a k o  zvanu d i d a k t i č k u  poesiu  p o d  ni
p o š to  neodobravam . P r o s a  j e za z n a n o s t i  i za p o e s i u ,  ali 
v e r s o v i  su  samo za p o e s i u .  U  poe*sii v lada fantasía, a faiita- 
s ia  pomnže slagati razl ič i te  slike u različne forme . . .  u versove;  
p o  tom d o jd e  ž iv o t ,  skoroća  (Fr ische)  u versove.  N u  u  zna- 
nost ih  nimalo neima posla  fantasía,  j e r  se  *tamo traž i  istina, koja 
še nemože dokučit i  p u tem  fantasie.  Svi  naučajući  ve rsov i  u očiuh 
su  naših v e o m a  s u h i ,  n e t e č n i !  barem  j a  os ta jem  irvék žedan, 
dok  j ih  či tam  . . . .  T o  i k o d  k r i t i k e  valja . . j e r  je  i kr itika 
znanost,  a to velika i težka . . .  Koj b oće  da  kritizira,  i u g l a v i  
i u  s a r d e u  trČba da ima, t. j .  da razumi s tvar  dobro ,  o ko jo j  se govori , 
i d a  ima. volje  govorit  o njoj  bez nizke st ras t i ,  zlobe i. t. d. Ovakovi 
versovi,  koji  se  za kri tiku  p išu  , polag réfa m íre ,  koliko  ih tko 
hoće,  bili oni dugi ii k ra tk i  . . skoro ope t  p r o p a d n u ,  i skupo se 
nekupu ju ,  ni t i  im ima. duge  uspomene.

T o  je  u  obće moje mnjenje o ukusu. 0  u k u su  pojedinih 
svaržih knjiženstva govori t  ću jnožebiti k a s n i e /k a d  dom o ro d n a ’ na
t a  l i te ra tu ra* jednom  još  bolje p rocvate .

I I .

Ii. o j  e š t a.
— Utile dulci,

Hor.

1. Q. Horatius Flaccus)
- P r e m e t ju ć i  e tomadne s ta re  moje knjige đod je  mi u ruke 

knjižica j e d n a ,  koju p o  veličini i vezu u poznam , da. je iz medju  
onih, što sam ih b u d u ć i  djak  kupovao  za one 1 novce ,  koje  mi je  
m ati  dava la  na  raztauku, na račun nedéljn ih  ušt ipakuh.  O tvor im  

ju ,  a eto li moga l jubimca Horacija. Z d ra v  mi b io ,  s ta r i  moj 
znanče i pr ia te l ju  Q u in te !  reknem j a ,  razširim r u k e  i u  lice ga 
poljubim. D a  istinu kažem: Ja sam zakleti  nepr ia te l j  i vrag  la -  
t inštine, lat inšt ine one, koja  se je  ¿érala dosad  u ško lah  ugarskó-  
ho rva tsk rh ,  t.- j.  Školasticisma pnog,  koj im su m ladež  našu mučili 
i u nas z a ta r l io n a j  narodn i  b istr i  i v.edri način mišljenja, govorenja
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i pisanja. N u  lat inŠtinu ,  koja sja je  iz d l l a h  H oraciev ih  i d r u 
govah d o b e  n jegove ,  uvčk-  ću č in i t i  i  obožavat i . J a  dakle i sa 
da  s igra jućim  sa rdcem  pritnem u ruke Horacija, p r eb e fem  sve
II .  knjige c a r m i n u m  i knjigu • e p o d  o n .  T u  nad jem  o p a ;k e  
iz školske svo je  dobe,  kad  sam  toli  va treno ljubio i  č i tao  ode  te  
rnj$ke i b ožans tvene ,  i poljubim svaki podbilježen r e d a k  kao q -  
s tanak  cvćta  ili kose od  parve  moje - I ju b o v ce ; zašto  baš  onako 
cČnim j a  svaku  onu .slabom ru k o m -z a p i s a n u  č i r t ic u .  PoslS <3o- 
djem na  sa t ire  (d v č  knjige)» i na epistole  (dyS  knjige):-  sve 
krasno.  T u  nenadjem nikakve opazke, zašto j a  ni s a t i r a h  ni epi- 
s to lah  n isam o nda  cčnio, a to p o rad i  toga,  Što ih n isam  razumio. 
I  11 nj ih ima puno  žive m u d ro s t i ,  nu one nisu za m lad ež ,  nego 
za dobu m u ž k u ,  i tu čovčk nemože dobro  p ro ć i ,  sasvim ih razu-  
miti*i u ž i t i , ako ncuzme u pomoć kom enta r  kakav. A l i  šta poslć 
epis to lah  s l e d i ,  za mene j e  nebrojeno b lag o ,  zlato žeženo: slčdi
naime E p i s t o l a  a d  P i s o n e s .  E p is to la  ta ima sa m o  476 re d a -  
k a h ,  n u  svaki taj redak' vrčdi alem iz carsko k ru n e ,  i dostoji  da  
se u svakoj školi , gdč se  izobražavaju m ladi  p isaoci  i sudci p i sa -  
m a h ,  zabilježi sa krupnimi zlatnimi s lovi na Čelo dvorane .  Koliko  
ima tu  iš t inah  včkovitih,  is t in ah  za sve n arode  i p isaoce  njihove! 
» E p is to la  ad  Pisones«  parva je  as the t ika  svčta. I  koj j e  pisa-  
lac nebi  na p a m e t  učio i svaki si r e d a k  razložio i p ro tum ačio ,  
kad  ih neima više od 476! D a  (postavim o)  la t inski  jezik ništa 
više izvarstnog neima do jedine te  ep is to le ,  a ono bi već ona 
dosto ja la  , da  latinski uči svaki m lad ić ,  koj hoće da šta piše. 
I  ja  sa s t rane  svoje p reporučam  svim mladićem, koji s e  na tu stazu 
sp re m a ju ,  n eka  kujie H o r a c i j a * ) ,  i neka svak ipu t  pa rv o  nego 
zarčžu p e ro ,  ili  barem parvo nego šta  pošlju u  sv ž t ,  » e p is to lu  
ad  P iso n es«  proč i ta ju  od  versa: H u m a n o  c a p i t i  c e r v i c e m
s i  p i o  t o r  e q u i n a m  — pa do  onog m čsta  gd š  s to j i :  N o n  m i -  
s u r a  c u t f m  n i s i  p l e n a  e r u o r i s  h i r u d o ;  i ja im  tva rdu  d a 
jem  vžru, da  će se mnogih uklonuti  pogrČšakah, u ko je  bi drugćie  
bili zagazili kao  u rupu  ptičar  njegov ( v i d i  E p is t .  ad  Pisones 
veras 458)  —  S t . V r.

2. Sud o slogu.
B otta  opisujući  put, svoj po  Arabii  p r ipovčda  ev o  što slždi.-
» Š e i k - H a s  an vario sc začudi n ada  m nom , što sam mu kao  

E u ro p e ja c  p isao  list  a rabski .  Jo š  većma začudi se  nad  pro$tim 
mojim pe rom . U  toj stvari (veljaše) Europe jc i  da leko  nadkrilja ju  
iztočne na ro d e ,  zašto pišu samo o n o ,  što  se  baš t ič e  stvari,  d o -  
ćim A rab i  misli svoje «zakapaju p o d  gore o d  o ra to r ićn ih  vrazah ,

Q Horatli Klacci optra: Nova ediHo at«reolypa. Lipeiae 1823. Rum|»iibu« el
lypia Car. Tauchnilii — »lô ji »amo 40 kr. ar.
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n ads ipa juć i  grob taj silom božjom od  poetičnog cvétja  Ovako 
sud i  ¿ e ik -* Hasan.. N u  sasvim drugčie m udru je  Husein  -  efendija 
zapovčdnik  Hodaidski .  T a j  mi se nemogaŠe dosta  nahvali t i  p rek ra 
sna  ra z u m a  i ukusa ' Ib rah im  -  paše. U zorom  preizvArstnog ’ pera 
n avod i  mi listove njegove,  koji su  (kazaše)  toli  k rasno  s lo ž e n i , da 
ti ih j e  težka m uka razum it i .«

Neznam  jes t  li živa ist ina,  šta piše g. Botta ,  ili gola  mystif iká-  
ci ja, p o d  koje rukom hoće d a  se mimogredice sitno naruga stano-  

. vi t im  pisao.cem, koji sc jo š  i u. naše v rčm e bore sa  školastičkom 
r e to r ik o m ,  kao i s tanovit im Štiocem, koji nj ihov naduven  i naravi 
i vrémenu pro tivan  slog u zvézde kuju. I kod  nas ima takovih 
u m o v a h , koji u školi  školast ic isma odgojeni i n a rodu  o d tu d je u i , 
samo ono h v a le ,  što  je  te ž k o ,  nenaravslu  sk ro jeno ,  zapleteno na 
nvoje kao sgrada  zahoda k re lskog .  O sob ito  te ik i  .su  p rev o d i  na-: 
ši, gdé Óovék m ora  obično uzimati u p om oć  maticu (o rig inal)  ako 
h oće  d a  razumi p revod .  N u  može li se š ta  takvog hva l i t i?  N ip o 
što . Š ta  j e  p ism o ?  P ism o je  nam čs tn ik '  ustmenog govora.  A  ja  
vas  p i tam , slavna m oja  g o sp o d o :  šTa bi vi k a z a l i ,  da sad  stane 
tk o  u družlvu  l judskom onako govoriti , kao  što  mnogi naši pisaoci 
p išu?  nebi li se svaki od vas kárs t io  i kazao,  da Čovek taj  nije 
č i tav?  Ist ina„B og!  velika su  m ah n i to s t  oni dugačk i  p e r io d i ,  na 
koje  svaki zd rav  razum marži kao na stvar,  p ro tunaravno .  I  k ad  se 
jo š  njima d o d a ju  one dugovra te  i dugokrake rčči, ona' s e s q u i p e 
d a l  i a v e b a * ) ,  koja  su  došla u običaj k o d  n iko j ih  p isaocah 
sá rb s k e  s t rane  , to  Bog i Bogme neim&mo razloga, tuži ti  se na s i
ro te  žene i dévojke; š t o n c u i a r e  za naše knjiženstvo , kao  što  se 
lani  potužiše P .  S. N . Novine.  D a,  slavna moja gospodo!  ukus  naš 
vario  je  nal ičan  ukusu  pa'Šah e g y p a t ' k i h , a sud o slogu shoduu 
su d u  e fe n d i ja h - arabskih. A  o d k u d a  to  s ro d s tv o ?  Ib rah im  paša 
i H usein-efendija  istina n isu 'S lov iuc i ,  niti  smo mi A rabi po  ■ k u le 
n u ;  već su nas pisaoci  naš i  zaveli perom  svojim m ed ju  Arabe,  
u  pustoš  a rabsku ,  i j a  svaki dan  uzdiŠem i Bogu se m o l im ,  nebi- 
li nam što  skorie  poslao  odkud  drugog  pro roka  Aarona,  koj će  nas 
u lom obziru izvesti  iz pustoš i  u zemlju o b e ćan ja !«

S t. V r .
CDalje će slčdit .)

* )  U  tu  v a r s t u  idu  r č č i :  b la g o p o h tc i je .  m. sr?<*a, p u l e i e i t v i j e  i h  p u te s č t iv o v a p i je  
tu .  p u t  ili  p u t o v a n j e ,  b u g o m o lt tv i je  m. m o l i t v a ,  s o d r u ie t lto  in. d r u ž t v o ,  n a d e i- '  
da  m. n a d a ;  s v a  k o m p o s i ta  od č e tk i  ». p.  d ra m a tic c tk i, geogrnficeski, a rh eo lo - 
y i e e i A i ; i  k  t o ra u j o s  s i l a  d rugih iz^rnzah i recih p r o t i v n ih  duhu i  n a ra v i  j e z i k a .
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I I I .

Književno Objavljenje.
P red p la ta  p rim a  se na d č la , Ito slćde:

1. Z o r a  D a l m a t i n s k a ,  z a b a v n o n a u č n i  l i s t ,  u r e d j e n  
pr . A* K uzm anićem .

L is t  ta j  u l a z i t  će od  g. 1844. t roskom bra tje  B a t ta ra h  u Zadru» 
svake nedčlje  po j e d a n  tabak .-  Cena mu je  za god inu  *5. f. sr. 
M oie  se  p la t ja t i  i za p o l  godine  (2 fl. 30 kr .)  P re d p la tu  p r ima
svaka p o š ta  cesarevine.  •

2. _G. Major  I v a n  K a t a l i n i ć ,  poznat  po  svojoj » Storii  de 
la Dalmazia,«  odlučio se  isto dčlo preradit i)  i na  našem jeziku izda
ti. D ogotovšt ina  ta, sadaržavajući  dogadjaje D alm acie  od- najs tarie 
dobe  do d a n  danas ,  već j e  gotova i polag oglasa, k o j  smo dobil i  
iz SptČta,  izaći će u dvč  s i r a n i ,  svaka s trana od  12 t iskanih  taba -  
k ah .  T k o  h oće  na to  dčlo da  se p redbro j i ,  p o lo i i t  ima za svaku 
st ranu  1 f. (ukupno 2 fl. sr.). P re d p la tu  primaju sve Česti te knjigar- 
ne carevine austr ianske .  *

3. I s k r a ,  zabavni Članci od  gg. M i r k a  B o g o v i ć a ,  Dr .  D 
D e  m e t r a ,  I v a n a  K u k u l j e v i ć a ,  A n t u n a  N e m č i ć a ,  I v a n a  
T a r n s k o g a ,  S t a n k a  V r a z a  i Lj.  V u k o t i n  o v i ć a. Izdavate l j
J  a n k o. H a v i  i č e  k. Knjizi  toj d o d a tće  se 8 slikah n a r .  noŠnie.

Knjiga na način a lm anaka.  P re d p la tn a  cČna 1 fl. sr.
4. L j u b i c e ,  pčsm e o d  M i r k a  B o g o v i ć a ,
Proč itavši  nekoliko pČsmicah te sbirke, uvčrujemo gospodu

pria te l je  knjižcnstva našeg, da  Ste tim svojim stvorom g. B. u v a r -
štja u  p a rv e  rede  pčsn ik ah  naših.  P re dp la tna  cžna 2 0  kr . sr.

5. P i e s m e  razlike na poštenje  božje, B. D. M. i sviuh sve
t ih  i. t. d. od  V i c e  V i c i ć a ,  Fojničanina sastavljene god.  1785

Knjigu tu  izdaje u S p lć tu  s novim pravopisom  u čen  naš Boš
n jak  Banja lučanin g. F . T .  J u k i ć .  PreporuČa se svoj gospodi 
svćštenikom kao knjiga za carkvu od  velike koristi . P re d p la tn a  
cčna iznosi 20 kr .  sr.

6. D  r  a m  a t i  Č k i  p r e v v o d d i z a  nar.  kazal ište o d  I I i e  R u k a -  
v i n e  L j u b a Č k o g a .  Knjiga I I .  P re d p la tn a  cčna 30 kr. sr .

Knjiga I. p ro d a je  se  u knjigarni F r .  Župana  u Z ag re b u ,  kom ad 
p o  40 k r .  s r .

7. D ocum en ti  storic i  sugl* Islria e la Dalm azia ,  racco l t i  ed 
annota t i  d a  V. S o l i t r o ,  l84*/4.

S pom en ic i  ti  raz red i t  će* se n a #tr i  debele’knjige u  osminir  sva
ka* oko ^400 stranah.  A knjige te raz red i t  će  se o p e t  na  svezke,  
svaki od  4 tabaka ,  za svaki svezak p redp la t ja  se 2 5 .  kr. sr. Parv i  
će svezak izaći mčseca p ros inca  t. g.
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8. Specicl le  Diocesan - und m ontan is t ische  K ar te  des Her
zogthums Krain, deu tsch  und slavisch, von H e i n r i c h  F r c y c r .  
P re d p la tn a  cčna 8. fl sr. —  (Vidi  o tom  delu s t r an u  121 ove
knjige.)  ^

9. S pecia lkar te  .d e r  Königreiche K roatien ,  Slavonien  und der  
M ili tärgränze Yon F r a n z  v. W  e r n e r .

K rajobrazu  tomu priložit  će izdatel j  i k ra tku  dogodovštinu 
is t ih  gor i  navedenih  pokraj iuah. P re d p la tn a  cčna o d  krajobraza i 
dogodovšt ine  iznosi 2 f. 30 kr . s r . ,  i može ge po ložit  u svakoj 
čes t i to j  <knjigarni carevine austrianske.

iV ajnovie  knjige^ Sto su i z a š l e /

P re g led  zemljo- i deržavo-pisni  E u r o p e ,  od  J a c i m a  P a-  
v l e t i ć a  (u  Z agrebu  tiskom kr. p r .  na ro d n e  t iskarne  Dra .  L j u 
d e v i t a  G a j a  1813) 4. X IX .  skrižalkih. —  D o m o ro d n e  p r ipo -  
vés t i  o d  D r a g o i l e  J a m e  v i c e v e .  Knjiga I. (u  Karlovcu ti
skom  Pre t tn e ro v im  1843). 16. str . 1 9 6 . — R a z n a 'dein I v a n a  K u 
k u  l j e v i c a .  Dio II. Povesti ,  knjiga II.  (u Z agrebu  tiskom Dr. 
L j .  G a j a  1843). 8. str .  1 2 8 .—  S lava  lčpo te ,  uzpomenica za god- 
1843- (u  Z agrebu  tiskom Dra.  Lj.  G a j a  1843) — Ć udoredna  zaba
va, p e t  p r ipovédkih  zo nevinu mladež obojega spo la ,  polag némaé- 
kog prevedena  od  J u r j a  Ä o r c a ,  izdana  VI. Z o rcem  (u Zagrebu 
t iskpm Dr. Lj.  G a j a  1843). 16. str . 84. —-  P ro šas tn o s t  ug a rsk o -  hár-  
va tska .  H istor ićke novelle od L j .  V u k o t i n o v i ć a .  Di o I. Š t i 
t o  n o  ža .  ( U  Z agrebu  1843. T iskom  F r .  Ž u p a n a . )  1G. str. 166. —  
P u t  do bogats tva ,  ili način, kako se  možemo oboga t i t i  po  Benja- 
m inu Frank l inu  (u  Zagrebu,  t iskom D r .  L j.  G a j a  1843) 16. str. 
25  H- 22 — . I v a n a  Š v e a r a  O g l e d a l o ,  il it i dogodovština 
S lo v in a h ,  najposlé  H árvatah  i S á rba l jah  zvanih. D io  IV . (od 
g. 1114— 1190).  (U  Zagrebu 1842, k o d  F r .  Ž u p a n a . )  V. 8. str. 
544.  —  K ro a t i sc h e  A banderungs-  u n d  A bw and lungs-Form en  nebst  
d en  Regeln der  A ussp rache  und R ech tschre ibung .  G ram m atica l isch  
verfasst ,  von  E l i a s  R u k a v i n a  v o n  L i e b s t a d t ,  k .  k. Ober .  L t.  
( T r ie s t  1843). 8. str . 1 9 2 .—  D ram atićk i  p rev v o d d i  za  narodno ka
zališ te,  p reveo I l i a  R  u k a v i  n a L  j  u b aČ ki$- svezakl.  ( U  T érs tu  
1843 t iskom  M a r e n i ć a )  8. str. 176. —  L i s t  m čscčk i  g ospoda r 
skoga  družtva,  druga  god. 1843. ( U  Z agrebu  t iskom  nar. t i skarne  
D r .  L j .  G a ja  1843.) V. 8. s tr .  250.

I .  f t .  iz C.
I i  Z ag rebu  d. 3. pros. 1842.



U  osta lom usudjujemo se uvSravat i gg. Štioce našeg d ž l a , da 
ni odsa d ,  kao ni dosad nećemo ništa propusti t i}  ¿to id e  na unu
ta rn ju  njegovu cčnu, pozivajući  u K olo  naše ne samo glasov ite  p i -  
snoce dom aće  od  raznih granah slovinskih, nego i po ko je  glasovite 
glave drug ih  S lavjanah,  na jpaće što se tiče književnih izvžstjah 
neuklanjajući se p r i  tom ni t ruda  ni troSka, Zato  se n ad a m o  i od 
Čitajuće gospode,  da nas ni oni od svoje strane neće ostavit i ,  k u 
pu jući  u redno  svaku knjigu,  i nastojeći  da ga i njihovi prialelji  
k upu ju .  O d  broja  kupacah  i p redp la tn ikah  zav is i ,  h o ć e  li i n a 
dal je  izlaziti Kolo, kako će izlazili i kakovoga će biti s t ruka  i li
ca. Mnogo k u p acah ,  mnogo knjigah j a k ih  i va rs tn ih j  m alo  k u p a 
c ah ,  malo kn j ig ah ,  slabih i kukavnih. N e k a  dakle  odgovara p o 
hvali,  s ko jom  se p rima Kolo naše, i broj kupacah.  V i f e  niti ne -  
t rebam o ,  niti  neiŠtemo.

U  Z agrebu  dana 25. prosinca 1843.

Izdavaoci*
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T r i  p r o š n j e !

1. Molimo slavnu gospođu pisaoce, što su dosad podpomagali 
đčlo ovo radnjami pera svoga , neka mu ni u naprčd neuzkrate 
pomoć svoju. Isto onako bit će nam milo, pozdraviti u Kolu na
šem i ostalu gospodu drugove , što nam se dosad niesu još pri
javili s nikakvim plodom  uma svoga, a navlastito pozivamo u tu 
svarhu gg. Dr. M iklošića  (iz  Beča) , Aleksandra Slojačkovica  (iz 
Srema), U. M ilankovića  (iz  Serbije) i Ljubom ira  M a rtiča  (iz  Her
cegovine). Kakove ruke radnjah ište K o lo , uvidit se može iz ogla
sa na parvu knjigu pa i iz sadaržaja sviuh ostalih , što su dosad 
izašle. Dopise i radnje neka svaki od gg. spisateljah izvoli po
slati na moje ime s dodatkom »Im a se izručiti u »N ar. Domu.«

2. Molimo i Vas , gospodo štioci, da nas neostavite bez ve li
ke nevolje. Naše Kolo čini što može , te je  uvčk nastojalo kao i 
danas što nastojava, da knjige svoje što lšpše i bolje nakiti i ona
ko zabavom i naukom nakitjene u svžt razpošlje. Dosad mu nije 
bilo prigovora, već ako ne tamo amo po kutovim ili (što no kažu 
naši) za garmom. Medjutim na takove peklanije neće obarći gla
ve , te se isto i od štiocah nada. Dobar junak izlazi na ravno 
polje , da se tu parsimice ogleda i junački podeli mejdan loš i 
plašivica izza garma strčlja na protivnika svoga. Tako i čovčk, 
koi ima razlog, nestidi se bčla dana, već na jav i progovori i pri
govori. Od takovih ljudih ni naše se Kolo ni neplaši niL će se 
ikada ljutili na njih, već će ono svakome pojedinome kazat: »H va
la b ra te !« koi mu god šta prigovori s razlogom. Nu molimo tu 
gospodu, neka izvole svoje prigovore pronesti javno u novinah ili 
knjigah, da štioci i u obće svčt naš ima kad suditi mirno i teme
ljito  o našem đčlu i njihovom pčlu. T o  nas pravo svakako ide, 
i dužni smo ga iskat i od te gospode radi istine i napredka knji
ževnog.

3. Vrčdnu onu gospođu domorodce, što su predplatili na ovu 
IV . knjigu, molimo, neka se izvole prijaviti ili kod mene ili kod 
one gospode, u kojih pređplatiše, pa će im se sa zahvalnošlju iz
ručit knjiga ili novci, što im bude draže. Pored toga svoj gospo
di, osobito članovom Matice, javljamo i to, da ima još i od II. i 
III . knjige Kola komadah za prodaju (svaku knjigu napose po I  
for., obč zajedno po 1 for. 40 kr. sr.).

U Zagrebu na Gjurgjev dan g. 1847.

U red n ih .
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D a se doskoči svakome* zloporazumljenju , jav ljam o time 
su se I. I I .  i III . knjiga Kola t iskale  troškom urednić tva  , 1 

džlo tek  s ovom ( IV .)  kujigom pođima izlaziti t ro ik o m  nar. 
t ice  il irske.
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D e r v i š i  C a r i g r a d s k i .
(N.'iroilna pripovč«Ra bosanska .*)

S v a k e  godir.e p o b o ž n e  d e r v iš k e  č e te  o b i la z e  g lav 
n e  g ra d o v e  o sm a n sk o g  carstva. Carigrad lo  j e  n jihovo  
l-azkošje. Neima g o d in e ,  kad on i  neb i posetili  ovi sveti  
grad . J ed n i d o laze  o d  A d ž a m a ,1) drugi iz A n a d o la ,2) 
tretji o p e t  o d  B agdata itd. T u d e  oni svojoj p o b o ž n o -  
sti i u b o žn o st i  trake ostavljaju opom injajući carigra-  
djane, kako je  iz l išno svaku p o s lov an je ,  kakva j c  k re 
post ,  kolika je  svetinja , otArcanim i oparcanitn  po  so-  
kaeih carigradskih  milostinju p r o s i t i ! ?  —  Ja neznani  
šta bi g o d in e  1828., š to  tada v eć im  brojem  p o h o d i š e  
ov i  sveli gost i  C arigrad?  Ta oni d o b r o  zn ad u , da što  
ih ju v iše ,  lo  ć e  im m anje zapasti.  Ali oni o p e t  kAr- 
caju u Carigrad, i v e ć  ih j e  n e k o l ik o  sto tinah  bilo  na 
okupu. S v ak i  inostranac r e k o  bi,  da su  d o š l i  C ari
grad  od  m o s k o v sk e  sile  braniti. —  D r u ž tv o ,  »Islam«  
prozvano , najprie se  nastanilo .  I d o k  b iaše  sAino, i ta
ko  i ova k o  prom etjašc  s e ;  ali sad  e to in u k a h !  CetvAr- 
tak biaše, kad U se in ,  d r u žtva  o v o g  s ta r e š in a ,  skup-

*) č .  O . g. F r .  Ju k ič , Bošnjak Banja lučanin ,  poslao  nam prie 
nčkoliko tnisocili  rukopis  dčla  zvanog »P laudovan ja  zabavna« 
kn ji i icu  I . , u kojoj uzd&rže se p r ip o v id k e ,  sm fs ic e  i zago
netke,  umolivši  nas d a  se  š to  sko r ic  oglas i na p redp la tu .  
Mi p riobčujemo iz znamenitog loga d ž lca  neko l iko  komadali 
na  izgled i l iocem , da ih pobud im o  na p re d p la tu ,  a za jedno
i pisaocem, da  se  ug ledaju  u način  pera ,  kojim t r rh a  p isa t  
p r ip o v ž s t i , p r ip o v id k e  i druge stvari ove ruke. (Jr.

1) Pcrsia .  2 )  Mala Asia .
1
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Ijenoj bralji ov ak o  p o č e  nabrajati i p lačn im  glasom  
naricati:  »Bratjo moja! sve  đ v a n es t  pravih  miisulma-  
n a h l oto v id ite  i sami, da izm edju svih osta lih  g o d in a  
ova nam je  najcàrnja urodila 1 Tri dana p ro jd o še  a 
mi ni pare ni dinara s ie ć i  n e m o g o s m o .  D an as  prave  
turske vère  neima. Neima on o g  s tarog  milosàrdja pra- 
ma nami. S v e  j e  oh lad ilo .  B o g m e  z lo !  T a  čuli s te ,  
š to  je  b ilo  od  Varne, K osten d že;  šta se  d o g o d i  s Jc -  
d re n o m , Šum lom  i V id inom ? Ta čuli ste ,  k o l ik o  Vlah- 
i z s e če  turske v ëre .  Zar to nisu o č e v id n a  pokaranja  
božja i svetca  M uhameda, koji su s e  razsàrdili  na d a 
našnje m usulm ane kano tratioce njegovih  svet ih  ljudih  
d er v iša h ?  Ta B oga  vam ! zar nev id ite  k ako se  Turčin  
u vlaške pantule 3) sa p e o ?  Pa biti d o b r o ?  Nikad, ni
kad !  Propala  j e  včra turska!! Čujte braljo i s irotinje  
d r u g o v i!  nanin se  valja razsiavljati.  Mi m ora m o  kud  
koji za nafakom ,4) ostavljajući Carigrad božjo j  sArdjbi, 
n ek  se  M oskov na njem osvet i  , naplativši nem arnost  
n je g o v u  prama nama i veri lurskoj !« — D alje govor it i  
n e d n d o š e  mu o b ila te  suze, koje ga g rozn o  o b l i š e .  O sta
li  d r u g o v i  biahu tronuti rččm a  sv o g a  stareš ine  : i njih 
su ze  ob l i še .  Sâm O m er  vese l ij im  o kom  p o g le d a v a š e  
sad  tam o sad  ov a m o ,  kano da jo š  uvanja neb iaše  iz 
g u b io .  »K ork m a,5) bratjo , korkm a, d ru g o v i!«  (poče  
O m er) »ja sam najmladji, pa zato i najludji; jeli meni  
t e s t i r 8)  govoriti?«' Svi o d g o v o r e :  »T estir !«  E  kad je 
tako« (nastavi O m er) »uztàrpite s e !  mi j o š  n ism o p r o 
pali . Ima jo š  pravih  Turakah u S tam b olu : nije istina  
da su  se  baš svi povlašili. N iste li v idje li ,  da su m n o 
g e  č e t e  derv išah  nagàrnule, pak se  ov i  šv e l j i  ukazaše  
carigradjanom , ter  na nas ni p og led at i  n e ć e ?  T o  je  
pravi uzrok. Ta i mi n ism o b ud ale .  E v o  moj svit,

3) Punlnlone,  4 ) živci, 5) nehaj  se, G) sluboritio,
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a eto  v i 6) jeli m u n a s ip ? 7)  Sutra je  p e ta k .8) Ja ću  se  
u k o č i l i ,  i kano da sam  in<trtav —  ulisič iti .  Izn es ite  me  
na sred  sok ak a , kud se  u veliku  džam iju  id e ;  p ok rile  
in e  bezorn,9) a m e tn i le  m e na d a sk u ;  tu d i in e  če tv e -  
r ica  čuvajteš i n ad a  m n o m  jadikujte .  K ad  v a s  tko o d  
m im o p ro la z e ć ih  o d  plakanja za uzrok  upita, k a ž ite  da  
vam je  d ru g  jed a n  um ro, pak da n e im ate  trosk a  , š 
čim  bi ga ukopali ,  kako prep isu ju  o b r e d i  n a še g  jo la .10) 
Ta zar n e ć e  loli -kam enog s<irca k i t i ,  da s e  ni&rtvu 
te lu  ne sm iluje. Pak e to  aš lu k a .11) C arigrad j e  p r o 
stran  i džam ijah d o s ta  im a d e ,  a nas d v a n e s l o r i c a ; pa 
ć e in o  se  red a li ,  š io  B o g  da. Je li  n /unasip?« J e d n im  
glasom  sv i zaviou: » » B r e  a fe r im ,14) O m e r e l  ik o  se  na
d o ,  da iz lake g lave  m o ž e  tolika p a m e t  izaći ? « « — » N e 
ć e š  t i ,  ja ću parvi k ano starešina« (ra d os ta n  p o v ič e  
U sein) ,  »pak će za m n o m  p o  r e d u  sv i!« — »»T am an tako  
i valja! nek starešina p a rv i  id je««  (zaviču osta li) .  —  
J e d v a  su d o ček a li  su tra šn jeg  dana pe tk a .  K a d  je  bilo  
o k o  p o d n e ,  da će  T urci u džam iju  ići,  če tver ica  p op a-  
nu d asku , na kojoj uhinjeni n jihov  s tareš ina  ležaše ,  
t e r  se  š njom u sta ve  na s r e d  sok ak a , koji v o d ja š e  u 
Sofi-džam iju . Jed a n  na d ru g o g a  nam ignu, ler  p o  d v o 
j ica  jad ikovati  začm u. Za d u g o  nisu bili u lo li  g r o 
zn o m  p laču , obazru s e ,  a nad njima stajaše jed an  o d  
p o b a ž n o s l i  poznali  a ilž ija .13) E v o  š ića ra .14) (p o m is le  u 
sebi) ,  A1 kako s e  ž a lo s ln o  č o v e k  prevari,  koji d ru g og a  
kani p revar il i ,  o se t iše  sa d  l icu m ern i derviš i.  »Koja n e 
volja, s lu ge  s v e lč e v e ? «  —  » »¡Nepitaj, dragi a d ž ija « « (od-  
g o v o r i š e  oni)  »»danas nam se  proslav io  ra h m et l i  15)

6) vam. 7) P ris to jno ,  p r ik ladno .  8) P e tak  je  u M os l i -
tnali, sto  u nas t ieJć l ja ,  a u ik lo v a h  subota,* t.  j .  svc lac
ili p razn ik .  9)  T a n a h n o  tu rsko  p la tno .  10) Stn lU , 31) S l ro -
&uk. 12) P re k ra s n o !  lal . b ra v o !  13) I io i locas ln ik ,  neiu.
P itg c r . 14) D dhitak .  15) Pokojni .
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Uscin . On je  Lio vArlo dobar  p o š len  i sv e l i  čo vek  naš  
slari'šina. Mi jadni našu h arn ost  slarešin i s v o m e  nism o  
kadar učiniti . Mi ga neim am o š č im e  u k op ati ,  nebi li 
se  ik o g o d  sv o je  d u š e s e t i o ?  S eva p  IG) jc  ve lik i  m ir tca  
ukopati ,  a kamoli derv iša ,  d e rv išk o g  starešinu, č ov e -  
ka o d  tolike svetinje«« —  »I moji su rod ite lj i  zaduš-  
binu činili , i ja ću,« ( rek n e  adžija) »vi n em ajte  brige.  
A jdete  kući, njega p o k o p a l i  moja će  briga bili.a D v o 
jici o d  slugah, koji ga pratiše, d ad e  ključ o d  svoje s o 
b e ,  da no se  m žr lca ,  da ga zaključaju u s o b i , pa da 
s e  o d m a h  povrate  u džamiju.« A kad klanjamo, p o 
k o p a t  ćem o  ga,« (nastavi adžija).  .S trahovit i  ovaj do-  
gadjaj čuvši če tvor ica  d e rv iša h ,  č inilo  ini s e ,  da sc  
Carigrad u n aok o lo  varti. Ali druga nije. Adžijini 
m om ci p o p a d o še  ž ivu  mćtrtcinu. D erv iš i  n e l io l im ice  
m o r a d o š e  na m ilost i zahvaliti d o b r o m e  adžiji.  I tko cžr-  
niji, tko  li žalostniji od  dervišah?  Onaj uhinjeni biašc  
u so b i  za tv oren ;  znam o kako mu je !  O na  četverica  
vrativši  se  družtvu , i k a d  izkazaše š la  bi s  U se in om ,  
m arlvačk i znoj sv e  p o p a d e .  Al k u k avn og  O m e r a l  Na 
njega sv i gArknušc kao na bulu vranu. »Snietenjače  
jed a n !  ta mi sm o zn a li ,  da iz take buda laste  g lave  
ništa pam etnije  n ije  m o g lo  ni izaći. G u rb e te  ,7) jedan  
itd.« Zaludu se  O iner p r a v d a o ,  g o v o reć i  da su oni 
budalastiji primajući njegov  nauk. Nitko ga ni čuli ne-  
hti*de. Jed n a  ž a lo s t ,  za svojim d ru go m  i stareši-  
n o m , a druga jo š  v e ć a , ■ što  će  sad sv e t  r e ć i ,  da su  
d erv iš i  janliš 1S) ljudi i da licumerstva p r o v o d e ;  nuto  
rug la !  Adžija je  sum njao vraljajući se  iz džamije, jeli 
onaj d er v iš  p o d  istinu miirlav ili n e ;  jer  adžiji der- 
viški zanati d o b r o  su bili poznati . U  loj misli i d o  
k u će  d o jd e .  Al n u t o ,  kako se u svojoj sum nji potvAr- 
di! U nišavš i  u so b u  upazi,  da venca sm ok avah  nei-

J 0 ) I iu lu k lm i i i .  1 7 )  c ig au O c .  1S )  l u k a v i .



U K K V li l .

m a, koji je  na z id u  v is io .  T o g  j e  izjio s v e g a  derviš*  
hinja, b iv š i  g ladan, pa o p e t  na sv o m  s e  m čstu  u k o 
č io .  Z o v n e  s luge ,  upitavši ih, jed a  li nisu o n i  p rem e-  
st ili  v e n a c  sm o k a v a h ?  Č uvši da nisu, uvidi adž ija  s v o 
ju  m isao  potvcirdjenu, da  se  j e  d erv iš  uhinjio . »Ku- 
d r o  19) j e d n a  d erv iška ia  ( za v ič e  adžija) »na s r e d u  m oje  
s m o k v e l  A ko si j ih  izj io ,  valja, li ih r igati:  č u j ,m ć r e ! «  
P rem d a  j e  i v iše  putah r e č e n e  r ec i  adžija g o v or ib  
sm ejući s e  i n o g o m  ćuškajući g a ;  s v e  j e  za lu du . D e r 
v i š  mArtav pa mArtav, nit s e  k r e ć e ,  nit p o m ič e .  Naj- 
p o s le  p o č in e  ga adžija moliti ,  da ustaje ,  i da  o n  p o d  
zakletvu  to g  dogadjaja n ik o m e  oč ito va t i  n e ć e .  P r e k o  
d v a  sata izgubio  je  adžija, sad  m o l e ć i ,  sad  p re te ć i ,  
d a  će  ga živa u kopati .  I to  j e  b i lo  za ludu: d e r v iš
s v e j e d n o  u k očen  leža še .  O stavi ga adžija, te  p oša lje  
s v o je  s lu g e ,  n e ć e  li ga on i  pr in u d it i ,  ili s  m o lb o m  ili 
s p r e ln jo m , da m u so b u  ostav i.  Ni m om ci ništa ne  
o p r a v iš e :  d er v iš  nit s e  m iče  n it  k reće .  I tako  j e  sv e  
d o  mraka osta lo  u adžij inoj sob i .  K ad se  v eć  smArkne,  
z a p o v č d i  adžija m o m cim a ,  da ga o d n e s u  na groblje ,  
p a  da ga o n d č  o s ta v e .  T o  m om ci j e d v a  d o če k a ju ,  te 
g a  po p an u  ko B eg u -v i le .“6) Šta 5 njim e nisu učinili ? 
ig lom  su  ga bocali ,  št ipa li ,  za velik i o d  n o g e  pArst 
p o teza l i ,  šakom  gru h ali:  to  j e  d er v iš  sv e  d ra go vo ljn o  
pret&rpio, kao je d n u  p ok o ru  o d  m u čen ičtva  za slavu  
s v e g a  s v o g a  d e r v iš k o g  stališa, koji bi izgub io  m n o g o  
p ošten ja  i c en e  p red  s v č to m ,  ak o  bi se  o d a o .  M om ci  
p rčt iah u , da će  ga u kopati ,  ak o  n e iz p o v č d i  sv o ju  z lo 
ć u  i neustane. I v id e ć i  da sv e  zaludu č in e  i g o v o r e ,  
izkopaju  raku, ter  živa derv iša  ukopaju. »A ti umri,  
k a d  ti j e  drago  mArtvim bili«  (reknu m o m ci p o ša vš i  
kući) . »»S a d  sam spasen « «  (rekne derviš )  »»n ek  se  
jo š  sv č t  sm iri,  pak ću  o n d a  izaći:  d o  p<J n o ć i  b it  ću

19) Hulja ,  20) N e m a m  ¿ta je .
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o v d i .« «  A to mu je  lasno  b ilo  izv á rS i t i , j e r  d u b o k o  
n eo b iča ju  Turci sv o je  m ártve  ukopavati .  T k o  j e  i p o 
m is lit i  m o g o ,  da  će  d erv išu  o n o  h iid o  stanje  na d o 
b r o  p r o ć i ,  i da s e  n jegova  varka i l icu m érstvo  pedep*  
s o m  n e ć e  o k o n č a t i ? . .  O k ó  p o n o ć i  čuje se  nekakva  
v ika .  Mišljaše U se in ,  da  je  n je g o v o  d ružtv o  d o š lo  p o  
n je g a .  D ig n e  glavu, i  n u lo  ima šla  v id é t i !  P ré k o  dva
d e s e t  hajdukah n je g o v o m e  grob u  idjaše. » O v d i  ćem o ,«  
(zav iče  harambaša) » ov d i sm o  najsigurniji kod  o v o g  
n o v o g  groba.«  » »T a m a n !««  zav iču  ostali,  pro stru  ka
b a n ic e ,  iztresu n o v c e  i o s ta lu -p o k ra d en u  rob u ,  da d é 
le  m e d ju  s o b o m .  L a k o m e  su o č i  pri  p o g a č i ,  (kaže p o s lo 
v ica ) ,  tako i on i v ik a š e :  »I o v o  m en i ,«  drugi o p e t  
» »n ije  n e g  m eni.««  —  N uto Utrka o d  s lo b o d n ih  haj. 
d u k a b !  Naš U se in  p ro m o l iv š i  ruku d r e k n e :  A  kamo 
m en i?  Taj n e n a d n i . i z  groba glas kao g ro m  od azvao  
s e  j e  u uših ustrašenih hajdukah. N isu  im ali kad kape  
uztaknuti,  v e ć  k u d  koj b ež te  n o g e !  T e  p r ig o d e  nije  
p r o p u s t io  d erv iš .  O n a k o  u ga ćam  i košulji natisne za 
njima d o  kraj groblja . K ad  s e  v r a t i ,  zastane svoje  
d r u ž tv o  o d  je d a n a e s t  d erv iša h ,  koji su b il i  p o  njega  
d o š l i ,  i sav  p r iz o r  iz ugla gledali.  D e r v i š i  is tom  m e-  
r o m  tudje b lag o  stanu delt li  —  kapama hajdučkima.  
Istina da su  b il i  h ajduci j e d n o g  s lo b o d n ij e g  natrag  
p o s la l i ,  da b o lje  izv id i ,  al u grob lje  da néulazi.  Ovaj 
ču v š i  v iš e  g lasovah , na pola  mártav o d le t i  dru žtvu  i 
»moja bratjoa (jedva  o d  um ora m o g a š e  g o v o r i t  ulak) 
»nije je d a n  v e ć ,  k o lik o  ih ima, jed v a  ćc p o  dinar sva
k o m  zapasti. Š to  je  g o d  m ártv iuh  dušah sve  je  na  
o k u p u .  B e ž m o !«  O d  derv išah  š to  je  tko  više  m o g o  
p o n e l i ,  lo  je  i n o s io .  Nije  se  na težinu m n o g o  pazilo.  
I k ad  su stoprara kući d o š l i ,  zahvalili su dra go m  ali- 
k u ai) na to l ik om e b la g o d a r s tv u ,  koji sv o je  prave si

si) Bogu.
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n o v e  ni u kakvoj n e s g o d i  nezapušta . —  U se in a  k ano  
sv o g a  s ta reš in u  i za jed n o  d o b r o č in c a  sv i  u n o g u  po* 
Ijubiše . Mladi O m e r  najveselij i  b ia še ,  ne  to l ik o  p o r a d  
b la ga ,  v e ć  najviše, š to  ga je  ta p r ig o d a  o s lo b o d i la  o d  
sv e u d i l jn o g  pecanja i progonjenja. sv o je  b ra lje  der-  
v išah . »Pa sad  rec i te ,  da je  O m e r  ludi g u rsu z !«  (s 
uzhitjenjem  v ap iaše ) .  D r u š tv o  »Islama u m alo  v r e m e 
na p o s ta d e  najglasovit ije  u C arigradu . Njihova sv e t i 
nja bArzo primora,' da osta li  d er v iš i ,  n eb u d u ć i  d o b r o  
v id je n i  o d  puka, o s ta v iše  C arigrad, š to  su i želi li  U- 
se inovi derviš i.  O ni su za d u g o  p o s le  ostali u C ari
grad u . O m er  b u d e  pArvi o d  bralje za U se in o in  u d o 
stojanstvu  uzvišen . O m e ro v a  b e s e d a  kod  d e rv išah  
m n o g o  je  valjala, p rem d a s l ič n o g  zanata n ig d a  v iše  
nije s m e o  preporučit i bra lj i  p o d lo žn o j .  A n ije  ni o d  
p o treb u  bilo .  Imali su  s v e g a  izo b i la l  —

F r . Jukič,
B a n j  a I u č a  n in .

V i l e ,
i ¿ta o njih znade n a ro d  slovenski  u  Koruškoj * )

B ajoslovna ona bilja, koja narod  u do ln j ih  sira« 
nah Ilirika zo v e  »Vile«, u S loven aeah  gornjih stranah  
im adu razna im ena. U  G orotaniji (K oruškoj)  o b ič n o  
im enuju ih »sibile p rero k ile« ,  na Žili »bele« i l i l i  »ča- 
st it l j ive  ž e n e  u; u R ožju  » ie l ik -žen e  «; u  Kranjskoj »ro- 
j c n ic e « ,  a u nekojih  stranah Štajera lakodjcr  » m orsk e

*) O  s tva r i  ovoj is toj  nalazi sc u «Danici  li. si. d .  Cg. 1846 
br .  4 0 — 45.)« izvarslan  Mannk od Iv a n a  K uku ljev iča  S . ,  koj 
jc  s tv a r  tu p o d o b ro  iztražio i g lede na ostale  p okra j ine  d o 
movine naic, — U red n ištvo .
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d e k l ic e * )  Isti N em ci u L abuđskoj do lin i K oruške zn a
d u  za nje, nazivajući ih »he id n isch e  W eib crU  a o s ta 
li p on èm ô en i K orušci kažu jim »W ile-weisza ili »weis-  
s e  Frauen« (b ê le  žene).  Ž en sk a  ta bitja stanovala bi 
g o t o v o  u svakoj žu p i na stanovitih  m èstih .  A raesta 
ta ili obitališta bila su p o  pećinah (pešterah), u srčd  koje  
g o r e  ili d ub ra ve ,  d o  vrèlah  i p o to k a h .  Tu o n e  zivè-  
š e  p roste  i s l o b o d n e  b ez  udaje  i braka d a lek o  o d  
m u šk ih .  D a n a p o m e n e m o  sa m o  nekoje  krajeve I S ta 
n o v a le  su  vile u d o ln jem  R ožju  (Rosenthal) poblizu  
s e la  zv a n o g  »Kaple« prama ju g u  u gori O strovcu . Tu  
s e  jo š  i danas vidja ognjište ,  g d ê  bi kuhale  i polica,  
kamo- bi si m eta le  su d o v e .  Isto  tako bile su u »2a-  
lik-jami« ne d a lek o  o d  V e lč c v e s i  (L u d m an n sd orf) .  U 
g o r n jem  Rožju bile su u  « V rtin ovojvesi«  p o d  Kra- 
jo m ;  »pri O rlovoj p eć ia  u župi P o d g o r ja n sk o j  ; blizu  
» Š en t  Ha« u pešter i  im enovanoj »babina cirkvica.« V e 
ža  (prik lèl)  o d  te »cirkvice« o s o b i to  mi se  d o p ad a .  
Z iv i le  su  takodjer  na R ë c i  u tako zvanoj »Strojevoj  
p e ć ju .  P a m te  jo š  stari ljudi,  da  su  se  d u g o  tuda p o te 
zala  g o lem a  i g ru b o  izdèlana že ljezna vrata o d  to g  o- 
bitališta v il injeg . —  P o d  g la v icom  (vàrhom ) Golice-  
p la n in e  (Koralpe) u L abu đ sk oj dolin i (Lawantthal) ima  
p e ć in a  zvana o d  on d ešn j ih  N èm acah  » S p itze lso fen  am  
Š te in b e r g «  i o p e t  n ed a lek o  o d  o n u d  na humu zv a 
n o m  »R einkogI« . I tuda (kaže puk onih  stranah) o b i 
tavale su v ile .  Na zapadnoj strani hridi,  na kojoj stoji  
gra d  »O sterv ica**) nalazi se  takodjer nékakva  špilja. 
T u  se  v id i najpàrvo priklêtje, iz k o jeg  se  prolazi kroz  
o kru g li  p r o d o r  u prostran n ék ak av  p r o s t o r ,  koj j e  
v ârlo  nalik na so b u .  A k o  tu p r o g o v o r iš  reČ, ču d nom

*) V id i  uDjuIabije od  Stanka Vraza str. 155.«
**) Ostervicah gradah ima u gornjih stranah do dva tri. Nu 

ovdi je govor o Koruikoj Ostervici, starom gradu n okoli- 
¿u Velkovačkoiu (Vô'lkeriuark),



li  s e  j e k o m  razleže  p o  prostoru . I tu (kaže narod  
p o n č in ć e n i  o k o lic e  one) s laDovale su »bele ž e n e  (weis-  
s e  Frauen). —  Na Zilskoin  (G e il th a l)  ob itava le  su  u 
T a b o r u  blizu »Pećnice.«  T u j e b i l a  u priašnja v r e m e 
na špilja, le  bi ljudi u nju sakrivali svoj im eta k , d o k  
b i jo š  Turci provaljivali u o v u  nasu pokrajinu. S a d  
s e  nev id i niita v iše  v e ć  go la  p e ć  v iseća  nad p o n o r  i 
k om ad  stara z ida .  .O s ta lo  se  o d k in u lo  i o d v a l i lo  niz  
s ten u  u dolinu  (najpaće s ju ž n e  strane*).  I z p o d  p e 
ć in e  izv ire  h ladenoc. Nu najglasovit ije  nalaziš s tar in 
s k o  ob ita lište  »bMili ženah« blizu P o d e n sk o g d  grada  
(P o d e n l io f f )  zo v u ć e  se  »Titbor.« O n o  se  j o š  i d o  
danas sačuvalo  p o d o b r o .  Tu se  vidja na s lčn i  j e d 
noj kuhinja i p o d o s ta  prostrana so b a  s dva p rozora ,  
u kojoj j o š  danas ž ive  u b o g  i p r id o b an  starac  sa ž e 
nom  svojom . Stena ta nalazi se  p o d  hridju j e d n o m  
—  d u ga čk a  je  i v isoka kolik d o b a r  zvonik  i stoji u- 
sovljena  kolik zid  jed an .  N a d  njom  nalazi s e  livada  
a p o d  njom z e len  lug, p o  kojeni se  vijuga rčk a  Žila. 
Izp o d  s t è n e  n e m o ž e š  stići u T ab o r ,  n e g o  valja  iti iz 
nad nje p o  uzkoj stazici u sč č e n o j  u p eć inu  izvanjsku,  
koja v o d i  do  vratašcah k uh in sk ih .  Krova taj T a b o r  
n eim a, niti mu ga baš trëba ; j e r b o  ga zaklanja p eć in a .  
T u  su  (kažu) stanovali i d o  n ed avn a  »vilenici« ( p I a - 
netarji)  i »vilenice« gatajući i proricajući ljudina o  
stvarih budućih.**)

Vile (»sibile p r e ro k i le« ,  » be le  žen e« ,  » ž e l ik -ž e n e « ,  
» m je n ic e« ,  »m orske d e k l ice« )  nisu ni r im ske  Parke ni  
g à rck e  N ym phe,,  n e g o  prava s lov in sk a  bitja iz p r e d -

*) Podàr t ine  od  k u ću r ice  sgrad jene  od  ila , ¿to se  tu nalaze,  
nisu  o s ta nak  od obita l iš ta  »bêlih ženah«.

**) I  moja mati (Bog joj prostio duiu!) dëvojkom još budući 
dala si je proricati od takvog jednog vilenikn. On joj jo 
kazivao: iĐ ic e lc a  vselej na p r t ta n c i  (G o ld fin g er) nosi p r 
šta ti, pa  srev([ boi nuta-n

VII.fc. 1 1
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karstjanske d o b e ,  p rorokinje  s taroslavjanske  i svešte-  
nice verozak on a  naših p ra d edovah . P r ip o v e d a ju ,  da 
su  to b ile  ž en e  lep e ,  m la d e ,  dugu  kosu sp le ten u  u 
k ik e  (Zopfe), a o d e v e n e  u svitu pokratku kao  što ju i 
danas n o se  jo š  Zilanke. V este  bile su u sva k om  nauku, 
zato bi proricale  vrem e  b u d u će ,  tumačile sa n ke ,  učile  
n aro d  ležati po lje ,  kopati rudu iz u trob e  g orsk e  i 
taliti g v o ž d je  i ostalu rudu. P oznavale  su sk ro vn u  silu  
bilja svak oja k og , i iz njega vad ile  lekariju za raz
n e  b o les t i .  Isto taku u m ele  su čitat na n eb u , u suncu,  
m e s e c u  i zv čzd ah ,  kakva ć e  p o  njih s led it i  i r o d i l i  
l e l in a ;  ukazivale kada i kako valja s i ja t i ,  i na vis.okih 
h u m ih  stojeć i  v ikale  bi u d o lin u ,  kad će b it i  koi praz
n ik  (blagdan). P o r e d  toga b ile  su b l a g o ć u d e , rado  
bi Ijudem u sela  do laz i le  u p o h o d e ,  č ineći d o b r o  s v a 
k o m u ,  k o m e  bi d o laz i le  u k u ću ,  g ledajuć m u b lago  
(ž iv in u ) ,  a najvolile  b i k m eto m  pleti p r o s o ,  zato bi 
s e  svak i  g o s p o d a r  rad ovao ,  kad bi ug led ao  na polju  
si nbelu žen u « ,  znadu ći da će  mu obiljem  r o d i l i .  Bla
g o  ti o n o m ,  k o m e  bi dolazila  u kuću bela ž e n a ,  za 
š to  n jem u bi sv e  iš lo  u d ob a r  čas!  Sto  bi b e le  ž e n e  
kazivale ,  sv e  je  b ilo  prava i živa istina. Sretan  dakle  
biaše sv ak  onaj g o sp o d a r  ili dom aćina , koj je  s lušao  
i č in io  o n o ,  što  su m u za p o v e d a le  b e le  ž e n e  ma se  
č in i lo  k ad  šta i n esp utn o  i n e m o g u ć e ;  zašto  bele  ž e 
n e  p r o iz v o d it  ć e  i stvari g o to v o  n em o g u će  i ču d esn e .  
Z ato  im b iaše  k o d  naših p r a d e d o v a h  slava tolika te 
ni u današnjem  p lem en u  nije sasv im  izčezla.

N arod  u K oruškoj priča  o belih  ženah koješta. Ja evo  
p r io b ću jem  nek oje  stvari g o to v o  istini n ač in om , kojim ih 
p uk p r ip o v e d a .

1. N eka bela žena o t id e  na ni*ki hum vičući po  
sv o m  običaju u dol k m eto m :

r>Bcb s jr j ,  bob sjc j.
Je -dobro v r itm t zd tj!*
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N u b ilo  je  jo š  vario  rano  u p r o l ë t j e , i p o le d ic a  jo š  
nije ni sasvim  bila kopnula .  Čuvši ju  neki se l ja k  p r o 
m isli  u  sebi:  Bêla le  žen a  z o v e  na p o s o :  ak o  nju ne-  
p o s lu h n e š ,  a k o g a  ć e š ?  T im  s e  sp rem i na p o lje  i p o 
s ije  bo b . Nu sijući vask o l ik  se  b o b  sk otu ra  sa s lo-  
go va h  u jarke. A  u to d o d je  bčla  žen a  i r e č e  m u : 
»S gàrn i o p et  posijan  b o b ,  o d n e s i  kući pa g a  skuhaj  
i pojèdj s čeljadju.« Š to  ona r e č e ,  to  seljak i učini.  
N u da sa d  v id iš  ču d a !  K u d g o d  će  pasti b o b  na p o-  
l ed icu ,  b o b o v e  b a tv e  izniknu i u svoj  čas p ro cv a tu  i 
ob il jn o  u ro d e .  —

2. D rugi neki seljak čuvši  u p ro lë t je  b è lu  
ž e n u  g d ë  v ikaše  »Bcb s j e j ,  bcb s je jU  i d e  pa p o 
sije  b o b .  B ob  poraste  i lč p o  p ro cv a te .  Nu k a d  tam o  
te b o b u  sp a d n e  cvët ,  neim a ni m ahunice . S asv im  tim  
izčupa ga u je sen ,  pa  se  p ronajde,  da  su b a tv e  šup lje ,  a 
u šupljinah d eb e la  boba sv e  p un o  o d  vàrha pa  d o  z e m 
lje. Sv i se  su sčd i  o d  ču d a  k à r s t i ie ,  ali o n  b i k az ivao ,  da  
inu to l ik og  i ta k v o g  b o b a  nije jo š  u r o d i lo  d o  o n e  lë t in e .

3. B e le  žen e  kazivale  b i tak od jer  s e l ja k o m ,  k ad  
b u d e  koj praznik. P o d  v e č e r  u o č i  s v a k o g  prazn ika  
uzišla bi bč la  žena na koj hu m  k liču ć i * D llc p u s t! dé- 
lopu slU  (to j e s t :  b lag d an  je). Biasta j e d n o m  d va  s e 
oska go sp o d a ra  na l ivad i p o d  takvu jed n u  v e čer .  I- 
s to m  što  naložista sčn a  na k o la ,  tc htiasta da  p o v e -  
zeta kući a ev o  ti b ë lu  žen u ,  g d è  zakliknu s  h u m a :  
» D ilo p u s l/« Jed a n  iz m e d ju  njih o d m ah  iz p r e g n e  vo* 
lo v e  i7. p o d  jarm a, pa p o k r e n e  kući, o s ta v iv š i  na l iva
d i  natovarena  k o la .  INu d ru g i  p o m is l i :  d o  štaglja  
neim a d aleko  pa k ren e  v o le  i  o d v e d e  s ë n o  svoje k u ć i  
p o d  k rov .  Nu da v id iš  o p e t  ču d a  1 Su trad a n  najde  
svoja  ko la  za jed n o  sa s ë n o m  o p e t  na srêd  l iv a d e ,  do-  
čim onaj, š t o ' j e  p o s lu ša o  b ë lu  ženu i i zp re g o  v o lo v e ,  
së n o  najde p o d  k ro v o m .

-i. B e le  žen e  ljubile su v ar io  radnje  p o ljsk e ,  naj-
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p a če  rade  hi p lê le  p ro so  (žito).  îSèki seljak opazi na 
njivi svojoj bê lu  ženu g d č  mu p lev ia ie  p om nlcno  još  
p r o so ,  i vario se  uzradovA, da će  mu lo lè lo  urodili .  
Nu ipak se  p o n e š t o  i zabrinu, kad se  b l iže  prikuči i 
sm otr i da bêla žena s dračem  zajedno čupa i proso .  
Istina on a  p ro so  o p e t  usadjuje ali na c p a k o  vàrhuoce  
m etjnć u zemlju a korênje  ostavljajuć iznad zem lje. Već  
j e  m is lio ,  da će  mu se  p ro so  listom  p osu š it i;  ali bêla  
žena sv e  šta radi (kažu) da d o b r o  uradi. T ako se  
s g o d i  i seljaku ov om u . Ni prie ni poslć- nije d ob io  
to l iko  vaganah prosa ,  k o lik o  baš te g o d in e .  —  Kad 
bi b i le  b ê le  ž e n e  p e k le  kruh d o n o s i le  bi ga i k o sc cm  
na livadu. A kad bi • žetaljice  b ile  po b aca lc  sà rp o ve  
o k o  p đ d n e  da planduju i ručaju, u taj ča s  d o š le  bi 
b ê le  ž e n e ,  p o b ra le  sà r p o v e ,  pa sta le  želi ,  a d o k  budu  
s e  o d m o r i le  i p ob lag ov a le  žetaljice ,  b ê le  ž e n e  toliko  
nažanju, k o liko  neb i žetaljice  ni onaj cio dan.

5* B ê le  ž e n e  d o laz i le  bi takodjer se ljakom  u ku
će .  —  J e d n o  jutro  rano čim baš kmetica nèka  ustane  
iz p o s te l j e  g d è  sp a va še  sa kućnim svoj im  dru ga
r o m ,  pa h o ć e  da se  sp rem i na p o sa o  kućni,  d o d je  u 
s o b u  b ê la  žen a ,  pa si bez  obzira legn e  na njezino më-  
s to  jo š  top lo  uz drugara ¡oj.*) T o  je  bilo (kako pri
čaju) u nêkoj kući »k S troj i  na Rpci« u R ožju .  D uga  
plava k osa  pala joj niz uzglavje d o  zem lje , k m et ica  
vrativši s e  op et  u so b u ,  upnzi lo ,  pa joj d ig n e  kosu  
sa zem lje  na poste ljù , da joj se  nesmàrlja. Bêla žena  
pArvo n e g o  ostav i kuću , p od a  joj na uzdar k on č ić  niti 
» E vo  ti za ljubav što  si mi učinila« (kaže joj) »neču-  
di se  nim alo.a  Km etica  stane k o n č ić  taj motaLi na

K ad  bi bê la  žena zanosila,  p a  povila  ( lite mužko, odnela bi 
ga natrag  u k uću  one m uike  glave,  od ko je  je  zanosila- 
K ad  j e  bilo čedo  žensko,  odojila g a ,  dok  neb i  punaraslo, 
pa ga onda naučila  u svojem nauku. Takvo  ien sk o  dête  opet  
se j e  dalo u bêle  žene.
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k lupko  i m o la  pa mota, i v e ć  je  od  njega nam otala  d o  
n e k o l ik o  končelah  fštrenjah). Nu d o jd e  joj u  to  su se -  
d a  n ek a ,  pa to v id iv š i  udari s e  o d  čuda p o  k o len u  
r e k u ć  » B o g  s to b o m !  k a k o v  ti to konac?« I m ah  mu  
s e  u taj par najde i p ra v i  k o n a c .

6. K ad  su u s taro  d o b a  stali ljudi varili (sclnveis-  
sen) že ljez ,  n isu n ikako m og l i  uzpeli .  R azbelil i  bi s e  
k o m a d i ,  ali nisu znali kako da učine , da se  p r im e j e 
d an  k o m a d  d r u g o g ,  da  b u d e  o d  kom adah celina .  N e 
k oji izm ed ju  njih r ek n e:  »Ajde da  upitam o u  b e le  ž e 
n e!  Ona razumi sv e ,  pa  ć e  i to  znati .a Nu on a  na p i 
tanje n e p r o g o v o r i  ni r e č c e  n e g o  p o v u č e  n o g o m  p r e k o  
s ta n o v ito g  kam ena, k ojem u  kažu na K oruškoj »soltan.«  
Ljudi p o b eru  kam en taj, raztuku ga  kolik  s i tan  prah ,  
p o sp u  njim razbeljeno g v o ž d je ,  pa s e  umah p r im e  k o 
m a d  k om a d a .  ([ d a n  dan as  u K oruškoj uzim aju k o v a 
či u tu svarhu g o r i  rečen i  kam en.)

Ima to m u  v iše  o d  tisuć g o d in a h  što  su S lo v e n c i  g o r o -  
tanski ostavili  n e z n a b o ž t v o ,  prigArlivši veru  p r o s v e t e  i 
č o v ečn o s t i ,  veru  Isukćirstovu. N u  predkćiršljanskih beli li  
žen a h  ili vilah n em o g u  ni danas jo š  sasv im  zaboravit .  Na 
Zilskotn (Geilthal) sp om in ju  ih j o š  i na svakoj sv a d b i .  
T u d č  sva tov i  sk o k o m  p r itžrč e  p o  družicu (deveru šu )  
uza se ,  a o žen jen o  i u d a to  v o z e ć  se  na k o lih .  č e 
lo  sv iuh  jaš i  ban d era r  (zastavnik , barjaktar,) banderu  
(zastavu) u ruci a sablju pr ipasanu. K ad st ig n e  p r e d  
k u ću  n ev est in u  (p;\rvi izm ed ju  sviuh) a vrata z a tv o re 
na. Nu on  razigravši konja p r ed  k ućom , stan e  k uca
ti sabljom  na vrata. U  to  s t ignu  i ostali sv a to v i  pe-  
vajući i uzklikivajući da  se  or i p o  svoj okolic i .  Na tu viku  
sk u p i  se  g o to v o  č itavo  s e lo  u p r e d  kuću , d a  vide^šta  
tu ima. Kucajući p o d u g o ,  o tv o r e  se  nakon vrata , pa  
e to  ti sada  u v e ž i  (prikleti) sila m užčadi i ž e n šč a d i  
sv ak o  p o  vile  (O ffengabel)  u rukama, braneć  se  o d  tih to 
b o ž e  n ep oznatih  go st iu h ,  da ne  unidju u kuću. B a n d era r
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b arže  o k re n e  sv og  konjica pitajući izza g l a s a : »Z ov e  li 
se  o v d e  k o d  sv. duha?« —  Ljudi iz k u će  o d g o v o r e  
m u: »E d a !  prom ašili  ste .«  —  On o p e t  priuhvati r e č : 
»Kako da b ism o  p rom ašil i?  Rano uranis ino, u hlad* 
noj se  v o d ic i  o p rasm o ,  sro tosm o  be lu  že n u ,  i pitajući 
ju :  Id e  li s e  o v u d a  put sv . duh a?  o d g o v o r i la  nam jo :  
» S a m o id i le  sv e  u pravo  taino, g d e  će  vam kazati v i 
le i rogov e .* )«  T ako  i dan danas m is le  Ziljani, da ima  
b elih  ž en a h ,  pa da s v e ,  š to  on e  kažu, sam a je  ž iva  
istina.

K ako gorota n sk i  S lo v e n c i  prigArliše kArstjan* 
s i v o ,  sv e  p o če  d ub lje  padali slava tih sv c š ten icah  
stare v ere .  N arod  p r ip o v ed a  da se  to o n d a  sta lo , k ad  
su  ljudi p o če l i  p o  noć i zv ižd at i  ( š t o  i danas dArže  
d a j e g r e h )  uzvikivati, b ič i  pucati i ž ito  našapati (na k o 
lje s lagali) .  T o, (kažu), da je  p ro lera lo  b e le  ž en e  u 
sk rov n a  i zabitna m čs la ,  tako da ih danas n itko  v iše  
ni v id e t  n e m o že .  —  A kako j e  stara vera klonula s 
v r em en o m  p o d  karštjanskom , prip ovod aju  u s le d e ć o j  ba
jo s lo v n o j  pričici.

U  s ib i le  prerokile**) (bele žene) bilo  j c  d v an aest  
d ev ien h , koje  su s e  učile  o d  nje tajnim n au k om . Naj- 
m ladja izm edju  njih zvala s e  Maria. N eki v e č e r  kaže  
im  učiteljica: »D evo jk e!  pam tite  d o b r o ,  š to  b u d e te  
sn iva le  n o ć a s ,  zašto  to će  biti sv e  sama istina.« D č -

*) P o  razrččju go ro tan sk o s lo v en sk o m , kojim  govore  na Žili, 
glasi govor laj ovako: K ah b i m ogto to fa la o  b i t i?  m i smo 
zgiUla v s ta li , sm o so u f r i i n c j  v o d ic i vm ili, sm o  i l i  p o  l i -  
ručej ccsti, j e  naš srenčala  ub ila  tena,«, smo j a  bara li » s l i  
j c  to po t k  sv e la m i d u h u ? «  j e  rckfa  »Le j i d i t c  tam  ¿jer 
v a m  boju v id le  in roje ka za li.«

**) »Prerokiljea  »ovu sc radi  toga,  i t o  su  p ro r ica le ,  kao što se 
vidi iz one nar.  pčsnic,  što  se poje  na Roiju:

» S a  prerokova lc  — sibile dvanajste .
O d  teli r i v i  p o velo  —  k i  zd a  godiju  sc.«
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v ojk e  legnu. 1 kad b u d e  sutra dan, upita ili učitelj i
c a ,  i  ta su snivale. D ev o jk e  izkažu r e d o m ,  svaka  
sv o j ' sa n .  D o d jc  r e d n a  p o s lèd k u  i na Mariu : »Ja sam  
snivala (reče ona) ču d an  sanak. Snivala sain i v idč la  
u s n u , da mi izrasla izp o d  sàrdca  rum ena ružica .  
K orčn je  njezino pružilo  se  do  dna z e m l j e ,  vàrli d o-  
piraše u sred  n eba , a grane razgranile  se  p o  svem u  
š iro k o m  svetu.u —  Učiteljica o d g o v o r i  joj o v a k o  : 
»Tvoj sanak kazuje, da ćeš  rodit i sina b ožjega .«  Dč-  
v ic e  te imale su svaka svoj vàrllj ic .  N ajkukavnii  
imala je  Maria ; j e r b o  je  nju sv agd a  i u s v e m u  naj
g o re  zapadalo. J e d n o m  ih posije  u č ite l j ica ,  da na- 
b er u  cvčtja rek u ć :  »Koja n ad je  u sv o m  vàrtlju cv č t-  
ljicu s im enom  »Isus«, r o d it  ć e  sina b ožjega  « O d u  
d č v ic e  da naberu cvčtja i da d o n esu  učiteljici da ga v i 
d i.  Nu takve cvč t l j ice  ne d o n e s e  nijedna. Na po-  
s l č d  d o d je  i dèv ica  Maria i donese, cvètlj icu , a e to  ti 
na njoj napisano iine »Isus«. —  V id ivš i  to učiteljica  
(»bčla  žena«), vario  se  razljuti na nju, tu r n e ju  no go m  
re k u ć :  »Kopilice  j e d n a !  pa zar ćeš  ti rod it i  sina b o 
žjega?« —  U taj mah »bčloj ženi« ona n og o ,  kojom  
j e  turnula Mariu, prom čn i se  u guščju .  O d takve se  
m àrzk e  n og e  vario  zastidila  »bčla  ž e n a « ,  za to  da sa 
krije tu svoju ru go lu  načini si d u gu  halj inu  (prem  
da su »bčle žene« do  o n da  nosi le  haljine okratk e) .  
1 tu je  n og u  in n o go  god in a h  imala. Neki d a n  idjašc  
ta bêla žena  sa svojih  dvanaest  dčv ica h  p r e k o  potoka  
K edrona. Bàrv b iaše  greda  p reb ačen a  i provàrtana  
i ru p ice  sv e  za livene o lovom . S v e  d čv ic e  p r e d ju  po  
toj b ir v i .  N ajposlčdnja bila j e  »bčla žena « .  Spazivš i  
g r e d u  r e č e :  »Ja nisam d ostojna  da  pre laz im  p o  toj 
g r e d i ,  jerb o  o d  nje iz tesat ć e  se  k r i ž , na kojeg  će  
razp cti  sina božjega .«  U  to u zd ig n e  svoju  d u g u  svitu ,
da pregazi p o to k .  A to b u de  p ovoljno  B o g u .  Prc-

•>
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gazivši vodu , o stan e  joj nagćkrda u v o d i ,  j e r  g u š č j a . 
noga o p e t  joj se  p ro m en i na čovečju*).

U  C elovcu  Da K oruškom  ni. S ir p n ja  g. 1844.
M alija  M ajer, 

S l o v c n a c  Z i l j a n .

. Ž i v o t  n a r  o d a h .
č l a n a k  

L ju d ev ita  Š tu ra .

Veli se ,  d a  ništa ncim a d ražjeg  o d  ž iv o ta .  I to je  
ćela. istina. Ž iv o t  sva čem u  daje b i tn o s t ,  ili d rugim  reč-  
m a: b e z  ž ivota  ništa n e  biva.; o d p o r  života  je  smArt, 
g d e  sv e  prestaje ,  g ine  i pada. Nu ž iv o t  j e  dvojaki,  
te lovn i i d u h ovn i.  PArvi stoji u zadovoljavanju  potre-  

ib ah  p r iro d n ih ,  d ru g i  u izpunjivanju p otreb ah  duhovn ih .  
O b a  ta ž ivota  punim  s e  p ravom  smatraju za n ajveće  d o-  
b r o č in c e .  K ad  se  prijatelj priateljstVom ozivlje ,  čuješ  
r e č i :  »živ i ,  zd ra v  a i »čest it  i srećan da  s i!«  P ir v im  
že l im o  k om u d u g i  ž iv o t  p o  telu , d rugim  p o  duhu l. 

• j .  že l im o  m u, .da im e  n jeg o v o  i su vrem en im  njegovim  
m ilo  i d rag o  b u d e ,  te  i u p o to m a k ah  u Ičp o m  i d ra
g o m  sp o m en u  da osta n e .  Ž ivo t  je  dakle o n o ,  za čim sv i  
l e ž im o ,  i š to  nain najviše  ugadja.

*) K o d  nas u  gornjih  stranah,  g(le je  slovenski pi irvobilni ži
v o t  jzm edju  svih k ra jevah p ros trane  naše dom ovine  najv i ie  

naruJen  tudjimi ž iv l j i , .  sve  su  gotovo pom čšanc  s ta rodavne 
pričice tim življem, a najpačo pr ič ice  pređkarž t janskog  v ž ro -  
zakona slov. sa  legendarni  k i r i t jan sk im i ,  I s to  tako i ova. 
Z a to  t rćba  d a  se  sabiratel j  takvih  stvarih  va r io  uzme na 
um , d a  p r i  svom  poslu  udar i  p ravim pu tem  razbiruui  jedno  
o d  drugog. —  U rciln iitvo .
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INu i zato baš o n o  sam o što  živ i ,  što  ž iv o t  ima, 
zanima nas i našu na s e b e  obratja p o zo rn o s t ,  l la d o  
s e  obaz irem o za n estašn om  sk a č u čo m  i igrajućom  se  
d e č ic o m  ; rado se  za g led a m o  u lica puna ž i v o s t i ; mile  
su  nam zabave i d r u š t v a ; j e r b o  v id im o  da s c  sv u d  
tuda kretje  život .  N ap ro li  nisu Dam p o  volji d eca  m li
tava (m leda) i u k o čen a ;  n erad o  v id im o  lica iztrošena;  
m u čn o  nam je  kad op az im o mArtvilo o n d e ,  g d e  bi 
m orao  da b u d e  život ,  Odurava. nam se  mArtvilo, sm u-  
tjem'm oč im a obazirem o se  po  razvalinah n egd ašn j ih  
v e l ik o lep n ih  sgradali ,  jer  svud  je  tuda ž ivota  n es ta lo ,sv u -  
d a  vidiš na  njih znake sinArti. 1 u p r irod i sam o  se  
ra d u jem o  nad ž iv o to m . P a  tko da  se  neraduje  letnoj 
d o b i ,  tko li da sc  n eža lo s l i  na je s e n  i zimu. Milina je  
p o g led a t i  na ze leno  i raznim cvetjem  nak itjeoo  i izša- 
rano polje .  Krasno jc  v id e t i  k ad  šu m e i g o r e  p o le -  
raju i zalislaju. Sa ža losti naproti tom u b lu d e  o č i  p o  
op adajućem  listju, i s  nekim  n e u g o d n im  osčtjanjem  
n o s im o  p o g led  po  zemlji pustoj i sn eg o m  zaslArloj.  
D vo jak i  (kao što  rek o sm o )  v lada na sv e tu  ž iv o t :  p r i 
ro d n i i duhovni.  G d č  pArvi m e s to  zauzeti  m o ž e  i zau- 
z im lje ,  o n d e  nas on i v e se l i :  a g d č  se  d ru g i ukazati 
im a i ukazuje, o n d e  je  p r irodni ž iv o t  sam o p r ip ad n i  
a našu p o zo rn o s t  p og la v ito  na s e b e  obratja ž iv o t  d u 
h o vn i.  U  čitavoj p r iro d i  neim a d r u g o g  ž ivota  d o  p r i 
ro d n o g , .  i sam o razmoiva (fantasia) p e sn ik o v a  v id i  u 
njoj g ibanje  d u h o vn o .  N u  i u istoj prirodi sa m o  nas 
ž iv o t  njezin t. j .  raštjenje i p lod jen je  zanima. S v e  dru-  
gačie  to  s toj i  s čo v eča n stv o m . S am o se  u č o v č č a n -  
s iv u  pokazuje  ž iv o t  d u h o vn i,  i tu on  o s o b i to  m e s lo  
zauzimlje . P o  tom e ž iv o t  d u h ov n i ako u p a d n e  u p r i
r o d n i  i Ič lovni,  malu cč n u  zaslužuje, p a č e  g d e  ou  u 
svoj  svojo j  si li s lu p i ,  i ž iv o t  d u h ovn i potire  i t lači, takav  
n am  se  ž iv o t  p o sv o  od u rava  i protivi. Č o v ečan stvu  
j e  drugi ž iv o t  n a m en jen ;  a to jc  ž ivo t  d u h o v n i ,  koj

2*
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uprav zato ,  š to  je  nam enjen  sam o č o v eča n stv u ,  č o v e -  
čanskiin ga ž iv o to m  nazvati m o ž e m o ,  kao što  se  d o i 
sta i naziva.

U  čem u  dakle  stoji ž iv o t  d u h o v n i ,  ž iv o t  ljudski  
č o v e č a n s tv a ?  U  svem u  o n o m , što  duh stv a ra ,  š to  u 
njemu koren  i p očetak  im.i. Stoji dakle  u včrozak o n u ,  
u tn e ln os l ih ,  zakonih ,  red u  đ a r ia v n o m  itd .  I b u d u ć i  
da j e  d u h  o d  B oga , i u č o v e k a  kao čo v ek a  onaj te 
m elj,  koj ga nad sva ostala  stvorenja  d a le k o  uzvišuje,  
za to  ga g o sp o d a r o m  od  s e b e  i sveta  čin i.  I ž iv o t  je  
taj o d  p r ir o d n o g  većji ,  uzvišeniji ,  čo v eč a n stv a  d o s to j 
niji i pristojniji.  Ž ivo t  p r irodni i u čo v e k a  i u ž iv o 
tinje jed n a k i je .  1 ž ivotinja baš kao i č o v e k  je d e ,  
p ije ,  sp av a ,  h o d i ,  p lo d i  sc  itd .  Pr irodn i e le  ž iv o t  č o 
veka jo š t e  je  zve rsk i ,  n izki, o d  on o ga  t. j .  d u h o v n o 
ga života  m n o g o  prostii  i š  njiin sravnili  s e  n em ogu ći .  
Ima n arodah , koji u o v o m  višjem  ¿ ¡v o lu ,  u pravom  
ž iv o tu  ljudskom  uđ ion ič lvd  niti su imali , niti imaju. 
N a rod e  te nazivamo su r o v e  i barbarske. O v a k o v i  naro
d i n a h o d e  sc  u stanju d e l in sk o m , te su s nedostatka  
d u h o v n o g  života  kao i d eca  o svojen i  p r irod n im  ži
vo to m . Svnkolika i svagdašnja  njihova briga  viirii se  
o k ć  tela, ili ako baš u len o s t i  i ne  gnjiju, a oni sc  s 
drugiini narodi p otiču  i biju. D a u l ih  narodah  jo š te  
nije vi*re (kakve im d rag o ,  ma i p o ga n sk e) ,  neb i na 
s e b i  osim  ljudske pril ike nišla č o v e č je g  im ali. Ali d o 
sa d a  n ije  se  jo š  našao narod bez  kakve takve vere .  
A u ovoj veri j e  za c e lo  sačuvana iskrica d u h o v n o st i  
i u najsurovijih i najzapuštenijih narodih . T im  p o 
kazuju narodi ov i p o b o č n o  mtislo od  ljudskoga ž iv o 
ta. U  ostalom  sa sv im  su zanem areni i za p u šten i.  Iz 
lo g  uzroka, š to  u p r ir o d n o m  ž'ivolu o v a k o v i  narodi  
gnjiju, v lada u njih večna  je d n o o b ra zn o s t  ž iv o ta ,  jerb o  
u te lov n om  ž ivotu ,  k a o g o d  i u pr irod i ,  s v e  sc j e d n o  
l e  j e d n o  sb iva:  ljudi sc  radjaju, ž ivu, umiru, pa o p e t
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rndjaju, odhranjuju i vraljaju on a m o ,  o d k u d  su  i d o 
šli. Ili ako  sc  kakva p rom ena  u ž ivotu  takovih na- 
vo d ah  i pojavi, to ncbiva  s n jihove volje, v e ć  na silu  
p r ir o d e .  Na prim čr: narod sc  seli s j e d n o g  m esta
na d r u g o ;  a z a š lo ?  je r b o  mu o n d e  ili hrane neslaje ,  
ili ga drugi jači napadne  itd. Izključena j c  d ak le  iz 
ž ivo ln  ovakovili  narodah  vlastita i s lo b o d n a  v o lja ,  i 
uprav zato  ovakovi narodi u historiji mesta ncim aju,  
b u d ući u historiju spadaju de la  i čini l. j. p lo d ov i  
s lo b o d n e  i vlastite volje .  O vak ov i narodi m o g u  se  
sam o  opisati,  ali o  njima što  p r ip ov ed a l i  I. j .  n j ih o 
vu h istoriju  spisa ti nije m o g u će .  N em ogu  on i  im ali  
historijo  s uzroka o n o ga ,  s kojega  ju nili p r irod a  nei-  
ma, v eć  satno p r irod o p is ,  g d e  sc  ž iv o t  njeni (p r irod e)  
svagd a  jedn o l iča n  i bezvoljan  izpisujc.*) N arodah  ta 
kovih  ima i sada u Asiji, a o s o b i to  u A m eric i ,  Africi 
d o sta .  O g ro m n e  ov e  iri s i r a n e  s v i t a  (u Africi izuzi
majući se v e r n e  i s e v e r o - is to č n e  krajeve) j e s u  zem lje  
n eh is to r ič k e ,  zemlju o d  v iš jeg  ž ivota  lju d sk o g  p u s le .  
I u Americi ž iv o t  većji , h is toričk i tek j e  u novija  v re 
m en a  z a p očeo ,  a pre  lo g a  b i lo  j e  kao i u A frici sv e  
divje  i pusto . Asija zemlja je  p o d o s ta  h is to r ič k a ,  ali 
jc  ima i d osta ,  g d e  jo š  n ikakakvo većjc  nije zasveti-  
lo usiljavanjc ljudsko . Zato tak ove  n eh is to r ič k e  z e m 
lje, b u d u ć i  da u njih nikakva znaka duhu nc im a  —  
d u hu  za ć o v e č a n s lv o  z a u z e to m ,  duhu štovan jem  za 
svak o  v iš je  usiljavanje ljudsko razigranom  —  niti ikoga  
za so b o m  n epriv lače ,  osim  ljubitcljah i izpitateijah p r i 
ro d e  i p r iro d n ost i .  C hateaubriand  tužio je  z a  A m er i
kom  sam o radi njene očarujućc krasne p r ir o d e ,  slav io

*) »Hisloria  uaturnlis« rčč  jc  sasvim nevaljana ¡ .n e s p r e tn a ,  ) 
m ora la  bi da  sc imenuje »descriptio  naturae« , kao  Sto 
lo već i Nčmci svoje »Naturgeschichte«  zamčnjuju sa  »N a-  
ti irbcschreibiing«. Mi imamo dobru  r i ć  »pr i rodop is« .

P rim itb a  p ita o c a .
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ju  sa m o  radi njene p rostrane s a m o ć e ; i d ošavš i k'njoj 
prisluškivao j e  s otajnostju sžrdca  šapal vetrovah  du-  
vajućili po  pustinjah i gorah  o g rom n ih ,  i ob im ao sta 
r o d a v n e  h rastove  prabArdah indianskih . Nu putnik  
na is to k u  sv lačio  j e  ob u ću  i sk id a o  k ap u  p r e d  me-  
s lo m -s v e t im ,  da b i mu štovanje sv o je  • i z k a z a o , i da  
neb i na zemlju svetu  nepris tojno  stup io .*) Narodi nc-  
h is tor ičk i ,  b u du ći da s e  nisu k višjem ž iv o tu  ljudskom  
u z d ig l i ,  nu sam o  se  s te lovn im  spleli ,  ne sam o  što  nisu  
kadri s e b e  sam osta lne  odAržali,  v e ć  niti su u stanju  
op ira l i  s e  d u g o  prošvžtjenij im  i jačim  o d  se b e  naro
d o m ,  v e ć  ginU i šamO im se  im ena spom in ju ,  kao da  
su  sn a g e  ž ivotn e  i sasv im  lišeni bili.  S la b o  j e  le lo  
k a d  se  p o č n e  m erit i  s  du h o m . S lab  j e  ž iv o t  te lovni  
nhproti d u h o v n o m u . Zato i takovi n arod i,  kad  se  s u 

k o b e  s n arod om  d u h o v n o  ja č im , sad  nestaju i g inu ,  
a sad  ponižavaju šc  i pokoravaju . Tako indianski na- 
ro d ić i  U A m erici dali su s e  sasvim  p odjarm iti ,  uništi
ti i od era t i  o d  Europejacah.' D u h  j c  eu rop ejsk i  ople-  
v io  (otrebio) mnogfe o d  njili, kao jaki v e ta r  slabu g o 
ru. Ista j e  sudbina p o s l ig la ' i  n a r o d e  u Australiji, i d u 
g o  n e ć e  biti,  pa ć e  n aro d ić i  sv iuh o n ih  o toknh  p a 
sti p o d  vlast curopejsku . Arapi afrikanski sasvim o- 
sv o jen i  o d  te lo v n o g  ž iv o ta ,  sam i se  hvatali daju Eu-  
rop ejc im , te niti to l ik o  s i r d e a  neimaju, d a  s e  odapru  
g nju snom u  sv o jep rod ajstvu .  V eć što  v i š e ,  sam i s e b e  
m ed ju so b n o  hvatajući, ruku pružaju s v o m e  robstvu . Čim  
narod' koj niže stoj i ,  č im  je  dublje  zag rezn u o  u ž iv o t  
le lo vn i , '  tim manju osetja  prama seb i  va žn ost ,  lim lak

*) i> toga  samog uzroka  neima nUla,  i to  bi nas na polju i na 
selu zanimali moglo, izvan ako tražimo tišinu ili u lčhu u 
naravnoj '  k rasoli .  Ali  nas zanima svako ono m is to ,  gdž se 
nalii te'  znaci i biljege v ii jeg  kakvog usil javanja ljudskog, gdč 
ŠC bio  kakav  za narode  važan bojak, ili g d ž  kakav počiva 
s lavan muž. Zan im aju  nas la  mčsta , sto ' s u  so luda radi  
kretali ,  tar li  ili nal£cali  golemi duhovi.  P n m u lb a  pisaocn.
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š e  daje sa  so b o m  titrati s e  i razvlačiti ,  is to  o n a k o  kao  
č o v e k  k a d  u blato tž lo v n o g  ž ivota  zagazi,  izgubi svu  
lju d sk u  prama seb i v a žn o st ,  i lahko se  daje  na sv e  
u p otrčb it i ,  lahko mu j e  za už itak  svoj i;, d u šu  i le lo  
p r o d a t i .  Narodi asijatski,  pri sv e m  |š to j e ' n čk a d  oganj  
v iš jeg  života  u njih g o r io ,  sad  su sasviifi k lonuli,  j e r b o  o* 
naj isti oganj, is tom  i pžrva ž ižka v iš jeg  života , d a v n o  s e  
m ed jn n jim i ugasila, te  se  on i o p e t  suhArvaše(ust&rmogIa-  
više) u svu k oliko  tč lov n ost .  Z ato  su narod i ti i  prinu-  
djen i bili ponižiLi ' s e  d u h u ' eu ro p ejsk o m u  i n je g o v o  
p r ip o zn a t i  g o sp o d s tv o .  Nu g d ć  j o š  o v o  p o li t ičk i nije 
i z v e d e n o ,  h o ć e  se  d o  mala sbiti.  C esto  se  n a ro d i  a- 
sijatski b u n e  i dižu prot i  E n g le z o m ,  ali sv e  zaludu,  
j e r  u inesto  da p o b č d u  od&rže, sam i uv ek  p o b e d je n i  
ostaju . Zaludu se  okam enjen i Kitaj (Cbina) o g r o m n im  
z id o m  naproti  M ongolom  ogradjivaše;  zaludu n a v č k : 
inostrane o d  s e b e  otisk ivaše  i otiskuje; zaludu sđ o d  
tudjinacah, prihodnikah  t i r z a o , sv e  j e  to  z a lu d u ,  i 
on  j e  v e ć  kraknuo i n jegova j e  ok a m e n je n o š t  popU-'  
cala, a kroz  pukotine navalice tiska s e  lu d j in stvo ,  koje  
ć e  okam enjen u  tu masu j e d n o m ,  k ad  mu v r e m e  d o -  
d je ,  k ž iv o tu  privesti.  P ers ianska  davn o  v e ć  trune,  
a danas j e d v a  d o z n a j e m o , da  se  j o š  kretje .  D a  'u- 
kratko  v e l im o :  Asijatski je  s v e t u v e h n u o ;  ž iv o t  n jeg ov  
tak o  rek u ć  sasvim  s e  s te le s io .  I to je  uzrok, što-vi*  
š e  sam ostalan  ostati n em o že .  V id im o  dakle  s la b o m o ć -  
n o s t  i nevolju  te lo vn o ga  ž ivota  n ap roti  d u h ov n om u ;  
v id im o  nejakost n a rod ah  s tš lešn jen ih  naproti narodom^  
v iš im  d u h ov n im  ž iv o to m  u znesen im . Istina o v a  tvžir- 
d o  stoji i za on e  n a rod e ,  koji ,  ako. i je su  n e š t o  v e 
ć im  ž ivo tom  nadahnuti,  jo š  se  p o  te lo vn o m  životu' 
vu k u . I ov i su p res lab i,  d a : bi se  opreti  m ogl i  d u h o v 
n o  jačim  i prosvčtjenij im  narod o m . T o  sv.edoči. č ita 
va  historija narodah , europejsk ih .  O d tu d  s l e d i ,  da  
k a o g o d  što u r ečen ih  stranah sv e ta  sp o m e n u l i  nehi-
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s lo r ič k i  narodi u historiju ncspadaju ,  Inko is lo  u h i
storiju ncspadaju  ni piirvi p o če tc i  is tom  počinjajućih  
političk ih  narodah . Njihov ž iv o t  u tom  p o četk u  biaše  
d et in sk i ,  a š to  d eca  u d e l in s lv u  za velika dela d arže ,  
o n o  jo š  nisu čin i h istoričk i .  (Se, neim a tu jo š  s l o b o d 
n e  volje; ncima č inah  h istoričkih , pa za to  ni h istorije.  
I nek o lic in a  velik ih  m uževah  sa svojim dt-Unskim i mla- 
djahnim  ž ivo tom  ne č ine  jo š  historiju naroda. J o š t c  
tu neim a v iš jega ,  č is tjega ljudskoga  ž i v o t a ; jo š  ncima  

h is to r i j e ; j o š t e  n edosta je  on o  ve liko  upinjunje za is t i 
niti ž iv o t  ljudski,  za č o v e č a n s iv o .  I b u d u ć i  da sam o  
on ak av  ž iv o t  pristoji čo v eča n stv u ,  koj nas u jezgri na
šoj  oživ ljuje i d e lo vn im i čini, puki d a k le  le lovni ž iv o t  
n a p ro li  d u h o v n o m u  m o že  se  nazvali punim  pravom  
i naziva se  sm ^ rt ,  zašto  u takovom  stanju sv e  o n o ,  
š to  čo v e k a  č o v e k o m  Čini, u njem u Lruhnc i č a m i ,  a 
sa m o  prostačka  sirana n je g o v o g  bilja živnri.

D ru g i ima dakle  t e m e lj ,  na kom du h  čo v ečan -  
sk i  d ozrev a ,  a ovaj je  na polju d u h a ,  gdii n arod i  
d u h o m  posluju  i deluju. Na tom polju prima se  ljud
s k o g  sArca v e r o z a k o n ,  cvetaju u m e in o s l i ,  razvijaju se  
zn an ost i ,  koje  stvari u d ru ž lv en i  i d arža vn i  ž iv o t  na
rod a h  tako zasecaju , da s e  isti ž ivo t  u nep resta n o  b o 
lji, čovečn ij i  i savAršeniji p r e tv a ra ,  p ače  i n a ro d o m ,  
koji s e  o v o g  ž ivota  dArže, uvek lep š i  svanjivaju i za
d ovo ljn ij i  dan i.  I b u d u ć i  da je  duha carstv o  b ezk o -  
n a č n o ,  a č o v e č a n s iv o ,  prisvojavajući si pravi ž ivo t ,  ne-  
i zm ern o  Irudili se  ima, zato i nevidjaš lu  on o  milrtvo  
stajanje, kao š to  ga v idjaš k od  l e lo v n o g  ž iv o ta ,  već  
n ep restan o  p ot ican je  k nap red k u , š njim e ali i veliki 
i n e u m o .n i  p o sa o .  P o ra d i  toga, što  se  u d u h o v n o m  
ž ivotu  misli i volja miču s lo b o d n o ,  š io  o o v e k  sam po  
svojoj naravi krclje  se  i d e lu je ,  što  se  u svojoj duši  
sasvim  s ložan  osetja ,  v id iti  je  u o vo m  slanju  narodah  
velik e  č ine  i tvaranju. Tu izkljućivo nailazim o na on o
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v e e n o  razvijanje, ili on o  što  z o v e m o  »historija.« O v d e  
p r ir o d n o s t  p arvenstvo  i prevagu  svoju  g u b i ,  a zan i
manje ljudsko p rc lež c  vlastita volja , iz koje s c  radja- 
ju dela , koja svakog čo v e k a  i naroda misli za so b o m  
p o težu ,  d oč im  ona d e la ,  koja p o  p r iro d jen om  sam o  
nagonu bivaju, pravu cen u  g u b e ,  te  sc  po p rav ic i  ni 
n e m o g u  im enovati dela , v e ć  sam o čisti i goli d o g a d ja -  ^
ji . U . historiju dakle spadaju oni sam o narodi,  koji su  
sc od likova li  na p o lju  d u h o v n o m , na polju v^rozako-  
na, u m etn osl ih ,  naukah; koji su š la  d op r in e l i  k  sa v ir -  
šen s tvu  dAržavnog i d ru ž tv e n o g  života  ; koji s u  sc  u 
svoj ih  daržavah za te stvari z a u z im a l i , ili ti drugim  
rečm a, koji su ž ivo t  narodah sv e  to v iše  i v i š e  p r ivo
dil i  k u o veen o st i .  Ž iv o t ,  dela i tvori lih n a ro d a h  či- ^
ne historiju; oni su ona carvena nit , kojom  se  kroz  na
r o d e  vlastiti ž ivo t  čovečan stv a  p ro teže  i naznačuje. Kod  
takovih narodah ž iv i lo  je  čo v eča n stv o  svoj ž ivot .  Z ato  se  
i ž iv o t  tih narodah n e izm ern o  t iče  i čo vek a  i naroda sv a 
k og ,  ko i k čo veča n stvu  pristupit i,  i u njemu ž ivot  delit i  
želi ,  pače  i sv a k o g  sv e s tn o g  čo v e k a  sard ee  i m isa o  o- 
buzim a i u zd iže .  Ž ivo t ,  dela  ili čini takovih narodah  
j e s u  h is tor ičk i ili (što j e d n o  znači) on i ob s ižu  razvi
tak čo večan stva ,  koji je  u o b će  za sv e  n aro d e  zn a m e
niti,  s toga v ečn o  u č o v eča n stvu  živi ne  sam o po  iza 
s v o g  v e k o v i to g  sp o m e n a ,  v e ć  i s loga, š to  sveu d i lj  na 
b u d u ć e  n arode  deluje. Ž iv o t  narodah  (kao što  v e ć  r e k o s 
m o) v i č n o  živ i ,  i zato o n o ,  š io  s e  u njemu jed a n p u t  pro-  
nelo  i naznačilo ,  izgubiti se  n em o že ,  inače gubitak značilo  
bi uginutje ,  a s  uginutjem n jeg ov im  uginuo bi i ž iv o t  na
roda. Svaka pak uznešena misao ž iv i  u ž ivotu  n a r o d a h ;  
svaki p lem en it i  čin  j e s t  oltar u hram u h istorije  č o v e č a n 
stva. Rekli sm o  taki s po če tk a ,  da čo v e k a  sam o ž iv o t  v e 
se l i .  N u  koliko ga v iše  mora zanim ali ž iv o t  naroda, s  k o 
j im  j e  i n jegov  ž iv o t  kao čo v ek a  sk o p čan . Nu o p e t  neim a  
v e ć e g  života  na sv e tu  o d  ljud sk og , jer  u njemu svaka
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dobra  stvar napreduje , i lepša i p lem enitija  poštuje.  
Zato j e  ovim  ž iv o to m  ljudskim ce lo  tv o rs tv o  uzveli-  
¿ en o ,  i sv e t  njim ob la go rod jen .  P o  tragu h is to r ičk o g  
naroda id e  s la va ;  i kad narod u d e lo v a n j u - s v o m 's u -  
stane ,  odzivlju  se  o d a šv u d  spom enici  'narodah  hislorič-  
k i l i ,  koji sp o m cn ic i ,  ako  su po  seb i  i  n i m i ,  o p e t  g o 
vor i š  njih duh , koji'ih je  p o d ig a o ,  g la som  prodira-  
ju ć im . I li sp o m c n ic i  padaju i u p r a h ' s e  pretvaraju ,  
nu p o s l ć ' i  svak i onaj prašak  p o d iž e  g las ,  i odzivlju  
s e  sv i  glasi nastupajućih  n a rod ah  na s lavu  bivš im  na
r o d o m ,  koji su  živili ž iv o to m  svojim  za čav čča n stv o .

Narodi h is tor ičk i ,  koji (kao što  rek o sm o ) vlastiti 
ž iv o t  čoveča n stv a  zastupaju i s v e  k  v ećo j  v o d e  č o v e č -  
n o st i ,  je su  n aro d i lako zvani in d o eu rop ejsk i ,  a izm edju  
njih im en ito  Indiani, M edi,  Persiani u Asiji,  Egyptja-  
ni u Africi; Kelti,  G ir c i ,  Rimljani, Germ ani, Litvani i 
Slavjani u E urop i.  S v i  ov i  narodi pripadaju  je d n o m  
p le m e n u ,  i je su ,  kao š to  p re d  ostalimi n arod i  s to je ,  
cv e t  i kruna ro d a  č o v e č a n sk o g .  S v e  g o t o v o ,  š to  se  
u sv e tu  krasna i ve lika  s b i lo ,  o d  njih j e  p ro iz lek lo .  
Ostali narodi to sa m o  prisvajaju, i p r č k o  n j ih o v o g  
( lako rekuć) m osta  k lep šo j  družini l ju d sk o g  života  
p relaze .  N e u  jed a n p u t ,  v e ć  p o  redu  je d a n  za drugim  
stupaju k de'lu n arod i  ov i,  o d  kojih  k a d  se  jed a n  u- 
m o ri ,  drugi na m e s to  stupi i zam enivši  ga g o sp o d a r 
s tv o m  upravlja^ P o d a lje  izza ov ih  n a rod ah  s to je  n aro 
d i  tako ;zvanog p lem en a  se m il ič k o g ,  ko jem u  spadaju sta 
ro d a v n i  P h en iča n i ,  Civuti i  Arapi. Neimaju o n i  toliko  
zasluge za n a p r e d a k 's v e la ,  k o l ik o  imaju n arod i  indo-  
fcuropejskn M'edjutime ne  p io že  se  ni njima o d reć i  
m n o g a  • znatna zasluga spadaju ća  k n a p red k u  života  
l ju d sk o g .  P hen ičan i «u  p o  svoj prilici u s le d  p ronadje-  
nih  h yero g lip h a h  iznašli p i s m o , 'z a  koje  s e  p r ič a ,  da 
j e  Kadmo,' zem ljak njihov , d on io  u GArčku. Oni su  
tak od jer  piirvi upotrčbljavali brojne zn a k o v e ,  i m noge
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d r u g e  proiznašli stvari. A o p e t  što  j c  j e d a n p u t  P he-  
n iča n om  poznato  b ilo ,  nije m o g lo  d u g o  sa k r iv en o  o-  
stati ,  dArzoviti b o  p om orc i  ov i  na sv e  k ra jev e  š iro 
k o g  mora dopirući,  o d  udaljen ih  su narodah r o b e  ku
p ov a li ,  za koje su na p rom én u  davali sv o je  ručne  
p r o iz v o d e ,  kojima su i iznašastja svoja n a r o d o m  p r e 
davali.  Civuti v eć  nisu bili o n o g  dom išljavog  i p o d u 
z e tn o g  duha kao što  njihovi sro d n ic i  P hcničan i ,  n e 
go  su  bil i jako p o b o žn i i b o g o b o ja z l j iv i , kao što  to  
s  c e l im  svojim  ž iv o to m  zasvčdočavaj ii .  U  utrob i o v o g  
n arod a  i ponajv iše  na n je g o v o m  temelju' pro izn ik lo  je  
najveće  d ob ro  sveta  t. j. zakon hristianski , spram a  
k o je g  sile svaka u m čtn o st  i dé lo  č o v č č je  gubi se  i u* 
maljava. S v i  sadašnji n arod i,  koji su d o  č e g a  d o š l i ,  
je su  p itom ci hristianstva ili p o d  n jegovim  krilom  i u- 
licanjcin, ili n jogevom  rukom v od jen i .  Jed in i  sa m o  o- 
naj n arod , iz kojeg  je  on u trob e  p r o iz iša o ,  o d r e k a o  
se  j c  njega, i n ip oš to  ga priznati nije h t io ;  p a  zato  
jc  i ostao , š to  se  h is lor ičk og  razvitka, h r is t iansk og  ti
č e ,  b ez  sva k e  zasluge, pače  i za svoju  u p o r n o s t  za
s lu žen u  jc  platju našao . Arapi nisu bil i  sam o za  s v o 
jim m uham edanstvom  zanesen i vojn ic i ,  niti sa m o  o-  
svojitelj i  narodah i zemaljah, n e g o  on i su  se  i v eć im  
stvarma zanimali, poslujući u znanostih , naucih i umet-  
nost ih .  U  Španjolskoj 10. veka  za v re m e  kaliva Elha  
k em a cve la h u  n a u k e ' i  um etnosti .  U  n jego vo m  dvoru  
a p o  njem u i po dvoril i  ostalih  arapskih p og lavárah  
s t e c a š e  se  u čen i i umčtnici, g d ć  su  za svoje  p l o d o v e  
ve lik e  dob iva l i  n agrade .  S v e  g o to v o ,  š to  jc' io le  u- 
g lcd n ijc  b i lo ,  zanimavalo se  riaucim i u m etn ost im , i ova  
j e  težnja d o  toga narasla, da s e  je za on o  v r ć m ć  U 
Š panjo lskoj d o  70 velik ih  knjižnicah i 17 v is o k ih  
u čion icah  brojalo. S v a k o m  je  p o zn a to ,  kolika j c  zaslu
ga Arapah g le d e  na raču n stvo ,  zvp zdoslovje ,  zćii iljopis  
i historiju. Izvan d v iu h  ov ih  p lem enah  uticali s u  tako*
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djer  na sudbinu sve la  i narodi p lem en a  severskogn ,  
im en ito  narodi tatarski , čudsk i i m o n g o lsk i ,  ako i nc  
na aačin  Arapah, koji su  p okoljenju  našem  u ra z 
vit ju n jeg o v o m  p o m a g a l i ,  n e g o  p o s v e  m echaničk im  
n ačinom , t. j. on i su  n a rod e  o v e  (europejske),  bijući se  
š  n j im i , koje p r e č i l i ,  koje  o d  mArtvila, u koje  
b i ugrcz li  b il i,  sv o j im  nasArtanjem i razoravanjem o d 
vraćali i čuvali . K a o g o d  skakavci po  njivnh, navaljivali 
b i ti divjari na n a ro d e  e u r o p e js k e ,  i š to  bi g o d  r u 
k o m  d o m a š ih ,  prožd ira l i  bi. Ta nisu Ii toliko putah  
M on goli  i s r o d n i  njihovi E uropu  poplavili?  nisu li Turci  
k roz  nju tiskali s c ,  spuštajući se  na krasna he lenska  
p o lja ,  na kojih je .  s tarodavni duh H clčnah  do  d u še  v e ć  
u v eh n u o  b io ?  Historija nezna o njima dru^o kazali , 
n e g o  da su rob il i ,  zem lje  pustošil i ,  kArv prolivali ,  u b i
jali i nad  žen sk im  o so b i to  sp o lo m  svoju  zversku ć u d  
izlivali.  I do is ta  opazit i je  u ovih narodah  zversku ćud ,  
koja najvoli p o  karvi i te I u valjali s e .  Strašna b u 
j ica  lih narodah  udarila je  doista  na n a ro d e  e u r o p e j
s k e ,  ali j e  ipak najposlč  krep o st  i sila d u h ovna  o v u  
su rovu  ja k o s t  nadjaćila .  P a č e  i sv e  napasti,  bile kako  
u žasne  i t e ž k e ,  ne  m o g o š c  utamanili n a ro d e  eu rop ej
sk e ,  koji su su ro v e  o v e  Asijale o p et  n a jp os lč  pobili ili 
u Asiju svratili. N arod i li jesu oni pravi Tit,ani, koji su  
se  p o d ig l i  prot i  d u h ov n oj  sili Jova (Jupitra), carujućeg  
na O lym pu. Nu k a o g o d  što  j e  J o v o  sa sv oj im i silnimi  
g ro m o v i  o n e  buritare u tartar p ro lera o  i sun ovrat io ,  
lak o  su  i narodi eu rop ejsk i  p revagom  duha ok ru tn e  
o v e  b e so v e  pou tam an il i ,  i u asiatske  o p e t  puslo ljine  
p rognali .  L e ž e  oni sada  na miru o n d e ,  pokoravajuć i  
s e  već in om  o n im ,  na koje  su se  usudili  bili pre toga  
navaljivati i uznem iravati ih.

A ko dakle surova  ta napadanja izuzm em o i tek  
k ao  p r ip a d n o s t  u historiji sm atram o, to nam  ostaju jo š  
n a rod i p lem ena s e m il ič k o g  i in d o c u r o p c jsk o g .  Ta
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dva plctncna sačinjavaju pravu i vlastitu h istoriju  čo-  
vučanstva. Kroz njih se  (k a o  što  r e k o s m o )  p ro te zo  
nit razvijanja ljudskog. N arod o m  ovih  p lem en a h  im am o  
za sv e  zahvalili ,  š to  nam je  u ž ivotu  ljudskom d o te k lo .  
O vi narodi su j e d i n i ,  koji u re d n o  ustrojene d&ržave 
im aju , bez  kojih se  historija nili pom isli li  n e  m o že .  
D ela  njihova dela su  obćen ita ,  čo večan sk a . Nu n etreba  
o v o  na krivo  razuinčli t. j. kao da su ti n arod i i os im  
dćtržavah svojih  za druge  starali s e ,  njih k  se b i  pri* 
vlačili ,  i njima svoja davali svojstva ,  r e d ,  za k on e ,  nau- 
kc i ld . ,  n e g o  narodi ti sam i su za s e b e  radili i razvi
jali s e ;  a o n o  š io  je  u njima bilo č is to  čo v č č a n sk o ,  sa 
m o  je  k drugim a put sebi prok<irčilo i k o d  njih se  
u d om ilo .  A to se  na m n o g o  različni način d og ad ja lo .  
Evo n ek o lik o  primorah iz h is torije ,  kako se  taj p ren o s  
s b iv a o !  Rimljani se  s lopArv o n da  up o zn aše  s g ir č k im  
ž iv o t o m ,  s njihovim! znanoslm i,  u tn etnoslm i,  k ad  su  
v e ć  zavladali bili zem ljom  Garkah. A Rimljani o p e t  
sam i,  kam o g o d  d o p ir a h u , p o d  p o b e d o n o s n im  svojim  
m a čem  u zem lje  o sv o jen e  u vo d jah u  i svo je  za v o d e  i 
z a k o n e ,  koje  su prie toga sam i o d  Garkah d ob iva li .  
P oto n je  sl ikarstvo g š r č k o ,  koje  s e  u b iza n t in sk o m  
cćtrslvu razvilo ,  prene li  su zapadni k A rstonosc i ,  Cari
g ra d o m  zavladavši,  na za pad , a  on o  najpre u Italiu. G e r 
mani nuz ratovanje razširivali su  hristianski za k o n  m ed ju  
n aro d e  nadv lad an e .  Slavjani su sam i u Carigrad šiljali 
po u č ite l'e  hristianstva i p revo d ite lje  s v e l o g  pism a.  
T a k o v im  dakle  načinom  sv e ,  što  se  g o d  u č o v e č a n s lv u  
k rasn og  i iz va rs ln og  nalazi, sam o se  o d  s e b e  razširujc ,  
pa zato n ijedan  n arod , imajući š to  u s e b i  v e lez n a ln o g a ,  
ncim a n il i  m o ž e  sam o za s e b e  im a t i ,  n e g o  postaje  
o b ć e  b la g o  sv iuh  on ih  n a r o d a h ,  koji p o s ta n u  d io n ic i  
v iš jeg  ž ivota  ljudskog .

R ekli  sm o, da narodi historički r ed o m  i j e d a n  za 
d ru g im  d o  g o sp o d a r s iv a  st ižu  i skupnim  upravljaju imuć-
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t v o m ,  i sve  što  o v o  im ućtvo i primaju, jedan  
o d  d ru goga . N arod  , koj j e  tečajem historijo, za 
ta k vo g  g osp o d a ra  iz a b r a n , g led e  na ž iv o t  ljudski 
m ora da  stoji  p o v iš e  sv iuh  ostalih narodah t. j. mora  
da  s c  nalazi ž iv o t  n jeg ov  u p o d p u n o m  razvijanju i 
najjačem kretanju. T ak o v  narod  dolazi s o so b it im  na
lo g o m  k d r u g im ,  i o d  sv iuh  p o zo rn o s t  i o c i  na s e b e  
obratja. Stoji o n  tada na najvišjem vArhu.ncu života  
lju d sk og .  On je  kao su n cc ,  ok<5 k o jeg  se  obartju sv i  
ostali narodi kao z v č z d e  prave i zab lu djen e ,  svut lost  
i top l in u  o d  njega primajući.  S  o v o g  vArhunca nitko ga  
živ i  sbaciti ni oborit i n en io žc ,  d o k le  sc  go d  ž ivot  n jegov  
na p u tu  velik ih  dč lah  i ž iv o g ,  k r e p k o g  razvitka n a laz i; 
je r b o  tada u njemu najveći plamen bukti za sam ostal
nim ž iv o t o m ,  koj p lam en d ruge  narode  ni iz  da leka  
on ak o  zdravo  ncobuzim lje .  Z aludu su miliuni Persia*  
nacah na GArčku navaljivali,  da  ovaj p u n od u šn i n a rod  
s p r e č c  i o b u stav e  u razvitku krasnog delovanja , jerb o  
izbrani s in ov i  ju n a čk o g  i za s lo b o d o m  g o r e ć e g  naroda  
gArčkog p n lo m iš e ,  razb išc  i razpAršašc s v e  n ebrojene  
njih ov e  če te .  Z aludu je Hanibal na vratima Rima ku
c a o ;  a Galli za ludu su  zarobili  Rim poubijajući patri- 
c ic  (starčšine); Rim za to nije d u h om  k lo n u o , nego  je  
našao način, kojim je su ro ve  tc barbare ra zb io  i pro-  
tčrao. Ali kako je  lasno p o s le  b ilo  ova dva naroda  
sav ladati ,  čim j e  u Ile llad i i R imu bila lzčez la  o d u šev -  
Ijenost (uzhitjenosl)  za ž iv o t  gArčki i r im ski.  O v i pri- 
m čri ve l ik i  p osv čd o ča v a ju  i potvArdjuju istinu našu,  
da  sam o ž iv o t  višjim oduševljenjem  o b u z e t  obstati  i 
p rocveta t i  m ože  u pArkos svakoj z a p r e c i ,  a da g ine ,  
kao i č o v e k ,  čim ga taj p lam en oduševljenja ,  ž iv o t  nje
g o v ,  ostavi.  Nitko nije m o g a o  zaustavili od u šev l jen o s t  
o n u ,  koja je  hristianslvo navešljivala i razširivala ; n i 
kakve ga udušiti m uke i p rog on stva  D c c ie v a  i drugih  
r im skih  vladarah. S v e  je to on o  prclArpilo i uzdAr-
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žalo .  P o t iš ten i  i porugani duh hristianstva p ro le t io  je  
kroz  sve. bure,  odAržao se  onakoj kao š to  s e  odAržati  
i m o r a o .  O n je  najveći b io  dobročin ite lj  s v e t a ,  ako  
ga ljudi i nisu m ogli lahko d o k u č il i .  I g ic i  čov.ečanstvo  
nikada seb e  nije zapust ilo ,  kao što  nije ni m o g lo  zapu« 
stit se .  Nikakva sila sveta  nije kadra n je g o v  tečaj i 
razvitak .zaprečit i;  jerb o  o n  sv a g d a  nalazi bran ite lje  
sv o je ,  koji se  za n jegovo  d o b r o  zauzimaju, s e b e  k ad  
je  o d  p o tr e b e  s najvećim  o d ušev ljen jem  žArtvujući. 
O ni koji m u u tom  sm etaju ,  sam o mu p o m o ć i  p ru ža 
ju ,  d o č im  razpaljuju o n e ,  koji su se  sb o g  njega u p le 
m en itu  b or b u  upustili .  I tako oružje protivn ikah  služi  
uvek na obranu o n i m ,  koji s e  b o r e  za napred ak  i 
savaršen stvo  života  ljudskog .  Čim ali narod k o j i  d u 
h o m  svojim slabiti i iznemagati p o č n e ,  o d m a h  s e  oči  
drugih  malo po  m alo odvratjaju o d ,  njega  i na on u  
se  okretju stranu, s koje  se  o p e t  nova  s v e t lo s t  radjali  
počinje .  Historija dakle ide  u za sto p ce  za ž iv o to m  na-  
ro d a h ,  svak o  razvitje dalje n ap red u je ,  pa lak o  i ž iv o t  
ljudsk i tim se razvijanjem p ob oljša va  i usavAr- 
šava. P ob o ljšavan je  i usavAršavanjc l ju d sk o g  ž iv o 
ta iš lo j e .  svagda s on im i n a r o d i ,  koji u h istoriju  
spadaju , i koje  sm o v e ć  g o r e  n apom enuli .  N aro d i,  koji  
nisu d e lova l i  na h is tor iju ,  pa tako ni na p oboljšanje  
ni na usavAršenje života  l j u d sk o g ,  narodi ti nisu n i
kakva sve tu  d o b r a  učinili , i  s p o d o b n i  su  u d o m  p o r o 
d i c e ,  kojoj on i n ikakvu kor is t  ne  p r i n o s e , n e g o  s v e  
o d  nje čekaju. Pa o p e t  jed in a  rad in ost  i zasluga za 
o b ć e  d o b r o  prinos i čast i p o šten je ,  sam o se  on a  usa- 
djuje u u sp o m en i i zahvalnosti p o to m stv a .  I zato  su  
sam o ti narodi k o d  drugih  v e č n o  i s lavnp im e  stek li ,  
ti sam o u u sp o m en i čov eča n sk o j  zadAržali se ,  koji su  
ž iv o t  ljudski svoj im  ž iv o to m  uzvišavali ,  s o b o m  ga  d a 
lje v od il i ,  i pr im erom  tim put drugim  pokazivali.  V isoko  
c e n e  krasni narod h e le n sk i ,  i zahvalnost pram a njemu
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tako j e  d u b o k o  u sardca  narodah usadjcna, da su eu-  
rop ejsk i  narodi i p o s le ,  kad je  on  u gn je len  o d  Tura* 
kah p o č e o  boj b il i  za s l o b o d u ,  njega se  sArdačrio 
primili,  i č itave  mu g o m ile  i č e te  u p o m o ć  naproti  
barbarom  šiljali. G d e  j e  taj, koj nije sa štovanjem  
i začudjenjem  g le d a o  s p oto m stva  na r im ski n arod ,  
u k o g a  j c  g v o z d e n a  vladala volja , i koj u red u  s dru-  
gim i narodi,  g lavom  i s lavom  nadvišavajući sv e  osta le  na* 
ro d e ,  j e d a n  j e  na rod  za drugim  seb i  p o k o r a v a o , i 
svoj ž iv o t  p o  volji i na o v e  n aro d e  (rom anske) p r e 
n o s io ,  k to m e  jo š  kroz  m n o g e  v e k o v c  s lo b o d u  u svo m  
njedru p o d g r e v a o ,  kao d ev ice  Vestalke večn i svoj  
oganj?  N itko zaista b ez  v e l ik o g  štovanja nepoglcdA  
na n aro d  francuzki, koj je  p r em n o g o  za p ov išen je  i 
savaršunstvo  ž ivota  l ju d sk og  u č in i o , i svojinu čini  
zahvalnost  k o d  ostalih  narodah stek ao .  O č e v id n i  o v o g  
štovanja znak o b ćen ito  j e  razproslranjenjc  jez ika i knji
ž ev n o s t i  v i tc žk o g  tog  naroda m edju  n a ro d e  prosve-  
tjenijc, koji su  v eć  od d avn a  na njega i svaki n jegov  p o -  
nicaj motriti navikli.  Nisu (istina jc) b e z  zas lu ge  za  
čo v eča n stv o  ni drugi rom anski narod i,  a navlastito  i g er 
manski, jed an  na o v o m ,  d ru g i na o n om  polju . S a m o  
je d a n  narod  slavjanski, on je d in i  sam o u E uropi d a 
leko  j e  u o v o m  ob z iru  zaostao za drugim i n arod i  in- 
d oeu rop ejsk im i,  a o n o  zaostao  tako, da s c  u tom sm i
slu n ip o š to  š njimi uspored it i  n em ože .  GArdna j e  sila 
ovaj n arod , ali duh u njemu s lab o  j e  j o š  d o sa d  ku
c a o ,  budući u vek 'sk v A rčen  i st išnjen m ed ju  ž iv o to m  
te lovnim . I ov o  j e  jed in i  uzrok, š io  on  n ig d a  u s v e t  
kao narod  stupiti ni o d  drugih  priznanje i uvažavanje  
z a d o b i l i  nije m o g a o ,  b u d ući  j c  b ez  svake v iš je  zaslu
g e  u sv e tu  zaostao .  N je g o v e  d osad ašnje  zas luge i č i
ni, s kojim j e  na d ru g e  n a ro d e  d e l o v a o ,  u  historij i  
v e o m a  uzko m e s lo  zauzimaju, i lahko ih je  prebroji
ti. Stajahu Slavjani na vratima E u ro p e  k a o  straža-
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ri s mačem u ruci, braneći Europu, ovaj hrani izobra*  
ženosti čovi-čanske, od  surovih b a r h a r a h , koji su od  
vekovah  sv e  do sada s poilja miljenjem i upropaštje-  
njem  na nju vrebali i zijali. Ovu su stražu čuvali  
Slavjani vitežki i slavno. Svek o lik e  čord e ,  l iurop u  uz- 
nemiravajuće već su ra zp a ršen c , proterane ili p o tu če 
ne. No Slavjani tu su brigu go rk o  i skupo preplatil i  
s nazadkom  glede na izobraženost europejsku, i nespo-  
n iin ju ć i , koliko su od  divjih tih čop orah  obkolj ivani,  
u razvitku života svog  pri-čeni bivali. Huni , Obari, 
Chazari i P ečenezi,  Plavci i Mongoli, Mongoli p od  Gli
s t in om , u Š a r a ju ,  u Astrakanu i Kazanu sunovrat po- 
padaše  o d  mača slavjanskog. Mač je  slavjanski bio, 
koi je  Turke od  Ucča odagnao  i Europu o d  k ipeće  
pogibelji o s lobod io .  Velika su to zaisto usiljavanja b i
la. Ali osim ovih bojnih zaslugah sva su ostala dela 
njihova bila slaba i neznatna , j e rb o  nigda nije za v la .  
dao medju Slavjani ž ivot  duhovni. Pri svem toin snaži 
se  već i taj ž ivot  u narodu o v o m  , je rb o  dom išljatost  
i okretnost u njemu je  velika , a narušitelji mira već  
su ukrotjeni. Snaži sc  (rekoh) i ž iv o t  duh ovn i prisvoja-  
vajući si sva ona dobra, koja su narodi curopejski o d  
vrem ena asiatsko-europcjskog potresa od  Slavjanah ž i 
votu  svom prisvojili i rncdju so b o m  razsirili. A to je  
zaista parvi posao dosad  zanem arenog naroda. Š to  ima  
zla i nevaljana u životu zapadnom , ono  se i lak o  neće  
slavjanskog života primiti,  m akar m u sc kako i koliko  
nametalo, nego  ostat će  uvek kao lahko pero na vodi,  
d o k le  ga najposle dubljina n a ro d n o g  života sasvim ne-  
proguta.

S ve  d a k le ,  što  su god  narodi ovi (indoeuropejsk i)  
učinili ,  i u čem u taj č istoljudski ž ivot  stoji, op isuje  hi
storija, nauka ljudskog života narodah. Historija dakle  
ima sve ono potanko razložiti i pokazati, s k ak o ve  je  
nizine čoveeanstvo  do višjeg se uzpclo s ta n ja ,  koji su

3
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lo  bili narodi, i kakov su dio u lom životu imali s ka- 
kovim i se zaprčkami boril i;  jed n om  r r o ju : koji su na
rodi delovali (duhovno) i šta su proizveli.  I jedan j e 
dini p o g le d  kadar je  uverit i nas o  g.irdnoj promeni,  
koja se  do  danas u životu ljudskom dogodila , t. j. koji  
su o d  parvog početka koraci do danas učinjeni.  Za
datak je  h is to r i j e ,  sve  to potanko razložiti i predsta
viti, n a r o č i t o : kakovim je  načinom  ni/.ji stupa j razvit
ka ljudskog  na višji dom ašio  s e ;  kako je  taj čovečan-  
ski razvitak po  redu  prolazio  kroz n a r o d e ; kako je 
jedan  narod na onom  mostu , na kojem j e  drugi pric  
njega zaostao ,  dolo svoje započinjao i p rod u ž io .  —  U 
Asii i u o b će  na iztoku čo vek  u svakom  je  obziru  
rob , bilo to u og ledu vi'rozakonskom, daržavnom , druž-  
tv e n o m , ili d om aćem . U Kilaju (C b in i) , Indii i Persii 
priziva i ob ožava  čo vek  moći prirodne, klanja se i pa
da p red  n jim a, rečju: on  je  pravi rob prirode. U o b 
ziru daržavnom  (političkom) takodjer nije dru go  n ego  
su ža n j ,  rob  sv og  v la d a r a ,  koi svu m o ć  im a upravljati  
i gospodarili  o so b o m  i dobrom  njegovim  po svojoj  
volji. U družtvcnom  pako obziru  razstavljaju čoveka  
od  čovek a  tako zvane k u s te , u kojih je č o v č k  v eć  od  
sam e naravi na Jed no  slanje osudjen ili prikovan. K od  
Indianacah nije dozvoljeno o d  nižje kaste čo vek u  ni iz 
kuće i z i ć i , da nebi lim o d  v eće  kaste koga očim a ili 
drugim  čim pozledio. U krugu dom aćem  vlada takovo  
isto r o b s lvo  u oVom iztočnom c svetu .  S va k i je  uku- 
ćanin rob svoga s ta r e š in e , a ponajveća robkinja jest  
žena. Uzimajući sve to u sravnjivanje i u ¡slom čivul-  
skom  svi'iu vlada jo š  stroga i robska odanost ,  i tu jo š  
č o v e k  na zemlju padajući pred  Bogom  puzi, i v ladaru  
k o n ačn o  se odaje. U Gai č k o j , na zemlji europejskoj  
počinje tek prava sloboda u svakom obziru .  G/trci, 
istina svoje b o go ve  poštuju, ali se  ipak s lob od n ije  pred  
njima m i č u , dapače dosta putili i ša ljive i sm čšne
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slvari o  njima pričaju i pripovedaju. U ob ćinah  (dar- 
žnvicah girčkilO ukidaju Garci dcspocie  i u v o d e  s lo 
bodni red , u komu svaki onaj s lo b od u  uživa , koi p o 
lag  o b ć in e  k njemu pripada. U d ru žlvenom  krugu  
vlada s lo b od n o  o b ć e n j c , isto tako i u d o m a ćem  slo
bodnijem  dubom dišu. Istinabog, da jo š  ni u veroza-  
konskom  obziru prave s lob od e  neima, nu niti je  u o b -  
ćini im a , jerb o  ju i tu sam o gradjani už ivaju ,  koji pri  
svoj svojoj s lob od i čitave gom ile  llc lo ta li  (ro b o v a l i  
garčkih) ok o  seb e  sbijaju. I žene  dosta su strogo  u 
kući odcep ljcne o d  gosp od a rah  t. j .  l i iuževah svojih  
i t. d. O d  tuda sc  v i d i , da garčki ž i v o t , b io  on ma 
kako krasan, za ugled  prave s lob od e  uzeti sc  ncinože .  
J oš  više razvilo sc čovi*čanslvo u R im u, g d e  posle sil
nih i dugih  ratovah zudobi verozakon najposle podpu-  
iiit s lobodu, verozakon t. j hrištjanki, koi svak o  i sv e 
koliko rob stvo  ukida , i nas uči duhom  božjim  vladati 
nad ro b o m . U verozakon,skom obziru hrištjanstvo lim  
učenjem ukida ro b s tv o ,  dočim sve  ljude za s ine  b o ž |e  
proglašuje , i zato nikakova puzenja pred B o go m  nc- 
titrpi, već  svakom u nalaže polag volje njegove vladati 
sc  , t. j .  polag volje vlastitog duha ljudskog. U  dar- 
žavnoin  i družtvcnom  obziru  nalaže sc ,  da sv i  u o b ć e  
ljudi seb e  smatraju za bližnje svoje, s kojim se  liiedju  
ljude ljubav i jedn ak ost  utemeljuje. Hrištjanstvo da
kle p od  nikakovim im enom »kasic« netarpi, čini u o b 
oe čo v ek a  slobodi. Pa kao što svuda, tako i u ž ivolu  
d om aćem  uvodi hrištjanstvo slobodu  , jerb o  u v o d i  jed -  
noženstvo  , a š njime i s lo b o d n o  sp o je n je , tc  tako na 
tom  icmclju ženu o d k u p lj iv a ,  dajući joj p ra v o  bili t 
zvali se suprugom. Istina je do  duše, da još d ugo  p o 
ganski traju o b ič a j i , skriveni p o d  suncem  vorozakona  
hrišljanskog. Istina je, da hrištjansivo davno sc u za 
tvorenih sam o hramovih ozivlje ; j e r b o ’ kao š t o  svuda,  
tako sc  ni ovde n em ogu  na jedanput prom čniti sve

3*
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stare navade i o b iča j i ,  već  malo po malo. P ored  sv e 
ga toga lirištjanstvo i neosetno  u životu deluje i i/, 
hram ovah malo po  m alo  i u ž ivo t  prelazi . O grom ne  
j e  prom ène hrištjanstvo u životu narodali v eć  proizve
lo  k  d o b ru  i naprčdku č itavog čovččanstva , koje  samo  
ćorav uviditi i pripoznati kadar nije.

• O vo  napredovanje  h is to r i je ,  o vo  preobražavanje  
živo ta  narodah, smatrajući ga s višjeg  gledišta hrištjan- 
sk og ,  s kojega se  zrake prosipaju na sto hiljadah stra- 
nah, o v o  (rekoh) napredovanje  historije napreduje j e 
dnako, i naprčdovat će d ok  bude  svêta i včka. Naro
di, koji su po ovoj stazi već hodili,  jesu  poglavito  na
rodi romanski i g e r m a n sk i , p od  kojim j e  u životu  
i s t in ab og  one prave g .irčke harmonije  nestalo, nu k o 
ja  ip ak  nije iz sveta za navèk izčczla. Mnogi našeg  
vrem ena  sa žalostju gledaju na onaj vëk. P o red  svega  
loga  silu sm o op et  drugih  dobarah  na ničsto  onoga  
pribavili  i stekli.  Bez naprčdka i zadovoljavanja nije 
nigda svet  b io .  I lako vremena sve  bolja i bolja k 
nam se  vraljaju. Izza narodah već  spom enutih  po geo-  
graphičkom  položaju slèdi narod slavjansk i/  I zato koi 
poznaje tečaj d uha u o b ć e , i poznaje ga p o seb n o  u 
onih  n a rod ah  (germanskih i ro m an sk ih ) , taj će  i o 
njem u  (narodu slavjanskom) zn;iti š togod  d u h o v n o  za- 
gudnuti i probcsčdili .  D a  b u d uća  historia o d  njega  
nešto  očeltiva, o  tom v eć  svaka sumnja prestaje.

Ljudi često g o v o r e :  »Ej stara v r e m e n a ,  vi zlatna 
i blažena vremena ! gd e  ste s a d ?  Sada u svetu samo  
zlo vlada !» Izrečbu ovu historija sasvim oprovàrgava,  
koja nas uči,  da su o d  nek ad  vrč*mena u vek  gora vla
d a la ,  a da u his lorii u včk  krasnii i zadovoljnii svanji- 
vaju dani. Bez zla nije nikad sv e t  ni b io ;  ali u dobru  
tviirda s lo ji  v ë r a ,  koja se u duhn  historika jo š  u ja s 
niju pretvara svest.
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Narodne pčsm e b u garske.

Ima na izloku p lem e je d n o  našeg kolena, narod je 
dan raztarkan po poljili i gorali stare M ocsic , Tracie, 
Macedonic i is tog  E p ir a , o kojem  mi o v d e  na zapadu  
neznatno gotovo  ništa d r u g o , nego da b ed n i i ubogi  
služi cara turskog i da govori nekakvo narečje slo 
vensko , od  kojeg sm o m edju lim  mi dosad  ostali čisti 
kolik od  arabštinc ili sanskrita. Današnja bugaršti-  
na za nas jc knjiga zatvorena i nerazrezana. Nu 
z n a m o , koliko valja u današnje doba poznati seb e  i 
brata i bratučeda sv o g a ,  zato nastojavamo razrezat ba
rem jedan list te knjige , u koliko b o lje  u inem o , pri- 
obću juć i evo  nekoliko pesatnah pučkih naroda bugar
sk o g  iz raznih stranah n jegove  postojb ine. Nu parvo  
nego  ih redim ice pom etjem o u knjigu ovu , treba da 
progovorim o i o  lom , što se d osad  uradilo g led e  tog  
posla *).

Koliko ja znam , najparvi trag narodnim  pesmam  
bugarskim nalazi se u rukopisu jed n o m  o d  XIV. veka,  
iz kojeg je S n ja r ik  za svoj »N arodopis  slovanskju  (Zl. 
Prag  1842 str. 160) prepisao dva kom ada. Posle tek 
u našem veku nalazimo op et d o  dva tri k om ada u Yu- 
kovoj »Pjesmarici srbskoj« (B e č  1814— 1815). Izza 
osam  godinah  posle  loga pojavi se  op et  Vuk  , a lo  s 
obilatiom sbirkom  narodnih pčsam ah b u g a r sk ih ,  izda- 
jući na svet  knjigu » D od atak  k Sankipeterburskiin  
sravniteljnim rječnic im a sviju jezika i narječija s o so 
bitim ogledim a b ugarskog  jezika (Beč 1822 4 .  str. 54). 
U loj knjizi, uz kratak sravniteljan rečnik i u z  dva iz- 
lom ka iz svetog  evangjelja na prostom  narečju bugar

*) O bsirn i  pregled sviuh sh i ik ah  pčs.imnh timodoili  pukovah 
ilirskih p o d a t  ćemo i t ioccm  nnMin u sgodnic v rčm e.
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sk om , ima i '21 komadali i komatlićali narodnih p u č 
kih pesam ah na istom jeziku, te zajedno i kratku jod" 
na razprava o jeziku bugarskom , dois la  najbolji i naj- 
eištji p o sa o ,  što (polng m oga znanja) im am o d o  danas
0 toj stvari.  A sad o p e l  dvadeset godinali izza Vuko-  
vog »Dodatka« izadje od  rodjoiiog n ek o g  Bugarina  
knjižica jedna u Pešti (»Bolgarski narodni posni i p o 
slovici , sobra Ivan  A . Bogojcv. Knižka I.« IG. str. G3). 
Knjižica ta 11 sebi sadiiržaje 12 p od u g ačk ih  posamah
1 d o  prek o  20 0  poslovicali.  Velika šteta što  se  nezna  
iz kojih  su slranah te stvari (čini se po jez iku  da su 
skupljene u krajevih izmedju Dunava i Balkana). A eto  
ti s v e , što  sc  dosad t i sk a lo , š to  ja znam Čitao sam  
po knjigali i ča so p isa l i , da ima sbirkih takovih  i od  
archim andriia  N cc/tla  (parvog rodoljuba bugarskog),  
od g. A prilova  (poznatog izdavatelja D en icc  b6lgarske  
u O dessi)  i n e k ak o vo g  Slsjanoviča, samih rodjen ih  Bu- 
garr.h. Osim njih kupila su u naše do b a  i dva ruska  
profesora  narodne p e sm e  i poslovico b u g a r s k e , g. I z 
um t i  S rezn jevsk i (Charkovski) i g. V iktcv G rigorjević  
( l iazanski).  G. G rigorjević  ob ašo  je  zemlju bugarsku  
uzd u ž  i p o p rek o  o d  Carigrada pa do  m edjašah  arba-  
naskili , o d  Solunagrada pa do  b e log  Dunava, i skuplja
ju ć i  sgradu za slovar i s lovn icu  bugarsku nagArnuo i 
silu b o žju  narodnih  posamah. Ima ih na broju  do 200  
kom adali ,  i sva je- p r i l ik a , te je  ta sbirka najbogatia i 
n a jzn a m en it ia , što  ili do sa d  im am o. D oša vš i  g. Gri- 
gorje.vić prošaste  jeseni u Z a g r e b ,  da tu nokoliko  da- 
nah o d p o č in e  o d  trudna sv og  puta , ponošto  sc  raz
b o li ,  te mi za svoje bolesti ponudi nokoliko rukopisah  
bugarsk ih  svojih sbirkah s dozvoljenjem, da si za s v o 
ju  potreb u  š to g o d  prepišem. 1 tu ja prepišem i sastavim u 
hitnji do  60  većih  manjih kom adah narodnih posamah.  
1 eto ti vorni i obširni razlog o izvoru o v ih  narodnih  
posam ah bugarskih.
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Budući da kod nas i izmedju istih književni* 
kali ima težko dva li'i čoveka , .što bi znali ka* 
kov ju laj bugarski jezik , naslojil ću pobiljcžit g lav
no n jegove /nake ili osob ine, u koliko sam d o sa d  na
učil i m ogo, ostavljajući kratak pregled i'ormah slovnič-  
nili /.a drugu koju knjigu Kola.

ll ii /.godišc i ftdlučiše već učeni sud ic  s lovensk og  
jezika , da su parva dva aposiola ciirkvc slovensko-  
karštjanske pisala svete  svoje knjige s lovom  bugarskim  
prozvanim  zaonda još prastarim im enom  slovensk im , i 

* (sva je  prilika) narččjem maćedonskim. INu viirlo ćeš  
sc z a č u d i l i ,  ako danas uzporediš najstarie rukopise  
bugarske sa sadašnjom ž ivućom  bugarštinom. Kolike  
li t.u neima prom ene i razlike! D očim  u starini nalaziš 
veliko bogatstvo I'ormah, 0 pa7.il. ćeš  u današnjoj bugar- 
štini kukavno siromaštvo o so b i to  g lede  na sklanjanja.—  
Dočim u starinskom jez iku  neima još g o to v o  ni traga 
ludjim rčč m a ,  današnji li jc  pučk i govor s i lom  svako-  
vár.stuili inostranih ivč ih  (turskih, karavlaških, garčkih, 
arbanaskih ) i/..šara 11 kao prosjačka kabanica razno- 
varslnim k.irpama. —  is lo  razmerje ima i g led e  na sklad  
r o č i l i , g o tovo  sv e  sama karpež. U  staroj Inigaršlini 
nalazimo u sklanjanju i sprezanju tri b r o ja ;  u današ
njoj se dvobrojnik  malo ne listom izgubio. — Isto lako  
oinalio se broj padežah od sedam  na dva  ( na 
imcnitcljni i zvaleljni) , pa se nedostatak Laj u govoru  
kárpi kojekako p rcd loz im a.— Imena pridavna (adjeeliva) 
imaju danas samo brojeve bez ikakovog sklanjanja (sa
mo u pčsm ah grčši sc kadkada proti tim pravilam).  
—  Čudan ti je n a č in ,  kojim danas Bugari sravnuju i 
uzvisuju imena pridavna. Oni li naime ostavljaju ime  
pridavno u formi nepromčnjenoj párvog  stupnja , pa 
čineći drugi stupaj (comparativ) m elju  pred im e rččcu  
po , a za trclji stupaj (superlativ) ri'čcu n ttj, u. p . kažu  
¡ict/ol/it (m. M ji) ,  a n n jdcbn  (in. najbolji) itd. T o  isto
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rade i kod inicnuh san iostavnih  , n, ]>. baš/a j e  ju n a k ,  
sine p c ju n a k , a  bra ta  najjunak , t. j. otac j e  ju n a k , sin  
bolji ju n a k ,  a  b ra t najbolji ju n a k  ild . —  Ta ista siroti
nja sklanjanja uvukla li sc  i u m čslo im cn a  (pronom i- 
na) sa form om  p ridavn ili. Sam o jedina im ena osobna  
(personalia) sklanjaju sc  podpunie nu o p et osakatjeno, 
n. p. kaže  se p r i  nego (m. p r i  nem) , sos nego  (m. ses  
nh n ), sos nas (ni. sos n a m i), sos vili (m . sos n itn i) ild . 
A lestoim ena p osed  na (possessiva) moj, tvoj, n jegov, njen, 
naš, v a i , n jih ov , svo j danas Bugari slabo upotreb ljava
ju , n ego  um i'sto njih inetju okratjenu form u datelj- 
nog padeža  n ičsto im cnah  osob n ih  n. p. v id  ih sino mu, 
p r id vo n h  sestru  s i , u leće konj m i , p ra tih  bra la  v i  ild . 
u i nos t o : vidih negvvo sin , p r id vo n h  svojata se s tra , uteče 
negovo k o n j, p ra tih  vaše b ra t ild . —  G lagolji današnje  
b ugarštine im aju doduše jo š  p ob ogato  sp reza n jc , nu  
izgu b io  im se način  neoprcd i'ljcn  (infinitiv), le  se  i za 
njega k.'irpi k o je k a k o , n. j). nemoj da r a d i i  (m. nemoj 
r a d i t i ) ,  a z  l i e *) idem  (111. a z  Me is ll ( ili) , one je  došat 
da  ruča  ( 111. one j e  d e la l ru ča li), ild . Isto tako izčczla  
je  i stara ob ila to st pričastjah (p a r lic ip ), tc  živu danas 
jo š  cigla tri pričastja , 1. sadašn jeg  vrem ena d člu ju ćeg  
načina na šti  ili ¿ i ,  2. prošastog  vrem ena di*l. načina  
na a l  (cl), i 3. pričastje  proš. vrem ena tiirpcćcg načina 
na an  i en. —  D ru ga  osob ina sadašnje b ugarštine je s t  
član ica  (arlicul), k oja  sc  im enam  sam oslavn im , pridav- 
nim  i n ičsto in icnam  sa form om  pridavn ih  d o d a je  ostra- 
ga (kao u karavlaškom , arn au lsk om , arabskom  i skan
d inavskom ) tc je  u spolovih  i b rojev ih  vario  razliena .

*) Ovaj  ¿le (na zapadu  kaže sc lamo će amo ća) nespit’za se 
ni za osobu ni za broj  ni jedan , već ostaje  j e d n ak o  uep ro -  
ntČnjen , pa  s c  spreza glagolj , slo bi imao s la li  u naćiuu 
ncopredčl jcnom c, n, p .  spreza se buduće vrčm e evo ovako : 
¿tc idem , ite ide i , ¿te idel, ite ideme, ¿te idete , Me ideja 
( l .  j. ii ću, it ćcif ii će, it ćemo, it ćete, it će).
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o.sobilo u liiužkom  spolu  judnobrojn ika. Nu o p e t tre
ba pi'i lom  zapam tili t o , da kad im ena sam ostavna  
im aju uza se im e p ridavno ili koje m esto im c sa fo r 
m om  pridnvnog, članica ti sc nastavlja na onu rčč , koja  
stoji p á r v a , a to  jc  svagda gotovo  pridavna. Članica 
ta (kako rekosm o) m nogolična jc  za im ena m u žk og  
spola u jed n ob ro jn ik u ; sad  sc  inetje a ,  n. p . bra la  
(brat), g ra d a  (grad); sad  e n. p. care (car), p is a re  (p i
sar), govedare  (goved ar); a sad  o, n. p . sino ( s in ) , libo  
(h leb) itd . Imena pridavna m u šk og  spola im aju  svagda  
ili a ,  n. p. po iten ia  kupee, ili o n. p . do lrio  i  m adrio  
car, svetio čovek , ili sam ostavna i pridavna m es lo  toga  
prim aju ot n. p. Ubot, lovckol, carot, p isa ro l, bratot, do- 
briot, svetiot itd. Za žen sk i spol jednobrojn ika  im adu  
i sam ostavna i pridavna ta  n. p . ien a ta , m a jka ta , r t i la ,  
s la s l/a  (isto  onako i m užka na a  n. p . vo jvo d a ta , slu~ 
g a fa ), dobrala ien a  , hubavata mome. Za sred n ji spol 
m etje se svagda to n. p. lirka lo to , scloto, s írce lo , sun
ce to, našrto selo, dobroto v in o , hubavoto niomiče itd. Za 
v išcb m jn ik  i inu ¿kog i žen sk og  spola sam ostavna i pri- 
davna im ena primaju članicu te, a im ena sred n jeg  sp o 
la ta  n. p . iovtcite , carite, kupcife, ic n ite , b a b ile , recite, 
urlala, U rkalala, kučelala, inórela, púlela  itd. (Sto se  ka
že  robeto, konjeto, m a íd o , sinovelo, kumoveto, o in i se  te  
im a razlog  svoj u to m , što  po form i kao collectiva 
sto je  im ena ova u jed n ob rojn ik u  srednjeg sp o la , Ima
ju ć i sam o znainenovanje v išebrojno.)

O vo su glavne o sob in e  duha i slovn ice  današnje 
bugarštinc. ftlogo sam jo š te  koješta p ob iljež iti o v d e  o  
lo j s tv a r i, nu za sad a  ncim a tom u m ésta . K om u sc  
h o ć e  prcvralja li knjigah, te m u jc  do  toga sta lo , da se  
p o b liže  pobrati s d ivn im  lim  narččjcm  slovensk im , 
njem u ncim a ine p om oći (ako n eće putovali za  D u n avo  
i Balkan), nego da sc  p o m o g n e  kao što sam sc  pom o- 
g o  i ja , pa uzm e pred a sc  one y ukov doda tak  i S a /a -
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ri/tco Na rodo p i  s , le  šta Bug da. Ja sc  s ležk om  m u
kom  d očep a li jed n e  slovn ice bugarske (»G ram m alika  
Slavcn o  - Bolgarska , o t C hrislak i D upntčantna , B u
dim  1836«) i dviuh  drugih knjigali sad ašn jih  spisale- 
Ijali bugarskih. Nu na ža lost m oju u v id è h , da današ
nji književnici bugarski izvArlju i kvare p rirodjen i svoj 
j e z ik , k aogod  doskora i si'irbski, amo lam o i p ogore.

Nu sada još n ek o lik o  za iste ove pesm e. .Ja sam d o 
sad v id io  sam o jed n o  ž ivo  B u g a r e , a kam o li da 
sam  čuo  p čva li bugarski , nego sam p ćsm c Ic izvad io  
iz p o šten ih  k n jig a li, ili prim io na dar iz pošlenih  
rukuh. Z a t o . ni neznani m nogo p rosb orili o d u 
hu n jih ovog  m orila (rythm a) ili načinu pevanja. S v a 
kako m i se v id i za č u d o , kad ih p ogled am  , kakovih  
su nejednakih  red ak sh  , na oči koje p red u gih  .koje 
prek ratk ih . Č init ćc  ti sc  to pogrešno , nu kad pom isliš, 
koli raznoličan  i op et s druge strane srod an  duh je 
pukovah sloven sk ih  , m ožeš sc um iril. Tu istu n ejed 
nakost redakah nalazim o i kod  narodnih pčsam ah ru
skih i krajnskili (m o žcb ili i kod druge k oje grane, nu 
ja  zasad ncznain). Krajnski pčvači , pevajući takove  
p e s m e , pom ažu sc  tim e , da u kraljeg  red  ka i napev  
/.a koju složicu  (takt) ok ra le , a u duljili redakah  za ne
volju  po  koju ćc  slož icu  o p e to v a t i, sam o da im  i/.adjc 
posao kako valja. N ekoje izm edju  ov ih  pčsam ah čin e  
se  da su nep odp une, prek inute, pobàrkane , nu b u d u ć  
nam  je  s la lo  g lavn o  do je z ik a , nem ože se ček a li i le- 
p ola  p o csic  , kad nam ncim a zasad  b oljih  iz ločn ik ah . 
N u kako b ilo  da b i lo ,  ja  ih  p red a jem , kako sam ih 
prim io , dodajući sam o kratka i n co b lio d n o  potrebna  
Jzjasnjenja, u k o lik o  sam  ih razum io. Što  nevalja , p o 
prav it ć e  izza m ene drugi i vàrsln ii i m udrii.

T reba jo š  da štioc im a dadem  razlog o nekojih  
b iljegah  ili p ism enih njima koje slabo koje nim alo p o 
znatih . M cdjulim  bez njih sc  bugaršlina neda p isali



N A l l O » ™  P J i S M E .

.slovima latinskim i. A p ism ena la jesu  : <t, e te i. P ir -  
vo i/.m cdju njih t. j. q odgovara st.-slov . ju s  (X) , pa 
se  danas neproiznosi na način poljski kroz n o s ,  v eć  
m uklim  jednim  glasom  i/.m edju a i o. D rugo  t. j . t  
naiiR'stnik je st.-slov. j a t  (A ), pa im a glas v .ir lo  m uk- 
lo g  jed n og  c. P oslednjim  t. j. t-om naslojao sam  po- 
lag  m ogućnosti izrazit stari j e r ,  a f<de ono im a m es io , 
ču je  se  mukli jed an  i  na način ruskog j e r  i  (b i). (Naš 
i  u Bugarskom  zvoni kao u C akavacah po Is tr ii , Pri* 
inorju i D nlm acii, t. j . kao viirlo  u inekšani k ,  kad  se 
slije š njim j .

Na koncu tih rečih  nuka m e jo š  sArdcc, da se  zahva
lim profesoru sveučilišta  kazanskog g. Viktoru G riga - 
r jc v iiu  na bratskoj ljubavi, što  mi za propis poda svoju  
prem  bogatu sb irk u , te mi i sam  svojom  rukom  p re
pisa n ekoliko  izabraniih  kom adah. D a njega ncim a, 
n eb i po svoj prilici ja  ni danas zn a o , šl.a je bugaršti- 
na, a kam o li kakove su joj pesine. Izm edju ov ih  pe- 
sam ah izvan br. 1. 2. 1. 8. i 9 . sve su ostale iz n je
gove  ruke.
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I.

1 .
(O d  D u n a v a ? )

Car si na sluga govori:
P opej m i, sluga, p o p i j mi 
Iz jed n o  g ir lo  dva glasa .
Iz jed n i usta d ve dum i ‘).
S luga si c a r ju 4) d u m ašc: 
C arjo lo3) carjo oestitij,
Č estito da ti c  carstvoto! 
N e b o j4) m ja, carjo, neb oj mja, 
N eboj mja pesenj da peja ,
Iz jed n o  girlo dva glasa.
Iz jed n i usla  d ve d u m i:
G oljem  m i e kahA rr') padnalo , 
Če") sam si lia ir 7) napravi!
Na T u n d /.a8) d liga  ćuprija,
V ov Solun  grada m anastir, 
T a ”) liazna ne m i d o s l ig i .
Car si na sluga d u m a šc :
N eboj sjn, slugo , neboj sja, 
Ako ti liazna nestiga,
Az ste  ti liazna dopilni.

D u m a ,  g o v o r, rčč-j durnam , govorim  (po  ruski d u m a l \  
m islili). *) U prostom  govoru kaže se ob ično  na car, m. 
car j u .  *) Carjolo , Janéele, B o l/te le , V~yinele , B ajnolc, D o 
broto  U<1. m. carju , Jan ée , B o ln e , V y ln e , ba jne , Dobro  itd . 
D odaje  se u bugarskim  rčem a lo  ili Ic (ponajv iše  u zvatelj- 
nom ) u znak nčki njegovanja. 4) IVeboj m j a , nosili m e, 
nenukaj me. 4) ka h a r , ža lo s t, b r ig a , tuga. 6)  CV, n etnam  
u p ra v  kakov jc  to veznik (čini se , da ovdć znam enuje g d é  
ili k a d , nu b it će mČstali, gdč op e t znači ¿ta d r u g o ) .7)  H air  ( tu r 
sk i), zadu¿bina. *) T u n d ía  réka , »to izvire na B alkanu nad 
Kalofcroro, teče  mimo K azaidiika, pa se kod D rénopo lja  iz- 
gub iva u M aricu. T a f pa , le.
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3.
(O d  Dunava ?)

Jankina m am a d u m aše:
Ja ,0) si, Janćc, dete  zaljulcj 
I mu pčsenj zapej.
Janka si d ete  zaljuljela  
I pescnj zapela:
N ene, d ete , nene,
N ene če ne stani.
Kak ja  Jankina m am a čjula, 
Janka si ljuto prok lela:
D a dade gospod j Janćclc Jano I 
Koga “ ) D unav produm a  
I ryba prop eje ,
T oga si rožb a ia) da imaš.
Janki sja c žalno nažalilo,
Cc stana Janka, o tid e  na D unar, 
Ce pokraj D unav hodjašc,
I drebni slizi ronjašc,
I B ogu  sja m oljaše:
B ožnelc Vyšneto gosp od e!
Az neznaji\ o t g d e  D unav teče. 
D unav teče  izpod  B udim grada  
Iz zlatno jab lik o .
Tanika si Janka vrem e svirši 
S o s jed n a gjem ijka šajka*).

Ove dvž pisme iivadio sam iz Bogojeve knjiiice «Narodni 
bolgarski pisni i poslovici.«

,0) J a , j a l ,  «led, deder (ilrugai je j a  prikratjen vinileljni 
od ona). M) Koga, kad (r. kogda)j toga, lad (rus. togda).
II) Jiuiba, porod.
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3.
(ix K alofera  *).

R ad o , bjala R ado!
Junaci d ojd oh a ,
Ta brata ti h v a n a h a 13)
1 tvoje p irvo lib e  l4).
K akvo IS) za brata si da vaš 
I za tvo je  p irv o  lib e?  —
Az za brata si davam ,
(Si davam ) i nedam ,
A za m oje p irvo  libe  
D avam  vita m oja grivna ,r’)
] o šte  m oja kosop litka  l7);
Č c 18) koga to b ješe  razmirna g o d in a l9), 
Nevjarna družina v naše selo ,
B rat m i mja p oved e  
I mja zaved e  na p at na kirstopal.'J0), 
T a č iai) m i rec i: Idi si g o  sestro ,
V kojto p a t ti najdrag;
A m oj p irvo  lib e  m ja p oved e.
Taci mja za v ed e  v sk rišn itc  kajiti21).

*) K alo /era  (ili K aloper  kao ¿lo ima L a p ie )  jesi varo&icn na rAci 
Tundii u dolini jednoj Balkanskoj na zapad Kazanluku uz, 
put, kojim sc ide u Tatarbazardžik.
*’) H v a n a h a , uhvatiše. ,4̂  libet ljubi (U j. Ijubovnik i Iju- 
bovnica). ,Ä) K akvo , ¿ta (pitajućc). ,6) G riv n a  znači (ka/.c 
g. G rigurjev ič) u bugarskom, ¿to u nas n a ru k v ice  ili bcleti- 
zuke. G riv n a  u Carnojgori znači d jerdan  (Halsschmuck), 
« lo čini mi se pirvo joj je bilo znamenovanje. Stoji u sv. pismu: 
>*I vizloži na jego g riv n a .*  IT) K o so p litk a , upleLaĆ ženski 
(Haarschmuck). *•) Će znači ovdfi j e r  , za ito . 19j l ia zm u n a t  
nemirna. *•) K irstoptU , križoput, raftk&rdlje. 21) T ači, taki(?j* 
n ) S h r tin ite  ka iti, skrovne kuće.
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4.
( I z  K nlnfcra .)

Jovan si D ob ri d um aše: 
D obrolo , m om a h u b a v a ! 
D obrolo  ja p r id v o r ia3) mo 
Tam za vašcto  m o m ič e a4), 
Tam za vašeto G irk in čc . —  
D obra Jovanu dum aše: 
I5ajnoleSB b ago  Ivane!
Za koje naše m om iče?
Za koje naše G irk inče?
Jedna si Stana im alim e,
I neja snošti sg o d ih m c 2fi). —  
.Jovan si D ob ri d u m a š e : 
D o b ro lo , m om a hubava I 
Koga na voda o lid iš ,
Kato vodata p og led n iš , 
K ojato m om a tam vid iš,
Za neja da m e p rid voriš.

5.
( /z  K alo/era.}

Otisln c a c a 27) na V raća28), 
(jo ljam o čudo vidjala.
Žena si ma/iat prodala  
Zn jedna glava cirvcn  luk; 
O ste lukaru dum ala:

l3) P ridvori, udomi, l4) Momiče^ džvojče (uzpor. slov. dH- 
klič). B a j t io le , brajne, brate (bago neznam ¿to znaći)
l6) Snošti sgodihme , ¿inoć zarućismo. 77) G ica, Ičpotica. 
38) Vraća, varošica u okolici SoGcgrnda.

/
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Č ičo lukaru, lukaru ! 
P rid ad n i ja  mi pridadni 
O st jedna glava cirvcn  luk, 
D a varq da si nadrobne, 
N adrobne glava v čorb ica , 
D a si nahrane dječica,
D a p om n et i da kažuvat. 
K oga sa im ale baštica *'•').

« .
(/*  N o v o g se la * ).

K onstandinc m ili sine!
K olko god ina car carevašc? —  
D ev e t godina car carevasc  
J ed en  hair si napravile , 
N apravil, m ale, ma ćc ti kažo, 
(Ma ćc  ti kaže) ćc ši grehuvam , 
N apravi! si golem  liair 
Na L ogod insko  30) ravno polje, 
N apravil si jed n a  b a n ja 31). 
Jed n a  banja sos tri č e sm e 32),

*) N ovosclo (garćki N e o /o p t,  lu rsk i P a jzva n c io j  ili Sklavacio j) 
se lo  od 500 kucali (kao ¿lo mi kazlva g. G rigorjevtc '). Nti 
ueznatn sa d  koje je  lo m čslo , je r  ih ima lo g  im ena u Bu
garsko j viče. Je d n o  slo ji nedaleko  od F iiip u p o lja  prarn ju 
gu , a po svoj p rilic i b il ćc ono, ¿lo  leži na rčci M arici na 
carskom  d ru m u , k ad  id e i iz T a la rb az ard ž ik a  u SoCju.
*9) IiaU a , baštica , o tac, ćaćko . **) L o g o d insko  polje  neznatn
u p ra v o , gdž j e s t ,  je rb o  ncim a ga ni u S afarikovom  zem ljo
v id u , niti u ob iirn o m  L ap ijin o m  lu rsk o g  c a rs tv a . Inin p o 
blizu So lim a m čsto  i jezero  , s to  se  zove po  L npiji L o n g a 
za t a p o d a lje  p ram  iz loku  drugo p o d  im enom  L angadachu . 
V aljda  e je d n o  od oviuh. Banja  t k u p e lj. **) Četinar 
izvor.
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D ve le jsa o l  topla voda.
Jodna sos stu d en a vod a :
• le d 33) koj h o d i, ljek nahodi; 
Sljcp h od i, sos oči h o d i;  
kulav h o d i, zdrav si hodi.
Ama lani izlezla zm ija,
Jedna zm ija stih ija 34),
[ la  zm ija stihija 
Na Logodinska k orija34),
I ta zmija s d evet glava. —  
Ja la30) sine, da ti k aže.
D a ti kaže sto  da čin iš:
D a h od iš na grad S o lu n a ,
Da napraviš d evet čen geli 37),
Na čengeli po jed n o  jagnje,
P o  jed n o  jagnje da zak ačiš aN);
D a kak će h od iš  napred ,
Da mi p ušliš na b irza konja,
S o s  devet jagnja d evet č o n g e li; 
Da kak puštjaš po  jed n o  jagon cc , 
D a kak će  pade, ć e  se  fali,
Će se  fati, da se  rczčesn i,
Da se , sine, čin i kom at;
Da kak se čini kom at,
Ti se  fir liš39) na b irza konja,
Ta će h od iš na grad S o lu n a ;
Kak će  h od iš na grad Soluna,
Će ostaviš na d ir v n a 40) pat:

13J J e d  (slar., je g d a ) ,  kn«l. 34) S tih ija  (oil g á r í. o to i / t io r )
neznani u p ra v o , i lo  ovilč ZI1 no i. 35J K orija  (oil g. ^ u (ILOV, 
gorica  , ili oil yu<tiior , ko tari). O vdć in ać i tum a. “ ) J a la ,
ala, ilcilcr. 17) C c n g c l, kuke (H ackcn). ls) Z akučU , zak a
čiš (cin liackcn). **) F ir l i i  ( l i i r l i l i? ) ,  lam alin c i, skoč iš.
d irv n i  ( d re v n i,  srav. polj. d n v ie j , k rajn , d r e v i ) , s ta ri.
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D a k o jto  ćc  p om in u va41),
Će si g led a , pak ćc  si sed e ,
Ni k aže , da nc hod i so s hair. 
D a se ljckuvat i sljcp i kulav.

3 * )
i i  R azlo g a .)

K aludo m om e K a lu d o ! 
Sclnala  se  jo  Kaluda  
Niz carogracka ćaršija,
Ta b e lu  si lice  p rodavaše,
I crni si o č i zalagašc.
P o p ila  ja m lado J c r n ic n lič c : 
K aludo m om e K aludo !
Z ašlo  si prodavaš b e lo to  lice  
I si zalagas crn itc  o č i?
L lija m u veli o lg o v o r i:
Brat m i je  Stojan zatvoren  
U ležk a  tovna levn ica .

B .
( /z  R a zlo g a .)

O jle goro  zelena!
S to  si goro p oveh n ala?

* ‘) P om inuva , p ro d je  ; sr . slov . m u to ti se.
O v u  i s led eće  d v i  p ism e  izvadio  sam  iz f^ u k o v a  spom c -  
nu log  »D odalka.«  A  V uk p r ip o v id a  o n d i ,  d a  ih  p rep isao  
u  B eču  iz u s liu h  nčkili la rgovacah  iz R azloga. R a zlo g  (L a -  
p ie  i S e lja n  p i ju  R aslu K ), varož jc  u  R utnelii na l i c i  M sti 
( lu r . K a ra tu  t. j .  c i m i  v o d a ) , koja u tiče  n a  m is tu  sta ro  

A l)dcre u o č i o stro v a  »T liaso s«  u m ore egejsko.
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P ovchnala, posalinala ?
D a ii le  je, goro , slana oznob ila?
Jeli le je, goro , p a rža r4*) oparžilo?
Mito m e je  slana ozn ob ila ,
Ni to m e je  paržar op aržilo ,
T o k u 43) m i je srce  izgorelo .
F čcra projdoha tri sindžira rob e:
P rv i sindžir se  m lad i d evo jć i G rkinjki,
Katu idclia i p lučalia; 
nDe je  naše b ogastv o  ?«
F lo r i44) sindžir  se  crn ook i V lahinjki,
Idclia i p lačah a: »Milite vlaški ž i l l i c i45)!« 
T rcćija  se  m ladi nevi*sli D ulgarski;
Idclia i p lačaha: »M iloto naše o lc e c s tv o 40} ! 
M ilile naši m ažki dečica!«

» .
( I z  J iuzloga.)

Zaspala m om a, ljeljorn47), zaspala . 
Na široko pole kraj m ore,
P od  zeleno d rvo  d a iin o 47)
T ijen  m i veter  p od u n a ,
Dafina v e ć a 48) o tk rši,
Moma p o  p o l i49) udari.

u ) P a r la r  op a riilo , p o ia r  izgorio (oparž io ). 43) toku , tokrno,
tokf sam o . **) F lo r i, v lo r i , d ru g i; sravn , nasu rčć »utorak.«.
4S) ¿i/ii'ci, cekin i. 46J olccestvo, o lačh in a , dom ovina, T ezko
to im a u p ro stih  Bugarali rčč v tcčes lvo  , nu po sv o j p rilic i
uk arp a la  jc  od  rečenih  largovacnh  —  um čslo  d v o ro v e  ili 
k a jt i  iii ¿ta takvog. i7) Ič ijo m , pripfcv , koi se u  pčvanju
uvnrsti poslž  svake d ruge slo p e  rcdka. 4*l d n fino , nekakvo
darvo  , valja d a p h n c  odora ta . 49) veća  (sta ro -s l. v č tv iy slov .
v e ja ) ,  grana. 50) p o li , sku lov i haljine.
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Moma se o t  sonj probudi,
Ta vetra lijo  kaneše:
V ctrclc vctrc! ncnavojal se !  
Z ašto m c o t  sonj p robudi?  
K ak of si sonjok sonuvali!
D e  d o jd o lia  tri m lada liubavi, 
.led en  ini d ade m ahram a,
F lori m i d ad e z.iltica,
T reći m i dade zlat prsten, 
Onaj m e prigrna, celiva.

1 0 .
( I z  M c lc n ik n * )

Z aslin i Stojan  v p išin  k a la l50)
V taja gora  zelena,
Kraj taja maala jurucka 5I).
G o doču la  m om a jurucka,
Ašik jc  oini na kaialu .
Slana išla do  tam o.
V eli i govori na S tojane:
»Ali 1 11 0  /im a š  (ii će  ('trljam)
II će  fir ljam , zla if t ira 02).«
T oga veli, o tgp vori Stojan  :
»»lJajde o t luva 5a) jurucka)
Jurucka vražka kujnarka54) 1 
Zar S5) leb e  vera negubitn.««
»Ti (za m ene) vera negubaš,

* ) A /cU nik  jo varoš u Humclii pob lizu  rékc  S lru m e  (S lry m o n ) 
na s iv e r  od S o luna, idući p u l Sofije.
**) P iiin -k a ja l,  sv irk a  o d  ta rs li  (PanspfeifcJ. 4I) memla j u -  
ruc/ia, M a h a la  ( tu rsk i) , S lad lv ic rlc l, a ju r u c i  su tu rsk i p an 
duri. s ‘) i j l ira  ( tu rsk i), pó lv o ra . 5‘) tu v a , ovdč. s ij kaj- 
n arka , zla, razk o in a  ien a . ssj  zar, za, zarad  (?).
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Ama za Iclic ćc gubam .«
S i i/.laži S lojan  sc  zc la kinisa90) da bega, 
O lidoa dostred  puta, ga  fla sa a 51) juruci. 
Tu ta go  sccca kom at b u 58) kom al.

S I .
( I z  D /cleniha.)

Koj ini li dade lija d van ad esele  a ltin i59) ? — 
INi m e pitaj, m ale, da ti kažam ,
»Ti p oh arn o00) znaiš, na m ene mi g i0l)d a d e  
filojlo pobralim čc lla lilaga .«  —
Ivoj mi li d ad e kurm uzite °'J) papuči, 
ku rm u zite  pap uči, bubaoern¡le(’'’,) čurapi ? —  
»INi m c pitaj, m ale, da li kažam ,
Ti p o h a m o  znaiš, na i i h m i c  mi gi dade  
ftlojlo pob ratiin čc  lla lilaga .«  —
Umri, zagin i, ž ivo  ni m i h o d i.
Zar tebe nizani sc  f a l i :
C uvck se  o tep a , ka.šla se  opušli.
U m ri, zagin i, ž iv o  mi n e h od i,
Na brala  nizani m u sc  bi j i o l  oči mu velcl, 
O t ka.šla vonka n em o že  da izlozi.

5t) Kinina  (od garčk . utvvaaoi, k r e n u li) ,  s la n e , uzm e. S7) 
Jlnsa ij (od  g. qi&avo>, f. qOaao), p re teć i. “ )  l/u, p o  (p o  tu 
m ačenju g. G rig o rjev tca ). i0) a i l in ,  ru sk i novac, vrfidi koliko 
naša ie itic a . 6°) harno , lepo , dobro ; p o h a m o , K-pso, bolje.

g t  , ih. 61) kurm uzite  , l ip o  ziignule. # ,J bub tićcrn ilc , 
painurne.
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12*

( I z  G ulcvniku *).

D cvojka si cirnc oči k iln e t:
O b c o č i da b i m i o slep c lc !
Š o 04) n c g lca tc  dcna na p la d in a <ir'), 
K ade v ir v c t06) dva sinžira rob je ,
D va  sinžira ob a  mili brata,
T ragu m 87) tirčat ubava d cvo jk a .
Da prol’tasat oba mili bratja.
Ivoga p o jd e  v carcvi dvorovi 
Mi i 08) najde u stred c d v o ro v i,
A. nat nim i toj m lada ž c la ta 00).
Mu sc moli ubava devojka :
Ž elatino b rate nerodjen i,
S a b u r  'stori70) d u r i71) da sc  kača T2)> 
D a se kaoa_ caru na d ivani,
D a izm ola bar en ego  b r a la .—
S ab u r stori mlada želatina.
Mu sc  m olit ubava dcvojka,
Mu se m olit caru  na d ivan i:
Am an73), caru , am an, g o sp o d a ru !  
P rosti m ene b ar en ego  brata.
J c  go  prosti ed en  m ili bratcc. —
S i jc  sleze v o  ram ni dvorov i, 
l id e n  s drugi b ra tcc  tok si p u li t74), 
K o g o  brata ćc  da p o o d d e lit?
Žal jc  panc ub ave devojke,
N em a k o g o  brata da od d elit.

*) G a le in ik , se lo  je d n o  u okolici D cb ransku j u ii lo č n o j A ib an ii 
So . Bugari m ačedonsk i in. i lo  k a iu  i io  i  Jeo. ei) dena  na  

p l o d in a , dan  na po ldam t. “ ) v i r v e t , id u . 61) tragum ^  
o slraga . s,j  i, ili. ie la t ,  ovdS neznači karv n ik a  (dželn ln),
nego s tr a iu . 70) sabur sto r i, savfiluj me. 711 duri, dok . 7J) 
k a c a , pojdvin. 73)  a m a n , ( tu rs k i)  m ilost. 74) p u l i t ,  g leda, 
sravn . r ič  bu ljili, i tb u lj it i ,  n. p . izbu ljio  uči.
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Pak se m olit m ladu želatinu : 
Ž elatino b rate nerodjen i 
1 o t brala  p o g o r e 7S) da s i m i;
A u mala sabur da učin iš,
D a n u 70) izm olin i d ru g eg o  brata. —  
Sabur čin i mlada želatina,
P ak se kača ubava devojka.
P ak se kača caru na d ivan i.
A d evojka m ilno m u se m olit: 
A m an, caru, am an, gosp od aru !
D a mi prostiš i d ru gego  b rala:  
Nemam k ogo  brata da oddel;\. 
Izgovori care gosp od in e:
N cb orc t e 77), ubava d evojk o!
P rosto  teb e ob a  m ili bralja.

1 ».
( Iz  G alcčn ika .)

Š čo  m i e m ilo  i drago , 
ftllud aram ija da bidam , 
C irna košulja da im am ,
C ift i78) p išto li da nosim  
I tenka puška na ram ol:
V ov  taja gora zelena,
Kraj taja v isoka planina,
P o t lija senki d ibeli,
Kraj lija vod i stu d en i 
D a kradem  m om i G irkin lii, 
D a zem am  ž ilti f lu r in k i7<J) ; 
D a kradem  dcca  G ircin a ,
D a zem am  kara g r o h e in a 80).

7SJ P o g o n : , nad  , ■više. ,u) D a n u  , nebi li ? ” ) N cb o rc  tc,
Boga li. 78) ¿ i/li  (tu rsk i) , je d a n  p a r , dvoje. ’ •) flu rin k i,
znači ovdč cckine. 80) karagroheina, karagros, ru sk i rubu lj.
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14.
(Jz Galcčniht.')

Zaspalo mi m alo  m om e  
Na pali p o t  višna.

Tuj pom ina m lad nežen at 
Na b irzeg o  k o n ja : 

»D ob ro  u tro , m alo  m om e?
Na pati p o t višna!

Ni m u stana m alo m om e  
Ni m u otgovori.

O tgovori m lad  neženat 
O t b irzego  k o n ja :

»Zaš neslana, m alo  m om e?
Zaš nep rogovori ? «

N c tc znajq, m lad neženal, 
N i ti o tgovorja .

11» .
( /z  GalecniJta.)

K inisal mi sv e li Jovan  
D a ini o d it u raj b oži,
U  raj boži u gospoda ;
A  po  n ego  kinišalo  
Jovan ov i stari ta lk o .
S e  opuli sveti Jov a n :
»K qdc od iš , stari tatko?«  
(O lgovori stari tatko:)
»I ja  id a , m ili sinko ,
U  raj b oži u gosp od a .«
O t m u reče  sveti Jovan:
T i n cid i, stari tatko,
O tu si m i g reo v ilo ,
Za teb e sa rajeki porti —  
(lla jck i porti) zatvoren i,
A pckolcki otvoren i.

( P a l j c  ve » l e d i t . )



K r a t a k  p r e g l e d  l i t e r a t u r e  p o l j s k e
do najnovic doba.

Ud

/i. A7. Z a p u * ).

D o pol veka jodnog naraU aja p rosio  jc  od 1831. god ine , koja 
loli silno uztrcso  svekolike m isli u pokra jinah , po kojih sc razlčžc 
jezik poljsk i. Mnogo se je  p rom čnilo  od  ono d o b a , m nogo novili 
m islili po rod ilo , i obći način m ižljenja pun o , da  siranom  i znam e
n ito , p reokrenuo . G otovo  čini s c ,  odkako  je  život po litičk i ugas- 
n u o ,  da je  duh  n a ro d a , incslo da  k lo n e , tim  siln ic  sc uzdigo , i 
lim  veću b o rb u  m nčnjah zam etnuo. PoslČ dica dogodjaja toga, za
jed n o  i m irilo  tolikog duševnog giban ja , je s i  lilc ra lu ra . P o slen o s l 
lite ra rn a , podvo slru čcn a  od ono d o b a , znam enito je  po jav ljcu je  u 
oboe, a za nas d ruge S lav jnne lim  vućm a, čim vise počim aju  lite 
ra tu ru  s lav janskc  uzajem no rad ili, i zam čnilo podpom agati sc. D a 
kažem  , kakove su  sad a  sile Poljaci u lite ra tu ri svojoj r a z v i l i , sla  
su od  svoje stran e  doprinSli k obćoj prosvČli, kao znam en it član 
u rodb in i slav jansk ih  p lem enah , —  to je  sv iirha ovoga č lan k a . Du-

*■) C In nn k  o v o j  p o s l a o  n a m  j c  g« V ln H it la v  7„ap , v e ć  g.  i 843.  a  l o  bb I I I .  
k n j i g u  o v o j  do la .  N u  n e m o g u ć i  g a  z a o m l a  u v a r s t i t i ,  k o j e  r u d i  n j e g o v o  
p r o s l r a n o s t i ,  k o j e  r a d i  p r e č i h  i  č a s u  s h o d n i l h  s t v a r i h ,  o s l a  r u k o p i n  n c l i s k a n  
u n a š i h  r u k u l i  do d a n  d a n a s .  A  b u d u ć i  I z d a v a n j e  K o l a  s l a l o  l i r a m l j a t i  i 
r . a o s l a j a l i ,  p o s i j e  g , t ) i u A l e l j  I s t i  s v o j  p o s a o  u r e d n i š t v u  č a s u p i s a  , , c e a k e -  
h o  m u s e n m m i s l e ć i  p o  s v o j  p r i l i c i ,  tla će  K o l o  p o s l e  s v o j o  H L  k n j i g o  
s a s v i m  i p r e s t a l i .  1 t a k o  i z a d j e  č l a n a k  o v a j  u  r e č e n o m  č a s o p i s u  g.  1844 .  
u s v e 7 . k i i  1 .1 2 .  a  m al o  I z z a  l o g a  i m ' m .  p r e v o d  u , , S l a w .  J n l n  b f l c l i c r .“  N u  
z n a j u ć i  d a  z a s a d a  r e č e n a  d v a  č a s o p i s a  n a š i  j o š  s l a b o  č i t a j u  , a  o p e t  j e  
č l a n a k  l a j  v a r i o  z n a m e n i t ,  n e m o š e  n a t n . s e  n a  i n o ,  nu  p o s l a t  g a  u n a »  
s v e t  p u t e m  o v o g  n a š e g  o r g a n a ,  m a  b i lo  i o d o r n j e n o .  — <i. ’A t t p  r o d o m  j #  
C e h j  n u  ž i v u ć i  v i š e  g o d tn a l i  ii G a l i r i i ,  j e z i k  j o  p o l j s k i  i s U r u  l i t e r a t u r u  
n j e g o v u  p r o u č i o  ( t e  n e m o i e  b o l j e  n i  r o d j e n  l ’o l j a k )  , u z r o k e  i t e m e l j e  
n j e z i n e  b i s t r i n i  p r o n i k n u o  u m o m ,  p a  i s v a  n o v a  g i b a n j a  n a  t o m  p o l j u  h 
p o z o r n i m  s l e d i o  o č i m a .  N j e g o v  j e  d a k l e  s u d  o  t o j  s t v a r i  z d r a v ,  r e č  n j e 
g o v a  a u t o r i t e t  i u  ¡ul i li  M olja kal i  ( b a r e m  s a m  l a n i  č u o  n a  s v o j a  u h a ,  gdtf  
su  d v a  r o d j e n *  l ’o l j n k a  h v a l i l a  č l a n k e  g .  7«ap a o  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k o j ) .  
D a  s u ' l s l i n i t e  r i č i  n a š e ,  z a  s v e d o k a  ¡m  i z v o d i m o  e v o  o v a j  č l a n a k  u s v a 
k o m - o b z i r u  v a l j a n .  A n a v l a s t i t o  z a  n a s  od  v e l i k e  j e  z n a m e n i t o s t i ,  č i m  
n a m s  p i s a t e l j  a n j h n c  p r e d  o či  m e l j e  ¿ i v i  o b r a z  d u š e v n o g  i l e l e s n o g ,  d r u ž t -  
v e n o g  i d a r ž a v n o g  s l a n j a  L’o l j a k «  X V I I .  i X V I I I .  v e k a ,  t im  n c l i o l i c e  p o 
k a z u j u ć i  i n a  l j u t e  i č e m e r n o  r n n c  naš i l i  s a d a n j i h  u k o l n o s t i h .

Qpn*hft urtHniilta.
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bro  ćc b ili p ric  nego se o tom  zam etne rčč  , d a  oći okrenem o na 
p roffastnost lite ra tu re  po ljske  i zajedno i na is t i  n a ro d ,  koi ju  
s tvori.

N ajs iln ie  kolčno  zapadnoga S lav jan stv a , naim e P o ljsk o , pocfirpilo  
j e ,  kao  osla li S lav jan i p reb ivajući m edju N em ci, to lik o  od  duba zap ad 
ne E u ro p e , da se  je  lime teženje tč lesnog  i  duževnog  života njegovog 
p o n č ilo  (tako rek u ć) o d cčp ilo  o d  iziočnog  S lav jau slv a  , udarivui 
v las titim  svojim  pu tem . T u d a  ih je  osob ito  v o d ila  zap ad n a  c i r -  
k v a , r im sk i k a to lic iz a m , i p re težn a  la tin ltin a  b ila  je  u z ro k , zašto  
86 n a ro d n a , to j e s t :  v la s tita  p o ljsk a  lite ra tu ra  d o s ta  kasno poja« 
v i l a , gde n ap ro ti tom u u su sčd n o j Češkoj već  viirlo rano zasja 
n aro d n i jez ik  u p rek ra sn ih  on ih  lite ra rn ih  sp o m en ic ih  is IX . slo- 
lĆlja. P a rv i slabačk i p lodov i li te ra tu re  p o ljske  po jav iše  se tek  u 
X IV . vČku, a iz č itavoga X V . včka poznam o sam o  nčkoliko p ro 
v odali od  psa lam ah  , m olitven ikah  , svetoga p ism a  i dom aćih  p r a -  
v ali. Sasvim  lim  včk X V I. Čini p re laz , n ad  kojim  se Čovćk ču d iti 
m ora. U  to m v čk u  lite ra tu ra  p o ljsk a  neobičnom  k raso to m  p ro cv a ti, 
p opevši se na je d a n p u t na jed n ak i s tu p a j uz sv o ju  s la riu  se s tru  
česku . Biaše to za v lad an je  k ra ljevah  iz kuće Ja g c lo n sk c , a n a j-  
pačc  za S ig inunda I., za S igm unda A ugusta  i za S lČ pana K alorije. 
N ik o la  H ej z IVagCotvic ( u m ro  oko 1568. g .)  s lav n o  jo  p o zn a t 
iz one dobe kao najs ta rii pčsn ik . P o slč  njega p o ja v i so J a n  K o -  
chano ivsk i (um ro  1584. g .) i p oslane  sLarčuina svega novoga p e s -  
n ić lva  u P o ljakah . P osle  njega su jo š te  kod  P o ljnkah  u živoj p a 
m eti G rochotvski (um ro 1612. g .), P eta r K o c h a n o iv tk i , b ra t Ja n o v  
(u m ro  16*20. g .), K ldnotvič  (um ro  1608. g .) tS im u n o w ić  (um ro i 620. g.) 
d v a  Z im oro jv iča  i  d rugi. U  su p ro t Lomu lite ra tu ra  češka  one d o b o  
k o ja  se kao  i P o ljsk a  p o nosi im enom  »zlatnoga v č k a ,« neim a iz
van  L om nickoga n ijednog  pčsn ika , koi bi se u zp o red iti mogo s 
ovim i muževi.

N u  gledeć na p rozu  po  nčžto su Po ljaci zao sta li za Cesi, p rem 
d a  su i kod  n jih  i u včku ovom sja le  glave g la so v ite  u toj s tru c i, 
a to  b iah u  p isaoci dogodovštine  L u ka  G 6rn icki (um ro  oko 1591. g.) 
i  M a rtin  B ic lsk i  (um ro g. 1575.) , a duhovni g ovorn ic i je su ita  
S k a r g a  (um ro  1612, g .) i D om iuikan B irko vsk i  (u m ro  1636, g .). 
P o litič k o , fizičko i  m oralno stan je  Po ljske b ia le  o n o  do b a  bez p r i
govora  najsrč ln ic . R eform acia zapadne carkvc neim adiaSe u P o lj
skoj tak o  žalosln ih  p o slčd icah  kao  ¿to to b ia ic  u č e š k o j,  j e r  p ro -  
d je  m irn ie  i nep o ro d i včrozakonskog  ra la . S b c ian i iliA p ian i, d ru ž- 
Ivo naiično na česku b r a i ju ,  življahu u m iru , živo i m arljivo po 
slu ju ć i na polju  n aukah . P re m d a  b i u ono doba u  d v o ru  k ra lje 
va!) i ugledne gospode v ladao  k n d k ad a  jezik  češki , a m edju uče-
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nimi sveudilj gospodovala  la t in i t in a , sasvim  tim  bi i jez ik  po ljsk i 
sjao  s Čilom i krepkom  snagom  i p lem enitom  svojom  p riro d jen o m  
p ro s to to m ; i plem stvo po ljsko  na L itv i i u zapadnoj Ruskoj tak o  
ga razširilo , da se  poslS k ratkoga vrčm ena rćČ po ljska  raz legala  tja  
do krn jn ih  granicah m ogućega u to doba k ra ljestv a  p o ljsk o g , t .  j .  
s je d n e  stran e  od C&rnogn do B altičkoga m ora, a s d ru g e  od  D n6- 
p ra  tja do b rčgovah O dre .

I u ono vrčiue bilo je  p lem stvo  po ljsko  već p o d o s ta  b ro jn o ; 
ali m oralno m u sLapje i m ateria lne  sile nebiahu jo š  u z d irm a -  
ne. U  običajih  v ladala  je  nSka p o šten o st, isk ren o s t, skopčana 
sa  slavjauskim  gostoljubjem . Im anja j o j  nerazd ro b ljen a  na odveć  
m alene  k o m a d e , donosila  b i m u obiln ih  d o h o d ak ah  , n iti se zna- 
din.se za žalostne p r im ire  iz onoga vrem ena , da  bi g o sp o d a  b ila 
p o d d au ik c  svoje1 tako  neljudsk i tlač ila  i g lob ila , kao i  to  se to  p o - 
slč sve čes tje  rsb iv a lo , čim  sve  više p ro p ad aše  dom aći običaji i 
blage ćudi. V ario  znam enita i značajna za ono vrčm e biaže tak o  
zvana republika  l a b in s k a ,  t. j .  d ru itv o  p lem ićah  im ajućili p re d  
očim a sv a rim , poboljšanje ob ičajili i ćud ih  , s naslovom  ridendo  
castignre rnores *).

T o  d ružtvo  imalo je  svoga k ra lja  , svoje  Časti i d o sto jan s tv a , 
d iužn lo  bi skupštine  u Babini (selu  vojvodsLva Luhelj.skoga) , gdž 
se čuvao i a rk iv , po  njem  je  i repu b lik a  s te k la  svoje ime. N a j-  
slavnii muževi onoga včka bili su  članovi njezini.

Uz p lem stvo , koje neprelazia^e okrug svoga z v a n ja , uzrasta lo  
je  posleno  g rad janslvo . G radovi s ta d o še  p ro cv č tav a ti. A  Ž idov i, 
p rem d a  su se već za kralj» K ažim ira velikoga (u X IV . s to lč tju )  
ugu jczdili u P o ljsku  , sasvim  tim  nedočep aše  sc  jo š to lik e  sile  i 
v lasti u poslu  obftrtnosti i targovine, d a  biče udav iti m o g li u  g ra -  
d jan inu  i se ljaku  pošten je  i svaku d rugu  krČpost.

Č itava zapadna H uška (»B iaia i ćervvona R us«) P o ljakom  p o d -  
ložena, b iase onda p rik lo n u ta  iztočnom u v e ro izp o v ed an ju , koje sc 
uzko sto p i s narodnim  njegovim živ o to m , nebudući jo š  onda n ije
d a n  Rvis p rik ra ljen  u svojih  p ra v ili , ko ja  mu čuvahu n a ro d n o st, 
ni Li, obvarftivajući slav jansk i svoj o b red  ( r i tu s ) ,  iktid zaprččcn  i 
p rogonjen . Z ato  b i rusk i Kozaci nad  D nčprom  toli v&rno čuvali 
P o ljsk u  od  navalah  d iv jih  A s ia ta h , p rim ivši zadovoljno  o d  k ra lja  
S tčp an a  B atorije  ured jen je  svo jih  Četah i bo jn i ustav . Iz  ovo m alo 
rčč ih  o s lan ju  ondašnjem  P o ljske  m ožem o d o k u č i t i , zašto je  lite 
ra tu ra  po ljska  to li b iirzo i lepo  p rocvala . O brad jivan jc  nauka 1» 
b iasc  onda na jednom  istom  stupn ju  s osta lom  zapadnom  E u ro 

O p is  o v e  r e p u b l ik e  n a U s i  s e  u D a n ic i  i l i r s k o j  o d  g . 1840.
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p o m , i P o ljac i za u zkársnu lje  sla ro k las ićn e  li le ra lu rc  ncim aju za
ista m anjih  zaslugah, nego Ji ikoji d r u g i— m akar i p ro sv é tje n ii—  
narod onoga včka. A kadem ia  K rakovska Inače steč ište  m nogih 
učen ih  g la v a h , im ajući u svakoj s tru c i znanja d o sto jn ih  zas lu p n i- 
kah . Iz  n je  kao  iz ognjišta u čenosti razphršivahu  sc  tra c i p ro sv ü - 
ijen o sli po čitavom  k ra ljestv u . N a dArvu poljsk ih  naukah  , ko je  
bu jno  le len č li s la d e , p ron iknu  kao jedn im  m aliom  k rasn i pupo ljc i uza- 
jem nosti m edjusobnoga slav . teženja za naprédkom  eu ro p e jsk e  čovčč 
nosti. S tve jb o ld  JTiol pečalao  je  u K rakovu  p/irvu kn jigu  u ciir- 
kveaoslav janskom u jez iku  p ism eni ć irilsk im i j a j4 r n c  P aprocki , 
p lem ić p o ljsk i, na svaki način muž kakvih  im a m alo, izdavao bi kn ji- 
žurioe o d  knjigah na jez iku  po ljskom  i češkom , u ko jih  jed n ak o  
v¿áto i tem eljilo  p iše  o sla liš ih  i  p o ro d icah  p o ljsk ih  i ru sk ih , kao 
tak o d je r o p lem stvu  ćeskom , m oravskom  i slczačkom . N jegova su 
poljska dé la  i d an as jo š  za P o ljak a  vario  znam enita , kao  l io  su 
rnu i ćeska  za Č eha od velike cene.

SrČ tno ono sla n je  n aro d a  ip ak  u je d a n  m ah prom čni sc  pod  
v ladom  párvoga k ra lja  iz švedske  kuće t. j .  ó ig m u n ta  III. V asi- 
nića. P lem stvo  poče  pA rviput n aopako  upolrčbljavaLi pravo svoje , 
izab irajući k ra lja . P ri izabiranju svakoga novoga k ra lja  b iaše g la v 
na ležnja p lem stva o d šlip a li nova le nova p rav a  i s lo b o d e  novom u 
svotnu k ra lju  , i lako  p o sta  P o ljska  po  im enu i ¿ tv ari republiku 
s  kraljem  bez snage i sam o sta ln e  volje. P rc ić ran a  tv árd o g lav o sl i 
p o h le p n o s t p lem stva  do.mala nepripozna nikakvih g ran icah  , i iz
gubivši izp rcd  oćiuli naposlčd  sveli obraz dom ovine , s la d e  s le d ili 
sam o svo ju  k o r is t, izdavajući seb ične  svoje nam dre za k o ris t i na
p re d a k  dom ovine ; s la d e  go jiti i p iriti svakoviirslne s tra s ti, n e s li-  
deć i se p o d  izlikom obcega d o b ra , p ro lé v a li kárv sro d n e  b ra ljc , 
gradove i sela njezina h ara ju ć i i p lčneći. N išle tn o  i oholo  p lem 
stv o  llaćaše  nižje , i v ičući na sab o rih  i sk u p ltin a h  o s lobodi n a 
ro d a  i o libera lism u, gazilo bi km eta  (p o d d an ik a ) najgardn iim  nači
nom , i tak o  ga p rivede  u sirom aštvo. K tom u se d esp o tism u  sa 
d a  (za S igm unla I II .)  prid ruži i verozakonsk i fan a lisam , i dovArsi 
nevolju  P o ljske . P o d  njim  (naim e) na posled k u  vas naro d  listom  
p ro p ad e . V arsavsk i dv o r p o sla n e  o g n jille  p o liličk ih  zap le takah  
( in lr ig u ah ) o d  čitave zapadne E u ro p e . Je su ite , y c ć  za k ra lja  B a- 
to rije  došavši u zem lju, oglase kArvavi ra t  svim  nekato ličk im  c á r -  
kvam , im ajućim  d osad  je d n a k a  prava . A riani budu  p o tla č e n i, a š 
nj i tni p rek in e  se  ja k a  žica u lite ra rn o m  životu. S carstvom  M o
skovskim  zam etnuše se  sram o tn i i bezkorisln i ra tov i (bo jev i). P o d -  
u p ira ju ć i sam ozvance (u su rp a lo re ), o lim ajućc sc za p re s lo lje  M o
sk o v sk o , iuiao sc je  uarod  ruski p revesti u k rilo  c/irkvc rim okato
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ličke. N u  osnovo tc  sa sram otom  P oljske  razkiiršc se o s ta ln o s ti  
M oskovjnnah. Za lo  m orao je  o p e t p la tili narod  ru sk i, što  je  b io 
podlor.cn poljskom u žezlu, N a  carkvenom  sa b o ru , dA rianom  (g, 
1594-) u Brzcsču (L ilv an sk o m ), p ris lan u  n ik o ji b iskupi iztočnog 
veroizpovčdan ju  k unii s R im om . Jc su ite  rad ia liu  oko  (d ružen ja 
s R im om  v a tren o  , u p o treb ljav a ju ć i svaki način i sa svak im  sred 
stvom . ISO god. trčbalo. je , dok  se ¿¡Lava po ljska  R uska udruži s  
kato ličkom  c&rkvom. A li dž lo  to nedonese Poljskoj b la g o s lo v a ; 
da, u su p ro t tom u ra tov i, ko ji se iz njega po rod išc , uskoriše  n jezinu 
p ro p a s t. H etm ani (v o d je ) i d ruge  pog lav ice kozačke, k o ji se  p irv i  
bogum&rzkomu tom u dčlu  u zp ro liv e , b u d u  u V aršav i ja v n o  sm ak
nuti. M ogućnie p lem stvo  rusko , k  p re lazu  na latinsko  včroizpovS- 
dan je  nam am ljcno , odreče  se n a ro d a  svo 'ga, popoljači se, a slab io  
osirom aši. T im  sc p re d a  slovenski o b re d  porugam  i svakojakim  
pogA rdam , a i  njim  i vas n arod  ruski u Poljsko j. P re b ig a v a n je  
k p o ljš lin i p rim e  u Ruskoj na sc  mArzko odžlo izlike. U  to  sc 
pojavi M alorusom  o sv c titc lj, d rug i Z ižka, lietm an B o g d a n  C hm iel- 
nicki. K ralj V lad islav  IV ., k o d  kojega se Kozaci p o tu ž ite  na k ri
v icu , odgovori h c liran u  p ism eno: » Im ate  snažnih m išicah , im ale i 
o štrih  sabalja li, uzm ite si svoja p ra v a ;  ja  vam  ili v ra t i t  nem ogu.« 
S  lim  listom  u ruci pozove C lim iclnicki K ozake u  boj , i s to  h i-  
Ijndah R usali, negdašnjih  vžrnili p rija te lja li i čuvalacali P o ljsk e , 
o k ren u  sada p ro ti  njoj oružje svoje. ' C lim icln icki u d a r i Poljsko j 
m nogo kArvavih ranali, i d onese  tja  do  p o d  L avov  i L u b lin  vilež- 
ko svoje oružje, i da m u je  srSča b ila  na ru c i ,  bio b i m ogo p re 
p o ro d iti i učv&rslit po litičko sla n je  čitave južne R usie, k o je  se  d o tad  
ko U rsk a  ko leb aše . K arvavim i žarlviuni prim ireni K ozaci p reslanu  
bili boj p ro ti Poljskoj , nu n a ro d  ru sk i o sla  ugnjelen u  bczkrajnoj 
b fd i. N a to  o d  polnoći nah rup i u P o ljsk u  novi n ep rija te lj K arlo  
G u s ta v , k ra lj švedski , u isto  do b a  uzbuk li i r a l  tu rsk i. Južnu 
R u s k u , već  od  X I ir .  s lo lč tja  izloženu lupežnim  i grabežljivim  T a 
tarom , zak iiliše  sada neb ro jene vojske o d  P rck o p acah  (T a ta ra li)  i 
T u rak a li, a Po ljska bu d e  prim orana težkom  se  č inom  o d k u p iti  o d  
po d p u n e  p ro p a s ti. N u  tim  sc sve jo š  ncopam eti. Iv an  S o b iesk i 
b iaše velik  ju n a k  u boju, ali viirlo hArdjav po litik , n as tro j sp le la -  
kah  in o stran ih  d v o ro v a h , nečineći n ijedne  čv .irstc reform e. Poslč  
n jega p red je  žezlo po ljsko  u ru k e  p o ro d ice  S aske . A  to je  b ila 
nesrSća za P o ljsk u , što  A u g u s t  II. p o re d  svojo dobra volje i to li
k ih  ncobičajnih sposobnosti!), ipak  n ije  poznavao naroda, n a d  k o 
jim  je  v ladao . D obre njegove n a m ire ,  d ap ače  i za P o ljsk u  v ir io  
k o ris tn e , r.apletoše ga u r a t  s kraljem  švedsk im  K arlom  X II.

Jo š le  sc nisu ¡zdimila pogorišta  po pnrvom  švedskom  ra lu ,
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za Ivana Kazim ira, a lo o p e t slane  p lčn iii i hara li P o ljsku  K arlo  X II. 
i priW iržcnici A ugustovi s oslalim  nesložnim  s lran k am i plem stva. 
Izgubljeni m ejdan K arla  XII« kod P o llav e  pom ogne A ugusta II. na 
p rcslo ljc  po ljsko . V ladan je  dviuh S asonacah  A u g u s ta  II . i I II . 
m anje s e j e  odlikovalo  bojnim ! sg o d a m i, nu m čsto loga unu tarn je  
s la n je  dAržave i n a ro d a  duže gore izopači se. N a p o slč d k u  uzpiri 
se  dom aći r a t ,  i uskori duge d ram e ia(ostan  konac . P ro sv č la  i 
m oralno slan je  n aroda po ljskoga k lonu u loj d o b i na najluŽuii 
s tu p a j na jgadnie  p o n iic n o sli. Svi osta li narodi E u ro p e  uvo
d ile  k o d  sebe pop rav k e  i nove u redbo  , sh odne v rčm enu  i o k o l-  
nostim  svo jim , kojim  sc  je  k rčp io  n arodn i život i fisično  bilje . N u 
u  P o ljsko j vario  je  sve zaoslajalo  ili koracalo  natražkc. N esreća  i 
g o rke  ran e , kojih  b i nep restan o  do p ad ao  narod p o ljsk i, nedovedu  
ga ¿a svim  tim  k osvčštjen ju . N išta  ncb iašc k a d ro , uzdarm ali ga 
iz m artve  groznice j nego on p ro p a d a še  sve d u b lje  te d u b lje  u 
m oralnu  kaljužu i p o litičku  nem oć. Već u X V II, včku nesretni 
k ra lj I v u n  K a iim ir , v id ivši Poljsku  gdč sta ja še  nad ponorom  pro
p as ti, zavapi jednom  p roročansk im  duhom : »P o ljsk a  će se rasp a
s t i :  Bog bi d ao , da  ja  k rivo  p ro ričem .«  N u rčči n jegove razparšišc  
se  u v č la r. N a ro d  ili njegovo p lem stvo za sve s lP p o , nehajući za 
ncizbčžne zle poslčd icc  n ep rik ladn ih  u red b ah  h iird javoga u p rav lja 
n ja , t&raše skokom  dom ovinu svoju  u p ro p ast. Ciui Alachta (p lem 
stv o ) u sv o jo j v la s ti sve dalje  te d a lje  g ra b e ć , više nenalazi me- 
d je  oh o lo sti i svojevoljnosti svojo j, i čim je  uslčd  to lik ih  velikih 
ncsrčćah  počim ao izvor ncizm črne g izdosli u sa h n jiv a ti, s ta d e  tašti
na n jegova iztraživali nove izvore, i uslSd toga u zp lo d i sc sila  o - 
p ak ih  s tra s tih  i sram o tah . G njusno  sam oljubje u p rav ljaše  darža- 
vom . S  p rav icam i H achtc  uzraste  i broj njezin, i p o rin c  sve  o sta le  
v a rs le  n a ro d a  u p o lišlen jc  i sirom aštvo. G rad jan stv o  izgine, a se
ljak , ne im ajući p rav ice  ni od  Ijud ih  ni od Boga , v ap ia šc  u k ra j
n jo j nevo lji. L ibcrum  veto  cčnio bi sc kao najdraži a lem -kam en  u 
b lagajn ic i po ljskoga plem ića. M akar sc na sab o ru  o  najznanieni- 
ticin  p ita n ju  govorilo , m akar o d  uveden ja  koje sa b o rn e  u redbe za
visilo  b lago  dom ovine i sva njezina buduća  srčća , ak o  b i sc  sam o 
našao izm edju sabo rn o g a  n aro d a  i je d a n  (m a n a jp ro s lii)  šlachlic  
(p lem ić ), glup ili podm iljen  od gdekoga, zaviknu li o n :  JViepoziva- 
l a m l  sa b o r sc p rek inu  i razp u sti i već neb i sm elo n ik a d  više p i
tan je  s tv a ri is te  u  p re tre s  doći. Z a  k ra lja  A ugusla I I .  dovnršc  sc 
je d a n  ili d v a  sa b o ra  u redno; za A ugusta  I II . već n it ijedan . S tra n 
k a , k ralju  n ep rija te ljsk a , svaku bi težnju njegovu, sm črajuću  na p o 
p rav ljan je  po litičkoga stan ja  k ra ljeslva , un ištavala  jed in im  slovcem  
nicpoziva lam  (nedopuštam ). A  k ra lj, v ideći zap rečen o  svekoliko
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na&lojanjc o po trčb n c  nove u red b e  za družbeni život, sd v o ja v a ic , i b; 
te k o , da  je  Poljakom  na glas kazivao : » P ro p a d n ile , k ad  to  sam i 
želite , slabeći silo upravljajuće.«  Ž idov  do m ala osvoji svu  o b a r t-  
n o st i targovinu , gradjanin osirom aši gore gotovo od is to g  se ljaka, 
n se ljak  ugnjeten i po tlačen , oglobljen  od p lem ića , p o p a  i Židova, 
pan c  u podpuno  m arlv ilo  i lčnost. P ijan s tv o , ta  n a k a z a , šio  to 
lika  zla nap lod i ok6 sebe, razgran ilo  se po  čitavoj zem lji i m edju  
svaki stališ. Već O ftalinski u  sa ly rah  svojih  piše o v a k o : »D a 
Bogme! p ijan stv o  je  sagrad ilo  svoje gnjezdo  u P o ljsk o j. T u  se  
p lo d i i svoje piliće  goji; je rb o  te k  Sto dĆtctu zubići p ro n ik n u , ycć 
i um i p iju ck a ti. P o ljska  sc može nazvati p ija n o m . U n jo j p ije sv e : 
p iju  b iskup i i senato ri, p iju  i p r e l a t i , vojaci i p lem stv o  po  g ra - 
dovili, po  dvorovih  i na selili«« T a  nakaza , sd ružena sa s ta ro m  o ho- 
(aštju  i poh lepom  za gizdaini, izp lodi n em arn o st, razn ic tnost, n epo - 
š tcn o sl, p o gard jen je  dom aćnosti, žensku m eh k o p u tn o st i najgadniu  
ra z k o šn o s l;  i tcžko da  jc  u Čitavoj E u ro p i X V III. veka  to lik o  sc  
b a rb a rs tv a  bahalo , koliko b aš po Poljsko j od jednog  k ra ja  do drugog. 
Č itavo  m oralno i p o litičko  s ta n je  s ta re  P o ljsk e  rask lim alo  sc nalik  
na s ta ru  k a rč m u , ko ja , Iju ljajuć sc, p re li svak i Čas r a z ru li t  se i 
grčšnikc tu  sakupljene i p itjem  om am ljene zasu ti i sn iiirv ili, a oni 
sc sasvim  tim  još časte  nevideć i n es lu le ć , koja će ih n csrčća  ta j 
Čas stić i. P o ljska  jc  tim  to liko  već b ila  oslab ila  , da  b i ju  sam o 
bio mogo izbav ili Lećaj s rčm ih  oko lnostih  ili v la s t m oguća v išnjih  
duhovah . N u ni jedno ni drugo nep riteče  jo j u pom oć. N a ro d  p ro p a
daše. S laba  v lada  , sve jača  o ligareh ia  p lem stva i sv e o b ć a  iz- 
opaČ cnost n aro d a  rano p ovuku  na sc p o zo rn o st susčdn ih  dArža- 
v a h , kojim  je  do  loga b i lo ,  da  kužni v č ta r  P o ljsk e  i k  njim a n c- 
d o p rc  i nedonese  s tra sn e  one groznice. S ta d o še  sc d a k le  u p le ta ti 
u poslove  Po ljske. A tu d ji sc upliv  lahko i barzo razširi u narodu 
pokvarenom . S ira n a  je d n a  p le m stv a , što  je  o d p ria  s luž ila  svom e 
k ra lju  p ro ti  neprija te ljem  in ostran im , sad  up liv  svoj p ro d a v a še  iz
vanjskim  vladaocem . P oslčd icc  toga  b ia h u : nečuveno  c incare-
u je i larženje isloga p re s to lja  kraljevskog  i one m nogobro jne o b 
oružane confedcracic  p lem stva , koje gore od  in o stranoga nep rija
te lja  haraše  v las titu  dom ovinu. O d loga v rčm ena sv a k i nep rija te lj 
i došljica  odm ah, kako b i nogom  slup io  u P o ljsk u , načo b i po  h i
ljad e  privA rženikah. E lo  izvora onim  razpram  i ta rg o v an ju  s go
spo d a ro m  o podČlivanjc častili i d o sto jan s tv ah  \ cio izvora o ruža- 
n ju  i n a s ir ta n ju  m ogućiih p lcm ićah  na slab ic  , nasilnom  v rčd jan ju  
ustav ah  sudn ih , n em arnosti i svakoj v a rsli nereda. P o lska  n ierza -  
d c n is io i!  O vo p o sp a rd n o  slovo b iaše  p rav ilo  v lade, ig račk a  p le m 
s tv a , p p o u la rn o  naznačenje  s ta n ja  slvarih  u  P o ljsk o j, k o je  se raz  -
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krililo  v ladajuć  otl jed n o g a  krnja P o ljske  do d ru g o g a , dapače  ve
ćina se h v a s ta le  s lom  kukavnom  slavom . P o slčd n ji k ralj S tanislav  
A ugust bude god. 1794. u P c tro g rad u  IiScn k ra lje s lv a  , a daržava 
njegova raskom adana kao plčno susčdn ih  gospodarah« C včl lite 
ra tu re  X V I. včka spade, a lite ra tu ra  X V II. i XVIII« včka včrni je  
sam o o brazac  oslabljenoga du b a  n aro d a . Broj p isa la c a h  poljsk ih  
is tin a  nije se um alio , a li izm edju n jih  nepojavi se n ijedan  p rav i 
um . I  kao sto  se  je' u po litičkom  životu m alo koja glava p ro sla 
vila i ono sam o p o ra d  toga, ¿to se op ira la  obćen ito j pokvnrcnosti, 
is to  tako  i u lile ra lu ri m alo tko ime svoje sačuva u  knjizi b u d u ć
n o sti —  a lo sam o z a to , ¿to nije p isao  pa»egyrah i  inakaronićkih 
riim ih . M rak , su h o v č rn o s t i p iclisam  zav ladasc duhom  narodnim . 
N a u k a , ž ivo t i slava akadem ic K rakovske ostanu  p u s te ,  a m ladež 
odgojivala  se je  p o d  očim a je su itah . Red p ia r is ta h  od  početka, 
kako bude uveden , od likovaše se boljom  svarhom  i naravniim  na
činom  odgojenja , nu ncnnvist je su ilah  nedade mu uzn iknuli.

P ram a koncu te  žnloslnc dobe pojavi se sasvim  tim  nčkoliko 
m uzevah , koji su  s ta li  ozbiljsk i m islili i razm isljavali o drugom  
s tan ju  s tv a rih  , s ta ra ju ć i se jed n ak o  i pod krovom  sv o je  kuće i u 
buci žestokih tab o rah  za srč d s lv a , kojim i bi narod o d  p ro p a sti iz
bavili i U rg li ga iz m oralne p o lU tenosti i m alcrialne nevolje. Z aslu 
ge te im a d u : K ralj S ta n is la v  L e ic jrn s k i , dva b ra ta  ZaCuska (Jo s . 
i A l . ) y JabCotioivski, A n d r ia  Z am o jsk i, a vArliu sv iuh piarisLa S ta 
n is la v  K on a tsk t, najznam euitii re fo rm ator nar. od h ran jen ja . S njim 
počim a se nova doba litc ra lu re  poljske. P oslčdnji k ra lj S ta n is la v  
A u g u s t  ljubljaše nauke i u tnČ tnosti, s ta ra ju ć i se za razv itak  i na- 
p rč d a k  n jihov u surovoj dom ovini. T ek  na koncu sam ostalnoga 
b ilja  zem lje po ljske  po jav i se nčkoliko dom orodacah  i svešlenikah 
znanja. P čsn ik  b isk u p  K rasick i i h is to rik  b iskup  JVaruScivic b iahu 
v rč d n i p re d h o d a ic i novorod jene lite ra tu re  po ljske , V rčm e karva • 
vili ra to v ah  um irajuće dom ovine učini čudnovile  p ro u ien e  u iz- 
obraženju  njezinih Kolovodjah. S ta r i  rogoborili b ran io c i slobode 
ili (bo lje  rekuć) v la s tite  svo jevo ljnosti i razuzdanosli naroda t. j . 
p lem stva  (ko je  je  u  d ip lom alićnom  sm islu  sam o za n a ro d  p ro la 
zilo) n apajahu  se sad a  knjigam i dem agogah i lib e ra lis tah  francus
k ih , i p o m o lile  na svč tlo  glave svoje  p e s n ic i , g o v o rn ic i , daržav- 
n i c i , ko ji su  u težko vrčm e poslčd n jih  ra to v ah  sb o r ili  o nezavis
nosti d om ov ine , razp a ljiv a ju ć i svoje  zem ljake n ajk rasn iim i načeli 
čovččnosti i m u d ro s ti , kakovih  se m ožebili ni u is to j F rancuzkoj 
izleglo nije, N u u zao Čas I N aro d  bio je  m oralno o d v eć  duboko 
p ao  i zagreznuo u b la to  tč lesne  i duševne nem oći, p a k  nije mogo to



U T E R A T U l l E  P O L J S K E .

p ro b a v it i na  dobro o b ra tit. P o re d  sve novouzpirene v a tre  za na
uke i u m iln o s l i , uz p&rkos svim  neprim črnim  ¿inom  i k rčposlin i 
po jed in ih  dom orodacah  X IX . s to li t ja ,  zatečo vžk ta j P o ljake  sam o 
u onom  istom  blatu, u  koje su  k roz dva  veka  bezp restano  sve  dublju 
g rez li. L ite ra tu ra  po ljska , d a leko  o d  svoje p ro šas te  slavo i n a ro d 
noga ra z v itk a , nalaziaše sad a  svoje svešten ike  u p le m stv u ; i pod  
uplivom , koi je  posve  francušlina u  Poljsko j s t e k la , n em išljahu  i 
n e p is a b u ,,  kao  š to  bi p o lag  svoje  n a rav i Poljak m orao d a  m isli i 
p iie , nego u p ravo  onako , kako to  zapovčdaše  ukus o n d ašn jih  fran* 
cuzk ih  zakonodatcljah  u pism u. N a  dvorov ih  velike g ospode (m a - 
g n a tah ) nalazise p isn ic i 1 učeni ljud i k rilo  i zaštitu , i PuTawy, s to 
lica  Č n rto ry tk ih , p roslav ila  se  zajedno  k ao  s to lica  m usah  po ljsk ih . 
U  V aršavi utem eljilo se d ru itv o  p rija te lja h  nauke, i b ro j p isa lacah  
v i š t i h , o sob ito  pSsnikah , zaista  n eb iaše  m alen . K ako se  sk lop io  
m ir u P a r iz u , zasjahu  sv eučiliš ta  u  V a r ia v i  i V iln u ,  t e r  izv irs tn i 
licej u Krcm cncu V o lh in sk o m ;  i d o iim  su  se  m edju  tim e  ran e  k i r -  
vavili ra to v ah  viđale i mnogi zapalili b ili za reform e u n u tarn jega  
m oralnog i in te llck lualnog  i iv o la , činilo  se  je , d a  ¿c pom o liti lice 
dan ica  novoga boljega s v i la  za P o l js k u , j e r  lite ra tu ra  o iiv i i uz
dignu sc s nnjboljim i znaci bolje  d o b e . K  s ta riira  svak e  čas ti d o 
stojnim  Im enom  K rnsickoga , N a r u ic m iia ,  'T reb e cko g a , K n ia ln in a , 
/ abfockoga , H r eg iertkoga , K arp iftskoga , p rid ru ž i se  sa d a  JViemče- 
iv ić , fV nroriii, A lb e r lra n d i , L clctvcl, B rn d zitU k i, K a m ilisk i ,. b ra lja  
l in n d tk i,  b ra tja  Sniadecki, Čacki, K o lta ta j, L in d e , llako tviecki, G o- 
teb in iv tk i, O ssolinski, S ia r c jiM i,  B etkon’sk i  i d rug i. S v ak a  od tih  
g lavah  inKidia.se svoj o sob iti up liv  na p ra v a c  lite ra rn o g a  p rosvu- 
Ijcnja. Z acv a tu  s a d 'p o e s ia ,  h isto ria  i nauke p riro d n e . Š to  je  v ir io  
živo unaprčd ilo  izobraženost, to  b iah u  razne učene stran k e , što  sc 
pod igoše , i gradovi i akadem ie počeše se  izm edju  sebe n a tčca li o 
pA rvcnslvo u jedno j ili d rugoj grani narodno lile ra lu re . T ak o  je  
n. p . ¿kola u K rcm encu  n ad k iilja la  V n r ia v u  u p o e s i i , a  V i‘Ino  u 
l ik a rsk ih  n aukah . A  V a r ia v a  b iaše na  g lasu  (barem  jed n o  v rž -  
n ie) po  svom e družlvu  p rija te lja h  nauke, u kojem  je  uzn ik lo  m no
go dobra .

F ran cu zk i p seu d o k lass ic isa in , nenašavši više u to č iš ta  U  n ijed 
nom  ku tu  čitave  E u ro p e ; jed in o  jo š  u  Poljsko j poesii v la d u  o d a r-  
ža tja  do sržd  p irv e  polov ine t . s to l i t ja ,  pa  tu  se  iz ro d i u puko r i
m ovanje. G lavno  zah tevan je  ondašn jega  ukiisa b iaše g lad ak  rim  1 
zvučan glas r ič ili. P ra zn o st m islili nadokn ad jiv a la  b i  um žtn o st 
sk ro jiti dob ar vers, izab ra ti sh odnu  rim u i jez ik  što  v ećina  izgln« 
d jen . T o  b iahu  življi pocsie. P esn ic i tražiše najveću savA ršenost U 
r im a h s r i tn o u n a d jc n ili i  u rSčih, dek lam alorsknm  harm o n io m  sU ien ilt
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lia s lid o v a h u  dapače i g lase i  sva .činjenja narav i, a n ijedan  nije 
n i  s l u t io , da  has lo  ro b s tv o  p o es iu  udalju jc  najv iše  od  naravi. 
S v a ta  i  n a jsm ilia  m isa o , svaka i  na jnaravn ia  ć u t ,  ako n ije sja la  
rim om  izabranom , i  čim ju u čn ic  iznadjenom , biaso n očiuh tili k r i-  
tik ah  crim en lac iae  m a jes ta tit, učin jen  p ro ti  T>ogovom poesie . Vi- 
tez in je  u  traged iah  .poljskih m orale  l>i p lakati suzam a vilezinjah 
Corncilla  ili R a č in a ,  i  po ljsk i l i r a d a ć i , uzrasti uz konja i bojno 
kopijo, odgojeni uz  zvek oružja, na m ejđanih , -saborih i Čelovanju, 
m o ra li b i.u z d is a li ,  iju b iti i  um ira ti kao vitezovi trag ik ah  francuz- 
k ih ,X V II . v ik a ,  a to  n a lik  na one GArke i K im ljano od  francuz- 
kili p isn ik a li na thcala^  .postavljen« u ru d av ih  n /lo n g c-v la su ljah  i  
s r id o v ik o m  oklop ju . R ič ju :  u p o esii nije gospodova la  narav, ne
go  m oda, a  to .s ta r a ,  m oda X V II. i X V III . v ik a ,  4, j .  m oda naj- 
sm iin ia  i o d  n a r a v i l a i  najvižfe ud a ljen a , u o sta lo m  s v i lu  već i zaborav
ljena. N u  istina  Bog! ;ona je  m ogla gospodova li sam o  k o d  takvoga 
n a ro d a , ko i zanem arivši v la s titu  n aro d n o st tra ž a ic  od  tudjine , od 
F ra n cu za  noyo spasen je  i to svo jed n im  m ahum . T a  ćq3 o p az it 
i onu v ir io  značajnu  okolnost, i to  je  H o m ira  p re v e o  b io na jezik  
po ljsk i D m ochon/ski, nu .ne po lag  izvornika garčkog , nego po p ro 
vodu: .francuskom s lip im i g lndk im i rim am i, N ajznam cnitii kolovodje 
ove tobože klasičlcc Škole b iahu u  p o slid n jih  g o d in ah : F r. D m u-  
chcmiski, L fs ic c k i,  O s iA tk i, a  n ad a  svhni F elifisk i. O vaj p o s lid u ji 
b io je  tokorse  čudo  bez p rim era , s kojim  nebiaše m oguće n a tic a li  
s c . (b a re m  b i onda onako su d ili) . O n . uzdignu p o c s iu  po ljsku  na 
varh u n ac  ira n cu zk o .izv a rs tn o s ti i kraso te. N jegova iraged ia  »Bar
b ara  R adziw illovrna«. sja je .b lagozvučnim  jezikom , o s l ip l ju je  m a jslo r- 
skim i re d c i (v e rs i) ; i oni opo jenici sa lonske  razk o ii francuzk ib  v er- 
sa h , koji b io  svem u, ¿to  ncbiaSc francuzko ili polag  francuzkoga sk ro je 
no , k rivo  sud ili, nem ogahu  o d reći mu golem u zaslugu , ko ju  je  steko  
us svojim  .».vrieiniakom« (se ljak o m ), p rovodom  D e lillo v o g  »¿ '/ion i
ma da cham pt.K  D ap ač e  n ik o ji su  p rovod  taj lak o  u  zv izde  ko 
v a l i ,  te  b i ga n a d  . is ti orig inal uznosili. E ro  ko likog  ¿ lavodob itja! 
V ersi F elin skoga d o b av ile  jez iku  po ljsk o m  s la v a n  glas čarobne 
sla d k o zv u čn o sti, i ta  je  zasluga o s ta la  n jem u kao s većinom  i sv o j-  
koliko j k lasičnoj ik o li . A li P oljakom  n ije b ilo  sam o do toga sta lo - 
o n i se .po lakom ile  i za l ip l im  v in cem . H ti l i  su  na im e im ati vla
stitoga  »wie.šniaka« , koi b i isto g a  D elilla  za so bom  ostav ljao . I 
K oim ia ii b io  je . onaj s r i tn i  izvoljenik  m use, ko i im s lo ii  poljskoga 
»vrieiniaka.« S lav lje  k las ik ah , uznem irenih  već sm ilim i k o raci lako  
nazvanih  ro m a n lik a h , im alo b i sc p o sta v ili tom  um otvorinom  n a  
lem elj n cp o ru iiv . N u  tek  i to  se p o če  d ra g o c in o st ta  t isk a ti, uzbukne
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b u n a * ) ;  rukopis so izg u b i, pa  sc  stopA rv p o s li  osam  go d . o p e t 
nad jc  i na  svčtlo  izda C I838); nu već u zoo čas , jer. n ed irn u  više 
n ijedno  iic e  n a ro d a , pcuzbudi i n ikakve 'p o z o rn o s t i  u lite ra rnom  
s v itu . E to  znam enja p o d p u n o g a  p o raza  k lasičke Škole, N u  v ra -  
tja jm o se o p e t k bitnom  tečaju; književnih  d o g a d ja ja h l

D očim  si tako k lasic isam  sa g rad io  na sviuh sto liea li iko lsk ih  
p r e s t i , i i  n jih  p rava  svo ja  b ran io  , n a ro d n a  poesia , i* d voranah  
izobražen ih  p r o g n a ta , u  p ro stih  b i se  kolibah  sa k r iv a la , i nem o
gući sc nz tu  silu  sam ozvanih nasc lacah  P arn n sa  p ro tu  ra l i  u  liram i 
zaborav ljena čekala  bi u p r is lro ik u  , • nebi li  jo j lk o -p ru ž io  ruku , 
p a  ju  uveo na odlučeno m is to  , ' koje ju  je  i i l o ,  d a  na  njem  go- 
sp o d u jc  n ad  s tv o ri m isli i sk rdea. I  do  d u io  pom ole se u je d a n  mah 
g la v e , £lo su sasvim  d ruge m isli p o c a rp ile  o 'p o e s i i ,  o k lafic ism u  
i na rodnoj li te ra tu r i  u obćc. K lasic i n im a ć k i, koje su P o ljac i d o 
s ta  kasno poznavali poćim ali, o lv o riic  im  p u t  na po lje  sa sv im  no
v ih  po jav ljcn jah . U javi so u poesii po ljsko j se n tim en ta ln o s t n i-  
m ačk a , na m ejdan izad je  rom antisam  kao reagens p ro ti ilcspolism it 
k lasic ism a. R om antisam , is tin a , p o če tk o m  glede na  n ik o je  osobine 
zab lud i s tran p u tice , nu n a p o s lid  o p e t pogodi na narodnu  iilu . K a 
zim ir . B ro d ziiitk i, n ad ah n u t duhom  tim , pArvi izm edju P o ljak a li o -  
k ren u  oči na naro d n u  pocsiu slavenskih  p le m e n a h , i s tv o r i p i r v i  
d i lo  u  p ravom  narodnom  duhu . K rakovska njegova id y lla  W icsC av 
p o k aza  P o l ja k o m , kakvim  sc  načinom  im a izobražavati 11 poesii 
n a ro d n i život. T ak l za Drodziiiskim  izad je  nu m ejdan s td a m  M ic -  
k ic iv ii pa  uzhiljcnjc za rom antisam  razširi. —  K lasici g o to v o  p o - 
b isn iae , b acajući p rok le tstvo  (an a lh em a) na stvore ro m an tism a, go
tovi svakim  načinom  bran ili slavu svo ju . K ako p i r v i  d io  M ickie- 
w ičcve p rek ra sn e  p isn i  »D ziady« izadje na  s v i t ,  d o d je  i '  p ro l. 
O siiiskom u r u k u h , te  on , izlom ke s k a te d re  čita juć i sv o jin i' učeni ■ 
kom  i rugajući jo j sc, zaglavi s odglaskom :

C'iemno tv szcd tie ,. g tu ch o  rv tzedzie ,
Co to bedzie , co te bedzie?  

p a  n a p o s lid  c i l i  svoj su d  izrečo u tom  d o d a tk u :
G tupo  byCo, g lupo  bedzie  !

U  ono v r im e  (g. 1820.j  izdadc  i  M a U e iv tk i  svoju  »M ariua 
p o v e s t u k ra in sk u ; H olidan Z a lesk i p iv a ž e  svoje d ivnočarobne ko- 
začke dum ke  (p ism e ) , a •Scivcrin G o liiiisk i  svoj »Z am ck Kanio\v- 
ski.«  A li k r itik a  sc na sve to  n i neobazrc , ili učini to  sam o na 
k ra lk o  kao  s puke tobože m ilosti, odb ija ju ć i š pospA rdljivim  sm č-

* 0  T .  j .  ft. 1 8 3 0  j e r b o ;  Č la n a k  t a j  p i s a n  j e  g .  1 8 4 3 . ,  g d i  » «  d a  b o g m e  n ije  j o t  

n i  i x  d a l e k a  s l u t i t i  m o g l o ,  s t a  ć e  b u k n u t i  1 8 4 6 .  g o d i š t a .  .
{Jcrtdniitvo,

5 *
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liom p irv a  pojavljenja  sam osta lne  pocsie , u kojih  sa  s c  (m ili B o
že 1!) tak o  (U rzko prckA ršivali i gazili sve ti zakon i slavnoga L a -  
h a rp a . D u h ,  ko ji u  tih  um otvorih  v la d a š e , nem ogaše se sasvim  
•tim tak o  sak riti, da  ostane nepoznan. O g las i se  R fa v ro  A foohtutcki 
o so b ita  g la v a , p ro su d i ta  dč la  , pokaže njihovu izv arsln u  s tran u , 
o dkrije  u njih jezg ru  n a ro d n o s ti , i očituje po trčim  , kako valja  da 
lite ra tu ra  korači s ta so m  narodnjega  duh a , N jegove rčči, uznesenim  
duhom  n adahnu te , tako  d o b ro  u d a r e ,  te  odm ah k las ik e  ham etom  
-potuku. L ju d i ti, nem ogući više ni glave p o d ig n u ti, m ukom  um u- 
kose. Jzvoljenic i rom antične škole oda rže m ejdan i  jav n a  pohvala , 

-uakra tjcnn  njrtna Lako d u g o , sa d  se s obilnom  mČrom p ro su  na 
spom enu te  pčsnike. Ja  sasvim  lim  nekažem , d a  sam o ova škola 
im a  cčnu p rav e  pocsie , kao m onopol, kojega d rug i nebi sm io uži
vati. P ra v ila  krasoLc i istine vžkovita  su  i bez p rom čne jednaka  
u  s tv a rih , da  ih svaki ČovČk od p ravoga sArdca i glave Tazumčli 
može. S tv o ri um noga d u h a ,  b ili oni složeni ukusom  klasične ili 
rom an tične  škole , o s ta t će svagda u obćc izviirstni (k la s ič n i) , ako 
lčp o s t i poetična is tin a  odgovara  vrČmemt i narodnosti , bilo ono 
form om  ili duhom  o k o lnoslih , ZaLo i nem ogu b iti  svi rom antic i 
p o ljsk i nafodnim i sam o p o rad  tog a , što  su rom an tic i. Izm cdju  njih 
po jav ilo  sc je  m nogo slč p ih  n as lčd o v a lacah  B jrronu  i W a lte r -  
S co tta y u  ko jih  nediše d u h  narodn i, zašto svaka n aro d n a  lite ra tu ra  
m ora da  je  već po sebi n a ro d n a , t. j .  izvo rna , a n ikako  naslfcdo- 
vana . Č im  dak le  s ta n u  nčkoji izinedju rom an tikah  s Dyronom  
sd v o ja v a ti i cv ilili, nčkoji pokušavati se  nespu tno  u  rom anih  a la  
W a lte r  S c o tt , a o p e t  n ik o ji izm išljavati groze i g o ro p ad n o sti no
ve rom antike o d  V ic to r -H u g a , s lu šahu  drugi p čsn ic i p o ljsk i na- 
d ah n u tje  v las tito g a  d u h a , nasto jav a ju ć i s v a k i , kak o  je  bilo kom u 
dano  o d  Boga , d a  bu d e  u stva rih  svoga duha P oljak  p r a v i , na
ro d n i um  (genie). Sam o narav  pčsn ike s tv a ra . PoHlae n ascun tur . 
N ajs ja jn ii p rim čr im adetno u dva najveća pČsrnka sv e ta , u Jiornčru 
čelovodje sv iuh pčsn ik ah  starogA rčkih , i Shakespcaru  pA rvoslolniku u 
h ram u  poesic  englczkc*). O ba živila su  u dob ah  ne baš izobraženih . N e
m ogući se  dak le  o d cčp iti od jezg re  naro d a  svoga, o s la d o šc  njezin n eraz- 
družen d io , im ajući njegovo lice , i  g led a ju ć i njegovim  načinom  na

• )  K  o v o j  d v o j ic i  b r o j im o «  p u n im  p r a v o m  ta k o d je r  D a n ta  ( D t n l t  A le g ie r i ) ,  
K a o  I ln m ir  i 8 h ik e ip < « r  n o s io  j e  i D a n te  u t v o j o j  d u s i  ¿ ¡ la v  o b ra»  s v o 
g a  r i k a .  ( e  g a  im llo u s v o ju  Com ettiti, k o ju  p o sm a rtn a  I ta l ia  p r o s v a  upra
v o  b o ž a n s tv e n o m  ( d iv in a ) .  «S v it bi Jslo  ta k o  u s n o s io  sa d  1 n je g a , da n ije  
ž a l ib o ž e «  v r e m e n o m  i t g u b l o s e  k lj u č  d o  s v iu h  p r e d i la h  lo g  p e r iv o ja ,  p u n a  
ra jsk o g  c v t t ja  2 voća*

Urcdn,



L l l E I U T U I U i  P O L J S K E . 69

narav  i dogad jajc  o k o in o siih , u sa rd cu  $ ¡slom  včrom  ', u karv i $ 
islim j s lr a s tm i, s istim  ležen jem , i u  obće s istim  značajem  n a- 
ro d n im :, b ili su (jodnom  rččju) p ro to ty p i  svoga naroda« U  ta k o 
vom  stališu, bialm  oni cčlina s n a ro d o m , i d ž la  su n jihova s toga 
og leda  stv o r cčlogn naroda, a oni b iah u  (p rav o  rekuć) sam o p o 
zvani lum aćnici tih  delah  naroda, N ećudim o se dak le , ¿ to  njihovi 
uziiošcm um otvori nose na sebi p e č a t to like  p ro s io le , n a rav n o sli, 
iz  du b ljin e  carp ljene  poetičnosti, te  sva  osta la  dčla slČ dujućih ve- 
k o vah  p o red  njih- b lč sak  i  cčnu gube. T c ik o  da bi n a ro d i s a d a š 
nje EuFope b ili kadri? p o ro d ili takovih p ro lo ty p a h , zažto eu ro - 
pejska- izob raženost u  sviuh s tran ab  života po jed in ih  n a ro d ah  to 
liko j e  sa ta rla  iz v o rn o sti, sam ob itnosti itd . N u  sasvim tim  m o ra
mo p r iz n a ti , da se  je  u najnovie vrčm e izm edju S lavcnah  (a na j
više izm edju P o ljak ah ) naišlo  um ovah, koji obd aren i osobitim  d u 
hom , u  svo jih  sc um otvorinab  uznesošc viSc manjo k uzoru  tak o 
v ih p ro to tjp a b  naroda. A  zasluga ta ide  rom antisam , zašlo  on jc  
pArv* okrenuo pozo rn o st na n a ro d n o s ti ,  i pArvi slao  iztrnživnli i 
p ro lresavali- tu srčlno  razu in ljcnu  ideu  o n a ro d n o s ti , narodno j 
p o esif  i  narodnom . živolu.

(D aljo  će slŽditi.)

P r i j a t e l j  » K l d o p i s i  o  p r a v o p i s u

ćirilskim !: i  taU nskim i p ism en i

m edju

Paukom S tc fa n o v . K a ra d iićcm  i  ¿koslavoi/t iiabukičcm . 

(O bjavlju je prof. V . D ahukić.)

Bez sve sum nje b it  ćc poznalo  našem u slavnom u ćilajućem  
o b ć iu s lv u , da je  konccm  god . 1845. u B eču u tisk a rn ic i je rm en - 
skoga m an as tira  izUla knjiga pod  naslovom : 'b V u k a S tc f. ICaradiića  
i  S a v e  7 'ckelijc p ism a  v isokoprcosveU enom t gospodinu • P l a t o n u  
A l a n a c k o v i ć u ,  p ra vo sla vn o m e v la d ic i B ud im skom e o srpsko
me p ra v o p isu  sa  osobitijem  dodacim a o srpskom  je z ik u «  na 8. str« 
*J5. —  O vu knjigu , počem  jc  izpod  liska  izUla, dobicm  od  slavno 
poznatoga  g. K u k a  SlcJ, K a r a d iic a  s n ad p iso m : »iz B eča  0. J a -  
n uurija  R im sko g a  184G. P rija te lju  svom e f 'jc k o s la v u  Babufuću



70 I ’ f M J A T t i L J & K l  d o p i s i

V u k  S tc f. K a r a d iic , s. r .«  I za znam enje zah v a ln o sti i iskrenoga 
¿tovanja napiftem m u slčdcće p ism o * ):

V isokoučeni i V isokoH ovani G ospođino  i P rija te lju  i 

N copisnna je  ra d o s t za me b ila , kad  sam  V nš dragoečni d a r ,  
»Pism a o sr  p ikom  pravo p isu  sa osobiticm  dodacim a  o srpskom  jc-  
tiku *  u ruke  prim io . Da* V am  h vala! Čuvši od g. P ejakovića, koi 
mi jo  istu  knjigu V aiu  p o  poSti poslao iz Bcća 6 . Ja n . t. g. s lč - 
pim  pozdravljenjem  i nalogom  Vadim, da j u , ¿im  p ric  mi m oguće 
uzbude, p ročitam , — Čuvii, rekoh , od g. P ., da  k an ite  tam o u B e
ču nova pism ena kovali za nčko je glase našega jez ik a  , p ročitam  
o dm ah lu  V a ta  m ilu mi knjigu .

Iz gorchvaljene knjigu Vq5e soznndcm , da  k an ite  (kao Što re 
koh) nova skova ti slova (m čsto  jk, Jh lb , K. i(, Ili, 1JT, a c, c, 
±, i  i 4 da  se izostave , pa  da  bi tako mi ( t . j .  k o ji se  la tinsk iin i 
p ism eni služim o) m ogli k a z a ti, da  je  ia j p rav o p is  bolji od slaven
skoga. P a  kad bi se ono p o p ra v ilo ,  da  to  G ajevu  slavu  nebi u -  
m alilo ; nogo bi jc  jod um nožilo.« (s tr . 23 .)

M eni jo  sam  G aj p rip o v ćd ao  o tom e p ric  nekoliko  d anah , ne
go ¿to ću V asu m eni d ragu  knjigu dobiti. I  eto  tu  sc osvćdočim , 
da  jo  tak o , kako mi G aj kaz&.

M čsto  većega odgovora ¿aljem  V am  evo »Jtfčkoliko rććih o 
p r a v o p is u ,« ¿to jc  ¿tam pano u našem  novom e ko len d aru  za god. 
1846, P rilažctn V am  i isti k o len d a r za znak v isokoga ¿tovanja i 
m aloga u zdarja  za VaSo m eni već viSo p u tab  učin jene  darove. Iz 
onih nčkohko  reč ih  v id č t četo, kako ja  i o sta li o v d č in ji p istncnici (?) 
m islim o o p rav o p isu  n a lem . N am a je  viče sta lo  za istinu nego li 
za čiju  s la v u , A m ic u s  P la to  , amicu* A ocra les\ se d  m agis am ica  
v c r ita s^ — 1 b udući da  ste  na p o slčdn jo j s iran i V nio  knjigo re k li:  
»Ja se  na sp isa te lje  nade , koji u ovom e d jelu  m isle  drugčijc od 
m ene, ne srdim « —  ltzdam  sc , da  se ncćclo ni nn mene sM diti.

*) B udući mi je  g. V uk Stef. K aradžić  na ovo p ism o odgovo- 
rio , kako će se dol5 niže v idčli, i želju svoju  izjavio, da  se 
taj njegov odgovor u D an ic i n až tam p a ; a ja  neim ajući ni* 
k akva p rep isa  od  pism a , ¿to  sam  mu b io  poslao  lan jske 
godine koncem  mČseca S č č n ja ; je r  nisam  n iti poslu tio  , da  
će se  ikada  o njem  jav n o  p o v es ti; zato sam  ga um olio, 
da m i isto  m oje pism o u včrnom  p rep isu  p o ia l je  , ¿to on 
evo i d ragovoljno  učin i.

F .  l i .
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M ilo mi je  bilo č ita li na s tr . 20. VaSc k n jig e , gdČ velite  o 
slovu u :  »kad bi 50 koje od  ova dva (<i, č) slova izg o v ara lo , to 
bi u n a ie iu u  južnom e naručju  jam ačno  bilo a * ) .

Š to  se p ism enah novih t ič e ,  koja nam Čravale k o v a ti, ja  m i
slim , d a  bi to  suv ilno  i nesp re tn o  b ilo ; je r  b i se  lim e obličje la 
tin sk ih , ili bolje  rekuć zap ad n o -cu ro p e jsk ih  p isu ienah  po rem etilo  i 
nagArdilo. N eka ostane kod  nas R im okalolikah  kako ¿to j e s t  sada . 
Z iinm cnovanje p ism enah  c ,  * , z ,  kada  p relaze u i ir je  g lasove: <?, 
i ,  i  i c odobrili su i nnjstavm i jez ikoslovc i: R ash , B o p p 9 K eppcn  
i S a fa rih . J a  dakle  neznani, kako bi se to m oglo bolje u s tro jili i 
u d e s iti?  Izvan  d a  p ism enolčvci izm isle , kako b i sc ona znam eno- 
vanja  bolje uČvArstila, d a  se  u  »lam pi n c U rg a ju ; a to b i on d a  
I rčb o v a lo  i sa  pism enom  i  i j  učin ili; je r  se bogm e i p ik n jc  t i r -  
gaju.

K ako sa d a  mi (Jugoslav jan i) sto jim o  , razdčljeni na izloČni i 
zapadn i včrozakon i o b r e d e , nemože se  ništa  m udrie  i pam etnie 
r e ć i ,  nego ¿to  V i rek o ste  na s tr . 20, VaŽc kn jige : »Mi svi valja 
d a  so trud im o , do tle  da d o tje ra m o , da  nam  jez ik  u knjigam a b u 
d e  lako je d n a k , ' da sc svaka knjiga može od  slova do slova  p rc -  
Kintnpali od  latinsk ih  slovah  slavensk im a, a od slavensk ich  la tin 
s k im a , p ak  ćem o onda (i sam o  ond a) b iti je d a n  n arod  i im ali 
jed n u  književnost.«

J a  bi V am  ovdtf o lom  m ogao obilno g o v o r iti , ali m i n ed o - 
jHista v rčm e: zato V as najučliv ie  m o lim , p ro č ita jte  m oje m isli o 
p rav o p isu  u B ačko j V i l i  knjizi I .,  II. I I I .  Z a sa d a  ću  V am  u 
k ra lk o  to  kazali, da  ja  o tankom  je r u  ( 1») to  isto m islim , ¿to sam  
u priloženom  sa s ta v k u , izvadjenom  iz K olcndara  god. 184G. o j  
rekao  l. j. da  im a narav  ra z U p I ja ju ć u , kad  sc sa glasom  d t t t l  i 
n  (A, T, A i 11) sa stan e  i 5 njim e h itro  izgovori. V i u p o tre b lja 
va le  tanko  fe r  ( 1») sa A (1) i 21 (n ) , u jed n o  pism e sliveno , kao 
¿lo sc i u sa rb u ljah  nalazi. T a  sc p ism ena m ogu viilčti i u D o- 
brovskoga » In stit. linguae s lavicac d ia lccti v  eter isu (na tab . IV . 
k str. 0 8 .) , gdć ima i drugih p o k ra lje n ja h , i dva i tri p ism ena u 
jed n o  slivena . Is lim  je  načinom  od  sta rine  h  (ć ) sk ro jeno  t .  j. 
T  i 1» u jedno TU ili K (lj, ć). S to  se  (d j)  tiče , to sto V i sam i 
skro jili h - u  (ć )  polcgnuvži rep . T u  sc ja  ču d im , kako V am  uijc 
p a lo  na p am et, d a  s lije te  A i i> u jedno; At» (d j), pa  bi V am  tim e

*) T . j. k ad  za /• sled i jedan  ili viSe suglasnika!» n. p . sm « rl, 
k u rs l , g itrlo , čv /irs l , cd rkva, m utkva, gdČ sc nčki m ukli ili 
po luučm i glas čuje.

V .  B .
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bio kro j p ism enah  sasvim c filosofički. J a  d iiriim , da su sv. C trdo  
i M cto d ie  p ism ena L | , U! i ft iz g lagoljskoga bukvara  p rim ili. 
O bilnie o to m , kako  m alo vi3q rekoh , izvo lite  p reg led a ti u Bač * 
koj V ili.

Jod jedno . A ko V i nebi tc nebi h tč li p rim iti *t> (č), a V i iz- 
vo lite  uze ti s ta ro -sa rb sk o  K> ( 6 ) ,  pa  će se o n d a  ic lja  V a la  isp u 
n iti. —  A ko m a te  b o lje ,  ro d ilo  Vam  polje! —  A ko u lom  m oje 
slabačko  silo Štogod d o p rin esu , b il će mi veom a d ra g o ; ako li nc, 
a V i izvolite d o b ro stiv o  o p ro stiti o n o m u , koi V as iskreno ljubi i 
v isoko ¿tujc.

V ai
sluga i p rija te lj 

V č k o s l a v t i a b u k i ć .

O d g o v o r
g . V u k a  S te f .  K a ra d iić a .

P re d rag i i m nogopodtovani G osp o d in e  i P rija te lju !  — O p ro 
stite  m i, ¿to  V am  sa d  tek odgovaram  na pism o Važe od  m jeseca 
Ja n u a rija . V elika Vam hva la  na K o lendaru  i na onom e osob ito  *) 
naštam panom e članku  o p ravop isu . M oje i V aže «u se  m isli o lo 
me m im oišle.' J a  i d an as , p roč itav ši i Va£ č lan ak  i pism o i čuvši, 
da  i d ru g i gdjekoji m isle d ru k č ije  od  m ene, u  ov o j s tv a ri ostajem  
sa  sv ijem  na onom o , ¿to sam  on d a  kazao u knjižici o n o j3) (na 
s tra n i 1 9 .,  20. i 22.). J a  sam  nova slo v a  za la tin sk u  bukvicu ra 
d i naŠijeh riječi veo  p r ip ra v io , sam o d a  se  iz rč iu  i sa liju ; nli mi 
se  sa d  valja  n a k a n i t i ,  d a  ¿to  n a p iš e m , u Čemu ću ih  pokazati i 
ob jav iti. N ajzn a tn iji lju d i V aši* ), s kojim a sam  se  razgovarao  o 
ovom e p o s lu ,  p r is ta ju  na  m oje m is l i{ ali p o re d  svega toga Bog 
je d a n  z n a , kako ćo so one u  općeno  p rim iti i kakav  če  p lod  d o 

*) X . j .  po seb n o  naštam panom  članku  o ilirsk o m  p rav o p isu . 
O v d č  v a lja  znati, da  jo  g. L avoslav  Ž u p a n ,  izdalu lj ko lcn- 
d a r a , im ao  d o b ro tu  neko liko  iztisakah (izg ledali) posebno  
izvan k o len d a ra  naštam p ati d a ti. O d  o v ih  dak le  posebno 
(t. j .  o sob ito ) š tam p an ih  izgledali poslao  sam  jed an  v iše -
hvaljenom u gospodinu . V .  B ,

*) T . j .  u knjifcici gorespom enutoj o srpskom  p ravop isu  i je 
ziku. V . B .

*) Bilo bi od  velike vaŽuosti, d a  snznadcm o poim enoe le n a j-  
zna in ie  lju d e  n a š e ; j e r  ako oni kao najzn a tn ii i vodje u 
narodu  k a p itu lira ju  t. j . p r iv o le ; onda je  p o b č d a  Vaša!

B .
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n ije l i4). J a  velim : Bolje je  d ob ro  č in iti i razum no g o v o r iti ,  pa  
m akar ljudi v ik a li , nego li zlo č in ili i nerazum no govorili pa  
ljud i da p rim e i za to da  nas h v a le ; je r  svako d je lo , kad  ta d  
m ora izići na vidjelo. K o  m is l i , . da  će se sa ovijeh osam  slova 
»obličaj la tin sk ih  ili bo lje  (rek u ć ) ?.apadno~curopejskih pismena!» 
porem etiti i n n g a rd iti ,« onaj može r e ć i ,  da se i s lijem  d an ašn ji-  
jem  krpežom  rem eti i g r d i , i da  je  jo l  odavno  p o rem ećen  i n a - 
grd  jen sa  j , sa  11», i sa  razlikom  izm edju u  i v .  N e treb a  , mi u 
ovakijem  stvarim a d a  pokazujem o znake su je v e rja 5) ,  za kakovo  so 
p ro s to ti u dm gijem  dogadja jim a podsm ijevam o j nego treb a  d a  
m islim o, d a  su slova sviju n aroda p o sta la  o d  jed n ijeh , i d a  su  sc 
tijem  u m n o ž ila , ¿lo je  svaki narod  p rem a glasovim a svo g a  jezika 
nova izm U ljavao i d odavao .

Ni *ts ni i€ neprilikujc  za m oj pravopis* A  Ai> ja  sam  u p r 
voj mojoj p ism enic i (1814. godine na stran i 9 .)  p re d s ta v io , p a  
sm o poslije  našli, d a  je  ljepde i lako sm o m u oblik  poprav ili.

Da n e treb a  niko v ir a , m éra , délo, U po la , nédro  da  č ila  -vije
ra , m ijera , d ije lo , lijep o ta , n ijed ro , to m islim , da  sad  i sami p r i
z n a je te ; i lo je  opol sv jedoćaustvo  , d a  treb a  p is a l i ,  k ao  ¿lo sc 
govori, p a  da svak bez pogad jan ja  zna, kako valja č i t a t i6) .  G d jc -

4) T o  i je s t  ono veliko p itan je! F .  B .
*) O d  uveka je  is tin ita  ona p o slo v ica : »Koliko ljud i li : to liko  

ćud ih!«  —  a i ona  d ru g a : »N auka je  težka m uka, a oduka 
s lo  m ukah!«  —  zato  j a  nevidim  s n ijedne s tran e  su jev jerja  
(p razu o v črs tv a , superslilioncm ) , veće  različne ć u d i , m isli i 
znanja o postanku  i v red n o sli s lovah  ilili p ism enali. .

F .  B .
6) Ja  d o b ro  z n a m , da V i ,  slavni G o sp o d in e , učite na stran i 

X V II. V ašega p red g o v o ra  k S rp sko m u  rječniku: v ) d je  b i 
trebalo  na njem u (*h , é ) glas o le g n u li, ondje  s e  izgovara1
(p o  hercegovačkom  uarččju ) i jc ,  n. p. b tjé lo , r i je é , d ijé te f 
c v ije t, sijeno, v ijek , p ije v a c , r ijedak  ild . A li mi n coam čra- 
vm no, kao V i, jed n o  n arččjc  gospodujućim . u č in iti; veće u
jćđnon i n ajm ljcnom  znaku  svakolika narčč ja  sjed in iti., A  gdč 
so V aše ijc o le ic ,  tu  se  po n arav i i p ro sio  i i  p ro s to  é i

j c  o tezali m ora 11. p. b ilo  i bćlo i b jć lo ; rič , rćč i  r jć č j  d i-  
l e ,  d é le  i cijele; c v i t ,  cvćl i c v jć l;  s in o , sćno i sjćno ild . 
K ako j e  pak o  za neuke ležko zap am tili i u p o tre b lja v a ti
lo V aio o lezavo  i j c , v id i sc i iz to g a , Sto n i V am a 
sam u  —  o p ro s tile , sto  ću Vam  reći —  koi s ic  p o č e tn ik  to 
ga n a u k a , ncidc uvčk i uprav  o n a k o , kao  Žlo l»i trebalo .
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koji su  sad  ostavili <?, ali o p e t uc ¿ine d o b r o ,  Ato sv u d a  p išu  
m jesto  n jega ie i  j e r  č ita te lj o p e t neznn , gd je  je  ic d va  sloga (k. 
n . u biclo , licpo, d ie te ), gd je li je  je d a n  slog (kao  n. p . u biclila , 
dieca) ,  gdje li  se i  sa  l  p re tv a ra  u Jb ( lj), a sa n  u lb  (n j)  (kao  
Itepo ta , niedra ) , gd je  li se izg o v ara .k ao  sam o c (k a o  n. p. u p ric d  
kućom , prieko  D unava, n a sr icd  po lja). I tako o p e t k ažem , da  jc  
po m ojiem  m islim a , najbo lje  p isa ti  kao ¿to se g o v o r i , da  čita telj 
nem ora p o g a d ja ti , kako valja č i ta t i ,  n iti ga može naopako  č ita ti i 
lako  p riv ikavati se  kvaren ju  je z ik a *). U  riječim a o d  ovijeli p ri
m jera j a  b ih  r e k a o , d a  ni O sm an G u n d u licev  nije naš tam pao  kao 
¿to b i trebalo.* k ad  se  u osta lom e njegov p rav o p is  p rom ijen io , va
lja lo  j e  i ovake riječ i n aštam pati po današnjem u dubrovaćkom c i 
Švemu južnom e govoru n a ro d a  n ašeg a , koji govori oa ijem  narječi- 
je m ,  p a  b i onda čita te lji znali za sve r ije č i, kako ih  valja č ita ti, 
i m ogli bi iz knjige i jez ik  d u b ro v ačk i upravo p o zn a ti; a ovnko 
toga nem a nijednoga. N i ja  sam  neznam  u prvoj v rs ti čicm  ili je  

j e d a n  slog  ili su  d v a 9) .  A ko su  dva sloga, onda A h l  (p rva  riječ)

T a k o  n. p . p iše te  V i: na m nogo m je s ta , m čsto : m ijestd  ili 
m ijcs ta h \  j e r  se  u  istinu  rod ite ljn i padež m nožlv. b ro ja o te
zanjem  razluću je  o d  istog  padeža u jcd in slv . b ro ju . A  to 
n i je ,  da je  pog rčšk a  sam o u  ovom  Vašem  p ism u ; veće u 
sv ih  V aših  knjigah, što  sto  do sad a  izdali. D ak le  v id ite  od 
tu d a  ja s n o : kako je  u tom poslu  ležka V aša orlograGa i 
kak o  n iti is ti om  H a rv a ti ,  B ošn jac i, CA rnogorci i S&rhlji, 
koji ovim  narčćjem  sb o re , neće da ju  u p o irčb ljav a ju . I  to 
n ek  V am  bu d e  na posl&dku svčdočanstvo , da  se  ni po  V a
šoj o rtografii nem ože bez pogad jan ja  pravo č ita li .

r .  B .
’)  J a  m is lim , da  se  tim e jez ik  n im alo  n e k v a r i , ako se n ičsto 

ije p iše  i govori i, c, jrej nego to  dopu štjam , d a  će se time 
sloga i je d in o s t m edju  našim i književnici p o k v a r iti, ako j e d 
n i stanu  p isa ti  t ,  d rugi e ,  tre tji j e ,  a četvA rti ije . T a  se 
an areh ia  m ože sam o u naro d n ih  pčsm ah  d o p u s t i l i , d a  se 
v i d i , kakvo  je  gdč narččje . I  ovu slobodu dopuŠtjam o i 
pčsn ikom , da  si m ogu laglje rim e (rillim e) svo je  u d e s iti; ali 
u razrČšcnomc slogu (s tilu )  nem ožem o jo  n ip o što  dopu stiti.

K  B .
*) T o  jo  m eni la is to  veliko  č u d o , š to  s jedne  s ira n e  neznale, 

a s d ruge ja sn o  izpovčdaie  — kako će se m alo  nižo v ideli 
— da je  O sm an sp jev an  celveros to ¡m ijeni irokejm a'.

F .  B .
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nc ide u razm jer ili s to p u , nego jc  sam o d o d a lo , kao O j!  u n a 
rod nijem pjesm am a na m nogo m jesta  (s ic ! )  (n . p.

O j!  Snu me lom i, san  me m ori,
San> z asp a t’ 'n c  mogu)} 

ako li jo  je d a n  slog (¿ ¡o m ), onda s t h !  ide u ra z m je r, k ao  i O j i  
g d jcš lo  u narodnijem  pjesm am a (n. p.

O j!  sinoć sc  D uka L ek a  oženi), 
i sa  čicf/i sa stav lja  p rvu  sto p u . K ad  m i , tobožnji književnici u 
svom e n arodnom  jeziku , m oram o ovako sum njati i n agad jn li, a ¿ta 
će čin ili inostrane!?! ®) — Is tin a , da  su d ub rovačk i p jesn ic i u svo- 
jije m  djelim a i druga sam oglnsna slova na mnogo m jesta  (s ic !)  
suviše p isa li, pa čita telj neka  ih  u čiLanju izostav lja  ili č ila , kako 
mu d rag o j ali ovo ne ide  u p ravopis , nego su način p isau ja  s ti
h ova , i za to  m islim , d a  sc u štam panju  ili p rcšlam pavan ju  sad  
n jiliovijcb knjiga nc može p o p rav lja li. D a bi sc lak io  poznalo , 5ta 
ja  ovd je  m islim , p rogovoriću  jo š nekoliko  riječi. O sm an  jc  sp je 
van čclvoroslopnijerti irokejm a, n. p.

» T a ila  ljudska o h o las li!
Sve ¿to vUc s te re š  krila ,
Sve ćeš paka  niže pasti*«

Ali kako će se s ovakijem  stihov im a č ita ti i isp o red ili: 
G jurg ja  d esp o ta  i Je rin e  —
I od istoka do zapada —
V odi tr i  čete iz dalećc —
V ran s l i t  i vrana im a p e ra ?  —

O vakijch  zavaljenijeh i h ra p a v ije li , i l i ,  ako  smijem re ć i, nc- 
ln a v iln t jc h  stihova ima u ovoj knjizi gotovo v iic , nego čislijc li ili 
p rav ilu ijeh . Može b iti da  su D ubrovčan i ovako što  v id jeli u T a 
lijanskom e jez iku , pa u svome jo s  i p re tje ra li. N a m nogijem  m je
stim a mogao jc  pjesnik  ove p ogrješke  p o prav ili u onijoin ¡slijem  
stihov im a , a u kojim a sc to n ije m oglo , one jc  m ogao d rukčije  
n ač in ili, sauio  da  je  pom islio , d a  onako nije d obro  ,0J.

I oni, kaogod i u ii , trčb a  d a  sc jez ik  i p ravop is na£ sv o j
sk i nauče! V • B .
Š to  sc liče n c p ra v iln ijc h , —  kako Vi v e lite , — stih o v ah , 
nisam  jim  bas ni ja  ve lik  p rija te lj , a p ri tom  m islim  , da  
neće nikoga b i l i ,  ko i bi jih  svo jsk i b ran ili htio . Sam o 4u 
to napom enuti, da  po m om e m njenju, koliko sam j a  do s a 
da  G undulića p ro u č io , n isu  oui h rapav i stihov i (stezan je  
dva sam oglasuiku u je d n u  slovku) po naravi ta lianskoga je 
zika sk ro je n i , voće u p rav  po narav i n a š e g a , kao sto  eu u
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K ad  sm o u ovakoj besjed i o D ubrovaćkijcm  p jc sn ic im a , do 
p u stile  m i, da  Vam  kažem , ¿ta m i sc jo š  u nj i ii nc d opada, A  to 
je ,  ¿to  su  oni rad i jed n ak ijeh  na  k raju  slogova (ritm a  ili rim a) ne 
sam o m iješali na rjeć ija  (n . p . doje  m jesto  dod je), nego i riječi iz-

kratkom  dokazati* Da je  slavni G undulić  naše n arodne p i s 
m e s bližeg p o zn av ao , v id i se bćlodano  u njegovu O sm auu 
pjevan ju  tre tjem  od  1— 27 sldga . P oznato  je  i t o , da p č s -  
n ic i kod  svili n a ro d ah  im aju svoje o sob ite  polrČ be u sk la
d an ju  stih o v ah  itili s logovah  (necessitas  m utrica e t licen lia  
p o e lic a ) , a p r i  to m  i m ešta r rim sk ih  p č s n ik a h , slavni / /o -  
racie  reče  u svojem  pism u na P isone »de a r lc  poctica,*

—  —  P ic io rib u s  a tq u c  poctis
Q u id lib c l au d en d i sem per fu it acqua p o le s ta s . —
Scim us, e t  h an e  veniam  peiim uscjue dam usejue vicissim .

S  to g a  m is lim , da  je  i G undulić  kao p esn ik  im ao p o - 
trčb ah , kao  p o la š lica h , za sk ladan je  slogovah —  prem da bi 
onakov veleum  i bez n jih  s ig u rn o , da je  sam o  uzh lio , bio 
m ogao p ro ć i —  te znajući svoja  pčsnićkn p ra v a  ugleda sc 
u  narodne pčsm c to našavši tam o takovih  h rap av ich  slogo
v ah  , način i si po  n jih  neccssita lem  m ctricam  i liča n im a  
pocticam . D a  pak o  i u  n a ro d n ih  pčsrnah im a d o sta  h ra -  
pav ieh  slogovah , to  sc  izm edju osta lih  m ože v ideli u V a
ših  S rp sk ieh  n a ro d o ich  p jesam ah  k n jiz i I .  siran i 115, 
u Beču 1841.» gdč ovako s to ji:

JL/jcpo ti  je  pogledati^
K ako sv a li kitom  «jede,
M edju  njim a m lada  neve,
O n a  j*  s lid n a  i m ii’ona.

E to  na laj nauin j e  i G undulić  h rapave p rav io  slogove, 
sam o što  jc  m ćslo  j*  p isao  e i sastav io  s prĆdujoin rččju  n. p. 

O n a  e  S lidna i m isona .
G la s  i valjao  je  p ro šas tih  vokovah za d v a  g lasa : za c 

j j t te  Lako se  s b l ,  d a  je  kod G undulića  (i in ih  pčsnikah 
dubro v ačk ih ) i  v rčd an  d v a  glasa ujedno , k ak o  im je  već 
p n lićn ie  b ilo . 1 to  je  uzrok, š to  mi u izdan ju  O suiana G u u - 
du lićeva , u Z ag reb u  1 844 , nism o sm eli —  n iti ćemo u o -  
s ta lih  du b ro v ačk ih  p čsn ic ih  ( ra d i d o slč d n o sli)  sin č li —- [>i- 
,sa li i  (a jo< m anje e , j e ,  ije , izvan u r in ta h ), veće i e , k a 
ko Što sm o u  p redgovoru  na s ir . IX . isk ren o  izpovčdili. 
D a jc  G u n d u lić  osim rim e svagdfi ie (m. j c  i ije) p isa o , 
to se izm edju d rug ih  najbo lje  može v idčli iz dviuh k nj i-
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v rtaü  ( n .  p , s nebí m joslo s n c b a , na m i es t i  m. na m ic s lu n ) i 
'd ru k č ije ,  po  svojoj volji, sk lan ja li i sprczali*(n . p . d o n i12) m jesto  

donese , o krcn i  m. okrene y ílaca  m . tlači)» A li p o red  svega ovoga

gal), što  su za «njegova Života š ta m p a n e , d ak le  po lag  njego-* 
va ru k o p isa :

n) Suze sina razm etnoga u Daccicli p a rv ip u t god . 1G22. 
b ) P icsni p okorne  k ra lja  D av ida . In V cnetia  16*30.

O be ove knjižice nalaze se u  Z ag rebu  u  knjižn ici g. 
D ra . L ju d ev ita  G aja . V . B.

u ) J a  nenalazitn , da  su oni rćč i izvártali ( t .  j .  lz v ra tja li) ;  je r  
neb i sto ji u G u n d u lića  svagda u rim i kao indeclinabde  i to 
no sam o u ro d it. ,  veće i u o s ta lih  padežili je d in s lv . b r . ,  % 
n e b i, k  neb i, na n e b i , p o d  nebi. T ak o  u O sm anu p icv . I. 
slogu 3 .:

Bez pom oći v išn je  s nebi.
T a k o  u picv. V II. s logu  72:

Sam a ostajcŠ ti p o d  nebi,
A  u istom  picv. V II., slogu *70. sto ji s neb a :

Je r  p edepsa  s neba  koli 
L akše id e , leže pade .

A  na  m iesti m. na m ies tu  to  je  p r im o rsk i, i u  obće 
slovenski (š ta je rsk i, k ran jsk i i korušk i) P ra ep o sitio n a l t . j. 
predloŽni, skaznlcljn i padež, odgovarajući cA rkvcno-slavjan* 
skorau  i ostalim  sČvernim slavjanskim  narččjcrn n a  t .  (<>}. 
V id i K opitara  »G ram m atik  d e r  S law ischen S p ra c h e  in K rain, 
K ärn ten  und S teyerm ark .«  L a ib a c h  1808 s ir . 237 i M u rka  
»S low enische S prach leh re .«  G ra tz  1832 s tr . 23.

,#) D oni i donie  ili donijé  i doné  d o b ro  je  rečeno i p ra v iln o ; 
je r  i u V ašem  rČČniku, a  i u  ovom e p ism u na p o č e tk u  la 
ki ima rčč d o n i j e t i ;  a o d  in fin itiv a  p rav i s e  p rosto  
p ro ša s to  vrčm e (sim plex praeL  perfeetum ) o d h itiv š i tv o r-  
nik in f. li , k aogod  i p ričaslje  p ro šas to  ćiueće (p a rtic . p rae t. 
aclivum ) donio i doniela . T ak o  i z a n ie ti , n a n ie ti , odn ie tiy 
unieti, pon ic liy pronic ti, p o d n ie li , izn ie tit ra zn ie li , šn ic li. A  
ovaj is ti p rim ßr dolazi i u Vašoj g ram m atici 9 š to  je  p red  
rččnikom  na stran i L IV . 1) —* » d o n e se m , d o n ije ti (d o -  
n e l i ,  može b iti da  b i  ko rekao  i  d o n e s t i) , doneso  i donije  
( d o n e ) ,  donijo  (d o n e o j u p jesm am a i d o n e sa o ), don ije la , 
donešen  i donijet.«  D akle iz svega ovoga v id i se  jasno» 
da  D ubrovčan i nisu po svojoj volji sk lan ja li i sp reza li. Sčdi 
k riv o , a p ravo reci! V* ß»
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ja  o p e t mislim i kažem , »da  su  knjigo D nbrovačkijeh  pjesnika za 
jezik sviju  nas sk ro v iitć  ( t . j .  b lago), koju se no m ože procijenili.«

S lono  naši ve le : »K ad se lijen n a k a n i,  sav  sv ijc l po p a li:«  
lako  sam  so i ja  nakanjivao , tla Vain pitam  golovo godinu dana , 
a s a d ,  nakanivši sc jed an  p u t ,  nc mogu d a  p restanem . D a bi 
nam jez ik  u kn jigam a bio lako jed n ak  , da sc svak a  knjiga može 
od slova  do  slova prcS lam pali .od L alinskijcli slova  Slavenskim a, 
a od S lavcnskijch  L atin sk im a, m oram o sc d o govorili, ¿ta ćem o Či
n ili m i sa  X. a Vi sa h  u ro d . m noži, kod imena sus t. (sam o sl. 
su b s la n l.)  n. p. slobodnije!) junaka/i, navijeh žena/t, d o h rije h  ljudi/i 
ild . K ao ¿lo sam  napom enuo u p redgovoru  k poslov icam a ( n a  
s iran i X X I I ,a) p rav i C rnogorci i njim a susjedn i P rim o rc i lako go
vore , a po drug icin  m jestim a od ljudi zakona našega to nijesam  
č u o , a i u n arodu  zakona R im skoga, osim  C rnogorsk ijeh  susjeda 
po B oci, slabo sc lo  gdje inože č u l i ,  već ako od o m jc l i , koji su 
č ila juć i p riv ik li lom e. O vo je sa  nekoliko  riječi kazano kako  so 
u n aro d u  g o v o r i ,  a sp isa te lji zakona Rim skoga p i s u  golovo svi 
/*, osim  D ubrovčana (ko ji su  najbliže Bokeljim a i C rn o g o rc im a!). 
J a  upravo  neznarn, kako  je  ovo u*lo u ob ičaj, da sc  govori i p ita , 
kad ni u  jednom e od okoin ijeh  S lavcnsk ijch  narječ ija  toga nem a. 
D a nijo iz početka  u im ena , koja sc svrSuju na a  , uzet skazat. 
(p ra e p o s il.)  m jesto  ro d il., pa sc  uzanj i uz im ena p ril. (p rid , ad j.) 
p ro š ir io  lo i na  o sla la  sva im ena su s t. (?). N o došlo  lo kako  
mu d rag o , ja  b ih re k a o , »da u knjigam a tako nc p iš e m o « 14) ,  već 
ako kad  bi ko lilio p isa li ¿to sam o jcd u icm  narjeć ijem  n. p. u -  
p rav o  C rnogorsk i. D u brovčan i su ovaj padež  u im e n a , kojijeh 
sc ro d . innož. svrtfuju na a, p isa li sa dva  a , n. p , g o ra a , se lan , so-  
ko lovaa  , je r  sc ovo a  na  k ra ju  v rlo  oleže u g o v o ru j da li su  ta -

i9) I  kao  ¿ to  sam  ja  u m ojem sas tav k u : »NČkoliko rččih  o p ra 
vopisu«  govoreći na s tr . 8— 10. o g lasu  i p ism enu  h  točno 
i obilno spom enuo . B .

M) A  ja  b ih o p e t rekao  , »da u p rav  u  knjigah  tako pi¿cmo,« 
kao ¿lo sam  i u č lanku  »NČkoliko rč č ih .o  p rav o p isu «  ka
zao i kao ¿to i V i rek o ste  u p redgovoru  k  pfcrvoj knjizi
s rp sk ie h  n arodn ich  p jesam ah bečkoga izd an ja : »M ože b iti , 
da  bi n a j p a m e t n i j e  b ilo  i u narodnijem  pjesm am a svi- 
m a na¿lalnpali h  s v u d a , gd je  mu je  p o  e t i m o l o g i j i  
m je s to , a u p redgovoru  kazali (o d  p rilike  o n a k o , kao ¿to 
je  kazano u p redgovoru  k poslov icam a od s iran e  X I. do 
X X V .) kako sc  gd je  po n arodu  izgovara , p a  č ila lclji neka 
ga čilaju , kako ko i govori.« V .  Ji,
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ko p isa li i dva i u onijeh im ena, kojijeh  sp rod . nmož. sv ršu jc  na 
i  (n . p. ra dostii, I ju d ti) ,  to za sad  upravo  neznam  , ali za cijelo 
m is lim , da  nijesu p isa li ni h  poslije  i: i po  .svemu ovom e rekao 
b i l i , da  u štam panju  (¿undulićeva O sm ana nije treb a lo  na kraju  
m eta li h , nego ili o stav ili onako, kako  su  D ubrovčani p is a li ,  ili 
m etnu li sam o jedno sam oglasno slovo (s kakijem  znakom  o d o zg o 15), 
gd je  se bez njega, ne bi moglo poznati, koji je  padež).

S ad  jc  već dosta . A ko V am a ¿to nije p ro tiv n o , p o d a jte , m o
lim  V as, ovo p ism o, neka sc naštam pa u D a n ic i18) ,  da b i i d ru 
ga b ra lja  m ogla v id jeli ove m isli m oje i o njim a p rom islili i, 
ak o  bude kom o volja , šio  kazati. Sam o V as m olim  , d a  g ledate, 
d a  b i se naštam palo  bez pogrješaka , i od slova do  slo v a  ovako, 
da  b i sc poslije iz D anice o p e t ovako is to  moglo p rcš lau ip a li S la -  
venskijem  slovim a.

U  Beču *»/M. D ck . 1840,
V u k  S tc f. K a r a d lic , s. r.

,6) T ak o  sm o mi i činili u p reštam pavanju  G u n d ’ilićcv ih  dČlah 
na m logili mČslili radi čislQ rim e ; a inače p isasm o prav ilno  
h \  parvo , š to  gn C arnogorci i dan as u  istin u  izg o v ara ju .!  
pišu , kak o  i sam i isk reno  izp o v čd a lc j a d ru g o , š to  mi do
bro  znam o, da  se h kod  n a še g a .n a ro d a  s veće s tra n e  nciz- 
g ovara , nego sc asp irava  (odd ih av a , tanko d ah n e) i l i  u d ru -  
-ge sebi srodne glase p re lć v a ,u  /, v , g , A, «, i n. p* M ija jlo y 
M ija t, M ijo  m. M ihajlo , M iba l, M ilio ; hruv, m u va  m . k ruh , 
m u h a ; ču g  i ćuk  m . ču h j grijeg  i grijeh  m. g rijeh  (g rč h ) ; 
o d d isa ii , oddiicni (p rav iln o ) m. o d d ih a ti, oddiliam . A li da 
sc  h  rad i c t i m o l o g i e  (a ponajv iše  rad i o n ih , k o ji ga vc- 
¿om  siranom  ja sn o  izgovaraju ) p isa ti m o r a , to s te  i V i, 
slavni G ospod ine , — uvidivši p o lrčb u  —  n a  p o la k  i p isa li 
počeli. Sam o jo š  Bože daj, d a  i zavaršitc , p a  da i svikolici 
sa rb sk i p isc i za Vam a nagnu . E to  tim  pu tem  b i sc  sloga 
u p rav o p isu  s jed n e  i s  d ruge s ira n e  uvela. V .  B .

t0) Ja  sam  već odgovorio  g. V u k u , da m eni n ije n iš ta  p ro tiv 
no, dapače  d rago , d a  m logi o  toj stvari razm išljaju  j j e r  sa
mo tim  načinom  možemo se k  istini približiti. očiuh
više  v id i !  —  u D anicu  pako  nch lćdc uredn ičlvo  zato  p r i
m iti, što  su  Ova p ism a p ončšto  oduga i sbog loga evo  i ip u -  
njujc se želja naša u Kolu , gdč ih urcdm člvo dragovoljno  
prim i. B.
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D o d a t a k  u r e d n i č t v a .

Dit  e h o «  d<ta o p i n i o n n  j a i l l i t  In VfrU«.
L n h a r p t .

Mi dragovoljno  prim ism o tu  razpravu  dvojicc  naših učenih 
g lavah  o p ravopisu  i jez iku  našem , i b it  ćemo uvČk gotovi s tv a r- 
mn takvo ruke m čsta  naći u našem  K olu , ako u o sta lo m  b u d u  po 
svem u o dgovara le  p rom icanju  nar. naše kn jiževnosti. Svaka stva r 
inia svoje  vrČme , u koje trftba d a  izad je  na v id ilo  , da  se pokaže 
sv č tu  i da  se osvČtli i razsvČlli p re d  n jim , da  n eb u d e  v iše čamio 
g lede  nje u sum lji i b lu d n ji. T o  vrčm e došlo je  (ja  bi sam  re - 
ko) upravo  sada  i sa rčč  o našem  načinu p isan ja  , gdč su  se po 
m olile o p e t nčkolikc glave , v ičući p red  sv ito m  na njega. TrČbn 
dak le  o p e t p ro b csčd ili o p rav o p isu  i o načinu p isan ja  književnog 
narečja . T o  je  dužnost svakog pisaoca ; du žn o st n jegova je  , da  
o b ran i g r a d , kojeg je  i on pom agao zidati. N u r.a takav  posao 
neiziskiva se cigla vatra  (m a udara la  i iz n a jp lcm en itieg  d o m orod- 
nog sh rd ea) nego i p o zo rn o st; je rb o  vatra  bez ču vara  i za jed an  
d an  č itav  može p o p a lit  g rad . N itko  p am etan  n eće  o d o b riti onu 
golu žestinu  s tra s lih , s kojom  so*već nekoliko god innh  M iloš S ve
tio p re p ire  s V ukom , p rep ire  se i  p reg o v a ra , a o p e t  se is ta  s tv a r  
tim e nije n i za d laku  prom akla. N iti će tko  o d o b rili  mArzku gor
č in u , s kojom  su nČkoje m ejdandžije nedavno u » Z o ri d a lm a tin 
skoj« usta le  na nas bi reći s  m otikom  i sčkirom . N iti  ćem o (su 
d im ) s tv a ri 'n a šo j p o m o ć i, ako  budem o takvoj g o sp o d i zajam  vra- 
ljali s jed n ak o m  m črom , kao Što nčkoji sude . Z a  s tv a r  od razlo 
ga hoće se  o p e t raz log , pam et, m irno i Irčzno razsud jivan je . G do 
k.’irv su d i i razsud jtva, i bČlodana istin a  m uti se  i zam aršava.

B udući da nam čravarao  o nčkojih  ncizvčstnostih  i nedostatci!) na
šeg  načina p isan ja o b ila tiu  jed n o m  povesti r č č ,  za sa d a  o y u  ra zp ra -  
vu, u  koliko se tiče  p rav o p isa  i jez ika , od naše s tra n e  bez ikakvih 
p ropušiam o  opazk ih . N u  ip ak  nem ožem o m učke m im oići ono, što  
je  g. V u k  spom enuo za način p isan ja , osobito  m etrik e  G u n d u lića  i 
osta lih  D u b ro v čan a!), b u d u ć i nam  sc  č in i ,  da  je  o d g o v o r g. p ro 
fesora  nedovoljan  n iti sasvim  slažući sc  s našim  m išljenjem  o toj 
stvari.

G . V u k  m isli i su d i po licu  »O sm ana«, da  su  G u n d u lić  i o -  
sta li d u b ro v ačk i pčsn ici m etriku  svoju skrojili po d u h u  i obrazu 
m etrike ta ljan šk e  i od njih p rigarlili s lo b o d u  c lis ijah ' N u g. p ro 
feso r to mu sasvim  poriče , tv iirdcći , da  su D ubrovčan i m etriku  i 
istu  n jim  ukorenu  slobodu  clisijah  naučili od p rostog  naroda, pa  mu
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izvodi sv i'dokc u licu oil nčkoliko rcd ak ah  izvadjenih iz nar. p e -  
sau iah , ko je  je  isli on (V uk) izdao.

Ako hoćem o ncslrano  da  sudim o o naših D u b ro v č a n ih , trćba  
da  n jihova dela  iztraŽimo bez ikakvog zanešenja. V árh u  svega 
trć b a  d a  p rosudim o d u h  véka , u kojem  su oni i iv ć l i ,  i  u koliko 
je  d u h  ta j imao up liv  Da s tv a ran je  n jihovih  um nih d č la h . T o  je  
glavno ono g led ište , s kojeg ih su d iti valja. >— G undu lić  i o s ta li  naj
bo lji pésn ici dubrovačk i živćli su  p ram a koncu X V I. v ék a  i na 
početku  X V II . I svem u jc  svétu  poznato  , da  je  onda v lad ao  u 
zapadno j E u ro p i duh  s ta ro g  k lasicism a, ko ji se  već počeo  izradjati 
u  tako  zvani ško laslic isam . Iz I l a l i c , 'k o j a  jc  onda s to ja la  na 
ćelu prosvćlo  europejske , p reb ro d io  jc  d u b  izobraŽcnosti zapadne 
i u  D ubrovnik . T u  su sc pod ig le  s to lice  nauci k lasikah  rim skih i 
garćk ih  , i p o d  uplivom  duba ciirp ljcnog iz p ésu íkah  k las ičk ih  ro -  
disc sc i odgojiše  u m iln o  vile dub rovačke, a jez ik  naJ uzm ahnu sc 
na najvišji s lu p a j u o b razeu o sti. D a su i p lodovi ro m an tičke  pocsie 
ta ljan sk e , k o j a j c  onda već dovArŠivnla zlatni svoj včk, im ali upliv  
na stv o re  pćsnikah d ubrovačk ih , toga n itko  pam elan  ta jili nem ože, 
ko ji z n a d e , koli uzko b io  jo  onda D ubrovnik  skopčan  sn  p rč k o - 
m orskom  susednom  Ita lio m , po blagom  vezu tArgovine i  d ru štv e
nog ¿¡vota. K oi dvoji o tem elju  .ovih naših  rćčih , n e lrćb a  mu ni
š ta  nego d a  uzporcd i našeg O sm ana sa T assov im  »G ierusalcm e li-  
b era ta . K ao ¿10 su  vitezi i v itcžkin jc u O sm anu sam o p o  im enu 
s lo v in sk i, a  sá rd ee  i d u ša  u nj ili jc  rom anska , tako  is to  p riznat 
će svaki n es tran  iz traživalac stva ri, da  su D ubrovčan i n a š i više po 
licu (fo rm i)jez ika  nego li po  m a lc r ii(d u h u )ili sk lad u  njegovom  Slovinci. 
P a  tko so o razlogu tih  rččih  nije već osvćdočio , toga upu tju jem o , neka 
p oslav i naše k lasike dubrovačke uz nar. pćsm e, a poslć  to g a  o p e t uz 
pčsn ikc ta lian sk e  zlatnog voka, p a  da  razsud i s du Š o m jed n o sp ram a d ru -  
gog, a ja  k riv , ako ncizpovédi, d a  su  p o  duhu  s ro d t i i  s T a lia n i ,  nego 
li sa pčsm ain i naroda svoga , koje su p ravo  i jed ino m črilo  i na
rodnog  duh a . Pa kad jc  ukus prčkom orsk i to liku  slckao  silu nad 
stv o rin a  naših  pč.snikah g lede na m ateriu  ili d u h  , pa kak o  bi sc 
moglo s ta li , te sc nebi p rilčp io  barem  onde ovde i foruic ili lica?  
I ja  rado  priznajem  , da  su  D ubrovčanom  bile poznale n ar. pčs- 
m e , nu n em islim , d a  su  b ile u  njih baš u to liko j c e n i , da  bi 
ih  pčćn ici učili i g ledali kao uzore k a k o v e , koje treb a  s le d iti ma 
u čemu m u drago , zašlo  d a  je  lom u tako  bilo , d rugi bi im ala 
obraz  naša  književnost onih  s to lć ljah  , koi b i sc sasvim  razlučavao  
o d  obraza  lite ra lu rah  p rosvčljen iih  narodah  onog vćka n a  zapadu 
cu ropcjskom . D a su  D ubrovčan i učili versifikaciu od  n a ro d a , ne
b í  ni u m clric i njihovoj zav ladala  tolika je d n o o b ra z u o s t, stegnutu
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na c ig !e %tri v iirs ii: ua t ro ju s io p u i, će lveroslopn i ¡ ¿cslc ro s lo p n i 
irochej*). D a su D u b r, učili i cen ili nar. pCsme, zacM o h i im  bila om i- 
lila  p rek rasna  razn o o b razn o sl narođnib  m S rila h , p a  bi se njiini 
služ ili i u um étnih  sv o jih  tv q rb a h , o so b ito  k rasnozvučn im  i veli
čanstven im  pcte ro sto p n im  tro ch e jo m , kojim  tek u  go tovo  sve na¿e 
pčsroe junačke. U  D iib rovćanah  m edju tim  svem u to m u  (koliko se 
spom injem ) neim a trag a . J a  d a k le , slažući se s g. V ukom , svakako  
m islim  i sudim  , d a  imamo tr a t i t i  u  DubrcrvČanali raz log  slobode 
e lisijah  u vrélu in o stran o m , m a on izticao  od L a liu a h  ili T a lia u ah , 
n iti m e ona specim ina  iz n a r . p ésam ah  , koje g. p ro feso r navodi, 
na d rugu  véru  p re k a rs lil i  m ogu. K ado p r iz n a je m , da u na¿ih 
uar. pésm ah  im a amo tam o  i lak vili red ak ah  , za ko je  se čine na 
p .irv i pogled  , da im a u njih e lisijah  , t. j .  im a re d a k a h  takvih  , o 
kojih  bi ćovčk su d io , d a  ih pevać pžvan jem  neće  m oći čestito  iz
vesti, već d a  koju  slovku  izbaci, t. j. elid irá . N u reko b i, da  tu neim a 
elisijah , već mi* se čini, da si lu  nasi s lé p c i drtigčie pom ažu, te  pje
vajući m ćslo troeheja  čine d a k lile , je rb o  ja  se  spom in jem  na n tk o jc  
ré d k e  u nar. naših pčsm ah , gdé je d n a  slovka p re liće  , bez da  on* 
da su d a ra ju  sam oglasnici dv iu h  su sčd n ih  rčć ih , pa  se  dakle ni s liti 
nem ogu. T a  osobina nalazi se m nogo ćeštje u nar. pčsm ah  drugih  
slav . g ra n a h , a kod nas ponajv iše  u p čsm ah  s jun ačk im  m črifom , 
a ono u párve dvé  s to p e  p red  o dm orom  (caesu rom ) (V u k  b ilje
žeći ih pomaže bi odk id a ju ć i k o i sam oglasn ik  n. p. A fo m c i dojdoi*  
m. M o m c i dodjoie  (je  li p rav o  ili n e?  nem ogu o d su d iti, je rb o  nie* 
sam  slušao  pžvača). —  N u razgovara jući se o ovoj s tv a ri, pu rad ja  
sc  «ada evo i d rugo  p ila o je . Im anin  U o d o b ra va ti e lis ije  te i danas 
n a slé d o va ti D ubrovčane u  o v o j s lo b o d i?  J a  od svoje strane  m islim  
d a  sc sadašnjim  i budućim  našim  pésnikom  ima d o su d iti ta  slo 
boda nu sum pta  p u d e n te r , t. j .  da se  elisiah  služe š to  red je  , kao 
¿to to  čine O s tro z in sk i, P re rad o v ić  i nčkoji drugi n ašinci; je rb o  
svakako  b it će sh o d n ie , da  ona p o d u p ire  m isao, d a  krasn ia  i ja s -  
nia ua viđilo stu p a  i celi red ak  g lad ji i zvućnii iz liće , nego da  za 
volju nekakvih p ed an tićn ih  p rav ilah  m isao p ro p a d a  ili. zam uljiva 
s e ,  a g ladkoća i m ilina zvuka sasvim  izćezava , odk idajuu i sam o 
g lasnike kao ¿to to  ćine sad ašn ji sá rb sk i pésnici s ločm a: m eni, 
t tb i ,  sebi, mu, mt, m e, su , s i, se, te, ti, sam o da se uklone elisijah. 
N u nećin i nam se  o p e t nim alo sp re tn o , u tica ti se k loj slobodi 
(e lis ia h ) , kad neim a ni najm anje n e v o lje , nego k a d  sc to  rad i

*) M erilo to  sasvim  odgovara alexandrinu  ili s ta ro m  hen d ek a- 
s j l l a b u ,  kojega su i T a lia n i p rigárlili za sv e  svoje veće 
pésm e.
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Knmo od ciglog nekakvog zam‘Hcnja za sla rim i nattimi k lasic i. Sva* 
ka s lv a r ima svoju inčru, pa i ova. —

O vo hudi dovoljno karano  o clisijah  u koliko harem  s kakvim  
takvim  pravom  r,a nje p ris ta li m ožemo, N u  pored  toga ¡ma u gde- 
kojih redcih  istih  najpArvih nabili k lasikah  i onakvih c lis ijah , koje 
za su b a l  nikakvog ueiiuaju p rav a , le su  upravo  pogrČanc. U  taj 
re d  idu i tro jica od  on ih  red ak ah , koje g. V u k  pod  im enom  h ra 
p a v  i  j  eh navodi i i  G undulićeva »O sinana.«

G jurg ja d esp o ta  i J e r in a , . .
I  od  iz toka  do  z a p a d a ,,» »
V odi tr i  Ćete iz dalečc. . . .
V ran ¿ lit i vrana ima p e r a . . . .

D rugi izm edju n j ih ,  d opuslavajući s lo b o d u  clisijah, p rav ilan  j e ;  
tre tji m ogo hi sc lim  pop rav iti, kad  b i m clnuli rčč «tri« posle  rĆČi 
»ćele« tc  h i redak prav iluo  g lasio ovako :

V odi ćele  tr i i« d a le č c . . . ,  
nu o sta la  dva (parv i i čelvarLi} o s ta t će svakako  p o g re šn i, je r  se 
uedaju , p ro m e tu ju ć i rčč i, nikako izprav ili,

PogrČ šnost njihova saslo ji sc  u lom  , da  se  u  njih gazi ry th -  
m us, v rčd ja  b itnost i zakoni o d m o ra , kako ž i\c  u nar, nažih pČs- 
m ah. P a  da sad kažem o , ¿to je  odm or u našoj poesiji. O d m o r 
u.B A rodnih imVilih sto ji ti to m , da  su one stope  re d k a  , š to  se 
nalaze p re d  o d m o ro m , takvog  sv o js tv a , d a  se m ogu sm a tra li 
kao  red ak  za sc sav iiršcn , a posle  njega d a  se već poćiina red ak  
n o v i ,  ili drugim  rččm a: odm or razcčpa  redak u  d va  d i la  i l i  d v i  
9tranOf kojih  svaka  opet za  se m n lc  b iti n o v i redak  (s tih ). G u n d u - 
lić jc  sv o g O sm an a  (kako svi znam o) složio od sam ih če tv ero sto p - 
nib iro e h e ja h ; a k o d  tc v iirsti m ćrila  (kako se  p o lv ard jav a  u nar. 
pčsm ah) odm or p ad a  m edju d ru g u  i Ire tju  s to p u . N u d c r  sad  p o -  
lag ovih p rav iiah  razglavim o rečena dva pogrčšna  red k a  u svoje 
s ira n e !  G jurg ja  despo  j ta i J e r in a , . .

V ran ¿lit* i vra | na im a p u r a . . ,  
p a  načinim o od dva redka čclvoricu:

G jurgja d espo - 
la i J e r in a . . .

V ran  ¿ til i v ra 
na im a pera. . . .

E lo  li na parvi p o g le d , d a  ry lh raus u  ta  dva rc(lka nevaljn, 
zašlo  razdčljenje  slovkib neodgovara gore navedenim  prav ilam  
odm ora, čim sc  redoi poslč  d ru g e  slo p o  nedaju  razcep iti hcz rane, 
niti se sa  iretjom  stopom  mo/.c počitnali red ak  novi. O v i su . red -  
ci upravo h rapav i i n e p ra v iln i, ic ih  danas ni o d o b rav a li niti

G*
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slč d iti nevalja. I  sva je  p rilik a , J a  ili dano* ni išli G tindu lić  b ra 
nio nebi, i reko b i sa m , d a  je  i onda znao da su n ev a ljan i, nego 
ili je  m etnuo  am o lam o za parvu  le tk u  nevolju  , d o k  mu se bolji 
neudese  (barem  ih  nećeš nać j u »Suzah  sina razm etnoga ,« n a j- 
krasn iem  i najsavaršeniem  um otvoru  njegova pera. S to  ih im a d a 
nas u  »O sm anu,a tum ačili va lja  lim e, s to  je  parvo  pčan ika  zatekla 
sinArt, nego je  uspio  veličanstveno  lo delo dovaršili kako valja.

N u sve to , ¿lo sam  d osad  spom enuo za .G undu lića  i D u b ro v 
čane u  ohće , neka n ilko  n e m is li , da  je  kazano na u m aljcn je  nji
hove ečne  i slave. D ubrovčani naši je s u  p ra v i alem i-kam eni naše 
sta rine ,zv & zd ejireh o d n icc  ta d a š n je  p rosvčte  zap ad n e .Izv an  T alianah  i 
Š pan jo lacah  neima nijednog n aroda u E u ro p i, koi b i se  u 0110 doba  je d 
nakim  sm io p o n o sili blagom  um elne  poesie. Izm edju  S lavjanali 
D u b ro v čan i su p i r v i  p o d ran ili ua lo  po lje . D rugi b ili su  Po ljaci, 
nu  oui se  p ro b u d iše , k ad  je  književnost ilirska  u D u brovn iku  s la 
vila već z la ln i svoj včk . š i o  su D u brovčan i nagnali vide za k la - 
sic ism om  ro m an tič k im , zanem aru jući uzore n a ro d n e , lo je  b i
la m oda ili u k u s , koi je  o leo  mali u sv iuh  n a ro d ah  onog  i nas lč- 
d u ju ć ih  v č k o v a h , kak o  su barže pom olili g lave na p o lje  duševno 
ili književno. I  le k a r  u današn je  s to lč tje  krenuo  je  književni duh  
n a re d a h  drugim  p u tem , v ra ljn juć i se k  svom e p ravom  čislom  iz
vo ru  , k o i u d a ra  izpod korČna živog dom aćeg , ¡7,pod  sirnica 
is to g  p u k a  ili p r iro d i o stav ljenog  naroda. Š io  m edju tim  ima naj- 
znam enitie u naših  D u b ro v č a n a h , m oram o p rizn a li. O ni su bili 
razložni i  um nostn i p isa o c i i o sob ito  v arstn i v čš tac i u  narodnom  
je z ik u ,  d a  iin nije bilo d rugovah  u n ijednom  kraju p ro s tra n ih  na
ših  zem aljah  ni p rie  ni poslČ. S va je  p r i l ik a , d a  je  u  še st-  
naestom  veku , k ad  je  u D u brovn iku  je z ik  književni slig o  na na j- 
v i l j i  v i r h  izob raženosli, p ro s ti n a ro d  govorio  jo š  čak av sk i u  onom  
p reslavnom  g radu  i po svih zciuljah njegovo daržavc. N u  sasv im  
tim  p isao c i n ijesu  uičšali fo rm ah  čakav sk ih  sa  književnom  šlo k av - 
štinom  već za k ra ju u  nevolju  rižm c, a i to  vario  rč d k o . T ak o  isto 
je  i G u n d u lić  sam o za volju  rižmc p rigarljivao  amo tam o  čakav
sk e  fo rm e , kao  š to  su  V ukom  ukorene  u  m is t i  m. u m is tu  , doje  
di, dodje  itd . S to  se tiče fo rm e d o n i m. donese , za n ju (sud im ), 
d a  ju  je  razložno ob ran io  g. p ro fe so r; is to  onako i r č č  nebi (i ja  
ovd č  do d a jem  i rčč  lju b i m. lju b a vn ica , koja u D u b ro v čan ah  istu  
im a form u i o so b ito s t). F o rm a  ohreni m . okrene m ože b iti da  je  
pogrešna  ; nu m ože o p e t b iti, da ondč m čslo nač, kazivajućeg  (in d ik a ti
v a )  sto ji način zapovčdajuui (im pera tiv ),, šio  o sob ilo  ra d o  čine su- 
sČdi D u b ro v č a n a h , ju n ačk i C A rnognrci, k ad  hoće da slv a r  jed n u  
živie p oslave  p re d  oči (u  p rek ra sn o j pesn i . »V ienac gorsk ij«  Ima
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tih  im peralivah  sila božja). Ja  hi sam  reko i r.a fo rm u glagolja 
i lu č a ti  m. t la č i t i ,  da  nijo pogrešna. U nas biLnost g lago ljah  jo£ 
nije nim alo lilosofićk i.iz lrarena i razsvČtljena. D osad  s e  uvčk go- 
'vo rilo , da  u jeziku  slavjanskom  im a glago ljah  dvoje vA rsli: brcvis ct 
Ion ga  e morae. N u m eni se Č in i, da  o p e t i svaka  izm edju  ovih 
v a rs tih  im a dvoje ruke form ah u s e b i ,  t . j .  da  m edju g lago lji bre- 
v i t  fo r m a t  im a jed n e , kojo su  brcvioris t a drugo b rc v is tim a c  m o 
ra t ')  a m edju  g lagolji longae morae  im a o p e t g lago ljah  lon g io rit
i lo n g ittim a e  morac, U  poslćd n ju  v a rs t ide  i t la č ili  k ao  lo n g io 
r i t , a t la č a ti  kao longissim ac morae (u zp o red i ro d ili  i ra d ja t i ,  Z»o- 
d il i  i h o d a ti) . D a sve ove varali .neim aju više sva vrem ena i sve 
n a č in e , to  zna s v a k i ,  koi je  iole zavirio u b ogali sk la d  jezika 
s la v jan sk o g ; nu zna i svaki učen i jezikoslovac slav . da  lom  razre- 
d jen ju  im a tragovnh u  raznih  »arčćjih  slav jansk ih  , p re m d a  se je  
znam enovanje amo tam o pobiirkalo , te  neodgovara  svagda i  sv igdč 
p arv o b itn o sli t. j .  formi svojo j.

E to  na Se misli o toj s tv a ri 1 VArlo nam  je  d rago , ¿ to  se  je d a n  
gospodin  od  siran e  S a rb a ljah  tak o  b ra tsk i i razložno s  nam i dao
ii razgovor o p rav o p isu  i jez iku  našem . 1 svaki izm edju  I l i-  
ra li m ora d a  se uzraduje, ¿to  je  isti g o sp o d in , zaisla  n a jp arv i vč • 
¿tak  u  narodnom  n alem  jez iku  i sk inuo kapu  svoju  p re d  D ubrov
čani, čim  je  jav n o  priznao  v a ljan o st dragoc& nih n jihov ih  dČlah. A 
to  nam  je  tim  m il ie , ¿to  v id im o , da  priznanje i p o što v an je  
to  n ije slčp o  (kao Sto žalibože sa d a  kod  nas jo š  čes to  b iv a ) ,  već 
osnovano  na čvarsti kam en razloga. S lava  m u na lč p o j ja b u c i!  
r.ašto sam o takovim  razložnim  i m irnim  razgovaran jem  i m edjusob- 
nim  b ra tsk im  pam etovanjem  ili opom in jan jem  v ra tit  ć e  se o p e t 
sporazum ljen je , ljubav  i. sloga  m edju  jedn o p lem en u  b ra tju , u  sro d 
ne duše , kojo razdružene kroz to liko  včkovah , davno v e ć  h lepc  za 
b lagom  rosicom  sloge  i ljubavi b ra tske .

N aš p r a v o p is  i  Z o r a  d a lm a t in s k a .

N auka , koju zovem o siloslovje (p h y sica )  , posvŽ dočava , pa i 
svak i dan  u  p riro d i opazujem o , da  u životu  tč lcsnom  svaka sila, 
koja IŽlo jed n o  k ren e  ili gane , udari odm ah na silu d rugu  , koja 
se  k re tan ju  ili g ibanju  lom e op re  i uzproliv i, a druga ta  s ila  oso 
bito  je  ja k a  iz počelka , d o k  sila k reU n ja  ncpreo lm c m ah . T o  isto  
po jav ljen je  nalazim o i u životu  duhovnom . D ogodovA ltna sviuh 
p ro šas lih  vČkovah uči uas , a i dan  današn ji još v id jam o, da  sva-
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ka novina ili reform a , koja se u živol uvodi (ma b ila  |>o sebi i 
n a jb o lja ), odm ah i nagazi na nep rija tc ljicu  , na silu  o p o rn u , na 
p ro tiv n i jo j  običaj, ko i sc  b o ri za s ta rin u . N itk o  pam etn i neće sc 
Uaklo Č u d ili, da  jc  i književna naša re fo rm a , s ko jom  smo god. 
1835. iza lli u s v č t ,  nagazila na o porne  n ep rija te lje . Mi ćemo 
ovdČ govorili sam o o dom aćih . Izm cdju n jih  u sta li su na n ju 'o s o -  
b ilo  nČkoji s p is a te l j i ,  koji se daržo cA rkvo.izlučite , i glavno bile 
su P av lov ićeve  »N ovine i N ar. list«  onaj garm , izza k o jeg  su s iru -  
lja li i puškara li na  sirom ašno  Ilirs tvo . N u  (m im ogredce  govoreći) 
loga nim alo  nebiašc nas čudo  , zašlo la  gospoda , m isleći po *la> 
rinsk i , p riv id ja la  b i u nas kao kato lic im a  nekakve neprija telje  
sla ro  svoje  ciirkve. Š to  se  liče  osLale naše in a lje s lčdbcn ikah  
c irk v c  z a p a d n o , b ili su  tu  sam o učkoji sta rovččn i l j u d i , koji su 
ro p la li  na  novi p rav o p is  i na novo lice jezika. M cdju lim  ni njima 
nije ro p la n je  to u itko  zam č ra v a o , je rb o  Sto jc  sro d n o , po naravi 
se slaže: tako  su  i s ta rc i naši g ledali u sta rin i a tn an c l navičaja, 
b ran eć i ga k ao  lobožnu  sve tin ju  p ro šas ln o sti* ). N u  o p e t jc  vasko- 
lik  laj o po r naših  s t a r o v č r a c a h  ostao  kod  k u ć e , neizla- 
seći iz zapećka u bčli svČL Jcd iu i K ristianovic  izuio g a je  na ja v u  s 
p redgovorom  svoje s lovn ice  » S p ra ch lch rc  d e r  k roaO schen M und- 
arto  (A gran i 1837). T r i  godine izza loga oglasila se i druga gla
v a , p o k o jn i U . K o p ita r  , koi jc  u svom  delu  »H esych ii glossogra- 
p h i  d isc ip u lu s elc.« (V iennac  1840) kao T h ers ites  kakav  digo viku 
na  g. D ra . L ju d . G aja i na p rav o p is  i jezik naš književni. U  o-
sla lom  (ko liko  ja  znam ) svi o sta li o d  siirdca i mozga našinci p r i 
s ta li  su  za reform u našu  , ako izuzm em o ciglog g. U iu  R ukav in u , 
koi je  stao  na  kam enu  novom  g rad iti o p e t na svoju r u k u ,  nazna
č u ju ć i udaren je  g lasa dvostručavan jem  suglasnikah slč d eć ih . N u 
sve lo p ro tiv ljen je  i tobože nadm udrivan je  dou iala  sc razparši od 
p o h v a le  goLovo svcobćc, kao  m agla ju ta rn ja  kad o g ran c  blago su*

* )  J a  p o z n a j e m  v r č d n i l i  s t a r e c a h ,  k o j i  i v a  s v o j a  p r i v a t n a  p i s m a  p i s u  p o  Kla
r o m  p r a v o p i s u ;  n u  s a s v i m t i m  v i t a l n i  s u  d o m o r o d c i  i j u n a č k i  b r a n io c i  
p r a v o p i s n e  n a s «  r e f o r i n e . K i e s u  Ii t o  b l a g e  d u š e  i u p r a v o  m u d r a c i ?  l*a d a  
s a d  č u j e m o  s p r a m a  n j i h  g .  S t a r c e v i r a ,  k a k o  o n  m u d r u j e .  V o i t o  bi  u / . o r i
( g .  18 4 6 .  br .  4 4 . )  s p o m e n u o ,  d a  v e ć  3 0  g o d .  ra d i  p e r o m ,  p a  k a ž e  d a  n a p i s a

t r i  r i i o t t o v n i c e  ( g r a m a t i k e ] ) ,  j e d n u  A b r c r d u  i Iia % h ro jt tv o  ( r a r u n s t v u  ? ) ,  
t e  i n i m .  p r e v e o  D o g o d o v it in u  N o v ,  i S i a t \  Z a k o n a ,  k a U k i i t iM , r u d o r e d n o t i  
k e r i t j a n t k u  i V e l i k u  K n jig u  S i l iv e n ja  o d  V r a v o lv o r n o t l i  i  L ju b a v i  D o m o v in e*  
s a g t a v l j u j e  s v o j  g o v o r  e v o  o v a k o :  „ A k o p r c m  n e d v o j i m  ,  d a  n i š t a  n a s e m  
p u k u  t o l i k o  k o r i a i n o  , i t ia inf k a  o m i o v a n j e  n a i o  k n j i ž e v n o s t i  n i š t a  n i j e  
t o l i k o  p o t r i b i t o ,  k o l i k o  o v e  i o v a k o v c  k n j i g o ,  t t a s v im t iu i  p e r v o  bi m o g o  
p r i v o l j i t i ,  d a  s v i  o v i  I l u k o p i s i  m e n i  t ia oc i  u  v a tr i  in g o re , n e g o  d a  p o lu g  
s p o m e n u t o g  r o g a t o g a  ^ / » a g r o b a c k o g « )  v e r s t o p i s a  ( p i a v n j » * » * )  u a  » v e l l o  
i s a j d u  ! ! ! ! ! ! !  I ! ■•
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našcc. O sob ito  su svi učeni osta lih  plem enah slav jansk ih  u h  z a 

pad u  kao u jed an  glas pohvalili posao n a š , odo b rav a ju ć i korak , 
kojim  smo 5 c  njim p rib liž ili, i glede na p ravop is go lovo  sasvim  i  

njima i složili. A  p rav o p is  is ti4 s ta šc  u v o d ili i o sta la  dva naža 
književna lis ta  »Kmet. in ro k o d , novicc« u L ju b ljan i i »Z o ra  d a l 
m atinska« u Z ndru . I  čim  jc  v lad a  p o sa o  na i  uzakonila ulem e* 
ljivši u Z agrebu  sto licu  nar. jezika i jed n u  ¿kolu za odgojen jc  d o 
brih  nar. uč ite ljah , u kojoj ćc sc sve nauke p red av a ti i učili na n o 
vom književnom  jez ik u  , i nared ivši p ravop is i književni naš jez ik  
ne sam o za ove učite ljske s to lice  već i za sve nar. ško le  po H ar- 
vat.skoj i S la v o n sk o j, po K rajin i i I s l r i i ,  i čim sm o ra z a b ra li , da  
sc  oko loga radi većr i po gornjih  s lra n a h : po  S la jc rsk a j , K rnjn- 
skoj i G oričkoj, k rep k o  nam  jc  n ad aa jc  razigra lo  sa rd c c , da ćc se 
je tlan red  dok inu ti g radn ja našega B abcla, a š njom  i p re s ta ti  vas- 
k o lik i razdor u načinu p isan ja . I kad sm o s pu ta  uklou ili to like 
zapreke i toliko stek li krasn iii carsk ih  d arovali, nilko s a d  nije v i
ču dvojio , d a  će nar. naša knjižcvnosl s većom  snagom  o silil i do 
ožudjena dom ahnuli sc savaršcn slv a . N u na je d a n p u t o b a la li nam  
sc sva la zlalna n ad a , uzkarsnc o p e t nesloga, gdč smo joj sc na j
m anje nadali. E vo odkud  nas nadju zlo i k a k o ?  N u o  tom  valja 
ohširn ic  da  prosborim o.

P o sto  bi se u naše doba rnedju S lovcuci p ro b u d io  d u h  n a 
ro d n o sti, a u Z agrebu s novinam a zavarglo ognjište novog k n jižev 
nog ¿¡vola , ukazivali bi p isaoci naši glavno na D alm aciu  , kao na 
zemlju k ra sn o g , junačkog jezika i slavne književne p ro ša s ln o s ti, 
p riobeivajući u javn ih  v rčm enih  listov ib  uzore izvarsln iih  k lasikah  
onih  k rajevalu  I od  to  doba o sta le  su  oči sv ih  I lira h  ok renu le  
na D alm aciu (a nav lastito  na D u brovn ik ), kao na blagu m ajku —  
na A lcnu našu. Čekali su pouzdano dom orodci ovdašnji, d a  će ličeni 
onih  krajevah  n a jsardačn ic  p o zd rav ili id cu  sloge književne i b ra t
sk i se uz njih uhvatili u kolo duševnog p reporod jen ja . Istina  je , 
po jav iše  sc po sle  nčkoliko godiuah do dva  tr i  g lasa u pohvalu  
nasto jan ja  zagrebačk ih  književn ikah , nu do  m ala sve o p e t  m ukom  
zam ućc, te  o d  onud n išta  v iše  niesm o ču li do  m ukli ¿um  b u rn o g  
m ora p rek in u t k adkada vapajem  nevolje p o tre sah  i lju te  gladi. N u  
sasv im lim  niesm o k lo n u li ,  već sm o .č e k a li , d a  će B og d a ti kada 
lad a  ondč lis t kakav k n jižev n i, m eljući sam o jo š  u njega nadu 
spasen ja  narodnog  života D alm alinah  od  nem oći duševnog uehaj- 
s tv a . I kad  jednom  puknu  radosln i glas, da  je  N j. c. k r . v e ličan 
stv o  doizvolilo  b ra lji D allaran i u Z a d ru , izdavali književni lisl 
» Z o ru ,«  laj snio d a r  koti nas dočekali s veselim  d o b ro d o šlicam i 
izg ledajući od njega p rav i U7kars narodnosti po o s la lih  jo š  d rč -
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m ajućih s tran ah  sin jeg  nažeg m ora . I  da bi se  r a d o s t ta  HArva- 
ta b  i  S lo v cnacah  nčkakovim  javn im  p ro n csla  p u lem  , ovdažnja je  
n ar. č ita o n ic a , kao  nam Sstn ica ilirskog  književnog d ružtva , zak lju 
čila u  sč d n ic i je d n o j svoga o d b o ra , b ra tsk i p o zd rav iti to  mljezimče 
kn jiževnosti naše. U slč d  toga rav n a te ljs tv o  rečenog d ruzlva  n a p i
s i  kn jigu  ili p ism o je d n o  (o d  19, L is t. 1843; tc ga po sla  g. prof. 
K uzm aniću  , uredn iku  »Z ore ,«  ro d o lju b n o  ga m oleći i zaklinjajući 
rad i b ra tsk e  sloge i uzajem nog književnog nap rčd k a  da  p rig a rli p ra 
vop is , k o i su bili već svi gotovo zap ad n i S lav jan i p rigarlili. N u na 
težku ža los t stignu  nam  odgovor, koi nas nim alo neum iri. G .A .  K> 
za b ra tsk u  ljubav v ra tio  nam  p rez iran je  i u d rugom  jed n o m  pism u 
Bog si ga znao kakove ne p rč tn je . I  tak o  sc s m ladom  godinom  
1844 pom oli » Z ora  d a lm atin ska«  s liccm  i dubom  razkolničkim . 
N u  kak o  nam  stignu  b ro j d e v e t i , razigraše nam  se o p e t s&rdca, 
xaSto b ro j ta j donio  nam  iz N čm . G ra d c a  od 3. V clj. i. g. dopis 
je d a n -u  novom  p rav o p isu , ko jim  nčki g. K ralovski poziva  D alm a- 
tin c  u kolo  sloge književne sa  osta lom  bra tjom  na za p a d u  s la v - 
jan sk o m . I k a d  pod  dop isom  p roč itasm o  rčć i g. u re d n ik a : »P o ra d i 
k n j i ic v n e  sloge  tr ib a  je d a n  p ra v o p is  odabra ti, bijo k a k a v  m u d ra 
g o , i  tako  u jed a n  m ah p re k in u ti sve  peklan ije  itd,<t uzkliknusm o 
v ese lo : »K ud  će p tica  već u svoje  ja to ? «  I od  to d o b a  donosila  
j e  »Z ora«  članke koje u  s ta rom  k o je  u  novom  p rav o p isu . (J d ru 
goj godin i (1845) g, IC uzm anića  zam čni kao u redn ik  g . A u g . K a z-  
načić, D ubrovčan in , i »Z ora«  j e  p o d  njegovim  nadzorom  s y c  sv č t-  
lie  stČ cala l i c e , a o sob ito  b iašc izb o r ćlanakah  krasan« M edjutim  
i p rčk o  ove godine izlazašc jo š  u p rav o p isu  pom čćanom . Ip a k  jo j 
to  dvo lič jc  n ijedan  ra z b o r it I l ir  nije zam čravao , znajući d a  sv a
k a  novina takov im  se  sam o p rilju b iti može načinom , p a  ni D anica 
n i  L ju b lj. N ovice  nijesu inim  udara le  p u tem  uvodeći novi p rav o 
p is . P o što  d o sp ic  g. 1845. g. K aznačić  u s tu p i m ćsto  sv o je  g. prof. 
iV. V a le n t ić u , P ažan inu  , koi Z ori p r i  tre ljem  njezinom  svanu tku  
n ak iti čelo  s lćdcćim  rčćm a (v id i Z o ru  g. 1846, bro j 1 .) : » V id e ć i  
d a  za  veću  korist m e  m o g u će , d a  m i v t fe  sto im o odcčp ljcn i o d  
osta lo g  učenog  i  sro d n o g  s v i ta , i  da  sa v e la n je  i  sloga  u  k n jiže v 
n o sti je s te  svakom e i  sv im a  tem elj osobite b la g o sti u buduće i ne-  
p a ze ć i na  po tvoren ja  i b lebetan ja  ja d n ih  n ep r ija tc lja h  sv a k o g  p o -  
p r a v l je n ja , on izih  , k o i v a z d a  m ir z e  n a  dom aće , a n c  ljube nego  
sam o i  to o d  inostranca p ro iz la z i i  d o h o d i: m i o d  o v o g a  ¿asa u  
n a p r id a k  o v d t  se p rim am o  o r g a n i č k o g  o p ć e n o g  p r a v o p i s a ,  
k o i  no p črvo  u Ceskoj izv e d e n , poslić  u  Z a g ra b a tke  N o v in e  i  D a 
n ic u  u ved en , sa d a  dobroprim ljen  , sv u d e  se razproslire.a . N a to 
k ra sn e  rČći novog u redn ika  od su rd ea  sm o o d a lm u li, nadajući se
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bczbrižuo d a  će je d a n re d  b iti kon ac  svim kolikiro razp rnm  o p ra 
v o p isu  rocdju bratjom  zapadne cArkve. I  o d  to  doba Z o ra  p o d  
u p ravom  g. V 'alentica  izlazaŠe u red n o  i Čestito s novim  p rav o p i
som  sve do m. L is to p a d a . N u u  je d a n  m ah o p e t svanu  g. prof. 
A ,  K u zm a n ić , te se p rim i od  40. b ro ja  počam ši o p c l  u red jiv a l 
Z o ru . Z lo  p o  blago i n ap rčd ak  onih  daržavah  , u ko jih  sc često 
m čnjaju  m inistri j zlo te  naopako i po one novine ili č a so p ise , u  ko 
j ih  se* izm enjivaju često u red n icu  Z a to  smo vArlo žalili Z o ru ,  o -  
slav ivši ju  g. iV. V a le n tic . P o re d  toga  im ali sm o i d ru g i razlog 
b rig e  i žalosti. O dkako  je  g. 1845. p restao  g . K uzm anić u red jiv a ti 
Z o r u ,  već ni za K aznačića ni za V a len liea  nije više podpo tnogo  
Z o ru  ni je d n im  m ahom  p e r a ,  već  uzm aknuvši u svoju  (k ao  ¿to 
kaže) zav ilr in u  , tu  zam uknuo kao kukavica po slč  Iv an jsk o g  krčsa. 
Z a to  jc  s a d a ,  kad  se  p ron io  glas o njegovom  uzkA rsnutku , svaki 
sc  kod  nas zabrinuo , nebi li on sa Zorom  svArnuo o p e t  na s ta ru  
zapuštenu  ces tu ?  N u  priu iirism o se op e t, Čitajući novi n jegov  p ro -  
g o v o r , u kojem  izm edju o sta lih  im a i ove rć č i:  »iVć bilo  v i le  na  
o v i  p ra v o p is  n a p in ja n ja : E to  Č c h i , ko ji su  o d  starine I le r v a ti  \ 
S la v o n c i , K ra jn e i, S lo v a c i , Z a grebčan i i  o s ta li  tam o I le rv a ti , sv e  
bra tja  n a ia  i  dobri n a ši pom o6nicit p o  n jem u piiu.K  T a  kom u no- 
b i tako očito  rčči d ig le  iz su rdea  svaku  te i najm anju  b r ig u ?  Pa 
k om u bi moglo i na kraj pem eti *loći, d a  će čovfik je d a n  od zrMa 
m o z g a ,  i od  m irne kArvi, o n o ,  š io  je  danas rčćm a ob reko , 
s u tra  činom  p o reć i?  N u d a  v id iš  sa d  gospodina  K uzm anića I N ije 

jo š  p rošlo  n i mČsec danah , a eto  ti već  u  Z o ri (bro j 44 . 1840* g.) 
p o sla n ic a  je d n a  po s ta ro m  p rav o p isu , u  kojo j p o d  izlikom  čes tita 
n ja  g. Šime S ta rčev ić  n asarnu  na p rav o p is  naš, a to  s to likom  že
s tin o m , da  sc ni n erazb o ritu  d ččarcu  p ris ta la  nebi, a kam o li d o -  
sp č lc  pam eti s ta rcu . Z a tim  u b ro ju  45.,. 4C., 4 7 ., 4 9 ., 5 0 .,  51. 
5 2 . h ru p i na m ejdan  nčka h a rd ja , prcodSvcna u zobuuac sta re  nS- 
k c  tobože L ičk e  p a s lč ric c  , koja u  svo jih  poslan icah  s ta se  buncati 
i šc p n rtlja ti koješta o p rcv ra tjen o s ti sadašn jeg  m ladog sv ž la . M i- 
raog red  zape i ‘ u  p rav o p is  i dč lovan je  zagrebačk ih  knjiŽevnikah, 
koje blagoizvoljujc im enovali porug ljivo  »S u tlo -D ravo-S avcim a.«  U  • 
v a rstiv š i g. K u zm a n ić  te  poslan ico  u Z o ru ,  ¿irom  o tv o ri v ra ta  
nad v lad an im  i u tam ničenim  razpram , tc  sc  o p e t  raztA rkaše sa sta
rinskom  slobodom  u prim iren  naš s v e t ,  podp a ljiv a ju ć  v a lru  raz
d o ra  i nesloge. P a  tak o  ti  nas evo o p e t, sve sam a b ra tja , na o - 
ru ž ju , da  sc  izm edju sebe pokoljem o! I  k ad  nam  n ed a ju  do sA rd- 
c a , a m i ha jd e  u obraz. G . S ia ićev ić  o d ape pArvu s tr č lu , o k a lje -  
n u  žučom i jčd o m , a n čk o ji naš i, zanešeni od pArve v a tre , zd ravo  
m u v ra tiie  zajam . N u kam o ćem o s tim  p oslom  n a p o s lč d ?  Karao,
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rn Boga m iloga već o p c l na zlo i gore. Kuko nam  sc odm clla  
»Zoro« svi auslrijansk i S lav jan i, bez razlike k a rsla  , s la se  naricati 
na  zlu njezinu k o b , i tu  svo ju  tugu  po svojih  časo p is ih  i novinnh 
jav n o  p ro n o siti. S v i s la n u  o b ara li krivn ju  p rav o p isn e  tc  ap o s la -  
sije  na g. Š, S ta rč o v ić a , ko i ju  jo  poveo svojim  č lankom  od 2. 
S lu d .p r .g o » ! ., spom in jajući g. u redn ika  sam o rč ilko , ;i i lo bi reć 
m im ogred ice  kao P ita la  k ak o v o g , koi si ru k e -p e re  n a d  učinjenim  
grčbom . N u  neznani , jc  li lo p ra v o ?  Neznani » bi ii lo p ravedno  
b i lo ,  k ad  b i tko ubio  iz pudkc č o v č k a , ono č e lja d e , ¿lo  ju  jc  iz 
bacilo» p u s liti zdravo  i čitavo , pa  tražiti ono , ¿lo je  napun ilo  cčv, 
i, uhvativši ga, p rčk im  ga osud ili sudom . J a  barem  , dn snni su - 
d a c , la tio  b i se p.Hrvoga, i po duši svojo j ubojicom  g* {»»oglasio i 
o su d io . T ak o  i u poslu  Z oro  nekrivim  toliko onoga* koi je  rečene 
s tv a ri n ap isao , kol.ko  u p ravo  onog, koi ih je  u svčt p o sla o . S lava  
dak le  i včoac  ap o slasic  te  po m om  su d u  ide g. K uzm aniea % koi 
j c  p isa riju  g. S , S t .  p rim io  u Z o ru , pa po njoj razasluo  po bčlom  
svč tu . J a  rado  p rizn a jem , da  g. K. ima vArstno p e r o ,  tc (da po 
duši kažem o) jeziku  jc  našem u včst , dn mu sva D alm acia  ležko 
im a d ru g o g ; a nav lastito  va lja  is tin sk i priznali, da jc  g. K. živi na« 
ro d n i s lo v a r  ili rečnik . N u to o p c l nedosta je  za njegovo m čslo. 
Z a  p o sa o  u red jivan ja  novinnh ili. Časopisa kakvog h o ć e  sc puno 
vide, nego znali na p am et lčp ih  narodnih  rččih i izraza!); boćc sc 
v iše , nego li n ap isa livpo ko i ina i najbo lji članak . D a p a č e , im a i 
u redu ikah , ¿lo p reko  godinu ni nenam oče pera , da n a p iju  koi iz
vora □ č lan ak , v eć  od p osla tog  im tud jeg  Iruda  izab iru  po najbo
lje , slabio pop rav lja ju ć , a nevaljano o dbacivajući, pa ip ak  sČdu za 
poslom  svojim  i d o sto jn u  su i slavin i.nego Ii s to tine  in ih ,  ¿to p rčko 
godino po lo v icu  svo jih  novinab nalArpaju radnjauii svoga pera. Za 
u redn ika  h o će  sc  trćzna p a m e t, zdrav  ra z b o r , koi nep rim a  svašta  
i  k o je k a k o , y c ć  da bčlicu  pšcnicu  kao  golub o d ab ire  od kukolja, 
p a  kao pće la  iz svakog cv člka  d a  izsisa m ed, o stav lja jući u njem  
jč d . Z a u red n ik a  ho će  sc  pornnja,. te on (raži l ju d e , ko ji razum iju 
jez ik  i s ta n je  s tv a ri i kakov jo j sc  ho će  n ap rčdak , p a  dopisivajući 
da  moli takove um ove , da  ga pom ažu u trudnu  n jegovu  poslu , i 
k ad k ad a  i sam  da  im od luči rad n ju  , kakova mu j e  upravo od  
p o lrč b c . N u  to pam eti i tog  razbora u g. K . ncim a ni koliko iz - 
p o d  nokta  c&rna , već  on u red ju je  Z o ru  po cigloj m ilo sti božjo j, 
p r im a ju ć i u  književni taj l is t s l v a r i , kojih  sc baš ilom aši rukam a, 
m a *bile i p o  jez ik u  i po  sm islu kakove mu drago. D a  su drugi 
u red n ic i d o sa d a šn ji b ili tako  r a d i l i ,  do pol svčla  v e ć  od  davna 
b d o  b i ćelavo i bez o b raza , a o sla li svčl uebi se m ed ju  sobom  u 
govoru  ni razum io , a kam o li da iuia u obražen  književni i d ru ž -
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tvcn i jezik. D a j e  dakle g. 1C. razum čvao posao  svoj , • nebi bio 
p rim ao  u časopis  svoj s tva ri  g. Š. S ta rčcv ića  , ni n eslana  i bez- 
p u tn a  7.anovclanja onog lošeg m ejdaudžije, one R u d a ič k e  nazovi- 
p as t i r ice .  Nu on nije pojm io  k ra sn o  svoje zv an je , već u radio  po 
svojoj i uporn ih  svojih p rija telja!) g la v i , pa lahkodušno  zavadio 
b ra la  s b ra to m , n tim  zngrizo u tv ard u  led inu , iz kojih neće č ita 
v ih  ¡/.vadili zubah. K ad m lad ić  ide miuio razloga s t r a n p u t ic e , to 
ga ćovek ¿ali za v ruću k i r v , ¿to ga z a n o s i , p a  ga opom injući 
s v rn lja ; nu kad  čovek  zrčle pam eti i m irn e 'to b o ž e  k a rv i lArta i 
uz p ark o s sa \e to m  ljudsk im  udara na zlo, ond a  malini rukom , pak 
ga se p ro d ji kud pošo da  pošo . Z ato  nmn nije ni ia o  ni g. Kuz- 
m anića ni g. S tarćev ića , već siro te  Z o re , koja je  pod takovom  u - 
p ravom  i p ri takovoj pom oći došla  do to g a . te  su: nalazi gotovo 
na um oru. V ldjam o na tcžku našu  Ž a lo st, pošlo  se nj'imi u taj 
Časopis uvela o p e t s ta r in a , da  su jii svi ostav ili p isaoci do ciglog 
B o iić a  , Iv ičcv ica  , S a n tića  , V krd o lja ka  i do dva tr i  p e ra  slabic 
ruk e . V idjam o sad  da svaki lis t kukavne Xore ¿to n o v u  to biva 
s la b ii i mAršavii, te  prazn inu , da se kako god pokrije , n io radu  na** 
d o p u n jiv a ti vArlo p ro s tra n o  i k ru p n o  tiskan i oglasi kn jigah . A d o - 
čini ovo p išem o, stigo nam jc  oglas , da Z ora od  m. T ra v n ja  po- 
čauiši,  neće veća  izlazili, nego na po lak  tabaka p rčk o  uadčljc . Po 
tom e slu tim o, da se je  bro j njezinih šliocah  i po D alm acii ornalio, 
a u o sta lih  pokra jinah  naš ih  onako ju  gotovo n ilk o  v iše  nedarži 
d o  jed in e  nar. čilaonice, a i lo ne za našu  i;auku već za njezinu 
nevolju  i m uku s nČkakovog tobož n iilo sard ja . 1 tako se o p e t p re 
k ida književni i duševni b ra tsk i savez izm edju D alm acie i o sta lih  
p o k ra jinah  ilirsk ih  , p rek id a  se savez , koji sc  je  osnovao  nasto ja
n jem  nar. duhom  n ad ah n u tih  književnikah sadašn jeg  našeg v čk a , i 
ako razkoln ičtvo  Z o re  n e p re s ta n e , za godinu dan ah  neće jo j b iti 
v iše ni tragn. A  u z«Iud nam  onda, kad sc  o p e t opam etim o, 'sva
ko  nasto jan je  za slogom  i b ra tskom  Ijubavju , već ako n am  se  Bog 
nesm ilu je  i p rčko naše valjanosti, je r  ito  je d n a  lu d a  g la v a  p o kva 
r i ,  sto tina  m udrih  p o p ra v it nem ogu.

B raljo  D alm atinci!
K ud  će suza već na oko? Č ujlc  iskrenu rčč  je d n o g  po rodu  

V am  i karv i b ra la !  Čujte reč, u koju p ris ta ju  h iljade  glavni) je d n e  
is te  m isli! D uh  našeg včka  je s t  duh  probudjen ja  n a ro d n o s ti, duh 
sjed in jen ja  srodn ih  silah  i ležen jah , u kojih se god, one p o kra jinah  
našle  i po javile. U  tora du h u  sto ji Ivarda naša vČrqf Z a  taj p ra 
vac zanesla nas jc  sv e ta  ljubav . N a njeni počiva  nam k rČ pka.nada 
sp asen ja  narodnosti naše, i nap red o v an je  duševnog  i Ič lesnog . b la 
ga sv iuh južnih S lav janah . T im  san»«» pravcem  d o k o p u t eenio se
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p ro sv č te  pravo i p o sto jan e . Z a to  ju  on nad ah n u o  n a s ,  koje Vi 
lo v e te  Z agrebćane, u p rav lja ju ć i sviui nadim loženjem i nasto jan jem . 
T a j is ti  duh zav ladao jc i u  L ju b ljan i i B iogradu , u B retislavu  
( P o ž u d u )  i oa Z la tnom  P rag u , tc i po sviuh m tfslih, p o  ko jih  raz
ilaze  nov ine i knjige u ovih gradovih  na svč llo  izdavane. Sam o 
V a l j e d i u i  Č a s o p i s ,  ¿to im ate na nar. jeziku  , neće da  pri» 
s la n e  uz p o sestrim o  sv o je , uego voli U rla li  i tu m a ra li s tran p u tico  
kao ćovčk  p i ja n , za le tja ti se sad  tam o sa d  amo kao  m uha bez 
g lave  ili l is t  od k in u t od  g ra n e , kojeg nose  vćtrov i po  zraku  bez 
k ra ja  i konca. E v o  p red  V am a rod jenu  b ra tju  sa D rav e  , S ave i 
D u n a ja ,  b ra tju , ¿to  V as nose u sArdcu, g ledajući na  Vas kao  na 
unuke p rad čd o v ah , ¿to  su nam  krasnu p roslav ili p ro ša s tn o s t i nad  
g robuvim  svojim  podig li kam en i tem elj budućo  naše srčćo i s la 
ve. S lu ša jte  kako  V as m ole i zakliu jaju , da  p ris tan e te  b ra tsk i uza 
n jih  , le  tim  i njim a i sebi p riskočite  u ležkom  rad u  duševnog 
svog p rep o ro d jen ja . A li V i m učile  , je rb o  usta li su  iztncdju V as 
lažljiv i p ro ro c i , što  V ara zm ijskim  rĆČma ša p tju  na u h a : »A šta  
»će nam  K rajnci i V las i?  Mi D alm atinci p rav i snio HArvali i slavni 
»od s la r in e ;  u našem  B iogradu sto lovahu  k raljev i h ftrv a tsk ij u  nas 
» p o ro d iše  sc i odn jih aše  k rasne  Vile s lo v in sk e ; u  n a s  jo š  i danas 
»žive n a jć iš tji jez ik  h a rv a tsk i:  u njih tam o sam a jc  ili nčm šlina ili 
» tu rš tin a . N ek  nas se  p ro d ju  , i na čas t njim a savČli! Mi unuci 
»slavn ih  dčdovah  znam o, kako  valja rad ili, pa ako lioće  da b u d e - 
»mo s lo ž n i , a nek  p ris tan u  za n a š e , p ak  neka n c iš lu  da mi p o - 
»d jerao  za n jim a!«  T ak o  čujem o gdž V am  govore. L čp e  su to 
r ič i ,  a li vArlo varave . Istin a  je ,  gospodska i b ogata  b ila jc  nćkad 
zem lja V a ša ; slavni b ili su V am  p rad čd o v i; slavna i dMa njihova 
um a i  s iird c a ; čistim  jc  u s ta ro  do b a  jezikom  govorio  cČlokupni 
n a ro d  da lm atin sk i. N u ta š l jc  ponos osnovan na p u k u  nčkadaŠ- 
n ju  veličinu  4 slavno  g o spodstvo  dčdovah  i p ra d č d o v a h , d o k  sam i 
Čamimo u  siro tin ji i svakojakoj b čd i. Bog je  o tac  sv iu h  zem aljah 
i n jihov ih  p u k ah , razdčljivajući p ravednom  desnicom  d aro v e  srčćc 
m edju  n a ro d e , dČcu svo ju . S unce  n jegovo n es to ji uvčk  nad 
jed n im  k ra jem  svč ta  , već obilazi sve s tra n e  , noseć p red  sobom  
b i l i  danak  a  za sobom  m hrklu n o ćcu . D cd c r p o g led a jte  na sc bez 
p r is lra s li!  G dč Vam je  sunce  sta re  srčćc  i ve lič ine?  G o re  su V am  
p u s ta -p le š :  neim a na n jih  više ni bujne trav e  ni l is tn ih  šurnah. 
D o lin e  i  drAge gola su  V am  k a rš : neim a tu  više ni bogatih  žitnih 
po lja li n i zelenih  liv ad ah . I  m ore V am  jc  p ro tiv n o , b ijuć se sa  
gnjčvom  b urah  svo jih  o p rim orje  tužno , nenoseć V am  više bez
b ro jn ih  b ro d o v ah  , ko ji su u s ta ro  dob a  u luke skupnovladA rstva 
D ubro v ačk o g  i P o ljičkog  iik a rc a li  dragoccnc targove (robu ) bogate
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A rab ije  i  Ind ije . GdĆ su V ata sad  um ovi, ¿to bi Vam n a ro d  ro« 
som  p ro sv č te  napojili i zavičaj svoj p o  sv č tu  p roslav ili bczsm A rt- 
nim  svojim  dČlma ? G d5 su  ro d o lju b i (m e c e n a ti) , Što b i Književ
n o s t i um ćtnosli p ro m ica li?  N arod  V am  se  po gradovih  im evčrio  
p u k u  svom e , o d rac tau v ii se u  k rilo  tud jin slv a . T im  se u V as 
doradio  m o st jzm cdju v iijih  s ta lišah  i p rostog  puka;^  tim  se s ta -  
njem  ubijaju u Vns um ovi već u  ko |čvci razvitka svoga. . S lan je  
književnosti zemlje je d n c t jed in o  jo  p ravo  m ćrilo  s ta n ja  p ro sv č te  
p u k a  one iš le  zem lje. N u d e r  da  u p rile  sa d  oči svoj^ na  ‘ s ta n je  
sadašn je  književnosti V aže! Im a te  na n arodnom  je z ik u 'c ig li ,je d a n  
č a s o p is ,  p a  ni to  jed io če  nem ože V am  o d ra s l i .o d  povojka  nego 
V am  već u kolčvci izd isava, zadto Vi ga o sam oj svojoj m u c i'n e«  
um ile  i nem oželc o d liran ili, a b ra tsk u  pom oć lah k o d u in o  od b ija te . 
P a  vla će le  sa d t ku d a  li?  K u d  d rugud  v e ć -o p e t u b ra tsk o  kolo. 
B o lje  sc i  o d  p o l p u ta  p o v r a t it i , nego hard javim - p u te m  do  k ra ja  
ić i. Jo š m ožete s poštenjem  i u d o b a r čas. I v id it  ć e t e , g ranu t 
će suncc  o p e t nad  V am a, to iz lili na n arod  b lagoslov prosv,Čle, a 
tim  i na zavičaj V a l bolju  srćću  i krasn iju  slavu . N u  h o će  sc , da  
Žlo pric za tv o rile  i usi i sa rd ea  o d  v arav ih  rćčih  seb ičn ih  i u p o r
nih n ik o jih  glavah, kojim  je  om ilio razd o r. H oće se slusa jući osla  
lu svoju sro d n u  b ra lju  S arb lje  , I la rv a le  i S lo v e n c e , da sc složile 
£ njim a kao s većinom  u p rav o p isu  i kujiževpom  (ko liko  b u d e  o d  
po trčb c) jeziku . A ko to  u č in i te ,  blago si i nam a i V am a! N euz- 
h a ja le  l i ,  b ra tjo  , za b ra tsk u  r č č , a Vi u Doga našli! za š lo  nam a 
će te  o dsčći je d a n  p A rs t, a seb i desn icu  ru k u . P ak  lim e Bog 
V am  a duSa Vam!

P r e g l e d  b n j i g o p l s n l .

U v o d .

P reg led  ovaj vario  nam  je  nesY&ršcn za ru k o m  poso  , o sob ito  
g lede na knjige ćirilskim  pism eni tiskane , N u  krivnja n ije naša, 
već sto ji u ncd o sla tc ih  našeg knjigotAržtva. Ćovek n aru č i u knji« 
g a m i knjigu jed n u , ¿to jc  izasla u B io g rad u , u P cčti ili u N . S a -  
du , pa  ju  Čeka p e t do  še st m fisecih. d a , v isep u t god inu  i vi.se dannh, 
i te k a r onda dostav i m u sc s tc ik o m  d o p la tk o m . Nije li  to u b i- 
ta k  nap rčd k a  k n jiževnosti?  N u , b ra tjo  d ru g o v i, k ad  sc  onakvim  
pu tem  p ro m ic a t nem ožem o, neb i li mi drugom  stazom  u d a r ili,  da  
se  knjige naše po svč tu  razg lase?  U  N čm ačkoj knjigotAržlvo d o -
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tč ra lo  se  do velikog snvArScnstva , nu sasvim lim  im a u nčm. sp i- 
satelja li i izdateljnh običaj , da  ooi gra tis  razašilju  dela nova na 
sve g lasovili«  novine i časop ise  svoje , ela sc tu o b ja v e , i tako  iin 
se rAKČnje glas po čita jnćcm  svč tu . Pa zašto sc to  nebi uvelo i 
kod n as?  S p isa te lj ili izdatelj nas n c lrćh a  na Lu sv a rh u  više nego 
7 kom ad ah , je rb o  neim anio vise novinah ni ča so p isah . Da te  ko
m ade novinarom  razpokloni, zaista  bi m ogo računati, da će m u ku- 
pačali nnuiapniti za najm anjo 100 vi£e, nego bi o b ično  p ro d ao . Pa 
zar nebi to , bila k o ris t i duševna i m atcriahia ? R a zm islite , g o sp o 
do  1 N aša M atica pArva će pu tem  tim  u d a rili i od sv iu h  svojih  iz- 
dan jah  razp o sla t nov inarom  i u rednikom  ćasop isah  naših po ko
m ad , s tom  pogodbom , da  ih ondč oglase. U g icd n ilc  se u laj p ri-  
mČr i vi, gospodo sp isa te lji i izdate lji naših kn jig ah ! O nu gospo
d u ,  ¿to  su p ris ta li na m isao o v u ,  te  će nam pošiljn li nova svoja 
d č la ,  neka n ipošto  ncpropu.ste d o d a ti i cčnu dčla  sv ak o g  i m čsto 
i p u t ,  p o  kojem  jc  m oći d o b a v it si ga.

K n j i ž a n s t v o  j u ž n i h  S l a v j a n a h .
Ooil, 1844.

(Iza šlo  j c : )

K a l e n d a r  i l i r s k i  za god. 1844. (od  V&k. B crlica ). U Budinm
1844. T isk o m  G yu rian a  i Bago. 8na. C čna 20 k r . sr.

I s k r a .  Z abavni članci o^l M . B o g o v ića , D ra . D . D cm ctra i Iv a n a  
ICukuljcvica S . f Iv a n a  T ’ar/iskoga, S t . V r a z a  i L ju ti . V u ko tin o -  
v ic u . Izdao I v a n  I la ih c c k .  K njiga I. U Z agrebu  1844. T iskom  
D ra . L j. G aja . IGna. s ir . 150. C čna 1 io r. 30 kr. (U  ovoj knji
žici im a osoiu slikali nar. nošnje. O vo dčlo već jc  vario  rćdko .) 

A u t o l o g i a  s l a v j a n s k a  (sic). Iz rukopisah  D ubrovačk ih  p jesn i- 
k a h ,  sastav io  grov O rsat Počič. K njiga I . U  B eču 1834. T i 
skom  M ck ila ris tah . 8na. s ir . 190. Cčna 45 kr. s r .  ' '( ¿ le ta  sto  
o d  »A utologijc slnvjanskc« (bolje govoreć »slov inske«) nije do 
sad  više izašlo. Knjiga ova parva  ima uzorah  iz je d c a a js lo ric c  
p čsu ikah  dubrovačk ih  iz X V . i X V I. slo lč lja).

D i e i a  Iv a n a  G undu lica , K njiga I . O sm an, epos u 20 p ievanjah  
Sa slikom  pčsn ika i rččn ikom  sviuh rčč ih , šio  sc nalaze u ovoj 
p čsn i, n lm . i lal. tum ačenih . (T roškom  nar. M a iicc  ilirske). U 
Z ag reb u  1844. T iskom  D ra. L j. G aja . 8na. s tr . X IV , 358 -t- 
138. C čna 2  for. (na tananiem  p ap iru  2 for. 30 k r .)  sr. 

T r u b l j a  s l o v i u s k a  od y i u d .  M incclica. Izdao  I v a n  K ukuljc- 
v ič  S . U  Z ag reb u  1844, T iskom  D ra. L j. G aja. IGna s tr . 45. 
Cčna 10 kr. sr.
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P j e s m u  A n e  V id o v ić cve  (P ocm etti cl i A n n a  ÿ  idovió). U  Z atiru  
1841. T iskom  braijo  N a tu ra h . 8na. s t r .*240. C čna 1 for. 40 
k r. sr. (D osad  je  od  ovih pësam nh iza ilo  p e t svežćićah , ilirsk i 
i ta lian sk i; nu knjiga ju s  nije sav¿r¿en& > nego u asrèd  pčsni 
»Heesm isljcnja u ljubav i«  p rek in u ta .)

L j u b i c o  (pèsm e) M irk a  Jiogovica . U  Z ag reb u  1844. T iskom  
D ra . L j. G aja . IGna. s tr ,  7G. C ¿na 20  kr. sr.

S l a v o n s k e  v a r o i k c  p ë s m c ,  sa b rane  po S la vo /ju h u  S la v o n é c -  
v ic u  (pseudonym ) a izdane po  L n v o sla v u  ' Ž upanu , S v ezak  I. 
(P čsm e ijubovne). U Z agrebu  1844. 32na. s tr . ' 110. C ena Jl2 
k r. s r . (O voj knjižici d o d a te  su  pćsm e u m é tn e , 1 óto su 'p A rv o  
izašle već pod imenom »Slava lèpo te .« )

S l a v o n s k e  v a r o s k e  p č s m e . S v ezak  I I . S lavonske n ap itn ice  
sa b rao  V in k o  Ia>zíc (p seudonym ), U  Z agrebu  1844« T iskom  
IV. Ž upana. 32na. s tr . 118. Ct'nn 14 kr. sr.

P e l i n i  k r a j n f k i g a  n a r o d a  (s ic ) . P eti S vesik . V L jub ljan i 
1844, (T iskom  Jo s . B laznika .) 8ti;ù s tr . 118. Č in a  20  kr. sr . 
(P e t i  svezak izdanja sb irke  n a ro d n ih  pčsam ab k ra jn sk ih  od P o 
ljaka p. g. ICorytkc. P ra v o p is : ' bolioricica.')

P i s m o  r a z l i k e  na pošten je  božje , U. Đ . M arije i sv iub  svetili, 
sastav ljen e  od  O. F . V ic e  V ia ića  god . 1785., sad  p ak o  na sv it-  
losL dane po O. F. Pr» J u k ić u . U  S p litu  1844. T iskom  O livc- 
lijinim  i d ružbe. 8na. s tr . 9p. Gena 20 k r. sr.

I s k r i c e  od N ik o le  Tornasen. Izd ao  Iv a n  K uku ljev ić  S \  U Z a
grebu 1844. T isk o m  D ra. Lj. G aja . 8na. s tr . 4G. (N cim a viio  
n ijedan  kom ad  za p ro d a j.)

P r o s a s t n o s t  ugarsko -  b àrv a tsk a . I lis to rićk e  novcllc od L ju d , 
V u ko tin o v ić a . Dio I. (S lilo /io in .)  L) Z agrebu  1844. T iskom
F r. Ž upana. iOna. s tr . 166. C čna .30 k r. sr.

P r o i a s t o o s t  u g a rsk o -b o rv a tsk a . H isto ričke  novellc o d  L ju d . 
V u ko tin o v ić a . D io I I . (N o v i  v o jv o d a r  U  Z agrebu  1844. T i
skom  F r. Ž upana. JGna. s tr . 84. G ena 20 k r. sr .

R a z l i  ù i t a  d é l a  l ,  K u ku ljev ića  Sakcinskoga . K njiga I II . Igrokazi 
(Sadiiržaj : G u s a r  i P o r a z  M o n g o l a b ; .  U  Z agrebu  1844.
T iskom  D ra. Lj. G a ja . 8na. s tr . 186. C čna 45 kr. s r .

D r a ma i ,  i è k i  p r c v o d d i  za nar. kazalište. Izdao  l l ia  R ukavina  
Ljubaćki. Svezak II. (S a d a rž n j: K o r s i k a n c i  i L a  P c y r o u s c  
od A .  Koccbuc). U  T è rs tu  184/4. T isk o m  M arenića. 8na s tr , 
172. Cena 40 kr. s r . (N a  p ravop isu  izdavate lja .)

B a s n e  i k r a t k e  p r i p o v č s t i  itd . od Ig n ja tie  Č ivića  Iio h rsk o g a f
C. kr. kapetana . Ü  K arlovcu  1844. T iskom  I . N . P rc tln e ra . 
8na. svezak I. str. 93. S a sa ty rièk im i k ipci, Cèna 30 kr. sr.
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(O d  ovog k rasnog  dČla d o sa d  s a  izasla če tiri svczka ukupno  od 
370 s ir . i s p rilogom  od 29 kam euolisakah  to s to je  2 for. s r .)

Š a l i v d j t j a  V e s e l k o v i ć  ili Ičkarna za tu ro b n o , sabrao  i izdao 
J u r a j  P isačic I liia n o v e č k i  ( s ic i) .  Svezak I . U  Z agrebu  1844. 
T isk o m  F ran je  Ž u p an a . IGna. s tr . 98. (S  jed n im  kam enoliskom ) 
sto ji 20 kr.

U p r a v e  za d o b ro  i k rčp o stn o  v ladan je  i nčko jo  poslov ice  za 
m ladež po M ih o ilu  S lo j  a no vic u .  U O sčku 1844. T isk o m  D i-  
v a ld a . 8na. s ir .  139. C čna 30 kr. s r .

D u h  k ć r S t j a n s k i  i  m olitvenik) sp isan  po A n tu n u  Ročči ( s ic !)  
svedteniku dubro v ačk o m . U  Beču 1844. lOna. s t r .  254. (S  p re 
k rasn im  k ipom  B. D. M arije) s to ji 1 for. sr.

N Č Š t o  o pučk ih  ¿kolah . R čč u sv o je  vrčm e o d  L j u d . V u ko tin o -  
v ic a . U  Z agrebu  1844. T isk o m  i tro jk o m  F ra n je  Ž upana. 8na. 
s tr .  08. C čna 20 kr. sr.

N a č i n  v r a č t v a  su p ro ti stekli ni ilili ugrizu  b č sn ih  p asah . Po 
J o s ip u  I m Ucu, U Beču 1844. 8na. s tr . 20. O čna 20 kr. sr.

P o č e t n i  t e m e l j i  la lin skoga jez ik a  za n aro d a  ilirsk o g a  novake 
(s ic !)  u red jen i U enrikom  J lčrgoviccm . U  V aražd in u  1840. T i 
sk o m  Jo s . p l. P laccra . 8na. s tr . 74 . Cčna 1G k r. —  K njiga ova 
od lu čen a  bi za pArve gym nasialnc ¿kole. N ije  b ila  dosad nigdć 
ob jav ljena , za to  ju  m eljem o p o d  ovu godinu.)

Ooil. 1645.
(Iza šlo  j c i )

I l i r s k i  k a l e n d a r  za god . 1845. (o d  V&k. B erlica ). U  Đudim u
1845. T iskom  G y u rian a  i Bago. 8na. C čna 20 kr. sr.

D r a g o l j u b ,  zabavnik  za god. 1845. O snovan  o d  rodo ljub iv i 
S rb k in ja , izdao T eo d o r P a v lo v ic . U  P ešti 1845. I6 n a . s tr . 300. 
S a  4 slike . C čna 2 for. sr.

S r p s k e  n a r o d n e  p j e s m e .  S k u p io  i na  sv ije t iz d a o  V u k  S ic /.  
K a r a d i i t . K njiga II . (J kojoj su  p jesm e ju n ačk e  n a js ta rije . U  
B eču 1845. 8na . s tr . GG4. C čna 2 fo r. sr . (U  ovoj knjizi im a 
101 pčsm a. K njiga I. izašla  je  g. 1841. u Beču na istom  form atu  
i sadaržajući na G40 sirana!) 793 p jesm e (ženske) sto ji 2 fr. s r .)

S l a v o n s k e  v a r o š k e  p i s m e  sa b rane  po S la v o lju b u  S la vo n če -  
v ić u  (p seu d .) izdane po  L a v o s la v u  Ž u p a n u , S vezak  III. U Z a
grebu 1845. T iskom  F ran je  Ž u p an a . 32na. s tr . 1 22. C čna 12 
kr. sr. (D o d a ta  je  toj knjižici »M ala antologija ljubczn ih  p č s a -  
m ah  sadašn jih  pčsn ik ah  ilirsk ih .)
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V i l a  O s t r o ž i n s k a .  P iesm otvo ri i uvod za k rasnoslovje . O d  
O g n ja n a  U tieSenovi6*O strohinskoga. U Beču 1845. T iskom  U b er 
reu terov im , lCna. V I, 176 54. C čna 1 for. sr.

G u s l e  i t a m b u r a .  R azličite pčsni S ta n ka  V ra ta*  K njiga I . 
Z la tn i P rag  1845, T isk o m  Ja r . P o sp išila . IGna s tr . X II  187. 
C čna 50 kr. sr.

L u č a  m i k r o k o z m a  od v lad ike crnogorskoga Petra P ctroviča  
N e g o ia .  U B eogradu  1845. V. 8na. s tr . 81. C čna 34 kr. sr.

D o k to ra  D . D cm ctra  d r a m a l i ć k a  p o k u ć e n j a ,  D io drugi (T eu*  
ta). U Beču 1845. T iskom  jerm enskoga m anastira . 8na. X X V II 
208. Cčna 1 for. sr.

U s p o m e n a  stogod išn je  svetkovine c. k r. p a rv e  banovačke regi
m ente  itd . U  Z agrebu  1845. T iskom  D ra . L ju d . G aja 8na. 
str. 32.

P u t o s i t n i c e  o d  A .  iV. G ostovinskog . U  Z agrebu  1845. T isko iu  
D ra . L j. G aja . M. 8nn. s tr . IV 491. Cčna 2  fo r sr ,

D o g o d i v š i n e  Š t a j e r s k e  zemle z posebnim  ogledom  na S lo 
vence. S p isa l A n to n  K rem pl ( f  184G). V  G rad c i 1845. 8na. 
s tr , 262 . Sa p e t  k rasn ih  b ak ro rčzab . C čna 1 for. sr. ( N a  i i a -  
jc rsko -slo vcn sko m  podnarčvju .)

B a r o n  F r a n j o  T r c n k  i slav , panduri, O d  L u ke  I li6 a t U  Z a 
grebu 1845. T iskom  F r. Ž upana. 8na. s tr . 124. Cčna 24 kr. sr.

V u k a  S te /. K a ra d iiu a  i S ave T ckelije  p ism a (p , n.) g. P la to n u  
A tanackov iću , pravosl. v lad ic i Budim skom e o srpskom  pravopisu  
sa osobitijem  dodacim a o srpskom u jez iku . U Beču 1845. 8na. 
Str, 95. C čna 30 kr.

E g i p t s k i  s a n o v n i k  iliti Razlaganje sanovah. U  B udim u 1845. 
T iskom  G ju riana  i Bago. Sna. s tr . 88. C čna 20 kr.

M a l o  z a r c a l o  slavjanskoga n aro d a  od Iv a n a  K u k u ljev iča  S a k -  
c inskog . U Z agrebu  1845. T iskom  D ra . L ju d . G aja . l6 n a .  s tr . 
32. C čna G kr. sr.

N a p p u l j ć n j a  za dplotvorno iiv ljcn je . Iz nim ačkoga preveo l i ta  
R u ka v in a  L ju b a čk i. Svezak I. O  u p p o trib ljcn ju  vrim ena. U 
T e rs tu  1845. T iskom  M areniva. 8na. s tr , l l 2 .  Gena 30 k r. sr.

M a l e  p r i p o v č s t i  za p o rab u  seosk ih  školah  (o d  prof. A . M a i u -  
r a m ć a ) . U  Z agrebu  1845. T iskom  nar. tiskarn ice  D ra . L ju d . 
G aja . 8na. s tr . 48. C čna 12 kr. sr.

I z v e r s t n i  p o p i s  jednsiko g la s e e ih , ali različno inam enujućih  
nčm . rččih sa  k ra tk im  gram atičkim  izjasnjenjem  itd . Sp isao  
F ra n jo  S a v , B c g ry y verhovni učitelj u Z em unu. U  OsČku 1845« 
8na. s tr . 127. Cčna 15 kr. sr.
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C v č t  d u h o v n i .  M olitvena knjižica za k iršćen ik e . Ü V aražd inu  
1845. lG oa. s tr . 156. S a  15 k ip aca li. C čna 20 kr.

P o b o ž n o «  t  na p ošten je  Sv. A ne (o d  S ta n k a  O vn ičcv ića ). U 
O seku  (845. IGna. s tr . 54. C čna 12 k r, sr.

(P reg led  o knj. ilirskom  (o d  g. 18'1G. i 1847.) nas tav it će se u 
knjizi V .)

K n j i ž a n s t v o  i n o s t r a n o »
(u  ko liko  se  o dnosi na nas).

O s t  r  o m i r  s k o  j c e v a n g e l i j c .  S . P e le rb u rg  1844. (Izašlo  b r i 
gom i tru d o m  slavnog t 'o s lo k o v a  , a troškom  šle d ro s ti carske). 
(V id i J a lirb . 1845 s tr . 95 .)

S  a z a  vo  -  e m m  a u z s k o j  e sv ja to je  b lagovSstvovanije  n y n e ie  Ke- 
m eskoje , (vu lg o  » T ex te  d u  S ac re« ). T ru d o m  i iždivenijem  
y ja i i e s la v a  G a n k y  (s ic !). V č e š jsk o j P razč  1846. Pećać  i b u - 
m aga Bogum ila G aaze. Vel. 8ua. s tr . 299 (S  jedn im  snim kom  
(facsím ile) i s k rasn im  k ipom  carkve E m m auzke u ZI. P ragu). 
C čna 3 fr. sr.

P u t e š e s t v i e  po zem ljam  zapadnych  i ju in y c li S lav jan . S o ù in o - 
n ije V ,  P anova . č a s ć  I. K o to rsk ij okrug v D alm acii. M oskva 
1844. V tipografu  A vgusta  Sem ena. V . 8na. s tr . 50.

R a d  i c e s  lingu.T S lovcnictc veteris d ia lec ti. S c r ip s it  f r a n c is a is  
M ih lo iic h ,  pliil. e l ju r .  d o c to r. Lipsice M D C C C X L V . In  lib ra 
ría  W c id m a n ia . 8na. s tr .  152. C ëna 1 for. 30 kr. sr .

S . J o a n .  C h r y s o s t o m i  hom ilía in ram os palm arum . S lo v cn icc , 
la tin o  e t  gr.-cce , cura no tis c ritic is  e t g lossario  ed id it D . F ra n 
ciscas M ik lo sich . Vicnnoo 1845. A p u d  F ride ricum  Beck. 8na. 
s tr . 72. C ćna 1 fo r. sr.

U m  č t n o s t i.
Z e m l j o v i d  E u r o p e ,  sa stav ljen  i izdan  D ragu tinom  S e lja n o m , 

svešten ikom  b iskupije  Z agrebačke. U Beču 1846. Cčna 20 kr. sr.
V e l i k i  z e m l j o v i d  carev ine austrijanske , južne  N ëm aùke, zatim  

Š v a jca rsk e , T a lia n sk c , curopejske  T u rsk o  i G arćke . S asta v io  i 
na  sv ic t izd ao  D ra g u tin  J 'cljan. U  Bcuu 1847. Č e tiri velika ta 
baka  p ro s tra n  s to ji 2  for. sr.

K a r t a  kn jnžestva S erb ijc , sa stav ljen a  iz najbo lji izvora od Jovana 
B ugarskog. U  B iogradu 1845. C ëna 2 for. sr . (O vaj zem ljovid 
golem a fo rm ata  tiskao se je  i vario  krasno izveo u BeOu , p a  se 
može d o b il i  sa  ćirilskim ! i la tinskim i pism eni.)

B i s t r i c a ,  pësm a slovačka od G ustava  Z echcn tnera , S lo v a k a , a 
u  glas m e tn u ta  V a lro sla vo m  L is im k im , U G rad cu  1847. Cëna 
20 k r. s r .
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1. Diela Ivana Gunduliča. Knjiga phrva. O s m s n ,  piesan 
u dvadeset pievanjah. Zagreb 1844. Tiskom nar. tiskarne Dra. 
L jud. Gaja. Sa slikom spisatelja i  rččnikom sviuh rčćih nalaze- 
ćih se u toj pčsni, stoji komad na običnoj jakoj hartii 2 for. a na 
krasnoj tananoj 2 for. 30 kr. u srebru.

2. Dramatićka pokušenja Dra. D . Demetra. D io drugi. T e u t  a, 
pžsan dramatićka u pet činah. U  Beću 1845. Tiskom jermenskog 
manastira. Cčna 1 for. u srebru.

3. Ilirsko-nžmačko-talianski ržčnik od Josipa Drobnića. Sve- 
zak p irv i ( A — N a s p a v a t i  s e ). U  Beču 1846. Tiskom  jermen
skog manastira. Predplatna cčna za cčlo dčlo (4  svezka) 2 for. 
u srebru.

4. D iela Ivana Gunduliča. Knjiga druga. Sadaržaje ostale 
njegove pčsni i pesme. Zagreb 1847. Tiskom nar. tiskarnice Dra. 
Ljud. Gaja. Cena prostih kom. 1 for., a tananih 1 for. 20 kr. 
u srebru.

P od  tiskom se nalaze:
■ ■ ■

1. Ilirsko-nemaćko-talianski reCnik Josipa Drobnića. Sv. drugi.
2. Kolo . Knjiga V .

Umoljavam učtivo svu onu gospodu, što su od mene uzeli 
knjigah za razprodaju, neka mi izvole što prie vratit ne - 
razprodane komade, a od razprodanih poslat novce.

Stanko Vraz.
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P n t o v a n j o  p o  i to s n i
godine. 1843.

I.

Z n a n i  d a  sc sć t ja tc ,  kad  sam b io  u  Z ag reb u  , da 
sam vam  obećn  opisali moja p u to v a n ja ;  pak  sc može- 
hili i č u d i lo ,  da r e č  da lu  dosad  nisam odiiržo? Mili 
moj S tanko!  p o rad  nekojih  osobit ih  u/.rokah lanjska 
moja  pu tovanja tiskana su u »Magazinu dalmatinskomu 
od  ove godine. I budući da  sc s luč i lo , te sain i ove 
god ine  noge pružio  od  Sanc i Save do Une i V arba-  
sa, zato nas to ja t  ću i vami š togod  napom enuti ,  sto mi 
je u oč i  u p a d a lo ,  koje sravnivši s onim u Magazinu, 
moći ćele imali pojam od  ove k rasne  a toli zanem a
rene pokra jine  slovinske. Vi znate, da  se j a  to likomu 
k rasnorčč ju  nisam priv iko ,  ko što su hum oristički ne* 
m ački putnici (!) obikli izlagajući pu tovanja svoja, i da 
prazne  rčč i na hartiju m etjem . Dosta je, da vam n a 
pomenem, da  sam iz Fojniče*) krenuo  5. d. onoga me- 
seca , koi je  svakom e prija tan  a za putnika najvcsclii, 
kadno detca čobančad  r a d o s t  svoju  sa svarnutim  svi
bom t.j. sviralom izjavljuju, težak ca rn icu  p rcvraća ,  a go
ra zelenom kiti sc odećom  , slavulja na pevanje nudi,  
a ovi opet pu tn ika podražu je .  To čini da putnik  ni 
neosetja , da  ga konj kasom svojim raz iresa  , dapače  
sve zaborav lja  ncsgodc od  u m o ra  uzrokovane. —

K roz  razna  voćna lu rskokarstjanska sela za 4 sala do* 
d josm o u B usova!". Malim da nezaborav ih  napomenuli 
vral.olom Supljike  i selo pri s iran i  Zivdit'r, gde  leži seli 
Adži-Mejnlija u tekiji (samostanu turskom) kod turbeta,

Sva jc  prilika ic l)i valjalo p isa li F/vojnica  a nc Fojnicti.
Uredu,

l*
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nad  n ik a k v im  svetccm sagrad jenom . P ilam ja moga 
k ir idž iju ,  jeli veći svetac ovi od  onoga na oglavku ? 
»Baš je  ta« (odgovori kiridžija) »on jc  p.irvi u svem 
m em lečc tu  od  šehislama p ro g la še n : m ed juto ovi j e  Os- 
manlija!« — Pa sta jc  za to?  —. »Jest!  am a se ovi s 
tim ponosi i veli, da jc  sikirić Vlah, pak ako hoće b it 
pravi š e h , nek najprid  dodje , da  ga ja  po tu rč im  I« Svi 
Osmanlije  dArže Bošnjake tu rske  za polu-Vlalic i s tim 
ih napastu ju ,  da oni niesu pravi ćispet svctca M uhame
da. O d tu d  d o la z i ,  da bosanski po tu r ica  voli i Vlahu, 
nego Osmanliji ,  j e r  vele: Osinanlija o d reko  sc jc  svog 
veroza'kona i kaur inom  posL o, uzamši njegovu odeću  i 
u re d b e  švabske t. j. nizam . —  Idući niz S'uplji/cc opazili 
na blizu razvaljenu tva rd javu  (po svoj prilici) gnjčzdo 
razbojn ičko . Upitah  d ruga , je d a  li se šta p r ip o v ed a  
od  nje? »A tko li zna?« (veli on) »Pria nekoliko godi- 
nah spuštali su se na gužvah u n ju  , da traže blaga, 
pak  su lu d e  našli m nogo m eda i voska ,  dapače i pro- 
j c  našli su.« —  Busovaia , varošica na d rum u sarajevsko- 
travničkom , leži u p lodnoj ravnici na po  pu la  izmedju 
Fojniee i Travnika . T u  reku  Kozica ok re tje  m ajdan 
je d an  od skora sagradjen . Desno je d an  sat daleko vi
di se selo Dobraijcvo , a nad  njim na visokome b r id u  
H u m ,  razvaljena tvard java.  T ud i su pria  10 godinah 
tražili b la g o ;  al su ga veziru isk o p a l i ,  davši veliku 
g lo b u ,  a našli ništa n ie s u ,  osim dva L ovara koplja i 
d rugog  o ružja .  Jo š  mi i to k a z a š e ,  da se blizu te 
tvArdjave i danas vide vešala gvozdena o steni,  i de- 
vojka o d  kam ena izrezana u kipu. Niže toga kopata 
je  ru d a  jo š  nedavno  a to gvozdena, koja sc sad iznova 
počela vaditi. Levo od Busovačc na isLu dalečinu vidi 
se d ruga tvard java M rdvidgrad  , gde  se ne samo med- 
vedi već i sove legu. INižc ovog podora  vide sc još 
ru p e ,  iz ko jih  s e j e  onda vadila ru d a  s reb ra  i zlata. —  H u
čavši u B usovati nastavim o put p rek o  lugovah zelenih
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i za dva sala stignemo u V itez, selo lursko-kArsljansko 
u mnogo izglednioj ravnici nego jc  Busovata. ftlesto
ovo od  tri dućana , jedne  džam ije  i nekoliko kućah  i
hanovah  spom ena vredno  jc  od  b itke Sarajl ijah  s Ve- 
džidpašom (god. 1840. Kolovoza lo .—  16.). T u d e  Sa
rajlije b u d u  pridob iven i i dva najbolja ju n a k a  ostavlje
na »Pinjo« i »Durambeg«, koji na pijanim batov im a 
nasarnu na kumbarti (topničlvo) vezirovu , i lako ludo 
p o g in u , kako  lo grobovi i kam en s lurskim  nadpisoin 
svedoči. O dav le  do  T ra v n ik a ,  dva sa la ,  sve je  polje  
žitom pokriveno ,  koje, po  s red i  tekući, L aiva  natapa. 
Pu ln ika  ne sam o polje već i obližnji brežuljčići u siir- 
cc diraju . P u  njima su sela svakim voćem izkitjcna 
s obe s trane  puta , izm edju  kojih dvoje nem ogu o- 
slaviti nenapom enjena .  J e d n o  je  Mošunj, kraj Laš 
ve, g d č  je  imala bili nekakva glasovita naselbina (rim 
ska?). O vde  ne sam o da se vide zid ine na bregu, veo 
i dole niže u  ravnici. Težaci o ruć  n a h o d e r a z n a p o s u -  
dja, opeke(cigle), a najviše rimskih novacah (srebarnih, b a 
krenih  i zlatnih), izmedju kojih i ja  sam do  15 kom adah  
vidio. Kazivaše, kako jc bila Lašva prod.irla, i videla
se nekakva magaza. O b noć stanu kopali. U njoj u
kam enu iz rezan s a n d u k ,  a kad  š njega dignu p loču , 
al lonac poklopljen  nad ju l  T k o  sre tn i i ,  tko li veselii? 
Zatarpavši m agazu  s velikom rados t ju ,  odle te  kući, da 
dele blago! Al kad  otvore, sam pepeo! »Vrag p o d m e t
nuo« (odm ah  reknu Bošnjaci). J p š  i sledeće nadodaše ,  
da pria dvč godine nekakav  od  kaurina  kupi kalam inlu  
(tako zovu š ibku  magnetičku), te ju  pusti ovde. S ibka gde  
stadne, po em u  kopati, i nad ju  idolu »kip«'u veličini d o le 
ta od 5 godinah: t rup  vas od tuča, glava puko od  zla
ta s ram e n im  o lamu privezana. K ad  ja  s la d o h  pri- 
upilivali , s ta  su uradili od  n jega? na žalost odgovore  
mi, da su ga sekirami razlupali i kod  kujundžije raztu
lili. Ceslo se dogad ja, da ovakov ih  slvaj'ih izkopavaju.
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ali p rosti  seljak k r i je  ko- zmija n o g e ,  i lako kad  pro-  
pane, istom onda  počnjc se. D rugo  j e  G ladnik  , selo 
k a rs t jan sk o  od  12 kućah. O d  njega oddavna  čuo, sam 
p r ip o v e d a t i :  kad  je  ovde  ca r  ¡Vlchnicd II. (g. 1463.) 
p r o h o d io ,  zapita za ime n je g o v o ,  i k ad  m u k a ž u ,  da 
po lag  se vernog  položaja ha rd ja v o  r o d i , da j e  sirom asi 
no  ¡ -u b o g o ,  pa m u  G ladnik  o d  s tarine ostalo ime, ca 
ru  se d o p a d e  ta etimologija , a htiući i svog došastja  
ostavili s p o m e n , odpusti  selu  ovom e sve poreze i 
daće, do  danas da ništa neplaćaju osim harača.  —  Ravno 
taj dan d o d je m o  u  T ra vn ik , va ro š  s tranom  na b r i g u ,  
stranom  p ak o  na podnož ju  (podgori) Vlašića  k o d  r e k e  
Lašve. T ra v n ik  j e  stolno m esto  vezira bosanskoga., 
Tvard java  ne samo što je  m alena i nejaka, već još su 
više na takvom  je  m estu  nesgodna, da bi se lasno k a 
menjem  zat/irpati mogla. Caršija dosta  je  čista , j e r  j e  
mnogi o p iru  šedervani,  česme, t. j .  vodeni vrutci* Kućah 
piirvi boj (kat) j e  od  kamena (t. j .  magaze), gori pako  dar* 
veno . T a k o  je  i vezirov konak  sagradjen . Da je  k u 
ća bela o d  kam ena ,  već bi se zvala »kula«. Najveća 
kuća  na j e d a n  tavan od ignuta  (nebrojeći magaze) i od 
sviuh sg rndah  najlepša je s t  lani "napravljena kasarna, 
koja kad  se sasvim dogotovi do 8000 moći će zauzeti 
vojnikah. I ona jo jed ina  pokr ivena  c re p o m  na način 
talianski.  S tan  pri zemlji o d  kam ena, gornji pako  kat 
od  će rp iča*).  Prolazeći k ro z  Travnik  n ’aj većina ti u- 
p ad a  u oči plesnivi A r n a u l , a od ovoga malo odličnii 
ju za m , bezposlen  po  čaršiji tum arajuć i  i po dućanih  i 
po tri zu re  (sata) u targovca, koi ga o d tč ra tn csm ije ;  a da 
š logod  ncu k ra d c ,  uvi-k mu valja paziti. Nizami čitave 
hergelc za" sobom vodaju gladnih k e r o v a h , a p red  ka-

*) Ć erpič  naeinja sc na .n ač in  opeke (c ig lc) sam o što sc suši 
na suncu , (Ku.ski zove sc h irp ić  svaka o p e k a )

Urvcin.
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sam om  d ru g e  straže i neima. O d  pasah je d v a  da tko 
mirno p r o d je ,  a b ran i t  se ncsmije. —  O ko T ravn ika  
sela su većinom karsijanska. G ra d n je  po ovih  selah bole 
se ko la b u d o v i , j e r  svaka kuća ,  staja ili poja ta  podzi- 
dana je  i okrečena. Sva su ova sela na  lepu inestu 
po bregov ih ,  varoš pako na najgornjem. »Travnik« svak 
vidi, da  dolazi o d  tra n e , ko jo m  jo ova okolica p r e b o 
gato  narešena .  Medjuto n a ro d  pr ipoveda  ime njegovo 
od s ledećeg dogodjaja. .D e sp o t  Vuk o tm e sestru Dcr* 
delez-Alije iz Sarajeva. Ovo začuvši Alija odleti u po- 
tč ru  za Vukom . K od K lokotah  (dva sata k Sarajevu od  
Busovače) p ro ž d re  zemlja ote tu  devojku  r a d  nevere  Vu-. 
ku namišljene, o d k u d  i danas klokoće t. j. kluča su m 
porna voda. Kod Kozice obosi konj Vukov, o d k u d  o- 
slane B usovača , a Vitezu  ime ostane p o rad  imena Vu
kova, gde posle 24 sata nadvlada Aliju i čak  posle li} 
siitili olravi konja u mostu, kom e T ravn ik  ostane i do  
danas ime.« Još  mi i to p ripovedaše  , da je  od  skora  
T ravnik  postao  šeherom  (varošom), a od  prie  bila je  sa
mo kasaba (varošica, ta rg o v iš te ) , a to stoji upisano na 
nekom g ro b u  u selu llru jko v ii zvanom. Pismo je  ilir
ska a z b u k a , i m ed ju  ostalim sledeća štiju se slova : 
«S/o i pedeset godina/i iiv ih  ! tripu t na Ju tjev  dan  B i-  
hi po ledu p r id jo h ! tripu t na Jurjev dan novoga kruha  
jrdoli /  nevidih ie r  Zenice n i kasabe Travnik/t / /  — 6. 
Svibnja podran in io  iz Travnika  i poslednje selo nakon  
2 sata ostavim o, unišavši u same planinske predele ,  
p reko  kojih za G satih, prešavši G ostitd j i Filolje, dodje- 
mo na konak  u Dobretiče k ondašnjem u župniku. D'd- 
brc/ići zove se jedna  najviša u svoj Bosni m ožebit p la 
ninska okolica od  150— 200 kućah kčrstjansk ih .  Ljudi 
ovde samim gotovo ž itom  i jed inom  m arvom  životare, 
m edju  sam im  amarikama , ko je  kuću  od  kuće zaklo- 
njaju, da p u tn ik  ni nevidi k u d  će se svratiti,  a po pu 
tu darže  s to k u  u stajama. Č udnova to  je  š to  fra L uka
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V lad im irov ii o ovom e p red e la  p iše  u knjizi »Nobilissi- 
mae fa m d ia e  Comitum Dobretich olim lie g n i Bosniae Op- 
lim atis Genealógicas líber (Ancona  ITT2. Venecia 1715). 
Cita se u . re č e n o j  knjizi, da j e  ime dob ilo  o d  one obi
telji p lemenite  Dobreličah. N ekakvom u Dobret' poklo
ni ca r  okolicu ovu na p rošn ju  svoje ljubim ice, a n jego
v e 'k ć e r i  L jiljane , ko ju  za rob io  b iš e .  I io d  ondašnjega 
župnika p re n o ć iv š i , ran o  uputim o sc kroz same ama- 
r ik e  do  r e k e  U gra , koju p reša v š i ,  stupimo uz planinu 
U gar i Ugrice. P u t  ovi lasno se uzpored it  može s naj
g o r im  u Bosni. Mi ga se je d v a  oslobodimo, prispivši 
na  ručak  u Skender-vakup, selo gde  im ade nekoliko  b e 
govskih i c iganskih kućah  s je d n o m  džamijom dervc- 
n o m  i 3 dućana .  Taj d an  p reko  Varhovinah  i Vile- 
vicah p r isp ie ino  na ko n ak  u Sokoline, gdč  kod  župnika 
prenoćivši,  spustimo se niz vra to lom ne Osoje. Ovć za 
je d a n  sat p redob ivš i ,  izbavimo sc planinskih p rede lah ,  
ko je  nas čak  od  T ravn ika  pratiše. Sad’ smo u ravnoj 
župi,  p lodnom e k o t a r u ,  koga F arbanja  natapa.  Sela 
po  b regov ih ,  a mesto od  tu rske  varošicc u ravnji .  Na 
je d a n  č e tv a r t  sata vidi se tv.irdjava zapuštena  na j e d 
nom e vrato lom u , i/.pod kog p u t  vodi opominjajući na 
silnog H árvo ju , koga baš tina  biašc k o ta r  ovi, gde  b u 
de p o k o p an  (g. 1415.). Pregazivši k r ivodajuću se V ár- 
banjti, ko ju  taj dan  p e t  pu tah  pregaz it  im adosm o, p r i 
mim o se slavne gore  »Barakovac« z v a n e ,  bukovinom 
i h rastov inom  preobilatc , rad i  šla je  pohode  nebro jena 
s tada prasad i.  O vdč  nam  pokazivaše k lupe i odpoči-  
vala Tomič-Mihovda s lavnog haram baše ,  od  kog Bošnja
ci p r ipovčda ju  , da je  on jedini vodio fermanlie četu, 
a tu milost na slčdeći da  je  d o b io  način. »Življaše ne- 
g d č  A rap  dvoglav, koi je  caru  bio dodijao. Car m no
ge milosti obeća onome, koi bi ga smaknuo. Nitko se 
nenadje .  Najposlč Tom ić Mihovil obeća sm aknut ga 
p o d  tim ugovorom , ako m u sc dopusti ,  d a  če tu je
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slobodno. C ar obeća, dapače i ferm an d ad e  Mihovilu, 
a ovi p o g u b i  dvoglava Arapa.« —  Pria nego sm o uništi u 
Barakovac, p rod jem o Ce.linac, dva tu rska  s e la , g d e  se 
m noge  s tupe  okrelju  na V arbanji, stupe od  b aru ta  naj- 
glasoviticg u svoj Bosni. O vde  se uputism o sa 6 Ar- 
nau lah .  »Eto muke!« (pomislim u  sebi) »sad će bili  sto 
sijasclahl« Zato dok  unidjosmo u goru ,  opalim ja  m o
ga h a b e r d a r a ,  p ak  ga od m a h  napunim  p re d  njihovim 
očima, spustivši dva zćirna u njega. »Nek je  sigurno,« 
(velim ja), »imade ovda uvek zlih l judih!«  Na to i oni 
po tegnu  svoje  šare, opale a nesastavc. Biahu zakislc. 
»Gledaj ti toga« (rekoše oni) »kod ovakovih pušakah  
lahko bi g lavu izgubili.« D o k  oni opet  puške izvartc, 
izpale, o ta ru  i opet n ap une ,  dotle  i do  pii Barakovca 
prod&rsnio. A ja  opet opalim  dve male, p ak  ope t  na
pun im  i olovom učvarslim. P o tegnu  i Arnauti. A1 kog  
opali, kog nesastavi. »Gledaj toga rugla« (velim ja) »s 
kakvim  d ru ž tv o m  putu jem . Mogo bi glavu izgubiti. 
Da bi m ene  moja p revari la ,  j a  bi š n jome u po VAr- 
banje.« — • «Yala, hodja ,  p ravo  govoriš« (vele oni g ro 
ho tom  smijući sc). U tom je d a n :  » D a jd e rb o g a  ti! da  
li vidim ja rak .«  —  »S abur  d ruže!  znaš« (velim ja) 
»štn su m u d r i  kazali: Ž ene , konja , n i oru ija  nedaj 
od sebe /« —  »To ti je  kom ad besedel«  (odgovore svi). 
—  Tako sc  š njima bacajući lafe (šale), izadjemo 
iz Barakovca  i u ravnicu sadjemo, gde sc nije bilo b o 
jati,  j e r  l judi po njivah raHiahu. P itam  ih sad, iz kog 
su m esta?  »Od Janja!« J a :  »Kako engledišu tam o?«  
»A rnau tsk i ,  bugarski i malo bošnjački!« (odgovoriše 
mi). —  Peti put pregazivši Vdrbanju, za sat d od jem p  u 
Banjaluku,. Varoš ova i tvArdjava dvo jnom  je  veća od  
Travnika. Lež i dolnji šeher  većinom u ravnji ,  gorn ji  pa- 
ko obalom  V atbasa , u kog  sc sleva VArbanja. D ok  su 
beglerbezi s Bosnom upravljali,  bila jc  Banjaluka nji
hova sto lica . Nad varošom ovom vidi se brog Osmina,
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iz kog  mnoga dop iru  vrela u  varoš. Nahode se ovtlč 
toplice u gornjem  šclieru, a u okolici broji sc do  13 
loplicali na  različitih m estih . TvArdjava na sgodnom  
je  meslu s a g r a d j e n a , bila endeci i bedemi d o b ro  u- 
tvArdjena , al sad su se već počeli osipat.  Banjaluka  
leži na vario  lepom  i p lo d n o m  mestu, i .čak do  Save 
8 salili .—  sve je  ravno polje. Najglasovilia u celoj 
Bosni je s t  ovdašnja džam ija »Fercdija«, zvana od  beg- 
le rbega svoga utemeljitelja. Izvanjski vid njezin naliči 
na ca rkvu ,  a m unara na zvonik (luranj). Još bivši de- 
letom čuo sam pripovedali ,  kako su Turc i tri naim ara, 
kad su dogotovili d ž a m i j u , naumili p o g u b i t i , da nebi 
jo š  takvu gdegod  načinili. Ovo prouuvši naimari n a 
prave  sebi krila te tako p o b e g n u  iz džamije, a nicsu 
mogli p reg o re l i  b r a d a v a h , koje leteći izvarnu se i od- 
sčku dvojici krila, te tako pad n u  m artv i kraj VArbasa, 
gde  im sc i sad kazuju g r o b o v i ; a tretji ponajm udrii ,  
odbacivši u d o b a r  čas b r a d v u , spasi se. Predanivši 
ovde  nastavim p u t  10. Svibnja p rek o  Brankovco, naj- 
inivši si tr i  o ružana m om ka. Na ručak prispiemo u 
Brojizcni-m ajdan, tu rsko  selo u p lodno j dolini kod Go- 
m icn ice , na  kojoj su još pria  nekoliko godinali Luk li 
m a jdan i o d  m eda (tuča), al sad  p o ra d  velikog su zulu
ma zaustavljeni.  O dm orivši konje i ručavši,  odlale sc 
d ignemo p re k o  S ra lin sk e , sela i r e k e , na kojoj tuče 
nekoliko  m a jdanah  gvozdenih, koju ostavivši unidjeino 
u znatnu planinu lirrcgnntcit, izkiljcnu obilatom hrasto- 
v inom  i bukov inom  te i hajducim a svake godine. Nakon 
tri sata, ostavivši Beregcmicu, d o d je m o  u Sasinu, selo 
kars t jansko  s nekoliko m a jd an a h  gvozdenih. T ude  k o d  
župnika p rinoćivši,  zorom ostavimo Sasinu  i p reko  lu- 
govah ,  h a r d a h  i dolinah za dva sata sidjeino u ravn i
c u ,  ko ju  natapa Sana. K o d  Sanskog mosta prevezem o 
se na k e re b u  (ladji). Sanskim ost, varošica, im ade  n e
koliko dućanah  i zapušten g r a d ić ,  pod  kojim Zdcna
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ulice u Sanu. Za dva sata Išli sm o  ravnicom  uz Zdc- 
nu, dok  ncsligosmo njezina seslru  B liju . O vu prešavši 
ug ledam o K a m m g r a d , tvftrdjavu na jed n o m  liriđu u- 
k repljcnu s novim gradićem . Izpod nje teče p o l o k , a oko 
njega nekoliko kućah s džam ijom  razvalenom. J a  neznani 
ali je  sirom aštvo ali nem arnost  p ram a zakonu  prav i u- 
z r o k ,  da  p o  selili tu rsk ih  je d v a  je  v ideti  džam iju  n o 
vu, već većinom sl.'ircanu osobito  pako sasvim o d  ve- 
Ira obaljenu , gde na zemlji gnjijc. O d  K am cngrada  
pen jasm o se sve p6  dana sve više. Došavši u  L uln ič-  
kopoljc, s tanem o se brinu li  o konaku ,  jc.r sela n igde  ni 
od  Ička. K om ordž i je  po slolinu gone h ran u  za B ihai. 
Oni na polju  raztovarivši, pustiše konje za travu. Moj 
konj nije olravljen. Je čm a  valja mu tražili u selu. 
»Gde je  Japra  B i S ć c v i č a (pitamo jednog starca k o d  
vode). »Elo gori p reo  b r e g a , pak  ćete . ugledati« (od
govori on). Noga za nogom  čitav sat, a o d  J a p rc  ni 
traga!  Murat, subaša nekog bega banjalučkog, ovi dan 
susrele  se s nami. On nosiaše svom u gospoda ru  pod  
Bihać brašno  (proviziun). P o  turski okresa nekoliko 
verah i poslovah  laži dedu.« Ej Murate! (velim ja) proj 
se psovke! Čuj di psi laju! Nagnimo tamo!« K ad u 
do linu s a d je m o ,  a elo torovi i kolibe razapeie. »Evo 
šićara« (poviče  M ural) .-»Dobar večer,  Vlasi! G de  je  J a 
p ra ?  V odite  nas tamo.« — »Bog s vam aTurci!«  (odgo
vore čobani) »ako ste prošli polag vode , onde vam je  
oslo p u t  u Ja p ru !«  M urat:  » *A vi gledajte k o n a k ! B ra 
va nećemo, već sir i m leko odm ah da nosite, i kajm aka  
neka bude  kozjega: vatru loži, vlaše!«a —  T u d e  razjašimo. 
Mrak se uhvali sasvim, nalože čobani vatru .  J a  sc spu 
stim na kabanicu ,  a M urat stane po  svom ob iča ju  ko 
subaša izdavat se, psovali, p re t i t i  da  ćc o d m a h  dve 
ovce podvaliti,  ako večera gotova neb u d e  i nam a i ko
njima. O de  čoban  doneti sena, a drug i pobeže. Pitam 
ja  : » Muralc ! jesi li li ikad pod  Bihač dolazio ?« —  ■> »Ni-
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s a m im  (veli on). —  »Pa k a d  nisi, kako  ti smiješ ovdi 
zapovćda t i?  jcdali  ncznaš da je  ovde goli k re incn?  Ta 
lani sa  u istoj Ja p r i 6 A rnautah  pobili ,  nisu ovo tvoji 
kmcti. Mi m ožem o poginuti noćas, i to s tebe. P od ig 
nut ćc celo selo, pa k u d  ćemo mi ? ovom vlahu ncima 
zakona. Znaj d o b ro  Múrate 1« —  S at i više p ro d je  a ni 
čobana ni sena! »Eto Múrate!« (opet ću ja) »nije li nam 
bolje  b ilo  šutiti. Mogli su nam  barem  vatru  poticati,  a 
sad  iz m ra k a  mogu nam konje pokrasti .«  J a  i nesvár- 
ših, ču  se glas: »O Turci,  o Turci!  E vo  vam na b r ig u  
seno! Ja  ncsm iem  tam o doći:  vi ste moga čobana za- 
te ra li  i ovce iz tora pustili Takvih  zu lum čarah  ,ovi 
vilaet nije n ik a d  zapamtio. P re k ju č e r  prošlo je  četiri 
h iljade askerah ,  pak takvog nam  zuluma n ikakav  ncu- 
čini. Vidit ćemo se sutra  p r e d  |vezirom, jeli on to do 
p u s t io ?  itd.tt »Nuto iftire! ako znaš za Boga« (veli Mu- 
ra t)  »nuto Raca ali ti je  besan!« Neostade ni post ni 
v e ra ;  sve skresa Murat.  Al tko će se sad  naći,  da  o- 
d e  po s e n o ?  Boji se svak zasede. Najposlč moja dva 
m o m k a  odoše  pak  donesoše^ —  T u  noć okó  v a tre  o- 
k re tjuć i  se  m alo  i zaspali, toliko sam sc p u ta h  oba- 
zrio , da  n ije  uk raden  konj. K ad  se ja  p ro b u d ih ,  va
tra  se ugasila, a po meni obelio m raz ,  a to i 3. Svibnja. 
O d m a h  se oprem ism o tc kroz polja i livade na  ručak  
dodjem o u  Jasenicu, tursko selo, nad  kojim sc v ide  zi
dine od  kule Beširevića, koju Vedžidpaša god. 1837 obori.  
Taj dan,  prošavši kulu i selo Radié, spustimo se niz planinu 
Risovac u po lje  zeleno, koga reka  Una natapa. Nasred ove 
eto ti B ihać  grad  gdč se beljuška u o toku! Kroz čaršiju j e 
dva se p ro v u k o h  o d  množtva Arnautah i nizamah, koj i se 
za uzbit krajišnike, biše tude sakupili.  J e d a n  sat od g rad a  
leži Vtdropoljc. Tam o odoli k župniku  kat. na konak . Su tra  
d an  išo sam  na »veliko groblje« .  T udč se je  vojska bila u- 
taborila (4-—5000 momakah). Na kapiji vezirevoj bárzo o- 
premivši poslove ,  su tra  dan  odm ah  krenem  se n a t rag  istini
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putem . Al da  štogod kažem i ’o d  Bihča g rada .  G ra d  taj 
već sc počeo  osipati,i je d n a  strana zida o d  aus trianske 
strane oborila se sasvim. Leži g ra d  ovi u  ravnici s ove t. j. 
I larvatskc Une, koga opasuje je d n a  o toka  od  nje .kasnie  n a 
p rav ljena; i ova opet  niže g rad a  sjedinjuje se s glavnom U- 
nom. Kako g ra d  tako i p red g rad ja  u plemenitoj su ravnici 
p rek rasno  razložena. Bihač  odstoji od  austrianskoga kor- 
duna Zavalja  po  sata; od  Banjaluke  24, a toliko i od  
Jajca. G ra d  taj jest  glavno i najveće m esto  u tu rskoj 
I larvalskoj.  Kako kazuje F arla li (tomo 1. pag. 481) 
sag rad io  ga Bela I V ; na rod  pako p r ipoveda da su Senj, 
Karlovac i Bihač sagradile  tri sestre. O d  K am engrada  
do Bihča p rede l je  je  planinsko, i buduć i da tuda  nei- 
ma kArstjanah, zato j e  mene malo tko ili up rav  n itko  
mogo p o zn a l i :  šla sam i odklen s a m ?  a kazat se n i
sam smio, j e r  b i  gomilama k  meni bili nag&rnuli h r i-  
štjani, da im  »zapise« dajem. Zapis u Bosni služi na 
m esto  svakakve li’karijc. Š to g o d  koga zabolelo, a on le
ti odm ah  k svc.šleniku da mu zapiše i inćći  dade. Da 
sam se htio  pokazivati što sam ja , i za dva dana nebi 
me pustili izm edju  sebe. Al nije m eni bilo do  prazno- 
verja n jihovog. Al opet d ru g e  m u k e  I Tko  nepoznanu 
za novce ište, kažu da neimaju ni zalogaj k ruha .  V ra
tivši se dak le  mi iz Bihča  od red im o  na konak u  Ja p  ■ 
ru. S ad  zadjem o u selo od  kuće do k uće  p ita juć i:  m o 
že li sc gde  noćiti ,  samo da nam  je  za konje sena i 
ječm a, to ćem o platili , a d rugo  im am o sa sobom. P e t
naest kućah  prošli smo; svagde kažu : »Ncjmal Vojska 
pojela sve š to  je  bilo! Ajdcte pro ti  MajkićuA tude  
moći ćete noćiti.« P o d  sami m rak  dodjosm o k ro z  ovu 
dolinu p re d  popovu  kuću i p itamo:"Bi li nam za p a re  
dali ovdč prenoćiti  ? Stana neima n i g d e ! Popa nebia- 
še kod  kuće. Izadje mu b ra t  i nevesta popadija .  Da te 
Bog sačuva slušati, što ti ova plesniva snaha p ro s u  na 
nas psovkih. Ni talianski m atrozi (mornari)  nebi znali
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proti bu r i  više psovati. »Ženska glavo!« (velim ja) 
»prištcdi sc tvoje mlad os li. Ako sam te u p i to : - imaš Ii, 
n it  sam opsovo, n it  oteo. Kini mi se s očiuli, d o k  7.1a 
nisi vidila. . . . Dajte  mi konja da  idem!« — Uhvati 
p o p o v 'b r a t  za konja i neda .  »Nemoj aga!« (veli meni) 
»Još nitko izprid naše kuće nije otišo nenoćivši!« »Ali 
silom!« (priiizmcm ja) »a ja  toga neću!« Mi to  govo
rim o, a ¡7- kuće 10 T u ra k ah  izadje, te na me zagArme, 
da  ova k uća  neinožc stajati u v e k s a m a ,  dočekujuć i go 
ste. »Bre aj siklur!« (zavičem ja) »neniože take koko- 
š a re ,  koji badava  h o d a ju  od kuće do kuće; a ovako 
moći će uvčk ,  j e r  ja  se na p u t  nisam sprem io p razne  
kese.« Na to Turc i  šu t!  te r  sc je d an  p o  je d an  uvu- 
košc u kuću . Momci razprav iše  konja , a m ene odve- 
doše u popo v u  ćeliju, gde  on Iiturgjiju svešta. To li je  
je d n a  dArvcna ■ sgrada, koja im ade-iz  n u t r a p e ć ,  jedan  
k re v e t  obata ljen ,  je d n a  polica i t ro je  knjige i nekoliko 
čadjavih ikonah  na zemlji ,  je r  poda  ncima. Prost Arše 
slam u i v a t ru  naložiše Dok sc ja  razprcm ih  , u t.oin 
i donesoše večeru :  vruću pogaču, c icvaru  i mleka. 
J a  iz b isagah  izvadim moju h ran u  i p lošku v i n a , te 
stadem  večerati .  I ta d  upazišc, d a  niesam Turčin. Šap- 
ću  onda kućani,  koji su se nad  sovru  nadvisili. »Nebc- 
geniše naše  večere!« a neznaju, da  se meni i na m oju  
gArsti, gledajući m ladu  popadiju  kako  jc  čista. (Ovo 
je  ona ista popadija,  što su jo j lani Arnauti ubili m u
ža, al da  su nju, manje bi bilo štete.) Velim d r u ž in i : 
»Ništa ncima gore nego jezičnasta žena !« Ona oborila 
o d  s tida oči. —  Plativši k o n a k , rano  se oddel im o  iz 
Japre B tfčcvića, te s tignemo zdravo  osmi dan opet u 
Fojnicu. —

II.
Ni p u n  mesec neprod je ,  a m ene opet 18. Lipnja 

oprem iše iz F o jn ic e , te r  tim istim putem  dodjem  do 
Batijr.luke. O davde  sad skrenem  u Ivanskti. T u d e  k o d
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župnika prenoćivši,  upu tim  se p re k o  selah S im if i ,  Mi- 
tie  i T uriaka, a za G satili p r isp icm  u G radišku  b o sa n 
sku. Koliko god opisivao lepolu  ovog m esla , sve ćc lep* 
še ostali. Uavnica jedna  prep lem enita  a p o sred  pružila  
se šum a Savski lug, o d  Save ime noseći. J e d n a  gora 
od G satih razširila  se je  u daljinu, u kojoj re d k o  je  
videti d rugo  dArvo već sami h ras t  u nebo  grane  šireći.  
Kroz njega prolazeć m ogo  sam sve od  žalosti plakali, 
gledajući k ak o  je  malo i veliko ustalo, da  ga utatnani. 
Jedn i duge  na h iljade seku ; d rug i  za lađje i b rodove; 
tretji za valru ,  p rodavajući p rek o  Save u  Slavoniju. 
Čobani, kojim  nitko nezabran ju je ,  o d  bezposlice poseku 
najveći h ras t ,  d rugoga  naseku pak  se osuši. Najviše pa- 
ko naselilo sc  u tom lugu nekoliko k u ć a l i ,  pak pali 
hrastove i će lu  šumu, da  može orati i sijati. Čak iz 
Francuzkc i Englezkc tiirgovci ovde za b ro d o v e  seku 
hrastove, ko je  oni izaberu ,  al bo ja t se, da  neće za d u 
go! Lani mi je  Adži-beg Čekić kaz ivao , da  se je  u A- 
leksandrii nalafio 'našalio) na b rodu ,  koi je  b io  usečen 
u Savskom lugu. Nemogu n ikako  razaznati, zašto Pre- 
kosavci Gradišku  bosansku zovu Brebirom . Za to ime 
ovde n itko  nezna, već je  svaki uvek G rad iškom  čepa. 
Varoš ovi im a na obali Save nešto i g rada  i dosta 
priličnu ta rgovinu na skeli. O d  B an jc lukt, k u d  spada,  8 
je  satih u d a l je n a .—  Predanivš i  o v d e ,  na t rag  se vratim  u 
Ivansku. P redelje  ovo (od 150 karštj .  a 50 hristj. kućali) 
jedno  je  o d  najznamenitiih. K uće p r i  b re g u  od  svaklen 
voćnjacim obkoljene osobito  šlj ivom kao gorom . Više 
izpod kućali vinogradi. P o  s red i  teče nekoliko po tokah . 
Pri b reg u  vidi se p o d o r  Iva n g ra d  a u naokolo  gore 
hrastove, k o je  obilazi nebro jena  k/irda (čreda) karm a- 
dije. Po  ovih  gorah ima čitave če te  K ranjacah  te pale 
pepeo. Kaza mi moj priatelj Miško Šlesinger čifut iz 
CArnika, koji tuda rak iju  p rodaje ,  d a j e  on lani u  G ra  
diškoj p latio  veziru 600 for. sr.,  a ove godine 4000
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for. sr. za monopol, kupovati šiške u 12 kadilukah. Još 
više platja se za pijavice, a najviše za d u g e  i pepeo. 
To inostranac iz Bosne iznosi, a obćina nedob iva  ni 
pare prob ijene .  Ovo sam samo od  pr i l ike  n a v e o ,  da 
uvidite gospodine I zašto jc  ovde toliko s iromaštvo pri 
zemlji toli plodnoj i svakim darom  od  p r i ro d e  n ad a re 
noj. Za četir i sa la sve ravnicom dodjosm o u Kozarac, 
u  varošicu u plemenitom mčstu sa zapuštenom  napolak 
tvArdjavom. Ništa čovčku  nečini se z a č u d n ie ,  neg  vi- 
deti tako  siromašne i napolak opale kućarine ,  a okolo 
neizm ernc vArtove i bašče i njive itd. Al je  upravo  
s irom aštvo , al je  nevaljalslvo ?! —  O vde prenoćivši za dva 
sata stignemo u slavni Pridor, varoš na plemenitoj r a v 
nici kod  Sane. Im ade i nešto slabe tvardjave. Varoš 
ovi p o r a d  tArgovine svaki dan  raste .  O davde  po Sani 
na m alih  brodovih  gone gvoždje za B iograd, a odande  
sol v lašku  natrag. Brodovi ovi mogu podnet i  50— 2000 
tovorah gvoždja kako  jc  voda golema. U Pridoru  n o 
ćivši, su tra  dan prcvczem o sc p rek o  Sanc. Za je d a n  
sat stigosmo u L ju b iju , varošicu od 80 kućah  i n e 
koliko m a jd an ah  gvozden ih ;  a na  ručak u Volar, gde  
taj dan  ostanem o kod  ondašnjega župnika. 3. SArpnja 
ostavimo Volar i njegove hrastove gore. Spustivši se 
niz S laru  r e k u  i prošavši nekoliko selah, koje svako po 
nekoliko m a jd an ah  ima. D o ru č k a  dod jem o  u S ta r i  
m ajdan, va ro š  m edju  dva b rega ,  kroz koje teče Stara  
reka, okretjuči  nekoliko m ajdanah . Mesto ovo ima sla
be tvArdjave. Sva nabija Staro maj danska  i od  s trane  
Prždcrska  i tretjinom Banjalučka  jesu  bardov ite  i kar-  
šovitc. B/irda ova osim dragog  kam enja daju  svake 
vArste r u d u .  Na m nogo m estah  (osobito u nahiji sta- 
rom ajdanskoj)  vidčti j e  rupe  i podore ,  gde sc je  p r ic  
■400 god inah  talila i plavila r u d a ,  a sad  se samo gvož
dje o p rav l ja ;  i ovo je  najbolje gvoždje za celu Bosnu. 
Ljudi, koji gvoždje ovo opravljaju  , sami su s e l ja c i , a
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to kArstjani »Madžari« zvani (u starom a¡danskoj naliiji 
u  I š ,  u p r ido rsko j  u 9, a u banjalučkoj u 3 sela)» Okci 
p o d n e  ostavimo S la r im a jd a n , te 'd o d jc m o  u  D drdare, 
gde su prie  bile saine močvare i bare ,  sad  pako  selo, 2 
m ajdana  i kula Dervii-bega  ( prie k a p e ta n a , a sad  mu- 
selima s ta rom ajdanskog).  Niže BArdarah p red jem o  na 
T arnavi S a n u  p re k o  novog mosta. O dav le  o p e t  vide- 
smo ravnice S anske ,  Sa n sk i most. i Kamengrnd. Taj dan  
eto nas ope t u Sastni. T ude  kod  župnika predanivši,  
su tra  rano  krenem o p reko  hladovite B trtgem ice  , a  za 
tr i  sata eto nas p re d  kaludjerskim  samostanom »Gomio• 
nica* zvanome. Selo  ovo na p o d g o r ju  Beregem ice s t ra 
nom je  kArstjansko a s tranom  hristjansko. O vih  po- 
slčdnjih jc samostan. Tu  teče reka  Gomionica okretjući 
nekoliko majdana!). —  Ja  sam pArviput’, hodajući po 
Bosni, svratio  se hris ljanskom e popu u  J a p ru ,  i tudč  sam 
o d  popadije  zlostavljen (Bošnjak  k a ž e : ograiso). Oddelivši 
se iz J a p re  n a  dva sata p roso  sam kraj L ipnika . T.ude 
su m i kazivali da  ima hristjanski samostan. Ja  sam se 
h tio  svratiti,  nu razabrah ,  da nije samostan, nego dAr* 
vena samo ca rk v a  i k u ć a , u kojoj t r i  popa stanuju. 
» Neću više p o p u  na konak  i na  r u č a k ! « Zato i mi- 
m oid joh  L ip iak. Kaludjcri su prosvetl jenii,  zato ja ,  da 
opet n eo g rn iše m , . k njima se svratih. S lužba p rihvat i  
konja, a igum an  s tade sc sa m nom  ljubiti. Izncsoše na 
travu ćilim i jas tuk .  T ude  me posadi.  Donese iguman 
kavu i rak iju .  Al meni sve nošto fali. Htio bi š togod  
razaznati.  Z a to  počm em  pitati igum ana: šta  sc pripo-  
v e d a ,  o d  koga i kad  je  sagradjen samostan i cArkva? 
Imaju li s ta r ih  kakovih ru k o p is a h , o tome i d ru g o m e  
koječem p is m ih ?  Al sc na skoro zastideh, k ad  opazili, 
da  m ene igum an nerazumic O n samo o d g o v a ra :  da  su 
mu m ajstore  odlerali u Banjuluku, a da  je  počeo pok r i
vati cArkvu. Što ja očima gledam? Na m oju  p rav d u  1 ovo 
je  GArk ( pomislim u s e b i ) ;  al b a rzo  dozna li ,  da ga

2
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glava boli. Je d n o g  opazili, gdč  pušeći s bensilajom pod  
puškam i šelje sc o k o  carkve.  «Gospodine I je  li ono 
pop?« »Oprostite!  (veli iguman), ako je  i m e tnuo  ru k e  
na s t r a ž n j ic u , ovo je  selo , ono je  kaludjer.»  Jed ina  
b r a d a  o d  2.pArsta; izdaje ga  za sveštenika. P e t  kalu- 
d je ra h  ob itava u  ovom samostanu-, na sam ostan  ni» 
kakove prilike neimajućem. Ni s jednini n em ogoh  imati 
pril iku  sastati sc i razgovoriti.  Svi se ok re t ju  o d  m e 
ne, da  m e  nevide,  a  igumana zabolela  g lava; te r  tako 
p ro d je  u  dim syc m oje  ufanje p ronać i  š togod  važnoga.— 
CArkva im adc  oblik gotički. D osta je  pom alena ,  ali 
tvArdo sagrad jena .  U. nu lra  ima nekoliko knjigah cAr- 
kvenih, u  Mletcih i'Rusiji tiskanih; nu  već su i na polak 
razdArte. J e d a n  psaltir  sav 11 razsolu ukvašen kan da 
su, kupus n jim e pokrivali.  Osim toga nad joh  izm edju  
n jih  tro je  tiskane u Rusiji god. 1824. D rugo  ništa zna
menitog. Najpotlam kazaše mi, da j e c A r k v u  ovu sag ra 
dila neko ja  tu rska carica. Im e njezino kazati mi no- 
znadoše .—  T u d e  ručavši nastavimo’ pu t p reko  raznih  hri- 
s tjanskih  p rede lah  i m eslah  planinskih, imenito p rek o  
S iln ice : u planini zam Arknem o, te ran o  7. SArpnja u 
ju t ro  d od jem o  u Varcar-Vaku,p, varoš  na bArdovitu fne- 
stu , o d s v a k le n  obkoljenu planinami. T u d e  taj d an  os ta
nem p r i  župniku katoličkom, pa  sutra  dan  podran ivši 
s t ignem o za 2 sata u Jezero ili G /u l- lu sa r ,  varo š  k o d  
Plive u ravnici.  Odavle prošavši idje se kraj Plive, ko 
ja  se je  n a  način jezera  razlila u naokolo  po  polju  go
lemome i dugom e do  sat i po .  P r i ja tno  je  tuda  videti, 
k ako  m ali čamci p lo v e ,  k6  po m o ru  talianske b a rk e  
»gondo le« ..I  divje patke  b iahu  poklopile  obale od  j e 
zera.—  O v d e  mi pripovedaše, da  je  neki Sarajlija h tio  sve 
polje posušili svojim s troškom  (a to b i  lasno učinio, pro- 
bivši s tene, kud  bi Pliva odticala); pak  mu niesu dopu- 
stilii ondašn ji  žitelji, p rem d a  je  mala bila p o g o d b a  t j. 
da za t r i  god ine  sam on smic polje posijati. —  Na
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moje p itan je : zašto niesu dopusti li?  odgovoriše  mi, da 
sad  mnogo veću korist vade, plaveći dArva i r ib u  hva
ta jući, neg b i  sijući mogli vaditi. T u  sc nahod i dosta 
svake vArste r ibe, osobito  m ren e  u  izobilju. O dav le  sve 
kraj Plive za 2 sata na ru ča k  prispiem o u  Jajce, 'g r a d  
najglavnii a . dogodovštin i b o sa n sk o j ,  negda  presto lno 
m e s to ,  a i danas: je  najtvArdje i najsposobnie za boj.  
G ra d  ovi sagrad jen  je u s r e d  planine na je d n o m  b r e 
žuljku, imajućem  priliku ja jeta . Kažu, da ga je  sagrad io  
nekoi Ncapolitanac ro d o m  iz L ukula ,  zato Jajcc  kod  
m nogih  pisaocah dolazi p o d  im enom  »Arx Lucculiana«. 
G radov i ,  p o d  kojim Pliva s velikom bu k o m  ud a ra  u 
VAt bas, čineći krasni slap (vodopad), uzet bi na . prevari! 
od  Mchmeda Ii.  (god. 1463). JNu iste ga godine M aliai 
Korvin  p r iuze  o p e t ,  i p re m d a  su m nogo putah  Turc i  
nateravali  sc, da ga o tm u ,  ipak doposle b itke  mohač- 
kc (god. 1527) nem ogoše ga p r ic  oteti. G ra d  ovi i sve 
što bi toliko putah  paljen  i ro b l je n ,  ipak još ii danas 
kako tako m ed ju  pArvim zauzima meslo. U g rad u  (u 
užjem sm is lu )  sami su T u rc i ;  nu  u  p red g rad j ih  im ade 
i karstjanah dosta s kućom ■ župničkom. Džamije, koje 
se god  vide (a jesu od  kamena), sam o su imenom džamije 
a g rad jom  upravo ' carkve, izvedene po  ukusu gotičkom, 
kao i m ost kameni. To nek  b u d e  sada dosta  govoreno  
o Jajcu, iz k o g  sutra  dan  9. sa rpn ja  krenem o, i p rek o  
planinah Iirczluha  i Karaule za 9 satih dospiemo u 
T ravnik ,  a odav le  po drugi put'  zd ravo  p rem d a  s um o
rom u Fojnicu. I eto vam svArha putovanja moga u 
mosecih svibnju, lipnju i sArpnju god. 18431 —-

O b ad v a  ova m oja  p u t a ,  bu d u ć i  da  su bila služ
bena (in oHiciosis), u barzo je  valjalo opravit ,  zato m e
dju  prostim  narodom  nicsam im ao prilike bavititi se, 
njihove ob iča je  i navade p am ti t i ,  kao što bi se u  u če
nome pu tovan ju  imalo činiti, već hodajuć i  o d  župe do
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župe  sam o ono sam pob il jež io ,  ko je  m im ogred  o p a 
zili, a to su vam gotovo p u k a  prazna  imena. Zato ćete 
mi, g o spod ine  ! o p r o s t i t i , ako vam se proko  ufan ja vi
še neslana, nem asna i bezsočna učine  nego ste  možebiti 
mogli i pomisliti . Nu kakva bila da b i la ,  da  barem  
iole začinjena budu, evo vam i nekoliko p r im ctbab!  — 
U nabijah fojniokoj, travanjskoj i ja jač k o j ,  šta se tiče 
nošnje i razrečja ,  sve je  jednako. Nu prešavši k o d B a n je -  
luke VArbas nošjna je  već sasvim drugčija,  a s tranom  
i raz reč je .  U župi banjalučkoj seljaci sebe nazivaju 
Šokcima. O deća  njihova osobite jc  razlike s odećom 
ostalih 15ošnjakah: gaće na nalik pantalunah t. j. bez 
tu r a ;  o b  zimu k ra tk e  i uzke uakšire  —  puke  liiirvat- 
ske, ko je  prolaze po  svetu (Europi) pod  imenom  ma
džarsk ih . Po  košu lj i ,  koja je uzk a ,  rukavi izplctcni i 
mnogim izkitjcni kiticami (po 40 na jednom e): kite od  
belog pam uka .  O vratn ica po isti način izpletena i kiti- 
cami n a r e š e n a , koje se p rek o  ram ena  prebaci.  Z o b u n  
ca rvcnom  čohom na male reze  izkitjcn, u okolih s 
pulami o d  kositera, a ponajviše izšaran m odrom  i c/ir- 
venoni vunom . Z obun ovi pripasan  je s malom puškom  
okovanicom , koju n ikad nevadi. P o d  njom ore, kosi, 
kopa, d a p a č e  mnogi i spava. O b  zimu pokriva  ga do 
kolena nlialjina« od  sukna obojena u ciirno. K apa u 
njih najveće  je  ču d o .  O na je  o d  najtanje carvcne čo- 
he*). K a p e  ove p rave  terzije (krojači)  banjalučki po d u 
ljini od  t r i  v a r s t e : na jduže  su od lakta (rifa), s redn je  
od po, a  najk ra tje  o d  če tvart  lakta. Kapu tu oni na 
ram e  p reb a ce  , zato ih osl&li zovu Bošnjaci »krivoka- 
painan, a ša m iju  karste  »harvatka-i.  Pitajući ih, šta to zna- 
m enujc  i odak len  to dolazi ime? neznadoše mi kazati,  a 
o d  IlArvatah ne/.naju n it imena, lld rva tk a  (odgovoriše

*) Š to H A rvat xovc suknom , zovu D ošnjaci čohoiu. A o p e t jc  
B ošnjakom  sukno  o u o , šio  sc zove u H arvatnh coha.

F r . J .
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mi) zove so kapa tako k6 i zobun, f e s .  I takovo  jc ,  
(kazaše) osta lo  im« o d  s ta r ine .  T ako  se  nose  kArštja- 
ni i s malom razlikom i hriš ljan i.  Al ženskad ija  hri-  
š tjanska nose sc do  p r i l ik e  ko sen jske  Bunjevke ili 
dalm. Morlakinjc! C u re  kArštjarrske do  12. go d in e  b r i 
ju se i nose perč in .  Posle  pako  os tave kosu, al ne» 
bace ha rv a tk e  o d  p ć  aršina (lakta) dok  se n eu d a d u .  
U date  om alaju  glavu i v ra t  čudnovat») navezenom  »¡ri
đom «, i o p e t  je d a n  kom ad  puste  po ram enu  a d ru g i  
na glavi stoji ko  u pf t la  iver (greben). Ova ir ida iz- 
prepinja se s glavatim iglami. Iz glave o p e t  po p e t  
visi s indž ir ićah ,  a od  ovih velike p a re  carevine.'  ,T o  
je  sve o d  s re b ra ,  i tako je d n a  igla v red i  više o d  dva- 
dese taka  (cvaneigc). Po parsiuli padaju  im d je r d a n i s r e -  
berni.  D je rd a n e  i diivojke nose ne sam o po pArsiuh već i 
o pletenici.  A na kapi trepe t ju  priš iveni dvadese lac i.  
Ženske košulje, zobuni i haljeLke izplet.ene su i d ivno  iz- 
šarane sam om  cilrvcnom čoliom i raznom  obo jenom  vu- 
nicom, a kitice same bi m ogle Argusovc oči p reb ro ji t i .  O- 
pregača  od razne  bo je  vunom  ople tcna ,  je d n a  sp red a  a 
u m nogih  s traga na p o p rek u  privijena. —  U naliiji sta- 
rom ajdansko j i p r id o rsk o j  Bošnjaci zapadnog  o b re d a  
zovu sami se b e  »KArsljani« a d ru g i  nazivaju ih »Ma
džari« .  ¡Njihova nošnja jednaka je  sa šokačkom  t. j . s  
kArštjanskom u naliiji banjalučkoj. U naliiji b ihaćkoj kar-  
š tjanc po  isti način zovu »M adžare« ') .  Njihova je  n o š 

') D o duše čudnovate  s tv a ri, što  sc u Bosni jed n a  sirana  na
rodu 7,ovc M adžari. G . Juhić  kaže da li ljudi dan as ovdfi 
živu, kop a ju ć i i taleći rudu . N cbi li sc  i% dogodovštine m o
glo d o k aza li o d kud  jim  lo im e? Znam o da  je  vi im e  jed n o  
(a  lo 7.a k ra lja  M a tia ta  K orvina ) D osna spadala  p o d  k ru 
nu  ugarsku , a duže v rčm en a ' b ila  sd ružena s lom  k ra ljev i
nom . N ije  li inoiebili u ono doba sa sžv ern c  koje g radom c- 
d je  ugarsku  doselilo sc u Bosnu S lovakali, da kopaju  rud u , 
na kojoj jc  Bosna još danas vario  b o g a la?  N cbi li sc to ino-
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nja na polak turska, kao što i d ru g ih  k<iršljanah po 
s re d i  B osn r  nu s toni raz likom , da o v d e  žene nose mužko 
gaće i kudna ine  (?) u s red  leta. U nahiji dak le  b a 
njalučkoj Šokci nazivaju se »kArštjani« a u b ihaćkoj,  
s ta rom ajdansko j a i p r id o rsk o j ,  (a u ovih sam o tri uh) 
»M adžari« . Nije dak le  istina što  kaže Karanović u nSpo- 
menicih  S rbsk ih«  (B iograd  1810), da  se u s r e d  Bosne 
kArsljani zovu M adžarim a 1? Ako neće  dopusti t i  da je 
Sava i U n a  u s red i  Bosne, to onda  tako m ora biti. Šio 
se tiče raz reč ja  prekovA rbaškog , ono  je  is t ina malo 
različnie od  s red n je  Bosne, al to tako m a lo ,  da se 
je d v a  prim eti t i  m ože.  D ap a če  svakdašn jim  preseljiva- 
n jem iz s r e d n je  i go rn je  Bosne  sa sv im .(d a  nereknem ) 
u je d n o  se  poinešalo . To  će te  uv ide ti  iz s ledeće  n a 
ro d n e  p e s m e , u Banjaluci p rep isan e  (P.fsma takova 
od  p r i l ik e  nalazi se i u Vuku I ia r a d i i iu , izdan je  ii.  
k n j iga ! .  (B eč  1843) p o d  b r .  656. (str. 453.).

O t m e t n i c a  M a r e .

O d m c tn u  se odm etn ica  Mare 
U ha jduke  pr iko  Ba.ijcluke!
Ostavila d ž e rd ž e f  i preslicu ,
A uzela lulu i ta m buru .
D eve t g o d in  haram bašom  ¡bila,
D ese le  je  uialili T urc i ,
T e r  je  vode  šee r  Banjaluci.
G ledale  je  m lade Banja lučke ,

zeb ili i danas moglo poznati po obličju  lili lobo /c  M arinirah 
i po rčč ih  gdčkojili, a osob ito  po udaran ju  glasa? D a M a
džari ovi nicsu ori s ta rin e  poreldom  M adžari već S lav jan i, o 
tom  (sud im o) neće n itko  d v o jiti; već im se ime to onako 
nam cllo  s nehajstva , zašto onda nazivajuće ljude nije n itko  
g ledao  ua kiirv i po rek lo , nego sam o na krajinu  , iz koje 
se tk o  doselio . I kako ili p rozvaše onda, lako im ostalo ime 
i do danas . P azka  uredn ika .
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G leda le  su te r  su govorile :
Mili B ože! da lipa junaka!
O d k lcn  li je ,  od  ko jeg  li g rad a  ? 
O d g o v a ra  ba ra m b aša  Mara :
Š ta  g ledate ,  kučke  B anjalučke!  
Nije M are kopile ro d i la .
V eć  s junacim  p o  gori hodila ,  
O d g o n i la  trgovačko  blago. 
T rg o v a č k u  ro b u  nekro jenu .
P a k  baciše - na čengele  Maru:
D esno  jo j  sc r e b ro  ufatilo,
G led a lo  je  s p en d ž e ra  divojče, 
G leda lo  je  te r  je  bes id ilo :
Ivako ti je  na čengeli,  M aro? 
O d g o v ara  hara inbaša  M aro:
L ip še  mi je  na čćngcli I lajko,
Nego tebi na m eku  dušeku .
P a k  zapiva tanko glasovito :
»Ej K oza ro ,  zelena do lam ol 
»Savski luže, moj debeli  d ru ž e !  
»Ravno L ivče,  mliko i kaj muče! 
»K am engradu ,  moj masni pilavu! 
»A Biaču, tuke i k o k o š i !
»Sanski mostu, moj vijerni dos tu  !*) 
»Banjaluko, m oja  tcžka m uko  !«
T o  izusti a dušu  izpusti.

I lvojnica u Bosni dne  30. ru jna 1813.

I. F. Ju k it, Banjalučanin.

*) J)ost tu rsk a  je  »eč i znnći pria tv lja .



Jtugarskc narodne p£«nic,
(R  o n a c *).

1 «
( /*  G alcčn ika ,)

(Cirvcn t r a n d o f i l ') vo gora  v e n e e t ;  
P r a š a e t 2) jcgo ,  za ošćo  vencet?
Ali vencet za voda  s tu d e n a ?
Ali veneet za senjka š iro k a?
Ne mi venee t  za v o d a  s tu d e n a ,
Nc mi venee t  za senjka š iroka .  
T a k o  veneet  za ubava devo jka .

1?.
( I z  G alcčnika .)

»Kiti se, ru/.o devo jko  !
Ta ako duniaš da idiš, 
K om u će tatka ostaviš? 
K om u će majka ostaviš?« 
»Drugački vjerni nev jern i ! 
Jaz  imam b ra ta  poštari ,  
iNcmu će tatka ostav^,

) Viili »K.0I0 knj. IV . od  s tr . 37— 56.« 

f) l le č i (cirvcn  tra n d o fi l) ja  sam  d o d a o , m isleći tim n ado- 
p u n il r e d a k ,  zašlo u rukopisu  na inČsto njili b io  jc  p rosto r 
p razan . T r a n d o fi l , od reći r ftia vre ttp v lko r, koje danas u 
G ark ah  znači ru iu  (u  V ukovom  rečniku im a rtfč T ra n d o v iljc , 
a on  tu  kaze da jc  to cvčt, sto  se zove po L inncu  aleca  
rosca . N u u današnjih  bo tan ikah  im eoa alcea ne im a^nego  je 
v a ljd a  u rčćniku p ogreška , pa  b i rausto alcca rosca  im alo 
b iti allhasa rosca t koje sc u uas zove bH i sU z). P ra ia  
(k a o  po  ru sk i i k ra ju sk i) , pita ti.
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Ne mu će majka ostav<\.« 
»Ne li ti velii, d ev o jk o !  
Ncsadi bulek  *) v grad ina ,  
(Neijubi mlado ubavo!)« 
D evo jka  velii, g o v o r i t :  
»Drugački vjerni nev jern i!  
K ak  bolovalo o t  mene, 
N eka bolevat za mene.«

I H .
(/z. S eb iita  i  K lenja  *),

N eda 2) sed it  na čardnko t,  
N edc  girio  beleješe,
A džam ovi se dziraa. 3) 
Zastnnalo ludo  mlado,
T o k o  pukat,  toko  Ircskat — 
Z a Nedino belo  girlo.
D e jd i ,  *) l u d o ,  g jide 5) m lado !  
K oga  sim ti v sirce  vlozlo, 
T i r č i ,  p ra t i " )  dva p r o š e k a , 7) 
D a  me p ro s i t  o t  majka mi.
D a  me p ita t o t  talka m i;
K oga sim ti v s irce  vlezlo.
Ti da bi n»e kirdosalo . 8)

*) D va sela u  okolici D ebranskoj (D obra na  jezeru  O hridskom ). 

*) Jlolck , bosolok i bosolokot, bosiljak. JV cda , I\re<lcljka 
( i me  k ars tn o  u iztoćnoj c.irkvi. D om im ca?) 3) D ia m  ( tu r
sk i), kula, tu ranj : dziraa, gledahu. *) D cjd i, (Iciler! “)  g jid c , 
( d jid i , k rasn o ?) 6) p ra ti, posla ti. 7) p ro ick , p rosilac (snubao).

ICirdosti (od  garč. Hifiij’divot, x£pth/ow)t ko rist vaditi, do
biti. steć i, uživati. U S arbaija li kaže sc u. p. »Sve je p ro ć er
dao  (p ro ig rao ).
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1» .

(S a  S tru g c  ko d  O h r id a .)

Ta deka ') si mi segna v pazua 
Šio najde  lu d o ,  Sto z e d e ?
Ta ti prazni raci si tirgna,
I s irce to  mi ti pobegna ,
Ka boso lok  sto j e  v pazua:  
B oso loko t i ako sc ovcnc l.
P ak  m irisbala 2) mu s lo j i t ;  
I lubavo to  m om e ako sc onia/.tM., 
Pak hubavinata  :l) mu slojit.

30.
( I z  liito ljn .'j

Djul devojka p o d  dju lom  zaspala, 
Djul mi k a p a l ,  na devojka pad.U: 
D c jd i ,  d ju le ,  nemoj kapa na me! 
J a z  s i ,  d ju le ,  imam golem d e r d o j ; 4) 
Mlad me p i t a t ,  za s ta ro  me d a v a t :  
S ta ro  I laro  s) kalo  suvo dirvo,
L u d o  m lado  kilka bosilkova.

')  D eka , gile. 2) A fir isba -ta  m iris. 5) I lu b a v m a -ta ,  Ič|iol;i.
*) D e rd o j  (tu rsk i d e r d ) ,  nevolja. s)  I l a r o , ružan s ta rac  
(po  svoj p rilic i giirc. i i i f t i f ) .
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II.

1.
('JTorlticka iz L&skovcn. *)

»Slari J a n jo ,  novi B n d jan in c !  ') 
L jud i kažu ,  inlogo čeljad iinaš.« 
»»Imam, pašo!  Bog mi ji j c  dajo : 
Dvesl.c kose na kosilbu  idu.
Baš ka i ono , š io  jc  d ruga čeljad.«« 
"S lari  J a n jo ,  novi Br.idjanine!
L judi kažu ,  m logu  go v ed  imaš.« 
»»»Im am , pašo! Bog mi ji je  d a jo :  
S lo  rala mi na oran je  idu,
A paš ilna  2) nisam ni b ro j i jo .— «« 
»Slari J a n jo ,  novi B n d jan in c !
Ljudi k u i u , in logo konja imaš.« 
»»Im am , pašo!  Bog mi ji jc d a jo :  
T ris ta  konja p o d  kiriju idu, 
J e rg e lu n e  3) nisam ni brojijo.««
»Slari J a n jo ,  novi B n d jan inc  I

*) Ovu pčsm u poslao  mi je  g. 1842 ii. B iograda p rof. C lia r- 
kovski g. h n ia i l  S rc zn icvsk i. Jezik  u n jo j, kako vidim o, 
gardna jc  sinčsa bugarsLine sa sa rbštinom . T orlacim a  zovu 
u S aib iji onu siran u  n a ro d a , koja sčd i na pobrčzju  T im o i-  
kom , u okružju  C arnorečkom . Po jeziku  žitelji li posarbljcni 
su liugari —  M oslab, što se zovu L isko vu c , im a po Bugarskoj
i S arb iji višoj nu sva jc  p rilik a , da jc L čshovac  ovaj u o- 
kružjti C a rn o rč č k o m , u srčzu '¿ a ića rsk o m , (po  s la l. geogr. 
nV 'uiku J .  G n v r ilo v ić a , selo od 70 kućah  i 429 dušnli). 
')  I ir itlja n in  (B a rd jan in ), slauovnik  m is la  »Bardjanin zva
nog. I ovog imena m čstab  ima Yisc u S a rb iji j mi ovi Bar- 
d jani po svoj prilic i scocc  su jedno  ok ružja  Caćanskog.
2J P ašilna  goved , šio se nedarži rad i ležanja poljab , već
radi n ilik a  i m esa na pasi. J crg c lu n i, konji što  se darže 
za Iragu
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Ljudi kažu, mloga s toka imaš.« 
»»Im am , pašo  I Bog ini ji je d a jo :  
P e t  iljada u bačiju  ') idu,
Ja lo v in e  nisam ni brojijo.««
»S tari  J a n jo ,  novi Bridjaninc! 
L judi k a ž u ,  m logo  pare  imaš.« 
»» Im am , pašo!  Bog mi ji je  da jo ;  
P e t  s to t ine  kes žuti dukati ,
Bele p a re  nisam ni b ro ji jo .««—  
»Stari J a n jo ,  novi Brid janinc!  
S to k u  j e d i ,  a blago da delim .«—  
»»Ako š a k a š 4) z a 'B o g a  jednoga ,  
J a z  ti davani koliko ti d ra g o ;
Ako šakaš silom da mi uzmeš,
D v es te  sabje na kukovi im am , 
T ris to  puške na klin okačeni lu«

( I z  P anag jurišta  *).

Razplakala sc gorala ,
G ora la  i planinala,
I na go ra la  d r v je to ,
I na d rv je to  vrynilc ;l),
1 na v ryn ite  listala —  
Z arad i  Indže  vojvuda.
Dje da j c  In d ž e ?  da d o jd e  
S p je t  s to l in  m ladi junaci, 
D jcto  gi ko ršum  4) nefata,

*') P anagjuriU c, iiičslo bugarsko na izloku od Tatar-Iia7.anlžikn. 
') liačijn, stoka, što sc mini (u obćc sc 7.ove baćiju 1 go
spodarstvo sira i rnlika). 11 Suha (/i. 1 utkaš, gotski seken, 
«čin. suchcn, si. iskali), tražiti. 3) f ^ r jn i - l c  (brinju?), grane,
*) Z iorium  (turski k u riu n ) , olovo.
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G o ri le  da  razvescljat.
K ak gi j e  zaoul Indže to ,
T a  si sja *) buk na, p ro v ik n a :  
K o ljo lo ,  Koljo b a j ra k ta r !  
Razvijaj,  K o l jo ,  bajraci,  
S o b i r a j ,  K o l jo ,  junaci,  
G o ra ta  da razveselim,
G o ra ta  i p lan ina ta ,
I na  gorala  d rv jc to ,
I na d rv jc to  vrynitc ,
I na vrynite  listata.
O š te  2) si gori d u m a še :  
G o r o l o ,  go ro  zelena!
Im aš li v o d a  s tudena  ?
Im aš li sjenka d eb je la ?  —  
G o ra  na ln d ž c  dum aše :
Ti d o jd i ,  Indže vo jvudo l  
Az jc  šta sjenka n ap rav i ,  
O š le  štq voda iztoči,
Ka to za tebe  vojvuda 
I za tvoj o d b o r  j u n a c i . . . .

s.
( /z  Kalo f e r  a J)

Puška  pušna Vjelko junak, 
Ta udari Eničaren. 
E n ič a ren o t  kak padna ,
A bajrak  mu nepadna .  
Vjelko vikna se p rov ikna :  
Hoj vi o d b o r  m o j ,  junaci 
S o s  visokite kolpaci!

l) Sja  ( a o ris t) , s id e ,  stane . 5) O itc , jo šle .
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G rob  sk o ro  mu izkopa j ic ,
U g rob  ba jrak  pob i j tc .
Za bajrak mu konj vitrželc ')
Da rije n je g o ,  clAlboko da za rije,
Konj da cvili ,  n jego da up lače ,
I kato gavran da go g r a c e ;
Na se rd c c  mu ruža  p o sadć te ,
A na noze verba  za bode ic ,
Na glava mu k ladenue  iz v ad e le :
S la r  da mine, vodica da p i n e 2),
1 pod  sjanka da si p o s je d n e ,
I toj ste da reč e :  Bog da p rosti ,
(Bog da  prosti)  V je lk o 3) d o b a r  junak ,  
Šio pogubi E ničarcn  mlad,
Šio m lado  r o b i š e ,  s ta ro  ubivašc, 
Kaštele  na sirom asi pališe,
A na bogalite  imaneto  grabiše .

( .5 «  D unava?)

Vclkoljo , luda gedijo . 4) 
P osabra  Vclko d ru ž in a ,  
Ta si gi Vclko zavedi 
Na Čiljanskata 5) planina,

*) V a ric tc f  vežite* 7) P ine, napijc  sc. 3) Trcljka  slave IJugari
u n a r . pčsm ali i p rip o v ed k ah  kao najvećeg svog junaka.
4) G cdioy ako nije g je d ija , ¿to znaci »budalu« , neznani sto  
je . M crijulim  u spom enu to j Bogojcvoj sb irc i, iz koje izvadi!)
ovu p čsm u , sto ji na dva m esla  čed io \ nu čini mi sc da jc
to pogrčska tiskarska. 5) Po svoj prilic i p lan ina je d n a  na
Dalkanu. (N a krajobrazu  L apijinom  im a kod Sum lje m čsto 
je d n o , koje on pisc K ilian lscha . V aljda je  tuda i ('U jauska  
planina ').
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Ta čirven č a d o r  kurd isa ,  ')
C irvcno vino da pije.
K alo  mi vino pijase,
Vclko mi sipja 2) zadrjcm a,
1 v so n o t  Velko sonuva ,
Čc mu sa (e) sabja(ta) razbila.
O š tro  liandžarče  privilo.
Sonuva Vclko ta s ’ sabudi,
I na družina d u m a šc :
D ružina  v je rn a ,  s g o v o r n i !
O t  so n o t  o tb ira te  li?
Az som soniš ta  sonuval,
Cc mi sa (c) sablja(ta) razbila.
O š tro  l iandžarče  p r iv i lo :
Roj šte  sa najc najemna 3),
Č a d o ro t  da  mi o lb ra n e ?
Najclo mi sli (c) najelo 
U dno  mi malko k o p i l e : 4)
Az ti sa, Vclko, naimam 
Č a d o ro t  da  ti otbranja.,
D o g d e  da po jdeš  (i) da dojdeš.
Č c  stana Velko o tide  
Na Čiljanskata kasabata  5),
S abja ta  si priipravi,
O š tro  liandžarče p o d o s t r i .
T a  čc °) na vanka izkočc,
Čirni sa orli vijaha,
(Ta) junački masa nosiba .
I lr ipna  mi v pa_tot Velko (m lad);
K alo  mi v p a to t  otiva,

*) / iurtUsa 'n<l tursk. glagolja kurm ak'),razapeli. J) sipjaz=zaa\>'\. 
:!) N a jc  najemna (u  knjizi sto ji jm c nacnina), n a jm om  najiiiiii, 
ponudili. K upile  fgrčki zo/rtAi/, islo onako i karavlnški i cin- 
carsk i), tlčtc, i/ivincc* S v a jc  p rilika  ela jc  rčč la ¿c ipelarskog  
korčna. r,j  Kasaba-ta  (m rsk i), g rad ić , varošica. 6) K ad, kako.
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Na p a to t  s rcš ta  Arapčc, 
K n v av o ,  holan !), kr ivavo 
O t  p e rč cm o t  a) (dor) do  pa t i le ,  
I tanka sabja do  sap^l 3),
I bjela 'konja  do  griva.
S Bogom ti t e b e , Arapčc !■
S pok loncno  4) m lado  patn ice  ! 
G d e  si hođ i lo ,  A rapčc? —  
llo d ih  si m lado  pa.tniče 
Na Velkovitc  d ružina ,
Ta mu d ruž ina  izsjckoh, 
N ajnapod irc  5) ostana 
E d n o  mi malko kopile :
T r idn i  go s k o n jo t  az gonili, 
Nem ožah  d a  go ulovjq;
O t  da lcč  si go pop itah ,
Da li jc  Velko ged i ja?
Velko na Ciljan otišel. —  
O iivam  Velko da tirsa. c),
Sos Velka d a  sa boriiny ,
K ojto  n ad v i je ,  nadbije ,
Toj da  si ho d i  po  Ciljan. 
A rapče  o t  konj o ts jedna ,
D e v a t  pojasa razpasa ,
I d ev a t  čifta pištovi.
Velko m i ,  luda gedija ,
E d n o  pojasča razpasa ,
E d o a  (mi) sabja dam askinka,
Ce sa s Arapče(to) bor jaha ,

*) I lo la n , bo lan?  *) Perčem ot, perć in , kika. *) S a p a l, nem am  
šta jc  (valjda balčak  ili d a r ia k  u sa b lje ? ). *) N eznani kako 
se im a to tum ačili , valjda to liko  kao naše »pokloni se, 
m ladi pu lu ičc!«  JVajnapodj'rc, najposlč . *) 7\r&a, tra iim .
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T a sa borjaha tri dni i tri vcčcrjo ').
Gdi* to (mi) Arapčc posiigni,
O t  Vclka kirvi leca h a ;
G d č  to mi Velko posiigni,
S kokaly 2) masa kasaše.
V elkoljo ,  luda ged i jo!  
l l a z p o r i , Velko , Arnpče,
D a v ideš  s i rd e e  junaško .
Koga(to) go Velko razpo ri ,
A rapče  bilo s tri s i rdea :
P irvo to  frikna 3), izkokna;
V to ro to  s pjena pob ja n o ;
T re l jo lo  h a b e r  nemalo.

S.

(/:& Gnlcčnikd.')

»Ali znocš ,  v u jk o ,  pam etuvaš,
»Koga č u v n f 4) vo D em ir-kapija  5) ;
»vSo p o čuva f  tokm o tri god in i ,
'»No šo G) živo,* v u jk o , ncp ropus t i l .
»Tamain s to r i f  tokm o tri godini,
Šo mi d o jd e  jrola derv iš ina ,
»I j a  j a f n a f  d j o g a  p e l i v a n a  7),

l) Cini mi se tla redak  ovaj nevalja, pa  b i va ljda  im ala b it 
dva , d o  prilike o vakva: »Ta mi sa  Iri dni borjnba. — I tri 
dni i Iri vcccrja.«  *) K oka ly  (karv lašk i i c incarsk i (novogarčki 
T o  xóxxr<¿or) = ■  kosli. 3) F rikn a  (slov . f r k n o ti ) ,  izleliti. 
( Z a  a  pise Bogojev u svojoj sb irci & pa i o n d e , g d i  ga 
po  inom  sudu  noidc m čsto kao upravo ni ovdč. K ako 
sc izg o v ara , Bog si ga zna). 4) B ugari često  m elju  f  
ni. h. tako i ovdi\ č u v a f  m. č u v a h , a posle  s to r i f  j a f 
n a f s t r a f j  itd . m s to r ih , ja h n a h , s tr a h , i ld . f’) D em ir-  
ka p ija , varoé i grad na desnoj s t 'u z i  (A n n ) V ardara . °) S o t 
sto . 7) D joga  peliva n a  7 konja ze lenka, «to u rn i‘ig rat pod 
ja.scem.

Kolo. V. knjiftn. 3
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»I si z e d o f  žilta bozd o g an a  '),
»Ta si firlif na gola d e rv iš a ;
»A derviša b o zd o g a n  mi fali.
»T irgnaf  sabja da zaguba. derv iš .
»Bog go ubil gola de rv iš ina l  
»O štra  sabja oL roci mi zede,
»Pak izvadi d e rv iško  o ružje ,
»I go p r ib ra  kraj rusava glava,
»I j a ,  v u jk o ,  n em af  kak da čina,
» D u p n a f 2) kona kroj V a rd a r  da  bega ,
»Si nakačif  na Tikveški bajri 3).
» T o g a ,  v u jk o ,  nazal se obzirnaf,
»I ja  nem af ,  vu jko ,  kak da čina,
»Elc derv iš  zat m ene se smejcl.
»Tok se fir l if  vo bela V ardara ,
»Si p rep l iva f  o b o d e  4) V ardara .
» T o g a ,  v u jk o ,  nazat se obzirnaf,
»E te  derv iš  zat m ene  se smejet.
»Nem af, v u jk o ,  so šo da se b rana ,
»Jaz  izvadif  konckata zobnica.
»Bog go ubil gola derv iš ina!
»So mi o tna o t  roc i  zobnica ,
»Toga derv iš  nazat se vratilo,
»Si o tidc  vo Demir-kapija.«

T o g a  velit Janku la  vujko mu :
»»N ebore  t e ,  d e te  T a tom irče !
»»Koga o d iš  vo ladni m eani,
»»Da ncpiješ  so stari  junaci.
»»O t na vino si se p o f a l i lo :
»»Te 5) n eb ješe  gola dervišina,

')  B o zd o g a n ,  buzdovan. 5) D u p n a f, udarili. 3) T ik v c ik i bajri. 
B a jr  ov d ž  ncznaći » o b a la «  ili » b rčg  « nego klanac. T ik v c i  
jc  v a ro š  na V ard aru  izm edju U šlu p a  i V odena. 4) O lodc, na 
d rugi k ra j. 5) Ta, to. (T ako  i c lc , eve  m. e t o ,  evo).
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»»Toko b ješe  tvoj ti vujko M arko; 
»»O t nafol l) sc d erv iš  učinilo,
»•Da ti vidi s irce kakvo im aš;
"»Ne šakaše tebe  da  tc a) gubit,
»»Tok šakaše tebe da tc plaši I..««

U.
( / z  ,G alečniha ).

S ultan  Murat B agdad  g rad  mi bijel ; 
Mi go bilo d ev e t  god in  v rem c,
O t kapija p a rč e  neo tron i ,
Na deseta  sam a se olpušti.
Sic i/.lc/.c ot B agdad  delija,
P ra v o  tirgna ju n ak  na čadora ,
(Na čadora)  su ltanu Muralu.
Mu e vikat sultana M u v a la :3)
N cborc  l e , o t  B agdad  delija!
Šo mi tirgaš pvavo na č a d o ra ?
T o g a  velit o l  B a g d ad  delija :
N cborc  t c , sultana Mura ta!
K o d e 4) sed it  Marko na ča d o ra?
O lu l  5) tirgna o t  B agdad  delija, 
T irgna  pvavo Marku na čado ra .
T o g a  vikna Sckula d e tc n c c :
N eborc  l e ,  o t  B agdad  delijal 
Šo mi tirgaš p ravo  na č a d o ra ?

*) N a fo l  (tu rsk i I flf) , od ia le . ’ ) Tcbo da te gubit. O vakvo  
dvoJlru iion je  m čsloinicnab p osčd . ec/ito sc nalazi u b u g a rš t in i  
(o so b ito )  u nar. p ism a b , nu to. kad  b iv a ,  svagda jed n o  
jc  duge a drugo odsčćcne ili enk liličko form e. 3) S u lta n a  
M u ra la  padež je  ovd6 im cnileljni. *) I io d c ,  gdž (U  kn jiii
IV . Kola pisali sm o kade, nu ovde isp rav ljam o i kažemo da 
ono ncvalja , 5) O tu t, o d lu d a .

3 *
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D al nezn o cš ,  o t  B agdad  delija, 
K to  mi s t d i t  p o d  bela č a d o r a :  
P o d  ča d o ra  s c d i t  Marko junak ,
A so nego Janku la  vojvoda . .
Al delija mi se neopuli,
T o k o  tirga t p ravo  na ea do ra .  
TogA vikna Sckula d e ten c e :  
N e b o re  t e ,  ku rv ino  kopile!
Neli čekaš žilta b o z d o g a n a ?
B o g  go ubil o t  B agdad  d e l i ja !
O t  tirgnuva štica *) čelikova, 
Natčekuva žilta bozgodana .
S e  uplaši Marko i Ja n k u la ,  
Izbegae  na d v o r  o t  č a d o r a . . . .  
Ne mi bilo o t  B agdad  delija,
T o k  mi bilo o t  B agdad  devojka.

7.
( I z  G alcčnika ).

Tri godin i  Marko zaginalo,
Ne mi z n o e t .  Marko k o d e  mi jc. 
Si ja i’nuvat M arkovata majka,
Si ja fnuva t cna b irza kona,
Da mi p o jd e  vo g rad a  E d re n e ,  
Mi i 2) p raša  m ladi dukanžiji  3), 
Dali imat nekoja  delija,
Da mi ležit vo tem na zondana  4). 
N cb o rc  t e ,  m or i  s ta ra  b ab o !

')  Š lic a  ic liko va . U  S irb a lja h  itica  onaj ju š ta p , što  njim e 
tč ra ju  bivole, bodcć ih  s trag a  u gnatovc ild . N u za ovdž sva 
jc  p rilik a  d a  je  Hic ono j to  u nas Štit (scu tum  ) ’ ) I ,  ih.
*) D u k a n li ja , d u ćand iija , la rgovac . 4)  Zondana  'tu r s k i  z in -  
dan^j tam nica.
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Evo imat tri godin i  vrcm c,
Ko ovde  lcžit  k ralevićc Marko,
Mi e ') lcžit vo tcm na zo n d a n a .
Tri kovači tri čcngeli p rav it ,
Ća go firlat Marka na čcngeli ,
Ga go firlat rano  vo ncdela .
O lja fnuvat sta ra  majka kona.
Si c o d i t  d o m a  na divani,
E *) kažuvat Markovica m lada:
(Nel)orc tc, Markovice m lada,
Marko lcžit vo E d rc n e  g rada ,
Vo E d rc n e  vo temna zo n d a n a ;
Ga go firlat Marka na čcngeli.
Gukat 3) roci Markovica m lada,
G»*kat roci o t  svoji kolena,
Ga izkiršit svoji tenki pirsti.
Ja  d o g le d a  Maria r o d b in a :
INcbore tc, Markovice m lada!
So mi kiršiš roci o t  kolena ?
Dali ti go golem gail 4) i inaš ‘̂
T i  mi imaš t r id e se t  rob ine,
Ncl si imaš t r id e se t  atov i?
T a se storiš  ca rcf  kapižija,
J a  ća b ida  mlado kafeživče,
T r ie s t  ro b in a  t r ie sc t  delije.
Ga poem e p o d  E d rc n e  g rada ,
P o d  E d rc n e  v zeleni livadje ;
Ga s torim e golema zuluma,
Ga razpuštim  koni iz čairi 5).
Toga velit Markovica m lada:
N eborc  tc, Mario ro b in o l

4) nekakva partiku la . Ili bi se valjda ovdč imalo- pisati-
mie ( s t .  inč) i sic (st. sč) (vidi m alo niže), 2)  joj: (p ro 
teze sc na ilatoljni » M arkovica  m lada.u  3) CuAat roci, lomi 
ruke. *)f jai l  ( tu rsk i) , tuga, s) Cair (tu rsk i), livada, travnik*
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Ja ća b idq  ca ro f  kapižija,
Ama nezna turcki da im .s b o r v q  ‘). 
N cbore  t e ,  Markovice mlado I 
V E d re n e  sim bilo tri godin i ,
Tri godin i  m lada robinčica.
Ja  sim si e lu rcko  naučeno.
Ti da rnilčiš, a ja  ća im sborvi\,
Ti d a  stojiš luto nalušeno *),
Ko ća d o e t  E d rc n ck i  begovi,
Selam 3) ća ti dac t ,  ti da im n c z e m a š .—  
Mi d o jd o e  E d re n c k i  begovi,
Selam d a v a c t ,  selam nc im zcmat,
(Nc im zcmat) ca re f  kapižija.
I prcocka m lado  kafeživče,
I posluži po  eno g o r k o 4) kafe.
Go p ra ša e t  E d re n c k i  begovi,
Mi p raša e t  mladi kafeživče,
So mi c lu lo  c a re f  kapižija.
Ncbore vc, E d rc n c k i  begov i!
O v d s  ležit  k raleviće M arko;
Zaštc s te  go na car  nepuštile ,
Zato e luto mladi kapižija.
T oga vclil E d rc n c k i  begov i:
N eborc  t e , 'm l a d o  kafeživče!
Nel za t e 5) j e  gaile im ate?
U trc  ća go Marka donescm c. —
[Ncbore ve ,  E d rc n ck i  begovi!
Da nc mi go sam o d o n ese te ,
Da nes to ri t  nekoja s l ram o la  °).

*) N e zn a  i shorva  (1, os. jd n b r . sadaš. v r.). u rukop . je  bilo p i
sano s o, Ic neznain sad , izgovara li so la j o kroz nos ili ¿ is to .
2)  naluSeno, razlju tjcno. 3) se lam  ( tu rsk i) , pozdrav . 4) Gorko, 
g b rk o , v ru će , (0. hoiko'). !>) Z a  to ,  zalo . ®) S lra m o la ,  sra 
m ota. T a j l parcn lhclicum  često  so nalazi u bugarslln i _n. p. 
s tred , sred , strc itna , sre tn u ti, ild .
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I so nego neko je  stolina.
G o donesoe  kralevićo  Marka, 
S e  v ra lie  E d rc n c k i  begovi.
I go p raša t  c a re f  kapizija:  
N ebore  te ,  kraleviće Marko! 
Da ti pušti\ Lvoja desna ruka,  
Ali možeš da  ti i p o re ž e i  '), 
Da p o re ie š  ovije junac i?  
Izgovori k ra lev iće  Marko :
Tak mi B oga ,  ca ref  kapižija !
I tebe bi te poranil  junak . 
N ebore  te, k ra lev iće  Marko! 
Ako m ene ti me nepoz inaš?  a) 
Nepozinaš tvoji birzi koni?
I so koni tr ieset ro b in c ?

8 .

( / i  G alcvnika).

Kona kove t kraleviće Marko, 
(Sckoja a) noga po dvaeset groša, 
A šo kovet kona Doriš aga, 
Sckoja  noga po  tr ieset groša).
I go p raša  Marko vica m lada:  
N ebore  t e ,  kraleviće Marko!
Š o  mi koveš kona  arželija 4), 
K o d e  dumaš i ti da mi od iš?  
N eb o re  t e ,  Markovica m lada!
J a  ća o d a  v čista Svctagora ,
Ca go vodam  dete  Matiaše,
D a  mi učit knjigi vangeliji.  —

‘) p o r c i c i , p o su ic š , pogub ii. (p o l. rz c za ć , g u b iti, m arv ili).
2) N cp o zin a š, nepoznaješ. *) S cko ja , .svaka. *) s ir lc lL ja , p o - 
trošn ica (od  turskog e h a r d i , trošak).
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Kinisae rano  na utrina,
RJi s legoe v Tikveški bairi '),
Toga vikna d c lc  Matiaše:
Lclc ta lk o ,  kraloviće Marko!
Z aborav if  knigi vangeiiji:
Ncl počckaj na buli d rum ovi,
Birgo 2) ća od.i,  b rgo  ća se vralja.
Se izloga Krali-viće Marko 3),
Si go prati  deto  ažamija 4).
St o l id c  d o m a  na d iv a n i ,
Mi c najdc  porti  zaLvorcni.
Kak šo bešc  d e te  ažamija,
Ne viknuval 5), porli  da otvora!.,
D upna kona, b edem a pref«t-li.
O t se kaci v ša rena od.ija ,
Si e najde trojen janičari,
Markovica loki B) vino slur.il.
1 se uplaši de te  ažamija,
Se up laši,  nazat mi se vrati ,
I mi stana Markovica m l a d a :
N eborc  t e ,  dole Matiaše!
A šo ini se nazat povra ti lo?  —
Z aborav if  knigi vangeliji. —
Se naveda d e te  Matiaše,
Da mi ze m a t  knigi vangeliji,
O t iztirgna sabja od  nožniea.
Mu p re se č e  glava do  ram ena,
O t go firli vo temni zondani.
Pouekalo Marko k ra lev iće ,
(Poookalo) na beli d rum ovi,

1) V id i I I . p ism u  5. pazku 7. 2J Jhrgo , b.’irzo 3) K ra ljeviće  
M a rko  sto ji ovdč u padežu (hite Iju om. 4, A la m ija  ( tu rsk i;, 
A il ta m ija  znači 1J Lmljinac, 2) P crsianac. :’J V ikn ivva l, viće.
6J T o k i f  ncznain šta jc. (V aljda  hi ovde valjalo da j e  tuki 
(k r t ukaj f ,  lurič.
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O tu t  mi sc nazat povratilo ,
Da mi v idit d c tc  ¡Vladaše,
Al mi došlo  dom a al nedošlo .  — 
N ebore  t c , tv irda  pijanice!
Si go za vino d c tc  zalogalo.
P a k  si došol dom a da go šakaš. 
Milči m ilč i,  Markovice mlada! 
Milči m ilč i,  kak go zaležuvat 
Maločkavo za vino c i rveno?  
iNcbore te ,  Markovice m lada!  
D ote  bcšc malu ažam ija,
A kona U7, poja a ž a m i ja ;
G o sp o t  znoe t kode' mi se la t i lo?  
Ja  ća pušla  s c d o m d e s e l  g rad a ,  
Cu go naem živo ii um reno .

( /z  G alcčnika).

Vino pijct kraleviće M arko ,
1 so nego Jankula  vo jvoda ,
So  Jankula  Sekula dc tcnce.
Pijct vino v Markovi divani.
S e  opuli kraleviće Marko,
Se opuli v vilineka planina,
Š o  dog leda?  zeleni čadiri.
T o g a  vikna kraleviće Marko:
(Nebore v e , kralevi badem i l)!
[Nel s tan ite ,  koni najafnite,
Da odem e v vilineka planina,
Da v idim o, šo je  p o l  čad ir i ,
O t  jafnae do  tri birzi koni,

') tttu lcui ( i u i\ski ) z.uaci drugari riiirvo am jrgtlalus  , »em. 
M andclbiiuiti) im ovtlč neznani sla  jc.
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O lidoc  v vilincka planina,
Tuj n a jd o c  cirna Arapina, 
K o d e-p i jc t  vino p o t  čad ir i .
T oga vikna kralovićc Marko : 
S lani A ra p ,  da sc ob idem e *)! 
S koči Arap na nozi junačk i,
O t  se firli konu na ram ena, 
Marko firli s težka bozdogana ,  
Arap mu go vo roci do če k a  
Č ekaj,  k u r v o ,  moja b o z d o g a n a !  
A Marko mu plešti navirtelo . 
Kak go ud r i  po  plešti š irok i.
Mu o tvor i  lnćče sa ra n d a rče  2), 
Pak p o b eg n a  kraleviće Marko. 
T oga vikna Janku la  vojvoda,
I toj firli tc ik a  bozdogana .
A i nem u b o zd o g a n  mu fali. 
T oga vikat cirna arap ina  :
Čekaj, ku rvo ,  tvoje to  o ružje!
I Jankula  plešti mu nnvirlc,
Ta go udri vo plešti š iroki,
Mu o tvo r i  rneče sa ra n d a rče .  
Toga vikna Sekuln d e lc n c c :  
N ebore  te, cirna Arapino!
Dali najde  so starc i da ig raš?  
Čekaj, k u rv o ,  moja b o zdogana!  
Ta i sfirli Sekula de tence.
Arap izvadi štica čelikova.
Da mi ud r i  žilla bozdogana .
A o t  štica parče  neoslana ,
1 od  bozdogana  parče  neostana. 
Se falie sos  li d im išk i j i ;

‘) O bidom c, ogledam o. J) M cče sarandarče, šta je  lo, nem ogoh 
d o sa d  n ikako  ni p ro p ila t ui p ro lu inaćil.
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S e ja d o c  ') tri saati vrcnic ,
A o t  sabji parče  neos tana .
Se falio v tenki polovini a,).
Se ju d o e  tri saati vrcnic,
Ni toj junak  ni toj junak padjal.
Sc  naluti Sckula d e tc n c c .
T a  si fati cirna Arapina ,
Ta go udri v zemi d o  pojasi.
O t  p o bara  3) vo treva zelena 
D a si nae t  nekoe  parče  sabja,
D a p o re ž e t  c irna  Arapina.
A A rapa milno mu se m o li t :
Nemoj ju n a k ,  negub i me m ene!
Ncsiun junak  da me gubiš  mene,
T o k  suito luba mene da me lubiš.
T r i  godini po  zemja ja  šotnf,
Da o tber; \  junak sp ro t i  m ene,
E ve  sega 4) tebe  mi te odbraf .
Ako m ene ti m c n cv tru v a š ,
O tpet la j  5) mi moji beli g rod i.
A Sckula g ro d i  je o tpe tla ,
A o t  g ro d i  s ilncc mi ogrcva.
Ja  zagušil °) luba da  ja  imat.
O t  ja  firli na svo jego  kona,
O t  mi vikna na svoji vujoevi:
Ne lactc 7), a inoji vujčevi!
D a o d em e  na moji divani,
Da mo venčatc s ubava nevcsU.
O l id o c  v Sckulovi dvorje ,
S c  kačic goro  na divani.

')  J a d o c ,  je d o sc , grizoSc, (o v d e  sc uzim a p rilično  nam čslo  
tuhošc ili u darahu). *) P o lo v in i , Ićlo o pojasu . 8) Pobara, 
(p o b era?) potraži. *) S e g a ,  sa d a . O tp e tla j,  razap n i, od 
kopčaj. e) Z agušil, zag.’irlio ? 7) L a je lc , korile , kud ile  (poljs. 
ta jac).
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G olem  šenluk ') Sekula mi činit.  
Su si nab ra  gosti prijateli,
A vujčevi na sred in i s to jet.
Mi izvadi ubava nevesta .
P o  t irpenza ro d a  d a  calivat.
T oga  velit k ra lev iće  M arko : 
»N ebore  te ,  b ra tu č e d  Janku lu !  
»Dal o t  žena rani da ran e m e ®) ?
»1 o t  žena moki da  t i rg a m e?  
»Tirgni sabja porež i  je  glava!«
A Janku la  ne je  kidisalo.
T irgna  M arko ,  p o rez a  je  glava. 
T o g a  vikna kraleviće M arko :
A jd e ,  m n u č e 3), d ruga  ća li najd^  
O t  ovaja dva  kata p o l ip a .

I O .
( I z  G alečn ika ) .

P ro še ta lo  Jovan  d o b o r  junak ,
P ro še ta lo  s e d o m d e s e t  g rada ,
N igde ne go liko arežalo  4).
O tu t  mi sc nazat zavratilo,
G o p reč ek a  svoja mu s ta ra  m ajka :
N eb o re  te, Jovan  mili sine!
Dal areža  ubava d ev o jk a?  —
N ebore  t e ,  moja slarn m ajko!
Ja  p ro š e la f  s e d o m d e s e t  g rada ,
Ni areža, ni lu prstcnuVaf;
T o k  sam čulo u g rada  Lcana 5),

*) Senluh , rad o st, veselje 7) R a n i d a  raninte, ran.ili da  d o 
padam o.. l ) M n u če , unm 'ci *) N ig d e  ne go Uho a re la lv ,  
n igdč  mu nije lice u ćud lulo (ai t- ia , od Lal aricgg iarc?)  
i) L c a n a , grad nčkakov. I u si.rbskili pčsuiah  spom in je se  
uekakov  L e d ja n , g rad  la tinsk i.
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Sam ja čulo G rozdana  dcvojka,
V devet, bratja  sestra  kitnellija '),
J a  ća o d a  neja da ja  vida.
Izgovori negova mu m ajka :
Aj li t e b e ,  Jovan  mili sine l 
Tri godini im at k o d e  ja  sakat,
D ete line  vo jvod  P o r a d in e :
J-e izlegol v gora aramija,
So nego imat s e d o m d e s t  momčini,
Šo n e z n o e t ,  kako bo li t  rana.
P ak  o t ide  Jo v a n  d o b o r  junak ,
Pak o t id c  u g rada  Leana.
P re č c k a e  d o b re g o  junaka,
Mu d a d o c  gospodsk i on ručok ,
R uča t  J o v a n ,  ama ne a s i l n o 8),
Vino pijet,  am a ne veselo.
P o p ra šae t  G ro z d an i te  b r a t j a :
Zašlo  ručaš, ama ne asilno,
Vino piješ, ama nc vese lo?
Šo mi imaš golemo gaile?
(Izgovori x Jovan  d o b o r  junak  :
N cborc  v e ,  G rozdan i te  b ratja!)
Ne sinn došo l za vino pijenje.
T ok  suin došo l po  G ro z d a n ’ devojka.  
Dali ća ja  dae te  za m e n e ?  —
J a  davam e, zaš nc  ja  davam e ?
T oko  i im at tam am  3) tr i  godini.
K o d e  ja  saka t  Dete lin  vojvoda . , , .
INe ća m ožeš d e rven  4) da p r e s k o č i š . . . 
T oga  vikna G ro zd an a  d e v o jk a :

') K im cllija  ( tu rsk i kjrjm cllu), d raga . 7) A s i ln o  ili znači s il
no, ja ko i ili* jc  valjda nov.ogarčki nrrf;Ay/}?, poh lepno , lakom o, 
pohotno. *) Tam am , tam an , istom , upravo . 4) D erven  ( tu r 
sk i), ja ruga , jnuia.
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Daito me za O van  ’) đ o b o r  ju n a k ,  
Ja  d e rv en a  sam a ća prcminit,  
D cle lina  neće d a  go p re m a m .—
Ja  d a d o e  za loj d o b o r  junnk. 
T oga  ni i sc Jovan  razšcn ilo  2), 
Ručok ručn i,  asilno ručalo ,
Vino pije t,  veselo  zapilo.
O lu t  mi sc dom a zavralilo,
Zafatilo svadba  da  mi činit, 
P osob rn lo  kileni svatovi,
Malo neš to  tri iljadi duši.
O t  p o jd o e  u g rad a  Leana,
Ta mi pile tri dni i tri noći.
T ok  mi i s lra f ,  nazat da se vrati t.  
T oga  vikna G ro z d an a  d ev o jk a :  
[Nebore v c ,  moji d e v e t  bratja!
O t  sed la j te  kona karamann n), 
D onesilc  ruvo  de l ibaško  4),
Ga se činim carcva delija,
T a  ća odam  mladi muščulžijn 5).
O t  scd lae  kuna karaniiimi,
D o n eso c  ruvo  delibaško ,
Sc učini careva delija,
O t  sc firli konu  na ram ena,
S c 'o p u l i ' v i š e  na nebesi,
A svatovi groznica i fali.
O tu  tirgna p rav o  vo dervena .
Koga vleze vo s t r e d e  dervena,
Mi ja  vikna pesna  glasovita.

')  O v a n , Jo v a n , Ivan . ’) R a iS cn ilo , razveselio , uzradovao , 
(sravnaj S en lu k , radosL). *) Iia ra m a n  ( tu rsk i), vranac konj.
*) R uvo  delibaiko . D elibaSa  u tu rsko j jc  vojoi glava straže  
carskc . *) M u iiu l l i ju . M uilu lU k  po turskom  je  po iljin a  
(D otlicnlo lin), a  m u itu lu k d ii  onaj, koj hoće da  zasluži posij i- 
nu. T o  isto  jc  i ovdč m u iću litja .
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Ja  dočulo  Detclin  vojvoda,
Ja  dočulo  i ja  p r ipozna lo :
N ebore  v c ,  s e d o m d e s t  momčina! 
Izlezite na beli d rum ov i ,
P re če k a j te  neznojna delija ,
Da nc mi jc  G ro z d an a  devojka.
I p rcm ina neznojna delija,
Mi o tide  g o re  na d iv a n i :
B og pom agaj,  D e te l in  v o jv o d a ! — 
Daj Bog d o b ro ,  m lad i muščulžija! —  
Mi ja p ro ša t  Detelin  v o jv o d a :
Mi ja  vod ite  G ro zd an a  devojka?
Tak mi B oga ,  D ete lin  vo jvoda!
Taja o t id e  p reku  cirno m ore.
T oko  dajte  ena čaša vino,
Pusto g irlo  mi se zagorelo.
J e  d ad o c  ena č a š a ,  vino,
Pusti zobi ne je  nakvasilo.
Poftoric  ') d ru g a  čaša vino,
Pusto  girlo ne se natopilo .
Potrc tjic  a) tre t ja  čaša vino,
Toga uzn a ,  da sc napi vino.
O t  sc firli konu  na ramena,
Se opuli više na nebesi,
A. m om čina  mi i fati t reska ?),
(Mi i fali treska) tr igodišna .
Se opuli na surova zem)a,
Mi dog lcaše  ena ženeka liko.
O tu t  tirgna po beli d rum ovi.
Si o t id e  mladi muščulžija.

') i  s) P o flo r i(i)  in ač i u  b u garšlin i o p e to v a li ili po  dva p u t 
u č in iti, a p o tr c tj i( l) onu is lu  s tv a r  p o  d ru g ip u l opetovali 
ili po  tr i  p u t učin iti. *) T reska  (u  S la jcru  raedju M urom  i 
D ravom  tre iljik ii) , groznica.
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li.

( /*  G alečnika).

Kniga g leat Asanova majka,
Kniga g lc a t ,  g radum  ') silzi, ron it .  
Ja  dog leda  Imijcn kadana :
A ti te b e ,  Asanova majko 1 
Kniga gleaš, g radum  silzi ron iš ,
Al Asana ti go zagubile?

— pak  ne go,  s n o o ,  zagubile,
Jcgo  b irg o  će da (go) zagubit.
Mu sakae t  do  tri d o b ra  naš i:
P irvo  d o b r o  kona krila tnego,
Šo mi le ta t  više po n eb e s i ;
F to ro  d o b r o  sabja dimiškija ,
Šo e p ravena  za god ina  v rem e,
Šo mi seče t  i d irvo  i k am en ,
Ni o d o  što  nc su iz so g n u v a ta).
Ta mi stana Imijcn kadana,
Mi o tsedla  kona krilatnego,
Se p ro m en i  3) v Asanovo ru i j e ,
O t  mi zede  sabja ognovita ,
O t  se  firli konu  v polovina 4),
O t  mi le tna više po nebesi,
O t  o t id e  vo nem ečka krala, 
b .govori Imijen kad a n a :
Aj ti k o n c ,  aj ti d o b ro  moje I 
K o 'ć a  p o em e  u nem ečka krala .

*) G rad, znači ovdč tuču. *) U  rukopisu  sta lo  jc  ovako n a 
p isano : »N iođo šio  nese isa buvat.n  S ad  osLavIjam na su d  
učeniim , koje valja. *) Prom eni, p reobuče. 4) P olov ina  znači 
(kako rekosm o) u čovčka p o ja s , a u konja ram ena.
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Ća izlczci. ncm cčkilc  Turci r),
Da n ikom u v roci sc nevdavaš,
D ur ncizleze Asan aga mladi. —  
Izlcgoc ncincčkite  Turc i ,
Kona skakat  više po  nebcsi,
O t  kald irm i iskri o tskakaet.
Izgovori ncm ečkita  k ra la ;
Viknite go Asan aga mladi,
Toj mi znoe t  turcki da  mi sborvet.  
O t  izleze Asan aga mladi,
Ama mu sc kona zastojalo.
O tu  vikna [mejin k a d a n a 2):
Eve mi sa do  tri d o b ra  m oji!
Mi poseče nem ečk ile  T u rc i ,
O t mi letna više po nebcsi,
O t  o t id e  dom a u a divani.

12.
( /«  G nlcčnika ).

Ostanalo dete  siračcncc, 
OsUnalo  bez talka bez  m ajka :  
O t  tatka mu ništo  ostanalo ,
Mu ostana ž d r e b e  s iraccnce ,
Mu ostanale ta lkov i  boržev i a). 
Toki id e t  ta tk o f  m u borčli ja ,  
E d en  k l u k a t 4), d ru g i  otvikuvat.

*) Kao što  p ro sti Rus sve  n aro d e  na zapadu  «ovo N čm ci-  
m a, čini sc da Bugari m isle, d a  11a zapadu  sio jc  sam i T u r c i . 
(Z a č u d o  u iijc , ¿lo zapadn i narod i O sm anlijc zovu T u rc im a , 
koj? je  rdč ( tu rk )  upravo  o sm a n sk a , pa tu  znači barbara , 
ka rv o lo k a , seljaka ). 2) K adana  ili k a d m a  ( tu rsk i) , ‘ kaduna 
(gospo ja). 3) B o r ic v it dugovi, od turskog h ord i. dug. 4) A7m- 
kat ,  k lič e , viče.

Kolo. V. knjign.  ^
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O l si zcdc  kona karamann,
Ca go nosit ') na Nova pazara.
Koga po jd c  p o t  Nova pazara,
Ja  sus lre te  po lepa đevojka,
Ja  su s t rc te  na s luđena  česm a:
Bog p o m a g a j ,  ubava d ev o jk o !  —
»Daj Bog d o b ro ,  d e tc  ažamijat 
Ak Bog dact,  kona k o d e  nosiš?« —
Ak B og d a c t ,  ubava  d ev o jk o !
Ca go nosa. na Nova pazara :
El 2) o t  ta tk i bo rže v i  mi oslana le ,
Nemani so što  boržev i da  plat.<\.
T oga  velit ubava  đevojka :
»N cbore  t e ,  d e te  ažamija!
N cprodava j kona  karam ana,
Utre ća im at u m ene košija 3),
Na nišana 4) ja ća se zastoja,
A do  m ene  tri tovari azno ;
E1 o v d e  im at cirna Arapina,
Na košija će loj zaminuva.«
P ak  izvadjat tri žilti dukad i ,
Mu i dava t  na de te  ažam ija :
»S e d e n  d u k a d  kona da  po tkovaš ,
So d rug i o t  5) sed lo  da mu kupiš,
A tretji o t vino d a  go piješ,
(Da go piješ) i da  se izbričiš ,5) ;
Ama n e m o j ,  d e te  ažamija,
P ijceći da  mi se uzpiješ.a 
Kako pilo, take 7) mi zaspalo.
K oga mi se d e tc  razbud ilo ,

*) IVosiif ovdč  znači v o d it . a) E l , e r, je r . 3) Košija  ( tu rsk i,
od hošnidk , Utrčati), Utrka, natčcan je  konjim a (W c llrc n n c n ).
4)  JSiŠan , mČsto kud se gad ja  ili ta rč i  ( p o  tu rsk i znači u
oboe b ilje g , znam en ). s) O t  dorazum čva so n jih  t. j . duka -
ta h , 6) Izbričiš , obrijcS. 7) T a k c ,  ta k i, odm ab.
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Ot košija na polu  mi osla.
Mi se jafna kona karam ana ,
I mi i p roftasa  i mi i zamina ’). 
Toga velit c im a  A rapina : 
N eborc  t e ,  d e te  ažamija!
50  si b ilo  na kona želata a),
Šo sa tc nozi kona obosc lo  3). 
Sc izloga d e te  ažamija 4),
Mi e sleze o t  b irzego  kona,
Da go v id i ,  dali mi e boso.  
Koga vidi kona da ne boso. 
Pak se firli konu na ram ena,  
G o p ro ftasa  i go podzam ina .  
Pak mu vikna cim a Arapina: 
N cbore  t e ,  d e te  ažamija I 
Šo si bilo na kona k in ž i ja 8);
Ak nežališ kona karam ana,
Samo sebe b a re  da sc žališ. 
Izgovori dc tc  ažamija :
N cb o re  t c ,  c irna A rapino!
Enoš d e te  sc mi ti izloga,
O štc  enoš nc sc mi izložeš.
I zamina d e te  na košija,
51 o l id e  kraj ubava devojka,
I ja fati za desnata  roka.

*) P ro fta sa  i zan im a  =  za tc ie  i preteče. l ) Ž e la ta  ( tu rs . d ic l-  
la d ) , k.irvnik. O vd6 valja ovaj red ak  ovako p re v e s t:  »Sto si 
ti bio konju d ic la t  ili kArvnik?« 3) Im a sc ovako ra z tim ili: 
»Sto su ti kon ju  noge obosele.«  4) O vd« so im a p red  r i i  
d itc  d odati na, t. j ,  s dale ljn im  tum ačiti. s) K in iija  (turski,), 
nicsam  mogo p ro n a ć , Sla d a  u p ravu  znači ova rd i.

4*
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1 » .

( Iz  G alcčnika,)

Vino pijet cara K os land ina ,
Vino pijet na carski divani.
O l ncbcsi dva angela padnac ,
Mu padnae caru  na kolono.
Mu vclce caru K o s ta n d in u :  ■ 
INeborc te ,  caru R os land ine  1 
Šo li si mu Bogu pregrcš i lo ,
Šo mi nem aš b e r ić e t  ') po zem ja? 
T o g a  velit cara K os tand ina :
Tak mi b o g a ,  dva božja angela!  
( l iden  P c to r  d rug i sveli Pnvel),
1 ja neznani šo siun pregrcšilo ,  
T o g a  velet dva božja angela: 
N eborc  Ic, ca rc  K ostandinu,
Ta kam o li tr i božji kirstovi,
O l  I lr is tosa  šo li o s la n a le?
To ja  si mu Bogu pregrešilo ,
Zato nem aš b er iće t  po  zemja.
T ok da sbe re š  tri iljadi "vojska,
A p oveće  Bugari o t  G irci,
Ta da  poeš vo g ra d  Ibraila,
Da go fališ čifut • Izraila,
Da go fališ živo na životi.
Toj li skrilo  tri božji kirstovi,
D a  zavališ dva sini ognevi,
Medj ognevi čifuta da  klacš 2).
D u r  ne (i k až e t  Iri česni kirstovi,  
Da nepušćaš čifuta E v r c j a . . . .
Bog go ubil č ifu ta  Evrcja ,

')  B eričcl, n ap redak , sreća , p lod . 2) Klacš (k lad cs) , m clncš, 
b ac ii.
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Ncl ') na m oki duša  inu izlczc,
Pak nuka/,a tr i česni kirstovi.
Toga slana cara K ostand ina ,
Ta mu fali svoje m ožko  de te  
Ta mu dava t  m oki na životi.
Toga vikat čifulka E vre jka :  
N eborc  te, care K osland inc!  
O lpušli  mi moje m ožko dete ,
Da li kaža tri česni kirsiovi.
1 da sbe re š  popov i vladici,
1 da  sbe re š  do  tri palriarlii ,
Da izlezeš više vo p lanina,
Tam o noćcok  da si noćevale : 
Tam o im at golema m erm era ,
KogA s u lro  ća se ra z d e n u v a t14), 
O t nebesi silncc ća ogrevat.  •
Tuj ća n ikne t  tri š iroka  bosilek, 
Tuj da kopaš trista sožrii v zemji, 
Tuj ća nacš iri česni kirsiovi.
Ta o t id c  cara KosLandina,
Rli si sobra  p opov i  vladici,
1 si ze d c  do  iri palriar li i ,

. O t  si pojde više vo planina,
1 tamo si noćcok  noćcvac,
Koga su tro  mi sc razdenilo ,
Koga silncc o t  nebes i  ogreja ,
Ol m erm era  bosilek  mi izleze. 
Zaveruva cara K ostandina .
Ta gi sob ra  čifuli Evreji,
Da kopaet s kasmi a) i niotiki 
Da izvadci Iri česni kirsiovi.

1 j  iY t:l (n c li) , /.naći ovtlč g o to v o ,  m a lo  ne. J) l i a z d c n u v a ,  

svau jiva li. 3) J u is m i  ( lu is lu  ka sm u h  zuači k o p a l i) ,  nekakvo 
unuljc  le/.ačku (valjila lia iv . p ik a t i’t)
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Kog gi ubil čifuti Evrcji,
Ščo kopaje  s kasmi i s m otiki.  
Ne bližije česnite k irs tov i:
50  m olik i silno zamavac,
A kirstovi v zemja p ropad jae .  
Togđ vikna cara K ostand ina  : 
N ebore  v e ,  tri iljadi vo jska!  
P o t irg n i te  sabji o t  nožnici! 
P o re ž i te  p rok le t i  Č i fu t i ! 
P o l irgnae  sabji o t  nožnici, 
P o rc ž a e  proklet i  Čifuti.
A o t  kirvi rcki ščo  vtasajc, 
Izlegoe *) tri čcsni kirstovi.
51 gi zcde  tri česni kirstovi.
Si gi onesc  a) na carski d iv a n i ; 
Bog mu d a d e  m noga ubavina, 
O t  nebesi ro sa  m u zarosi,
1 po  zemja b e r ić e t  s a  rod i .

Putnici p r ip o v ed a ju  da Bugari Vctrlo rado  pčva- 
ju  posrne. U tom e je ,  n a ro d  taj rod jen i  b ra t  Slove- 
nacab. !Nad njim sc razap in je  s veće s trane  blago južno  
neb o ,  p o d  kojim uspeva s ladka  loza pa  i ista maslina 
i žu ta  narnndža na p ro s to m  polju. P re d  njim i oko  
njega ,rnzastiru se okolice  p rek rasne .  S ad  ima gore  
lis tne, niz koju š u m e 'b i s t r i  vrutci i po toc i ;  sad zelenih 
đo linah  sa šaren im  sa g o m  bujno  cvatućih  livadah ; a 
sad  o p e t  polja ravna  i puna  ži tn ih  njivah i bostanah  
(varlah) p itom e ru že  i razne  zelenadi.  To sve  ga okru-  
žava s čarom  svojim, daje mu zd rav  život,  lahku k.irv, 
b is t r i  mu g lavu , p o d ra ž u je  ga i nuka na pevanje . Nu 
p o r e d  sVe te i tolike raz likosti  i r aznoobraznos t i  pri-

')  U rukopisu  sloji uToga ilcgoc.« 2) O nesc , odnese.
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r o d e  i te lcsna njegova života, pesme' su mu (u ko liko  
ih ja  poznajem) vario je d n o l ič n e  i j e d n o o b ra z n e .  Što 
jc  tome u z ro k ,  ja up ravo  neznan i;  nu rc k o  bi sam, 
d a  jc  tom u krivo  dAržavno n jegovo  s ta n je ,  koje ga 
ugnjetava, te nepuš ta ,  da bi se u njem uzpirio  plamen, 
l i 'pšcg  dušev n o g  života. S je d n e  s tran e  napastu je  ga 
turski g o sp o d a r ,  a s d ru g e  o p e t  d idasko los  i d u h o v n i  
p as te r ,  oba  opak i G arci ,  koji si u glavu z a v ir t i š e  g ra>  
cisiranje svega n a ro d a  b ugarskog .  To  je glavni uzrok , 
š to  je  B ugaru  go tovo  već i sa rd e a  n es ta lo ,  sa rdea  
s lo b o d n o g ,  koje j>e je d in i  p rav i izvor sv iuh  velikih s tv a 
rah ,  te r  i pesničkih .  Zato  se i čini da  u tog n a ro d a  ni 
ncima pesam a^  junačkih .  Š to  u našoj sb irc i  do lazi p o d  
tim im enom , ili su puki p revod i  pesam ah, sve tu  već  iz 
Vuka poznatih , ili s labačka njih nas lčdovan ja ,  i je d n o  i 
d ru g o  bez d>vnc or>e p lastičnosti ,  koju svet izob ražen  
hvali i uznosi na pesm ah h i i rv a tsk o - sii rbskih. Ncima 
tu celosti,  ncima one savaršenost .i  ako izuzmemo dva tri 
k o m ad a .  P i s m e  te složene su m eri lom  junačkih  p esa 
mah I la rva tah  i Siirbaljah. Kao što  jc  s a k a t  smisao 
iste pesme, osakntjeno je  amo. tamo i m ir i lo  njezino, 
sad u gdeko j ih  redc ih  p ro d u l je n o  o j e d n u  ili dve 
s lo v k e ,  sad  ope t  p r ik ra t jeno  o čitavu jed n u  ili dve  
stope. E to  li lica junačke  p esm e-za p ad n ih  ili maćc- 
donsk ih  Bugarnh! Sto. se tiče junačk ih  pesam ah  iztoč- 
nih ili dunajskobalkansk ih  B u g n ra h , može se kazati 
da ih ima vario  malo, a i te s meriloin  ženskim. T o  
je  mi?riIo obično od  tri s t o p e ,  o d  kojih je s redn ja  
troehej a pa rv a  i tret ja  daktyl.  A to je morilo, čini se, 
u Bugarah (barem  izLočnih) up ravo  i narodno *). Nu ni 
u njem ncima ni d os lednos t i  ni s a v a rše n o s t i ,  buduć i

*) Sve pesm e, Rogojeve sb irk e , složene su po lom e ničrilu .. I 
kako jc  prenio junačko  morilo sarb.sko - hu rvatsk ih  pčsam ah 
k susčdm m  zapadnim  R ugarom , lako isto , čini se , da je  p re 
šlo spom enulo  uarodno  m erilo  Bugnrab tzLočuib p reko D u -
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se amo tamo us red  posrne odulj iva i p r ik ra t ju je na 
nač in ,  k o j e g . smo napomenul i  k o d  pesama h  Bugarah  
zapadnih.  Nu moguće j e  da  su tom nedos ta t ku  *) 
i kod  j e d n ih  i • d rug ih krivi  isti s a h i r a t e l j i , koji,  
nevešli  poslu svom,  hArdjavo ih prepis ivaju iz us t iuh na
r o d a .  Sa r e d c i ,  u koj ih ima tog n e d o s t k a ,  sastat  će 
se čitatelj u mnogih k o m a d ah  p r iob ćen c  le naše 
sb i rke.  T u  sam ja,  neko je  r eči  metnuvši  p o d  zapo rke  
( ), nas to jao  udar i t i  s r edn j im nekakv im p u te m .  Nu
t reba  da  da jem raz log  o tome  svom nač inu .  Ima se 
tu paziti  na s l edeće!  Ako j e  r ed a k  s onim r eč m a  t ako
vog  l ica,  da  se čini te bi bio bez  njih p r e k r a t a k ,  r e 
čene su reči  doda t ak  moje ruke ,  koj im nastojal i  zakAr- 
pat i  ili l obož  nadopuni t i  t akov sakat i  r eda k .  Ako li j c  
r e d a k  t akove varst i ,  da  se čini te bi bez r eč ih ,  p o d  za
p o r k e  me tnut ih ,  bio p red uga čak ,  one  su r e c i  bile već  
u rukopi su ,  a ,ja sam samo metnu o  za porke ,  nastojava 

.jući pozor na  čini t  č i ta t el j a ,  da su po s l abome m o m e 
su d u  suvi šne ,  pa su se mo/.ebi l i  umakle p o  ncvi*štvu 
on ih  Ijuđih,  koji  su pesmo prepisivali  ili skupi t el ju k a 
zivali. T im mojim načinom (mislim) ako niesam stvar  
p o p r a v i o ,  a j a  j c  niesam bare m ni pokvar io .  Što sc 
tiče tumačenja rečih i r e d a k a h ,  r a d o  p r i zn a j em ,  da 
niesu posve  ni pravilna  ni dovoljna. S to  se p ž r v n g  
tiče,  već  sada vidim, da s a m o v d e  o n de  zagazio.  Tako  
n.  p. u IV. knjizi,  na str .  53. u pi'-smi I I .  r eč  karmu- 
žile  zlo sam tumačio.  T a m o  sam, rlaržeći se tur skog  
neko g  au to ri t et a ,  bio kazivao da kunnuzi/e  znači :  Itpo 
prignute. Al već o n o m a d n e  p ronad jo l i  u tu r skom j e d 
nom  s.lovaru, da kiirmilzij znači cdrveno a pe  Upo p r i-

noja  k  S h r M j c m ,  tc  s c  lu  u d o m i lo  i o b n a r o d i lo  u l i c u  o d  
n č k o l ik o  p r e k r a s n i h  žen sk ih  p č s a m a h ,  kao  š to  j c  n. p .  u 
V u k o v o j  sh irc i  p re d iv n a  o n a  pe sn i i c a  «Riba  i de v o jk a .«

T o  s lv o j s iv o  nalazi sc  m e d ju l im  i g o lo v o  u sv iu l i  na r .  p 6 s -  
m a h  r u s k ih  i u u m o l i l i  k r a n j s k ih  n a jp a ć c  ¿ la r i ih .
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gnulo. I tako sam možebi t i  zabasao i na d r u g o m  k o 
je m  mestu.  Dovoljna niesu tumačenja  moja r a d i  toga,  
š io  ni ¡10 njih neće- svaki  čitatelj r azumet i  s tvar .  Nu 
s ud e ć i ,  da ova v^rs la  p čs am ah  onako n em o že  bit i  u 
ć ud  sv a k o m e ,  niesam ili ni tumačio za s v a k og a ,  već 
za onu samo vArslu či tatel jah naš ih ,  koju po mo m 
su du  zaunimaju,  a to .«u g os pod a  jezikoslovci  ili filolozi 
slov.  l ladi  toga sam izjasnjivao samo reci inos t rane,  
najpače (urske i gArčke,  koj ih ima sila u bugaršl ini ,  pa 
i ove samo u kol iko niesu već pozna te  iz Vuko vog  reč-  
nika.  O d  slov. r ečih tumačio sam je d in o  o n e ,  koje u 
bugarš t in i  znamenuju neš to  d r ugo  nego u kn j iževnom 
našem jeziku,  ili koje (istina) znače ono isto, nu  Lakvog 
su č u d n o g  i zamAršt jenog lica, te bi im t e žk o  koj iz- 
med ju  ljubitelja!) slov.  jezikos lovju  p ravo  p o g o d io  sna- 
m e n o v n n je . —  Sto se liče i zvora  ov ih  pesamah,  imam. 
napomenut i ,  da sam veći njih dio p repi sao  iz ru kop i sa  
j e d n o g ,  koj mi je  uzajmio već  spomenut i  ruski  p r o 
fesor  g. V iktor G rigorović*). A taj rukop i s  (kako'rni kaza 
g. Gr.) sastavio jenek i  Kozina , Bugarče od  l 3 g o d i n a h ,  
r o d o m  iz Galečnika,  nu tako zlo i naopako ,  da sam imao 
trista m u k a h ,  dok  sam ga kako lako p r o č i t ao ;  zašto 
r ečeno  m om če ,  zapisivajući p e s m e ,  nebeše  razdel i lo 
ni r ed k e  ni reci ,  nego bi bilo sve onako  pobacalo  kako 
bi mu baš iz pera iztcklo,  kao što bi  činili najslar i i  pre-  
pisivaoci  slov. stvnrih u 11. i 12. veku.  R e d k e  po svoj 
sam prilici  prepisivajući  razdel io^ kako val ja ,  u k o 
liko je bilo moguće ;  nu neznani  kako će biti  za gde-  
koje i'i*či. —  Eto  li sve ,  što imam i umicm kazati  za 
ove pesme .  Ako sam njimi znanje j ezikos lovacah  naš ih 
kol iko toliko obogat io,  bit  će mi mi l o ;  ako niesam,  a 
oni nek opros te i poprave .

*) U IV. knj. pogrešno jc pisano Grigorjcvie.
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Ima tomu dv anaes t  vek ova h ,  što j c  n a r o d  naš 
s lovinski  prigArlio zakon večne l jubav i ,  blagu luč 
karšt janslva.  Kolikih, on nije od  to doba  p r o ša o  p ro-  
menah  svakojakih,  i dAržavnih i verozakonsk ih ,  koji mu  
s pArvobi tnim duševnim životom po l r eso še  i r azdar -  
maš e  ga 1 S kolikimi sc nepomešao  narodi  inop lemenim,  
koji  mu  p r i rod je nu  narav mišljenja na r uš i še l  1 te su 
sg o d e  glavni uzroci,  što mu se i na rodn i  ili pArvobitni  
niyLlios pobArkao,  izvori bajoslovja slovinskog pomutili .  
D apa če ,  nekoji već s toga p ronesoše  žalostan sud,  da i 
uz pArkos svakom t r udu  i nastojanju nikad nećemo do- 
t ć ra t  do  loga ,  tc bi mythos  neznabožn ih  naših de- 
do va h  priveli  u nekakav  sastav ili system.  Ja  r adopr i -  
znajem,  da nevalja n i j edna myll iologija slovinska,  koliko 
ih g o d  imamo do sad .  INu tome ,  |čini mi sc, ni je kriva ista 
s t va r ,  već njezini pisaoci ,  koji  su stali pr ic o njoj m u 
d r ov a l i ,  nego se j e  skupi lo svekol iko g r ad ivo ,  nje se 
lišuće. Ra d o  pr i znajem i to, da se bajoslovje slovinsko 
n ikad ueće ponosit i-  one  j a snoće  i s avAršenos l i , koju 
danas  hval imo u mylholog i j e  slarogArčke i skand inav
ske,  j e r b o  nam k tomu nedos ta j e p ismenih dokumen-  
tah iz najstarie d o b e ,  iz dob e  p redkarš t j ans tva .  Nu 
o p e t  neva l j a ,  da  r ad i  loga mah nem o r u k o m ,  i da se 
p r o d j e m o  posla,  ostavivši  pol je pus to i n ep r o t r až en o ,  
već  t r eba  pr isukavši  rukav e  ra d i t i ,  t ražili  i .kupiti 
klas po  k las ,  za rno po  z a r n o ,  pa će j e d n o m  b i t i ’ i 
hlčba i pogače.  Za to  bisam o p e t  r eka o  tc r ek a o ,  da 
neima boljeg načina u tom poslu,  nego kupit i  po  r az 
nih stranali  domovine  i n a r od a  na š eg ,  nemimoišavš i  
ni jedan izvor, ma bio i uzmul jen.  Ništa zato ako i ne- 
b u d e  sve čislo i jasno šio- smo  našli i po br a lo .  Ni 
d r a g o c e n u  zlalo ncizkopava sc suho  i žežen o  iz ulro-
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bc  gorske ,  već pomčšano  s kalom i svako jakom pr os t om  
r u d o m ,  pa mu valja p reko  mnogih  proći  rukul i ,  dok  se 
očist i ,  sažeže i carska o d  njega sakuje kruna.  T a k o  isto 
t r eba da uzradimo i mi s našim bajama i bajos lovnim 
pričicain.  I opet  vas molim,  draga b rat jo d r ugo v i !  ne 
mojmo p rie  v remena  vArhu s tvarih ovih mu d ro va t i ,  
s tezajući  ih na nekakav kalup.  Zato ima još  v r em en a ,  
kad nas  neće više ni boleti  glava. Naš posao j e  p r os to  
rudar ski .  To će bi t  (sva j e  prilika) dovol jno za nas  i 
za celi naš vek.  Ostalo os tavimo na ledja b u d u će g  i 
(ako Dog da) m u d r ie g  veka.  Za to  naše Kolo neće u 
tom og ledu nikakvih donos i t  sy s t em ah ,  ne go  za tu 
nauku  pr iobćivat  cigla g r ad i va ;  ono neće želi  nego  samo 
kupit i  pabi rke .  I tko j e  njegove mis l i ,  e to m u  ši roka 
po l j a ,  te si može osvetlit i  lice p r e d  sve tom učenim 1

1. Još nešto o V ilah.

O  toj stvari  mnog o  sc već. pisalo u knj ignh ,  no- 
v inah i časopis ih naših.  I o no i na dne  bio j e  govor  o 
njoj u ovom delu.  Nu s tva r  se sasvimti in nije još  
doct ' la izeitrpila ni razjasnila.  Zato  opet  u njezinu 
sv/irhu p r iobću jemo doda tak  j e d a n ,  izvadjen iz lisla, 
š io  nam ga j c  bio pisao g. Ljubom ir M arlii, Hercegovac  
(g. 1843.). Evo  reči  nj egove:  »Hercegovci  nesamo što 
gov ore  za Vile, nego i sami,  š nj ima se d ružeć i  i bra-  
t imeći,  kažu da vArlo d o b r o  znaju ,  o d ku d ,  kako i po  
ko m u bivaju? Začetak nj ihov na razni p r ipo veda ju  
način.  Je d n i  kažu ,  da biahu Vile devojke p o n o s i t e ,  
koje bi sc svagde gizdave pokaziva le ,  i zalo ih Bog 
p rok leo ,  pretvor ivši  im noge u magarečja kopi ta .  Nato 
one od  st ida pobognu u šušljagas.te dub rav e ,  pa sc tu 
do  dan  današnj i  kriju,  sl idcć se poka za t  u kolo ostal ih 
devo jakah.  Nu Bog im ostavio mlados t ,  pa  sad tu živu,  
r adja jući  si zastupitel j iee.  Drugi  pako g o v o r e ,  da se 
Vile r adjaju iz stanovi te  t rave,  meni  još  danas poznale ,
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ali mi sad  samu ime n em ož e  pasti  na um ni za ¿ivu 
glavu *). Ona trava u ju t ru  r ano  za rosom ima na sebi  
nekakve bale.  Iz lih kalali (kažu) radjaju sc.  I nju da 
koj mladić pogazi ,  za g r eho tu  diir/.e, a s t a re  bake  uz 
p/ i rkos  njima ' uzmu šta mogu  i j o š t  zo rom hoda ju  po 
l ivadah,  pa sve,  g d e g o d  koju nadju,  izluku i izkorene,  
pak eto p roklet s tva  od  motnč ićah!  ma da ih tude  p o 
hva ta ju ,  na opako  po b ab e!  još bi se krivlj ih ledjnh 
vrati le. -  I to o p lodu  dosta .  Za stas i ob raz  ovo im 
kažu.  Sve su malo ne j e dnake ,  s t ruka povi soka i tanka,  
u kelu svitu obučene,  žut ih vlasih do  zemlje.  Da koja 
i j e da n  vlas izgubi ,  taki bi umArla. U kosi  (kažu) da 
im stoji i snaga i život ,  kao što se p r ip o vč đa  za Sam- 
sona.  Evo o tome p r i m e r !  Bio j e  ( k až u)  neki  pas tor  
g o v ed a r ,  m a le n ,  će lav,  ćorav i š to  se može  žalostnii 
pomisl i t i .  Njega bi uvek nagonili  drugar i ,  da ini vratja 
goveda ,  i buduć i  nejak,  to bi morao  i lako činili ,  d rugače 
ležko si mu! J e d n o m ,  vratjajući goveda,  nadje uleskovini  
devicu,  kojoj se kosa lako bila zamarsi la i splela medju 
la rnje i d r ače ,  da sc nemogašc  ni maci ni izbavili.  S p a 
zivši govedara ,  zovne ga, da ju kurtal iše,  kazivajući  mu, 
da a k o j u  od tud a  izvuče,  ncizčupavši  joj ni d lake  pe.reina 
n jezina ,  u d o b a r  čas sc rod io .  T o  on o d m a h  i učini.  
Na to ga devica zapi t a ,  šla god  lioće na sve lu ,  nek 
zaište,  sve će mu se dali .  A on samo zaprosi ,  da mu 
se d a d e  snaga telesna.  E d ob r o !  odgovor i  devica i o- 
pros t i  se. Kad  svoj pas te r  opet  do d je  m e d ju  d ru gar e ,  
o d m a h  ti mu zapovedc ,  da im o p e t  vrati  goveda .  On 
to . č u v š i ,  b a rž e  pokuša  s reću s v o ju ,  pa li pograbi  
(sčepa) za v ra t  ko jeg desn om kojeg levoin r uk om ,  da 
im oči po izkoče kolik jaja.  Pak  li od lo d o b a  ni jedan

*) T rav a  ta rasle  po Itvadah boa cv e ta j  korčn ima nalik na 
glavicu luka cnrvcnoga,  i j a  bisam Vam ju  pars lom  p oka 
zno , da .su nalazimo zajedno tamu kod Vas u onoj bašci 
k o d  carkvc sv. l \ a n a  u Novujvcsi.  Lj. 1\J.
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više neće znpovodat ,  nego mu se uklanjaju bojeć  sc 
ga kao v rag  kar sta  itd. Tako  ( ka ž u )  mogu  Vile od  
liftrnosti dati i b a r z o ć u  noguh,  lepo tu  tela, bo ga t s tvo  i 
gospods tvo ,  slavu i d ru go ,  što god  tko zahtčva.  Još  
j e d an  p r im čr  b la g o da r no s t i ! Neki čovek ' pr ipazi  Vilu 
pok ra j  vod e  gde  se d ja še ,  a za njom vuka g d e  već 
v rebaše,  da ju  uhvati .  Znajući  da su vuci Vilam iz- 
med ju  sviuh životinjah najljutji nepri jatel j i ,  i da ih iz 
p r ev a rk e  more,  o dm a h  zav iče:  »Posest r imo!  bezi!  eto 
vuka!« Covek viknu a Vila izčezno. Posle  n c d e l j e ' d a -  
nah luda o p e t  pasući  ov ce ,  pokaže  mu s e ' p n a  ista i 
pozove ga na čast  u dom  svoj (špilju). Čo b a n  podje .  
Na pu tu  kaže mu,  da će ga p i t a t - d r u g a r i c e ,  šla hoće 
nos i t ;  a on neka sa m o ’ kaže,  da  ugljcvlje. To tako i bi. 
Naspu mu posle časli punu  to r bu-ug l j ev l j a , pa ga iz- 
p ra te ,  govoreći  mu,  da nezaviruje u - torbu,  nedo-  
d je  kući.  Nu on luda budala  n a ' p u t u  pomis l i :  !»Šla 
će meni  na ledjih ta težina bez hasne?« pa p r osp i  u-, 
gljevljc. K ad  dod je  kući ,  kaže ženi,  da je  to i : to bilo, 
zaviri u torbu,  al t amo još  samo j e dan  j e d in ca t  ugljen,  
i taj se p re tvor io  u žuti dukat .  Sad  t eka r  uvidi ,  d a j e  
urad io  zlo i budalasto.  Vrati  se da pokupi  ugljcvlje;  
al bi mu posle  svetca svirat i ,  j e r  k ad  t a m o ,  neima 
više ni ugljenčića:  sve propalo.—  O naklonost i  n j iho
voj p ram  mladićem,  o običaj ih,  o p r ev a rk a h  i obita- 
lištih pisa l i ,  v remc  mi j e  skupo.  Samo bi Vam želio 
us tmeno kazati,  ili da se nanier i te  na kojeg Vdenjukn, 
kao ja što se name ih g. 1837. na j e dno g  u imotskome,-  
š to j e  od  mladost i  živio š njima, kako kazuje sva Dal- 
macia i Hercegovina.  Ako lažu, laži im na časl !  On  j e  
i meni sam ustmeno kazivao,  či lava dva da na  nab ra ja 
jući  mi  bez kraja i konca nj ihovo življenje, o d  kojeg ni 
po  nebi  upamt io  i da mi je  glava Klimen ta  r.  pape!  
J e d n o  samo da mi sc dovol i  napom enut i  kao čudo,  
na koliko’ su le misli p ros t ih  težakah d o s p e l e ! . .  On
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bi se š njima sastavl jao ,  i g r oho tom  smijući  se,  r eče  
m i :  »Ama n i j edna vira!  nezas i tno,  i brate ,  nebi se ni 
čud i o ,  da ih š to  žeže,  do  moje  duše  tamo kao led!« 
(Eto baš  n jegove  reč i  1 Smij te se i Vi,  pa r eci te:  što 
si t ražio , to si i našo).  »Najposle se r ad i  mene  i za- 
»vadiše,  kojoj da  b u d e m  za taj dan d ru g  (veljaše mi);  
»jerbo bile su  tri sest r e,  a najmladjoj  kukavici  malom 
>rae k a d  pušt jaše,  što bi mi bilo baš najdraže .  To pna 
»nemogadjaše  tArpeti,  te j e dn o m ,  neb udu ć i  s tari i li k o d  
»kuće,  d a d e  mi nekakav  koren,  pametova juć i  me ,  da 
»kad se o p e t  r a d i  mene  zavade  med ju  se, da  ga bac im 
»u v a t r u ,  p a  nek  neb ud e  ni njoj ni njima.« To  ti ja  
težko do če k am  i učinim kako bude  mi rekla.  K ad  k o r e n  
u v a t r u ,  a on  pu k n e  kao  g r o m :  planine se po tresu ,  
sve tri se s t r e  ost anu  mArtve,  a ja se s tvor im na vArh 
Biokove,  pa' o d t u d a  vArncm kuće .  1 tako se izbavim,  
kako  me  vidi te!« p r i d o d a  o n * ) .—  Najposle moji  H e r 
cegovci  mes t imice  k a ž u ,  g de  ob i t avaju ,  kao  po  v i so 
k ih  s t enah,  u peć inah ili šp i l j ah ,  i okđ  potokah .  Po-  
javljaju se momčim i devo j kam  u letno ili p ram al e t no  
v rem e  izza kiše,  kad  ogr i je sunce.  I t r agove  im posle  
kiše poznaju  p o  d o l i n a h ,  i o n d e  sude  neka  igrališta.  
Sto sam g ledao  sAm svojim očima,  kad  na l ivadi nadju  
same m o d r e  t r av e ,  g d e  je  uznikla na o k r u g ,  kao  da  
si ju  naznačio š e s t a r o m ,  to mes to  zovu vilinske kolo, 
j e re  tu (kažu) one običaju igrat  ili’plesat .—  K a d  Vile što 
j e du ,  na s red i  s taze sednu,  i t ude  ako tko nagazi ,  j a o h  
si njemu,  osob i to  k a d  su ciganske **), one će ga ljuto 
p ro lup a t  i t im od p r a t i t  tja do kuće.  T u d e  ima izvor

* )  S v e  š io  o v a j  naŽ I m o l j p n in  b u n c a ,  p i i p o v č đ a  Da d r u g ih  

s tr a n a h  n a r o d  n as  o V č Š l i c a h ,  a n c  o V i l a h ,  k o j e  su  m n o g o  

p ie m e n it ia  b i l j a  n e g o  o n e  g a d n e  v r a č a r e  ba ke .

P a z k n  u re d n ik a . '

**)  T r č b a  z n a l i  d a  su  V i l e  o d  tri z a k o n a :  k h r s l j a n s k c ,  l u r s k c  i 

c i g a n s k e .  * L j .  M .
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onaj p r ed ra z su d ,  ako tko dod je  kući  bolest an iz gore,  
taki su ti gotovi kazat i :  nNagazio na vilinski čanak  
(zdclu)!« j e r  to d«irze za nesreću.  —  Vile i konje 
l epe  i d o b r e  viirlo mi luju,  i zato će kazat  sel jaci ,  u 
kojih ima lep žd r ebac ,  da  b iahu nalazili grivu mu  čudno* 
vito saplelenu  i p rep le tenu  govoreći ,  da  to p r e k o  noći 
r ade  Vile. Nu mislim, da  j e  o njima već dos ta  kazano. 
D rug ipu t  pisat  ću vam o M ori i Vi.Uic.nh. I na  d r ug u  
Vašu p rošnju  t. j. o Iiodjcnicah, r&do bih vam,  pa za
ista i mogo  odgovor i l i ,  da  mi Bog  i s reća d ad e ,  tamo 
d o  Mostara spust i t i  se,  da p ro p i t am u veš t ih  bakah i 
da, p r o t re sem nar.  pesme ,  koje su najdivnie b lago  na 
ro dn o s t i  naše i najvernic čuvateljice svake s t a rodav-  
nosl i ,  nu koje za vel iku žalost  i s r am ot u  našu još  leže 
u tminah nehajstva i za boravi .  U njih vel im, bisam,  za
čelo š togod  našao o toj s tva r i ,  bu du ć i  se po  njih sa
čuvala nesamo mnoga  pa rče ta  iz Homerove  Odysse jc  *) 
kao n. p. o j ednoo ku  P o l y p h cm u ,  o Skylli i Karyvdi  
i o dr. ,  već i d r u ge  priči ce iz mythologi je  gtirčke kao 
n. p. ona sveobća  poko jn ih  ju n a ka h  j ama  i počivališta 
adog i td.  Sve to vArlo je  znameni to  i živi d o k a z ,  da  
su ova dva na ro d a  (g a rčk i  i s lovinski)  već od ne g da  
obitaval i  zajedno ili u susedstvu,  kao  što to i jezici sve- 
dočc.  Nu ovo osta-vljamo jezikoslovcim.  1.1. d. i. t. d.u —

Sto nam g. L j. M a riti  p iše  o Mori i Vcšticah,  
p r i obć i t  ćemo u drugo j  kojoj  knjizi.

* )  D a  g. L .  M .  la  p a r č e t a  p o b i l j e ž i  i u č e n o m e  s v e t u  p r io b ć i ,  

b io  bi  m u h a r a n  v a s k o l i k  n a r o d  s lo v i n sk i .

P a z k a  u re d n ih a .



S  B og-on t! *).

INa polazku m u m e s B o g o m !
S Bogom,  zemljo Dalmatinska!
S Bogom,  bral jo D a lm at i n c i ! 
L jubav čisla i brat inska 

Taj vam pozdrav  šalje sad.

Ja polazk  evo moram 
Tudjoj  zemlji u njedArce,
G o rk o  plače moje  oko 
A žalostno pila sArce :

„Iloćeš li ih v id je t  k a d ?

O d g o v o ra  ja mu neznam,
T k o  u n apr i e d  v idje t  može?  
Kako  bilo neka b u d e  —
Gd ie  se bratski  šarca slože 

T u  razstanka i tak ni!

Gdie  god  bio bi t  ću k o d  vas, 
K o d  vas zvekn u  viek mom uhu.  
K o d  vas p lanu  moj e  šarce,
K o d  vas bl isnu vid mom duhu,  

T er  vas najpArv ogarlL

* )  D .  20. L i p n j a  t. g. o s t a v i l a  j e  D a h n a c i u  3 3 .  c .  k r .  p č š a ć k a  

re g im e n ta  g r o fa  G ju l a j a  , u k a r c a v š i  s c  za g o r n ju  I ta l iu .  b  

n j o m  j e  p o s o  i  naš kra sn i  p r i a l e l j  g. P e re  P r c r a d o v ič , n a d -  

poru čnik . is te  r e g i m e n t e  i p r e m e s t i t  će  sc  u  V i đ a m  (U cl in c) .  

P o  n je m u  j e  D a l m a c i a  i z g u b i la  j e d n o g  od  s v o j i h  g la v n i h  

d u š e vn ih  s t t ip o v a h ,  a v i l e  d a l m a t i n s k e  p a r v o g  s v o g  l ju b im 

c a  s  k r i la  s v o g a .  R e ć e n u  r e g im e n t u  z a m č n ja  2 2 .  c. k r .  p6-  

š a č k a  re g im e n ta  pr.  L c o p o l d a  o d  o. 5 . ,  a P r c r a d o v i ć a  u k o 

lu k n j iž e vn o m  d v a  č a s tn ik a  n o v e  r e g i m e n t e :  g. k a p e t a n  I l i j a  

R u k a v in a  L ju b a č k i  i g. n a d l č ć n i k  D r .  G ju r a g j  s t u  g u s t i n o v  ic, 

o b a  p o z n a la  u  k n j iž e v n o s t i  n a š o j  k a o  r e f o r m a t o r a  p r a v o 

pisna.



O D  PK KJRA DO VIĆA.

Vaše pArvo pomican je  
Pomakn u  i mene s m i e s t a ;
Vaša zemlja udovica  
O p e t  postA tim neviesla,

Udad e  se u svoj rod .

Mene pozvA k čas lnom piru 
Da už gusle s labe svoje 
Poskočnic.u koju stvor im,
Da poskoči ,  gdie g o d  tko j e  — 

P ra d ie d ov a h  živi p lod .

U kolo ste t ada  slali 
Kao  b ra t j a  j e d n e  kArvi,
L ic po  s te  nam ru ke  dali,
Nep it as t c:  tko j e  pArvi?

Nego s a m o : j e sm o l’ svi?

P ro d j6  p i r  i pArva r a d o s t  
I d o d jo še  r a d n je  časi:
Što ste stekli o d  to d o b a ?
J c  li s lama ii su klasi?

To najbol je  znaetc vi.

Ja  vam neću  da  govor im 
Na polazku gork om rieči ,
Razum bi Vas pok ara o ,
AP se  sArce to m u p r i eč i :

L jub i t  valja uvick sv6g.

Nego želju moju  skrajnju 
Ču j t e ,  b ra t jo Dalmatinci!
Naši j es te  već o d  davna,
B u d ’te samo još  našinci!

A s tom žel jom,  b r a t j o ,  Bog!

P . Preradović,



L is t in e  J ia rv a isR e .

Mcdju p ismen im spomenic i  časlno d a r ž e  meslo 
s tare  lisLine (pisma,  povel je itd.) a na jpače  o n e ,  koje 
su pi sane na n a r o d n o m  jeziku.  Takovdrs tnc  sivari  v/irlo 
su znameni te  za nauku .  Navlasti to vel iku i i  njih carpu 
ko r i s t  zeml jop is ,  dogod ov š t ina  i jezikos lovje.  To su 
o d  davna uvidjal i  na rod i  zapadni .  O sob i to  su Nemci 
sa svom po mn jom  slali kupi t  svo je ,  čuva t  ih u pis- 
moshrnnah  a znanicnit ie i t i skom izdavati na svetio.  U 
naše do b a  na tom polju kod  njih dr.  11. G. P tr iz  ') 
najviše j e  u rad io  i proslavio se. Nu ni bra t j a  Slavjani 
nezaoslaše ,  već za rana pod ran i še  na taj posao ,  žureoi 
se stvari  takve ru ke  vadi l i  iz tainne zaboravi ,  sk up 
ljali ih, i pu tem peea ln je  obnarodj iva t i .  Ima tomu već 
pun o  g o d in a h ,  što se u Huskoj  sastavi lo više učenih 
o d b o r a h  (komisijah),  koji o k 6 te s t ruke  i nau ke  posluju,  
i p lodo ve  poslovanja svog da ržavn im t roško m na svet  
izdaju.  Tim je pu tem o nd e  i/.išla sila po deb e l ih  knji- 
žur inah,  nata rpnnih  sbi rkami  »gramotah« (star ih ruskih 
listinah). Za Pol jsku g lede  na ovu s tvar  najviše uradiše  
Po znan jc i , a navlast i to pokojni  g rov  Edvardo Račijn- 
ski. 3) Na Zl. P rag u  t r u do m  i umom učeno g  historika 
Pa lackog  i t roško m slavnih stal išah izlazi »arehiv čcsky« 
više ga r dn ih  k v ar tn n ta h ,  zada ržavajućih  s tare  listine 
češke.  A za Moravsku t roškom ondašn j ih  slal išah iz
daje se d ip lomata r  moravski  i slezki,  ko jeg uredj ivaš« 
pokojni  Doček, ulagujući  u njega ist ine slav. lal inske i 
nemačke.  E to  ti napos ledk u  j ed in e  nas ju ž n e  Slavjane,

' )  S c r ip t o r c s  r e r u in  G c rm a n ic a ru m .  V I I I  g o le m ih  k n jiga h. 

C o d e x  d y j > l o m a t y c i n y .  ( P o z n a l i  1840.)
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šio na to blago niesmo još  go tovo  ni pomisli l i ,  kad na 
umu razmotr imo ,  koli malo smo do sa d  uradi l i ,  da  ga 
uzčuvamo i na sve l los t  i zvedemo.  Mimo kor is t i  go ri  
nap om enu te ,  koja se vadi  o d tu da ,  da skup l j amo listine, 
nukaju nas još  i d rugi  razlozi.  Mi težimo i nas tojava-  
m o ,  naš književni jezik u javni  život  da  p r iv ed e m o,  
da njim sbor i  j avno nesamo težak i v o j a k ,  v eć  i gra- 
djan i knez,  da se razleže od  sela do grada,  d a  se ori  
j e d n a k o  po  kol ibah i pa lačah,  da  se ponosi  u  javnih  
sknpšl inah i po sviuh družtveni l i  sastancih.  I baš  listine 
ove posvedočava ju  p red  sve tom : 1. da je knj iževni  naš 
jezik već  davno  s teko to p r a v o ,  2. da ga j e  od  s t a 
r ine pa do  našeg  veka uživao to s manjom to s većom 
s lavom;  a 3. da je laj jezik već tako i zobražen ,  te se 
n jime sve može izraziti bez  zatezanja,  ako čo ve k  samo 
hoće  da uči i p ro tre sa  s tara pisma.  Oso b i to  j e  o d  
znameni tost i  za nas,  da sc u li s t i na h naših nalazi  go 
tovo svakolika let minalogija ju r id ička ,  pa  nam  n e bu d e  
više t reba,  od  nevol je koval i  novih ročili za im en ov a
nje pojamah p ravslvenih.  To su r az loži ,  koji  s anu  po 
sebi u oči udaraju.  Tre b a  nam samo očiuh da v id imo ,  i 
r azuma da p rosudimo.  Nu sasvimti in s v e j e d n a k o  još  ča
mimo i oklovajući  nećemo da se lat imo sbiljski pos la  ; j e r e  
što se d o sa d  uradilo,  malo je  i nezna tno,  kad r az m o t r im o  
(kao šio r ekoh )  obil je grad iva i znameni tos t  isle s tva r i .1)

l j M i  im a m o  j e d n o  j c d i n c a t o  p o v e ć e  d e lo  o o vo j  s t v a r i  na nar . 

j e z i k u ,  a to s u  » S rb s k i j  sp o m en ic jr ,  i li s ta re  r i s o v u l j e ,  d i p l o 

me, p o v e l j e  i sn ošen i ja  b o s a n s k i ,  s r b s k i ,  h e r c e g o v a č k i ,  d a l 

m a t in s k i  i d u b r o v a č k i  k r a l j e v a ,  c a r e v a ,  b a n o v a ,  k n e z o v a ,  

v o j v o d a  i v la s t e l in a  ( s ic ) .  I zd an i  itd. s o b r a n i  t r u d o m  P a v l a  

K a r a n o  -  T v r d k o v ib a .  Č a Š ć  I. ( U  IJČogradu 1840 V .  8. str, 

3 3 6 ) .—  D ć l o  o vo  im a ju ć i  u se b i  Jist inah  h a r v a t s k i h  i  sJirbskih 

( o s o b i t o  s ta r ie  h a r v a t s k o g  su  i z v o r a ) ,  p u n o  ima p o g r č s a k a h ,  

al i s a s v i m t i m  n e b r o je n o  j c  b l a g o  z a  k n j i ž e v n o s t  n ašu .  P o j e 

d in e  l is t in e  n aći će s  ra z tre ć e n e  p o  n a š ih  ć a s o p is ih  i k n j iž e v 

nih l i s t o v ih  k a o  n.p . u » D a n ic i« ,  u  » N a r .  l i s t u « ,  u » P o d u -
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Pa dok len  ćemo sveudil j  onako ok levat i ? Doklen ča- 
meć gledati kako te stvari  od  dan do  d a n  sve većma 
gube  sc i p r o p ad a ju ?  Krajnje j e  d o d u š e  v reme ,  da se 
na njih o b a z r im o  i molcem ih i plesni ot raemo.  Tu 
D a m ,  istina, može  tko p r igovori l i ,  da su  nam naj rod-  
nii s logovi ovog  pol ja za sada još  ograd jeni  d rač em i 
lArnjem, te će onako  i ostati ,  dok  se ncukine d i d in -  
stvo,  a lim neo tvore  arehivi  pojedinih Ijudili i čila vili 
po rodicah .  INu ništa zato!  ope l  i reba zasad  ba rem da 
se pobr in em o za o n o ,  što je  o tvoreno i p r i s tupačno,  
j e r  i toga ima za o b i  ruke.  Zato na p o s a o !  Skupljaj
mo ,  šio možemo i smiemo,  a glede na osta lo molimo 
se Bogu,  da se »to pr ie digne zakon ded ins tva .  INajpri- 
kladnii  hram za takve s tva r i ,  čini nam se da bi bio 
nar .  naš muse j ,  gde  bi bile na d o b r o m  meslu i za 
p or abu  knj iževnikah naših p ri s tupačne .  Mi u naše Kolo 
d os a d  pr imismo dve takve l is t ine ,  j e d n u  latinski a 
d r ugu  glagoljski pisanu,  —  listine b a re m kakve takve,  
kad  nc imad osm o bolj ih.  I u n a p r e d  p r iobć iva t  ćemo 
star i e i- znamenit ie .  Zato  opet  molimo g o s p o d u ,  u ko
j ih ima takvih s tvor i l i ,  neka ih r o d o b l j u b n o  pok lone 
nar .  našem m u s e j u , a b i t  će i nama do pomoći .  Evo 
sada ope l  dve šio ih me l j emo u Kolo! Niesu upravo 
ni s ta re  ni osob i to  znameni le ,  nu mi ih tu ramo u b i l i  
svet ,  a to glavno rad i  toga.  da po sve doč imo,  da  tomu 
nije baš lako davno ,  što je jezik naš knj iževni  (lingua 
pur ior)  bio g ledan  i č i n j en  i u one p leme ni t e  gos pode ,  
kojih unuci i p raunuc i  do sa da  najvećma oko  toga na-

n a v k i« ,  u » G o l u b i c i « ,  u »Daltn. m a g a zin u « ,  i t d .  Z n a m e n it o  

nam  d č l o  o b e ć a v a  g. D r .  F r .  M t k lo i i c ,  k o i  sč d i  na izv o ru  

n a jb o g a l ie m .  L i s t i n e  t a k v e  s k u p l ja ju  i s l ć d e ć i  d o m o r o d c i :  

g. D r .  L ju d .  O n j j  g. I v a n  K u k u l j c v i ć , g. p rof . A .  K u z m a -  

n i6 ,  g. M l in a r i č ,  i g. D r .  P .  J .  S u f a r ik  i naš n .u o d n i

musej. N a j b o g a t i a  m e d j u l i m  s b ir s k a  n a la z i  s e  u c. kr. d v o r 
s k o m  a rehivu.
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stojavaliu progoni t i  ga i p ro lera t i  od stola , za k o 
jim još i p rošas tog  veka s poš ten jem jc  se d io  i p o 
nosio se. List ine ove p r iobćio  nam je vlastelin hArvat- 
ski g. L juti. P ihlrr, a lo su p a r v o  list ili p i smo j edno 
iz B o s n e ,  koje glasi ovako:

»Od mene  Hndži-Bajrama pok lon  i pozdravl jenje  
»gospod inu v icekomešu Sker lcu!

»Kako sam onomadi i e  k vame u or sak liodil i 
»vame poslej list pisal r adi  moga sužnja,  za koga  s te  
»vi vašu poštenu  ve ru  ') dali  i r ad i  vaše volje i osta- 
»Ije g o s p o d e  po ru  2) nešta ostavio na vašoj ver i .  j e r  
»se nc ob a zd ra te  na vašu veru kako je  krainski  zakon,  
»jer nam za sužnja ia 3) blago ne šaljete,  i svoju veru 
» n e o dk u p l ju je t e , išao sam nnjpervi  p u t ' k  v a m e ,  p o 
v l a s t e  me do  gospod ina  bana  *). ja t amo o d o u  ®) i k 
»vame op e t  knj igu dones ao  od gospod ina  b an a  po 
»pravici komesar sko j .  o d o n d a  kako mene  p rav ica  do-  
»sudi, niti mene  b lago do jde ,  koje me n e  u svojoj  ve re  
»d ad o s t e ,  niti sužnja poslaste .  Za to  vas molim kako  
»prijatelja i poš tena  ju n a k a ,  da mi učini le ,  š to  mi je 
»sud dosud il ,  da se Kraina n e p u n l a ;  ako l i š i o  d rug o

') V i r a  o v d 6  f i d c t j ia s i o  n ćm . G u ts te h u n g .

N c z n a m  ¿to zn a ć i  taj p o r u . Č in i  m i  se  d a  j c  p o g r & k a  , pa 

bi v a l j d a  im alo  b i l i  p e r v o  ili p o r u k e  i li  ¿ta  ta k v o g .

Š l a  će  ovdČ taj » ia « neznatn. P o  s v o j  p ri l ic i  p o g r Č ć k a  j e  

p isa ra .

4) » D o  g o s p .  ba n « « ,  na. »k  g o s p .  b a n u « .  O v a j  p r e d l o g  fd o  m. 

k )  s lo j i  p o  d u h u  j e z i k a  z a p a d n i h  S l a v j a n a h  t. j.  Č e h n h ,  P o  

l ja kah  i L u z iČ a n a h .  I u d r u g o m  p i s m u  sto ji  »do  m e n e  doŠal«

111. »A m e n i  d o ša l« .

s) O d o u  pogrČŠno p is a n o  m .  o d o h .  ( D a n a š n j i  Z o r i s t e  ( p is a o c i  

Z o r e )  m č s l o  o d o h  p iš u  h o đ o h ,  s u d e ć i  p o  s v o j  p r i l i c i ,  d a  o d o h  

d o la z i  o d  r e ć i  h o d i t i ; nu p o  n a š e m  hudu to  n e v a l j a ,  je r e  

o d o h , od e  i  td . nije  n iš la  d r u g o  n e g o  o d id o h  i li  o t id o h ,  p a s e  

i z g o v a r a j u ć i  b^rzo  —  g u b i  i  te s e  d v a  ć/ca s l iv a ju  u je d a n .
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»mis l i te , odp iš i le  nam da i mi znamo š to  mislile.  S 
»tema da sle zd ravo!  — Pisano u Majdana 3 1. Xbr i s  17i.0.«

Sgora  na levoj s t rani  ovog pisma stoje napisana 
arabskim p ismeni  tri k ratka  r e d a ,  u s r ed n je m  stoji 
vel had ii«  t. j.  » hod 'o ča s tn ik«. Malo niže  p o d  tima 
r edc im a  stoji peča t  pr i t i snula cArni lora, • koja ima na
pis :  «bendei k c d la « l. j. »sluga božji«.

O d m a h  na d rugo j  sirani  stoji  sa st avak (Aufsalz)  
o d g o v o r a  na isti dop is ,  i glasi evo o v ak o :

»Od mene  Sker lca Ž ig m on d a  kape tana banskoga  
»Hadži-Bajramu lipo po z d r a v l j e n j e !

»Primio sam dve tvoje knj ige ,  na ko je  nesam od-  
»pisao,  j e r  Stipo' ,  koj je tvoj bil sužnnj , nekuda  bio 
»odišao,  i s ada se j e  povrat io,  s koj im j e sa m  govorio.  
»Zato m o r e m  ti kazali ,  da ti me ne  nemoj  k r iv i t i ; j er  
» d o b r o  znaš ,  da sam lebi iz komis i ie oma h  po I 
»mail-age Ceriću pisao,  da S t ipo  za moju viru nehaja,  
»i da je  govor io da o d  mene  za .  to vire.  nikad nee 
» t raž io ,  kako  j e  baš i s t ina ,  van ako  š to hoćeš imati,  
»da ga p r e d  ban om imaš iskati ,  i kako će  se u p ravd e  
»nahodi l i ,  onako  da  hoće t ebe plaćati ,  š to  j a  lebi jc- 
»sam pisao,  i da ti moju viru mene šalješ nat rag,  j e r  
»ja ni za j a sp ru  za S t ipu moje  vire pri t ebe deržat i  
»neću.  Lansku god inu  bivši do mene doša l  i o d  bana 
»meni knjigu d o no s i l ,  ja sam reka l  da idi  u Zagreb ,  
»i za d r u g e  tvoje sužnje tamo da  ć e - p r a v d a  b i t i ,  i 
»onako kako se t amo providi ,  da će i S t ipo  tebi por 
»koran  biti .  Ti p r a v d e  t amo nesi  ht io č e k a t i ,  van si 
»od lazio ,  kako te nUko ne ni vidio.  Sada  svaki nek 
»sudi ,  kako  ti mene moreš  krivili.  Kazal j e  Lacko,  da 
«>si se š nj ime p o g o d i o ;  r ek ao  j e  i S t ipe da  onu cenu,  
»štono j e  munte  J) i š to  li j e  povi še  o be ć ao  Lacko,

M u n la  ( v a l j d a  o d  fr. m o n te r  ?) u v o jr . ič k o j  K r a i n i  j o š  dan as  

in .t(*i drai.hu  ¡Ii p r o d n ju  n a  b u b a n j , JA i!tu lion .
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»da će ti i S t ipe platit i .  Na to ako hoćeš vi ru ću ti 
»slati, za već  ništar,  j e r  znam da S tipo bolji ') j e  siro-  
rmah  k a k o . 2) j e  L ac ko ;  a ti vi ru moju pe rvo  šalji na- 
»trag,  j e r  na nju S t ipo  nikako neće  ni j a sp re  plat i t i ,  
»ja pako tebi  ništar  dužan nesam nili li plaćal  b u d e m .  
»¡Nemoj mi zamiri t i ;  uzmi o d  S t ipe  šio i o d  Lacka.  
»nemože ti već platil i .  To ti kažem kao  pr i jatel j ,  j e r  
»od n je ga ,  što god z a p a d e ,  već nemoreš  dobi t i ;  Piši  
»mi kako mis l iš ,  da se moja vira zaludo pri tebi  ne- 
»derži.  Bolje ti je isto uzeti kako (nego) ništo.  S tim 
»da si zd ra vo  na toj Kraini !  — P isano  u T u r o v o m -  
»polju 7. Maji 1721."

Svana na zavitku stoj i  naslov (ad ressa )  k pismu 
pai vome:  »Ova kn jiga  da se vamc dade gospodinu, Zi-
gism udu Skcrlca u ,poštene ruke , vicekomešu zagrebačke  
fa rm eg je . N a Lomnicu .« ¡Na drugoj  sirani  zavi tkn n a 
pisao j e  Sker l ec  svojom r u k o m :  n/n  merilo Jtdeijussic-  
nis prc Stcphano TrumbelaS Turcae IIagybairam o notan- 
<lae et pro in/ormalione observandae«. Isto p i smo bilo 
je zapečal jeno ca rven im voskom s istim gor i  n ap o
menut im peča tom,  koi se med ju l im malo ne sasvim već 
odlušt io.  Original  sada sc nalazi u museju,  ko je mu  sam 
ga izručio,  da se lamo čuva s os ta lom sb i r k o m  stva-  
t i Ii takve ruke.

I o v a j  b o lj i  s č v e r is a m  je ,  i zn a či  o v d ž  v e ć i  (la t.  m a jo r )  k a o  

u Č e l i a h  , P o l j a k a h  i R u s a l i .

K a k o  ( g e r m a n i s a m )  m. nego. ( I  K r a n j c i  v e ć  d a n a s  h e g o v o r e  

d r u g ć č  v e ć :  kako  i li  ko  m. nego ').
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na
K .  V I .  7,uV a .

( N  a s t a  v  1 j  e n j  c.)

Č e t i r i  k o l o v o d j e  no v ic  p o l j s k e  p o e s i j c :  M ic k ie iv i č t M a l č c iv s k i , 

Z a le s k i  i G o š č j r t is k i*). p o v e d o i e  za s o b o m  č o p o r  s r é t n i h  i m an je  sret

nih n a s l é d o v a l a c a h .  M ic k ie iv iù  p o v u č e  na s v u j u  s t a z u  č i t a v u  če tu  

p č s n ik a h  tak o  zv a n ih  l i t a v s k ih . A  k a k o  se p o j a v e  o s t a l a  s p o m e n u l a  

tr o j ic a ,  p iš u ć i  o U k ra in i ,  p o r o d i  se i d r u g a  ¿k ola  t a k o  zv a n a  u k ra in *  

ska . N u  h o ć e m o  Ii se  s lu ž i t i  im en om  i k o l e , ¿ k o l a  m a z o v s k n ,  šk o la  

v e l i k o -  i  m a l o p o l j s k a ,  ( r č č ju )  ¿k ola  u p r a v o  n a r o d n a  p o l j s k a  i d o  

d an  d a n a s  n e n a la z i  p r a v o g  i z v à r s t n o g  t v o r c a  i d o s t o j n o g a  n a č e o -  

nika . B r o d z i i fc k i  tu sa  s v o j i m  » W i e s l ’a w o m «  sâ m  s a m c a t  s to j i ,  č e 

k a ju ć i  i z v o l je n ik e  m u se , k o j i  b i  ga p r a t i l i  k a o  v r č d n i  d r u z i  p o  č a 

r o b n ih  n j iv a h  č i s t o p o l j s k e  p oe s i jc .  B i l o  k a k o  mu d r a g o ,  p lo d  č j s t o -  

p o l j s k e  p o e s i j e  n cn io žc  r o d i t i  n i  na L i t v i  ni u p o l j sk o j  R u s k o j  

( M a t o r u s k o j ) ,  z a š lo  i  na L i t v i  i  u M a lo r u s k o j  n a r o d n o s t  p o l j s k a  

nije  p à r v o b i t n a  d o m a ć a ,  n ego  s a m o  u c č p l je n a  : j e z i k  p o l j s k i  tu 

v l a d a  sam o  k o d  p l e m s t v a ,  a n e  k o d  is to g a  p u k a ,  iz  k o j e g a  j e 

d in o  r a d j a  se  p r a v a  č i s ta  p o e s i ja  nar od n a.

Č e o n i k  il i  r e p r é s e n t a n t  n o v o u k u s n e  p o e s i je  p o l j s k e ,  k o ju  P o 

l ja c i  naz iv l ju  n a r o d n o m ,  j e s t  u id a m  IS Ï ick ie iv iè  ( r o d j .  na  L i t v i ,  

a s ad a  p r o f ,  s la y .  je z i k a  u P a r i z u * * ) .  O n  j e  v i težk i  p o t u k o  p s e u d o -  

(k l a s i k e  b a š  u  v r ë m e ,  k a d  su  m is l i l i  da su  n a j  v îàj i s t u p a n j  s la v e  

d o st ig l i ,  p a  ' za s in u  k a o  z v ë z d a  n o v o g a  s v č t l a  i z v o l je n c e m  m u s c .  U 

M ic k ie v iČ u  p o ja v io  se g o le m  p o e t ič k i  d u h ,  ko i  i s v e  Ato je  na p o č e t k u ,  

o d  r o m a n t i sm a  z a v e d e n ,  z a b a s a o  u b a l la d a h  i soncti li  s v o j ih  nn ])ul 

p oes i je  is to č n e ,  s a s v i m l i m  o s l č p l j u j u ć i m  b l ë s k o m  p o e t i č k o g a  iz v o r a  

V v ž Č i o j c  s v a k o l ik a  s v o j a  d č la .  U z r o k  n e iz tn črn o g  n j i h o v o g  uzpčl ia

Malo  n iže  p r o g o v o r i t  ¿ tm o  o nj ih  obi latie i ob&irnie.
Opanka pi ta aca .

•  * )  Hr. godine  aimiSnio n« ( k a k o  nam j e  p o z n a lo  iz n o v i n a h )  g. Cyprian  Hobert,  
rodom F r a n c u z ,  ve lik i  p r i j a t e l j . naro da  n ašega ,  o k o j tm  n a p i t a  p rek ra s n o  
Jè lo  ¿ .L e s  S lavea  de T u r q u ie “  ( Ï  k n j ig e ,  Pari* 1844V

Vietlf
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trn ¿i t im a m o  (istina j e )  i u l o m e ,  ¿ to  su  b il a  najž iv i i o b r a z ,  n a jv a t r e -  

ni\ izraz  p o v r e m e n i h  in te r e sa h  n a r o d a  p o l j s k o g .  O n a  b o j a  ,.  s ja ju ć a  

s n je g o v ih  s t v o r a h ,  iz g u b it  ć e  s v r f im e n om  s ad a šnju  s v o j u  Ć a rob u ,  

i u z d a rž a t  sam o s vo ju  h is t o r ić k u  c č n u , nu  p o e s i ja  u n j ih  će  ttv£k 

ž i v č l i ,  u v č k  sa  s a r d c e m  g o v o r i t i .  M i c k i e v i č  s p a d a  na L i l v u , g d č  

s e  i r o d i o .  U  n jegovih  p Čsnih zA rcaii se  h is to r i ja  z a v i č a j a  n j e g o 

v o g .  S a  s v o j o m  » G raŽ in om « iz laže  n am  u p r e k r a s n o j  p o v č s t i  o b r a z  

d a v n ih  v i le z a h  l i t a v s k ih  za  vrč ’m e  p r e d k i t r š l ja n s k o .  U  » K o n r a d -  

V V a l le n r o d u «  ( e p o p e j i  iz d o b e  r a l o v a h  n č m a č k i h  k r i ž a k a h  p r o t i  n e -  

r.nabožnim L i t v a n c e m )  p r e d s t a v l j a  nam  j u n a k a ,  k o i  se p o r a d  s v o j e  

d o m o v i n e  z a ta j io  i z a  n jez in o  sp a s e n je  ž n r t v o v a o .  S a  » D z ia d i m a «  s l o 

žio  j e  č a r o k r a s n i  k ip  n a r o d n ih  o h ič a ja h  i b o ja h ,  p o n a jv iš e  p r i z o r e  i 

p a l r i o t i č k e  m ašte  k a o  v č r n i  o b r a z  p o l i t i č k o g a  d u h a  v rČ m e n a  prie  i 

p o s l e  g. 1 8 3 1 ,  N u  11 II.  i I V .  d e l u  » D z i n d a h  « o p e t  se k i l i  i s t o č 

nim c v č l j e m ,  i v id i  se, d a  s e  j e  tu  na L o r d - B j r o n a  o g l e d a v a o .  N u  

v č n a c  n j e g o v o g  u m a ,  n j e g o v  c h t f  d '  o eu v re s  p o l a g  m o g a  j e  m n je  

nj a p o s l č d n j a  n jego va  v e l ik a  p č s a n  a P a ( i T ’a d e u s z  c z j r l i  o s t a t n i  z a -  

j a t d  n a  f J t n n e  r .  1 8 1 2 « .  V e ć "  to  j e d n o  dfclo č i n i  ga n e u m a r l im ,  a 

n arod  p o l js k i  m ož e  se p o n o s i t i  n a j n a r o d n i o m  to m  e p o p e j o m  n o 

v o g  ž iv o ta .  C o v ć k  i n a r a v  v i d e  se  tu  u z a r c a l u  n a js ja jn i ih  i n a jč i -  

štji li  zra ka li .  T u  je s tv o r io  d u h  n j e g o v  z a  o s ta l u  E u r o p u  te r ru  in- 

c o g n itu  z e m l jo m  k l a s ič n o m .  P o r e d  v e l i k e  d o m o r a l is a c i je  i s u r o v o s t i ,  

k o ju  in o s t r a n a c  nalazi u k r a j e v i h  n č g d a s n j e  P o l j s k e ,  s a s v i m t i m  u 

onih d a l e k i h  r a v n i n a h ,  m o i jv a r a h .  g v o z d o v i h  i  p u s l a r a h  im a ž iv o t  

d ru žh en i  n e k a k v u  n e iz m č r n u  d r a ž e s t  i  n Č k a k a v  ta jn i Čar z a  s v a k o 

g a ,  koi se lu ro d io ,  d a p a č e  i  i s l o m u  in o s t r a n c u ,  k o i  na p o č e t k u  u 

o k o ln o st ih  ondašnjega* ž iv o t a  m a l o  n e s d v o j i ,  la k o  bArzo o m i l i ,  d a  

o d  njega  p o s t a  vatren  d o m o r o d a c ,  k a o d a s e j e l u  i rodio . U  on o  n a 

r a v i ,  u o n om  p le m s t v u ,  u o n o j  č i lo j  p r i r o d je n o s t i  s e l ja k a ,  u ž i d o v s t v u ,  

( r č č j u )  u s v e m u  d r u ž b e n o m  ž i v o l u  —  ig ra  n č k a k v a  o s o b i t a ,  p o e t i č 

ka i/.vornosL t a k o ,  d a  se  č i n i ,  te  i is te  m a h n e  i n e d o s t a t c i  n e o b -  

h o d n o  s p a d a j u  k  sv& rs i.  P č s n i k ,  k o i  j e  u m io  to  t a k o  d o b r o  r a z a 

brati  i p r e k r a s n o  razlo žit i,  z a is lo  b io  j e  s a m o  tu m a č n ik  n a r a v i ,  n a 

r o d a  i v r e m e n a , '  , »

I z m e d ju  p & r v ih ,  š to  su  p r o b i l i  p u t  n a r o d n o j  p o e s i j i ,  b io  j e  i 

j4 n t t to i M a l c e iv s k i  , ko i  j e  g. t8 2G. i z d a o  p o e t i č k u  s v o j u  povfcst 

»IVlaria«, p a k  j e  m alo  p os lČ  i u m ro .  P S sa n  o va  b il a  j e  o n d a  p r a v i  

m e te o r  s v o j s t v e n o g a  s v č l l a ,  k o i  p o r a d  to g a ,  Sto se  p o j a v i  nesm o tren  

u srćd  d a n a h ,  p u n i h  s la v e  i u m č t n o g a  b l č s k a  p s e u d o k l a s s i k a h ,  n e

s m o t r e n  os ta .  Z a t o  j e  i p ž s n i k a  o v e  p o v Č s t i  s t i g la  n e o b ič a jn a  s la v a  

p o s m a r t n a .  P r e d m e t  p ž s n i  j e d a n  j e  i z m e d j u  o n ih  n e iz b r o jn ih  č in a h  

s v o j e v o l j u o s i i , o k r u t n o s l i  i o h o l a s l i  p l e m i ć k e ,  k o ju  je  d o p u š t a l a
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ra z u z d a n a  v la d a  p o l jsk a  d a  b č sni  p o  U k rn in i  za v r č i n c  o l i g a r c h ič k o g a  

n je g o v o g a  g o s p o d a r s t v a .  U  o k o ln o s l ih  U k r a in c ,  u zn a č a j ih  i o s n o -  

van ju  d o g o d ja ja  p o g o d i o  j c  rnožcbit  p č s n ik  s l u č a j n o  n a r o d n u  žic u , 

za š lo  on n e in ia diašc  o n d a  niti u z o ra ,  n il i  u p u t jc n ja ,  a d č l o  n je g o vo  

p r o s l a v i lo  se. —  M e d j u  tim jc B o h d a t i Z a lc s k i  ( r o d .  o k o  g. 1800 

na U k r a l n i ,  s a d a  u F r a n c n z k o j )  p o s la o  u s v č t  k o z a č k o  s v o j e  » d u m k c « .  

S b i r k a  n je g o * i h  p^sain ah izasla  j c  s to p . irv  god .  1838  na Z l a t n o m  

Prrtgu, d ru go  izd a n je  is te  g o d i n e  u V i l n i ,  a t r e t je  g o d . «1841. u P o -  

znanju . Z a lc s k i  j c  s a v a r š e n  u  s lo g u .  N j e g o v i  v c r s i  im a d u  s v e  d o 

b r e ' v l a s t i t o s t i  š k o le  k l a s i č k e .  P o r e d  lo g a  s n e izre č e n im  č a r o m  p o e s i je  

um io  j c  u nje u d a h n u l i  š ar e n o l i k i  ž i v o t  s t a r o d a v n i h  K o z a k a h .  U  

o s t a l o m  nje g o ve  j u n a č k e  k o z a č k e  p č s m c  i p a k  n ie s u  p r a v e  k o 

z a čk e  d u m k o .  P r e m d a  s e  ta jit i  n e m o ž e ,  d a  j c  Z .  s v o j o m  v l a s t i t o m  

o s o b n o s t ju  ( i n d i v i d u a l n o š ć u  ) p r a v i  P o l j a k ,  nu s a s v i m l i i n  (i bas 

s to g a  u z r o k a )  n e p č v a  on K o z a k e  u  d u h u  u k r a i n s k o g a  K o z a k a ,  nego  

u d u h u  u k ra in sk o g a  p l e m i ć a ,  k o i  j c  P o l j a k  s d u š o m  i tč lo m . Z .  je  

m isa o  ( id c u )  K o z a k a  o d v i š e  je d n o s t r a n o  p o jm io .  K o z a c i  se  n ik a d  

m e s u  o d l ik o v a l i  o s o b i t im  p o l js k im  d o m o r o d n im  d u h o m ,  k a o  š io  

P o l j a c i  Žele le  su  r a d i  ..svotu d o k a z a t i .  T a  m al in a  p r o v ir u je  k o d  

Z a l c s k o g a  o s o b i to  k r o z  n i k o j e  k o m a d e  p os le d n je g n  izd a n ja  ( P o z n a -  

nje 1 8 4 1 ) .  N u  u o s t a l o m  d iš e  u p č s m a li  n j e g o v i h  d iv n i  p o e t ič k i  

d u h .  P č s m a  » R usalk i«  m a js to r s k i  j c  s t v o r ,  s lo g  b l i s t a j u ć i ,  I ju bo-  

g lasan  i pun u zh i l jcn ja .  P č s m c  Z a l c s k o g a  ču je š  p o  s v i h k o h k i h  d v o -  

r o v i h  p i c m i ć a h  p o l j s k i h ,  g d ž  ih  il i  p č v a j u  ili  g o v o r e .  —  S cv c r it i/ t  

G o š č y n $ k o g a  ( r o d j .  180G. na U k r n i n i .  sad  u F r a n . )  n a jp a r y o  p r o 

s l a v i  n je g o v a  p e sa u  » Z a m c k  K a n i o w s k i «  (p.’i r v i p u t  iz dan  g. 182R 

u V a r š a v i ) .  P r e d m e t  p č s n i  t a k o d j e r  j c  u k r a in s k i ,  u z e t  iz p os je d u je  

b u n e  ru skih  s e l j a k a h  p rot i  p le m s t v u  p o l j s k o m c  (g . 1 7 6 8 .) .  I ova j 

p*Vsnikjc, c i ir pljući čin iz nar. ž iv o ta ,  v a r i o  srč tn o  u p o t r č b i o  n ar o d n e  

o b ič a je  i p r c d a n j a ,  n ešte d e ć i  p ri s v o m  p o s lu  šare nih bo ja l i  ok ru tno sti ,  

ko ja  j e  on da var io  v l a d a l a .  S a m o  š t e t a ,  Što j c  č i n  o d v i š e  lanl.as- 

l i č k i  o s n o v a n  i i z v e d e n ,  tc  to  č in i,  da j c  .težko r a z u m e l i  is tu  p čsau .  

F a n t a s l i č n o s t ' n ečini se  d a  j e .  b a š  s h o d n a  p o e s i j i  s l a v e n s k o j ,  i u 

lo m  su  obziru  P o l j a c i  o d v i š e  s lo b o d n i .  Tj l a v o v s k o m  ah n a n ak u  

» Z ie \ v o n i ja «  od  g. 1 8 3 5  nalazi se  o d  n je ga iz l o m a k  p o v e ć e  p esm u 

» Ko^cielisko«  p o d  itnenom » S o b o l k a «  ( k r č s ) ,  g d e  j c  la j  p ras ta r i  

s l a v .  o b i č a j ,  k a k o  ga n arod  s la v i  u p o l j s k i h  T a l r a l i ,  v&rlo  v e r n o ,  

v a t r e n o  i živo o p is a o .  G .  j c  t a k o d j e r  p r e v o d i t e l j  O s s i a n o v i h  p č -  

s a m a h  u p ro s i ,  k o je  su  poslČ  na Z L  P r a g u  iz aš le  s n je g o v im  o s t a 

lim d č h m a ,  iz m edju  k o j ih  i n je g o v e  d r o b n ie  i m an je  zna m en ite  p č s  

m i r e .  G o d .  1840 iza š lo  j c  o p e t  od  n je ga i p o v e ć e  p čs n ičk o  d č lo  

» T r z y  s t r o n y « ,  zv a n o  o v a k o  p o r a d  l o g a ,  š i o  jc r a z d č l j e n o  na tri
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s tr a n e  p o l a g  ir iu l i razl ič it ih  d o b a h ,  u ko jih  j c  p is a n a .—  Š i o  se 

lič e  f a n t a s l i č k o g a  du h a , vArlo su  G o š čy iS sk o m u  nal ični S t o iv a c k i  i 

A fa g n u ic tv s k i,  —  J u l i o  S t o iv a c k i  ( r o d j .  1809, s a d  u F r a n c . )  .složio 

j e  u p a r v o j  d o b i  s v o g a  s p i s o v a t c l j s l v a  n e k o l ik o  p o v e ć i h  p o v č s l n i h  

p e sn ih  »Ivnn B i c l e c k i « ,  »H ugo« i l i r ič nu  p č s m u  » Z m ija« .  D č l a  o va  

p r i b a v i l e  m a č e s t i t o  nitfslo p o r e d  p a r v ih  g l a v a h  n a r o d n e  ¿knle  

p o l j sk e .  U  F r a n c u s k o j  u d a r io  j c  S. na s t a z u  d r a m a t i č n u ,  nu ¿ leta , 

s lo  j e  tu fa n t a s l i č k i  b y r o n i s a m  šatro  n e o b i č n e  n j e g o v e  s p o s o b n o s t i .  

—  D o m in ik  A f a g n u i c iv k i  ( ro d j .  1 8 1 0 ,  s a d a  u G a l i c i i  * )  o d l i k u j e  sc  

d u b o k i m  p o e t i č k i m  m is lim a. S v i  n je g o v i  s itnii s t v o r i  o d l ik u ju  s c  p r a 

v o m  v a l r o m  i m il in o m . O d  n je g o v ih  dČ la h  s tr a n o m  i d r a m a t ič n ih ,  

u k o j ih  nastoji  p r e d s t a v i l i  s t a r o d a v n i  ž i v o t  p o l j s k o - s l a v e n s k i , d o 

sad  jo£ ništa n i je  izi£fo. N j e g o v a  h i s l o r i č k a  p o v Č s t  » Z e m s l a  p a n n y  

U rszu l 'y«  ( t i s k a n a  u B e č u  18 3 9 ) ,  k a o  i u n je g o v ih  » P r a c a h  l i i e r a -  

ck ih «  v a r io  b č s c  p o h v a l n o  prim ljen .  N u  k r i t ik a  u k o r a v a  ga  s l o g o m  

o d vič e  fa n l a s l i č k i m  i n č k oj im  p o g r č č k a m  p r o t i  is t ini h is t o r ić n o j .—  

T o m a  A u g u s t  O l i z a r c iv s k i  ( rodj.  18  H )  z n a m e n it  j c  k a o  n a s l č d n i k  

Lako n a z va n e  u k r a i n s k e  š k o le .  K r i t i k a  na p o č e t k u  p rot i  njemu 

•vArlo n e i n i l o s a n l u a , p r i p o z n a l a  j c  s a s v i m l i m c  p o s l č ,  d a  im a Icpih 

p oe t ičn ih  s p o s o h n o s t i h .  N e k o l i k o  n je g o v ih  p č s n ih  iz islo  j c  u 

S l ‘o w ia n in u  ( L a v o v  1 8 3 7 ) ,  a p o v e ć a  sb irk a  n a p o s e  u  K r a k o v u  (g , 

1839 .)  p o d  im e n o m  » E x e r c y c i c  p o e l i c k i e .«  P o l j e  n je g o v ih  pftsamah 

j e s i  U k r a i n a ,  z e m lja  o n a p r e k r a s n a ,  i j u n a č k i  ž i v o l  p o e t ič k ih  nje 

zinih  s i n o v a h  —  K o z a k a h . —  U  vi irs lu  p e s n i k a h  p i r v o g  red a  m e l ju  

P o l j a c i  i T o m a ia  P a d u r u t r o d o m  U k r a i n c n ,  O d  n jega  ima p u n o  p r e 

k ra sn ih  p č s a m a h  na n a r č č ju  r u s in s k o m  ( tn a lo r u s k o m ),  nu n a d a h n u lih  

d u h o m  p o l j s k o - p l e m i č k i m .  P o l j a c i  i z v o l U c  n a r e č je  to  p r o z v a t i  ru sko  

-p o ljs k im  i li f) o n ,ia to s z c z jrzn o m  '  le  j a r g o n  d c  la  p ro v in e c ) .  Z a l o  i oni 

b ro je  P a d u r u  m e d ju  list je  s v o j e  g o r e .  A  m e d ju t im  j e  P a d u r a  z a je d n o  

n ap isa o  i n e k o l i k o  p č s a m a h  na n a r ć ć ju  č i s t o p o l j s k o m .  N e d a v n o  izisla  

j c  u L a v o v u  p a r v a  sb irk a  n je g o v e  y iIc  » P ie n ia  T a m a s z a  P a d u r y .  

* W y d a n ic  K a j e t a n a  Jabl 'o iiskiego« (184*2) . —  C a s l n o  m esto  m ed ju ..  

ptlsnic i p o l j s k i m i , n a r o d n im  d u h o m  disućini  , darži va r l i  L u d a r i  

S ic m ic n s k i  ( r o d .  1809 J s a d  u  F r a n c u s k o j ) .  O n  j e  k ra sn o  p r e v e o  

r u k o p is  K r a l o d v o r s k i  ( t i s k a n  u K r a k o v u  1 8 3 6  ) ,  s t a r o r u s k e  nar . 

p d sm e  K ir še ja  P a n i l o v a  ( v i d .  P a m ie ln ik  n a u k o jv jr  n . 183 7  ezese  . 2 . )  j

I Jl lagnui tvski  umro  je  g. 1845 u G a l ic u  ( k a o  s to  smo r a z u m o l i )  ii v e li 
k oj —  P e s m e  n jegove  do ist a  imnju v i se  ceno , n eg o  s le k o še  po hvale .  
l) i*c i i  n j i h  d iv n a  n e k a k v a  caroba  , ko ju  c o v o k  r u t i  bez  da snađe  r a z 
log  log o u ten j a .  A  i t a  »e t iče formo i z v u č n o s t i  m i r i l a  AT. do Zoletkoga 

j>ai*vj s to j i .
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a p o r e d  toga ima od n je ga i p r o v o d  m a l o r u s k i h  d u m u h  (vArst pČs-  

ni). S v o j u  lj u b av  d o  nar . p o e s i jc  u o b ć c  p o s v č d o ć i o  j c  n e d a v n o  s 

p à r v im  s v e i k o m  nar od n i l i  pčisamah s v i u h  n a r o d a b  , k o i  s a d a r ž a v a  

u  sebi p č s m c  b r e t o n s k e  (P o z n a n  r. 1 8 4 2 ) .  U  n e v e z a n o m  .slogu p o 

zn a t  j c  k a o  n o v c l l i s t a ,  o že m  g o v o r i t  ću  posIČ. —  V à r s l a n  p r e 

v o d i t e l j  d r u g ih  s la v .  p Č sa m ah  j e s t  t a k o d j e r  A u g u s t  J U c t o iv s k i(r o d j .  

1 8 0 0 j s a d  u L a v o v u ) .  P o h v a l a n  mu j c  p r c v o d  p o l j s k i  » L ih u š in a  

s u d a « .  Z a j e d n o  sa  S i e m i c n s k i m  iz d a o  j e  s v o j  p r c v o d  m a l o r u s k ih  

d u m k ih  ( n a  Z l a t .  P r a g u  183 8 ).  Fzmedju iz v o rn ih  n je g o v ih  d č l a h  

n a jb o l ja  m u  j e  p č s a n  » H c n r i k  p o b o z n y  «. O s t a l e  n e z n a m e n it e  su . 

S a d a  r a d i  o k o  d o g o d o v š t i n e  s la v .  — • A lc k s a n d e r  g r o v  D u n in -  

J t o rk o iv s k i,  p ë s n ik  č i l o g  d u h a ,  p iž e  la h k o  i g l a d k o .  I  n je g o v e  p ë sn i ,  

r a z l r c š e n c  po č a s o p i s i h  i z a b a v n i c i h ,  d is u  d u h o m  n a r od n im . N a j -  

zn a m e n i l ie  izm e d ju  njih z o v u  se « K o z a k «  (u » I la l iča n in u «)  i » O r l y  

z  H c r b u r i o w  (u  » P r a c a h  l i l c r a c k i h  « g. 1839). —  J o s .  fg n ,  K r a -  

S c jv sk i ( r o d j .  na L i t v i  g .  1 8 ( 2 ) ,  n a jp lo d n i i  p i s a l a c  naSeg v č k a ,  

m e l j e  se k a o  p ë sn ik  t a k o d j e r  u r e d  zn a m e n il i ih .  K a o  u s l o g u  p r i — 

p o v č d a j u ć c m  im a i u p o e s i j i  v e z a n o j  J a h k o s l  i p l o d n o s t  neiz m črn ii .  

PfnjpArvo izisle su  n je g o v o  p e sn i  g o d .  1838. u  d vô  k n j ig e  » P o e z y c  

I. K ra sz c w sk h * g o« .  Iž  nj ih u d a r a  j o s  s iln o d u h  n o v e  r o m a n ti k e  

fr a n c u z k c  i ona b y r o n s k a  t u r o v o o s t ,  k o j a  j c  za n č k o  v r é m e  z a 

v l a d a l a  n a d  è i l a v im  c u r o p c j s k i m  pttanič tvom . N u  n i k a k v a  ironij;», 

s k o jo m  o n  s m a lr a  na ž i v o l  ‘Ć o v e č a n s k i ,  u d a r a  ip a k  o s o b i tu  i zn a

ča jn u  p e č a t  ua te p l o d o v e  n j e g o v a  p era . U  k o m a d u  »’W ï l o f u r a n d a ,  

p i c s i i z  p o d a n  L i l c w s k i c h «  (u  V i l n u  1840), n a r isa o  nam j c  o b r a z  g o 

to v o  s v e g a k o l i k o g ;  b a j o s l o v j a  s ta r ih  n e z n a b o ž n ih  L i l v a n a h  s o s o 

bit im  fan tast ickim  d u h o m .  'V e l ik u  s v o j u  s p o s o b n o s t  za p o e s i ju  p o 

k a z a o  nam  j e  t a k o d j e r  u d é l u  » S za ta n  i K o b i ć l a ,  d r a m a y l c z n a  f a n l a -  

zy ja  w  (1 n o ca ch «  ( W i l n o  1 8 4 1 ) .  K r .  n a p is a o  j c  s am o  j e d n u  je d in 

c a tu  d r a m u  »Jlalszkacc. K o m a d  laj nalazi se  u d ru goj  knjiz i s p o 

m enutih  n je g o v ih  p o o s i ja h  , i p o s v č d o č a v a ,  d a  b i  p ć s n i k  i na I o n i  

p o l j u  n ć s l o  zn a m e n it o g  p r o i z v e s t i  m o g n .  N a  n a j v e ć a  id e  s la v a  

K r a s e v s k o g a  k a o  p r o s a i s l u  ; al o  lo m  p o v e s t  ć e m o  r a z g o v o r  p o s l ë .—  

H ^ in c c n c i P o l  o b n a r o d i o  j c  sam o  j e d a n  k o m a d  p č s n i ć k i ,  nu to b ia sc  

s l v o r  o<l t o l i k e  c e n c ,  d a  se od  n je g a  nar. p ë s n iô t v o  p o l j s k o  m n og o m e  

j o ž  n a d a l i  može k r a s n o m e  ' p l o d u .  A  taj se  glaso~vil k o m a d  z o v e :  

» P r z y g o d y  J M C i  p a n a  B e n e d y k t a  W i n n i c k i c g o  w j e g o  p o d r ô z y  z 

Krakowa^ d o  N i e s w i é i a  1 7 0 6  r. i  p o w r ô t  w  d o m  r o d z ic ic lsk i»  ( L a -  

v o v  1 8 1 0 ) . -  J e d n a k e  v â r s l i  j e s t  p o v e s t  u r im ah « Pan ICanszlclan« 

o d  j)/ . J c z ie r s k o g a  ( V i l n o  1 8 4 1 ) .  —  A le k s a n d c r  G r o z a , L i t v a n a c ,  

i z d a o  j e  g .  183G. u V i ln u  s v o j e  » P o c z y j e « ,  k o j im a  se  i on nal iče  

za s lu žit i i m e  nar. p čsn ik a .  I z m e d ju  o s t a l i h  ima u njih l a k o d j e r  p o -
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v e ć «  p o e t ičn u  p o v e s t  » S t a r o s l a  K a n io w s k i« .  V i t e z  o v e  p o v č s t i  j e s t  

I tfikulaj P o t o c k i ,  l i c e  zn a m e n it o  i p r o s l a v l j e n o  u d o g o d o v š t i n i  

r a z u z d a n o s t i  p le m s t v a  p o l j s k o g  za v r d m e  n je g o ve  n e o g r a n i č e n e  s ile  

i v la d e .  N u  o d  s v i u h  b e z b r o jn i h  l a k à r d i j a b .  ž to  ih on s b io  za  ži

v o t a  s v o g a ,  u  toj p ovf is t i  im a s a m o  p o  g d e k o j a . —  J ô z c f  g r o v  D u -  

n in - J îo r k o w s k i * )y Gal iĆ anin , b r a t  A l e k s a n d r o v ,  n a st o ja o  j e  d o s a d  

p č v a t i  p o  u k u s u  p č s n ik a h  p e r s i j s k ih ,  a r a b s k i h  i t u r sk ih .  N j e g o v e  

s i ln ie  p čs in c  izislc su  s a m o  r a z t r e i e n e  p o  z a b a v n ic ih .  N e d a v n o  p o 

m ol io  je  g l a v u  u » B i b l i o t e c i  V a r s a v s k o j  « s ja d à r n im  * p o k u sa n je m  

p o  n az oru  s l a v .  nar . p č s n ih  i p r e d a n j a b .  Z n a m e n i l i a  xa k n j iž e v n o s t  

p o l j s k u  b i t  ć c  n je g o v a  iz t raž iva n ja  o l i t e ra tu r i  s t a r o -  i n o v o g a r ć k o j  

i o j e z i k u  r u m u n s k o m  ( k a r a v l a è k o m ) .  A d a m  G o ràyxv sk i z a s lu ž io  

j c  ime p i 'sn ik a  u p r a v o  n a r o d n o g a  za n i k o j e  v à r l o  d o b r o  izv e d e n e  

b a l l a d e  ( v id i  ć a s o p i s  » S l ’ovvianin« d io  I. i I I ) .  N a j z n a m e n i t i c  z o v u  se : 

»I',npy, p o w ie » ć  e z e s k a « ,  » C b l c b « ,  »Iza i M i ć l a n k o « ,  » S o b i e s l a w « ,  

>*Hynek z W a l d s z t a j n u  «. *—  A n t o n i  E d w a r d  O d y n i c c  , L i t v a n a c ,  

naslčdova.s c  s  p o č e t k a  p o b r a t im a  s v o g a  M i c k i e v t ć a ,  nu  b e z  s r č ć e ;  

a l i s asv im tim  s la v a n  j c  k a o  p r e v o d i t e l j  E n g l e z a h  B y r o n a ,  W a l l e r -  

S c o t t a  i T o n i a s - M o o r a . —  A le k s a n d c r  C h o d ik o , L i t v a n a c ,  Š tovate l j  

v i la h  iztočnih ( v id i  » N o w y  P a r n a s s  p o l s k i  ( P o z n a n  1833 «).—  J u 

l ia n  K o r s a k , La k o d jcr  L i t v a n a c ,  k a o  vern i  d r u g  O d y n c a  i C h o d i k e  

iSau j e  s pnćuLka u ¿k olu  p o e s i je  iz toČnc. U  p&rvih  s v o j ih  p lo d o v ih  

o d v iš e  bi m u d r o v a o .  G .  1840. i z d a o  j e  o p e t  n e k o je  s tv a r i  p o d  im e 

n o m :  h N o w c  poezycrt , i z m e d ju  k o j ih  i d v a  iz v o r n a  ig r o k a z a  »T\var-  

d o i w s k i «  i » K o m o c n s  w szp ita le«  te i p r c v o d  S h a k e s p e a r o v c  d r a m e  

»R om eo  a n d J u l i c t u .  T i  su  n je g o v i  p l o d o v i  v e ć  i zrèl ii  i zd r a v i i .—  

S z te fa n  J f^ il iv ic k i,  7A\u6i sad  u F r a n c u z k o j ,  p o c t a  j e  s a l o n s k i .  O a  

jc p is a o  b a l l a d a h ,  r o m a n c a h ,  b i b l i ć k i h  p č s a m a h  i r o m an a h ,  nu  s v e  

to po tu d j i n s k ih  n azorih. M e d ju t im  j e z i k  j e  u W .  ć i s t  a p e ro  g l a d -  

k o . —  V r a n c i s z c k  M o r a w s k i  i z d a o  j e  g. 1 8 4 1 .  u  V r a t i s l a v u  d io  I. 

s v o j ih  raznih  d e la h .  ' D i o  taj s a d a r ž a j c  p e s a m a h ,  iz k o j ih  p r o n ić e  

d u h  iz v o r a n  i d o r a s a o .  —  I s t o  Lako i u A n t o n a  Č a jk o n 's k o g a  

( v id i  n je g o v e  »-Nieklorc p o e z y c  ( " W a r s z a w a  1 8 4 1  r.«) , u V ik t o r a  

Z ic l in s k o g a  ( v i d i  » D r o b n ie  p is m a p o e t y c k i c  ( W a r s z a w a  1 8 4 2  r.«)  

i u G u s ta v a  O l i z a r a ,  (v . » W s p o m i e n i a .  W i l n o  1840 r .« ) .— •

T k o  je  g o d  živio m ed ju  P o l j a c i ,  o s v č d o ć i o  s c  je , da k r a s n i  s p o l  u 

P o l j s k o j  o b ič a jn o  i d u h o m  i p r a v o n i ,  is t i n i to m  ćuti n a d k r i l ju jc  žene 

osta l ih  p le m e n a h .  Z a t o  tr čb a  n e s a m o  s u č t iv o s t i  n ego  i s is t inim  š t o v a 

nje m d a  se  p o k l o n i m o  t a k o d j e r  p o l j sk im  s p i s a t c l j i c a m .  T u  o p e t  n ad a

*") Umro <1. |R, l ipnja g 1843. 3.1. gnH. dok* ftvojft. — Ured.
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s v i m a  v a l ja  n a p o m e n u l i  >*Poezye J 6 z e f y  P r u s ic c k ie j t i  (u V a r Š a v i  1 8 4 1) .  

P č s m i  n je zin e  s ja ju  ja sn o ćo m -  m i s l i l i , k r a s n im  i g l a d k i m  s lo g o m  i 

d u b o k o š t ju  ć u l e n j a . —  O s i m  nje n a jk ras n ie  p č s m e  s laže  H ra lc n t in a  

T r ć j a n o iv s k a  (u  V a r š a v i ) .  N u  d a  sc  n e iz g u b im o  u o b š ir n o s t  n e p o 

trebnu, t r č b a  p re k in u t i ,  i re d  h o v i ib  p Č snikah  p o l js k ih  znče l i l i ,  s p o 

m e n u v š i  m i m o g r e d  s a m o  j o š  i o v o ,  d a  o s im  iz b ro je n ih  p č s n ik a h  

iz laz i  j o š  s v a k e  g o d in e  s ila  b o ž ja  p ć s n ih  i p esa m ali  s la b io  e č n e ,  

ko je  " p o  ć n s o p i s ih  k o j e  po p o s e b n i h  iz d a n j ih  s v č t u  p o z n a t i h .  U  

P o l j a k a h  p o e t i č k a  j e  l i t e ra tu ra  u v č k  n a d ja č a la  p rosu ,  d a p a č e  hiaŠc 

ta k o vih  v r č m e n a h  , g d č  u njih k a o  g t iv e  poslf i t o p l e  k iš e  n i k o š c  

ižv & rs ln i  p č s n i c i ,  a p o r e d  lo g a  n it  i je d a n  se  p o r o d i o  d o b a r  p r o -  

sa is t a .  N u  s a d  se  iz n e n a d a  nern zm čr jc  to d iza t i  p o ć im a .  O  s b ir k a h  

n ar .  p Č sam n h  (u n a js l r o ž je m  s m is lu )  p r o g o v o r i t  ću  na d r u g o m  m e s tu ,  

a to  p o r a d i  toga, š to  su  nar . p č s m e  p r e s la b  j o š  im a le  u p l i v  na ra z

v i t a k  'višjo n m S ln e  p o e s i jo  P o l ja k a h ;

P r e m d a ,  g o v o r e ć  o p e s n ic ih ,  m o r a o  s a m  am o  ta m o  n a p o m e n u l i  

i g d č k o j  d r a m a t i č k i  k o m a d ,  čini mi s c  I p a k  od  p o l i č b c  p r o s b o r i l i  

j n ap o se  o o v o j  vArs li  p o c s i jc .  S v a k i  i z m e d ju  p o v e ć i h  g r a d o v a h ,  

k o j i  se  s m a t r a j u  ka o  o g n j iš ta  k n j iž e v n o g  i d r u ž l v c n o g  ž iv o ta  p o l j 

s k o g ,  im a i n a r o d n o  s v o je  k a z a l i š t e .  A  o v i  su  g r a d o v i :  V U n o ,  P o -  

z n a n je , K v a k o v ,  L a v o v  i y a r š a v a t u kojo j im a d v a  p o l j s k a  Ica lra  

p o d  u p r a v i l e l j s t v o m  v l a d e .  P o r e d  toga  i m a d e  j o š  d o  p e t  š e s t  k a -  

z a l i š ln ih  d ru žL va h ,  k o ja  h r am  T h a l i j c  p o l j s k e ' sa  s o b o m  p r e v o z e  od  

g r a d a  d o  g r a d a .  N u  o p e t  bi se  vitr lo  p r e v a r i l i ,  k a d  b i ,  g l e d a j u ć i  

ha bro j diružtvah k a ž a l iš tn ih ,  p o  r a z m č r ju  n je g o v o m  s u d i l i  d a  im a 

i o n a k a  o b i l a l o s t  nar. i g r o k a z a h  p o l j s k i h .  K a z a l i š t a  p o l j s k a  p o p l a 

v l je n a  sU p o n a jv iš e  p r e v o d i  m a d r a m a l i ć k i h  p l o d o v a h  v i la h  in o s lr a  

n ih ,  n a j p a č e  f r a n c u z k e .  T a  š a r e n o s t  d o s a d  j e  zn a ča j  n e sam o  p o l js k o g a  

n e g o  C s v i u h  o sta l ih  k a z a l iš la h  s l a v e n s k i h ,  k a o  d o  n e d a v n a  i s v i u h -  

k o l ik ih  t e a l r a h  n č m a č k i h .  P a r v o  d v č  z v č z d e  n a r o d n e  p o l j s k e  d r a 

m a t ik e  n a š e g  v i k a  j e s u :  g r o v  A lc k s a n d e r  F r c d r o  (u L a v o v u )  i */t)- 

z e f  K o r z c / i io j v s k i  ( p r o f .  u C h a r k o v u ) .  P a r v o  im e n o v a n i  p isa o  j e  

p u n o  v e s e l i h ,  a d r u g i  ža lo s ln ih  ig r a h ,  k o j e  su  s t e k le  u P o l j a k a h  n a j 

v iš e  p o h v a l e  i p o p u la r n o s t i .  F r c d r o  iz d i io  jd  g ,  1 83 9  u L a v o v u  

s v o j e  k o m e d i j e  u 5  tu st ih  k n j ig a h ,  iz m e d ju  k o j ih  n č k o j i  k o m a d i  n.p. 

» C u d z o z ie m s z c 7 .y z n a « ,  » S I u b y  p a n ic n s k ic u ,  » C i o lu n i a « ,  » P a n  G c l d -  

h a b «  i  dr.  v ć r n i . s u  o b r a z i  k o n v e r s a c i o n a l n o g a  to na p o l j s k i h  v iš ih  

s la l i š a h ,  k o j i  se  i z o b r a z b e  p o  u k u s u  f r a n c u z k o m .  U  d r u g ih  j c  o p e t  

n as t o ja o  sp i sa te l j  v č r u o  s i ik o v a t i  z n a č a je  ili  o s o b n o s t i  n a r o d n e .  U  

o v a j  red  i d u  k o m a d i :  » Z e m s l a « ,  » P a o  J o w i a l s k i «  i » D o ž y w o c i e « .  

K o r z e n io iv s k i  i z d a o  j c  p a r v u  s v o j u  tr a g e d i ju  » M n ic h«  g o d .  18 30 , 

«P i$ ty  a k t «  u R u s a l k i  g .  1 8 3 7 ,  a u o s o b i l o j  s b i r c i  u K. ijowu s l č -
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d r ć a  «Iva k o m a d a :  »Anielar« i » P iy k n a  k o b ie l a « .  O s i m  to g a  igra ju  

s e  i d ru g i  n jeg o v i  j o š  n c u š t e n i  k o m a d i  , n .p .  » Mil 'ošć  i Z e m s t a  «, 

» P l o c h o š ć  uk a ran a «,  » S t a r y  mqž« i dr . N e d a v n o  ( g .  1 8 4 2 . )  i z d a o  

j c  u V i ln u  o p e t  i  n o v i  je d an -  d r a m a  » U m a t l i  i žyw i« .  i z  n je g o v ih  

Ivo ra l i  d is c  d u h  pesnički..  b o g a t a  fanta6ija  u o s n o v a n j u  č i n a ;  o s o b e  

su n je g o v e  m ajs to rsk i -  s l i k o v a n c ,  in tr ige  um Čtno Za plete no a to s v e  

na je z i k u  č i s t o m  i u g l a d j e n o m . —  D r a m a t i c i ' s t a r i c  d o b o ,  š to  su  sc  

jo š  d o  danas  o d a r ž a l i  na d a s k a h  , j e s u :  J V o jc ic c h  B o g u s ta r v s k i  i 

J a n  N c p .  K a m ie \ \s k i. ‘ B o g u s l 'a w s k i  ( u m ro  g.  1 8 2 ’J.) m ož e  sc  s m a t r a t  

ka o  t v o r a c  p o l j s k o g  k a z a l iš t a  i n a p is ao  j e  » C u d  m n i e m a n y ,  c z y l i  

I t r a k o w i a o y  i G o r a l c «  nar . v e s e l u  igru  s p čsm ara i  ( i z d a n u  u B e r 

linu te k  g. 1 8 4 1 ) .  J .  N .  IC am idh sk i,  d r u g  n j e g o v ,  bio j e  z a d u g o  u -  

p r a v i t c l j  k a z a l iš t a  L a v o v s k o g ,  p i s a o  j c  n č k o l i k o  iz v o r n ih  d o b r i h  

p c s i i ih ,  p r e v e o  s i ln ic  p i s n i  S c h i l l c r o v e ,  te n a s t a v i o  o b l ju b l je n i  k o 

m ad  » C u d  m ti ic m a n y « ,  d o d a v š i  mu d ru g u  s tr a n u ,  k o j a  i p a k  čin i  i 

za se  k o m a d .  D r u g a  ta s i r a n a  iz d a l a  sc  u L a v o v u  jg. 1 8 4 1 .  i  z o V c  

se » Z a b o b o r i  c z y l i  lC r a k o w i a c y  i G o r a l c ,  c z y s ć  d ru g a «.  O b a d v a  o va  

k o m a d a ,  i s v e  š to  im a d u  na se b i  p e č a t  m a h n a h  s v o g  č a s a ,  o p e t  ih 

ide  im e n a r o d n i h  i g r a l i ,  z a to  s c  i j e d n a k o  i s v e u d i l j  o d a r ž a v a ju  

na k a zal iš tu  p o l j s k o m ,  a to  s v e l i k o m  p o h v a l o m  n a r o d a .  I z m c d j u  

o.Mahh d r a in a l i k a h  p o l js k ih  n i je d a n  s c  uijc  d o m a h n u o  ni s l a v e  ni 

zn a m enit ost i.  s t .  D n m $ c i if t k it J .  S . J a s iC u k i , m ladj i  'B o g i i t t u n f-  

,\ki i mnogi d r u g i  p i s a o c i ,  s to  ž iv u  u V a r s a v i ,  p o n a jv iš e  su  p u k i  fa- 

brikanti i g r o k a z a h ,  i s v e  Što su  ih m n o g o  n a p i s a l i ,  o s o b i to  p a r v a  

d v a  ( O d  te d v o j i c c  s v a k i  j c  v e ć  s lo ž io  d o  s v o j i h  5 0 — 80 k o m a d a h ,  

ko je  p r e v e d e n i h  k o je  to b o ž e  iz v o r n i h ) .  J o h n  o f  D y c a lp  ( p s e u d o 

n y m )  iz da o  j c  g. 1842. u V i l n u  p o d o b r u  v e s e l u  igru » P r z c c z u c i e « ; 

K a r e i  D r z c iv ie c k i  is ic  g o d in e  i u  i s to m  m č s tu  i z d a o  j c  »IC ontrakty«, 

d r a m u  iz ž i v o t a  n a r o d n o g  p le m s t v a  p o l j s k o g ;  P i o t r  D a h lm a n n  

s la b u  t r a g e d i u  « M a r y n a  M n is z c h o w n a «  ( W Y a t i s l a w  g. 1 8 4 1 ) ;  g r o v  

s t le k s a n i lc r  P r z e z d z i c c k i , k o j i  b i  pi»rvo . p isu r io  d r a m e  f r a n c u z k c ,  

p o s la o  j c  u s v ć t  » P r o b y  d ra n ia ty c z n o  p o l sk ic «  ( V i l n o  g. 184 1) ,  iz-  

m e d j u  k o j ih  im a i h is to r ič k a  t r a g e d i ja  » H a l s z k a « ,  k o m a d  po i- 

inenu i s a d A rža ju  ili č inu  onaj is ti ,  štb  sm o ga v e ć  n a p o m e n u l i ,  g o 

v o r e ć i  o K r a š c v k o m c .  1 tako sc  am o ta m o na p o l ju  d r a m a t ič n o m  

u P o l j a k a h  p o j a v l j u j u  p o je d in i  s t v o r i ,  nu m n og o  s la b ic  v r ć d n o s l i  i 

e č n e  , nego li iz i sk uje  is ta  s v a k i d a n j a  p o t r e b a ,  M e d j u t i m  u p a z u j e -  

m o u V a r š a v i  p o  d o st a  z d r a v  i čio  ž i v o t  kazal iš tn i . T o  p o s v č d o č a -  

vaju ob i ln i  d r a m a t ič n i  č a s o p is i  n.p. »Svviat d r a m a t y c z n y  «, k a za l iš tn i  

g o d i š L n i k ,  » P a m i y l n i k i  s c o n y  W a r s z a w s k i e j « ,  i p r e v o d i  v a u d c v i l l a h  

IVancuzkih i d r u g i h  k o m a d a h  r e p e rto ira  k a z a l iš t a  p o l j s k o g  -što bey, 

p r e s ta n k a  iz la ze  p od  im en om  » T e a t r a  A Y a rsza w sk ic« ,-—
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Č in i  s c  da u P o l j a k a h  is lom  s a d a  p o č i m a  k r č p č e  s c  ra z v i ja t i  t a k o  

p r o z v a n i  » s lo g  k ra s n i« ,  a o n o  o d k a k o  j c  razk u rš io  v e r i g e ,  k o j im  ga 

"okAvabC n a č e la  e s te t h ik a h  f r a n cu z k ih .  I  s v e  l i o  j c  u  P o l j a k a h  b i lo  

u v č k  u o b i l ju  s p i s a h ,  za  z a b a v u  o d l u č e n i h ,  o p e t  v e ć i n a  tih  iz vorn ih  

p r o i z v o d a h  b ia h u  k l a s o v i  b e z  i k a k v o g  z d r a v o g  n a r o d n o g  zArna. O -  

$ o b i t o , s to  se t iče  h i s t o r i č k o g  nar . r o m a n a ,  i  d o  d a n a s  im a m alo  

i z v a r s t n o g  na izbor» Is to m  j o š  i na k o n c u  p r o š a s t o g  v č k a  o va  v a r s t  

k r a s n e  l i t e r a tu r e  nebia še  g o t o v o  j o š  ni p o z n a t a ;  i ¿to  g o d  bi  p i 

sal i n e v e z a n i m  s lo g o m  p i s a o c i  p o l j s k i ,  u d a r a lo  bi  j a k o  p o  d u h u  

f r a n c u z k o m .  P o s l č  t o g a ,  k a o  o g la s  li p o s l č d i c a  Čitanja r o m a n a h  n č -  

m a č k ih ,  p o j a v i l a  se  u o v o j  v i r s t i  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e  n č k a k v a  s e n t i 

m e n t a l n o s t  a  la  L> a/onta ine . A m o  s p a d a j u :  l i  ro m an  k n e g in je  ) V t i r -  

le m b c r lk e  ( r o d j .  C o r to r y js k e ')  » M a h v i n a ,  c z y l i  d o m y š I n o š ć  se rc a «  

( g .  1 8 1 G ) ,  2 .  L .  K r o p i iu k o g a  »Julia  i A d o l f ,  c z y l i  n a d z w y c z a j n a  m i-  

l o š ć d w o j g a  k o c h a n k o w  n a d  b e r z e g a m i  D n i c s l r a «  ( 1 8 2 4 ) ,  3. JF. B c r -  

n n to iv ič a  w N icro zs j jd n e  s l u b y ,  c z y l i  l i s t y  d w o j g a  k o c h a n k o w  na 

b r z e g a c h  " W i s l y  m i c s z k a j q c y c h  (18*20). T i h i  d u h  n e m a č k e  d o m a ć -  

n o st i  i s m e r n i  o b i t e l j s k i  Ž ivot  n e m a č k i h  r o m a n a h  u P o l j a k a h  nije  

d u g o  od Arž ao  s c vu m o d i ,  b u d u ć i  s a s v im  Ludj i p r o t iv a n  d u h u  n a r o d n e  

n j ih o v e  o s o b n o s t i .  M e d j u t i m  » ve l ik i  n e p o z n a n a c «  ( W a l t e r  S c o t t )  

č a r o b n im  k l ju č e m  s v o g a  u m a  o t v o r i  v r a t a  k  n o v o m e  s ve t u  h is to r ič 

k o g  r o m a n a ,  i  č i t a v a  i z o b r a i e n a  E u r o p a ,  p l e s k a j u ć i  u ru k e ,  s ip a še  

m u  v č n c c  od  p o h v a l e .  I s t in a  j c ,  d a  j c  on  o t im a o  o č i  s ja jn im  b l i 

s k o m  s v o j i h  o b r a z a h ,  a l i te m elj i t i  ili  o s n o v n i  ž iv a l j  n je g o v ih  s t v o r a h ,  

k o i  b is m o  m i u s u d i l i  se  n a z va t i  h is t o r ič n o s t , č in io  se  d a  j c  lažan. 

N a  m č s t o  h is toriČ n e  istine p o d m e t a o  b i  on  i s t i n u  p o e t i č k u ;  u p r i 

l ic i  l i c a h  i z  sa d a š n jo s t i  v o d i o  b i  n am  p r e d  o č i  o s o b e  i s tv a r i  iz 

d a v n e  t o b o ž e  p r o ^ a s t n o s t i ; i ¿to d o d u š e  u n je g a  im a h i s t o r ič n o g a ,  

c i g l i  su  t e k  k o m a d i ć i  s ta r in e ,  k o je  mu s e  r a č i l o  i z v o d i t i  na r a z g le d  

j a v n o s t i ,  p r e k r a s n o  o p i s a n e  i o s ob i t im  i s a m o  n je m u  v la s t n im  č a -  

rom  o s v č t l j e n e .  I  u p r a v o  o v o  s v o j s t v o  n je g o v e  j c  š t io c e  v a r a l o  i n a -  

s l ć d o v a t e l j e m  g la v e  z a b u n i lo ,  tc  su  g a  p r o g la s i l i  p r o r o k o m  p roŠ a st-  

t i o s t i ,  r a z v i k a l i  u m o m ,  k o j i  j e  p r o n a š o  k a m e n  m u d r o s t i .  I on o  j c  

u zro k ,  ¿to  s u  g o to v o  s v i  nagn u l i  za n jim , p i š u ć i  t a k o d j e r  r o m a n e  h i -  

s t o r i č k e ,  u  k o j i h  se m e d ju t im  s v e ć e  s t r a n e  j o š  i m an je  n a š l o  i s t ine  

h i s l o r i č n c ,  n e g o  li u i s t ih  n a z o r i h  n j i h o v i h .  S v o j i m  je  p u te n i  w a l t c r -  

s e o s t is a m  p r o d r o  n a p o s l č d  i  u  k n j i ž e v n o s t  p o l j s k u .  J u l i a n  U r s in  

N ie m č t r v i č , p ž s n i k  š k o l e  k l a Š i č k e ,  t a k o d j e r  se  u  on o  v r ž m e  

la t io  r o m a n t i k e ,  u  k o jo j  i p a k  n e m o g a š e  za la j i t  o s o b i t o s t  s v o j u ,  

p l o d  i i o b r a ž o n o s t i  k l a s i č k e .  P A rv i  n j e g o v  h i s t o r i č k i  r o m a n  z v a o  se 

» D w a j  p a n o vr i c  S i c c i e c h o v u e  « ( 1 8 1 5 ) ,  z a  tim so p o m o l i o  u s v i t  

(g. 1 8 2 1 )  » L c j b e  i S io r a «  (2  d č l a  , a na  p o s l č d k u  »Jan i. T c c z y n a * ,
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(3 dČla, g. 1825 ) .—  F .  B c r n a t o iv ic  p o j a v i o  se 5 lu s t o r i c k i m  r o m a 

n om  u če t ir i  k n j ig e  » P o j a l a ,  c o r k a  L c ž d c j k i ,  c z y l i  L i l w i n i  w  14. 

w i c k u «  (g .  182(i) j p o s l ć  l o g a  s r o m a n o m  u tri k n j ig e  » N al^ cz «  (g . 

1 8 2 8 ) .—  F r a n t .  Jf^ ch j'k , p č s n i k  o k o l i c a h  k r a k o v s k i h ,  i z d a o  j c  r o 

man u tr i k n j ig e  >»W fadysia \v  L o k i e l e k ,  c z y l i  P o l s k a  vr 1 3 . -veieku« 

(g o d .  18*28), a izza toga  ro m a n  » Ž y g m u n l  z S z a m o t u l  ,  p o w i c i ć  z 

d z ie jo w  14, w ick u n  ( 3  knj. 1 8 3 0 ) .  —  K o s ln n t in  G a č y i\ s k i  n ap isa  

romnn »D\vaj S r e n i a w i c i ,  ro m nns z c z a s u  \ Y T a d y s r a w a  L o k i e t k a *  

(3  knj. g. 1830). —  S la n is fa tv  J a in t v s k i  i z d a o  j c  o n d a  p o d r o b n i e  

s v o je  h i s l o r i č k c  p o v e l i ,  i z m e d ju  k o j ih  zn a m e n il ia  j c  » B i t w a  p o d  

S lu b n e m ff ,  povi»sl iz 14. v č k a  (2  do la , g. 1 8 3 1 ) . —  I os im  o v i h  iznik o 

j c  na p o l j u  l i t e ra tu re  p o l j s k e  p o d o b a r  b ro j  i d ru g ih  p o v f is t ih  i r o -  

mnnali,  a to s v e  iz d o g o d o v š t i n e  d o m a ć e .  I s v e  š i o  sc  n e m o ž e  ta j i l i ,  

d a  p l o d o v i  ti im aju  s v o j u  z a s l u g u ,  i s v e  ¿to m n o g e  p o je d in o s t i  

p o s v č d o č a v a j u ,  d a  la j  s u d  v a l ja  i g l e d č  na e s le t ik u  i h is to r i ju ,  o p e t  

ga u o b ć e  ne m ož e m o  p r o n e s t i  na to l ik o ,  k a o  d a  bi oni s v i m  o d g o 

v ara l i  p o l r e b a m  i s v o j s t v i m a ,  k o ja  s c  h o ć e  o d  r o m a n a h  u p r a v o  h i -  

s l o r i ć k i h .  N a j g a r d n j a  n j ih o v a  p o g r č š k a  j e s t  (a  to s u  n a u č i l i  o d  

s l a v n o g  s v o g  u z o r a ) ,  d a  s t a r in s k e  o s o b e  i ž iv o t  s l n r ć d a v n o g  v č k a  

n es l ik u ju  o n a k o  v č r n o  k a k o  b i  v a l j a l o .  A  to ni n e m o g o š e  n i  n e u -  

m ž s c , .  z a š to  k  to m u  s c  h o ć e  v iš e  n ego  p ovii rsna z a v i r k i v a n j a  u 

li s tove  I č l o p is a h  , m a r l j iv i e g  i z l r a ž i v a n j a , r a z s u d n i c g  p r o t r e s a v a n j a  

i h is tr icg  p r o n ic a n ja  u d u h  on ih  v č k o v a h ,  n o go  što  ga j c  b i l o u  lih  

p is a la c a h .  I s t o m  k a d  j c  r o m a n ti k a  p r ic  10 —  15  g o d i n a h  t a k o d j e r  u 

p oe s i j i  P o l j a k a h  m ah  o l i m a t  p oč i in a la  , p a  s c  iž nje p o r o d i l a  id ea  

n a r o d n o g  p č s n i č l v a ,  tem elj i t ie  s t a d o š e  uč it i  P o l j a c i  i z v o r e  il i  v rč la  

ž iv o ta  i d u h a  n a r o d n o g a ,  i u žile  k n j iž e v n o s t i  u lČ vat i  n o v u ,  ž iv u  

b istr iu  k a r v .  I  ta d a  sc  izza n a r o d n o g  s a m o s t a l n o g  p č s n i č l v a ,  p r e m d a  

p o d o c k a n ,  p o r o d i l a  i n a r o d n a  h i s lo r i č k a  p ov e st-  J z v o r a h ,  k o j im  hi 

n a js l a r o d a v n i i  ž iv o t  n a r o d a  p o l j s k o g  p r o n i k n u l i ,  ra z  n j e g o v  ra z v i -  

d il i ,  i l i c c  mu o s v č t l i l i ,  i s l i n a  b o g ,  p i s a o c i  r o m an ah  p o l j s k i h  im aju 

m alo  na i z b o r ,  i s a m o  o s o b i t i  u m  ra ogo b i  r a z b o r o m  vi  dom iš l j i -  

v o s i j u  s v o j o m  na to m  o b š ir n o m  p o l j u  s t v o r i l i  n č š t o  o s o b i t o g a ,  izu -  

će ga.  INu s v č k o in  1 4 t im  p o ć i m a  s ta rin a  p o l j s k a  r a z j a s n j i v a t i  s c  

s v e  v e d r i c ,  i p isani i z v o r i ,  iz k o j i h  m o ž e š  p r o u č i l i  ž i v o l  n a r o d n i  i 

ć i s lc  n a r o d n e  na  njih  o s n o v a l i  p r i p o v č s l i , s v e  li se  t u  v iš e  n a g a 

nja ju , a l i g le d e  na p o s le d n ja  d v a  s l o l č t j a  m o ž e m o  k a z a l i ,  d a  P o l j a c i  i- 

m aju  i z v o r a h  h is lo r ić k ih  u iz obil ju . N u  d o s t a  za sad  o o v o j  s t v a r i !  P o s le  

p o v r a t i t  ć e m o  s c  o p e t  k  n jo j . S i l a  g r a d i v a ,  š i o  se  v e ć  d o s a d  na-  

g a r n u la ,  i z č c k iv a  j o š  r o d j e n o g  uma,  ko i  b i  znao c a r p i t  iž  n je ga , u m a  

( i c k o h ) ,  koi b i ,  p o jm iv š i  p r a v i  i is tini s m is a o  s g o d a h ,  n a  p la t n u  h i -  

s l o r i č k o m  u s p e o  j a s n o  n a s l i k o v a l i  p r i l ik e  n e k a d a š n j e g a  s ve t a  i ol>- 

Kolo. V. luij jgn.  ^
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r a z c .  Ij u<J i Ii o n d a š n j ih  v r č m e n a h , l a k o  d a  hi iz p o je d in ih  p o*  

l e z a h  ili  I icah  s v a k i  š t i o c  č i ta l i  m o g o ,  š to  s e  j e  r a d i l o  u s^rdeu i 

du4i Ijudih  onih, k o j i  nam  se u p r i p o v č s l i h  p r e d  o č i  m elju .  S l i k a r  

ž iv o t a  i  o b ič a ja h  n a r o d n ih  nebi  nam , k a o  s lo  jo  to  b i v a l o  d o s a d ,  iz

v o d i o  s a m o  o s o b e  p r i l ič n e ,  v e ć  bi  o a  ž iv im  b o j a n u  k is t a  s v o g  g o -  

t o v i o  o b r a z e  p r a v e  i n a r a v s k e ,  on b i  ( t a k o  r c k u ć )  s n m o  u z im a o  ih 

iz p r o s t o r a  p o k o j n e  s l a r o d a v n o s l i ,  p r e n o s e ć  ih  u ž iv i  s v č t  s a d a š n j o 

s t i ,  il i  d r u g im  r č č m a :  on bi s t a r o d a v n o s l  o ž iv io  i ( l a k o  r e k u ć  ) 

d u h  n jez in  o p e t  u l č l e s i o .  T k o  iz m e d ju  s a d a š n j i h  p i s a l a c a h  rom anah 

p o l j s k i h  n ast o ja o  j e ,  da lo  u č i n i ,  u v i d č l  ć e m o  iz s l č d u j u ć e g  k r a t 

k o g  pregle da '.

N a  p r o č e l j e  (m a  i to n cb i lo  n e k o j im  u p r a v o  d r a g o )  m e l j e m o  

M i c h a l a  G ra b o iv s k o g a  ( J u h v a n la  T n r& u  ) s m a l o m  ( is tina b o g  ) 

nu č i lo m  p r i p o v č d k o m ,  k o ju  j e  g. 18 3 7 .  izd a o  u V i l n u  p o d  iu ie nom  

» K o l i s z c z j z n a  i S l e p y « .  Č in  j e  c h r p l jc n  iz v r č m e n a h  o n i h , - k o j a  i 

d an a s  j o š  ž iv u  u  u s l iu h  n a r o d a  , a lo  iz d o b e ,  k a d  s c  n a r o d  ru sk i  

na U k r a i n i  p o b u n i o  p r o l i  p le m s t v u  p o l j s k o m  (g.  1 7 6 8 ) .  I s v e ’ š lo  

v e ć a  s i r a n a  pČsni s a s l o j i  iz  p r i p o v č d a n j a  s ta r o g  h a j d a m a k a  * ) ,  ip a k  

iz cČlo p r i p o v Č d k c  d iš e  to l i k a  p r o s t o d u š n o s t ,  iz osno,va l o l i k a  iz

v o r n o s t  i ‘ h i s t o r i č k a  v č r n o s t ,  iz c č l o g  lo g  o b ra z a  t o l i k a  č a r o b n a  

m i l i n a ,  d a  m i s c  n e m o ž o  i n o ,  y c ć  d a  s i ln u  o v u  p r i p o v č d k u  

m e l n e m  Čelo s v i u h  o s ta l ih  p č s r j h  o v e  ru k e .  G r a b o v s k i  j e  i z d a o  g. 

1 8 4 0 — 1 8 4 1 .  p o v e ć i  h i s lo r ič k i  ro m a p  » S l a n i c a  H u l a j p o l s k a «  (5  kn j i-  

g a h ) .  D č l o  o vo :  p o  v e ć o m  j e  o s n o v u  s k r o je n o .  I s l i n a  b o g  d a  lu  p i -  

s a l a c  v č r n o  i z o b r a ž u je  Život u k r a in s k i  iz vri fm ena, k a d  j e  v la d a  p o l j 

s k a  p r a m a  svArŠetku p r o š a s t o g  v č k a  n a jd u b l je  b il a  k l o n u l a ,  nu ip a k  

s t v o r  taj k a o  cč l in a  d a l e k o  z a o s t a je  za p o s lo m  n j e g o v i m ,  k o je g  sm o  

m a l o  v iše  p o h v a l i l i .  G r .  n asto ja va A c u o v o m  s v o m e  rom an u , n a s l ik o -  

v a t i  o b r a z  p o d p u n  , n a j p a č c  so va rŽ cn o  j e  o p is a o  o s o b i n e  i z n a č a j  

U k r a i n a c a h  k a o  i  z a v ič a j  n j ih o v ,  S a s v i m l i m  n e m o ž e  sc  o b ra ni t i  

k o r b e ,  d a j e  n č k o j c  č in e  h i s t o r ič k e  p o b a r k a o  i p r e o k r e n u o  i d a  m u  

se  s l o g  am o  ta m o  v u č e  k a o  c i c v a r a .  P o r e d  lo g a  im a o d  G r a h o v s k o g a  

i  d r u g ih  o d l o m a k a h  p o v č s t i h  h i s t o r i č k i h , '  k o je  m o ž e m o  s m a t r a l i  

k a o  o b r a z e  iz v ^ r s in c ,  nu  o leŽnji (L c n deuci i )  n j ih o v o j  d o s a d  n iš ta  o d 

l u č n a  p r o n e s l i f  n e m o ž e m o . —  N a j p o s l e n i i ,  z a j e d n o  m o ž d a  i n a js r e l -  

n i i  u p o v č s l i  h i s t o r i ć k o j ,  jest-»To*. I g n .  K r a io iv s h i . O n  piše m n o g o  

i  v i r i o  b a r z o ,  za to  i d č l a  n je g o v a  n ie s u  u m o l v o r i  s a v a r š c n i ,  v e ć

Ila jdam aci  sv n l l  b u  sei ond« oni  Ukr/ i in ci ,  »lo su  u s ta l i  s o ru ž jem  nn 
p lem s tv o  p o l j s k o

UrtJn .
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k a d k a d a  h ram lju , ¿Lo zaista  n cb i.  b i l o ,  d a  p i s a l a c  ima* k a d  s v a k o  

s v o j e  đfclo p r o s u d i l  i i z g l a d i l i t r č z n o . i  mirno, p a r v o , n e g o  ga, tu rio  u 

s v 6 l .  N a j p r i o  su o d ‘n jega  u l o j  s t r u c i  * i z i á l i . » R o k  o s t a l n i  . p a n o -  

w a n ía  Z y g m u n l a  II I .«  (3  knj.  ,1833 g . ) . i » K o s c io l1 S w i y i o - M i c h a l -  

s k i  w W i l n i c *  ( 2  knj. 1833 g . )  O b c  le  p r i p o v č s t i  p o s v č d o č i l c  s u  

k r a s n o  z v a n je  K r a s e v s k o g a  , d a  ć e  p o s t a t  n a j p o p u l a r n i i  l ju b im a c  

č i l a j u ć e g  s v o t a  u P o l js k o j .  N a j n o v i c  n je g o v e  h i s l o r i ć k u  p r i p o v č s l i  

z o v u  s e  » S l a ñ c z y k o w a  k r o n ik a «  ( 1 8 4 0  g . )  i » M is lr z  T w a r d o w s k i «  

( 2  k n j i g e ,  1840 g ) .  D é l o  na p o s l č d k u  im e n o v a n o  bi  m q g lo  p o s l a t  

n ajm il ic  š t io c e m  p o l jsk im ,  d a  p i s a l a c  nije  o d v iš e  bio na g l io  s e ,  p a  

p o l a g  lo g a  z a n e m a rio  i z g la d i l i  ga k a k o  bi  v a l ja lo .  T i t  tr éb a  n a 

p o m e n u t  i n je g o v u  p o v e s t  » O s l a t n i  z X i a i q l  S l u c k i c h « ( 3  knj. 

g .  1 6 4 2 )  ka o  n a jo h i la t iu  ra d n ju  h i s l o r i č k n g  s a d á r í a j a ,  I zv a n  lo g a  

im a  o d  • n je ga j o š  s ila  bo ž ja  i d r u g ih  p o m a n j i h  i . p o v e ć i h  p o v č s l i h  

h i s l o r i ć k i b ,  a m o  la m o  p o  č a s o j> is ih , a l m a n a s ih  i d r u g i h  s b ir k a h  

r a st re se n ih ,  NVi o v d ć  sc  s a d  o p r a š t a m o  s K r a S c v s k i m , d a  sc  o p e t  

¿ lo  p r ic  i na d r u g o m  p o l ju  ¿ n j im e  s a s t a n e m o .  -—  R e d o m  za s lu g e  

d o la z im o  k g j i  K lc m c n l in i  I lo f t n a n o v o j  r o d j . . T 'a ú s k o j.  , N j u  id e  

s la v a  za lo , ¿ l o  j e  v a r io  ra n o  p o d r a n i l a i  p o ja v i l a  se, m e d j u  P o l j a c i  

s ob ra z i  h i s l o r i č k i m ,  iz  p r a v o g  n a r o d n o g  ž i v o t a  . cA rp l jcnira . O d  

n je zin ih  d ć l a h  iz is lo  j c  g. 1833 . u V r a l i s l a v i  10  k n j ig a h  , u k o j ih  

b i le  su  i d v č  p r i p o v ć s t i :  » L i s t y  E l i b i e t y  R z e c z y c k ié j«  i » D z ic n n ik  

l ' r a n c i s z k i  K r a s i i l s k ić j« .  U  o v ih  p r i p o v č s l i h  n ad a h n u la  j c  p i s a le l j i c a  

v itezinju  s v o je  z n a é a jn o ¿ l j u ,  m is l im a  i n a ć e lm a  v r č m e n u  s h o d n i m ,  i 

l a k o  j o j  j c  za  r u k o m  p o š l o  , s n cd o s t iž h o r o  Č a rob om  n a s l i k o v a l i  . 

o s o b e  i o k o ln o s t i  p r o ¿ a s l i h  v e k o v a h .  S  n ajnovio in  s v o j o m  p o -  

v o s t ju  » K o ch a n u v v sk i  w ' C z a r n o l c s i e «  ( 2  k n j ig e )  p r o s l a v i l a  j e  o ć a k a  

p č s n i č t v a  p o l j s k o g ,  ć im  n am  n jo m o  nar is á  v č r n i  o bra z  n j e g o v o g  i i -  

v o l a  i v č k a .  I  s g o s p o d j o n i  l io fm a n o v o t n  im a t  ć e m o . č a s l  o p e t  se 

s a s t a l i  i na d r u g o m  m č s l u . —  P l o d n i  p i s a l a c  ro m an a h  M i c h a l  Č a j - 

k o w s h i  b io  b i  n a m  m i l i i ,  d a  n e b is m o  na njem o d v i¿ e  n a ja z i l i  

m a h n ah .  I on  j c  j e d a n  iz  k o l a  v č s l a c a h  ili  p r o r o k a h  u k r a m s k i h ,  

j e r b o  U k r a i n a  r o č iš t e  j c  n je g o v ih  v i l e z a h ,  p o e t ič k i  j e z i k  u k r a in s k ih  

d u n ia h  ( p o s n ih )  i s k a z k i h  ( p o v č s l i h )  i s u r o v a  o s o b n o s t  U k r a i n a c a h  

—  to su  b o j e ,  ko j im a on s l i k o v a s c  o b r a z e ,  k o j i  b i  na - p o č e t k u ,  d o k  

b i  bil i  no vi ,  s k o r i ,  la s lu ć i ,  ¿ l io c u  o t im al i  oč i ,  nu s a s v im l im  o m á r z -  

n u sc  nm na p o s l e d k u ,  ć im  j c  v e ć m a  ć .  iz c i irp io  vrČ lo  b o ja l i  n o v ih  a lo  

tim v iš e ,  ¿ lo  m u j c  p o r e d  lo g a  s l o g  b io  n a d u v e n  i préko , m čr e  i  p o 

tr ebe  ¿a re n. P a  k o m u  d a  na p o s l č d  n c b i  om iir znulo  i d o d i j a l o  on o  

v č č n o  o p e t o v a n j e  i p o v r a t ja n jc  s c  onih  i s t i h  d v i u h  o s o b u o s l ih :  K o z a k a  

i L c l ia  ( L j a c h a ) ,  k o j e  s c  s a m o  u n je g o v o j ,  p o l jž l in o m  n a d h it je n o j ,  

g la v i  i z l e g o š e ,  nu. u ž iv o m  ž iv o tu  n ik a d  im n c b ia s c  t r a g a !  N j e g o v e

(j*
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»Povvicšci kozacki'c« ( P a r y ž  1 8 3 7 .  r.) p r e k o  m i r e  s u  je d n o o b r a z n e  

] n o v ih  mislil i  i o b r a z a h  p raznu. I z z a  t o g a  p o j a v i o  s c  u s v i t u  n je 

gov- h i s l o r i ć k i  r o m an  » W e r n y h o r a «  (2  knj. 1 8 3 7  g .) , k o i  nas , i s to m  

l’zUavdi,  u /hit io  ž iv im  s v o j im  o b r a z im a  i ć«:*rlam o ž i v o t u  U k r a i n a c a h ,  

i i u ' d o m a l a  o p c l  o tn . i rzn u o ,  b u d u ć i  s i  p i s a l a c  o d v i š e  o l e g n u o  s lo g ,  

a u is to  d i l o  u p le o  m is li  i m u d r o v a n ja ,  o d v e ć  u d a r a j u ć a  p o  lež n jah  

n u jn o vi ih  P o l ja k a h .  P r i p o v i s t  » K ir d ž a l i« ,  p is ao c e m  p r o z v a n a  »s lav-  

j a n s k o in « ,  j e s t  d i l o  o s t v a r i  j e d n o j ,  n je m u  ni m a lo  p o z n a l o j ,  ko ja  

inedjuli tn  š t io c u  d o d i j a v a  s l o g o m  f a n l a s l i c k im  i ¿ i n o m  zlo  i neutvmo 

iz m iš l j e n i m .  P o v e s t i ,  i z d a n e  g o d .  1 8 4 1 .  » K o s z o v v a l a  a i » H e l -  

inau U k r a i n y  « (2 k n j . )  ničim se n e o d l ik u ju  o d  »pow ie& ci  k o z a c k i c h « .  

P o n i k l o  b o l je  za r u k o m  p o š lo  mu j e  o p i s a n j e  o s o b n h  i s t v a r i h  u 

p r i p o v i d k i  » S z le fan  C z a f n i e c k i «  z v a n o j ,  k o ja  j e  iz i š la  g. 18/J0, a 

s a s v i m  d o b r o m  i s a v i irš e u o m  u s u d i o  b ih  se p r o z v n L  m anju  p o v i s i  

»Czcrvvona su k ie n k a «  ( t i s k a n u  u T y g o d n i k u  l i t e r a c k o m ) .  A k o  sc  

Č a jk o vvsk i  j o š  u d o b a r  ć a s  p o v r a l i  sa s t r a n p u l i c a h  i k l a n a c a h  , u 

k o je  j e  d o s a d  zaba.siv«o, u s u d i l i  b is m o  s e ,  p o l a g  to l ik ih  n je g o v ih  

s p o s o b n o s l i h ,  ć a s t n o  m u p r o r e ć i  m č s l o  za  s t o lo m  n a r .  p is a la c a h  ro -  

m a n a h  p o l j s k i h . —  A d a m  G o r č y \ \ s k i  n a p is a  v iš e  p o m a n j i h  p r i p o -  

v i d k i h  h i s t o r i č k i h , k o j ih  j e  lz iš la  s i r a n a ,  j e d n a  g. 1 8 3 8 .  p o d  im e 

n o m  » P o w i e š c i  J a d a m a « ,  a d ru g a  g o d .  184 2 . p o d  n a s l o v o m  » S i lva  

r e r u m a .  P i s a l a o  o v a j  n a s t o j a v a š e  m e d ju  P o l j a c i  v a r i o  rano n a s l i -  

d o v a t i  j e z i k  ili  s lo g ,  o d l i k u j u ć i  s c  p r o s l o l o m  , i s k r c n o š l ju  i ¿ ¡ lo š i ju  

s ta r ih  p is a la c a h  p o l j s k i h ,  k o je  f r a n c u ž l in a  j o š l e  n e h č š e  o k a r š i la .  I 

s v e  a k o  u to m  i n i je  b a š  s a s v im  d o g n a o  d o  s v o j e  s v a r h e ,  o p e t  u 

p l o d o v i h  p e r a  n j e g o v a  d ir a ju  n as  m n og i  vČrni o b r a z i ,  iz s t a r o d a v 

n o g a  ž iv o t a  n a r o d a  p o l j s k o g  i z v a d je n i .—  P r i p o v i d a l a c .  s v i l u  pol j  • 

s k o m  v^rlo  d ra g i ,  g r o v  F r e d e r i k  S k a rb c k ,  ta k o d je r  j c  izd a o  p o v e ć u  

j e d n u  h i s l o r i ć k u  p o v i s i  » Ž y c i e  i p r z y p a d k i  F a u s l i n a  F e l i x a  na 

D o d o s z a c h  D o d o s z y n s k i e g o n  (2  knj. g. 1838.) , P r o u č i v š i  h i s l o r i i n c  

p a m e lu lk e  pr.  v i k a ,  p a  i z v a d i v š i  iž n jih  n e k o l ik o  z a u n im m h  č a r l i c a h ,  

.napis/i n am  ž>k. p o d o s l a  v i r n i  o b r a z  r a z u z d a n e  one d o b e ,  u k o jo j  

j e  n a r o d  p o l j s k i  u g r e z n u o  n a jd u b l je  u k a l  m o r a ln e  p o l i š l e n o s l i .  —  

G o s p o d j a  A n a  N a h iv a s k a ,  n e d a v n o  j o š  p i s a l e l j i c a  f r a n c i u k a ,  a s a d  

zna m enit i c v č t  u  v i n c u  p o l j s k i h  k n j iž e v n ic a h  u V a r š a v i ,  i z d a la  j c  

g.  1 8 U .  p o v i s i  h is t o r ič k u  » C z a r n a  m a r a ,  k r o n ik a  d a w n e g o  z a m k u  

X i a ž i j t  M a z o vr ie c k ic h « .  —  O s i m  n je  im a j o š  i d r u g i h  g o s p o d j a h  i 

g o s p o d i č i ć a h ,  š to  su  se  o g l e d a l i  na o v o m  p o l j u  k n j iž e v n o s t i  k r a s n e .  

N u  m i  njih  m u ć k e  m im o i l a z i m o  r a d i  lo g a  d a  nas t k o  nebi o k o r io  

o d v i š e  s d u š n im a .  U o b e e  v a l ja  nam  p r iz n a l i  i i z p o v č d i l i ,  d a  j e  h i -  

s to r ić k n  p o v i s t  u P o l j a k a h  o d  n e d a v n a  d a l e k o  z a h v a l i l a  , i d a  p i -  

»aoci s l o b o d n i e  n ego  d o s a d  p o  o v o j  c e st i  k o r a c a j u .  N a  p o l a k  p u t a  d i -
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lovanja njihovog već ih susrčta sila gradiva dragocena i s velikom 
ljubavlju skupljena i sastavljena. Z ato im ni netrčba ino nego u- 
mćti izabirali zižlo voće od zelenog i na duhovno ga uživali zdravlje 
i korist svoju.

(Dalje će slčdil.)

P r e g l e d  l t n j i g - o p i s n i -

K  n j  i i  a n s t v o j u ž n i h  S  I a v j  a n ••> l>

God. 1846.).

1. I l i r s k i  k a l e n d a r  za g. 1846, (od y ik .B ir l i ia ) .  U  Budirnu 
1846. Tiskom Gyuriana i Bag6. 8na. Cžha 20 kr.— Pored slvarih ¿to 
sc običavaju m clat u kolendare, ima u ovome pčsamali, basnih, i 
nčkoliko komadali i i  Kukopisa Kralodvorskog, podubro prevedenih 
naški. ■

2. O b ć i  z a g r e b a č k i  kolendar za god. 1846. T ečaj parvi. 
Uredjcnjcm  Slavotjuba J^trbaniiča  izdaje ga L av. Župan.' U Za
grebu 1846. Tiskom Fr. Župana. 4na, str. 252 H- 111 +- X L I(. 
Crna 1 for. s r .— Délo v irio  korisluo i bogalo izkitjcno, pa pored 
toga i várlo céno (jeftino).

3. I s k r a  za,god. 1846., zabavni sastavci od M irka Bogovictr, 
dr. D. D cm ctra, Ivana /(uhulje vióa S . ,  Ivana  MaXuranica , Ognj. 
O ftro iinskoga , Stanka Jornia  i Ljuti. Vukotinoviča. Izdaje Iv a n  
Ilnvliick . U  Zagrebu 1846. Tiskom  Dr. L j. -Gaja. 16na sir. 270. 
Sa 4 kipa. Očna 2 for. sr.— Izmedju članakah »Iskre« od ove go1- 
dine najizvJirstnii je  p isan  g. Ivana  M aiuranica u SmArt Čengić- 
age«. Mcdju kipovi nalazi se i  slika domorodnog našeg velikaša g. 
Jurice  Orlića Slnvelićkoga.

4. D r o b t i n c e  za Ičto 1846. Na ¿vitlo dal A n to n  S lo m itk  
(p .n .). V Celji J846. V. 8na. s t r . . ' . . .  č in a  40 kr. sr.— Ova knji
žica, sadaržaja poboino-zabavnoga, pisana je  naričjem slovenskim, 
a tiskana pclovica sa starim  a polovica s novim pravopisom.

Pč r v e n e  i. Različite piesmc od P. Preradoviča. U Zadru  1846. 
Tiskom  Dem arclii -  Rougicrovim. M. 8na. str . 114. Cčna 1 for. sr; 
— O prekrasnom  ovom dčlu progovorit ć em o ‘u svoje vrčmo o- 
bilalie.
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6 . L j u b a v  i z l o b a .  Izvorna opera u dva čina. U muziku 
stavio atrohlav Lisinski. XJ Zagrebu 1846. 8na. str. 28. Gona 10 kr. 
sr. — Ovo je  libretto ili text rečeno opere (sastavljen od Jauka  
Cara i dra Đ . Dcmetra).

7. K r a l j  D e č a n s k i .  E pos u osam pČsama od Joanna Sub- 
botica. (Nagradom uvčnčano dčlo). Budim 18-10. 8na. str. 233.

Da unapredi književnost, M atica je  srbskn prie nekoliko go- 
dinah odlukom svojom obećala vise nagradah za stvore nčkih v/irslih 
književnosti. Izmedju njih odlučena bi i jedna za najbolju epopeju 
iz hisLorije sarbske. U ovih okolnostib porodi se naš »kralj De
kanski« , ogleda se i steče obećanu nagrrtdu. — Prie  nego o ceni 
istog stvora prosborimo, budi nam dozvoljeno pronesti misao našu 
o poesiji u oboe i o svarsi nagradah književnih. Tkogod poznaje 
]>oesiju,zna da je  čedo to nestalno — dčle rajsko, koje se neradja 
na zem lji, nego rodjeno silazi s neba, da kiti tužni život čovččan- 
ski zracima duha svevččnoga, rajskoga, nebeskoga, kao iskra ncu- 
marlog božanstva. Pocsija se neoblači u svilu i kadivu, nebrani se še 
ćerom , nepoji se Šampanslinom, nclraži sjajnih dvorovah i zlatnih 
palačah , da tu hodi po svilenih sazili i spava na inehkih dušecih, 
već slobodna dolazi kud njoj drago, a opet najvoli u kućarice 
proste, k Ijudma ubogim, k um irlim a zdravog sardea i ciste duše, da 
£ njima kolo igra po cvčlnih livadah ili plauduje u gorici zelenoj 
uz romon bistrih potokah ili uz klokot hladnih vrčlah , hraneć se 
mirisom cvfitja, pojcć zrakom nebeskim. K uzpevanju poesije ne- 
treba dakle ni zapovčdi carske ni Stžpano.va blaga. Ona sama po sebi 
n iče , gdč je 'n jo j drago, a gdž jo j nije volja niknuti i cvasti, lamo 
si je  nećeš dozvat, ma potrošio svu silu i blago ove zemlje. Začudo 
nam je  dakle, kako je  mogla slavna Malica srbska odlučili na
gradu za epopeju, za stvar jed n u , koja spada u struku poesije, za 
stvar (da tako . kažem) samoraslu i sam orodnu, za s tv a r, koja 
inedjutim  nije neobhodno polrčbna za napredak i život naroda jed - 
nog, nego -čini samo ures ili nakit njegove kuće. Sto se liče nas, 
Harvatah i S irba ljah , poznato je, da neima još u kući našoj ni to
liko stolacah i klupah, koliko nam baš trčba; a zašlo da se prie ovih 
polrčbah brinimo za zArcala i svilene jastuke? Da je  odlučila 
Malica srbska nagrade za najbolju historiju i gramatiku sarbsku, 
¿ in je  svake pohvale« dostojan. Nu kad joj je  preteklo novacah, za- 
ftto nije umčsto za epopeju opredelila nagrade za najbolji zemljopis 
sdrbski, za zemljopis sveobći i historiju sveobdu? To su  s tv a 'i, koje 
su nam najprčče, stvari potrebne za propitanje života našeg duhov
nog kao hlĆb i voda za življenje naše tčlesno. Nu da se povratimo 
opet na našeg »kralja«! Kod nas ima još malo razsudjenja objek
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tivnog, suda iz • valjanosti iste stvari putem Irčznog razuma carpljc- 
nog, nego mi sudimo sada svo jo»  subjektivno —  a najviše pulciu 
vruće naže slav. karvi. Zato ni ovaj »kralj«  jo i nije našao suda 
pravog, nego Postanci pohvalile ga, a Biogradjani i Novosarljani ope t 
priCice ga odsudiše *). Nu ni jedi«) ni drugo nevalja. DŽIo to s. 
jedne jestranc  vario dobro, jerbo se odlikuje dobrim nar. jezikom ,svoj
stvom , koje se rčdko nalazi kod knjiž. proizvodah Sarbaljah,- zato se 
i najviše ima č in ili. Nu s druge sirane neima u  njem onog viljeg uz- 
liitjenjaj, one rajske top line , što je  k irv  u  žilah svakog izućeg 
poetičkog stvora, pa se ni upravo tražiti nemože od poesije naručene, 
od pčsni nagradom porodjene.

8. O g l e d a l o  srbsko t. j .  pčsmc crnogorske o srbskom voje
vanju. (O d vladike carnogorskog g. P. P . iV.J U Beogradu 1840. 
(s obrazom Karagjorgja). — Ova knjiga nije jo i  stigla k  nam u 
Zagreb.

9. R a z g o v o r  u g o d n i  naroda slovinsVoga itd. od  A ndrie  
Kacica, U  Zadru  1840. Tiskom bratje Battarah. . Dvž knjige u 
jednoj (knjiga I, od 420 sir., knjiga II. od 384 str.). Cona 1 fr. 
30 kr.— Ka ćelu knjige ove pečatano je  » tiskom bratje Battarah « 
nu upravo u njoj-ništa neima novoga do cigli naslov, kazalo i pred
govor od .54. Ivićcvića  ( XV.  s t r . ) .  Sve ostalo tiskalo se  g. 1834. 
u L ipsku za Bečko izdanje udove Benediktove, pa su Battare po 
svoj prilici kupili od rečene Bečke knjigarnice sve komade, i  to se 
tu nicsu razprodali.

10. S r p s k e  n a r o d n e  p j e s m e .  Skupio i na svijet' izdao 
V u k  S ic /. Karadhić. Knjiga III. U  kojoj su pjesm a junačke sred- 
njijcli vremena. U Beču 1840. 8na. str. 592. Cžna 2 for. s r .— U 
ovoj knjizi ima 89 pjesamah. Kad jednom  izadje IV. t. j .  poslčd- 
nja knjiga, govorit ćemo obširnie i o ovom u svakom obziru preiz- 
viirstrioni. dčlu.

12. P č s m a r i c a  c e r k e  v.n a, a li 'sv e te  pSsme ki jih  pojci ilirski 
Slovenci na Štajerskim, Krajnskim, Koroškim, Goričkim ino Iienat- 
skim itd . zbral ino na svet izdal M a lija  M ajcr, kapelan p ri stolni 
cerkvi v Celovcu. Celovac 1840. Tiskom J. Leona, 16na. str. 230. 
Cfina 30 kr. sr. —  Knjiga vario dobra i korittna  za obranu i o d ir -  
žanjo nar. pobožne poesije u cArkvi slovenskoj, poesije prave iskrene, 
iz sardea naroda ničuće i do likovah angjelah božjih dopiruće, koju

* )  l*roli ovoino k ra l ju  mnogo se  v e ć  odape to  s l r e l j a h ,  mnogo izba c ilo  p u i a -  
k a h  i dugih i m a l i h —po razn ih  naših  n o v in ah .  Hilo jto i p u o n j a v e  i p a c k e -  
t an j a  u n j e g o v u  s l a v u  i ob ranu.  N u  č i t a v  j e  lop  n e davno  I s p a l io  na  n j « -  
ga g. Gj. M a le liv  f  vidi  malo n i i e  r č č  o k n j iž i  , ; Kri (i£e*ki p r e g l e d  l ld .“ ) r
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nastojavaše prevelika revnost i netečna izobraŽenost nedavnog vrć- 
mena »zrinuti i* hramovali slovenskih, namésljayajuói u njih tvor- 
bine ik o le , koja nesloji na kamenu vččnom, narodnom. Pésmaui 
ovim dodao je  véáti sabiratelj i nékoliko napévah, uz koje narod 
od starine péva iste pésme. Izmedju njih nicsu svi jednake dobe 
ni jednake céne, nu i ta sbirka Yiirlo je  znam enita.—. Napévi pro
daju se uz knjigu komad po 36 kr. sr.

12. N a r o d n i  slavonski običaji. Sabrani i popisani po Luki 
Ilicu , Oriovčaninu. U  Zagrebu 1846. Tiskom Fr. Župana. 8na. str, 
X IV ., 316. Céna 1 for. sr. — Knjiga hvale dostojna. U njoj ima 
puno krasnih slvarih, zdravog gradiva, nu odviče mudrovanja i ne
potrebnih cilatah. Mi iskreno meljemo na s.hrdce poštenome g. pi- 
saocu, da se uklanja odlUnoslih i suviSnostih , a glede na slog da 
izbégava periode i česte incise , a bit će mu knjige i kralje i 
cénie.

13. N a r o d n i  o b i č a j i  kod Vlahah u Daltnacii. Sakupio i izdao
S . Ljubio. U Zadru  1846. Tiskom DatLarah. 8na. sir. 1 14. Č ina 40 kr. 
sr.— Izvadjcno je  ovo délo izčlanakah Zore Dalmatinske, jezik nije 
u njem baS posve čisti narodni, već slog amo lamo nenarav- 
ski. Od istog pisaoca čekamo već do tri godine izdanje starog 
klasika Juklorovića,

14. D é l a  D im i trija D avidovića  Knjiga I. (Islorija naroda 
srbskog). U  Beogradu 1846, 8. s tr. 160. Céna (sa slikom vojvode 
Gjorgja Crnog i zemljovidom onih pokrajinah , u kojih prebivaju 
Srbiji) l 'f o r .  sr. — Vidi se iz ovog d é la , da je D avidovic  svoju 
»istoriju naroda srbskog« pocárpio ponajviše iz neumárlog načeg 
Kučića (vidi »Razgovor ugodni naroda slovinskog«).

15. RČČn i k  g e o g r a f i j s  k.o -  statistični Serbijc. Sastavio 
Jovan  Gavrilovic , načalnik oddétjcnja financije. U Beogradu 1846. 
U  pravileljstvenoj knjigo peča luji. 16. str. 332. Céna 1 for. sr.— Délo 
prekrasno! želili b i ,  da imamo od sviuh naših pokrajinah jedna
kih. Glasa se, da se g. G. sada dao na čtatisliku Bosne i Hercego
vine, koje namérava izdati svojim lro¿kom.

16. M a l i - i  l i r  s k o-némaéko-talianski réénik od Josipa Drob- 
nica. Svezak I. (Troskom  M atice ilirske). U Beču 1846. 16. sir. 
jCO. Céna 40 kr. sr. —  I  o ovom délu na koncu déla.

17. O k n j i ž e v n o j  uzajmnosli izmedju različni plemena i nu- 
rččijd slavenskoga naroda od Jana Kolldra , preveo' D im .*. 1'eodor* 
rovió. U  Beogradu 1846. 8 . str. 128.— Knjiga ova, kako smo raza
brati, bila j e  odlučena za narod. Nu g. prevoditelj svárhu je  sasvim 
prom ašio; jer« posao mu je  h ra p av , jezik nenaravsk i, zaraaisen, 
dakle i za razum 'prostog naroda neprikladan.
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18. Dra. Gj. A  11 gustinovića  m i s l i  o  ilirskom pravopisu (s 
tablicom  glagolski .i ćirilski slovali (sic), U  Beču 1846. 16. str. 
32- Cćna 20 kr. sr. — T ko hoće historiju pravopisah na iih  da piše, 
neka si pribavi i ovu ktijižicu. Mi razvikani Zagrebčani niesmo ba t 
vrazi re fo rm ali, nu opet m irzim o na prenagle i nevrčmene. Kao 
takvu sm atram o i reformu g. D ra. Augustinovića. Nu o p e t - valja 
priznati, da je  knjiga g. pisaoca puna razbora i dostojanstva, zalo 
nije ni uzbunila vruću karv našu, khrv slavjansku; Mi n a  lom ple
menitom  načinu ' zahvaljujemo o d 's i r d c a  g. Dru. A ugustinoriću. 
Da je  on zarčzao pero o itrie , mogli bismo opet u obraz. iBilo bi i 
gorih razprah i zavadnjah nego dosad tlo  ja  bivalo.

19. U t u k  III. jezykoslovnyj. O jczyku i pravopisu srbskom. 
Od JH. Svetica . N. Sad, 1846. 8. str. 77 .— Knjiga ova svčdočba 
jc  jedna in causa h tis  izmedju gg. P u ka  S t. K .'i  M ilo ia  Sveti6a. 
Budući da se razpra ta povela o jeziku i načelu , kako bi valjalo 
pisati g a , tiće se stvar ncsaitio Siirbaljah -već i ostalih Ilirah, 
najpačc HArvatali, a to tim više , ¿to jc  s ' ovim dčlom g. M. Sv. 
zabo t&rn i u našu (hvala Bogu!) jo š  zdravu petu. Nu vreme nas 
tčra na prčče stvari. Zato ' da su g. S v .  ove rčći kao pozdrav za 
»dobro jutro.« Doć će vrčme, doć će i b ili  dan, a mi ćemo opet 
susrćst se i ogledat na istom  ro č iš tu , neka vide i sude SArblji i 
H .irvati, tko li kudi, tko li pravdu gudi?

20. G r a m m a t i k a  jezika m agjarskoga teoretičko -  praktična. 
Izdao Josip Jiielak. U  Zagrebu 1846. Tiskom  Franje Župana. 8. 
192. Cčna 1‘for. 20 kr. sr. —  Slovnica ova, odlućena za m ladci 
g jm nasialnu i pisana narećjem' književnim po, pravopisu novom, 
za cčl o će u nje probudit više ljubavi za nauku magjarskog jezika 
nego li sve zadravske prStnje i prim arajuće naredbe tlo  su dosad 
provesti mogle.

21. ' N ć m a č k c  i h o r v a t s k o -  slavonske ržči i. razgovori za 
¿kolnu mladež. Spisao Franjo S a v . B egrjr , vćrhovni učitelj, U  
Osčku 1846, Tiskom  Divaldovim, 8 . s tr. 128, CSna 15 kr.

22. A b e c e d a r  za dčlcu za naučili horvatski čita ti polag no
vog pravopisa. Sastavljen po Im bru A n to lić u , pitrvom učitelju 
glavne Škole u Rakovcu, U  Karlovcu 1846. 8. str. 40, CSna (?). 
Na nedužno ovo džlc književnog našeg. uap rždka , nahrupio je  
nedavno u Z ori poznat cenior ct castigator to b o i minorum svtga, 
¿to iole m iriti po zraku ¿kole zagrebačke. Bila mu m udrija n i  
čast! Takve glase po smislu naše poslovice v ita r  noti. T o  i do
bro znade g, A nto lic . N jega tčši spo zn an je , da je  učinio polag 
volje svevitnje vlade po i vladajućem duhu n a ro d a ! zašto volja vla-

Kulo. V. knjiga, ^
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đe zakon je, a duh naroda i njegovo izjavljenje glas je  božji. Me- 
djutim prolfvan glas g. Starč. doà^o je  već u nevrûme, jerbo pAr 
vo izdanje ovog abecedara već se je  rasprodalo.

23. C i Lan ka ili ćudoredue pripovésti 11a koristim  zabavu 
domorodoe mladeži. U  Varaždinu 1840. Sa dva kamenorëza. 16 , 
s tr . 130. Cčna 12 kr. s r .— Evo i ova je  knjižica p lod smČrnc i 
bezšumne poslenosli varaždinskih naših književnikah Ï Njihovi p r o 
izvodi (istina je) štiocu neotimaju oči ni ćarobom jezika ni b l i 
skom tiska, kao ¿to to čine zagrebački. Nu opet ih ide velika sla
va, kitni včnac zasluge, ¿to su pArvi izmedju nas podranili na p a 
zar sa làrgom DajpoLrČbitiim — sa knjigama, za porabu mladeži 
»kolske odlučenim. Zato Čast im i slava!

24. P r i p o v e s t i  za porabu pervoga razreda (klase) početnih 
učionicah. U T èrstu  1840, 8 . s ir. .76, ,-Cčna 'tv.Hrdovezanog ko
m ada) 6 kr. sr.

25. Č i t a n k a  za drugi razred glavnih gradjan.skih ¿kolah. U 
T ćrslu 1840. 8. str. 171. Cëua (tvàrdovezanog kom ada) 10 kr. sr.

26. M a l a  k n j i g a  stenja 7.a-poirćbu zaČalnih (početnih) uči- 
listah. . Kčrštjanski nauk.) U T èrstu  1846. 8. sir. 7G. Cčna (tv.
vez. kom .) 6  kr. sr. .

Ove brojem 24. 25. i 20. obilježene knjige opredčljene su za 
harv. nar, škole gubernija primorskog (Urštjanskog) j pisane su č i
stim našim književnim jezikom, a tiskane s novim organičkim p ra
vopisom, Po sviuh ¿kolali okružja larŠtjanskoga, po is lrii i oLocih, 
k njojzi ¿padajućih, uče se po ¿kolali dčca hiirvatska književnomu 
našem jeziku i pravopisu.. Isti pravopis uveden je  već i po ško
lah okružja goričkog (Gorz) za dčcu slovensku. Razjibrali sm o, da 
včć i za Slovence štajersko i krajnske po višjoj naredbi knjige se 
prevode s istim pravopisom. Pa kad sva bratja u Ilirii, odbaciva- 
jući svoje pokrajnštine, sjedinjavaju se, radcć i gradeć za sveobće 
blago, pa zar će se jo š odsada Dalmatini daržati slčpodušno svoga 
razkolničtva, gradeć si nČkakvc osebunjke u kući obćinskoj?

27. S p i s i  za mladež od Kristoja Sm ida. P revodi s nčmač- 
k o g 'i  izdaje kolo m ladih rodoljubah. Svezak I. (G enoveva). U 
Zagrebu 1840, Tiskom dra. L j. Gaja. 10. str. 148. Cčna 12 kr. sr.

28. S p i s i  z a  m l a d e ž - o d  K n slo fa  Šmidjci. Prevodi i izdajo 
kolo mladih rodoljubah. Svezak II, (Košarica). U Zagrebu 1840. 
Tiskom  - dra. L j. Gaja. 10. str. 151. Cčna 12 kr. sr. —  Ove 

.dvč knjige plod su poznatog dČlujućcg rodoljubja sćincništuc mla
deži zagr. b iskupije , i  odredjene za školsku m ladež, osobito su 
,prikladne za nagrade m arljivosti seoske školske dčcc. Bože daj, 
t e b i 'g g .  dom orodci, najpaČe gg. župnici, kapelani, učitelji i vla-
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»Idi podupirali svarhu tu p lem enitu , kupujući' takve knjige i' raz- 
poklanjajući ili po selili medju marljiviu i bolju d č c tv  i nimalo 
nedvojimo , da hi se tinie doskočilo naprčdku književnosti nar.' i 
ćudoreduosli mladjeg pokulčuja prostakah naših.)

29. S rž  ć ko p i j a n a c  ili zlo sčmev— zla žetva, pripovždka- za 
puk. TJ Zagrebu 1846. Tiskom Fr. Župana. 8. str. 52. Cena 0 
kr. s r .— Dčlo odlučeno hi za poboljšanje ćudoreduosli prostog naroda 
i svake je  pohvalu dostojno. Razprodalo se  je od ove knjižice do 
2000 kom adah u tnčsec danah. '

30. C v č t  m i l o s t i  ili testam ent čedoljubivog otca od Petra 
Stoj&lc (sic!) adv. Rudini 1846. 16. str. 104. (Izdaje Matica srhska).

31. P r e d a v a n j a  za horvalskng seljaka (ukupno je s t)  od ka
pela u a Karla ¡Clinggriiffa prevedena pa rva tri od D rag. Rakovca , 
a poslčdnja [4. 5. i 6J  od "JVikolo H orvata). U Zagrebu 1845. i 
1846. god. 8. str. 96 Cžna 18 kr. sr. •

32. K r a t k a  u h a v č s l  o ured bali poljskih. U  Zagrebu 1846. 
Tiskom F r. Župana. 8. s ir. 48. Ceua (?). T iskano iroškom  gra- 
domedje požežke.

33. G o v o r e n j a  nediljnja za.cilu  godinu ceikvenu, složena i 
izdana.po  Štipanu  Gerdcnicu. Knjiga I .“' U Pečuhu 1845.. 8 s tr. 
295. Knjiga II. U Pečuhu 1846. 8 . sir. 240,

34. M n j e n j e  o korisli reda scslarah milosardja. 0 d A n d rije  
Španic.ay sa slovom E ppa. Gj. Iiaulika, prilikom uvoda istog reda 
daržanim. U  Zagrebu 1846. 8. sir. 43.

35. B o c u  p o  s v  c i j e n i  m e s e c  itd. od Nikole Ra dodaj a, c. kr 
oberstara. U Varaždinu 1846. 16. str. 214. Cčna 24. kr^ s r . '  •

36: P u t  vu  n e b o  (molitvena knjižica sa dArvorčzi).' Zagreb 
1846. Tiskom  Fr. Župana. 12. Očna 40 kr. sr. (tvardovezana s 
lokomV — Knjiga ova pisana je na narečju bezjačkom ili harvat- 
sko-slovenskom s pravopisom organičkim. .

37. P o b o i n o s t  k svetoj Ani Ud. na sve dneve tjedna raz
drljena. Vu Varaždinu 1846. — Složena na-istom  naručju,

38. K r i t i č c s k i  p r e g l e d  nagradom uvčnčanog dčla »Kralj 
D cčanski, epos u 8 pisam a« od G jorgja ftfalctica. U N . Sadu 
1846. Tiskom  I. Kaulicijc. 8 . sir. 126. Očna u Zagrebu) 34 kr. sr.

S ovim delom g. G, M . sucj kroji »kralju Dečanskomc« a to 
po strogom estetičnom  zakoniku staroklasičkom , garčkoritnskome. 
Nu ako sud našeg anlidcčanca valja ,.zlo  si onda bogme po cčnu i 
valjanost sviuh i najslavniih epopejah slavjanskih našeg vremena i 
zlo si po M ickievieevog'Konrad-VVallenroda, po Gražynu, po P an- 
Tadcuša i po sve one prekrasno Puškinove pripovčsli, vezanim slo 
gom pisane! Ako (rekoh) sud g. M ,  posve v a lja , onda su ¡kao 
nišlavilo propale i sve pčsni M ilutinovićcvc; dapače najlčpžc je  
spalo cvelje iz v inca istog slavn.og našeg Gundulića rad» njegova 
»Osmana.« Nu mi bismo rekli, da lomu ipak nije tuko. Istina, 
bog! rado priznajemo, da je prolresavalac amo tamo po koju zdra
vu reft pronesao, nu opet sua  njegov u glavnosti nevalja, čim »kra- 
Ijn Dceanskome« sud izriče sa slolice i pplag pravilah starog k la- 
sicisma. Drugo ima gledište, s kojeg valja da sm atra slavjanski na 
književne proizvode naroda svo^; a to gledište jes t m o g u ć i  d u h  
s l a v j a n s t v a ,  kako se izjavljuje u književnosti .slav, sa svom 
svojom živom prirodjenom  silom: kako on vlada u naSe vrčme,
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koi li mu d?je oblik sadašnjost , koju li on udara pečat na isto 
vrčme. Taj kritcrion IrČba da si uzme na um naš kri t ik,  i vazda
Í>rcd očima da ga dárzi kao zárcalo jedno. Da je g. M. sudio de- 
o Subotićevo s gledišta s lav jan o sti, da ga je uzporedio sa slav

nim tvorbinami ove ruke , što ima u Kusah i Po Ij a ka U našeg vré- 
mcna‘, ma ga i sččimice prorešetao i p ričice  odsudio , mi bi mu 
svu onu žestinu o d b ili. na račun plemenita zanešenja za obranu 
slavjanosti u književnim našim delma , pa mu oprostili s ljubavi 
slavjanske. Nu lomu nije tako. G. M. ni nenapomenu slovca o 
pesničlvu slav. našeg vremena ni o duhu njegovome. IVcima tu 
ržči ni o Mickieviću ni o Puškinu i epopejih n jihovih, već on sa 
žestinom radikalnom a la M ara t sudi nemilice siromaškog »kralja 
DeČanskog,« prigovarajući mu, da nije ono zašto sc  izdaje, da va
ra štioce, kvari ukus itd. Nu pri svemu lome on sc kao najoko- 
rélii konservalivac diirzi robski pravilah i zakonah starih, koji do
duše posve valjaju , sudeći tvorbine pisalacah starinskih , nu nc- 
mogu biti mčrilo ili lakat,-po kojem se imaju meriti tvorbinc 'pčs- 
nikah današnjih*), Mcdjutim ipak je  i ova knjiga poliv?Ino po- 
javljcnjcj je r  posvčdočava, da gg. bratji drugovoni, pisaoccm sarb- 
skim stoji do toga, da razsudjivaju déla književna i zbiljnie da ih 
razglabaju i protresavaju polag pravilah eslctićnili. Samo bismo 

još želili , da se to čini s mirniim razborom , bez nčm. školskog 
pedantism a, bez prékog zanešenja i žestokog zabadanja u ličnost i 
bez onog tužnog zatárkivanja stranputice, puštajući se u pojedino
sti , koje se nedarže iste s tv a r i , nestoje u istom prcdm clu razsu- 
djivanja. Ta mahna hlepi, žalibože! kao gora jedna na sviuh go
tovo kritikah sarbskih izopačivajući ih u puke polemike. I  ova ti 
nam je  bolest i uzrok, da se već i isti pobiirkao pojam kritike, 
te danas pod njom u nas većina ncrazuméva drugo , nego opada
nje , ko ren je , psovanje, obezčaštjivanje, rččju : samu s r a m o t u .  
D apače Čini se, da je  krivi taj nojam o kritici već zavladao i kod 
istih sudijah književnih5 jerbo kojim di;ugim načinom možemo si 
protumačiti čudno pojavljenjc, da (dočim se o »kralju Dečanskom« 
i. g. već nanisala čitava knjiga) nijedan dosad sárbski list ili Ča
sopis do pukih naslovah nije dosad ništa spomenuo za prekrasne 
pfisni »Luču mikrokozma« i »vienac gorsk ij!« za pesni narcŠcnc 
silom dubokih i visokih mislili! za pčsni pravog vrućeg poetičkog 
nadahnulja! za pésni, kakvih ncima svakolika dojakošnja umétna 
poesija naša!!! Dvć ima već godine, što je parva izišla, a sve još 
ni jedne rečce o cčni njezinoj! Valjda su ju  radi toga mućke mi- 
moišli kritici siirbski, što na njoj nijesu našli bolnog mčsta , koje 
bi nap ipa li, ljute svčlu pokazivajući rane? E to vam, braljo draga, 
tuge, što nas kolje! eto nem arnosti, što nas pred svČlom sram oti!

Mi amo k r a t a k  na š  sud  o , , k r a l j u  D e ć a n s k o m “  i z r e k l i  j o s  n e p r o c i t a v i i  
suda  f .  Maletićn- *S. n a v e o  si  to n a  v r a t  , ,n e s te d l j i v o  p ro re še ta n je  
g. M a le liv a  n a jv i š e  t im, da j e  s v o je  delo tu rio,  u s v i t  kao homo g ra n d ia  
p r o fe t iu t  metnuvi-i  mu na  čelo on a j  kobn i molio  iz  GSthca.  IMedjutim m n o 
go bolje bi bio prošao , da j e  i z o s t a v i o  na n a s lo v n  d o d a ta k  , ,ep o t u 8  p i 
ta m a '1 j e r e  delo n j egovo  u s t r o g o m  smlfclu nije e p o s ,  ne go  p u k a  jedna 
pr ip ovČ st  na  način  nar.  pč sam a h ,  z a to  j e  g. IVI. i m ora o  pom is li t i  p r o č i 
t a v š i  D e č a n c a  na  one ržč i  : , , A m p h o ra  c a p it  in s t i lu i ;  c u rre n te  rola cur  
u r ceu 1 e x i t? 11



ČLANCI

U LITERATURI), M T N O S T  j  

I NARODNI ŽIVOT.

u r e d n i k :

S T A V K O  l  it  i * .

K N J I G A  VI.

(Troškom  nar. M atice h. $.).



T r o š l io m  nar. M a t ic e  Ii. s.

i z a s l a  su :

1. D i e l a  Ivana Gunduliča. Knjiga piirva. O s m a n ,  piesan 
u dvadeset pievanjah. Zagreb 1844. Tiskom nar. tiskarne dra. 
Ljud. Gaja. Sa slikom spisatelja i rččnikom sviuh rččih nalaze- 
ćih se u pčsni, stoji komad na običnoj jakoj hartiji 2 fo. a na
krasnoj tanahnoj 2 for. 30 kr. u srebru.

2. D ra  mat i  Oka pokušenja dra. D . Demetra. Dio drugi. T e u 
ta, pesan dramatička u pet ćinah. U  Beću 1845. Tiskom jermen- 
skog manastira. Cčna 1 for. u srebru.

3. 11 i r s k o-n e m a č k o-t a l i a n s k i r č ć n i k od Josipa Drobnica. 
Svezak parvi [ A — N aspava ti se), U Beču 1846. Tiskom jer- 
menskog manastira. Predplatna cčna za cčlo dčlo (4  svezka ) 
2 for. u srebru.

4. D i e l a  Ivana G unduliča . Knjiga druga. Sadaržaje ostale 
njegove pčsni i pesme. Zagieb  1847. Tiskom  nar. tiskarne dra 
Ljud. Gaja. Cena prostog kom. 1 for,, a tanahnog 1 for. 20 kr. u 
srebru.

5. K o l o .  Članci za literaturu itd. Knj. IV . U  Zagrebu 1847.
Tiskom dra. L j. Gaja. —  Cčna 30 kr. sr.

6. K o l o .  Članci za literaturu itd. knj. V . —  Cčna 30 kr.
7. I l i r s k o - n č m a č k o - t a l i a i i s k  i r ž č n i k  od Josipa Drob- 

nića. Svezak drugi{flfaspem— protrćti'). U  Beču 1847. Tiskom jermen- 

skoga manastira.

P od  tiskom se nalaze:

1. Ilirsko-nemaćko-talianski rččnik Josipa Drobnica, Sv. tretji

2. Kolo. Knjiga V II.
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G o s p o d i n  u 

S l i n i  M i l u t i n o v i c u
S a  r u j  l i j i  * ) .

D a ,  svak da  ini d ra^ i  nas tavnice,  
S rbsk i  pevče nebom osi j an i !
Zada tak  je smešni  l judska s u d b a ;  
Ljudski  život  snovidjenje s t r a šno!  —  
GovC'k, izgnnt za vrata oi idestvah.
On  sam sobom čudo  sačinjava.
Covi 'k bačen na bu rnu  b rez inu,  
Tajnom rukom smeloga slučaja.  
S i romašan  bez nadziralel ja,
I’od  vlijanjein *) tajnoga p romis la  2),—

*)  O v a j  lu .m n d iz p o h v a l j e n e  p čsn i  » L u č a  m ik r o k o z m a «  i z v a -  

di.smu, b u d u ć i  is to  d č l o  u  nas  s l a b o  p o z n a t o ,  d a  v i d e  

naši š t io c i  b a re m  od p r i l i k e ,  k a k v o  j e ,  i o d  o v o g  iz

v a d k a  da s u d i t  m o g u  na l ic e  i d u š u  č i t a v o g  d č l a .  K u s  il i  

k o m a d  o va j  č in i  otule  i p o s v e t u  i u v o d ,  p a  j e  is li ra

m č ri lo m  i d u b o m  s l o ž e n ,  k o j im  i o s t a l a  k n j ig a .  A k o p r c m  

g l e d ć  na jc/.ik n e s la ž e m o  s c  p o s v e  s p r c u z v iš e o im  p Ć sn i k o m ,  

o p e t  s m o  o s t a v i l i ,  p r e p e č a t a v a j u ć i  p o s a o  n jeg o v,  r e č  uz r č č  

k a k o  j e  u kn j iz i  p e č a ta n o ^ d o  c i g lc  tri: s o c in ja v a ,  v o z d ig n u t

i v c l ič c s t v o y k o je  i z v e d o s m o  p r e d  naš  z a p a d n i  j u g o s l a v e n s k i  

s v č t  s k r o j e m  n a r o d n j im .  P o d  o sta le  p o  formi n a m  lu d je  

reč i ( c r k o v n o s l o v e n s k c  i r u s k e )  m e tu u s m o  o p a z k e ,  t u m a č e ć i ,  

ih naški.  A  lo  n a d a m o  s c - d a  nam  sc  n e će  U7.cti na z lo . —

O  is to m e  c e lo m c  d e l u  g o v o r i t  ć e m o  p os le .

’ ) V l i j a u i j e  ( i u s k i ) = u p l i v . —  P r o m i s a o ,  p r o v i d n o s t .

I *



S I M I  J l l l . U T I M O V l Ć t i

On se solja prve svoje s lave,
On snijeva p resretnje blaženstvo,
Al njegovi snovi i set janja 
Kriju mu se j ako  od pog leda,  
lieže hi l ro u mračnim vrs tama 
U lčlopis  obširni  vi*enosti.
Samo što mu tamni jem pro lazkom 
Trag  žalosti na dušu  ') ostave,
Tc se trza badava iz lanca,
Da za sobom pron ikne  mraonos t i .—

C o v f k , bačen pod  oblačnu sveru,
Prima I’ ovdu  oba znčatija 2)?
Je l ’ mu ovde  dvosl ruka kol jevka?
J c l ’ mu zemlja tvorcem odredjeri a 
Za nakazu kakvu taj instvenu,
M’ nagradu  bu rnu  i v remenu ,
Al’ r azsadnik d u h o v n o g  b l a ž e n s l v a ? —
Ah ovo je najviša tajina 
1 du h ov n e  najstrašni je bure!
Ovoga  su u g r obu  ključevi.—

Koliko sam i kol iko putah,
Dubokijein zauzet misl ima,
U cvi jetno lono a) p r i r o d i ’no,
Uraneći  se pitatel jnim sokom

')  N a  d u . š u  m. n a  d u š i .  R e č i  s p r e d l o i i  n a ,  p o ,  u  i p r i  

C a n i o g o r c i  i n j ih o v i  s u s č d i  če s t o  m č s to  u pred lo ž i l i  m elju  

u p a d e ž  v in itc ljn i.  P r i m č r a h  o v e  o s o b i n e  n a ć i  ć c s  o h i l ja lo  n 

nar. p č s m a l i  on ih  s tr a n a h  ( v id i  s b i r k e  V u k o v t i  i A f i ln i i n o -  

v ić e v u ) .  I n a i  uzviš eni p č s n ik  č c s l o  sc  n jo m e  služi  ( v id i  u 

p i s n i  o vo j  r c d k c :  » A k o  b i l j e  vr i u l u č e  s j a j n e  (m. u 1 u- 

£S a li s j a j n i h ) « ;  »Mi s m o  is k r a  u s m r t n u  p r a š i n u  (ni. 

u s m r t n o j  p r a š i n i . « ) —  *) Z a č a l i j e  ( o r k v s i o v .  i r u s k i)  

= r : 7.acl c l a k .  izvo i  (Int.. o r ig n ) . —  s) L#o n o  (ei k v s lo v .  g. / li/ ,viK: 

lm . . w m ( j ) - = k r i l u ,  njedra .



O l)  I*. P t . T I l O V I C A  iN . IK G O Š A .

1/. nje sise gole i p re l es tne ,
IM ti utr š t edru zapitav.a’ smelo,  

ćesa je  tvorac sa tvor io ?
Had i I’ d jece svoje mn og o br o j ne ?
Mi djecu rad nje udovol js tva?
Al’ oboje  j e d n o  rad  d rugo ga?  —

INu vremena  pitatel jnica mi,
(Oki l jena cvi jetnim vremenom,  
Okrun jena  sunčanim zrakama.
Ali vlase cvijetne. pletući ,
Bi sernom ili roso m nasipljući,
Pri  igranju svet lokosih zvezdah,
Da dičnija na ju t r o  izide 
P r e d  očima svoga vladaoca)
INa sva moja ¿a rka  ljubopilslva 
Smijehom mi odgo vara  nemim.  —-

Koliko sam i kol iko putah 
S vod  plavetni  neba sveštenoga ,  
I j i i l ianlnim zasijat s e menom.
Zakl injao d uš om  zapal jenom,
Da mi svetu odkr i j e  taj inu:
Ali ga je  tvo rac  ukrasio,
Veliku mu knjigu otvor io,
Da tvar ') slavi tvorca i blaženstvo?
Al da čovek na nje listu čita 
Ništavilo p r e k o m e r n o  svoje?  —

S vnimanjem 2) sam zemaljske mudrace  
Voprošava’ 3) o sudb i  ćoveka,  ,
O zvaniju n jegovom pr ed  Bogom;

--------------------------.P
‘ l T v a r  ( r u s k i ) = s l v o r e u j c . —  *) V n i m s n i j e  ( r u s k i ) = p o -  

/ .ornosl.—  ‘ ) V  o p r  o » a v a ć ' ( r u s k i )  = i i p i t a v a l .
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No nj ihove različne dokaze 
Ncposto jnos t  kol jeba užasna:
Sve njih misli na j e d n o  sabrane 
Drugo  ništa nepreds tavl ja ju ni i 
Do k roz inrakc ž e dn o  tuniaranje,
Do  n i j emog  j e d n o g  nnrečija,
Do  pogleda s mrak om ugašena .—

Snom je  uovek uspavan t ežki jem,
U kom vidi st rašna pr ividjrnja ,
I jedva se opr edM i t  može 
Du mu bilje u njima nespada.
On pomisli  da je  neke  pute 
O d  sna ovog  os lobod io  se .
Ali njegove p rcva rne  nadežde!
O n  j e  tada sebe utopio 
U sna cars tvo tv rdje  i mračni je,
I na p o zo r  ') s t rašnih snovidjenjal i .  —

I l i t ros t  mu je i lukavstvo dato  
Sam o teke da  j e  člen dostojni  
Na zemaljski  sajam nesmisleni ;
Volje mu je  osnov položena 
Na kri l ima n ep o s to ja no s t i ;
Zel ja mu je  strast ih užasnijeli  
P o b u d i t e l j , ruk o vo d ja  slepi ;
Z lo ć a ,  zav i s t ,  adsko  2) nasledi jc,
Ovo  čoeka niže skota  stavlja;
Um ga o p e t  s bezsmr tn ima  ravni .—

U v r em e no m  i b u r n o m  žilišlu 
Cove ku  j e  s reća nepoznata, .

P o z o r  ( r u s k i ) = s r a m o l n  (n a p  o 7, o r = = : i ia  s r a m o t u ) . —  ’ ) A  <1 

( g n t ć k i  « ' < ) ' o y ) = p a k a o  ; a J s k i = | ) a k l c n s k i .



o n  r .  i m .t i i h v i ć a  n .i k g o š a .

Prava  s r eć a ,  za kom večno trči,
On  joj nczna mi’re ni g ranice:
Što si: više k vrhu slave penje,
To  jc viši s roče  nepr i jatel j :
N a š a z e m 1 j a , m a t i  m i 1 i u n a li,
S i n a  j e d n o g  n e  m o i '  v e n č a t  s r e ć o  m, 
Samo vla dce m kad pos tane njenim 
T ad  nazdravi  čašom l ierkulovom ’).—

Naše /.¡/.ni 2) proli*ljc jc kratko,
Z,nojno Jelo za njime sleduje,
Snuilna je sen i l edena zima.
I) an /.a da n om  venčaje se tokom 
Svaki  našom po naosob  mu k o m;
[Nema d a n a ,  koji mi želimo,
Nit b l aženstva ,  za kojim čeznemo. . .
Ko će veLar ludi zauzdat i?
Ko I’ pučini  zabranit,  kipč'ti?
Ko I’ granicu želji naznači t i? —

U čoeka je jedan h ram uzdignut ,
Zla obitel j  tuge i žalosti ;
Svaki smr tn i ,  na zemlji ro d jen i ,
Ovom mrač nom  obitel ju vlada,
P o d  koje se sv od om  otrovnijem 
Mučcnija v remena gni jezde.
Ovo g rko nas ledi je l judsko 
Cnvek č o e k u ,  čovek sebi  dava,

*) » T a d  na / d rav i  ča so m  lierkulovom .cr Nc/.nam u p r a v o ,  k a k o  

se i m a  L u m a č i l .  o va j  r e d a k .  P o l a g  m og a  s u d a  » » a z d r a v i l  (!a- 

s o m  l ie r k u lo v o m »  zn a ć i  k o l ik o  r.aiskal s reć u  p r c k o n a r a v m i ,  

•/.a s la b a  (:ovi; ka n e m o g u ć u ,  k a o  ¿to j c  z a p a la  I l r r k u l u  č o -  

v e k u  b o ž je g  Uolčna. A k o  lu m a ć c n j e  o v o  n e va l ja ,  a ja  m olim  

da m e tko b is t r ie g  u m a  iz vest i  o b o l je m .—  *) Ž  i z ii ( r u s k i ,  

c r k s l .  i  i z i i i  i ) = ž i v l j e n j c .
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Najsrelnji  ga iz ništa stvaraju 
Rad i  smr tne  tužne ha rmoni j e .—

Covek o rgan  dos ta  slabi ima.
Da izrazi svoje čuvstvovanje.
Zato znake različi te dava,
Hazlicita te lodviženi ja '),
Umna čuvstva da o b e l o d a n i ;
No svi naši slabi izgovori  
I sva naša slaba čuvstvovanja 
S p ram  onoga  što bi šljeli 2) kazat ,  
(Nijemo su sple tno  nareči je  
1 k lapnjanje :l) duše  po g r eb e n e .

S točke  svake pog leda j  čoveka.
Kako hoćeš sudi  o čoveku .
Tajna čocku  čovek j e  najviša.
T var  j e  tvorca čovek  izabrana.
Ako is tok sunce svet io  radja ,
Ako bil je vri u luče sjajne,
A k o  z e m l j a  p r i v i d j e n j e  n i je ,
D u š a  l j u d s k a  j e s t e  b e z s a 111 r t n  a.. 
¡Mi s m o  i s k r a  u s m r l n u  p r a š i n u ,  
Mi s m o  l u č a  t a m o m  o b u z e t a .

O svevišni  tvo rce  nepos i ižni !
U čoveka  iskra bez pr ed e l no g  
Uma tvoga og leda se svetla 
Iva’ svod j e da n  od tvoje pulate 
Sto s ’ ogleda u puč inu  našu.
Dan li svet lost  k r une  pokazuje,

*) T ž l o i l v i z c n i j c  ( r o b s k i  r u s k i  p r e v o d  od nčm.  L cib cJ ic-  

ii'6’^ u / i ^ = k r c L a n j e ,  m ic a n jc  .sc.—  S l . j c l i  ( p r o * . c r n n g u r -  

s k i ) = b l e l i —  3j  K  I a p 11 j  a n j e = p r i v u l j e n j c  ? č i n je n j e  s c ?
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Noć po r f i r e1) ivoje laj instvenc,
Nepon ja lna čudestva d ivotal i ;
T v o r  li slaba dola nepo,stiže,
Samo sto se lobom uzliiljava.

P i t agore  i ti Ep ikure!
XM tirani duše  bezsamrtne  !
Mračan Ii vas oblak  pokri jeva 
I sve vaše posledovatel jc  ?
Vi ste l judsko ime uniziti 
1 zvanije p r e d  Bogom čoveka,
J e d n ač cć  ga sa bczslovesnošl ju,
(Nebu g rabe ć  iskru božanstvenu ,
8  kojega je skočila ognjišta,
U sko lsko je seleći mrtvi lo *i ).—

Budalama Lad bi veroval i  —
Po e l e  su pokolenje ludo a) 
tNiišu sve ru noć da nepolazi .
Bi l1 ovako lice neba. sjalo?

o r f i r  (g.  7io()(j'VtJCt), gr im iz  ( P u r p u r ) . —  aj K a k o  bi K p i k u r  m u 

d r o v a o , s v a t k o  g o l o v o  u nas  sna.  A  za P y l o g o r u  i n a s l Č d o v a o c e  

inu 7.uatno, d a  n a s l o ja v a l iu  na r a v  c e ln k u p n u  ( le l e s n u  i d u š e v n u )  

p r o t u m a č i l i  p r a v i lm a  m a t e m a tič k im .  A  n a jp a č e  ¿to s e  t iču  duše  

č o v č č j e  P y l a g o r c i  b i h  su  in c lc n ip .sy c b is lu  t. j .  l j u d i  Šio s u 

diš « , d a  d u š a  p r ie  n ego  d o d j e  u lo lo  ć o v č č j e  ima p r o ć i  kroa  

s i lu  le l o s a b  o d  radnih z iv otin ja li ,  p r c s e l i v a ju ć i  se  u z a s t o p c e  iz  

ž i v o l i n j c  ni/c ili p r p s l i c  u ž iv otin ju  v išu ili  sav««K eniju , k o 

jim se  p r o l a z k o m  o č is t i  , o p l e m e n i  i u s p o s o b i  za  r bitalisU*. 

l j u d s k o .  I na o vu  m is ao  d o šl i  su, g l e d a j u ć i  n a r a v  IČ lc snu (ma« 

t e r ia l n u ; ,  n. p. v o d u ,  k o ja  p r o l a z e ć  k r o z  ra zne  v a r s l c  zem lje  (a 

g la v n o  p i s k a )  o c č d i  se  i o č is t i ,—  N a r o d i  iz točni im a ju  vfiru

te d a r z e  l u d j a k u  za l ju d e  B o g o m  n a d a h n u t e ,  p a  ib z a š lo  

k a o  i d e r v iš e ,  koji  se  č e s t o  p r i č i n j a v a j u  lu d im a ,  m e l j u  u j e 

d n u  v a r s lu  sa  p e s n ic i  kao I ju d m a  u z ln l jo n im  ili  B o g o m  n a-  

d a h n u t im a .  I naš  p r c u z v iš e n i  p č s n ik  čini so da je  tu v e ru -  

s l č d i o  k a z i v a j n ć i :  » P o e l e  su p o k o l j e n j e  l u d o . «
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Bez ostr i joh znbab  l eđne  /.¡me 
li i P loplolc b lagost  poznaval i  ? 
lioz. b uda la b  tupoga pogleda 
Bi P umovi  mogli  blistal svet.li?
S v c m  o g u  ć s  l v o s v e l o m  l i i j t i  diii  i a p t i  
S a m o  d u š i  p l a m e n a  p o e l e . —

Sve d iv o t e  neba  i nebesnh,
Sve  šio cvela luoam sve.Ueni jem,
Mirovi ') l i ,  al umovi  bili,
Sve prelesl i  s m r tn e  i bczsmrUic 
Slo je skupa ovo svekol iku 
Do  obšl.ega ol ca poezijahV 
Zvani je je sveš teno  poeie,
Glas j e  njegov neba vlijanijo,
Luča svella rukovod it e l j  mu,
Dialekt  mu vel ičanstvo tvorca.

Divni  piivče s rbsk c  na r odnos t i !
Bi8 si s u d b e  veće i sp i t ao" ) :
Svijet, želji no7.nu ugodit i .
Su d b a  ti je i moja po/.nala 
(Mislim neimn p o d o b n e  na zemlji)
Do vralal i  sam i/.nika'  l a r l a ra ;
Ad na men e  sa ■ p rok Iclsvom r iče,
Sva mu g ledam gadna  pozoriil.a,
Al na su db u  vikati nesmijem.. . .
N ad ož da  mi vol jom tvorca blista !—

Ja  od l ebe još l e  mnog o  ištem,
Da postaviš  u plam leće vr sle  
l ’r ed  očima s rbs tva  i slavjanslva 
Obil ića,  G jorgja  i Dušana

*) M i r  ( w k v s I . ) - = : s v i H .  ( r u s k i ) - " - i / . k u . s i l i .
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I još  koga s rhskoga  h e r o j a , —
D a  progrmiš  bulom s t r ahov i tom  
Na Vujicu ' ),  Vuka,  Vukašina,  
l i ngu mrzk e  s rbs lva  odpadniko. . .
Zloća njima mrači  ime S rba ;
Tar t a r  im jc nakaza malena!  —

Na Ce lmju I. Maja (Svibnja) g. 184

Petar Pe.irovič NjegoH,
v la d i  kn c r n o g o r s k i .

1) va ni j k  a.
(N a r .  b o s a n s k a  p r i p o v č d k a  *) .

O m era l)i svaki dan  karao  olac  da sc bavi  o za*' 
nal.u,  a da sc p r od je  k a ra dn zen a  *) i haš ikovan ja  po  
sokaci!) Sarajevskih.  »Ti si, s inko,  m la d ;  mi . smo dju* 
Uirmni*) :  radii. nemorc ino .  T ko  <<c nas d rugi  brani t ,  
ako no li o p o l ? « —  O m e r  zato kao i za posao malo 
al nimalo nehaja.šc. On hin.se u Sara jevu  p oz na t  kat)

* ) V  u j i c  a ’u b io  j c  K a r a g j o r g j a '  ( P c t r o v i ć a ) ,  o s l o b o d i t e l j a  S a r -  

b ij«;  V u k  ( B r a u k o v i ć )  i z d a o  jc k n e z a  Lazara.t)AjK.O&U¥Ome.. 

p o l j u ;  a V u k  a s  i i i  (M a ri  j a v č e v i ć )  u g r a b io  v la d u  i z  ru k u h  

S l c p a m t  U  rosu , p o s l e d n j c i n u  o g r a n k u  c a r s k o g  s t a b la  N j « -  

m a n i ć a h ,  ra d e ć i  mu o g la v i  te i na n je g o v u  imenu sl.oji s r a m o t 

na s u m l j a ,  d a  ju p o t a jn o  i u b io  S l u p a n a  tulada i n e d o sp M a .  

N a r o d  u pesiriah s v o j ih  p r i p o v č d a  o Vuka Ait m  k ra l ju  d a  j e  
h io  ga rd ti i s i ln ik  koj j e  m n o g o  p o č in io  zu lum a .

* )  O v a  j c  p r i p o v č d k a  i/, s h i r s k e  g. F r . J u k i ć a .  Z a  č u d o  n am  

j c ,  Ato uzd;ir£ava sgodti j e d n u ,  k o ju  j c  uinno.stui E n glez , 

S h a k e s p c a r c  p r o s l a v i o ,  o p i s a v š i  j u  živ ini b o ja m a  u s v o jo j  g l a 

so v it o j  d r a m i  » T h e  m c r c h a n l  o f  V c u i c c  ( t a r g o v a c  M i o - - 

l a č k i ) . —  *) K  a r d  u z  o n  (I..), t a m b u r ic a  ( m a l a  o d  i  f lice).—  

7)  D j u l .  u r u u i i  ( l . ) ,  k l j a s t i ,  o m a to r c u i .
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ko lovod ja  sviub bašikah.  O d  kuće do  k u će ,  o d  pen- 
dž e ra  d o  pendžera ,  to biaše mu zanat .  Svuk j e  vidio 
da O m c r  još  za žen i lbc  nebiaše doras to ,  i da inu mla
d o s t  nebi  smetala,  smela bi mu prazna kesa.  Svak  je 
dakle  scenio ,  da O m c r  od  besa i v ragoluka bašikuje.  
S ram ota  i r u g l o ,  koje od loga p r o iz l a z a še , na j a d n e  
rodi te l je  padaše .  Tuga  i ža lost  za raz.sipnim s inkom 
barzo im p rek id e  žicu o d  ž i v o t a ; —  oni umru.  O m c r  
o s ta d e  s larešina u praznoj  i razdi i r toj  kući  nad t roje 
si ročadi .  On  j e  d o d u š e  to od  davna želio,  da bez  pri- 
ko ra  rodi te l jab  lašnje i s lobodn ie  mogne  služili svo
j im b u d a l a š t in a m , al naskoro  oso l i ,  kako je bit i  bez 
rodi te l j ab ,  kadno  sleme p a d n e  na njegovo teme;  »Tko 
će tkati ,  tko će prest i ,  tko će meni kuću mest i?  Valja 
se proći  budalaš t ine!« -  Posle  ovakvog  razmišljavanja 
r e č e  O m e r :  »Dajde r  bugnri ju!  ') nije d r u g a ;  valja se 
ženi t i !« T am bu ru  pod  skut ,  le lepoj Mejri na pen džer .

Biaše upravo  jacia,  kad O m e r  p o d  p e n d ž e r  stupi.  
Sveća  goraše ,  a šaptanje čujaše se u sobi.  [Na đža m ®) 
kucne ,  šaptanje umuči ,  uz bugar i ju zapeva,  a sveca se 
u ta rne .  Njemu ni lko ni mukaet  nije. —  Za tri noći bi 
dolazio O m e r  p o d  p e n d ž e r ,  al uvek odlazaše tužan i 
ža lostan.  Rlejra mu se n ikad ni javila nebi .  Ce tva r lu  
noć  ope t  dolazi  mladi  hašik 3) : »Daj da joj još malo po- 
slednji  put  zapevam,  pa već neće moja noga pod  njezin 
pendžer .«  Biaše lepo ugod io  t a m b u r u ,  pa žaloslnim 
glasom uz nju po p ev a t  s t a d e :  '

»Tambur ice ,  moja dangubice!
» T e r z i a n u 4), moj golem z iarai5)!

B u g a  r i j a,  ta m b u r a  ( v e l i k a  o d  n ajm anje  C ž i c a h ) . —  a) D z a m  

( t . ) ,  s l a k l o  na p r o 7 . o m  (a  ne kida, toran j k a o  s to  s m o  krivo  

rekl i  u K o l u  knjig . V .  ua sir . 2 5 . ) .—  a) II a š i k  ( l. )  za l ju b l je 

n ik .—  4) T c r z i a n  ( t . ) ,  on o  d a r v c e  ili p e ro ,  k o j im  se  udara 

u tam b u ru .  ■*) Z i a n  (t , ) ,  g u b i t a k ,  ¿teta .
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»Dosta si me g ladna nahrani la 
»I žedjana vode napoji la,
»Devojakah na d v o r  izmamila,
»Devojačkog lica nal jubi la..........
»T am bur ice ,  moja dangub iee !
»Terz ianu ,  moj golem zianu!
■>Di izgubi dneve  i god inu,
»Pevajući  Mejri uz p e n d ž e r e ,
»Na me Mejra ni gledal i  neće! ! !«

Na ove besed e  svt 'ća se u sobi  ii l a m e , džam se 
na j e d a n  pu t  otvori .  O m e r  od  radost i  neznadiaše  za 
s e  , misleći da o čemu je hodio da j e  v l ć  i do ho d io .  
M e j r a :  »Sva j<; prilika,  da si ti poludio,  O m e r e !  .Ja 
se tvojoj budalašt ini  numogu načudit i .  Sla tražiš  oko 
mojih p en d ž e r a h ?  Od  tog neće ništa biti,  neka z n a š !«— 
O me ro va  r ado s t  ba rzo mi nu ,  dapače  n ap a de  ga tuga 
veća nego ikada  pr ie .  —  Mejra,  videći  O m e t a  sm e
tena,  opet. nastavi g o v o r :  »Moj bu dač ko !  Ti  <bi može- 
bit htio mene za žem: imali. Jel  de O m e r e ? « —  »»Tako 
je«« odgovor i  on.  »Toga se ti kani!« p r iu zm e  ona.  
»To bit  nemože ! Ti ni komad  lileba u kući  neimaš,  
pak o p e t  o ženi tbi  sanjaš.  J a zna m,  š to  ćeš  li r eć i :  
S l i k a  p r i l i k u  t r a ž i .  Da sam i ja kći s i r omašn ih  ro- 
dili-ljah, lo je is t ina;  al promisl i  za jedno,  da od mene 
neima prislalije devo j ke  u svemu Sarajevu ; pa baš zato 
bi l  ću srećnE ; naći ću mčštn u ha re mu p a r v o g . k o g  
b a z e r d j a n a ') Sarajevskog.  AJ čuj O m e r e !  N i j e  b l a g o  
ni  s r e b r o  ni  z l a t o ,  v e ć  j e  b l a g o  š t o  j e  s A r d -  
s ;i d r a g o .  Ja bi tebe voli la,  nego celo S a r a je v o ,  al 
sveta je. zakletva mojih rodi tel jah.  Nju ncsmicm pre- 
karši l i .  Meni sc je  r e da  za o n og  udaval i ,  koji će  ne samo 
mene već i moje  rod i t e l j e  s rećn e  učinit i ;  po š te no  ih 
do  smart i  dohruni t i .  . .  . Sve svoje rane u me su za
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vil i .«—  Čuvši ova Om cr ,  malo s e r a z a b r n :  »»Ako jc 
dakle  samo 7.a tim stalo,  koliko bi se h t e l o , d a  moja 
pos tancš  , dn te odkupi t i  mogu?«« —  »INebi mlogo!« 
rekne  Mcjra, »da š to g o d  dućana otvoriš,  t. j. da tar- 
govat i  p o č m e š :  moje rodi tel je i svoju s i ro ča d  moraš  
hranil i ,  a bo rm e  i rubo  pokroji t i .« Na to O m c r :  »»Sbo- 
g o m ! do b r a  no ć ,  Mejro I ja r azuinim s v e ,  i ako  iz 
toga mogne š t og od  b i t i ,  sut r a ćemo se videli .««

Pun rados t i  i zajedno pun žalost i  o d e  O m c r  s 
pe nd ž er a  Mcjrina.  »»Ako g de  uzajmim j a s p r e ,  tko će 
od mene  s rećni j i?  ako ne,  to o p e t  žalostnij i  od mene  
ni tko bili  neće.«« • Tako  j e  svu noć zamišljeni  hašik 
sanjao.  Kad osvane dan,  neznadiaše  o d  radost i  šta či- 
niaše,  panuvši  mu na pam et  da imadc b oga to g  j e d n o g  
C i v u ta —  vel ikog prijatelja.  »»Ako mi on ncuzajmi,  drugi  
neće.«« T ak o  razmiš l j ava juć i , ba rže sc sp rem i  da  mu 
ide u p o l i o d e .  (Našavši svoga pri jatel ja k o d  k u ć e ,  na 
svaku r uku  nagovaraše  bogatog  Isakara d a  bi ga pri- 
gnuo na tolik zajam. Civul  ukaže  se gotov i kArv p r o 
liti za svog  pri jatel ja O m e r a ,  a kamoli  neuznjmi t  mu 
t r ideset  kesah.  »To će i moja r ad o s t  biti« r ek n e  
t i i rgovac I saka r ,  »da lepa Mejra bu de  tvoja za ručni 
ca.« P riup i t a  on O me ra  za rok  kad  će plat i t i .  »» S ed 
me godine !««  odg ovo r i  O m c r . — »Ama, p r i j a t e l ju ! ako 

- s e d m e ' g o d in e  netnogneš  pla t i l i ,  šta ćemo onda?«  ,1a 
neznam tko njima tu p o g o d b u  na pamet  do nes e ,  š to i 
p r e d  kadi jom usidži le ’) , '  d a  a k o  O m c r  I s a k a r  u 
za  s e d a m  g o d i n a  I r n c v r a l i  z a j a m  o d  t r i d e s e t  
k e s a h ,  d a  m u  I s a k a r  n a  m e š ć e m i  i m a o d r  e- 
z a l i d r  a m 2) j e z i k a ,  i d a n i k o m u  k r i v o  n c b u- 
d e. T k o  srećnij i  o d  mladoženje  O m e r a !?  Taj  dan ništa 
n c r a d ia šc ,  j e d in a  mu pam et  imala j c  p o s l a ,  kako ćc

!) U  s i  ti ž i l e  ( t . ) ,  » 7 , a k o n c .  2) D r a m  (g . v/irsta. lo/.i,

n. j>. 1 d v a i l c s c l i c a  -ima *2 d i a i u a ,  a 4(j0 i lr am a h  ćinu oku.
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vcl ikolepni  pi r  dogotovi t i ;  koju li će dibu ') kakvu  li 
kadivu na svoju ftlcjru pokroj i t i ? J e d n o m  r eč ju :  ne- 
bin.še on toliko promišl javao,  k.iko će toliku silu tudjeg  
blaga povrat i t i ,  kol iko baš,  kakvim bi se n a č in om ,  laš- 
nje potroši t i  moglo.

Posle  mesec d a n a h , ftlejra^ b u d e  d o v e d e n a  u kuću 
bo ga t og  Omcra .  Pirovalo se .  celih osam d a n a h  bez 
p res tanka.  Nil se znalo, tko pije, tko ii plat ja.  Pos le  
osam dunali  r az ide  se svak sebi.  Os tane  sdm . O m e r  s 
lepom Mejrom. Svak se čudio,  o d k u d a  Oine ru  loliko 
b la go ,  da može taslamu 2) p rovodi l i  ko j e d a n  beg.  
Mnogi su sceni l i ,  da nije izkopao.  Al š to m u ' d r a g o ,  
v ra t imo se mi k našemu Omeru! . . .  Kazali  su  d a v n o : 
G e n a  z a n a t a  v e ć a  o d  z 1 a t a, pa o p e t ; N i j e  s v a 
č i j e ,  i z p o d  s e l a  p o  v a t i .  Tako  i naš O m e r  nije 
mn og o  mario za svojim z a n a t o m ,  kog  j e  naskoro  i 
zaborav io .  O n  j e  mis l io:  »Ostalo mi j e  jo š  pe tnaes t  
k e s a h ; s ovim ću targovali .« Al za svako g  ni je targo-  
vina kao štOs ni za O mc ra  nebiaše.  I s t ina ,  targovine 
imao j e  p r epu n  dućan.  Soli,  duhana ,  lueah i brezovih 
me talah  moyo  si vazda naći u njega.  Za d r u g u  r o b u  
nebi se ni b r inuo.  ■ <

Tako O m e r  ta rgovaše ■ četiri godine .  Z a  sve to 
v r em e  na n jegovu obrazu  nije se mogla  opaz i t i  nikakva 
žalost .  Činilo s e ,  ko da mu  ugovor  i p o g o d b a  o u- 
zajmljenih kesah nikad nije ni na um  padalo-  ' Al na- 
stavši pela,  sve to vcćma moglo ise v ide t i  na Orfierovu 
l i c u ,  da  ga neš to  žeže.  S ed m e  pak  g o d in e  napolak 
ga biaše nes ta lo  u obrazu.  Ces to  su ga žena  i pr i ja
telji zastali grozno cvelećega.  Z a l udu  su ga pilali  za 
uzrok  tolike njegove tuge.  O n  bi svako p i t anje  žene  
i pri jatel jah svojih odbac io  kao  čove k  p r o p a o .  »Mene

') D i b a  ( l. ),  š k a r l c l ;  k a  ( l i v  a,  ba ršu n . ’ ) T a « ! j i m  ( t . ) ,  p o -  

nos , lu xus.
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nitko netnuže p o m o ć i : p ro jd i l e  me s e l o — To  inu biaše 
vazda o d go v o r .—  Lepa Mejra već pArvih clanah s t r ašne 
p o g o d b e  saznala j e  sve od  istog Civula.  Medjuto ona 
je za dužno&t dAržala sažalivajući piiali O m e r a  za u- 
zrok  tolike bo l i ,  za koju da nije nadala se  naći leka,  
nebi  se ni udala bila za O m e r a ;  j e r  kojoj bi ženi milo 
bilo imali muža ■ bez j e z i k a ? — »Već j e  v remc«  rekne  
Mejra »boščaluk p o d  s k u t ,  ler  kadiji na k o l e no !« —  
Tako  ona j e d n o ć  ler  i d ru g ip u t . — »»Ova žena ine za
sadi la«« rek n e  kadi ja.  ■ ■ »»Ii lbetana ')! nem ože  b i t ,  da 
ona nejma nibeta  2) od  mene kakvu milost  i ska l i ,  pa 
je stid.«« Kad svane t r et j e  ju t ro,  al Mejra jo š  s l e pš i m 
bošča lukom p r e d  kadi ju . ’ 'Pol jubivši  u s k u t ,  h tediaše  
po  navadi  b e ž a l i , al kadi ja namigne na m o m k e ,  ler 
j c  zaustave.  »»Ženska glavo!«« ’’r ek ne  kadi ja »»već si 
me d o  t r ipu t  zaslidila.  ■ U čemu ja lebi m o g u  milost  
učiniti '? Ući od  m e n e ! « « —  Mejra to jedva i dočeka .  
Metnuvši r u k u - j e d n u  na čelo a d r ug u  na par si ,  r e k n e :  
»Kadija!  tvoje me d o b r o  sa rd ee  s lobod i ,  te mogu p r o 
s i l i . . . . -  Došas log  petka samo j e d a n  sat  da mogu  
na tvomu i mes lu  sedet i  • u inešćemi a).« —  »»Turske 
mi v e r e ,  ženska glavo! ako li je  meram 4) sedi  cio 
dan.  Da ti j e  s lo b o dn o  !<•« ;— Poljubivši  u nogu i pu- 
stekiju a); zajedno zahvali  i opros t i  se s ^kadi jom,  pak 
o de  vese la ' čeka jući  pelka.

Pe tak osva nu ,  dan  ugovoreni  od  po vr a l j en ja -za j 
ma.- O m e r  ni beš luka G) ne imadiaše  gotova u kesi,  a : ka
moli  t r ide se t  kesah.  Valjalo j e  dakle izvAršiti d r ugu

')  E l i )  e l a n .  ( t . )  m o ž e b i l i ) .  3) N  i li e l  ( l . ) n a m č r a  , o d l u k a .

*) M e i  ć  c  ni a ' ( l . ) ,  s u d i š t e ,  i. j .  in č s lo  g d i  s č d i  k a d i j a  kad  

„ s u d i . . 4) M  u r a  m ,( ! . ) ,  p o v o l j n o .  *) P  us. t e k i j a  (l . ) ,  sag  , što  

im a d u  b o s a n s k i  M u h a m e d a n c i  p r o s l a r t  na li i m a , g d č  k l a 

n j a j u ,  a p on a jv iš e  j e  koža  s i r n e ć ja . ,  “) B e š l u k  ( t . J ,  n o v a c  

t u r s k i :  2  su b e š lu k a  fo r in ta  sr. ,  a 4 č ine  šk u d u .
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p o g o d b u ,  da  Čivut  O mc ru  na mešćerni  o d r e ž e  d r a m  
jezika.  Mejra beše za rana uranila.  Kadi j a j e  j e d v a  
doč eka ,  pruži  joj  svoje haljine,  pa o d  d r agos t i  svojom 
r u k o m  natačc joj kauk *) na glavu.  Čudan b iašc kadija,  
kako žena sudi .  Za to se ukloni omali  u d r u g u  sobu,  
pa tu odluč i  k roz stakleni  na vratili  p rozor i ć  gledati .

Go l obr nd i  naš kadi ja biaše lulu p ros iče  ®) r az puho ,  
k ad  Čivut  i O ine r  tarući  suze na mešćemu stupiše. . .  
Učinivši običajni  pok lon ,  malo se poizmakoše. . .  P ro j du  
dva tri č a s a , d o k  kadi ja p e t  šest  d imova h  odb i .—  
K a d i j a :  Čemu  ste  Vi m u š t e r i j e 3)? —  Č i v u t :  Došli  
smo  d o  tvog suda,  d r ag i  e f e n d i j a 4)!—  K a d i j a :  Koja 
d o b r a ? —  Č i v u t :  D o b r o ,  hvala B o g u !—, I zgovorivši  
ovo Čivut  I s aka r ,  izkaže kadi j i ,  kako j e  on p rie  se 
dam god inah  O m er u  uzajmio t r ideset  kesah,  pa  kakva 
j e  onda  učinjena p o g od ba  med ju  njima, da  ako mu za to 
v r e m c O m c r  tih t r idese t  kesah nepovrat i ,  da mu ¡ma o d r e 
zati d r am  jez ika ,  i da su zato sad došli .  K a d i j a :  
Je l i  lako? Ti!  kako ti je  i m e 7 jeli  ist ina,  š t o  j e  ovi 
kazo?  —  O m c r  (kroz plač vapiući) :  Efendi ja ,  sve j e  
p rav a  i s t ina !—  Kadi j a o tvor i  ć i t a b 5),  te l isi po  listu 
s tane p remetat i .  Na j e d n o m  se mestu zaustavi,  n e 
kol iko  pu tah gubicama  k l a p n e . . .  »Istina d ak l e !  sve sc 
lako i u ći tabu piše« rek n e  kadija. . .  »A jesi  li donio 
b r i tvu?« nastavi  opet .  »»Da kako,  jesam I«« odg ovo r i  
Čivut.  »E more!«  požešl j e r ekne  kadi ja » do b r o  pazi 
d a  s a m o ' d r a m  o d r e ž e š ,  j e r  nek znaš,  da  a k o  manje 
ii više o d r e ž e š  neg  šio ste pogodi l i ,  dževa'pa °) nećeš

‘)  K a u k  ( l . ) ,  s a r u k ,  č a lm a  ( T u r b a n ) . —  *) I’ r o s i ć a  ili  p r o s -  

j a o a ,  p le m e n it i  s i t n o l i s l i  d u h a n  , i  to ga p u še  g o s p o d a  b o 

s a n s k a .  O k a  g a  s l o j i  o n d i  f o r i n t u ,  gd£ o d  o b ič n o g a  n c s l o j i  

o k a  v iš e  o d  c v a n c i k c .  —  M u š t e r i j e  ( U ) ,  p o s l e n i c i .  —

*) E f e n d i j a  ( t , ) ,  g o s p o d a r . —  *) Č i t a l i  (l.)> k n j ig a ,  u p r e 

n ošen om  sm is lu  i a l k u r a n . —  6) D ž e v n ' p .  (1 .),  r a i l o g .

2
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moći  dal i .«—  Na ovo sc p on eš to  smete Čivul :  »»Jok 
vala! nećemo t ako,  dragi  efendi ja!  već  ako mu od-  
r ež em  više o d  d rama ,  j a  ću mu zlatom nadomir i t i  , al 
nek  on moga loliko o d r e ž e ;  ako pak man je  trevi  sc 
da odrežem,  na pok lon  mu!« «—  »Bre s ik lu r  ')!« siir- 
di lo vikne kad i j a ,  »zar si ti pos to kadi ja ,  da na me- 
šćemi propisu ješ zakone? Nijedna čivutska vt>ro! o d 
mah da si r ezo!« —  Eto  m uk e  i nevol je  za Civuta!  
» n Ama n ,  d ragi  efendija"! ja sc u car ske pos love  neću 
metuti .  J a  znam tebi  j e  r ed a  po  ći tabu sudit i ,  j a  nc- 
m o g u  ni lamo ni vamo,, . .  Alal !i) mu tr ideset  kcsaii I 
alal mu d ram  jezika!. .  Mi smo prijatelj i!«« —  Na ovo 
kadi ja još  vcćma uzbuni  sc,  dj ' eknc na m o m k e :  »Bdrzo 
zovni te  mi dže la l a ,  da naučim ni jednu ve ru  čivutsku,  
kako  sc na mešćemi  sluša! . . .  O d m a h  da si r ez o! .«  —  
Dže la t  s golom sabl jom d o t a r č i ; Civul  pane  na koleno,  
t e r - s k u l  l jubeći poč ine  moliti.  Kadija neda juć i  se u- 
moli li  sve j e d n o  govoraše :  »01 reži  d r a m  jezika ol 
glavu pod v ar g n i  džela lu!« C iv u t os e l i  se,  da  nije d r u 
ga...  valja sc odkup l j iva l i : »»Dragi efendi ja!  tvojih je 
t r idese t  kusah I lol iko dužniku opr aš l j a m;  a tog  mc 
belaja 3) izbavi da n ikome  nercžem jezika,  a još  manje 
m o m e prijatelju Omeru. . .  Amari, efendija i otac i maj
ka!  Aman! ja sam zaludio,  ti meni opros t i !««—  »Seei 
k udr u!«  d r ek n e  kadi ja.—  Džclat  povuče  žalosl r iog Ci- 
vula,  koji sc biašo d o b r o  za kadi ju u h v a t io : »»Mc dc t4) 
efendi ja,  ako si T u rč in ! « «— Na ovo polet i  O me r ,  ter  
s t ade kadi ju ljubili i moli li  za svog prijatelja.  Ovoga  
biašc i čekao  mladi  kadi j a:  »Omcre!« r eč e  on »za

1)  B r c  s i k l u r !  n a j p o g o d n i j a  je  p s o v k a  T u r a k a h . —  ’ )  A  1 a 1(1), 

b l a g o s lo v .  O v d č  zn a či  u p r a v o ,  k o l ik o  la t in ski p r o s i  l!  naški 

lii o v o  ć o v ž k  k a z a o  d o  p r i l i k e :  B i lo  mu n a p r e d a ć n o ! —  

’ ) B e l a j  ( t . ) ,  b č d a  n e v o l ja .—  *) M c d c t !  v a p a j ,  k o j i  p o d i-  

ru na  um or u  M u h a m e d a n c i .
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tvoj h a t a r  nek  mu j e  op roš t j eno!  a tur ska je  v f ra  
tv/ i rdja od  kamena.  Upamt io bi Civut  š to  će r eći  
mešćema  i kadi jnski  s u d ! « —  Civut  izbroji  kadi j i  tri- 
de se t  kesal i ;  ovaj ga o pe t  p o n u d i ,  da se pol jubi  s 
O m cr o m .  »I da nitko ni od koga ncima ništa tražili,  
ja ću zapisali  u ći tab od  mešćerne.« Pol jubivši  još  j e 
d a n p u t  u  se rdžazu  ') i mestve kad i jnske ,  zahvale  se 
obod vo j i c a  kadiji na p ravedno j  osud i  i o tč inskoj  d o 
b r o t i ,  t er  os tave rnešćemu.—

J e d n a  se vrata za t vor e ,  d r uga  se o tvore .  Unidje 
kadi ja (pravi) ,  zakocenut  o d  smčha.  »»Ženska glavo! 
tako mi am ana ,  u musala ®) te pamet i  n e v i d i h ! Boga 
mi, da si m u ž k o ,  t akog  kadije do  S tambula  n eb i  b i
l o ! « « —  Mejra se zahvali  na tolikoj milosti,  š t o j e j e d a n  
sat  poviše kadi jom bila,  ponudivši  mu  pe tn ae s t  kesali  
o d  novacah oglobl j enog Givuta.  Kadija n e h l e d n e  uzet ,  
već ju još  s j e d n o m  kesom nadar i .  Ona. još  j e d an p u t  
učinivši  svoju duž nos t ,  poljubi mu sku te  i zahval i  s e ;  
spust i  peču  ter  kući  pria Ome ra  s t igne.  —  O in er  biaše 
se zad a ržao  u kavani.  Ugledavši  ga Mejra sa p e n d ž e r a  
g d e  na avl i jnska v rata ulazi ,  o d  šale s lane mu  se r u 
gal i :  »Eto O m e r a  od re z an a  jezika!« tepajući  mu go
voraše .  »»Ni si domoli la«« rekne  O m e r . —  O na  ko za* 
čudjena  što ne t epa ,  s tane ga p i l a t i :  »ŠLa dakle  bi?«
»»Bog i pametan  kadi ja (a kakav j c  lep ko j abuka! . .  
Bog mu dao  svaku sreću!)  on  mene od napast i  izbavi 
a Civuta oglobi.«« »Jeli lepši  laj kadi ja o d  mene?« 
p r iuhva t i  o p e t  Mejra, ukazavši  mu onih t r id e se t  kesah.  
—  O m e r  od  radost i  p r op lače  na kri lu m u d r e  
svoje žene t er  ju  t r iputa pol jubi  u ju na čko  čelo.  U- 
znavši m u d r u  njezinu mojs lor i ju ,  o d s a d  mu  j c  t r iput

*) S e r d ž a z a  ( l . ) , tanani s a g ,  na k o j e m  p r c k . i r s l iv s i  nogo  s i 

d e  T u r c i . —  J) M  u s a f  (l..), m u d r a  knjiga.
‘> +
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draž a  bila. M e j  r i  n e m u d r e  s a v  e t e  s l u š a j u ć i  O-  
m c r  p r i h v a t i . s e  s b i l j s k i  z a n a t a ,  t e r  d o  m a l a  
v e l i k o  s t e č e  b l a g o .

F r . V . J u  k i č ,
B a n ja l u č a n in .

P u t o v a n j e
p o

Goričkom , Mletačkom i Tarltjanskom ,

Pilas tc me,  što sam vidio i upamtio  putujuć i  pro-  
šastu je sen ,  7.ar li sam zavirio t akod je r  t ja u Reži ju?. .  
Islina j e ,  celu godinu tva rdo  sam se nakanj ivao da 
ide m  Rezi janom u p o h o d e ,  al kad  tamo sva mi na
m i r a  o d e  u vetar .  C o r e k  o d lu č a v a ,  a Bog odluči ,  
kažu naši Slovcnci .  I u mene  sc obist inila pobož na  ta 
poslovica,  j e r c  poš to  uzmem štap,  izlezem izpod s trehe,  
pa dod je m na pa r v o  razkArštje,  a ja,  ostavivši  pu t  za 
Reži ju s desne ,  udar im na levu, t er  hajde  d r u m o m ,  što 
vod i  preč icc  u Gor ičku i Mletačku.  Pa šta mc  j e  k 
tome  nakani lo? pi ta t  će te  o p e t  vi. E, b r a t e ,  šta j e  na 
kani lo  C n l u m b a  da j e  od je dr io  u more bcz kr a j n o?  
Šta je  nakani lo , F e r n a n d a C o r t e z a s a  hćtrpom ljudih 
u Mexiku? Šta C o o k a ,  da traži  mor a  i zemlje n e p o 
znate,  da obr od i  (umscgeln)  svet ,  neplašeći  sc ni bu rah  
ni ka rvoločnos t i  na roda l i  divlj ih? Š ta  d r u g o  već želja 
ona koja tora čovčka,  da traži  ono što ncima u njega,  
da  vidi  ono što još  nije v i d i o ,  da nauči  ono š to  još 
hezna ; j unačka ona  poh lepa ,  koja goni  i n a r o d e  i p o 
j e d in e  l jude u sve t  i upiirkos pogibel j i  i gotove p r o 
past i .  Mene ist ina nije na put  ovaj terala p o h l e pa  ni za 
zl atom ni za s lavom.  Nu op e t  me j e  neš to nukalo i
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nagoni lo ,  a to j e  bila želja da vidim neš ta n o vo g  i da 
oboga t im i zkustvom svoje znanje,  možd a  i znanje d r u 
gih t ime da nadomer im.  Promišl javao sam k o d  se b e :  
»Ideš li u Režiju,  šta ćeš o n d e ?  Do ć  ćeš pošlo žetve i 
berbe.« I r cko bil i ,  da niesam sudio krivo., neidući  
t am o,  j e rc  že tvu  je obavio prof .  izmail S rezn jevsk i ,  a 
be r b u  Vi. Istina je da se nij iđna njiva ncpožnnjc onako  
br i žno,  ni v inog rad  ncobe re  tako čisto,  da nebi p reos ta lo  
pab irakab.  Nu za pab irkovanje t r eba  oštr i ih i zdrav i ib 
oć i ub ,  nego su moje .  Kako r eko h ,  ja se p r od jo l i  Ue'- 
zije, pa sc primili  puta k onim južnim od  Reži j e S lo 
vencem , koje Vi u listu Vašem rez i j anskome '), nevi- 
divši i l i ,  s amo kao uzgredlce  sp o m e n u s t e :  k Slo-, 
venccm (rekoh) s l avenskome svetu jo š  nepoznat im ni p o  
jeziku nj po običaj ih svojih.  K njima mc d a k l e z a n c s e  č u 
do  moje  da vidim kakve ih je  majka Slava s tvor i la ,  po 
kakvih li p rede l ih  r azmis l i l a?  /\i t r eba  iz poče tka  da  
Vam kaž em :  i sve š t o ' s a m  čitavim pu te m išao samo 
peš icc  i na sve p oz or n o  gledao,  što se tiče n a r o d n o g a  
života,  a ja o p e t  niesam mogao  onol iko zapamti t i  i za 
bi l j eži t i ,  koliko bi se htelo upravo i m c n i i ž c l j a m  sa rd -  
ca Vašeg. Za cei i taj pu t  niesam mo g o  više odm er i l i  
v reme na  d o  ciglih 15 danah.  A Vi sami zna te ,  koliko 
čovek može  uradi l i  za onol ičko vremc ,  kad mu  roje po 
glavi n am erc  š to  veći  skupi l i  broj  nar .  pes amah ,  po- 
s lov icah,  p r ip o v e d k i h ;  opisati  š to više običajal i  i td.  
Čo v ik u ,  š to  hoće  sve to da sa be r e ,  t rebalo bi  za p o 
sao taj poviše v r emena ,  nego’ š to inu t r eba  d a  se r az 
gleda po g r ad u  kojem i b ro jem d a  izbroj i ,  kol iko ima 
u njem vratal i  i piacah,  d v o r o v ah  i palacah,  Cc'irkvih i 
ka s a r n a h ,  i da i zmudru je  kol iko koje od lili zna m e
nitih stanjah iriia soba h  i s tuba! ) , p rozorah  i prozor i-

')  O n a j  nas l i s l  iz R c z i j c  n a laz i  s c  p c č a l a n  u D a n i c i  od  g o d .  

18 4 1 .
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ćah i td.  Ncčekaj te dakle mnogo  od ov o g  moga posla.  
—  ,Nu v rem e  j e već da se vrat imo na istu stvar  —  
na putovanje!

Biašc  dne lb.  Rujna god.  1843. kad  ja k rene m s 
Višarja (Luschariberg) ,  s on og  i z ' d o go d o vš t i n e  pobo/.- 
nost i  s lovenske loli s lavnog i na glasu posveti l išla.  
Kako  već r e k o h  neudar ih  r avn im pulem za Malborget ,  
P o n te b u  i Bi*lu (Resciutu) ,  nego se zavrati in na levu 
uhvat ivši  s e  Predi la .  Ovo  je b a r d o  v.irlo glasovito iz 
d o b e  aust r i j sko-f rnnGi izkih r a tovah.  H r a b r o s t  i junnč-  
tvo vi lezah p redi l skih sjaje zlatom nap isano u listovili 
d o g o d o v š t i n e  vojske aus tr i jske.  Ovdt* su se g. 1809. 
o p e l  proslavi l i  naši II,hrvati kao  vojaci bez  p r ikora  i 
s l raha,  braneći  tv a rd o k o r n o  i j unačk i  ovdi-šnja na v ra t  
na nos  skii rpljena ukrepl j cnja (Befest igungen),  i zašli- 
tujući ledja onoj  vojci austri jskoj,  šio p r em d a  junačka 
na pol ju bo jnom ipak morala je r ad i  nekoj ih  grohovah ,  
učinjenih na Renu,  uzmaci iz Italije u Korušku .  Prc- 
dil  j e  gora suha i p u s l a , hr idi  visoke do oblakah ,  
s t čne  s t a r i n e ,  proval i  goli bez  därna  (Rasen) i t rave.  
Tek  amo l amo sastaju se oči s kukavnim kakvi m g.ir- 
m ić em ,  a ostalo sve ljuta kArš, gol kamen .  Tu ima dva 
sela:  S t ä r m c n i c a  i ' L o g  (nein. Ober- i Unlerbre.lt). 
Kak o  sam • se uzhi l jao,  gledajući  divlju krasotti  ove 
go r e !  koli silno zaigraše mi s a rd e e  razmislivši da su 
s l i ’ne ove knrši jcne našom slavom,  pomazane  junačk om 
kArvlju našinacali  '). Vaskolih sve t  zamnio j e  ond a

‘)  V i t l i  u č a s o p is »  » O o s l c i r c i c l m c b c  mililiii  isel io  Z c i l s c l i r i f l ,  

Jnlirg . 1843,  I l c f i  10, N r .  I V . «  s i r .  47. č l a n a k :  » D ic  V e r l h e i -  

l ig u n g  u u d  d c r  F a l i  des  B loc k b a u .se s  au f  d e m  P r c i l i l ,  ini J. 

18 0 9 .« —  U  lo j k id i  ili p a la n c i  b i lo  j c  p o s a d k c  c i g la  j e d n a  

č e ta  s lt tinskc n a j c  r e g im e n t e  na bro ju  2 18  m o m a k a l i ,  m ri ed iu  

k o j ih  14 sLrč laca li  i 4 o f ic i ra .  Z a  p o d p o r u  o v e  š a k e  l ju d jh  

b i lo  j c  n a m č i l e n o  u p a l a n c i  10 l o p o v n b  s a  p ot re b n im  l o p -  

d ž i ja m a .  S v i m a  v o jn ic im a  z a p o v e d a o  jo  g r a n ič a r s k i  k a p e l a n
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slavom malborge tskih  i predi l skih Lcon ida l i ,  čudo m 
se  čudeći  junačtvu  i do m or od s lv u ,  kakvom i kol ikom 
nijo bilo t raga ni spomena o d  Zr inskog  i s igelskih 
njegovih d rugo vah  pa d o  to doba.  Pa kako da sad 
meni  ncuzigra sftrdce,  nalazeći se na meslu tol ike slavo? 
kako  da mi nezakuca silnie, gledajući  te Thcrn iopy le  
našeg  s to lč t j a ,  taj u p rave ku  Bogom sagradjeni  s p o 
menik naših junakah?!  S ovim mislima spus t im se 
nizb. i rdicc i, sve pokraj  vode  K o r i t n i c c  nastavljajući 
pu t  svoj po samom pus tom kam enj u ,  shva tim kasno 
p o d  večer  varošicu 15 e I a c (tal. Flez nem.  Flitsc.h) zva
no.  Ti lde prenoć im.  Belac je  pr i l ično li*po m e s t o  o d  
400 kućah snažnih i. čistili a to većinom zidanicah.  
Duš ah  ima od prilike do  3.300, samih S lovenacah .  Kod 
B e l e a  udara  K o r i t n i c a  u S o č u ,  koja nainpl je p o 
lje krasno i p lo don osn o ,  što se tu prosli ir lo kao sag 
j e da n ,  a nas red  njega beluška se varošica r ečena  kao 
l abud pasući  se nas red  zelene l ivade.  Nu žal ibog i sve 
šio j e  pol je ovo (kako rekosmo) p lodno  i viirlo d o b r o  
o b r a d j e n o ,  ope t  će s labo i polovicu ovdašn jeg  svela 
p rohran i t i ,  tol iko ga ima med ju  golim ovim hr id inama.  
Za to se i mnogi  iztncdju njili, najpače mušk ar r i ,  daju 
ria l i i rgovinu ter  po zimi,  doči in im kućama upravl jaju 
žene i s t a rc i ,  obi laze širok beli sve t  za (što no je u 
nas reč) s l a rb uh o m  za k r u h o m ,  vratjajući  se u pro-  
letje op e t  u pos to jbinu i medju čel jad svoju kao ja-

V i l k o v i ć .  S l a b a  j c  liiln to p o s a d k a .  nu i p a k  fje o d o l e l a  svi in 

ju riSctn p r e k o  3 d a n a ,  b ra n e ć i  se i u z b i ja ju ć i  f r a u c i u k u  j o 

d n u  će lu  o d  5  d o  6 t i suć ih  v o jn ik n h ,  d o k  n a p o k o n  nepndoćo  

s v i k o l i c i  u ic a  miir lvi s o ružje m  u r u k a m a .  S a m o  n e k o l ic in a  

¡¿m edju  njih  o s t a d o š e  živi  p o d  ljut im  r a n a m a ,  k o j ih  pošlo  

p o s l e d n j e g  juriša i z k o p a s e  i/.pod m .’i r L v i h  t r n p o v a h .  I/.incdju 

‘ ul i  ( ra n je nih)  b io  j e  i k a p e t a n  J a n k o v i ć  i f c l d b a b a  G o -  

l e k ,  koji jo i  i d a n d a n a s  /.ive kao ž iv  sp o m e n ik  d a n a  on og .

Ur.
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slavicc šio sc vrnljajti s p ro le l j em p o d  r o d n e  svoje 
k rovove .  Milina ih j e  slušali  kako li m u d r o  pr ipove-  
daju ovi k ramari  o krajevih v idjenih ,  s a d  o Ti rolu i 
i Taliji,  a sad  o p e t  o Austr i janskoj  i Ugarskoj .—  S u 
t r adan  opet  nastavim p u t  svoj kroz S r e p e n i c . u  i 
T  i r n o v « ,  dva sela, pa s t ignem u K o 1 o r  i d u (t. Capo- 
rctto n. K ar/rcil). Selo je ovo toli p ro s t r ano  i čislo 
u re d je n o ,  da mu dapa če  ni u nmog om varošincu n e 
ćeš  naći takmaca.  Ima letos 2 , (60  d uš a h  našeg p le 
mena.  O v d e  mi se činilo upravo kao da sam ko d  
kuće  med ju  do mar i  svojimi.  U Kolor idi  oslavih ces tu  
za u G o r i cu ,  i okrenuvš i  se p rnm zapad u  p r od je m  
kroz sela R o b i ć i S t a r o  s c  d i o ,  ter  pane m na vodu  što 
se zove naški  N a d i  ■>. a . t. Na/is/.one a nem.  Nadcis. Niz 
tu r eku  med ju  samim golim, k.’i ršni ini  nep l odn im  go 
rama  nas tavim pu t  svoj,  t er  udar ivši  na medjaš  pre- 
dela mle tačkog,  p re d je m  k S lovcnccm ko ta ra  mle ta č 
kog.  T u d a  gor e  r e thsk e  p ruža ju  silna svoja r amena  
sve to niže.  P o  njih spust im se i ja u ravnicu,  u za 
vičaj b lage i d r a g e  vinske loze,  koja ov d e ,  topl im 
suncem razgr i jana,  r ano  i obi lato rodi .  Sl ignuvši  u te 
kraje nalaziš g d e  se i s j e d n e  i d r u g e  s t rane ceslc  
r azkri l i še s l edeća  se la:  S t u p i c a ,  L o g  ( L u g ) ,  P u l -  
f a  r  j e, B r  i š  ć e, L i p i ca  i najznameni t i je i najglasovit i je 
selo S v e t i  P e t a r  S l o v i n a c  (tal. Sati Pielro dci’li  
Schinvi '). —  P o  čitavoj iztočnoj  strani  Friula o b i t a 
vaju S lovenci  od  gorah  rezi janskih pa tja do p od  išla 
vrata  varoši  C u d a l s k e  (Cividale) .  Već u istoj j e d 
noj samcatoj  župi  Sv. P e t r a  ( S l o v i n c a )  ima polag 
d u h o v n o g  šemat i sma  t. g. 7.444 dušah,  imedju koj ih 
34 sveš ten ika;  u župi  Sv.  L e n a  r t a  5.202, a u župici  
P o d r e č k o j  (tal. Drcnchia) 1.270 itd.  A to su sami

*) Ž u p n i k  o v d a š n j i  p o d p i s u j c  sc »P n ro c h u s  S a n c l i  P a r i  *57«- 

v in o r u m .«
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puk i  Slovenc i ,  i bi t  će ih u ovih s t r ana h  sv iuh  nao- 
k u p u  (da kažemo okrugl im brojem)  18.000 duša h ,  i svi 
du ho v n o  spadaju p o d  a rk idjakona t  Cudalski .  Pa ako 
sklopi š s ovim bro jem i Rezi jance (do pr i l ike  3.000 
dušah),  koji spadaju p o d  a rk id jakona t  Mučki (Moggio), 
to će ti bi t  u ' p r e d e l u  Mletačkom do  21.000 Slove- 
nacah.

U Sv.  P e t r u  noć io  sam u pristaloj  j e dno j  gost io
nici. Čeljad kuće ove biašc ista d o b r o ta  i pr i jaznost ,  
značaj ,  koji ćeš naći  i u sviuh ostal ih S lovcnacah pre-  
dela  Mletačkog.  K a d  se ,pod  večer  tu smčstinV, najedno  
začujem izza kuće  nekakvu  g r a j u ,  k r ik ,  smeli  i pe- 
vanje.  Izadjcm iz sobe ,  da vidim šta . tu ima. Ja  za 
kuću,  a eto ti u pobližnjoj  sg r ad i  d o  20 glavah dece,  
mu žk e  i ženske g de  ti u gArdnih kadih  ili bad n j ev i h  
( d r ž a l i )  nešta gaziše,  skačući  u o k o l o  i posao  si pe- 
vanjem prikratj ivajući .  Upitavši  ili j a :  » O t r o c i . k a j  
d i e l a t c ? «  sus tave se za časak o d  čuda .  Nu zamalo 
se domis le  i . odgovore  p r i j azno :  » » T r e b i n j o  p i c -
š i a m o ! « «  pa skoči  o p e t  u kolo po  badn j u .  Ja  se 
nato  ope t  vrat im u gostionicu.  U  i z b i  (sobi) neim'a 
žive d u š e ,  nu u h i š i  biaše puno  l jud ih;  Pomisl im u 
sebi :  »U izbi n eos lad e  , j e re  s i o v d e s a m  samcal!« pa 
ha jd e  u h i š u  '). T u  si s č d n e m  o d m a h  k ognj iš tu.  
Čel jad skupl j ena d o če ka  Mie bi reći k a o , d o m a ra  
svoga.  Dočim ja zametnem govor ,  nagArnu j e d n o m ,

’)  I i i ž a  z o v e  s c  o v d č  s o h a ,  u  k o jo j  na s r e d i  ili  na  je d n o j  

s trani im a na t l im a  o g n j i š t e ,  a o k o  ogn j išta  k l u p e  d a r ve n u .  

T u  s c  s k u p l j a j u  č e l ja d  i gosLi, o s o b i to  p o d  v e č e r ,  o d m a r a j u ć i  

s c  o d  p o s l a  u r a z g o v o r u  o sv e m u  i  s v a č i j e m u .  O s i m  d i m 

n ja k a  u t a k v o j  ju  h i š i  s v e  Ičp o  b č l o  i č i s t o ,  za t o  i h i š a  

nije ni n a jm a n je ,  n a l ik  na ta k o  z v a n e  n č m a č k e  d i m n j a č c  

( R a u c h s t u b e n ) ,  u k o j ih  n c im a  t r a g a  d im n ja k u ,  v e ć  s c  s iro 

m a š k i  d im  s o b o r e n o m  g la v o m  m or a  p r o v l a č i t  k r o z  v r a t a  i 

p r o z o r e .  O p a z k a  p U a o c a .
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kao  pčele u košnj icu,  k nama d e c a ,  što sam ih malo 
pArvo vidio za kućom igrajuće kolo po badn jcv ih .  Tu 
sam istom saznao,  koje ima p ravo  kolo n j ihova posla 
t. j .  da sve,  š to oriKjzgaze iz i rebinjnh ( t rupinah) ,  nj i
hov o  je  imanje,  te u njega rodi tel j i  ni nedi ra ju .  Po svoj 
prilici  to im se p ravo  daje bbog toga,  da j im pri l jubi  
po sao ,  čim se sk op ča  s kor išt ju.  1 od moje  s i r ane  da 
im b u d e  ako ne kor is t  a lo b a re m nekakva  rado.st, 
poklonim ja svakome po  k i pa c ,  nad  koj im malenim 
daro in  do  duše  im se sArdce raz ig ra l o ,  i r ad o s t  im 
udarala kroz oči .  P o r e d  toga nadar i la ih je i d o m a 
ćica,  spekavši  im na vatri  kes lenah , koje ovde  zovu 
b u r j e .  Da Vam je bilo sad gledat i  kako  se ta deca 
nad  l i m,  o p e t  r ad ov a h u  1 kako ig rahu ,  i skakahu  od 
veselja I o d  veselja (kažem Vam) ,onog živog,  bujnog,  di'1- 
l inskog,  kakvo g  još  nicsam vidio ne go  u ove s loven
ske dece!  I bi lo je još  većeg s m i h a  i g r o h o t a ,  kad 
domaćica  baci  po sobi  šaku o r ahah  , da (kao što se 
o vd e  kaže)  k o b r a j u  '). Kako l i š e  pojagmiše  i požu- 
r iše i dečarc i  ti devo jč iee ,  koje ćc se više dočepa l i

' )  D a  sati v id i  k o j i  v i s o k u č e n i  Čovck  taj nar , o b i č a j ,  o d m a h  

b i  b io  g o t o v  k a z v l i :  » U z e l i  s u  ga S l o v c n c i  o d  s ln r ih  R i m -  

l ja n a h .  T o  j c  r im s k o  n u c c s  p r o j ic e r c .«  T a k o  o b i č n o  m u

d r u ju  oni l j u d i ,  koji  kažu  ¡da su S l o v e n c i  tek u 5 . - 0 .  s l o -  

I č l j u p r c M i  u E u r o p u ,  n im alo  n e u v i d j a j u č i ,  d a  sc  lo  n j ih o v o  

m u d r o v a n j e  s m u jc u je m  n j ih o v im  o d o s c le n ju  S l o v e n a c a ! )  

s la z e  k o  v a l r a  s v o d o m .  U  K r a j n s k o j  i K o r u š k o j  n e d a je  so 

k o b a r  s a m o  u o r a s ih  n ego  s v a k o j a k i ,  n. p .  m la d i  p o s lč  

v č n č a n ja  i z laz e ć i  iz  c a r k v c  b a c a ju  m e d ju  dfteu p o  Aaku n o v č i 

ća!). U  R o i j u  (na K o r u š k o m )  m ajk a  m la d in a  d o la z i  t e k  od  

p o d n e  na p i r ,  pa d o p r e m i v š i  sa  s o b o m  o r a h a h ,  j a b u k a h  \ 

p o g a č u ,  ¿lo  s c  z o v e  ondtf d i r j c n c a ,  b a c a  d e c i  k o b a r .  A k o  

k o g a  z a l c k u  d č c a ,  g d č  b e r e  IrČsnje ,* s la n u  v i k a l i  na n jega :  

» D a j t e  k o b e r !  d a j t e  k o b e r ! «  a on j c  d.i ržan b a c i l i  im 

š a k u  ili  d v č .  S v e  sc  to  z o v e  k o b a r ,  a neznani o d r e ć i  se  

d ć č a r s t v a  (u čm . K in d c r s c h u h c  a u s z ic h c n ,  la t .  n u ccs  p r o 

j i c e r c ) .  O p a z k u  p tsa o ca .
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k o b r a ,  dok sve listom nepokup i še  I ¡Nu i p r c m  šio je 
bilo vr iske i h i r v a n j a ,  o p e t  se sva ta j ag ma  sviirši u 
slozi i mi ru ;  dapače  vidio sam kako on i ,  š i o  su bili 
najsretni j i  na k o b r u ,  del iše dobi tak svoj m e d ju  tužnu 
onu di*cu, koja j e  u žurbi  prošla praznili  šakali .

Sastao sam i c  ov de  t akod je r  sa svešteni .kom j e 
dnim,  u kojega sam p r o p i t a o :  kako je  s t r ano m e  p u t 
niku u p rodelu  o v o m '! ima li kak ve pogibelj i ,  kad »ide 
p i š i ce  i bez d r u g a?  ima li zlih Ijudili, k radij  i varali ili 
r azbojnikal i?  INu on sc vArlo začudi  na moje  pitanje 
pa mi o d g o v o r i :  »G ospod ine !  nemoj te  sc ni najmanje 
bojati  , već  hod i t e  po ovom kraju u ime bož je  bez  
ikakve br ige.  Kud god  došli  med ju  naše S lovence,  mi
slite,  da ste kod  kuće me d j u  b ra t jom i r o d b i n o m  sv o 
jo m .  K o d  nas neima ni razbojnikal i  ni kradl j ivicab.  
Kladom. Vam se o šta Vama d r ago ,  da Vam noće  p r o 
pasti  ni k ra j ca re ,  ma sve Svoje novce p rosul i  putem.  
Ako  o vd e  šta izgine ili p r op ad ne ,  to niesu krivi  naši,  
neg o  je uk rao  i sakrio inos t ranac ,  ludja kakva  skila- 
lica. Ovdešn j i  na r o d  poš ten  je  i do b ar  kao b lago leto.  
Slovenci  naši neimaju od  svojih nikakve b r ige ni suin- 
lje. Oni  nezalvaraju ni škr inje  ni v ratah,  u koj ih d i r ž e  
i najdragoceni je  njima stvari.« Ilt io neht io  sp o m e n e m  
s e ' n a  r ec i  INemca l e topi sca ,  opisivajućega ž ivot  sv. 
O t t o n a ,  koj ima slavi poštenje ,  i do b r o tu  s t ar ih Slove- 
nali pom eransk ih :  Tanta vevo J id cs cl socictas ts l  in ter
tos (Slnvos in Pom crania), ul fu r lo ru m  cl fn u u U u m  pc- 
nitus u icxpcrli, cislas cl scrincas non habeant se.ralw, 
vrs/cs su a s, pccuniam cl omnt'a preliosa sna in cnppis cl 
doliis siiis simplicilcr coopcrlis rccond.tin!, J ra u d a n  nullam  
mentuenles ulpotc ine.xpcrli.« Blagi na rode!  li si s i ro 
mašan i t obože  neizobražen ,  nu o p e t  si bo g a t  na sa rd -  
cu i duši .  Ti istina niesi p r imio još  u kri lo svoje  o d  
zapada daroval i  l obožne  p r es v e te ,  nu hvali B o g a . j e r b o
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ti j c  u pros tot i  neoskvarnjcno  ostalo s t a ro  tvoje p o 
št enje  i do bro ta  sArđca s lovenskog!

O d  Sv. P e t r a  Slovinca u dar im  pr eč ce m  p o d  
Č u  d a l  (t. Cividale).  P r e d  v ra t ima  ovog  g r ad a  začu
j e m  pž r v e  glasove vlaske.  O njemu neću ni da sbor im.  
Iz Čuda la  uda r im o p e t  na polje pram zapad u ,  nebi  li 
t ud e  našo još g d e  koji  o s t anak  slovenski .  INu zaludu 
b iaše t r u d  moj .  Poš lo  b u d e m  se dva sata ski tao po 
sel ih pu k o  vlaških,  povrat im sc o p e t  pram izloku put  
gor i čk ih  B A r d a h - ,  V hrvo  nego šta p r o sb o r i m  o ovom 
kraju,  t r eba  da  sc za časak ba re m ustavim pri imenu 
V l a h  i v l a š k i ,  i do  dve  Iri reci da p r n b e s e d im  o 
n jegovu  znamenovan ju  1 U S lovenacah k ranj skih  i ko* 
r usk ih  *) Vlah znamenuje  svakog  Tal jana;  u S lovenacah 
p ak o  gor i čk ih  i mletačkih zovu Vlahom sam o Friulca,  
a vlaški jezik u njih narččjc je  friulsko 2). Ostale j u ž 
ne  Tal j ane zovu p ravim nj ihovim imenom.

l) I s t o  o n a k o  i s v i  o sta l i z a p a d n i  S l o v e n i  T a l j a n e  z o v u  K l a -  

s i in a  ( č e s k i  A V l a c h ,  p o l j s k i  V V l ' o c h ,  p a n .  s lo v e n s k i  L a i k ) .  

R u s i  d a n a s  T a l j a n a  z o v u  I t a l i j a n c e m  ( a  A V o l ’ o c h  j c  u 

njili  K a  r a  v  l a h ) ,  nu u s ta r o  v r e m c  p r ic  P e t r a  v e l i k o g  R u s i ,  od 

o s t a l i h  z a p a d n i h  n a r o d a l i  n e p o z n a v a j u ć i  n i j e d n o g  d o  N č in c n ,  

pr o t e z a l i  su  t o  im e i na s v e  o s ta le  z a p a d n e  in o p l c m c n ik e .  

K o d  n as  u H r v a t s k o j  n e d a v n o  ( p a  am o  tam o i d an  d a n a s)  

z v a o  s c  V l a h  s v a k i  HriA ljan. N u  d a  to  z n a m e n o v a n j e  u 

Z a g r e b u  b a r e m  nije  b a š  s t a r in s k o ,  s v č d o č i  p r e d g r a d j e  » V l a 

s k a  u l i c a « ,  k o j a  s c  .službenim j e z i k o m  j o š  d a n  d a n a s  z o v e  

»v ic u s  L a t in o r u m «. U  D a l m a c i j i  p o  g r a d o v i h  s a d  V l a 

h o m  z o y u  s v a k o g  s e l j a k a ,  a to j c  j c  z n . im e n o v n n jc  o n d č  v a r io  

s t a r i n s k o ,  j c r c  u n a js t ar i ih  d u b r o v a č k i h  p is a la o a h  ( o s o b i t o  

d r a m a t ik a h )  zn a či  v i  a b k o l i k o  la t.  v i l la n u s ,  0  c t y u i o l o g i č k o m  

z n a m e n o v a n j u  o v e  r i č i  s r a v n a j  »D r a . M ik lo & ič a  r a i l ic c s  Itn -  

g u a c  s lo v c n c a e  v c l c r i s  d i a l c c t i<c ( L i p i s a c  1 8 4 5 ) ,  sLr. 10  a 

to  r č č  B I Z / B Z .— •. \ O p a z k a  U r e d n ik a .

*) N a r u č j e  o v o  ( f r iu l s k o  ) n ije  s m č s a  j e z i k a  l a l j a n s k o g a  i slo 

v e n s k o g a  k a o  što  s u d e  i p U u  n č k o j i  p is a o c i ,  v e ć  j c  lo  g o v o r  

j e d a o ,  k o j i  p o  l i c u  s v o m e  n a jv iš e  n a l ič i  'na o s la i a  r a z r e č ja  na
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Gor ička  B ä r  d a ,  glasovita su s ladk im itrešnjami 
i g rozd jem mirisućim,  koje p o d  topl im ovdešn j im n e b o m  
rano  ro d i .  Obär tni  Slovenci  raznosi:  ga sam are ć i  po  
Kra jnskoj  ( severnoj l ,  po  Koruško j  i T irolskoj ,  dapa če  
d o  se ve rn o g  Š tajera i Sol igrada do no se  ga. U oviti 
s am se B ä r d i h  svrat io k j e d n o m e  svome pr i jatel ju,  i 
tu  p rep i sa o  nekol iko nar .  cä r kovn ih  pesmicah .  Biaše 
baš  nede lja  a isti dan  p r oš ten je  [patrocinium) ili —  kao 
što  o v d e  govor i  n a r o d  —  ž a g r a  ( o d  tnl. sapra). P r i  
takvih sg o d a h  ovde  i p o  Krasu  , 'puk p r o v o d i  svako
jake  s t ar inske n a r o d n e  običaje i i g r e ,  i zmed ju  ostal ih 
i ples ( tanac )  pod  l ipom ili na b r e j a r j i h  ( Ta nz b o 
den) p o d  j asnim ne b o m isto onako  kao što biva na 
Žili u Koruškoj .  Kao  k o d  mene  na Žili i o v d e  ima 
leti svaku nede l ju r e d o m i ce  po sel ima ž a g r a .  T ak v e  sve- 
tačnost i  p rava  su na r od n a  vesel j a ,  a osob i to  n ikada 
bez  plesa m i m o n e i d u .  Nu ipak se  običaj  ili igra ta 
nepro teže  do  u t avnu n o ć ,  j e rb o  i s tom kako zapadne  
sunce,  već  se i kolo r azpus t i ,  osobi to p r i s to j no s t  na
r o d n a  ište da  se žene i devo jke  poraz iđu  kući  svaka k 
sebi .  J a vno  to veselje ovde  na rodu  danju n i tko  ni ne- 
zabran juje ,  kao što se ,to sbiva čes to  na Žili,  gde  
se uplet jc oblas t  d u h ov n a  ili sve tovna s obz i ra  to- 
božc '  ć u d o r e d n o g  ili gospodars tvenog .  I svaki  čovek,  
što ima mozga u glavi,  vidi  i uvidja ,  da  oblas t  ovdeš-

n a jk r a n j i je m  s e v e r u  I ta l i je  kao š i o  su  m i la n sk o  i p i e m o n t s k o ,  

k o j a  su  g o t o v o  p r i l i č n i ja  j e z i k u  f r a n c u s k o m u  n e g o  l i  k n j iž e v 

n o m u  j e z i k u  ta l ja n sk o m u .  D a  u  fr iu lžtini im a  i p o  g d i k o j a  

r č č  s l o v e n s k a ,  to  j e  p o s l e d i c a  h i s t o r i ć k a ,  u p l i v  n a r a v s k i ,  j e r  

F r i u l c i  k a o  najb l iž j i  s u s č d i  S l o v o n a h  i  n j im a u  s v a k id a n je t iy  

s u  o b e e n j u .  N u  o p e t  m o ž e m o  s r a z lo g o fn  k a z a t i ,  d a  o n d a š 

n j i  S l o v e n c i  im a d u  .v iše r č ć i h  i r i u l s k i h  n e g o  1 ' r i u l c i  s l o v e n 

s k i h ,  p a  drugđS ni n e m o ž e  b i l i ,  j e r c  f r i u l s k a  j c  r i č  o p e t  k n j i 

ž e v n o  s ta r i ja  i  i z o b r a ž e n i ja  n e g o  l i  s l o v e n s k a  o n ih  s l r a u a h .

O p a z k a  p is a o c a .
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nja i čovečna je i pametna ,  što oslavlja n a r o d u  bezazlen 
n jegov  i s tar inom posve tjen i uzak onjem običaj ,  da ga 
slavi dan ju  javno i s lo b o d n o ;  zašto da bi  mu se k r a 
tio po  d a n u ,  on bi se š njime ut icao p o d  kri lo tavne 
noći  i tu ga k r a d o m  slavio po k a r č m ah  u s lobodi  
grešnoj  kao što to sbil ja biva na mesl ih ,  g d e  na ro du  
sve tačnos t  tu zabranjuje oblast .  Zato  je  o v d e  pros t i  na
r o d  iskreniji  i ćudoredn i j i  negoli d r ugu d ,  osob i to  imaju 
žene i devo jke  s t ida i obraza čistog.  D rag o  mi je  bilo 
gledal i  n a r o d  takav,  nu ope t  imao sam i šta zaleti, 
š to  niesam rnogo videli  sve nj ihove ig re ,  j e re  v reme  
je bilo mutno ,  a kiša vAs dan l^vala kao iz čabra .  — 
PArvo nego k renem dal je,  t reba još t e  n a p o m e n u l i ,  da 
i (Friulci  imaju s-voj nar.  lanac kojemu kažu m anferin , 
te j e  nalik na tanac ovdešnj ih  S lovenacah ,  kojeg zovu 
s;imi s l o v e n s k i  p l j a s .  A lo je o p e t  onaj  isti lanac,  
koji  jo una rod jen  i u sviuh ostal ih Slovenacah  po K o 
ruško j  i Krajnskoj  , i n j emu kažu Nemci  Š t a j r i š 1).

Iz B&rdah s t ignem u G o r  i c  u. Kao  g o d  što u ze m 
lji s lovenskoj  ima mnoga mesta što se zovu B i s t r i c e  
ili L i p n i c  e, isto onako  ima ih i puno ,  š to  se imenuju 
G o r i c c .  INu ova Gorica ima p rez ime  v l a š k a  za r az 
liku o d  ostalih svoj ih imenjakinjah,  ali up . i rkos  p rez i 
m e n u  svome  u njoj  gospod u je  s lovenšt ina  a lo i s

')  O v a j  ¡s li  l a n a c  n a r o d a n  je  p o  s v e m u  p r im o r ju  j a d r a n s k o m u ,  

o d  T a r s l a  p a  do lu  d o  D a l m a c i j e ,  u k o l i k o  j c  meni p o z n a lo ;  

i s v a  jc  p r i l ik a  da ga ig ra ju  i s v i  o s l a l i  I l i i r v a l i  č a k a v c i .  I 

P r e k o k u p c i  ig ra ju  ga  u z  s o p i l e .  S  njim e j e  m e d j u l i m  s a s v i -  

me s r o d n a  p o l j s k a  m a z u r k a  ( v a l j a d a  i r u s in s k a  k o l ' o -  

m y j k a ? ) .  J e d i n a  r a z l ik a  s to j i  u t e m p u ,  k o j i m  te č e  m u zik a

i u d a r a ju  n o g e ,  te  m o ž e m o  za s t a n o v i t o  r e ć i ,  da j c  u  N e -  

m a c a h  p o l a g a h a n ,  g la s o v i  s l i v a j u ć i  se , sam  l i g a t o ,  a u S l o -  

v c n a l i  b a r z ,  ž iv a h a n  , g l a s o v i  s m č l o  p r e k id a n ) ,  v e ć in o m  sa m  

s to ce n fo . O p a z k r t  u r e d n ik a .
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jačim žezlom nego li u Celovcu ili Vclkovcu na Ko-  
ru tanskom.  Ipak vlada njezina nije samosi lna i neogr a 
n ičena ,  zašto oko nje o t i m a t e . s e  i dve  tu d j i n k e :  ta- 
I janšt ina,  koja ima uza se gotovo svekol iko p lems tvo ,  
i nemšt ina ,  za koju vojuju svi časlnici  sve tovni  (Beam- 
tele). Svu Goricu obkolj iva na ok6 s^ma vinska loza. 
Lep  ti j c  s Gor ice  o„ve razg led!  Toli k rasne  okolice 
gotovo još  niesam vidio odka da  sam živ! Sve v in og rad  
do v i no g r ad a ,  što g od  očima shvati t i  mo žeš .  O v d e  
sam prob av io  cigli j e d an  dan,  pa ond a  hajde dal je .  Pa tko 
bi bio misl io,  da niesam zamalo bio d o p r o  tja u II k r- 
v a t s k u  i U g a r s k u .  » P a  kako t o ,  Boga l i ? «  čujem 
g de  me p ita le  od- vel ikog čuda .  Ovak o  se zovu n e 
daleko  o d  Gor ice  dva sela.  Naro d  p r i p o v e d a ,  da su, 
imajući  j e d n o m  ra t  Austrija s Mle tačkom , tuda  
se utabori l i  I l A r v a t i  i U g r i ć i ,  a o d t a d a  selima 
oslalo ime od tih bArkačah.  O d a d v e  mogo  bisam u- 
dari t i  up ravo  na U g l j a j  {Aquilacja, V o g l c j ) ,  g rad  o d  
s tar ine na glasu,  u k o je m je  s tolovao pa t r i arch ,  car-  
kovno vladajući  n ad  S lovenci  od  sinjeg m o r a  pa tja 
do  o b a l o h 'D r av e .  Dan  danas  g rad  j e  ovaj sp a o  na n e 
znatno se lo ,  a n ad  s tar im g rad iš t em šumi  ti sinje 
mor e ,  koje se bacilo sa svom silom na z idine go lemog  
u starini  i besnim Altilom razorenog  g r a d a ,  pok r iva 
jući  ih gnjevnim talasi i žut im p i s k o m .  Nu sasvim tim 
nalazi sc još  po  obal i  med ju  pesk om i kamenjem p u 
no novacah s tar inskih,  pločah s r imskim napi sima i td.  
Nu j a  niesam došo  t amo,  nu Vam to kažem uzgredice ,  
kako  sam či lao u knj igah ili čuo p r ip o v e d a t i ,  ler  mi 
j e  v isokoučeni  j e d a n  ovdešnj i  S lovenac (g. S t a n i ć ? )  
pok lon io  10 s t ar insk ih  ugljajskih penezal t  (Aqui laejer  
Pfenige).

Iz Gorice nastavili  pu t  svoj p rečce  p r a m  T i i r s  tu.  
U M c r n i  sv a rn e m  s ccste pa  a jde  s tazom u K r a s
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(Karst) ,  koj  se počima dva sata p o d  Gor icom,  pa sc diže 
o d t u d a  i, sve uz p r imor je  s lovensko pružajući  se, pada 
p r e k o  TAršt janskog s g ranam svoj ima u Isti iju i Krajn-  
sku.  O Krasu neću  Vam m n ogo  s b o r i l i , j c rc  znale 
kakav je ,  znate da je  gol ko pArst a kA rš ov i tkao  i sve 
kol iko ostalo p r i m o r j e j a d r a n s k o .  Tu ti neima  ni 
zemlje go tovo kol ik i z pod  nok ta  carno,  ni  vode ,  j e re  
j e  Kras  šupalj  i kao cArvo to čan ; zato l judi  moraju  ku
pil i  s t rešnj icu,  kad udar i  kiša, ako hoće da imaju vo d e  
za p o t r e b e .  A ono  malo zemlje,  što se nalazi tuda ,  po 
j a rug ah  je,  i t r eba ju  ograd i t i  p lo tom o d  kamenja ,  ako 
hoćeš da  ju  ne o d n e se  vihar.  A vihar  taj ovde ,  kao  uz 
sve p r im o r je ,  zove se b u r a ,  koja u p ro le t je  i pod  
mArtvu je sen  besnoga  svoga zelenka jaši i sunovrat -  
ce k.s injemu sArtje moru.  Kad  sc osobi to ge rd no  razljuti ,  
sve šiba i oba ra ,  što god  s retne  na pulu,  ma  bili i naj- 
težji tovor i .  I mene  j e  nekol iko pu tah zd ra vo  ošinula 
oš t r im svojim bićem.  —  Krašovci  su S lovenc i ,  imaju 
lep n a ro dn i  k r o j , t er  go tovo  ništa n es ade  do  samu 
v insku . lozu .  U  I i o s t a n j o v i c i  bio sam u cArkvi,  i 
v idio kroj  u celoj njegovoj  razobraznost i .  Ženske  nose 
na glavi b e l u  p e ć  u kao po  Š ta je r sko j ,  Krajnskoj  i 
Gor ičko j  (izvan Be lca ,  g d e  se muškarci  nose po  ne- 
mački ,  a u ženskih p . e ć e  b e 1 e r e d k e  su,  već ponaj 
više nose  na glavah ša rane rubee) .  B e l a  p e ć a  na glavi 
znamen  j e  Slovenke.  J e če rm u ,  o v d e  zvanu k a m i ž o l ,  
no$e i mužko  i žensko  ca rvenu  kao cvi*t divjeg maka,  
samo u muškaraca!)  nać  ćeš amo  tamo i p o  koju bulu. 
I hlaćice iste su bo je  (carvene) kao p o  Goričko j  i Kr a jn 
skoj .  Ista onakva nošnja nalazi se već i u Bardih  
(goričkih).  Gleda juć i  na ro d  od eve n  onako  krasno na 
r od no ,  stanem razmišljavati  pr i  sebi ,  o d  kol ike bi bilo 
p o t r e b e  i važnos t i ,  k a d  bi j e d n o m  stao tko izmedju 
naš ih s l ikoval i  r az no ob raz ne  nošnje n a r o d n i  na svet io
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i zdava t i  slike te ka m en o m  t i s kane . i  bp jama  ša ra n ,e '), 
O n d a  bi i opis kroja takvog  sva tko razumio ,  š to  bpz  
s l ike up rav o  ni nemože ,  te se tuže- na s i r o m a h e . pisa- 
oce,  da su  ¡m reći  nerazgovetne .  Takve  )̂i s e s j iko  iuiaje 
sgotov i t i  i bile bi . najznamenit i je a. p. i )  K l a s o 
v a  c i K r  a š o v i c a, 2) Z i I j  a p i n i Z i I j a n k a, 3) S.l o- 
v c n n c i  S l o v e n k a  iz L u k o v a h  (u Kanovl ju) ,  sve 
u svečanoj  o d č ć i :  A) R e z j a n i n  :i R c z j a n k a  5) 
S l o v e n a c  i S 1 o v e n k a  iz Gorice .  P o r e d  toga krasno 
i znameni to  bilo b i ,  k ad  bi tko nasl ikovno i bojama 
izšarao,  kako na Zi lskom u d o bu  ž e g n a (pot rocinium)  
na r o d  p o d  l ipom pleše;  kako  muškarci ,  nadtArkivajući  
se konj ima,  s o d i ć  (lagav) razbijaju,  i kako z a . s v a t b e  
sk o k o m  jašu po n e  v e s t u  ( za ručnicu,  mladu) .  Zaista 
bio bi živ obraz  j e d a n  i o tom,  kako na rod  s lovenski  
po b r e j a r j i h  igra na R e rd ih  ili ,u Krasu.  A qd  
kol ike bi bilo o p e t  znameni,tosti za na rodos lov je  .sla
vensko ,  k a d  bi tko p ok up i o  i napev e  k nar .  pusuj.ain

*) G lcd6 loga u ponČsto sc želja g. p isaoca  već i ' i spun ila .  
Neum ornim  nastojanjem pok. K o  r y  t k  e sakupi la  se bogata  
zbirka nošnjah naroda našeg iz.raznih £ trap ali Krajosji,e, P r e 
krasna la sbirka nalazi sc  (^kp sc npvarfimo) .sada u muse ju 

. L ju b l j a n s k o m c , a nekoliko komadali  izdao je  g. S . l a z n i k  
kao mčscčnc priloge svome nčm. časopisu »C arnoliaa  (komad 
boj/ima izgaran stoji 2 4 ’ kr. sr .) .  Prie dye  godine izaš lo  je u 
T a r s tu  velikolčpno d č lo ,  sadfcržavajući sl ike od.Dajglavnij ih  
znamcnilosLib Jstri je i kotara  TiirStjAnskog, izm edju  kojih  
ima i s likah nar.  nos.njah iz raznih s i ra  nali rećenib p rc d č la h ,  

' sv c lacnost ih  n. p. s v a l b e  b . H r v a t s k e ,  k o l a  P c r o j s k o g  
itd. sve lčpo bojadisano a nčmaćkim i laljanskim tum ače
njem i7.jasnjcno. Delo p rek ra sn o !  I  D a lm ac i ja - jednak im  sc 
može ponosili  b lag o m , koje se nalazi u  dč lu  -sa tslikami; 
uL a D a lm a z ia  dcscriUa d a l pro fcssorc  D ottorc  F . r a n c c s c . o  
C a r r n r a .  Ž a ra  i8 4 5 ,  U tom  jlMu ima 48 s l ikah  p red s tav -  
ljajućih D alm atiucc  u svom e raznoobraznom nar.  odčlu,

O p a z k a  ¡¿ red/tika .

3
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našim.  Promišl javajući  ovo pri  sebi,  kako me  j e  zabolelo 
s / i rdce,  kad  sam ja sve le k rasne sgo de  pu te m morao  
mimo i ti a bez korist i ,  neznajući  ni s l ikoval i  ni nape-  
ve na nole metat i!

Iz Krasa okrenuvši  o p e t  k sinjem m o r u  s t igoh u 
D e v i n  (tal. D uino . nem.  Tibain), u p r ek ra sa n  g rad ,  po 
kojemu sam se obazr io  i na desnu i na levu.  Nu ne- 
zabavih dugo  u njemu,  već diži ' o p e t  noge ,  pa hajde 
p r am  TArstu.  Tu sam se pu tem sastao s mnogim se- 
i jankami,  što u TArst nosjaše svašta na p r o d a j u — koje 
na glavi koje na ledjama.  Zene  ove zovu TArit jani  
M andrijanke, a one  same kažu za se da su Slovenke, i 
o sob i tu  imaju nošnju.  T ž r s t  već i pr ie  I sukar sta  slov- 
Ijašc imenom s lovensk im,  Tcrgcstum , b u d u ć i  na glasu 
kao taržište ili emp or iu m ićirgovinc hene t sk e  ( s loven
s ke ) ,  o d  koje mu posle i pos ta lo ime. O  današnjem 
licu i glasu g r ad a  ovog  neću da sb o r im ,  j e re  o tom 
sbor i t i  našemu sve tu  bilo bi kol iko p r ipoveda l i  novinu 
da ža rk o  sunce  izlazi po d an u  a s i l n e z v e z d e  p o n o ć i .  
Nu zato ću, p r i e  nego k rene m odov ud a ,  p r o g o v o r i t  ne
kol iko reć ih  o značaju jezika s lovenskog,  koj im sbor i  puk 
s lovenski  u p r e d e l i h ,  š to  sam ili do sa d  p rošao .  Raz- 
l ikah osobi t ih  izmedju govo ra  ovdešn j ih  S lovenacah  i 
izmed ju  reči  onih,  što obi tavaju po susčdno j  Kranjskoj  
i Koruško j ,  up ravo  ni neima,  nego se na medjašil i  sa
svim slaže i zgovor  i j e dn ih  i d rug ih .  Nu ako po g le dne mo  
na jezik,  kojim pišu L jubljanske Novicc i ostale knjige,  
š to  o n de  izlaze,  i j e d n o  sp rem a  d rug im kad poraz-  
mot r im o ,  o p e t  itna tu go lemih razl ikah.  A. najglavnijc 
su evo o v e :

A . '  Ovdešn j i  Slovcnci  mel ju kao Cesi h  m. g , n. p. 
h o r a  m. g o r a ,  h r  a d m. g r a d ,  h l  a v a m.g l  a v a ild.

D. Isto onako  (a to na koncu  rečih)  metju n m. 
tn, koja osob ina  nalazi se i u nekoj ih s t r anah Š ta je r ske  
i K o ru š k e  pa  (ako se nevaram)  i ko d  sviuh Harvalali
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Ćakavacah,  n.p.  r a a n  ni. m a m  (imam),  d a n  m. d a m ,  
s r a  n m. s r a m  itd.

C. Imaju razliku i zmed ju  i  ( t j . )  i l  kao  štokavci  
i čakavci n. p.  s r e ć a  (od s r e s t i ) ,  p l a ć a  (od  p l a 
t i l i ) ,  d a ć a  (od d a t i ) ,  h o ć e  (od h o t e l i ) ,  a s p r em a  
toga :  s k a č e  (od s k a k a t i ,  o č i  (od o ko) ,  s v e  t i č i c a  
(od s v e  ti ca )  ild.

C. Gibući  samoglasnik (strslov.  *b, b) neizgovara ju  
muklo kao K r a j n c i , koji pi šu  sad e s ad i  sad o p e t  
(nu var io r edko)  a  (dapače u j e d n o  dve,  reči  pače  i o), 
nego  se čuje p os vud a  i sv ag de  razgovetni  a  n.p.  kaže 
s e :  s a n ,  d a n ,  s i n a k ,  k r a t a k ,  k u p a c  i ld.

D. P ro iznose e (strslov "U) sad  kao je ,  n.p.  b j e  l i ,  
m j e s t o  i td.  s ad  o p e t  kao a n. p.  h l a d a t  in. g l e 
d e  t ,  v e d a t  m. v c đ e t ,  itd.

E . P ro s t r a n  e (s t rslov.  A )  pr o izgo vara ju  ob ično 
na način češki  kao a ,  n p. ž a j a  m. ž e j a ,  h r a s t e  
in. g r e s t e ,  h l a d a  m. g l e d a ,  a na p oč e t ku  i koncu 
rečih glasi kao j a ,  n. p. j a z a  m. j e z a ,  i m j a  m. 
i m e  i ld.  (

V. Samoglasnik o, kad j e  dugačak ,  ler  pada  nanj 
uda re n je  pro iznose  kao uc (a ja pišem odgovara jući  
mu češki  «),  n. p.  , B u l i  (gov. 15 u e h ) ,  k u s  (gov. 
k u e s ) ,  a kad  sloji p r e d  u d a r e n j e m ,  izgovara s e  na 
nač in  govora  moskavskog kao a ,  n. p.  d a  li n a  m. 
d o l i n a ,  s l a v e n s k i  m. s l o v e n s k i ;  d a p a č e  p r ed-  
hod i  mu k a d k a d a  i v kao n. p. u r eči  h r v o z d j e  m. 
g r  o z d j e.

G. P re tva ra  se tvardi  l  na koncu rečih kao u što- 
kavšt ini  u o, n . p .  d a o ,  m. d a l ,  m a o  ( imao),  ni. ni c l ,  
ni i š a o  m. mi  s c i  itd.

Izvan toga imadu ovdešnj i  Slovenci  i d rug ih  
svako jakih  osobi t ih  osobinah  u r čč i  s v o j o j , kao 
što su . a )  česla diminul iva ,  n . p .  s v e t i č i c a  in, s v e 
t i c a ,  M i n i c a  m. M i n a ,  m a m i c a  m. m a m a ,  ko-

3*
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l e n c c  m. k o l e n o  i t d . ; b) čuo sam u gor i čk ih  BAr* 
dih severni  w y  m, iz n,p,  w y r i t i ,  m. i z r i t i ,  w y ž e t i ,  
m.  i ' z ž e t i  i t d . ;  c) kažu mlelački  S l ove nc i :  H o s p u d  
n u n c (pop) j e  r e k a o ; . . .  M a m i c a  j e  š 1 a , gd e 
p r e m a  lomu oslali Slovenci  glagolj  u takvih sg oda h  
tn'etju u višebrojnik.  Sasvim prot ivn im lomu  nač inom 
mole o n d e :  B u h  n a m  p o m a h e j t e !  . . D e v i c a  
M a r i j a  m o l i t e  za  n a s :  (A ta j e  osob ina  p o  svoj 
prilici  prfcšla od  romanskih  p o p o v ah  na n a r o d  naš);  
i ) K o d  Krašovacah  čuo  sam j c d a n p o t  111. j e d a n -  
k r a t  (U obće t reba priznat i ,  da se r az reč je  krašovsko 
već j a ko  pr ibl ižuje na reč ju  čakavskome) .

Nu da se o p e t  povra t imo  na pu t ova n je  naše! Iz 
TArsta nakanim vrati l i  se kući,  te ud a r i m o d m a h  na 
L jub l j an u ,  a iz Ljubl j ane pu t  Celovca« Sta sam vidio 
na ovom svo m povratku  po Krajnskoj  i Koruško j ,  neću 
da vam izbrajam gladkim re c im a ,  zašto Vi ste sve te 
k rajeve sami prošl i  kao pešak  i r azmotr i l i  svoj im oči
ma,  te i znate kakav sloji luda na rod ,  kakvi  li su mu 
običaj i ,  kakvim li govor i  r az reč jem narečja korutan-  
s k o s l o v e n s k o g ? Nu do izvo l i l e ,  da se još  j e d n o m  oba- 
z rem na S lovence gor ičke  i mletačke i š nj ima j avno  da 
se o p r o s t i m ! — S a r d c e  mi i danas zaigra od miline,  kad 
g od  pomis l im na p u t  svoj i na blagi  taj n a r o d !  G d e  
go d  bi se sastao s koj im p r o s ta k o m  o d  tih Ijudih,  
l epo  ,bi me poz drav io .  Kad  bi mi bilo vo l je ,  p r o g o 
vor io bi s koj im dve  tri reč i ,  pa ond a  o p e t  nastavio 
pu t  svoj,  a on bi jo š  zadugo ,  milo g ledajuć i  za mnom,  
v ik ao ,  do k  mu nebi  izcežnuo i zp red očiiili :  » B u l i  
V a m  d a j  s r e ć o !  B u h  V a m  d a j  t o  l j u b o  
i. d r  a v j e ! B u l i  V a m  d a j  s r e ć n o  p o  t ■ k a m o r  
k -o l i  p o j d e l e ! « — Blagi n a r o d e  ! Bog dao  i Tebi  s reću 
i svaki n ap r e d ak  ! Bog li dao  s rećan put,  kad se j e d 
nom spr emiš  na sieci šte  blaga p ros ve t c !  Bog  ti r az 
bis t r io  o č i ,  da  vidiš  p ravu  s t azu ,  da na  njoj nepo-
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klizncš!  Bog Te nndahnuo  d u h o m  švojc  mu d ro s t i ,  da 
so u lom poslu naprcvar i š  neg da izabcreš ka k o  valja, 
da  nedaš  zlato svoje doma će  za  pozlat j eno  lud je ,  
oslepl jen b lčskom spcrljašnosli 1 . . .  A sad sb o g o m  i 
da li Bog  pomogao!

Na 15. dan  (kao što kazah na poče tku)  a to 30. 
Bujna p o d ' noć s t ignem o p e t  ku ć i ,  na mes to  svog 
zvanja u Žabnice (Saifnitz). T u  me evo i d an as  gde  
se d im čekajući  zimu. B o j im . s e  te neće već  do koju 
nedč l ju nahrupi l i .  Vi tamo živite pod blagim ne bo m 
kao susedi  južne  smokve  i masline.  Ni Mali Š ta j er  kao 
o lačbina  vinske loze nije mnogo  gori,  j e r b o  o n d e  po-  
lag poslovice tek sv. Katarina do jaše  belca (sneg).  Nu 
naša je  Korulani j a već gotova S e v e r i j a ,  j e r b p  belca 
nam dojaše  obično  već sv. Te r es i j a ,  a za sv.. Lul^p 
svakako tu r ’ u kožuh  ruke. .  Kako će b i t  j e s e n a s ,  još 
neznamo.  Nu kako bilo da b i l o ,  ja  ge n e b o j i m . ni 
Tcres i je  ni Luke.  Bit će tople pqć i ,  Vaših novinah i 
škrinja s lavenskih k n j i ga h ,  a za ostalo šla Bog  da,  i 
lako ćc se i ova zima presk.pčit  kao na š tapu.

. U Žabnicah  na K or uš k o m  dne  8. Rujna 1844,

M alija  M ajer, 
Zil janin .



Ljubav otačblnc.
O d  D ra. L . *)

I .

0  paler ,  o p a l r i a, o Priaini d om us!
Jioscius,

Svikla roiioaci kochanćj ojczyzni!
K rasichi.

O d  najdavnij ih v r e m e n a h ,  čim su sc  nazši r ena 
p lemena  po s ta lnih p rebival iš t ih  stala spajat i  u n a r o 
d e , počimlje  im se zajedno i l jubav p r am  olačbini  
usadjivati* u sArdca i po kre ta t i  ćut ima.  » 0  o t č e ! o 
o t ač b in o l  o zavičaju d e d o v a h  mojih!« vapi jc  star i  pč-  
sn ik  Roscius,  ko ga ’ Cicc ro  na v o d i ;  a u t ih k rep k ih  
r e č i h , koje se oči v reme na  rata  Tro ja ns k o g  ozivaju 
sve do  najstari j ih preb ival iš t ah  na ro da h  na jugu,  to sc 
isto osećanje i posle 3000 go d in ah  oziva i na severu  
u pesniku našem Kras ickome.  No neznam,  da ii j e  u 
ikojem n ar od u  ljubav p ram a  olačbini  u tako goruću  
slila se ć u t ,  kao što to biva u Po l ja l al i .  Mi Poljaci  
p roslav i smo sc med ju  narod i  linic, š to nam je d o m o 
vina omilila nad  sve ostalo b.la.go zemlje*, i zato kad  
h&rpa naš inacah,  kao neka d  Trojanc i  pos le  osvojenja 
i r az rušen ja  r o d n o g  svog  grada ,  noseć uza sc Bogove 
dom a će ,  r azš l arkahu  sc po s r odn ih  pokrajina!) E u ro p e ,  
t ražeć  k rajeve go s t i n sk e ,  na koj ih bi uzgojil i  i uživa
li na jd ra že  nade  du šah  svoj ih ,  — svuda  bi  ih d o č e k a 
la s l a v a , pomi lovan je  i š tovanje n a r o d a h  1 puko vah ,  
kao  l ju d e ,  šio su za o tačb inu  ili do mo vin u  sve bili

*) I i  O rla  T a tra m k o g .
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žartvoval i .  —  Ljubav p rama  domovini  Po l j ak u  j e  bo
žans tvo  na zemlj i ;  ona mu  celu dušu pronicava.  
Do I3oga naj topli je ljubi on  o tačbinu-svo ju .  Sedn i  t a
mo  u kolo sedih s t a r a c a h ; pr ipoveda j  im s g o d e  pro-  
šast ih v e k o v a h ;  pričaj  im o p o b e d a h  i nes rećah  n a 
š ih ,  a sgaslo će im oko bleskom života j o š  j e d a n p u t  
sinut i  kao luč gdsnući,  i v ruća  im suza zalit i  brazgoli* 
ne licah. G o rk e  suze ron i p r i  u spomeni  o t a čb in e  ista 
nježna žena,  i ruke,  koj im j e . zaga r l i l a  d r a g o g a  svoga 
vojna,  k lonu joj ,  doč im devica,  sklapljajuć ih , oko m 
angjeosk im gleda na nebo ,  utičući  se v rućim molitva* 
ma u kralj ice nebeske  za izbavljenje i uleti u d om ov i 
ne svoje.  Idi med ju  onaj  pros t i  i zanemaren i  puk, k o 
me otačb ina do nd a  biaše inaćuha ; idi t a m o ,  pa ćeš 
videt ,  da d r u g d e  oset ja  i r azumeva  stvari ,  i da otač-  
binu ljubi kano ma te r  svoju,  znajući,  da m u  nije k r i 
va ona,  što je  izključen o d  uživanja njezinih dobarah, - i  
da ga o to preva ri  b ra t  mladj i  kano .Takov Esava  o p r a 
vo starešinstva.  Daj da me d ju  nje s tane vo jn ik  na šta- 
k i , i da im p r ip ov ed a  o r alov ih  i o t a č b i n i , a oči i 
duše  sviuh u to n u t  će u reci  s b o r e ć e g a ,  te će  im lica 
živo pokazat i ,  što im oset ja s&rdce,  i uver i t  će te, koli  
jake su sveze,  š to  spoj iše su d b in u  i na du  o l a č b i n e s a  
svim kol ikim mišl jenjem i sa svakom s re ćo m njihovom. 
N ar o d n e  naše pesme,  a osob i to  one,  što^ opeva ju  sre-. 
ću i su db inu  o ta č b in e ,  kad  ti ih krasna i či la zapeva 
mladež1, to li  r ec  po reč,  glas po  glas zasec^ u sArdca 
odras le  de tce ,  napajajući  im misli uzh i t j en jem:  momci  
se uzpaljuju j u n a č tv o m ,  vi težka smelos t  ulazi u njež
no  devicah si i rdcc,  a r azs udn c  misli s t a racah  i s tar i cah 
gub e  se u moru  s l adkih sanjari jah,  noseć s e . po  uspo-  
m e na h  v rem en ah  prošl ih.  ‘ ‘ '

Pa kako to biva,  da puk,  ko jemu j e  tol iko omili- 
la zemlja n je gova ,  koi  j e  na žnr lvenik polož io  toliko 
ž ž r t v a h ,  za koju se toliko posve t j iva,  u ko jega još
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i danas ista r čč  » o t a č b i n a « ima neš to sve toga,  oča- 
r a v a j u ć e g a , te m u  s a r d e e  razigrava i d u š o m  m u  p o 
t resa,  —■ kako ( r e k o h )  biva,  da je n a r o d  takov k lo 
nuo i p ao ?  —‘ Eto otnčbina mu  biaše ve r e n i co m ,  on 
joj  ve rcn ikom ; l jubav njegova biaše,  kao pa rva  ljubav 
mlad ića :  goruća ,  vat rena,  poma mna  ; l jubav mu biaše 
bez  rherfe i medjaša,  š lepa,  žestoka,  ništa n ep ro m a t r i -  
vajućai, ništa na zde lice r a z s u d n o s l i ' nemet juča.  L jubav  
ta b iaše mu  u z o r o m ,  ne i s totom (rcal i t i i l )  a  o tačbina 
bo ža n s t vo m ,  s ko je  uznoseći  se na krilima uobraženj i  
(fantasie) n ikad nebi silazio na -zeml ju  i na pol je istot- 
n ih odnoša jah  života.  Nebu d i  nas dakle č u d o  , da 
n a r o d  iiašj dočim su narod i  ini rasli i dospeval i  ljudi 
ski i mužk i ,  i razgledavajuć i  se u o d n o š a j i h  svoj ih i 
l u d j i h , promišl javal i  i računal i  o tečevini  i inc lka,  o 
povećanju  bogat s tva  svoga,  da je  {rekoh) do t l e  med ju  
njima flarod n a š ,  n a r o d  za l jubl jeni ,  pr igarl j ivajući  na 
sArdcc d rogu  svoju o tačb inu ,  uznosio u sebi  uzor- nje- 
ziri, koi  mu n i j edna nemog aše  sila izt i i rgnut  s krila,  
te si dao iztArgnut i s t o tu ;  p ro te r aš e  ga iz đa ržanslva ,  
d a p a č e  iz iste zemlje d o m a ć e ,  ,dok b i - i z ro d n a  ona 
b r a t j a ,  oni  Makovi n jom pazar i l i ,  a inoplemenici  iz te 
slabost i  i pazara po ta jno  vadili korist .

E to  nas sada na polju a u iste s tvari !  Mi g o v o r e 
ći o l jubavi do m o v in e  (otačbine) kao o stvari ,  na par-  
vi p og le d  po sve znanoj ,  bud uć i  u sž rdc u  svako g  z d r a 
vog  d o m o r o d c a  ucepl jenoj ,  s tavi t  ćemo ju ipak i r az 
m at ra t  sasvim s d r u g e  s i r ane ,  s koje ju  d o  sada m a 
lo tko smatraše ,  nu s koje ipak l jubav domo vine  na- 
p o i l e d  mor a  da b u d e  smat rana  i pojml jena,  ako h o ć e 
mo da  teženja i nas to janja  kojega mu  si d r a g o  n a r o 
da  n e b u d u  kao oblaci  d ivno slični , koje ipak i naj 
manj i  v iha r  r a z p a r š i v a , i ko je  skupivši  se  u maglu 
o l u j n u , na zemlju se prol ivaju debe l im suzama kao 
plač n a r o d a - o d  neko l iko  mil iunah dušah.  —
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II .

P o u r  los co cu r s  b ic n  nćs f|uc Ifl |»Mric csL c h c r c !

»Ciuj.-j sif  lylko umy.sfy praw{l7.iwc.«

Ima I judih,  što sc broje medju  p rosv e t j ene ,  koji 
o p e t ,  nerazumevajući  p r a v o ,  što je kosmopol i l i sam, ,
o tačb inu i sve o d l u d a  izvirućc odnoša je  i interese ,  
nazivaju omedjašen im nap re dk o in  , što- biva na š te tu  
čo vč čans tvu  a najpače istome n a r od u  ; nazivaju ( rekoh)  
teženje to nap re do v an je m t v e r d o k o r n o  sc h&rvućim i 
bo reć im  za po se b ne  samo interese na rod a  j e d n o g .  Ti- 
l judi sude ,  da ono ,  sto nazivamo domaće  ili na r odno ,  
n ikakvoga neima leirfelja. Njima n a r od n os t  nije jezik,  
j c rc  u koliko se narečjah ncrazcepa već u sainoj j edno j  
da rž av i ;  —  nije im '  verozakon  , j e r  svuda ima I judih 
r aznih i zpov eda n j . ih ; — nije im položaj  zemljopisni ,  
j e rc  Sc položaj  laj menja gotovo na svakom kraju dar-  
žave ; —  nicsu im ni običaji ,  j e rb o  u svakoj  golovo
pokraj ini  ima d r u g i h ;  niti im je to nit up rav l j anje;
niesu im ni s lobošt ine pol i t i čne ;  j c ro  sila ili većina na 
r o d a  njih ni neuživaju.  —  »Pa šla je  dakle ta u gla- 
»vu upil jena n a r o d n o s t  (pitaju oni), u ime koje osobi-  
»tujemo (odl ikujemo sc kao osobe),  neslažući  sc s ini- 
»mi n a r o d i ,  šio su nas p rctekl i  p r osve tom,  š to  vladaju 
»silom te lovnom i du ševnom ,  i što da rž e  u r u k u h  ž d r e  
»bove (sreću) bud ućnos t i  ? — Pa zašto da  se toliko 
» rogobor imo  za jezik narodn i ,  kad  je tudji  j ezik  i sa- 
»vAršeniji i izobraženij i ,  i dostojnij i ,  da ga naučimo i 
»pr isvoj imo s i ?— Pa zašto nc,  kad  se luč r azuma i pro-  
»svete nalazi u krilu ludj ih a ne u na rod a  našeg ?  Pa 
»zašto da g rad im o po se b n e  t abo re  i b e d e m e ?  P a  za- 
»što da se nevol imo  p om č ša t  s n a r o d o m ,  š to  nas j e  
»ili d a rž avn o  p r e tekao  ili i zobraženjem nadkr i l io ,  te> i 
»s j e d n o g  i s d r u g o g  og leda pr inosi  nam kor i s t i  sna-
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»gc i zakrilja pol i t ičnog kao i p lodovah  obi lne ueeno-  
»sti svoje? —  Nebi li danas  smijući  sc rugal i  se ono- 
>me župl janinu,  koi bi ht io o tačb inu  i n a r o d n o s t  s tegnuti  
»i omedjaš i t  na svoju pos to jb inu  (na  mes io ,  u kojem 
»stoji ) ili na svoj zavičaj (na seoce,  u kojem se j e  ro- 
»dio).  Isto onako  ru ga t  će se i nama svet. ,  što smo 
»sc, kano  korn jače u koru  svoju,  zatvorili  u na r odnos t  
»svoju,  b raneć i  je o d  stopl jenja s narodi  i jačimi  i 
»prosvet j eni j imi  o d  nas.«

Tako m udr u ju  tobožni  kosmopol i t i ,  i p r e m d a  v e 
ćina na roda ,  kao nago nom  nekim,  od bac u je  o d  sebe 
mu d ro va n j e  t akovo,  j e r  se neslažc nimalo s osčćanjeni  
s a rd ea  , ipak jc malo tko var s tan uzbi t i  ga i t va rd im 
dokaz ima ,  a to zato,  šio pojam o lačb ine ni je izmišljen, 
niti l jubav o tačb inc cArpljcna -jedino iz razsudjcnja,  
ni osnovana na puko m razumu,  nego svaki  oset java u 
sebi  l jubav tu d o m a  i ro da  svoga,  bez  d a  pojam taj 
r ečm a  i zpovedi t  i r az b or om  razabrat i  umi .  S ledi  iz 
svega toga najočevidnie (s to vc(j g-ore napomenusn io) ,  
da o tačbinu l jubimo umiš l jeno ili i dealno.—  Olačbina 
nam je obraz  po ložen  u dubl j inu duše ,  obraz  
sjajući bojami  ehameleona ,  — o b r a z ,  koi u j e d a n  okvir  
shva t i t  nemo žeš  , j e r  sc krajevi  izgubivaju u oblačili  
dalj ine ne izmernc .  Mi uv id jamo nes talnost  i pomičnos t  
glediš ta  t akvog :  korak  j e da n  a najplemenit i j i  osetjaj 
s a rdea  našeg p r e tvor i t  nas može  u viteze idea lne  i na- 
tecajuće se sa sčnkama  i va rkama ; p re tv o r i t  (rekoh) 
u v i tezove nal ične na zatočnika  iz La M a n c l i e , koi 
sb og  umiš l jene go sp o d je  sa rd e a  svoga dao  sc na ode-  
ljenjn smešna  i d o b r o d r u ž n a  (avanturieux).

P r e m  sveta je i uznesena l jubav d o m ov in e  j nje 
svet lost  t i t ra juća j e s t  nalik na t i t rajuće z rak e  ža rkog  
sunca,  u  koje gol im oko m po g le d a t  nemožeš,  dapa če  
iste kapi  v o de  u bl iš tućc p r om enj a  br i l jante.  I po svoj 
prilici  ovo ti je i uzrok,  zašto kadka d  i lažljivi kamik
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pr imamo /.a a l em-kamen,  le u ta štome i na ćul i  samo 
os no v an om e prel ival j ivanju lako zvanili d o m o r o d a c a h  
šal se ni nedose t i smo ,  da j e  svaki  na pose  iz domo vine  
izhilrio si svoju Dulcincju iz T o b o s a ,  za ko je  ime i 
čast  navaljuje s lepo i na islc včt renicc .

Ljubav otačb inc kao i svaka d ruga l jub av ,  d ok  
ima temelj na ciglom ose t j anju,  neznri baš r az lož i to  i 
be lo dan o  , zašlo joj baš ovaj ili onaj p r e d m e t  tol iko 
omil io,  da se čovek s du h o m  i sa rdcem.  prel io u njega,  
le njime samo diše i savcat  u njemu žive. Da  bi sad,  
tko si mu drago ,  razdel jenje  rod a  l judskog  na dva 
spola htio s ina lral  samo l elovno ili ma ter ia lno I. j.  samo 
kao s r e d s t v o ,  koj im se uzplodj iva i ndAržava p leme  
čovečjo na zemlj i ,  kao šio oni k'osmnpoli i i  zemlju 
smatraju samo kano obital ište I judih ,  a j ezik na rodn i  
kao s reds tvo ,  kojim se ljudi ti po razumeva ju  izmedju 
sebe,  — začelo bi se ču d o m  čudio  kao i li (kosino* 
p o ’iti), zašto se dvoje  duša h  toli zaljubilo j e dn o  u 
d rugo ,  kad b o g m e u tol iko t isućah inih o sob ah  onih 
is t ih ,  d ap ač e  u gde  kojih i višjili ima k raso la h  i sa-  
ver šenost ih!  Šta li j e  to (mogli bismo sc pitat) što 
loliko ubožavaš  u verenici  svojoj ,  le porad i  nje ni ne- 
hnješ za sve ostale i krasmje ž e n e ,  već u toj j ednoj  
kao u jedinici  vas kolik nalaziš svet  i raj?  Zašlo si 
loli zaslepl jen,  te u Ijubovco svoje nevidiš  hmanal i  i 
s l abosl ih ,  a u nje var stnicah i d rugar i cah  i divnij ih 
vlast istosl ih duše  i tola neopazuješ  i neuve l i č ava š? 
Zašto si se za volju umišljenosti  j e d n e ,  koje ni r az abr a t  
nili se O' njoj osv ed oč i l  nemožeš ,  žašto si ( rekoh)  nje 
r ad i  oka vao se p r i segom (zakletvom) v ć r n o s t i , a pošlo 
sapeo ver igama za ru kah  i b r a k a ,  te neimaš  više ni 
sa rdea  ni očiuh za svet  pun razkoši ,  za raj zemaljski ,  
za pos to jbinu  ča rokrasnih  h u n s k i h  (vilah r ajskih)? Na- 
poslčd  i r eba i o lom da se up i t a m o,  zašto mati iz 
krila svog ne tur i  č e d o ,  koje je p o d  po jasom nosila,
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pa nepr iga rl i  de tc  tud j e ,  pi' istalijc i s jajućc zrakami  
uma ,  kojih u njezinog ni ncirna? Zašto otac  —  svoj zno
j e m  i žuljevim s tečeni  imetak porazdel iva m e d j u  delcu 
svo ju ,  a ne med ju  t u d ju ,  koja bi ga m o ž d a  na bolje 
obrat i la nego ista n jegova? — Na sve to o d g o v o r  jc 
laj j ed in i :  ćuljenje ili csčtjanjc isto onako svoja ima prava , 
kao Slo i/i ima ra zu m , jcre sympathi j a j c  p r i rod jena ,  
silna, neodol j iva,  nedajuća se mer i t  laktom razsudjenja  ili 
o m e ro m  mudrovan ja ,  zato je ipak blaga i hvale dos tojna,  
tor sveta  jc  d o d u š e  i neoskvArnula ljubav ova ; dapače  
ona je božj i  u nas oganj , i j ao si i n ao pa ko  onome 
čoveku , koi ga u s a rd e u  svome  do  pos le dn j e  u- 
gasio iskrice 1

Isto tako jc  i u l jubavi o tačbine,  kao stvari  ćutje- 
nja ili osetjanja.  Mi j c  nepo j tn i smo,  ali jc ipak sveta.  
I kao  š to  j e  samo j e d n a  mati namctnica  mogla privo- 
liti na r azsudu Sa lomunovu,  t. j. da se č e d o  zavadnjc 
ima razseć na dvoje ,  da sc t ime zadovoli  p ravednos t i ,  
—  isto onako  samo nametnik  sin o tačbine  privol i t  može 
na ostavl jcnje r od j ene  i klonoće ma te re  s vo je ,  te voli 
o d m e l n u t  sc i p r i b e g n u l  p o d  kri lo i zašt i tu ma te rah  
tudj inkab,  zato što su silnije,  uzmožni j c i slavnije.

E to  ti gledišta sviuh onih,  koji pojmljivaju ljubav 
o tačb ine  samim puk im osećajem,  ili da j a sn ie  kažemo,  
koji j u  osnivaju na ciglo ćut jenje.  Cut jcnjc takovo čisto 
j c  d o d u š e  i sveto,  ali činovi,  iz ciglog ćut jenja izvirući,  
slepi  su i masteni  (fantastični),  te bez  zvezde  p re h o d-  
nicc r azuma  zavest  mogu  isto onako u  p r o p a s t  kao na 
pol je  izbavljenja.  Pozn a jmo dak le  što j e  o la čb i na !
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I I I .

A c 7.y znasz ty  b rac ic  m fody, 
T w oje ziem ic, twoje wo<ly,
Z  c z e g o  s iy n $  —  ks< ly ginfl 

"VV jakćm  k ra ju  — i d u n a jn ?

F i n .  P o l .

Olačb ina je  najpri je lelo ili mater i ja  i ima svoje 
mater i ja lne st rane,  pa žalo i uži tke,  koje nam pr inos i :  
i. j. p r i ro dn i  njezini p lodovi  (proizvodi)  j e d a n  su u-
/.rok ljubavi p rama  olačbini .  O lačb ina  je p a r v o  ona
zeml ja ,  na kojoj živimo sa svom raznol ikoš t ju  k ra je 
va!) i p rede lah ,  s razl ičnosl ju p lodovah,  s cel im svojim 
licem i značajem kraja toga.  Zrak nebo,  voda  sa svim 
meslnim v last i tost ima,  zat im laj isti j e d an  n a r o d ,  taj 
isti puk,  to isto j e d n o  pleme,  od koga su izašl i  r o d i 
telji naš i ,  o d  koga smo i mi sami česlica (d io) ;  naj- 
posle ta daržava sa svim svojim s lobošt inama i sa svim 
svoj im običaj ima —  sve Lo razumeva se p o d  ime- 
noma  o t a č b i n a.

Nemož cm o taj i t i ,  da med ju  zemljom i čovekom,  
na njoj ž ivuć im,  ima b e z p o s r e d n ih  dužnost i l ) .  P ro ;  
m i n a  brano i zraka osobi t im ulicaju i z razom u či tav
stroj  čovčka , zasecaju po lelu u misao i u sva svoj .
siva duše  njegove.  Kao što dete  sa svojim t e lom ostaje 
u b ez pos red no i n  od noš en ju  k ma ter i  i o l eu  , lako i 
narod  slrašt ja se sa zemljom,,  na kojoj ob itava,  osilju- 
jući na njoj. Zemlja,  p ruža jući  l judima hranu,  p r om enj a  i 
p reo br aža va  sve životne čestice lelesah nj ihovih.  Zato 
je zemlja la prava i svojska mati  l judstva.  Sto ona 
p ro izvod i ,  lo posta je  h r ano m čovi 'ka,  i p re tva ra  mu  se 
u ti'lo. Zemlja,  voda ,  zrak i topl ina podn eb j a  našeg —  
oživl javaju nepr es tan o  lelo naše.  Pa ako nam se lelo 
(kao šio lekari  uče) o p e t  pomlad ju je  ili p r e t v a ra  za 
nekol iko nede l j ah ,  to zaista poni ladu  ili p r e t v o r b u  tu
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obavl ja zemlja,  koju zove mo do m o v in o m  svojom.  Mi 
smo p rava  čestica te zemlje naše,  pa kako  da ju  d a 
kle i nel jub imo?

Z a t o ,  čim j e  bliže čovek  spojen s p r i r od om ,  čim 
se manje udal j io po prosve l i  od pa r vašn j ih  zakonab  
p r i r o d e ,  lim mu se j ače  i odzivl ju d u ž n o s t i ,  koje ga 
pot iču na l jubav p rama  mater i  domovin i .  I to je  ono 
čeznut je  za zavičajem,  koje čo ve ka ,  bačen a  u daleke 
k ra j ev e ,  čini bolestnim.  Medju njime i zavičajem čini 
se da  ima nevidnn neka s i l a,  kojom zemlja pri teza k 
sebi  lelesn svo jc rodna .  Toj  sili odap i re  ne m o ž n o s t  p o 
vratka ,  te b o r b o m  oviuh dv iuh silali razLarza se duša 
u s i roma hu  p rognancu.  (Nebožni čoveče,  koi  neveruješ  
u l jubav p ram a  zemlji o t č insko j ,  u l jubav mate re  otač« 
bine!  pog ledaj  na svoga zemljaka u ludj ini ,  kako se s 
pl ačuć im okom  obral j a k s t rani  zavičaja svoga!  kako 
lice b le do  k r o d n o m e  svome okre l j e  k ra ju !  kako mu 
za njim gine sArdce,  neinareći  za sve l epo tc  i razkoši  
tu d je g  sveta!  kako mu čezne  duša  i za j e d n im  odisa- 
j e m  zraka • domaćega  , ma se on  nalazio p o d  razkoš-  
nim nebom južnim ili u s r e d  bogat s tva  i ugladjenost i  
na ro da  p r osv e l j enog  i učenog!  pogledaj  ga, pa ćeš se 
uveri l i ,  kakovu vladu i silu ima nad ćo v e ko m  već ista 
zemlja,  na kojoj  se rod io .

Ne rad i  se tu doitsla o lom, da  te la zemlja,  koju 
si kao zavičaj obl jubio,  b l agoda tno oboga t i  p lodov ima 
p r i ro de .  P r i po v e da  Kefal idcs ,  u opisu pu ta  svoga u 
Ta l j ansku ,  da  mu je  p ra t i l ac ,  vodeć i  ga po gorah  
š ta j er sk ih  med ju  or iaškim peć inami  l amo na širokoj  
r avnic i  divlji kamen jem svuda  obasut i  po k az ao  vidik,  
te' s uzhi t jenjem uzkl iknuo :  »Evo li o t ačb ine  moje!« 
a uz taj uzklik zasjao mu iz očiuh toliki na r odn i  p o 
nos,  tol iko zadovol js tvo ,  kao da bi si mu tko pokazao 
isti E l d o r a d o .  Tako  je  goran in  obl jubio gole varhove  
p l a n in a h ,  te ga tuga i muka  po pa d a  u du l inah  kilje-
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nih cvelućimi vArllji i baščama,  a isli s t a novn ik  severa 
iz topl ih i cvatućih p r ide lah  b lagog  juga v r a t j a  se ra- 
dos tno  u krajeve snega i s t u d e n i ,  u zavičaj magle i 
m rač no ga  n eb a ;  j e re  onde  mu j e  r o d n o  mes to ,  i zato 
je  mes to  to duši  njegovoj  toli milo,  da se u n jemu  o- 
seća naj s re tni j im,  naj slobodni j im.

Sve što to jedins tvo sa p r i r o d o m  umnož ava  iliti 
umaljava,  s v e ' t o  k rep i  ili slabi savez čoveka sa otač- 
binom.  Divlji ljudi silnie su pr ivezani  k zavičaju svom e  
nego li narod i  prosvei j eni .  On i  čeznu za gvozdov ima ,  
u koj ih leže sveti  im ga j ev i ; za po d ar t i m  s tenama ,  po 
koj ih su kao divlje koze penjali  s e ;  čeznu za p r eđe -  
lom snega  i leda Skandinavi je  isto lako kao Eliopi ,  
š io umi ru od  tuge >za peskovi t im pus ta ram a  Afrike.  
Tug a  p o p ad a  Amer ikanca pri  svakom udarcu curopej-  
ske se k i r e , '  šio glasom oglušni in odjeća po p r avek ih  
dubravah ,  j e rb o  osel ja,  da će mu se s i z l r ebl jenjem-du-  
b ravah  tih izlrebi l i  i s lara prebiva l iš t a  n j e g o v a ; a 
cArnac (arapin) s luge za zavičajem voli umret i  p r e k o m  
smArlju,  koju. željno izgledava u tud jem sve tu ,  samo 
da mu se duša  što skor i e  povrat i  k svojima.  T og a  radi  
u na r odah  po l jodč ln ih  ima više l jubavi p ram  olačb in i ,  
nego li u on ih ,  što obi tavaju p o  b regovih  mo rsk ih ,  
koje o b a r l n o s l  i l argovina vuče u daleke k rajeve ,  o d  
svoje ih targajući  zemlje.  Zato  bi naselbine,  počemši  
od Fen ičanah,  uvele izlazile iz kri la n a r o d a h  tArgovač- 
kili i pomo rs k ih .  Pol jodelci  nebiahu  n igde  sk loni  na 
seljenje.  To  isto ima i u naše poljske po l jode lce  toliki 
ut icaj ,  da se s l ežkom m uk o m  presel j ivaju u p rede le  
ludje.  Zato  svaki nj ihov kraj,  nekol iko miljah na  okr ug ,  
ve r n o  je ogledalo tili p l emenah;  pak koliko g o d  u njih 
ima krajevah,  toliko ti nalazimo osob i t ih i n jemu samo 
svojs tvenih čArticah lica, značaja (charakler )  običajah, -  
dapa če  i išle nošnje.  Napos led obi lalac p r e d e l a ,  što 
j c  okr užen  te ima j e d n a k o  p o d n e b j e  i više ili manje
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ono  isto obličje zeml jop i sno ,  mora  d a  puno  silnic 
oseća celost  zemlje kao do mo vin e  sv o je ,  nego li n a 
r o d  sasvim ' r az t r e šen  i razšt i i rkan po razl ičnib s t r anah 
i okol icab.  Tako  će se nasejbine ili pr i je  ili posle o p e t  
odta rgput i :  od  zemlje ma tere ,  te s tvor i t  posebn i  na rod ,  
j e r b o  ih ta ista zemlja više nespaja u o tačb in u  j e dn u .  
Zahlevat i ,  da se n. p. Bu ga r ,  Boš n ja k ,  Arbanas  i td.  
naziva T ur č in o m  za to ,  što su im zemlje spojene  sa 
ca r s tvom tu r sk im,  već je zato n e m o g u ć e ,  što predel i  
li o sob i t  imaju položaj  zeml jov idn i ;  za to  Bugar  tako 
kao i Bošnjak T u rs ku  nikad neće zvali o t ačb inom  s v o 
jom.  Koliko se tu hlelo v remena ,  kol iko  silah d u h o v 
nih ,  dok  su se pokra j ine  f rancuzke i španjol ske u j ed n o  
slile lelo, pa  o p e t  i u na p re da k  uve.k će  s e . del i t  No r 
man o d  Gask on jc a ,  isto tako i Bask o d  Kastil i janca.

S v r e m e n o m  b i v a , da p ros t r ana  i od  mor a  do 
mora  š i roka zemlja poslane  mater i ja lna ce los t  otačbine,  
■u kojoj,  s c ’gube  sve po se b ne  raznovidnost i .  Ali k tomu 
t r ebu ješ  puno  v e k ov a h ,  si lnog ulicaja i d r ug ih  v e 
likih sgodah.  U ovaj mah  u svih te i najdal j ih  kutovih 
j e d n e  . iste zemlje oseća  se s tanovnik,  da  je  njezin sin 
j r o d j a k ,  pa d o m o r o d n u  ć u l ,  što je  bila s tegnuta na 
.mestni položaj  i zavičaj n jegov,  r azši ru jc na pokraj inu,  
•na zemlju ce lokup ne  dAržavc.

Tako  zemlja ■ domaća  p;»rvi je glavni p r e d m e t  i 
•temelj l jubavi p rama  .otačbini ,  no nc j e d i n i , j e rb o  bi 
se lim ta l jubav p reob ra t i l a  u l jubav p r a m a  mes lu  i 
¡okolici,  g d e  smo .se rodi l i  i odrasl i .  G d e  na r o d  nco- 
se<5a> j edins tvo,  svoje i u d r ug i h  ž ivo tn ih  odnoša jih ,  
n. p. u ' j c z i k u ,  u ' l i teratur i ,  u v lad i ,  u odb ran i ,  tamo 
.se->najposle • mora  l jubav raz karhnu l i  na mes lne  inte
rese,  r azcepavajuće se i iz rad ja juće  na š t e tu. celokupnos t i ,  
t amo s t r ada  l jubav p r a m a  o tačb in i ,  d a ,  tamo i preli  
p r o p a s t  istoj daržavi .  Niti ćes naći drugi  uz rok,  zašlo su 
se o d m e t l i l lo l a n d e z i  od Sp an j o l s ke ,  a Kozaci  od Poljske.
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Čovek uzplamti  od  ljubavi prnnia do mo vi n i ,  ako 
ju pozna posvuda,  ako ju uzduž i p o p r e k o  p re d je ,  ako 
u njoj upije sve oarokrnsne obraze  p r i r o d e  njczinc> u 
obrazo tvornos t i  i pamet i  svojoj v f rn o  ili čuva juć i ;  on j e  
nzljubi,  ako napoji  g rudi  svoje  do ma će g  zraka iz različ- 
nili njegovi!) žd re lah  — i onde,  gde  šume cArni pusti  
gvozdovi ,  i on d e  g de  sinja o s tene razbija sc voda,  i 
onde ,  g de  ši roka polja zlatnim kite sc klasom,  i on d e  
na va rhovih  domaći!) go'rah, na večit ih slraž.nrah do  
»)ovine njegove.

Pa zar onaj ljubi o tačb inu svoju,  koj je po hod io  
Itulj'; zemlje a svoje nepozna?  Zar  ju miluje oriaj, koi,  
vrat ivše se s daleka puta,  p r ipov eda  s uzhi t jenjem o 
svomu,  šio je vidio , a n e o s e ć a o n o  o d u še v l j e n je ,  koje 
pri pog ledu  zemlje o lč inske  toliko je uzpali lo mladih 
pesn ikah  Podol ja  i Ukraj ine,  — oduševl jenje ono ,  koje 
je s tvor i lo p i s a n  »Sybilla od  Voroniea», »Okol ice K ra 
kova« i najkrepći ju pesmu onu » 0  ziemi naszej« ? Zar  
li onaj olac ljubi zavičaj svoj ,  akoprem misli da 
ga ljubi , koi pozuanje  tudjili zemaljah smat ra  kao 
venac odl i r ane sina s v o g a ,  pa nežali  u tu svArhu po- 
ti-atit da i poslednju kesu imetka svoga,  a na um mu ni 
n epa da ,  da,  pohod i t i  i p roć i  vlastitu svoju domovinu ,  
pobo žna  je d už no s t  zemljaka,  da j e  to put  učinjen u 
Meku, učinjen ba rem j e d a n p u t  za života,  o d  koje u- 
sluge i ža r tve  otačb ina samo s i romaha i bolestnika o- 
slobadja.

Q mla d ić u ,  kojeg g o d e r  bio n a r o da !  koja li 
kor i s t ,  ako u dušu  i pam et  upiješ obraze tudji li  ze 
mal j ah ,  a sliku i pr i l iku svoje matere zemlje nc u p i 
ješ? Svak će p rav ed an  bili i pr ipoznat i  zaslugu tvoju 
o poznansLvo lud jeg s ve ta ,  ali će te nazvat i  s inom 
h la d no d u šn im  i n e b l a g o d a r n i m , što nepozna ješ  obraz  
ma te re  d o mo vin e  svoje,  koja te je rodi la i odhran i l a .  
Fiziolozi uč e ,  da nal ienost  ili p o d o b n o s t  de t ce  na o 
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braz  rodi te l jah biva si lom assimilacijc,  t. j. tim što sc 
d e l c  zagledava u obl ičje otca ili mnlere .  S p u n o  većim 
raz logom m o ž e m o  kazal i ,  da se u ludj ini  izobra/ .ava 
značaj čoveka na obl ičje ludj inslva,  inop lems tva ,  a po- 
znanje domo vine  svoje da ga čini s p o d o b n i m  malcri  
s v o j o j  zemlji.  Ona li j e  uvek divna i ki tna,  čud o t vor na  
i n ikad  neostarola  mali,  a hil jade (e hi l j ade pokolenjah-  
u kri lu njezinom p(>čivajućih ći lav izumarli. na rod  
—  olac  l i j e .  Ako h o ć e š ,  da b u d eš  s p o d o b a n  olcu 
i m a tu r i ,  p o h o d i  zemlju otč insku i poznaj  ju ,  dok si 
m l a d !

Gle  le obr aze  i to cvel je 
O d  p r i r o d e  i s l o b o d e !
B e r ’ g a ,  mlado s t  dok  n eo d e ,
Dok  ti u sa rdeu  još p ro le l je  ').

Ppznan je  domovine  jeste ćullj iva poetičnu.* p o 
bož na  s t r ana ljubavi p rama  otačbini ,  na parvom ovom 
temel ju osnova la .  Druga istotna d ru ž l v e na  s i rana lju
bavi  prain o tačbini  j e s l e  imanje ilili da ržan jo  zemlje,  
š to pob u d j u j e  domol jub je  iliti d o m o r o d s tv o  na teme- 
Iju čisto - ma ter i ja lnom.  Zlo misli,  ll<o sudi ,  da i bez 
ovog  temelja može  bili d om or od s t va .  Druž lven i  odnoša j  
osnovan  je  na nekih po l r eba h ,  koj ima sama ćul  ii o sećanje 
nimalo nezadovol j ava.  Svoj ina iliti daržan je ,  položeno 
kao j edini  temelj  d o m o r o d s f a ,  bila bi najgnjusni ja seb ič
nos t ,  kojom su se okaljali o n i ,  koji su d r ug e  ujarm- 
I j ival i ; no daržavina ilili di i ržanje iman ja ,  spojeno  sa 
d ru g im moraln im življima ljubavi p ram a  otačbini  ne 
samo da  j c  sh o d n o  već i po t r ebn o .  T o  je zaista j e d 
naki ili j e d an  isti odnošaj  , kao š to  je  i u ljubavi za-

’)  O tc  sk.irb_y, tc o b ra iy
I  n a tu ry  i s w o b o ( ly !

Chwylaj p6kiš jeszczo m i o d j ,
P o k i  w  s c r c u  je s z c z c  ra n o!
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Ijnbljcnih.  Ljubit i ,  vrebajuć samo na imctnk zaručnice ,  
tol iko je  koliko ludovat i  s najplemenit i j im ošeća jem 
sardeu,  šili iz njega kesu za novce ; a l jubiti bez  o b 
zira rialo, o d k u d  ćeš životi,  najviša je  pocsijn,  koja k 
prosi  /.¡vola nepi islaje, te izgubivši ča r o b n o s l  svoju,  
obrat j a se u nesreću i pus lotu .  Ljubeći  misli uvi*k i 
nasloj oko  loga,  da le b i  da nenadje ,  i da ti kao har- 
pija gnjusna ne og.irči čašu od  ambrnsi j e l jubavi.  Tako 
je i za otačbinu.  Zahti-vaj od  na rod a  da se ža r tvuje  
ljubavi p ram  olaćbini ,  ali ncišli,  da on, b raneći  ze m 
lju tu pnr sim svojima,  umi re od b e d e  i gladi,  da  vo ju 
je za s lo bodu ,  a sam u robs lvu  da žive , da  zemlju 
karvlju svojom izktipljcnu., daje  gospodi  kao baš t inu 
u d/ i ržanje,  a sam ni s logom zemlje le kao g o sp o d a r  
da nevlada.  Kad j e  zemlja ta sviuh nas mali,  zašto 
samo j e d n a  šaka njezinih s inovah da  pliva u bog a t 
stvu,  a hi l jade te hil jade de tcc  njezine da su osudjeni  
na samu rabo lu  bez izgleda n a g r a d e ?  Nije do  dušo 
moguće,  da su svi imućni go sp o da r i ,  ali je  moguće i 
p r a v e d n o ,  da se svakom o tvor i  put  k ima n ju ,  da ga 
može leći r adn jom  i muk om s vo jo m ,  d a , moguć e  je 
i p rav ed no ,  da se bivšim nek a d  s lobod n im  i svojim 
gos pod ar i m a  opel  povrat i  ot čevina njihova.

< Ljubav • ol aeb ine onda je  islom prava ,  kad. imamo 
i darži ino  koj kusić zemlje kao svoj inu,  j e r b o  svak o
me u svom imetkn počiva njegova osobnos t .  Za lo  ima u 
svih l judih tolik nagon k tečevini  zemlje:  ne  samo 
pol jodelc i  lilepe za lim, da  zadn je  dane p r ež i ve  na 
seocu (ništa zato - ako i maluškoin)  a to r adi  toga,  
što j e  seocc  to vlast ina nj ihova,  i da mogu tamo kao '  
na svojini odpočivat i  u miru pos le  t ruda i r a d n je  ži
vota,  i da su na krilo one zemlje,  u koju imaju ne- 
za dug o  polož i t  i kosti svoje ! — Svi podjarmlj ivatel j i  
l judih s ledoval i  bi nagon laj oruž jem u ruci ,  to otetu 
zemlju delili med ju  s o b o m , pretvor ivš i  n a r o d  pođ-

4 *
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jarmljeni  u ljude bez zemlje i svojine.  O d t u d a  biahu 
i ' pos la l a  imena- F rankah ,  Gotliali ,  le (ko  što nekoji 
sude)  i Pol jakah kao s lobodnih  ze ml j o d ar ža ra h  ili 
gospodara!)  imanjah i poljah.  Takovo  stanje b a r b a r 
stva (jer ba rba r s tvo  svako je  t lačenje) predstavl jaju 
vekovi  Gothah  itd.  a s lanje t akovo —  kao  neka b o 
l e s t — uzd ar i a lo  se amo tamo tja do naših v reme nah ;  
no kazati valja, da j e  stanje to ljaga i p o g a r d a  slave, 
veka i čovečanstva.  •

■ Već oddavn u  • smatral i  su zakono tvorc i  d . i r i an je  
zemlje kao najviše (sve ako i ne jed ino)  poručanstvo  
p r iva rženos t i  k domovini .  Još  i danas pozivlju sc i z re d a  
gospodara!)  zemaljskih zastupnici  naroda  , te i na tom 
stališu domovina  zidje i oslanja svoju m o ć ,  a zakon 
silu i p o r ed a k .  Načelo je to istinito, p r e m d a  j e d n o 
s t r ano,  j e r b o  cigla zemlja nije još  o tačbina .  No zato 
j e  to načelo o p e t  p a r v o , j e rb o  je ma ter i ja lno,  po 
ko jem jc  svaki na rod  po s tupao ,  razvijajući  se sve to 
dal je te i do najvišega stupnja.  Po njemu i mi, g de  još 
ima podložri ikah u r obs tvu  t r eba da na p r e d u je m o  i u 
massi  na rod a  da množ imo broj  g o s p o d a ra h  s lobodnih ,  
da n a r o d  ojači  i osili. Ciin ima manji b ro j  g o s p o d a 
rah s lobo dn i h ,  tili) je slabiji na rod .  Vri inože (velikaši) 
u Pol jskoj  bili su kao sat rapi  za v reme na  Sardana-  
pala,  pa j e  zato i nem oć  na ro da  pol jskog bila u to 
dob a  najveća.  Neima boljega načina oslabil i  na r o d  i 
privest i  ga u ro bs tvo ,  nego oteli  mu da rž an j e  i ime
tak, a zemlje po jed inih  tud j incem dal i  u d/irzanje.  
G d e  to čine si lom i nasiljem, ncimamo koga da k r i 
vimo ; nu g d e  so to radi  s martvi la,  s razsipnosi i  ili s 
lakomslva zemljakah,  tamo na njima leži klcLva olač- 
binc,  Izdajice p ro da j u  colu domovinu  ; lakomi i ne 
marni  gos pod ar i  p rodava ju  ju koma dom ice .  . T e ž k o j e  
nekr ivi l i  j e d n e  i d r u g e ,  p r e m d a  su i gres i  nj ihovi po 
duši  i savest i  različni .  Ii oviin pos ledn i jm otačbina,
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po bud je na  kano brižljiva m a t i ,  p rogovara  ov im g la 
so m :  »Sinovi moji! Uzmite se na u m ! žurnija ^ova,  
»koju p r o d a j e t e ,  ti*lo jc moje.  Bez tela n eć e t e  imali 
»ni men e ;  duh će iz njega odle tet i  u k rajeve  prošlo-  
»sli ,  a ući ćc u lelo mo je ,  ako ga prisvoji  tudj inac,  
»duh tudji  i p re tvor i t  će ga u d r ugu  otaeb inu ! Kakva 
»je to l jubav p ram a  me ni ,  kad p rod a je te  leJo moje ,  
»te ištclr* p r op as t  m o j u , ,  ubijajući  me p r e t vo ro m  na- 
»rodah ?«

I V .
Povviejcic w ialry  od w scliodu!
Z  w am i  đ o  m ojego  r o d u  
P o š l?  s k a r g ?  o b n i ^ ž o n g ,
Mifožci.'} m o ji ik rw aw ion;j..

Karpinshi.

Zemlja  je ipak sama za se martva .  S njonv smo  
spojeni  istim samo lolom svojim. Viši duhovn i  savez 
jest  onaj ,  koj nas spaja s n a r o d o m ,  na toj zemlji ži 
vućim.  Otačb ina  tek onda posla jc  živim o b r a z o m 1 ili 
po tn i s lo m , j a sno m ide jom,  kad  si na toj zemlj i  p red-  
s tavismo č o p o r e  m n og obr o jn og  n a r o d a  naših ro d jakah ,  
koji s nami imaju j ednu istu karv i j edan isti jezik. 
Inače naša otačb ina  bila hi g rob.  [Neugodno nam je, ,  
kad vidimo zapuš tenu  kuću :  tužno ti j c  u njoj,  gluho 
i m r ač n o ,  a kamo tužniji i neugodni j i  bio bi p r ede l  
i kraj pusti .  Zato narod  o d  j edno g  istog: p lemena  
d rugi  j c  materi jalni  tenu Ij l jubavi,  p r am  olačbini .  L ju 
bimo ne samo zemlju,  no i na ro d ,  što na Loj zemlji 
žive. J a  sam kus (komad)  od  te zemlje,  ali s am i kos t  
od  ko s t iuh ,  kArv od karvi  zemljakah ' svoj ih.  "N j i h o 
vim pepe lom i odd isa jem napunjen jc  zrak  taj', koga 
i ja d i šem i p r imam u parsi  s.voje, te s karvl ju svo
jom spajam i s ki i rvcom tom s rad jam.  Njihov pepe o  
obrat io  sc u čest icc do mo vin e  moje ,  koja me  odhra -
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nila, Ic me i sad hrani .  I liin nepres tan im luobcnim 
(chemičnim) s tva ranjem i r az tva ranjem lolesah spajaš  sc 
sa zemljom,  n e p r e k i d no m  se sdružu juć i  svezom.

O d ta r g n i  dio na rod a  od  zemlje,  tc ga odvedi  u 
d r u ge  s trane,  p a č e  bili. oin taj baš kao da  si nekol iko 
d ec e  i z largnuo s krila m a te r e :  i deca plaču i mali plače,  i 
velika da neutešiva jc ža los t  nj ihova.  S t r onu t im  s.ird- 
ccui.  blagosljivlja pu tn ik  zavičaj svoj,  koj dobrovo l jno  
ostavlja,  nadajući  se, da ćc se o p e t  ako i nc n a :skoro  
vrati l i  tamo,  i s t o k r a t j o š  ob az re t  će se nanj ,  d o k  mu 
i z p red  očiuh neizčeznu krnjni varhovi  g o r a h ,  š io  se 
na granici  domo vine  dižu.  Koli tcžka mor a  da jc  ža 
lost p ro gn anc a!  Kolika j e  t u g a —  razstanak od  više 
hi l jadah Ijudih,  kad do d jo še  na zadnji kraj  med jašah  
d o m a ć ih ,  tc im valja sad,  možda  i na uv ek ,  ostaviti  
d om ovi nu  sv o ju ,  zemlju d e d o v a h  svo j ih ,  zemlju,  od 
koje su im s tvorene  kost i  i lelesa. S t akovom tugom 
ostavljali  su Zidovi  Jen i so l im  i zemlju Ab rnhamovu  i 
J akovl j evu  : plač s l aracah i nejako dočice,  suz e :ma le -  
rah,  rika- s tadal i  i - j a u k  č i tavog naroda ,  gon jenog  u 
sužanstvo  ' b a b i lo n s k o , bio bi isti kamen  d i r n u o ,  a 
kamoli  p ra v e d n o g  sudca  na nebu ,  da po kor i  silnika 
(tirana) i po izpunjenih danih 'kaznj i  izabrani  svoj na 
r o d  da povrat i  ope t  u zemlju olacah i ded o v a h .

Pč imo-  se t ir . l jubavi p rama o t a č b in i , videći  ju u 
tom je d i ns tv u  zemlje s n a r o d o m ' ,  i nečud imo se ni
malo onoj  neodol j ivoj  želji svakoga,  da bi mu kosl i  po
čivale l a m o , ' g d e  počivaju kosli  b ra l j e  i o lacah  njegovih.  
Iz t e t u g e  i želje polt-kle su k r epk e  one reči  pesnika:  

Sto  si lno v ladaše  od- mor a  do mora ,
Ni za g rob  si o n d e  ncima već p r o s t o r a 1).

Ah I u .tuzi umire,  tko u tudjoj zemlji umire.

}) T a  c o .o d  morza a i Ndo m o rz n .^ l a đ f a , . 
Kavralka ziemi niema n a  mogify.
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To  s rods tvo  zemlje s n a ro do m izjasnjiva s r od s t vo  
na ro da  mc d j i r  sobom i ljubav, š io se s loga uz roka  pro-  
budjava i pojavljuje inedju ' j ednoplemenic im • i jedno-  
rodnicima.  O tom se nojboljma uveravaino,  k ad  nam,  
čeznuć za zavičajem,  u ludjoj zemlji - s r eća se udesi ,  
le se lamo sastasmo s. kojim god  zeml jakom s v o j i m : 
s rod s tvo  na roda  oziva se u laj mah najjače, a sa rdea  
se pozdrave k a o . r o d j e n a  brat ja.  O d m a h  se zagar le  s 
pouzdanjen)  i čistim p r i a l e l j s lvo m, i o čem se naj- 
r adje i najčeštje r az govara ju ,  olnčbina je,  š to ih je 
rodi la i s rodi la .  J e rb o  kao šio su krajevi  ze ms ko g  šara 
(kruga) razl ični ,  kao što je  različi to na n jemu bilje i 
rašl je,  različi ta v o d a ,  različi to p o d n e b j e ,  isto onako,  
razliean mora da j e  i izraz lica I ju d i h , p a ' ( d a  lako 
reknem)  različna i karv različi tih zemljakah.  L judi  d a 
kle kao ljudi imaju osobi to,  nj ima samo svo js tveno,  
obl ičje duše  i lola,  o sob i t e  znake,  osobil i  zna ča j ,  po 
kojemu ili poznaješ  ¡ razlikuješ.  Na hil jadu licah i 
na hil jadu dnšah med ju  sobo m . razlićnih izraženi  su 
Osobiti noki narodni  potezi ,  bi l j ež i  ili znaci.  Ima na 
r odna  sl ičnost  ( spodobnos l )  pa ima i p o r o d n a - i l i ' o b i 
teljska. Je dn o p lem en ic i  na š i , ' buduć i  složeni iz istih 
ćest ieah zemlje o tč in ske ,  j e d an  su p o r o d  s ku p n e  majke,  

O d lu d a  proizlazi u p r a v , da čove k ,  š to’ ljubi otač- 
binu,  dužan je ljubiti i narod  svoj,  negledajuoi na r az 
liku re d a  i roda .  Svaka ljubav,  po zakonu p r i r o d e ,  ne- 
poznaje zakonah ugovoren ih  (konvencionalnih) .  ;Neiina 
za nju bol jarslva ili ar is tokraci je ni r e d a  ni ime tka ni 
čas l ih . -Svega  loga neima u ljubavi domovine .  Kao što 
svaki otac najvoli  najmladju decu svoju ,  j e r b o vsu no
vina kao što je olčak (patr iareha)  Ja kov  ;najvišej l jubio 
inljczimea svoga'  Henjamina; i Jos ipa ,  prodana- o d  svpje 
bratje,  —  isto lako pravi  sin domovine ,  gi i r leć: I jubavju 
či lav svoj n a r o d n a j m l a d j u  decu n a r o d a /  o nu  ne p o
kvarenu  u n a r o d n o m  znač a ju ' s i lu  . (masu) n a r o d a  naj-
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više njeguje i o njih najviše s l ara se i pr t jmišl jnva. U 
p ro s to g  puka s i d i  nevinost ,  u njih ima najviše s l i čnost  
s ma jkom o ta čb i no m,  koja ih još  k pa r s ima  svoj ima 
gArli i zagArljiva. U p roste  te čeljadi  ima p ros to ta  bez 
p reva re  i l i cumers lva ,  i kad su stariji sinovi  već uz- 
rasi i do  toga,  š to biti imaju,  ond a  u ovoj doci p r i r o d e  
cvatu još  sve nade  na roda .  Malo ima ipak Ijudili ,  što 
bi onako ljubili o taćbinu svoju.

Kakvim bi nazvao imenom onoga,  koi  izabravši  
čest i tu si devicu za r učn icom,  p r iseže joj  l jubav,  te 
i ona j adna zagledavši  se i prelivši unj  sve svoje 
ćulcnje  i colu svoju dušu,  vidi  u njemu raj i n eb o  i 
spasenje svoje.  On  jc  to znao,  da ga l jubi ,  i on bi 
sisao iz rumenih  ustnicah njezinih svu s l adost  l jubavi,  
na njezinih g r ud ih  snivao i gojio duh  svoj  nei/.rečc- 
nom razkošju,  no kad tamo,  a on,  st id cei se nje p red  
sv e to m ,  j e rb o  nije j ednak a  mu po r o d u  i plemenu,  
na izdaji ju  ostavi  kao ža r tvu strast i  svoje,  i s d r u go m  
se uvenea?  Nebi li ga nazvao mArzkom varal icom,  što 
j e  plamtio p lamenom strast i  a ne božanstvenim ognjem 
l jubavi ,  š to je  iskao na t rošak nevine device  samo 
razkoš sArdca nu ne svetu onu. i  posve l jujuću se vatru,  
koju zovemo IjubavjuV Tako  i li, što se s hvastanjem 
ponosiš ,  da l jubiš olačb inu ,  a na rod  tlačiš robs lvo m i 
nevol jom —  tako i li ka rvavim sc do lom ponos i š ,  i 
od  družtvenih i da ržavnih  s lob od ah ,  koje sam uživaš,  
odganjaš  istu jezgru  naroda ,  —  isto lako (velim ti) i li 
si izdajica i varalica.—  T i ,  š to r a d o  ideš na boj za 
domovinu ,  pr inoseć i  jo j -na  ža r tvu imetak,  zdravl je  te 
isti ž iv o t ,  no r o g o b o r n o  braniš  r obs lvo  n a r o d a ,  pa 
u skupšt ini  zaslupn ikah  na ro dn ih  prot iviš  sc oslobodje-  
nju zemljakah , li si (velim li) vi tez iz s lavne povest i  
Saavedr ine  (Don Quixo t l a ) ,  zašto ti snivaš o o tačb im 
kao o Dulcinej i  čim si si načinio o lačbinu iz drago-  
cenost ih plemićkih,  iz p o g o d b a h  i povel jah,  iz-jedino-



vladajućega,  »n i e p o z w a ' l a  m !«,iz povlasl ieali  (privilu 
gijah),  zakonah i s tar inskih osiai etili pravali  i td. ;  pa za 
lii d r ugu  I juboveu želje svoje prolevaš k a r v ,  i za nju 
vojuje* s junač tvom dostojnim bolje n a m i r e .  1 ti što 
ukrašen  znacima dostojanstva  , slavnim brazgo t inama  
ranah,  kojih si do p ao  u službi za narod  ,i d o m o v in u ,  
—  ti, što zaplačeš pri svakom njezinom s p o m e n u ,  —  
li, š to  o lačbinu mel ješ  i ceniš nada  sve š t o ; ima na 
s v e t u ,  pa li kad  kće r  ili rod jak in ju  svoju o d ' v i s o k a  
ro da ,  što j c  otvori la si i rdce svoje mladiću pun ome  
snage i krasnih daroval i ,  zemljaku, m la do me  i plamte- 
ćemu či slom ljuba vju i posvel jenjem k o tačb in i ,  kad 
ju  (rekoh)  š njime razstavljaš zato,  što u n jemu sa rd ee  
nebi je u plemićkih (p rem da  plemeni t ih)  g r u d i h ; li 
(velim) pr inio si dve ž. irtvc p red sud i ,  na kojoj  li 
o lačbina  boluje i uzdiše,  a niti znaš niti si zn ao ,  što 
je  o taćbina sve ako si 7.a nju i p r o ie va o  karvcu 
svoju.

Ovo j e  pog reška  najgardnja,  naroči to  u naš ih  zem- 
I j akah,  nad ah nu t ih  d u h o m  ili neke  pr is t ranost i  ili 
p r ed su d e ,  š to  p o r ed  očevidnog d o m o r o d s l v n , p o r e d  
nečuvenih  ž a r t v a h ,  koje p r ipose  za o lačb inu,  nevide 
ju u celosli ili skupnos t i  naroda ,  već samo u s t ranki ,  
u r e d u  ili kasti svojoj .  Ima u nas nekih l judih,  koji 
od g lave,  kojoj se klanjaju, nevide  cč log l e l a ,  celog 
ono g  o r i a škog  z d a n j a ,  u komo se s tva ra  ž i v o t ,  
r as lenje  i ce lokupna  ž ivo tvorna sila naroda .  Ima opet  
i d r u g i h ,  koji bi dapače  tu glavu odkinul i  od lela,  
r icznnjuri da će o p e t  d rug a  narasli .  Drugi  pako  hvale 
samo j e d in e  ruke,  što r a d e  o h lebu i imc lku,  neoba-  
ziruci se nimalo na oslale udo ve  lela. L jubav za n o v
cem, na laj način raz.vijajuć se odgaja zaista zemljake 
samo s onom Ijubavju k otačbini ,  koja sc slaže s ma. 
leri jalnim ni jhovim interesima.  Govek od  novqa zalju
bio sc u z l ato,  koje mu zemlja u svom kri lu neima.

OD DUA. I.. 5T
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Otačbina m u j o  samo na toliko sveta s tvar ,  na kol iko 
se p o d  njom razumčva slanje mira i s ignrnost i ,  p o 
k rov  zakona,  šio mu slili imetak i blagostanje.

Takove j e dn o s t r an e  namére  i napinjanja u ime 
do mo vin e  od tudn  policu,  šio ljudi p ravo ni nerazumiše,  
šta je  ' domovina .  Umes to da ćeli stroj ili organisam 
p o d u p i r u  i pod krép l ju ju ,  oni sve životne soke navra- 
t j nj ii i nav od e  na j e d n u  samo st r anu o rgan isma  toga.  
L judi  takovi nevide,  da organ isam o taćb ine  stoji i p o 
čiva u'  njezinoj’ ut robi ,  pa da ta u t roba  j e su n ač e l a ,  
zakoni  i ustavi zemaljski ,  iz lili načelah izvirući.  Na
čela pr imljena od naroda ,  ma ona pot icala samo od 
i zobraženi je  var ste  n je g o v e ,  p r eo br a t j ena  u kárv i 
sok e  ti-la njegova,  p r i t v a ra ju  mu nemoć  u k repkoću ,  a 
bo les t  u zdravl je.  ’

l’iirvo osnovno  te dois t a i d o m o r o d n o  načelo jest :  
»U ivisi ime narodno na last. i  dostojanstvo! p ribavi nm 
časl s/ctrnii zaslugam a, a dostojanstvo uzvisujuć dosto
ja n stvo  ¿ovék a ! Štovat  ćc  nas tudjinci,  ako se najpri je 
sami štovali  budem o.  Kao što po nauci ca rkve tko 
hoće  da spasen  bu d e ,  dužan  je bili lirist j an inom,  i kao 
što p r e d  liccm neba  u prali  pada ju  svi zemaljski  tituli 
i d o s to j a n s tv a , — tako isto, tko želi spasen je  domovini ,  
t r eba  ime zemljaka kao čovčka na pa rv o  da posadi  
mes to  i z p red  sviuli ostal ih imenali.  i kao š to  u cárkvi  
tako i tu (u domovini )  osim vere t r eba  i d o b r ih  dčlah.  
O so bna  s l o b od a  kArsl j c  svakoga d o m o r o d c a ,  po ko
jem ulazi u d r už tvo  naroda.  Na s i r anu dakle s ro b -  
s tvom  u domovini ,  g d č  tr i 'ba da vlada l jubav pram 
olačbini !  n a s t r a n u  s pot iš tenim p o d d a n s lv o m  i gospo-  
s l inom!  Cé lokupn i  puk j e s t  na rod ,  pa svaki po jed inac ,  
svaki sin na ro da  kao nekada  ime Rimljanina — ime j e 
časlno  i česl i to.  Pošten je  i ž ivo t  bez maćc i p r igovora 
t r eb a  da  b u d e  u res  č o v e k a ,  i zato svakog  t akovog 
valja cčnili ,  bio on od  kakva mu d rago  r o d a  i r e d a ,



n lukavu p od lo s t  (nizkosl)  i p revaru,  lopovstvo i gnjusnu 
ništclu valja razgalil i  p rud sve tom i osudil i  p o j a v n o m  
mnčnju,  ma sedila pod k l obu kom  isiili ve lm ožah  i 7.n 
s to lom vario tobož e  p rosve t j en ih  Ijudih! Nu v.irlina i 
r ad in os t ,  poš l en os t  i pri lozi  pr ineseni  na ža r lvcnik 
na ro da  i čovečans tva — neka  budu  merilo, : ko j im imaš 
moril i  zasluge g r ad janske ,  po  kojih poš tova t i  i uvaža
vali sugrad jnnc svoje.  Neklanjaj  dakle p oš te na  čela ni 
p r ed  ciglim ime tkom,  ni p r ed  Jciglim t i tulom,  ni p red  
pukim b la go rods tvom i visokim ' rodom,  jci'e prošla 'su 
v remena  no.znabožtva,  kad su ljudi još g” lo obožaval i  
kamenje te istu zv č r a d ;  no pokloni  čelo p r e d  zaslu
gama,  j e r b o  u zaslugah počiva duh  božj i ,  is b la^^slov  
n jegov sići će na T eb e .

E to  ti tri glavna načela, '  osnovana na'  l jubavi p ram  
l$ogu i njegovim z a k o n o m ,  i ako ih p re sa d i š  u ž ivot  
naroda ,  a to će mu se pomlad i t i  i o k r e p i l i ' o r g a n i s a m ,  
kao da si ga p r id igo  lekom od kakve- boIos t i .Pas t  će mu  
s glave kosa opuzla od  k rast e  p r e d s u d a h ,  i z g l a d i t ć c  
mu sc na obrazu  mlad ja hno me gArbe (Uunzcln) star ih 
krivih m n e n ja h ,  a tMo,  usisavši novog  zd ra vog  soka ,  
o t r e s t  će sc ok ore l ih  h m a n a h ,  na kojih je palilo,  i 
svi u do v i ' o r ga n i s m a  up i t  ćc snagu mladu i čilu.'  Takva  
junaka pošalji  u bo j ,  pa s ta lno se nadal i  možeš ,  d a ć e  
o d a r ž a t  p o b e d u ,  doč im drugi  nemoćni  i neizlččeni ,  
j a d n e  kukaviće,  kojim se od  ot. icah nas ledjenja  žigavica 
upila u kos t i ,  najposle skapaju i k o n a č n o ’ p r o p as t  
moraju.  ■

Ti - k rasn i  spolu,  d r u ga  polovico n a r o d a !  ti bi noj-' 
prije i najlaglje mogla zasadi t  u l juds tvo načela  ova,  
te pože l j eno d r už tv en o  pomlad jen je  u život proizvest i ,  
jerbo ti si mati n a r o d a ,  ti odgajaš  b u d u ć e  njegovo  
po ko l j en je ,  koje će bili onakovo  , kako ga li uzgojiš.  
Najbolje i najdubl je  ukoron i t  ćc se načela,  š to  ih mla
dež »sisala s mlekom maternj im.  Nu pa rvo  još  nego

on  DRA. L. bO
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pr im e lc  na se zvanje znameni to  i glavno kao male r e  i 
g r ad ja n k e ,  vi već kao dčv ice  cvatućc i č a r o b n e ,  kad 
vam duša uzčezne tajnim oše ća jem,  vi već  ond a  m o 
žete položi t  svedočans tvo rodol jubja s v o g a ,  i k repko  
uti.cati na s reću do mo vin e  svoje.  Pa rva l jubav vaša,  
onaj  raj nebesk ih  razkoših na zemlj i ,  neka  nagrad i  
samo zas lugu ,  koja jedina čini muža dos to jnim i 
s lavnim.

I ako u mla d ić u ,  koga si s / i rdce vaše izabralo i 
zaruči lo,  još  j e  b led jah no  tih znslugah sunce,  a ono  ba 
r em  da mu oko  sjaje svet lost ju mu dros t i ,  i s čela da 
mu  blista sraelost  i muž evn os t ,  iz tistiuh da mu teku 
reči  l jubavi p ra m  o tačb in i ,  kojom s a rd e e  p lamt i ,  a 
dola da mu budu  istota (rcali t’it) ročih ovih.  To nek 
vam b u d e  parva  misao i ponos  d o m o r o d n i ,  da bude te  
l jubl jene i da l jubi te o n o g a ,  koj se v ;ć za mladost i  
p ros lav io  umom (genijom) i naukom,  i požArtvovanjem 
odl iku jući  se pos tao  nada  i uteha narodu .  P o r e d  ovih 
svojs tvah kao stvari  bez cenc nek vam izče/.avaju iz- 
p r e d  očiuh povel je  i ga rbovi ,  ma sc laštila nad njima 
k runa ; nek izčezava imetak i bogat s tvo,  ako ih znameni 
tim i častnim n i jo :učinila zasluga,  j e rb o  sve to j e  blčsak 
lašt  i. ništetan kao sme h  po ga rd n i  nad g r o b o m  majke.

E to  vam polja,  ma te r e  i kćer i  n a r o d a ,  polja ne- 
ka rvava ,  no posu ta  cve t j em i myr tovn im vencima ! p o 
lja dos to jna  sArrjacah i ža r tvah  vaših!  Matere i kćeri 
na ro da !  ljubav je  izbavila svet!  Bog l jubavi ucepio je 
u n ježna vaša lola dve or i jaške sile:'  l j u b a v  d e v o- 
j a č k u i  m a t e r i n s k u .  S njima g o s p o d a r i t e ! U vaših 
j e  r u ku h  b u du ćn os t  ’ domovine !
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V.
Podatcin  ojcom was7.ym znajomc n a m  p raw a:  
Gruntcm  icli dobro  ludu i narodu  sfawa.

oronida »\Sjrbilla«

Zakoni  i ustavi spajaju zemlju s n a r o d o m ,  što na 
njoj obi tava.  Oni  su deca zakon i tog  b raka ,  r o d je n a  o d  
otea naroda  i ma tere  zemlje.  Po jam narod a  on da  j e  
samo s a v a r š e n , kad k n a r od u  i domovin i  p r ipo j i smo  
da ržavne  ustave.  1 lako se po jam otačb ine  nad opu n j ava  
u j e dnu  trojicu,  s ma ter i alnog njezinog gledišta ,  kad  
na r o d  i zemlju spoj i smo svezom me dj us o b no g  nj ihovog 
odisanja,  koje se obavl ja po s r ed ic c  ili s r ed s t vo m na
r o dn i h  zavodali .

Ljubav p ram o laćbini  jes t  dakle  uvotovana (bedingt )  
s loboš t inama,  koje nam pr inose  ustavi dAržavni.  L ju 
bim zemlju svoju,  l jubim i na r od  sv o j ,  no l jubim i 
ustave,  j e rb o  se u njih javlja d uh  naroda  moga , ,  d u h  
m u d r o s t i ,  duh  s l o b o d e ,  duh utešilelj  u svakoj sgod i .  
P o d  njih š t i tom spavam m i r n o - i ’ bez br ige sam .od  
s lrasl ih l judskih,  j e r b o  s toj im p o d  kri lom i zašt i tom 
upravljatel jstva,  koje ih na uzdi  dArži. Ljubim ta prava 
i ustave,  j e rb o  u njih se nalazi čestica i moje  vol je :  
oni hoće d o b r o  moje i nc izmernu  mi pr inašaju kor i s t  
javn im odhran jen jem,  u tva rd jen jem s igurnost i  i p o r ed -  
ka, zašt i tom pr avde ,  na rod n im go sp o da rs tv om ,  pod-  
por o in  n au k a h’, umčtnost i  , o b a r tn os t i ,  t argov inc i 
spo jen og  s ovim blagostanja,  uzdaržavajuć blago sa
veza i odnošenja  s d rug im na rod ima ,  zakriljajući t ime 
domovinu  od  pogibel j ih izvanskth itd.  Sve te s lo b o 
št ine s tvojstva su i ob raz  osobn e  i da ržavne  s l o b o d e  
čovi-ka,  te ga kao g osp oda ra  i izvaršitelja t e  s l ob o d e  
čine g radjaninom.  Zato ljubav p ram o ta čb in ip re d s t a v l j a  
se tu kao l jubav s l o b o d e ,  koja se je  pojavila zako f
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n o m ,  i još  se pojavlja kao ljubav k najvišjemu za 
čoveka d ruž lvcnom b l a y u , ¡7. koga izvire sve oslalo 
b lago  i s r eća ,  le njome s t op ra m  pravu dob iva očnu.

 To su očev idne koristi  i užitci,  koji skapča ju  d o m o 
rodca  s n a r o d o m  i domovinom podpal j ivajući  u njemu 
l jubav p ram otnčbini .  Istina je, da svi zemljaci  nemogu  
kazali o domovini  svojoj ,  da im je osim nek ih  koristi l i  
mater i ja lnih obrzbod i l a  (os igura la )  s l o b o d u  o s o b n u  i 
po l i t ičnu ,  j e r b o  ima p r imora l i ,  da čovčk  živući od  
dana na dan;  ponižen  u dostojanstvu svo m e  zato , sto 
se n igde o d l i k o v a l i ' ni dos tojn im ni čest i t im poslal i  ne- 
i'tiože, —  da je t akov (vel im)  čovek zadovol jan time, 
ako živi kao g o v ć d č e ,  koje radi t i  m o r a ,  kad mu se 
za l o  ' d a d e  sam o šio jesti.—  Č o ve k ,  do te  običajah,  
ako nepozna ništa bol jeg,  s čim bi ro b s l v o  svoje uz- 
p o r e d io  ili s r av n i o ,  a on će se pobra t i t  s tim svojim 
ro bs l vo m tako,  d a ,  ma ga i lilio os lobodi l i ,  on lomu 
nenav iknut  a -pored toga neznajući  ni sain sa sobom 
uprav l j a l i ,  ponizno će ■ Ic moli l i ,  da mu opet  vratiš 
p r ed jašne  s tanje ( rob s l va )  kao šio se to sbiva često 
sa ciirnci,  rob u juć i ma  u Americi .

Taka izumar laj  kao na zimnom ledu gojena ,  lju
bav p rama  despot ien im ustavima d o m o v i n e ,  budući  
pos led ica  samo g  običaja bez pnznanjn,  nem ože  se sm a
trali za temel j ' l jubav i  p ram olačbini .  Zalo  u zemljah,  
gde  vlada ro bs lvo ,  kao n.p.- u Asiji, ni ncima.  i skrene 
p r iklonos l i  p ram v la da m a ,  ustavima i upravl j anju ze
maljskom.  T a m o  caruje jed in i  s i r ah  i jadna pot iš tenosl .

Nu bu d u ć i  u d. i ržavah takovih p r iva rženos t  naroda ,  
ako hoćeš da  uzt ra j e ,  ište nep re s ta n o g  nasilja —  kao 
što led '  s e ve r s k i ,  koj kop ne  najmanj im dahom juga,  
išle zime nep res tane ,  — zalo j e  iznašla polit ika izločna 
p o b o d n o  s r eds lv o ,  podkropl ju juć i  pogibe l jno  stanje pod- 
ložničlva s tu p o m  v e r o z a k o n s k i m , svezom silnijom i 
k repč i jom,  ko jom naVodj i cah  d i r ž i  volju na r od a .  Zalo
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u oni Ii (izločnih) na ro d a h  car  im biva za je dn o  i Bog 
g radjanski  kao n. p. u s l čdben ikah da la j l amisa ia ; ili 
ga d. i rže s inom isiog neba,  b ra t om  sunca i meseca  kao 
šio biva n. p. u Kilajacah (Chinezah) , ili sc  p rozvao 
parvim p r o ro k o m  i t a jnikom višnjega kao.  n. p.  u Mu- 
hnmetanah ,  ili pak je  proglasio osobu  svoju najvišjom 
poglavicom sve tovnom i du hov nom ,  te je p r a v o  svoje 
razširio ne samo na život  i sm a r t  već i na istu dušu 
pnd ložnikah svojih.

Takvim ca rom i daržavnic ima da kako najviše 
je stalo i slat  će d o  toga , da narodi  ostaju u 
tmini i g lups tvu,  ili da sc p r ived u  do  s tanja '  toga ,  i 
da n ikad nep ro n i kn u  mrak i magljušine i da  neizadju 
na laz ist ine i pravice.  Nu ipak kad ga n am era  nameri, '  
le na ro d  takav unese oružje svoje u zemlju,  u kojoj  
caruje svetlost  istine i pravice,  svaki onakav  vojnik, '  
vrativši se u mr ačn u  svoju domovinu,  mo ž e  posta t  
zatočnikom pogibel jnim stajaenosl i  vladanja ,  zvezdom 
prehodnicotn za na ro d  svoj i p rosvetu  n je g o v u ;  i da- 
bogm e te p r i rod jena  pol i t ika lukavih upravi l el jah z e m 
lje one opazuje u njih v i l eze ,  kojim u g ru d im a  kuca 
sa rd c c  L e o n i d a h ,  p a ,  sgradivš i  od njih če te  h r a b r e ,  
pošilja ih dal im ukazima na d r u » e  T e r m o p y l e ,  njima 
namenjenc ,  da lamo prol ivaju plemeni tu svoju k/irvcu ,  
dok s v i ’-listom neizginu , kao što izgiboše slavni Ter -  
mopylci  s t a ro d av ne  GArčke.  •

U d a r ž av ah  despo l i čnib ,  osnovanih  s t r ano m na 
robs lvu  i g lupstvu naroda ,  a sa s i r ane d r u g e  na neo- 
med jašenome samovlads tvu  velmožah,  s lepo p riklonu-  
lih vladi  i nemilo g lobećih poddan ike  s v o j e ,  — u 
da ržavah  takovih,  g de  j c  izčezla p r av e dn o s t ,  te se na 
mesto nje po p eo  na vladan je  i z r o d :  p rekup l j iyanje  
službah i čast i l i ,  s d r u že no  . sa globl jenjem i t lačenjem 
slabijih,  —  tu za na r od  neima više spasenja ,  ma se u 
osobi  samovladara  pojavio isli blagi Ti lo ili m u d r i
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Marko Aurelija ; i neće on (r.ar) usreći t i  n a r o d  bčdn i ,  
m a -  i zanj prolio k à r v ,  tc platio za b lago naroda  
is lom "lavom svojom.,

G d č  gospodu je  s tr ah,  Lu ncimn ljubavi domovini ’, 
nego na mêslo  nje u sàrdoa p razna ud je  bolni f'ana- 
t isam včrozakunski ,  s t rasni  kao bura p rè teéa  sèvanjom 
munjah  i t r èskanjem perunicah  (strèlah).  Što j e  p r o 
izveo fanatisant u /Vrabah svt*d<>či dogodovšt ina .  En
glez G i b b o n  p r i po v èd a  u dèlu  svomu »Dtcline and  

f a l i - c f  (he. roman tmjjirc. [knjiga 9. str.  2b4.) :«Nebiahu 
tome  dvč  god ine  a sva ši roka dol ina Syri j c  pa d e  u 
ruke  Sarqcenali .  .Sasvim time car  .vćrnih p r o ro k u  ko- 
r iaše vojnike svoje,  da p rem lagahno idu  u boj.  A 
ovi sa skrušenjem i suzama sdvo j en ja ,  oplaki vajući 
b ludn je  svoje,  zakl injabu vodju svoga,  d a  ih vodi  u 
k reševo  i na juriš u ime gospodn je .  U borbi  pod 
b e d e m i  Emese čuo si mladića unuka Kal idova gdè 
klicaše u glas:  »Vidim Huri je cArnookc gdč  gledaju
»na me,  i svaka iz medju  njih toli je k rasna da hi se 
«pokazala ,  na svetu ovome,  svi bi ljudi s ljubavi po- 
»skapali  za njom.  Je d n a  darži  u ruci ru b a c  od zelene 
svile,  a, na glavi joj kapa navezena d rag im kamenjem.  
Mašj  na me ru bce m,  čujem g d è  ča ro bn im  uzklikiva 
glasom : nJ-Jo d  i  a m o  li m e n i  u n a r u č a j e  l j  u b a v  i U 
I lim r(‘čma navali na vojsku kàr s l j anah,  dèleo mačem 
svoj im sm à r l  i propast .« U p r imè ru  ovom v i J j amo,  da 
j e  i tu bila kor i s t  mater i ja lna,  sve ako i nebiaše 
ovog  svê ta ,■ koja-. podpal j ivaše  h rabros t  m l a d o g  S ara 
cena.  ..Nil . ovo nije više ljubav p ram d o m o v in i ,  već 
pomama razžeženog  maštovanja (fantasije) za razkoši- 
ma rajskim,  7.a koje čovek,  da ih s t e č e . o v d è  na zem
lji, sye podnos i  mu k e  te istu h la J n u  smàrt .

U di i ržavah j ednn v la dn ih  i p r ipnu t ih  prosvèl i  i 
na p r č d k u ,  despo t i sam i ro bs tvo  na nikoj se nemože o- 
dAržali  način.  J e r  p rosyeta uzdiže dos tojans tvo covèka,
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a tko. je j e d n o m  oset io dos tojans tvo u sebi ,  nesgibl je 
vise v ral  po d  j a ram,  niti po d m e t je  l iž rba t  (ledja) da 
na nj kao na konja uzjaši paša ili s a t rapa.  P rosvč la  
razvi ja j avno mnenje,  koje napos led  do takve se p o p n e  
sile, te se o tu klisuru moralnu  razbi je svako 'nasi l j e vlade,  
i-sve r azkar šc se navale izvedene prot i  b e d e m u  s lobode .  
P rosve ta  uz to r az pros t i r e  i s loboš t ine  i ' p ra v a  u na ro du ,  
zato i svaka vlada,  što se osn ivana  p rosve tu na ro d a ,  viirst- 
na biva p r ob ud i l i  l jubav g r ad j an ah  p rama sebi ,  pa lim 
življem i l jubav p ram otačbini  diže se i jači.  U d i r ža v i  
takovoj  ne  samo što se sve dos tojans tvo i \ve l i čans tvo 
na ro da  p rene lo  i uosobi lo u licu kralja i kuće vla: 
da j ućc ,  već se i - svako l ika  s reća na roda  skupi l a u o- 
sobi vladara kao u s r ed i š tu  svome .  Sve š to  tu inia 
jest kral jevsko ili carsko.  Svi časlnici  (činovnici)  ' i 
vojska služe s lužbu kral jevsku,  i ' s l a no vn ic i  n j egovi  su 
pod dan ic i .  I očev idno  j e ,  da g d e : stvar  >ovako stoji,  
sve zavisi so d  osobe  v ladara ;  Zato  i kralj,- moguć i  u- 
mo m i p lemeni t  sa rdc em ,  najvećom može p o s t a t ' s r e 
ćom naroda  s v o g a ;  i zaista nebi  ni b i l o , ? g l ed e  na ma 
terijalno- slanje d i r ža v e ,  sretni jeg vladanja nad '  jedino- 
v lada r s lvo- (abso lu tnu  monarehiu) ,  da  j e  m og u ć e  te bi 
kuća vladajuća radjala.  sve sam e  kral jeve bez s labost ih 
l j u d s k ih , — vladare  velike mu d ro š t j u  i m og u ć e  Ijubavju
pram n ar o d u  svome .  ..............

Sledi '  iz toga bezpos red icc ,  da kralj blagi,  pos ta je  
l jubimcem na ro da  svoga,  i ■ d a , p o r e d  ljubavi otačb ine ,  
o tnedjašene  samo na dva t e me l j a  t . j .  na n a r o d  ¡-zem
lju, po rad ja  se u da ržavah j e d n o v l a d n i h - t a k o d j e r  l ju
bav p ram a  kralju i kući vladajućoj ;  Istina j e ,  d a ' n e 
s re tno  vladan je  -kojega i zmedju  sam ovla darah  oslabi t  
može l jubav pi 'ama osobi  n jegovoj ,  nu neos labl ja  zato 
l jubav ili pr iVarženost  jSrama ' istoj kući  ■ v ladajućoj ,  iz 
koje j e  on n i k o , već na r o d  nepres lajući  očekiva iz 
nje bolj ih .nas ledn ikah ,  u koje sve -svo je  n a d e  skuplja.

&
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Tako  j e  n; p. bivalo u F rancusko j ,  gdć  su  svakog  na- 
s lčdn ika slabih L juđv ikah nazivali »le b ie n  a imé,  le 
désiré«'  itd.

L jubav  p ram  kralju i o tačbini  dvč  su r od jen e  se 
s t re  i l i , (da lako kažem) blizanci (dvo jče la ) ,  od  kojih 
slari ja kao p a r v o r o d n a  j e s t  l jubimce olea n a r o d a ,  te 
se on nje k raso tom i mi l inom najvećma nas ladja i po 
n o s i , ,  k ad k a d a  samoj otvarajući  i d r u g o r o d n o j  ćerci 
sà rd c e  svoje.  Ako dakle p o d  des po t i smom vladar  biaše 
samo p r e d m e t  s l r aha  i pon izn og  poš tovan ja ,  a 11 isLog 
na ro da  nebiaše  još  prave  ljubavi p ram  otačbini ,  a ono 
ti j e  u monareh ičn ih  p rosve t j en ih  i naprčd u juć ih  dAr- 
žavaii  na rod  p or od io  dvè  kćer i  : ljubav p ra m  kralju  i 
ljubav pram  o tač lin i, od  kojih d r uga  je najmladja ili 
mljezimica.

U dAržavah ustavnih (konšt i tucionalnih)  t j j  se od-  
nošaj sa'svim promenio.  T u  rnladja kće rca-o tačbina  p o 
staje od ras lom  i p u n o l č t n o m ,  le ostavl jajuć pàrvoj  ili 
star i joj  ses t r i  čast  s t a reš ins tva,  sama s o b o m  vlada i 
ku ćom  si upravl ja.  U di iržavah ustavnih s l obo da  na
r o d a ,  koja j e  d o sa d  bila s t r ad a le l j na , biva sad dèla- 
tel jnom.  Ona ne uživa samo b lago da l i  zakonah  i usta- 
vali, nego  sama si ih i s tvara i postavlja.  Kral j  i kuća 
njegova p redstavl ja ju  vel ičanstvo (majesUs) naroda ,  no 
već j e d in o  u pu ko m namišl j enom smislu,  j e r  prava je 
vlada  u na roda ,  a kralj je cigli izvaršitelj  volje naroda .

Sa m o ovim dčlatel jnim učešt jem (udiori ičtvom) na- 
r o d a i u  zakonotvovs tvu s loboda  gradjanina  postaje sa
v r š e n o m  zato mu.  snvaršena biva i l jubav p ram a  olač- 
bini.  Naroda siim sebi dajući  s lobode ,  sam sebi  i biva 
najviše d a r ž a n ,  pa tim i l jubav p ram  domovin i  i na
r o d u  spaja se u j ed in s tvo  otačb inc .  O d t u d a  proizlazi 
te je  zastava (barjak) us tavnih . di tržavah n a r o d u  ista 
domovina .

Pre laz  o d  dà rzave  j e dn o v la d n e  k dàrzav i  ustavnoj



j esu k orp orac i j e  n a r od a  iliti o b ć i n ah ,  n. p .  po o- 
k ružjah skupšt in« zemaljskih go sp od a ra h ,  a  p o  g rado-  
vih ili varoš ih  skupšt ine  g r a d ja n a h ,  koji  veća ju  i u- 
pravl jaju s interesima mestn im i varoškim.  O n i  si iza
b iru svoje časlnike (činovnike),  koje p o dm e t j u  vladi  na 
po tvA rd jen je , nadziraju im p o s l ov e ,  p o r č i u  izmedju 
sebe danak,  većaju ok<5 p o le p š a n j a , g r ad e  n a r e d b e  o 
bol jem licu u re db a h ,  okružjah  i g rad  ivah sv o j i h ;  pro-  
tresavaju p r ed lo g e  (proposici je)  v l a d e ,  itd.’ Istina je,  
da pri  lom u njih j e  samo" uvet  savetujući  ( informa
tivni), le na vladi s lo j i ,  hoće  li ih pr imit i  ili zabaci t?  
nti tim se uzkim pravo m sasvim tim rad ja  i izobra-  
va b a re m ja vno  rnnenje ,  koje vlada mimoići  n em o že ;  
a s d r ug e  s t r ane bud i  se l jubav p ra m  ustavu do mo v in e ,  
j e rbo  to su ba re m poče tc i  (ako i malašni)  učes l j a g r a 
d janah u j avnim pravima,  koji ih uzdižu ma lo  po malo 
i k do s to jans tvu  i k samodelate l jnost i .

Dalji razvitak upravl j anja toga uslavi  su  s t a l i š k i  
iliti s a b o r i  p o k r a j i n s k i  ( p rov inc ia ln i ) , o d  koj ih 
p r im e r  imamo u P rus ko j  '). Ovi  sabor i  razširujući  za 
vo de  obć inskc  (komunalne)  na či tavu pokraj inu ,  veća-  
nja su stališah i kralja,  najpri je o interesi!),  t ičućih se 
samo pokraj ine ,  pa o n da  i o p r e d m c l i h  zako no tvo rs tva  
i pravi tel js tva cele da r žave .  Neima dv o j mb e ,  da takovi 
sabor i  stališki,  dajuć g r ad j an om  učestje u p i l an j ih ,  ti
čućih se života na ro dno g ,  k r ep e  i uzdižu d u h  javni  u 
na rodu ,  silno vezući  g rad janina k ovakov im za vo do m.  
Kor i s t i ,  o d l u d a  izviruće. , da g radjans tvo  ima  ba re m 
uvet  savetujući ,  očev idne  su i čine mater i jalni  dio izo- 
b raženja  d om ov in e  ili o tačbine ,  po dp i r uć i  l jubav p r a m  
o tačbin i  i dajući  o njoj po jam ili misao p ravu.

‘)  N a  p o č c l k u  p r .  g . n a č e l o  s c  jc  l o  u P r u s k o j  p r o m č n i l o , i 
p r a v o  » s l a v n o  p o m a k l o  i n a  b o l j e  i  š ir je  p o l j e  u p l i v a  g r a -  
t l j a n s k o g .

D o d a ta k  uredn.

5 *
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,No  uz takovo pravi lol js lvo slališko n a r o d  sc još 
neoseća.  u svom živl ju,  u svom svojstvu,  te se još  ni 
nevidi  u svemu svomu vel ičanstvu n a r o d n o m ,  gd e  bi 
se s vel ičanstvom,  s glavom v lada r s lvn ,  posavetovao 
kao, ;što se . savčtuju mu/,  i žena.  Grad jan i  tu su još  
p o d d a n i r i ,  j e r b o  poziv na t akove sa b o re  pr imaju od  
kralja kano milost  ili da r  j e d a n ;  i sve š io  ih on sm a
tra., dorasl ima,  zrel ima i dos tojn ima ,  da sode  u savetu,  
i . d a v e ć a j u  š njime.' Ustav zemaljski  lek uznosi  narod  
k n jegovom vel ičanstvu,  i zručujuć  mu na kri lo či lavu 
moć  , ;uslnYOlvorstva, oslavljaljući kralju samo ciglu 
vlast  izviiršavajaću.  P rava  n a r o d  sam seb i  d a j e ,  sam 
svoje pos love  vod i ,  kralju i po ro d ic i  n jegovoj  nazna
čuje godišnju plalju itd. Kralj izabire mini s t re ,  no ovi 
moraju  ' imati  većinu za sebe u stolovil i  (kamerah).  
Kralj  navešt juje . ral ,  nu danke  i s r eds tva ,  da se može 
povest i  r a t ,  o do b r av a  kamera.

Nu ima lu sasvim drugi  o d n o š a j , 1 nego je  u pra- 
vileljslva s l a l i škog;  j erbo u da ržav ah  us tavnih upra-  
vilel jstvo ima glas , puki  savetujući ,  nu glas ili od v o l  
zakonodavn i  stoji u n a r od u  po poklisar ih sakupl jenom 
i zastupl jenom u s lolovih (kaiiierah).  Kralj  jc do du še  
pomazana glava n a r od a  ali nije go spo da r  zemlje,  koja 
j e  da ržav ina (vlast itost) is tog na rod a  n. p u F rancuz-  
skoj kralj jc v ladar  Francuza/t, a ne Fruncuzkc. T u  se 
na r o d  oseća u svome  svojs tvu ili svojini,  s ko jom sam 
upravl ja po volji svojoj .  Kao što g o s p o d a r ,  up ravl j a
jući  kućom svojom,  sve korist i  mater i ja lne iina sa mo 
m u ' s e b i  «zahvaliti,  tako i na rod ,  imajući ustav,  u p r a v 
lja s domoyinoin  svo jom ;  i kao svaka d r u g a  svojina,  
lako mu i ol ačbina posla je  mila. Tako  biva u Englez-  
koj.  Tu  je na ro d  postao  ne po b o d j en im  up rav o  po u- 
r e d b a h  d o m a ć i h ,  koje sc v r em e no m  dugovt ikim sra- 
s toše s n a r o d o m  i k roz sve mu se žicc života d. iržav- 
nog p rep le loše .  I tol ika ima tamo snaga i k r e p o s t  m a 
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teri jalnih od  tuda ižvirućih kor is t i l i ,  tolik p o no s  na 
rodn i ,  tolika ljubav ne samo upravo  p rama  zemlji  već 
p ram  istoj cnglešt ini ,  da  sc može  kazati ,  da k o l i k og od  
ima dušab cnglezkih,  tol iko ima i braniocali  Englezke,  
pa ni isti Napoleon sa svom svojom silom "nesmčdjašc 
na njili navaliti  ni u zavičaju .nj ihovom š njima se  potući .

G d e  sc m; samo zakono tvors tvo  no i vlast  izvAr- 
šivajtića p ro tež e  na sve g rad ja ne  u dAržavi,  t am o ima 
zemlja formu skupnov ladar sku .  T u  j c  svekolika vlast  u 
r a r o d u ;  tu ona temelj  i s r ed i š t e  svoje neima u jedincu,  
već u ce lokupnos t i  (niassi) s l o bo dn o g  g r a d j a n s t v a , i 
svaki upravljatcl j  od g ov o ran  j e  dAržavi.

Uprava da ržavc  ¡ma dnklc veliki uticaj na  ljubav 
p r am domovin i .  Grad jan i  pod  v ladom ne om edj aš eno m 
jed inca u svojoj su otaćbini  kao>težac i  u ruci  svoga 
g o s p o d a ra ;  p o d  stal iškim ustavom kao domać i  najem- 
nici ,  u dAržavnh ustavnih st icu dos to jans tvo  kućne  
go sp o d a r i c e ,  koja s mužem i g o s p o d a r o m  svojim 
(kraljem) ukupno  upravl ja svasko l ikim iman jem svoj im;  
u r epubl ikah ol igarehičnih jesu porod ica  (obitelj) pod  
upravom stari je svoje b ra t j e ;  a u pukov lads tvu  ( d e 
mokracij i)  ncomedjašeni  su go sp o d ar i ,  upravl jajući  celo; 
kupn im svojim imanjem.  1 kao što svako imanje ih 
dAržavina,  čim j e  p o d p u n i j a ,  tim i dub l ju r ad ja  pri- 
vArženost  ili l jubav u go sp od a ru  p rama  n jo j ,  tako i 
da ržan jc  o t ačb in e ,  čim je podpu n i j e  u fo rmi  svojoj,  
lim i po dp un i ju  stvara l jubav p r am a  njoj.

( D a l j e  ć e  s l ć d i t i . )



K r a t a k  p r e g le d  l i t e r a t u r e  p o l j s k e
do  najnovieu doba .

O d

K . V I . Z apa .

( J i  a s t  a v  1 j  c  n  j  c . )

N a r o d n i  i  d o m a ć i  ž i v o t  P o l j a k a h  , i s v e  Što j c  f ra n k o m a u i ja  

o s v o j i l a  d u š e v n u  s n a g u  i Č in o s l  v i š i h  s l a l i š a h ,  ip a k  s e  od i ir žao  s v a g d a  

i  o d l ir ž a t  ć c  s c  i u n a p r č d a k  u  i z v o r n o s t i  il i  ( d a  la k o  k a ž e m o )  u  

p o  ljet in i s v o j o j .  Z a t o  i i z v o r n o  p i s a n i  n a v a d o - f i l o s o f i č k i  * )  il i  (k ao  

¿to  k a žu  i s t i  P o l j a c i )  o b y Č a j o w y  r o m a n  r a z v i ja t  s e  m o ž e  u P o l j 
s k o j  s l o b o d n o  a u s v o m  v l a s t i t o m  d u h u ,  p o  s v o j s t v e n o m  s v o m  

o b r a z u  —  k a o  ¿ to  n a m  k n j i ž e v n o s t  p o l j s k a  o d  d n e  d o  d n e  s v e  b o 
g a t i j i  i o b i l a t i j i - p o d a j e  i z b o r  p l o d o v a h  o y c  ru k e .  G l c d o  n a  tu  v a r -  
s t u  k n j i ž e v n o s t i  n c o k l j e v a m o  p o s t a v i t i  n a  p r o č e l j e  dvČ p o v Č s l i  gjc.  

T a i\tk c -H o fm a n o v c \  1 )  » K n r o l in u «  ( g .  1 8 4 0 .  2 .  k n j i g e )  i  2 )  » K x y -  

s t y n u «  ( g .  1 8 4 2 .  2« k n j ig e j .  S v a r h a  p o v č s t i h  o v iu l i  j e s t  j a s n a ,  t. j. 

i z o b r a ž e n j e  v i š i h  s l a l i š a h  n a r o d a  p o l j s k o g .  S l a v n a  s p i s a t e l j i c a  n c -  

s m a t r a  g o s p o d u  za  s a s v i m  p o k v a r e n u }  n e g o  k a o  s t o j e  s v a k i  č o v č k  

u  o b ć e  sm Č sa  o d  z la  i  d o b r a , H a k o  i o n a  s u d i  d a  i ta  g o s p o d a  

p o l j s k a  n ie s u  s a s v i m  i z o p a č e n a  n i t i  d o c č l a  sav<HrŠena , d o k a z u j u ć i ,  
d a  j e  t u  č e s t o  n a j b o l j u  v o l j u  i  n a j p l e m e n i t i j e  ć u l i  o s k v i r n u l o  i s t o  

n c s r č t u o  t u d j i n s t v o , o n a  h m a n a ,  k o j u  n i  n e o s Č . j a j u ,  j e r  s u  u  njoj  

o d r a s l i ,  i  a k o  j o j  i š t a  m o ž e  o t v o r i t  o č i ,  d a  p r o g l c d n e  i  u v i d i  tu  

g o l o t u  s v o j u ,  to  ć c  d o i s t a  b i t i  'Č arokrasna ta K a r o l in a .  J c r b o  da  

tu  s v a r h u  p o s t i g n e ,  im a  u n je  s t v o j s t v o ,  na  k o jo j  s v i  j o j  u č i te l j i  

n a v i d j a t i  m o g u ,  t. j .  s v o j s t v o  u g o d n o  n a g o v a r a j u ć c  i b r a t s k i  o s v ć -  

d o č a v a j u ć e .  A k o  s i i t k o  m o ž e  p r i s v o j i l i  s i lu  v la d a n j a  n a d  m iš l j e 
n j e m  Jjudih  , a ć c  to  z a i s ta  za  r u k o m  p o ć i  s p i s a l c i j u  o n o m e ,  koj  

i  o n e  Š t i o c e ,  k o j e  k o r i ,  i s t i n o m  i s d u š n o s t j u  r č č i h  s v o j ih  k  s e b i  

p r iv l a č i .  G j .  T ai\ska  -  I lo fm a n o v a  p r e d o č a v a  n a m  u  te  d v č  s v o j e  

p o v ć s t i  v r č m e n a  n o v i j a ,  s t a l i š e  v i š e ,  d r u ž lv o  iz o b r a Ž ea ije .  N c o m c -

Po  č e š k i  , )rarawof i lo *of icky<\
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d j a š a v a  o n a  p o v ^ s l i  s v o j e  s l ik u j u ć i  p u k o  o b ič a j e  k a o  u s p o m e n u 

t ih  v e ć  p r c p o v č d k a h  , y c ć  p r e d s t a v l j a  u  č a r o b n o m  s p l e t c n j u  ž iv i  

o b ra z  i p r i z o r  r a z l ik ih  i o s o b o b i l i h  z n a č a j a h ;  a u z  to  s v e  j c  u nje  

l a k o  č i s t o  p o l j s k o  , t a k o  v č r n o  iz p r a v o g  i s t i n o g  ž i v o t a  u h v a t j e n o ,  
d a  o b č m a  t č m a  p o v č s l i m a  i d e  m Č sto  m  cd  j a  n a j n a r o d n i j c  p l o d o v e  

k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e . —  N a j v e ć o m  l a h k o ć o m  te  s v e ć e  s i r a n e  i p o -  

g o d j e n o s t j u  o d l ik u j u  s e  o v e  r u k e  r o m a n i  Kra&cvkoga. N j e g o v  « Š \v ia t  

i  p o e la n  ( W i l n o  g. 1 8 3 9 .  d r u g o  i a d a n j e  g .  1 8 4 2 . )  u v a r s l i t  s e  im a  

u r e d  n a jb o l j ih  o v e  s t r u k e  r o m a n a h .  TJ njih  m u  p o d j e  za  r u k o m  —  

v č s t o m  p e r o m  n a s l i k o v a l i  p r o t i v n e  s e b i  s t r a n k e  d r u ž l v a  s a d a š n j e g  

s v č l a  i d u ž e  č o v č č j e .  S a s v i m  n a r o d n a  s c c n c r i j a  č i t a v o g  č in a  o s i 
g u r a v a  P o l j a k o m  v l a s t i t o s t  i z v a r s t n o g  t t g ’ j )Ioda u m n o g a  p i s a o c a .  
I o s t a l i  n j e g o v i  b e z  b roja  r o m a n i  i l a h k e  p o v č s l i  i  p r i p o v č d k c  č a -  
r o b o m  s v o j o m  d o s a d  p o s v e  o m i l i š e  i l i o c e m  polj skim ^ N a j z n a m e n i 

t ije  i z m e d j u  njih  z o v u  s e :  » C i l e r y  vv esela«  ( d r u g o  i z d a n j e  g. 1 84 2 . )»  
» P a n  K a r o l«  ( d r .  izd.  g. 1 8 4 1 . ) ,  « C a l o  ž y c i e  b i ć d n a «  ( g .  1 8 4 0 . ) ,  
» H i s t o r y a  o b f a d ć j  d z i e w c z y n i e  z p o d  O s t r ć j  b r a m y «  ( g .  1 8 4 1 . ) ,  

» I m p r o w i z a c y a  d la  m o ic h  p r z y j a c i o i «  (g .  1 8 3 4 . ) ,  » S z k i c  f a n t a s t y -  

c z n y «  (g .  1 8 3 2 ) .  I s  ra d o ž t j u  p r i z n a t  m o r a m o ,  d a  g .  K r . ,  i  s v e  

¿ lo  m u j c  d u h  d o ć u d a  raz lik  i  p l o d a n ,  d a  j e  ( r e k o h )  i p a k  o s t a o  

s v o j s t v e n  i s a m o s t a l a n ,  t c  i d a n a s  p e r o m  s v o j i m  s m e l o  k o r a ć i  i  n a 
p r e d u j e  na s ta z i  č i s t o  n a r o d n o j .  —  A le x a n d e r  'T y ty n s k i  n a p i s a  

r o m a n  u l i s l o v i h ;  » A m c r y k a n k a  w  P o l s z c z e a  (g .  1 8 3 7 ,  2 .  d e l a ) ,  

koj v e l ik im  č u d o m  u z d a r m a  v a s  č i t a j u ć i  s v i t ,  a t o  l o g a  r a d i ,  s lo  

s u  u d č l o  o v o  s p l e t e n e  r o m a n l i č k c  z a n i m i v c  in tr ige  u z  r a z p r a v c  j e 
z i k o s l o v n e ,  k n j i ž e v n e  i v č r o z a k o n s k o  -  G losoG čke .  P o s a o  taj  p o k a z a  

n a m  u p i s a o n u  g l a v u  z a j e d n o  i  u m n u  i i z o b r a ž e u u ,—  N a u č n i ,  i  na

v a d e  k o r e ć i  r o m a n :  « P a n  P o d s t o l i c  , r o m a n s  a d m in i . s t r a ly c z n y «  

( g .  1 8 3 1 .  4 . d č l a ) ,  k o j e g a  g . M assa lsk i«  p r e k r a s n o  n a p i s a ,  m o ž e  

s e  s m a t r a t  k a o  n a s t a v l j e n j e  . s l a v n o g  u s v o j e  v r ć m e  r o m a n a  « P a u  

P o d s t o l i «  o d  IC r a j ick o g a .  D r u g i  j e d a n  s r č t n o  p o g o d j e n  r o m a n ,  u 

k o j e m  s e  s l ik u j e  i i v o t  i o b ič a j i  p r o s t o g  s i r o m a š n o g  p lc m s L v a  na L i t v i ,  

z o y c  s e :  » Z a s ć i a n c k ,  n i e d a w n a  k r o n ik a  s p i s a n a  p r z e z  J o h n a  o f  
D y c a lp  ( P l a c y d ? ) «  (g .  1 8 4 1 ) ,  a n a p o s l č đ  »'VY’tfd row ka p o  uialy.ch  

d r o g a c h «  o d  K a zim ira  B ujnickoga  ( g .  1 8 4 2 .  2 .  d č l a )  u  p r i l i c i  č a 

r o b n e  p o v č s t i  p o d a j e  n a m  o b r a z  d r u ž t v e n o g  ž i v o t a  p l e m s t v a  p o l j 
s k o g  na B č l o j - R u s i , —  G r o v  F rid r . S ka rb ck  i z d a o  j e  1 0  k n j ig a h  o • 

m il j e n ib  la g a h n i b  i  ž a l iv ih  p r i p o \ č d k i b ,  c a r p l j c n ih  i s t o  o n a k o  iz 

ž iv o t a  d r u ž t v e n o g .  N a j z n a m e n i t i j e  i z m e d j u  n j ih  zo vu , s c } p o i m e u c e : 
» P a n  A n t o n y « ,  » P a n  S t a r o s t a « ,  » P o d r o ž  b e z  c c lu «  , » T a r l o «  i  dr.  

—  N a  m  n i t  im a  s e  n a n iz a l i  i s i la  m U d j i b  p r i p o v e d n i k a h  o d  v e ć e  

m a n j e  g la v e .  N a j j a č e  p r i p o v e d n e  s i l e  i z m e d j u  n j ih  p o k a z a  pč.suik
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L u cia n  S ic m ie n s k i , koj  n a p i s a  d o i s t a  v e ć  p oV e l ik  Ii r o j ,  d o s a d  p o  

č a s o p i s i h  r a i s i j a n a h  p o v č s l i c a h ,  O n  s c  č e s t o  i n a  v i š e  p o s t a v l j a  

g l e d i š t e  m i š l j u ,  k o ja  č i n i  t em e l j  p o v č s l i m  n j e g o v i m a ,  n. p .  k a o  u 

i z v a r s t n o g  k o m a d a  » P o c c i  a o g r o d j « .  —  JU taj r e d  i d u  i m n o g o 
b r o j n e  r a d n j e  g o s p o d j a h  v a r š a v s k i h  11. t>. Patilinc K ra h o ve  i  d ru g ih ,  
k o j im  p o r a d i  LČsnoćc p r o s t o r a  n e m o g u  n i  im e n a  d a  n a p o m e n e m .  

U ;  o b ć c  IrČba i z p o v č d i l i ,  d a  j c  o v a  s t r u k a  k n j i ž e v n o s t i  v a z d a  

n a j v i š e  im a la  t e ž a k a h ,  t e  d a n  d a n a s  u P o l j s k o j  s l a b i j i  s p i s a t e l j  tu 

ni g l a v e  p o m o l i l i  n e s m i j e ,  a k a m o l i  d a  s e  p u s t i  u la r k .  S v a k e  g o 
d in e  k an o  iz k a k v a  r o g a  o b i l a t o s t i  p r o s ip a  s c  s i la  i z v o r n ih ,  p o n a j 
v i š e  v a r Š a \ s k i h ,  p o v č s l i h  i d o b r o g  i s r č d n j c g  ž a r n a .  0  s b i r k a h ,  iz 
u s t i u h  n a r o d a  c a r p l j c n i h ,  s b o r i t  ć e m o  n i ž e ,  k a d  s c  p o v o d e  r e č  o 

r a d n j a h  n a r o d o p i s n i h  ( c t h n o g r a f i č k i h ) .  N u  s a s v i m t i m  o v d č  b a r e m  

k a o  u z g r e d  v a lja  n a p o m e n u l i  s b i r k u  p o v č s l i h ,  k o j e  su  s t o l i k o m  

v č r n o s t j u  o d  n a r o d a  c a r p l j c n e  te  u z  lo  la k o  i z v o r n o  p r e r a d j e n e ,  
d a  n a m  s e  n e m o ž e  na i n u ,  v e ć  ih  p r iv a r s l i t i  k p l o d o v o m ,  š t o  idu  

p o d  s u d  k r a s o z n a n s t v e n i .  A  p r o i z v o d i  ti j e s u  * P o w ic N c i  W i e l k o -  
p o l s k i e «  o d  B crjvi/iskoga  ( g .  1 8 4 0 , ) ,  koj  d u h o m  n a r o d n i m  n a d a h 

n u t  iz  t o g  n a r o d n o g  t v o r iv a  i z h i t r i  df ilo s a v a r š e n o ,  z l a t n i m  n a r o d 
n o s t i  p e č a t o m  b l i s l a j u ć i  u m o t v o r . —  I d r u g a  j o d n a  o v e  ru k e  knj ig a  

d o s t o j i  d a  j u  o v d e  s p o m e n e m o  n a i m e :  »Povtricšci l u d u ,  z p i s a n e  
z p o d a n  p r z e z  K arola  B a lin sk ic g o , \v y b o r a  i w y d a n i a  K. JP t. Jfr oj- 
cickicgo «  ( V a r š a v a  , g. 1 8 4 2 . )

Z a  p o v č s l i m a  k o ra ca ju  o b r a z i  p o j a v a h  iz n a r o d n o g a  ž i v o t a  od  

d a v n i c  i  n a š e  d o b a ,  s l ik o v a n j e  s tv o r i l i  i I jud ih  d o m a ć i h ,  ha koj  

p o s a o  P o l j a k e  p o t a k n u š e  d r u g e  z a p a d n e  l i r e r a l u r c  p o j a v l j e n j im a  

j e d n a k e  r u k e .  U  to j  s t r u c i  im a  s a d  k n j i ž e v n o s t  p o l j s k a  v e ć  i pra
v ih  u m o tv o r in a !» .  I z m c d j u  njih  p n r v o  m č s t o  id e  r a d n j i :  »Pam i. 'j tkoin  

I M C i  i> e w e r y n a  S o p l i c y ,  c z e š u i k a  P a r n a v / s k ie g o «  ( g .  1 8 3 9 — 1 84J .  

4  s v . ) .  U  o v i h  p a m c t n i c i h  p r e d s t a v l j a  n a m  s c  o b r a z  P o l j s k e  za 

v r č m e  k o n f e d e r a c i j o  B a r s k e  u s v o j  s i r o v o s t i  o n o g  o d iv l j a č č n j a  o l i -  

g a r e h i č n o g  p l e m s t v a  p o l j s k o g .  T i  b a r k a l i ,  g o l o g l a v i ,  b o s o n o g i ,  p o 

b o ž n i , f a n a t i č n i  i  o k o r e l i  b r a n io c i  p l e m i ć k i h  to  b o ž e  d r a g o c č m h  

s v o j i h  p o v c l j a h ;  t c  n e u s t r a š i v e  d e l i j e  i j u n a č k e  p i j a n i c e ,  ti  o h o l i  i 

s v e m o g u ć i  v e l ik a š i ,  v a s  o b r a z  b u r n ih  o n ih  s p r a v i š l a h ,  k r e š e v a h ,  s u -  

d iŠ t a h ,  p o t r o š n i h  d v o r o v a h — s v e  o v o  lo l i  ž i v o  i n e t j e  nam  s c  p red  

o č i ,  d a  s ć  d o  d u š e  čini* k a o  d a  j c .  on aj  » p a n  S o p l i c a «  d o i s t a  s a m  

s v o j o m  r u k o m  n a r i s a o  k ip  s v o g a  .vrf im ena  , —  t a k o  vČ što  u m i o  je  
n e i m e n o v a t i  p i s a l a c  ( g r o v  H cnrjrk R z  . . )  s a k r i l i  s e  za  l i c e ,  znača j  

i  m iš l j e n je  z a p i s o v a t e l j a  s g o d a h ,  k o j e  s e  za  n j e g o v a  ž i v o t a  s b i š e .  

—  M n o g i m  o b r a z i m a ,  s l ič n im , na o v e ,  n a d ć l i o  j e  P o l j a k e  K a z. IV t. 
JFojcickL  U  r e d  d a r o v a l i  o v i h  p a d a j u  n j e g o v o  » S la r c  g a w ? d y  i o b ra zy «
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(g .  1 8 4 0 .  4 . k nj . )  i » Z a r y s y  d o m o w c «  ( g .  1 8 4 2 .  4 k n j . ) .  N c m o ž e  

mu s e  uzkraLit  p r i z n a n j e ,  d a  s l ik u j u ć i  zn ačaj  p r c d j a h  s a d a š n j ih  

Po l ja ka!)  golovo ¿Ivar ( l a k o  r e k u ć )  sa  ž iv a  p o g a d j a ,  i d a  d o s t o j i  

i c  pohvale  d a  m u j o  tččaj  rč č i  i z v o r a n  i k a k o  va lja  p r i m č r a n  o n im  
b à r k a l im  s l a r i m  P ol jac im a.*  N u  o p e t  s d r u g e  s i r a n e  o p a z u j e m o ,  d a  
m u  n e d o s t a j e  onaj božji d a r  u m č l n o g a  n a s n o v a n j a  s t v a r i ,  t e  d a  j c  

s t a j a ć o m  o n o m  i n j e m u  p r e k o  m è r e  d r a g o m  ' o s o b o m  p o l j s k o g  z a -  

b a y i c c  m e j d a n d ž i j e  , k o ju  n a  s v a k u  s t r a n u  i  r n k u ^ o k r e t j e ,  Š t io ce m  

p o l j s k i m  v e ć  do^n žio  d à  i o m ftrzo .—  M e d j u  n a j b o l j e  s l i k a o c c  o b i -  

čajah  i ž i v o t a  d o m a ć e g  ima s e  uvarsLili Ignaci Chodiho.*  N j e g o v i  

» O b r a z y  l i t e w s k i e «  (g. 1 8 4 0 .  2 .  knj .)  za n im a ju  č a r o b n o m  ž i v o i t j u  i 
i s l i n i m  b o j a m a  s l ik a h  kao  i d u b o k i m  p o e t i č k i m  o s e l j a n j e m —  U  P o 
ljaka!) ima s a d a  v e ć  i p o d o b a r  broj  d iv n o s l i č n i h  o p i s a h  k ra j in a h  i 
m Č sla h  d o m a ć i h .  K n j ig e  l a k o v c ,  im a j u ć e  m č s t n u  i p o v r č m e n u  z a u -  

n i m n o s t , i d u  u v à r s t u  najdraži! )  p o j a v l j e n j a h  l i t e r a t u r e ,  k o j a  k r e p k o  

d e lu j c  na o b ć i n s k i  ž iv o t  j j e r b o  n a r o d ,  koj ne i tn a  l i t e r a t u r e  iz 

v o r n e  d o m a ć e ,  ž i v o t a r i  m i l o s t i n j o m  l u d j e ,  i z a s l č p l j c n  v a r a v im  
b lČ sk o m  s l v a r i  l u d j e ,  n e  o p a z u j c  ni o n o g ,  š i o  m u  s t o j i  p r e d  v l a 

s t i t i m  o č i m a .  Z a t o  p r o i z v o d i  o  d o m a ć i h  s v o j i h  s l v a n h ,  razloŽene  

u k ra sn oj  n a r a v s k o j  o d č ć i ,  b iv a ju  /-a n a r o d  b e z c e n o  z l a t o  i d r a g o  

k a m e n j e ,  i a k o  m u  n c b i a s e  u c e p l j e n o  p r o t i  n j im a  p o g à r d j c n j e  i n c -  

h a j s l v o ,  d o d u š e  ć e  ih  s  v e l i k i m  č u d o m  d o čck iva L i  i s o s o b i t o m  l ju 
lj avju  p r ig a r l ja y a t i .  P u n o  i p r č k o  m è r e  č a r o b n i h  o b r a z a h  p o k r a j i -  

n a h  p o l j s k i h ,  ru s in sk i! )  i h č l o r u s k i h  n a la ziš  u d e lu  p i s a n o m e  K r a -  

j c v s k im : » W s p o m n i e n i a  W o l y n i a ,  P o l e s i a  i L i l \ y y «  (g .  1 8 3 9 . ,

1 8 4 0 .  2 .  k n j . ) ,  a j o š  vià'e z a u n i m a t  ć e  l e  n j e g o v i  » O b r a z y  z ž y c i a  i 

p o d r ô i y «  (g .  1 8 4 2 .  2 .  k n j . ) ,  u k o j e m  v č s l o m  ru k o m  r i sa  zn a ča je  i  
z n a č a j n o s t i  s a d a š n j e g  d r u Ž t v e n o g  ž iv o t a .  T o  i s l o  v a l j a  k a z a t i  i o 
d č l i h  n a s l č d u j i ć ih  : » P o d o l e ,  W o i y n ,  U k r a in a ,  o b r a z y  m ie j^ć  i  c z a -  

s ô w  p r z e z  h ra b .  A le x a n d e r  fr zc zd z ic c k ie g o «  (g. 1 8 4 0 .  2 . f k n j . ) ,
» W s p o m n i e n i a  w i e l k o p o l s k i c  t. j .  w o j e w ô d z t w a  P o z n a n s k i e g o  K a -  

l i s k i c g o  i G n ic ž n ie i i s k i e g o ,  p r z e z  h rab .  J ithvarda  RaczjrftskicgoU  (g .  

1 8 1 2 . )  j » W s p o m n i e n i a  Z in u d z i .  p rze z  k x .  L u d w ü ta  A d a m a  Juce -  

iv ic za , k ao  i s i la  i z v n r s l n i h  d r o b n i j ih  o p i s a h ,  o b r a z a h  i s l i k a h ,  p o  

razn ih  č a s o p is ih  razs i jan ih .  I o p i s a h  : p.utOYanjah ! p o  z e n i l ja h  i n o -  

s i r a n i h  im a  u k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k o j  ob i l j e .  U p r a v o  u taj p a r  (g ;  

1 8 4 3 . )  v e l ik u  j e  p r o b u d i l o  p o z o r n o s t  i  b u k u  d č lo  d u h .  T/ofonuVf-  

s k o g a : » P i e lg r z y n ik a  d o  z i e m i  s 'w iy té j ,  o d p r a w i o n a  r .  1 8 3 9 . «  (g .  
1 8 4 2 .  i t d . ) .  P o r e d  n č k o j ih  k r a s n o  o p i s a n i h  i o d p r i j a ,  u č in j e n i h  p u -  

t o v a n j a h  u S k a n d i n a v i j u ,  F r a n c u z k u ,  I t a l i j u ,  n a  I z t o k  i t d .  izaè la  

s t a  n e d a v n o  d v a  p u t o p i s a  o d  g e n e r a l i c e  R a u tenstrauchovc  » W s p o m 

n ie n ia  o F r a n c y i «  (g .  1 8 3 9 . ) ,  » O s t a t n ia  p o d r o ž  d o  F r a n c y i  i o s t a t -
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n ie  jćj w r a ž e n ia «  ( g .  1 8 4 1 . ) ,  i S U p , JV ilv izko g a  » L i s t y  z z a g r a n i -  

cy v (g - J 8 4 1 , ) .  —  S i l a  r a z n o o b r a z n i h  p r c d m c t a h  p o d a j u  n a m  
» W $ d r 6 w k i  l i t e r a c k i e ,  h i s t o r y c z n e  i f a n t a s t y c z r ic « .  I  o v a  knjiga  

s t v o r  j c  p r e k o  m č r c  p l o d n o g a  p e r a  g. K ra šev sko g a , p i s a o c a  l ju 
b im c a  š t i o c a h  p o l j s k i h .  N o  ¿ to  j e  u n a j n o v i e  d o b a  m e d j u  p l e m 
s t v o m  r u s k o - p o l j s k i m  n a j v i š e  u č in i l o  h u k e  i b u k e ,  j e s t  knj iga  p o  

i m e n u  » M i e s z a n in y  o b y c z a j o w e  przez  Ja ro sza  B c jte  ( g .  1 8 4 1 . )  o d  

s p i s a t e l j a  » P a m i g t e k  p a n a  S o p l i c y « .  U  knj iz i  o v o j  u m n i  p i s a l a c  
o š t r im  u d a r a  p e r o m  u s v e  d r u ž t v e n e  o k o l n o s t i ,  h m a n c  i k r e p o s t i  

n a u k e  i i z o b r a ž e n o s t i ,  t a k o  d a  g o t o v o  n e im a  č c v č k a ,  k o j e g  Čitajući  
te  s m č s i o e ,  n e b i  s e  i č č i  n j ih n e  d o d i r n u l e  p a  ih  a m o  t a m o  i o š in u le .

P r c v o d a h  n a j iz vA rstn ij ih  p l o d o v a h  k n j i ž e v n o s l ih  o s t a l e  E u r o p e ,  

im a  u P o l j a k a h  d a n a s  u iz o b i l ju .  S v e  a k o  i u P o l j s k o j  n c im a  o n a k v i h  

fa b r ik a h  za p r e v o d e  in o s t r a n ih  k n j ig a h  k a o  Što u N ć m a č k o j ,  ip a k  p o l j 
sk i  č i t a j u ć i  s v č t  v e ć  za rana d o b i v a  u ru k e  s v e  p r o i z v o d e  s l a v n i h  b c l l e -  

u i s t a h  in ih  n a r o d a h  a to  u p r c v o d u  d o m a ć e m .  Z n a m e n i t o  j e ,  d a  s e  n i u 

o v o m  o b z ir u  u k u s  P o l j a k a b  n ije  za ta j io .  O n i  s i  p r i s v o j i š c  d o s a d  iz k n j i 
ž e v n o s t i  f r a n c u z k e  s v a  g o t o v o  s la v n a  d č la  č e lo v o d j a l i  p a r i ž k i h ,  n .p .  

y i k to r  -  I l i ig a ,  B a lza ka  , Paul -  de  -  Kocka  i d r . ,  i s t o  o n a k o  i r o 
m a n e  c n g l e z k e  H ^ahcr  -  S ko tta  i  B u ltvcra , I  L o r d -B jr r o n a  z a r a n a  

p o z d r a v i š c  u o d č ć i  d o m a ć o j .  N u  u r e d n i  p r e v o d i  Shake& pcara  i 
Sjvi/La  i s t o m  s a d a  p o č im a j u  p o j a v l j a t i  s e .  O d  k l a s s i k a h  n č m a č k ih  

n e b i  n i j e d a n  p r e v e d e n  d o  j e d i n o g  S c h il lc ra , a o d  G othca  n ij e  im  

n i š t a  p o z n a l o  d o  s a m i  c i g l i  F a u s t ,  na  k o j e g a  p r e v o d  ( p o l a g m o g a  

z n a n j a )  d a d o š c  s e  Č e t v o r ic a ,  o d  k o j ih  i p a k  j e d a n  j c  s a m o  p o s a o  

s v o j  d o g o t o v i o ,  n a im e  A ljo n s  JV alicki  prof . u C h a r k o v u  ( n a  U k r a i n i ) ,  

, N u  i p a k  u n a j n o v i e  d o b a  P o l j a c i ,  n a r o č i t o  P o z n a n j c i ,  s t a d o š e  

p o b l i z e  s p o z n a v a t i  s c  i  p r i ja te l j  i ti s u m o t v o r i n a m a  k n j i ž e v n o s t i  
n č m a č k e .

I z b r o j i v š i ,  š t o  s e  u k r a t k o  k a z a t i  m o g l o ,  k a k o  s c  r a d o s t n o  u  

j e z g r i  r a z v i la  » k r a s n a  p r o s a «  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e ,  i  k o l i  j c  š i r o k o  

p r e k r i l i l a  p o l j e ,  p r e l a z im  s a d  na p o l j e  » p r o s e  d i d a k t i č n e «  i l i  k 

» n a u k a m  s t r o g im « .

U  n a j n o v i e  i s t o m  d o b a  p o č i m a  Glosofi ja  , ta » n a u k a  n a u k a h « ,  

u  P o l j a k a h  u z m a h a t i  s c  k  ž i v o t u  s a m o s t a l n i j e m *  P r i e  n a š e  d o b a  

f i l o s o £ j a  b i  z a n im a l a  t e k  l j u d e ,  š t o  b i ,  b u d u ć i  u č i t e l j i  m la d e ž i ,  v e ć  

o d  d u ž n o s t i  n j e z in im  s e  z a b a v l j a l i  t u m a č e n j e m  za  p o t r č b u  i s t i h  s v o 
j i h  u če n ik a h .  I  š t o  s e  g o d  p i s a l o  u  s t r u c i  o v o j ,  b i l i  b i  k o j e  p u k i  

p r e v o d i  k o j e  s l č p a  n a s l č d o v a n j a  t u d j i h  Š k o la h .  F r a n c u z k a  m a t e r i 

j a l n a  f i lo so f i ja  u z n ik la  j e  vArlo ra n o  u P o l j s k o j  a to  za  v r č m e  p a r v ih  

a esrČ tn ih  p r e v a t a h  d r ž a v n i h ,  te  s e  j o š  i Ja n  S n ia d eck i  n je  d a r -
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ž a o  j i  C o n d illa c ,  p o z v a n  od  odbor«! V a r S a v s k o g  d r u ž t v a  za o d -  

h r a n u ,  u p r a v o  za  ¿ k o le  p o l j s k e  napisA  u m o s l o v j c  i l i  l o g i k u  s v o j u .  

I s t o m  p o d u g o  iz za  to g a  p o č e š e  P o l j a c i  s p o z n a v a l i  s e  s  f i l o so f i jo m  

n č m a č k o m .  I  n a j z n a m e n i t i j i  u toni ob z iru  p o s a o  j e s t  JaroAskoga  
p r c v o d  s a s t a v e  K a n t o v e  i i k o m c n t a r a h  V e n l z l o v i h  . J a n  S n ia d e c k it 
pokfcr^ti f i losof i ju  n č m a č k u  i m e n o m ,  k o j im  j e  n č k a d a  G rzeg 6 rz tc  
S a n o ka  k a r s t io  š k o l a s t i č k u ,  p r o z v a v S i  j u  n a r o č i t o  so m m a  i rigilan- 
tium> te  j e  s v o j i m  i m e n o m  z e m l j a k e  s v o j e  p o z a d u g o  o d v r a t j a o  o d  

i z tra ž iv a n ja  m u d r e  i k o l e  n č m a č k e .  U č e n i  P o l j a c i  t ek  p o s l S  —  t k o  

b u d u ć i  s lu š a l a c  i s t o g  H c g l a ,  t k o  in im  n a č i n o m  p o b l i ž e  s p o z n a v š i  
s e  s a  Š k o l o m  o v o m ,  —  p o č e ž e  p i s a t i  o  f ilosof i j i b e r l i n s k o j  n a  j e 

z iku  p o l j s k o m .  N a j z u a m c u i l i j e  u t o m  j e  o b z i r u  d č l o  K rcm era  » B yn  
filozofii  a b s o l u t n c g o  s la n o v e is k a « ,  t e m e l j i t o  nu  k ra tk o  t u m a č e n j e  il i  
r a z lo ž e n j e  c č l e  s a s t a v e  ¿ k o le  H e g l o v e  ( p o s a o  laj t i s k a o  s e  u  K r a -  

k o v u  u K vvar la ln iku  n a u k o w o m  g.  Helcla)» P o r e d  to g a  i z a š l a  j e  i  

» F c n o m c o o l o g i a « u p o s e b n o j  k nj iž ic i.  Jlzcsiiiski o p e t  i z d a o  j e  u 2  

k n j ig e  # T cnncm ana  rys  h i s t o r y i  f i lo zo f i i  poiH'ug p r z e r o b i e n i a  

J V cn d ta n  ( u  K r a k o v u  g .  1 8 3 6 — 1 8 3 7 ) .

N u  s v e  o y o  n c h i a š c  joS d o s t u p n o  u m u  n a r o d n o m e ,  v e ć  s a m o  

o n i ,  ¿ to  su  r a z g la b a l i  u knj ig ah  f i l o so f a h  n Č m a ć k ih ,  b i l i  s u  v a r s t n i  

č i ta t i  d č la  o v a  , iz n jih  s c  n a u č a v a j u ć i .  N u  s a d  s c  i s t o m  p o r o d i  

n o v a  d o b a  za  f il oso f i ju  p o l j s k u .  N j e z i n i  s e  go j i t e l j i  r a z c č p i s c  n a  
d v č  s t r a n e ,  k o j ih  b ia h u  c c o n i c i  L ib e li  i tT r$ to ivsh i)  a o s t a l i  p i s u  

p u k e  k r i t i č k e  r a z p r a v e  o f il oso f i j i t ek  za  a d e p l e ,  p o s v č l j e n c e  n a u k e  

m u d r e .  L ib e li  n e o d d a l j a v a  s c  o d  u č i te l ja  § v o g a  —  H c g l a ;  a 7 r e -  
io tvsk i o b j a v l j u j e  n o v u  s a s t a v u ,  d a l j e  n a p r č d o v a n j c  i r a z v i ja n je  

h e g l o v š t i n e  ili  a b s o l u t n e  filof ije  b e r l in s k e .  O b o d v o j i c a  s t o j e  n a  s t a 

n o v i š t u  i z v i ja n ja  p o m i s l a  ( id e j e ) ,  i p r i z n a v a j u ć i ,  d a  v a l j a  p i s a t i  za 

n a r o d ,  t r u d e  s c  o k o  p uČ n og  ( p o p u l a r n o g )  razlagHi ija  i t u m a ć o n j a  

n a u k o  o v e .  U  t o m  p o s l u  n a j v i š e  s c  o d l ik u j e  T rc lo ivsk i  ( p r o f .  na  

s v e u č i l i š t u  F r ib u r ž k o m ) .  I z d a v š i  v e ć  p r i e  n a  j e z i k u  n č m a ć k o m  

» G r u n d l a g c  d c r  u n i v e r s e l l e n  P h i l o s o p h i e «  ( g .  1 8 3 7 . )  i  » U c b c r g a n g  

v o n  d c r  N a t u r  zu  G o t i « ,  o g l a s i o  j e  n e d a v n o  na j e z i k u  p o l j s k o m  u 

i  k n j ige  s a s t a v u  n a r o d n o g  o d h r a n j e n j a  » C h o v v a n n u «  ( P o z n a n j c  g.  

18-42.)* ta k v o g a  jo 5  n i j e d a n  n a r o d  d o s a d  n e im a .  U  n jem  j e
n a u k a  o d h r a n j e n j a  na n a j d u b l j i h ' p o j m i l i  f i l o t o f i č k ih  o s n o v a n a  i i z 

v e d e n a ,  k o ju  m e d j u t im  i s v a k a  t e  i u  f o lo s o f i j i  n c v č ž t a  g la v a  Či

t a l i  i r a z u m č t i  m o ž e .  T u  s e  f i lo so f i ja ,  o s t a v i v š i  k lu p e  š k o l s k e ,  n a j -  

p a r v o  o b j a v i la  u  ž i v o t u ,  d u h  S p e k u l a t iv n i  r u k u j e  s c  s e m p ir i j o m  il i  

i s k u s t v o m  u n a jk r a sn i jo j  s lo z i .  L  i  b c 1 1 ' ( p i s a l a c  p o z n a n j s k i )  u v o d i  

o p e t  f i lo so f i ju  u  ž i v o t  k n j i ž e v n i ,  r a z la ž u ć i  na s t o l i c i  p o s e b n o j  n a u k u  

k n j i ž e v n o s t i  i  k r a s o s l o v j a  ( a c s l h e t i k e )  za  P o l j a k e .  ( N č k o j a  ć i t a n j a h
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n j e g o v ih  n a la z e  s e  l i s k a n a  u  » b i b l i o t c c i  V a r š a v s k o j «  i u » d z ic n  

n ik u  d o m o w o m «  (g .  1 8 4 2 . ) * ) .

U  V a r š a v i  s l o i i š c  s c  n č k i  z a t o č n i c i  —  u č c n ic i  s v c u č i l i š l a h  n e -  
m a č k ih ,  k o j i  u d a r i l e  na ¿ k o lu  P o z n a n j s k u .  G l a v e  t e  o g l a s i š e  b o ja k  
s v o j  r a z p r a v a m i  o k r a s o s l o v j u ,  i Č a so p is i  » P r z c g i i j d  w a r s z a w s k i«  i 
» P r z e g l a d  n a u k o w y «  i z a b r a v š i  s i f i l o so f i ju  g la v n im  p r e d m e t o m  s v o g  

j z l ra ž iv a n ja ,  b ia h u  t a b o r  i b o j i š t e  r e č e n i h  z a t o č n i k a h .  U  »Przcgf.-jdu  
n a u k o w o t n «  D ebow ski b i  n e p r e s t a n o  p r a v d a o  s c  o š k o l i  b e r l in s k o j .  

P r ic  g 1 8 3 1 .  d o v e o  j e  iz Š k o t s k e  L ach  Szjrrm a  f i l o so f i ju  š k o t s k u ,  
r az la ž u ć i  j u  p o s l č  to g a  i na s v e u č i l i š t u  v a r š a v s k o m .  G o t o v o  u i s t o  

d o b a  i G tuchotvski,  u č e n ik  S c h c l l l n g o v  i p i s a l a c  p o h v a l j e n o g  N č m -  

c im a  dß la  » D i e  P h i l o s o p h i e  im  V e r h ä l t n i s s e  z u m  L e b e n  ga n zer  
V ö l k e r  u n d  e in z e ln e r  M c n s c h c n «  ' g .  1 8 2 8 , ) ,  s t a d e  n a  s t o l i c i  V i l a n -  
s k o j  u č it i f il oso f i ju  i d c n l i c k u .  M e d j u t im  j e  u L a v o v u  n a s t o j a o  Chtti- 
iloivski po bra t . im lja t i  P o l j a k e  s f i l o so f i jo m  n č m a č k o m  o d  K a n t a  

p a  d o  l i e g l a  i T r o x l c r a  (v .  l l a l i ć a n i n a ) ,  a J .  JSr. K atnhU ki s ta ra o  s c  

iz  j e z i k a  p o l j s k o g a  d o k a z a l i  p o l r ć b u  f i l o so f i j c  d o m a ć e  n a r o d n e ,  i 

p r e m d a  K . n e p o s t i g n u  n a m č r u  s v o j u ,  b a r e m  j e  p a rv i  u v č r io  P o l j a k e ,  

d a  n a r o d n i  n j i h o v  j e z i k  r o d j e n  j c  za  n a u k u  f i l o s o f i č k u  te o n  is t i  

f i l o so f i č a n .
'• S v e ' t o  u k u p n o  u z g o j i l o  j e  P o l j a k e  Ic  s u  s t a l i  o  n o v o j  m is l i t i  

f il osof i j i.  * Z n a č a j  n j e z in  j e s t  d a  te*>,i s v o j s k i  te b u d e  u o b ć c  p r a k 
t i č n a  i l i  pr iinČrcna ž i v o l u  i ra z u m u  n a r o d a .  S a d a š n j i  iz o b r a z o v a te l j i  

f i lo so f i jc  p o l j s k e  ču v a j u  s e  p e d n u l i s m a  i o p r e d č l j e n i h  a h s t r a k l n i h  

d e f in ic i j a h  k a o  p u s t o g  k u k o l j a .  U  K r a k o v u  i z d a d c  (g .  1 8 3 1 . )  prof .  

M . P f'ii/iicivski:  » Đ a k o n a ‘ m e t o d ^  t f u m a c z c n ia  n a l u r y «  ter t im e  p o 
t a k n u  z e m l j a k e  s v o j e  k  iz o b r a ž a v a n j u  f i lo so f i jc  p r i r o d n e  T a j  is t i  

p i s a l a c  tri  g o d i n e  iz za  lo g a  p o s l a  u b č l i  s v č t  p r e k r a s n ih  d e l o t v o r -  
n ih  m is l i l i  u s t r u c i  d u š o s l o v j a —  a to  u k n j iz i  s v o j o j  » C h a r a k t c r y  

r o z u m o w  I u d z k i c h « .  U  V i ln u  j e  o p e t  s l c k o  v č n a c z a s l u g e  g. B y c h o -  
ivic  š p r c v e d c n j e m  I l c r d c r o v c  » P o m y s l i  d o  f i lozofii  d z i e j ö w  r o d za ju  

lu d zk ifeg o«  ( i z d a n o  g. 1 8 3 8 . ) ,  a T itu š  Sčen io ivsk i  i z d n d e  » P r z y g o -  

t o w a u i a  d o  n a u k i  d z i e j ö w  p o w s z c c h n y c h  i h i s l o r y i  rozvm i^ c ia  

u m y s i u  i d u e h a  l u d z k i c g o «  ( g .  1 8 4 2 . ) .  T a j  i s t i  k n j i ž e v n ik  p i s a  i za  

k r a s k o v s k i  » A t h e n c u m «  z n a m e n i t i h  r a z p r a v a h  o f ilosof i j i.  N a j u m n i j i  

i z m e d j u  f i l o s o f a h  p o l j s k i h  j e s t  A u g u s t  Cicškoivski k o j  sc  p o m o l i o  

u s v č t  s a  d v a  z n a m c u i t a  d č l a ;  » P r o l e g o m e n a  zur H i s t o r i o g r a p h i e «

* )  I  i s v a r s tn i  č a so p is  , R o k “  donos io  bi  p r e k r a s n ih  ć la n a k a h  pe ra  L ib e l to -  
va .  M e d ju t im  pr .  g. p ro ta en il a  s e  r a d o s l  na  žalost.- Čitanja s p o m e n u ta  
p rek ln u s e  sc  i z n e n a d i ,  a L i b e l i  pa ne  u t a m n ic u ,  u k o jo j  j o š  i dann» 
čami'

Do dntah urednika.
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(g .  1 8 3 8 . )  i » D u  c r e d i t  c t  d e  la  c i r c u l a t i o n « .  U  V a r š a v i  za  Č a so 
p i s e  s la ž u  r n z l ič n e  r a z p r a v e  G losoG čke i s t i  A u g .  C ie ik o iv s k i ,J l fa l-  
čctvski, D ebo tvsk i , Z ic lu tsk i, C a jko ivsk i , G o ltz , K.urz i d ru g i .  U  

a v i u 11 r e č e n ih  m u d r ih  iz t r a ž iv a l a c a h  p r e t e ž e  s tran a  p r a k t i č n a .  —  \ U  
i s t o  d o b a  p o j a v i la  s e  u V a r š a v i  i  ž e n s k a  j e d n u  g l a v a ;  E leonora  
Z icm iccka , k o j a  č i t a v u  p a n t h e i s t i č k u  GlosoGju, č e o n i k e  i b r a n i o c e  
n jez in e ,  g o r i  s p o m e n u t e  s p i s a t e l j o  , p o z i v a  na m e j d a n , t e  y o j u j u ć i  

za Glo.soGju včr e ,  za GlosoGju k a t o l i č k u ,  o s n o v a  u tu s v a r h u  » P i e i -  

g r z y m a  « , č a s o p i s  d u h a  i ¿adarŽaja d r u ž t v e n o  -  v č r o z a k o n s k o g a  

( s o c i n l n o r e l i g i j o s n o g a ) .  V e ć  d a v n o  p r i e  to g a  t r u d io  s e  B ochtvic  k a -  
t o l i c i s a m  p o d k r č p i t i  t e m e l j e m  fdosoG je p a n l h c i s t i č k e , p a  j e  u tu  

s v i ir l iu  i z d a o  u d v č  k n j ig e  » O b r a z  m y £ l i  e x i s t e n c y i  m o j ć j  ž o n i e  i 
d z i e c i o m «  • W i l n o  1 8 3 8 . )  i  » Z a s a d y  m yćH  i u c z u ć  m o i c h «  ( g .  1 8 4 3 . ) .  
P o l j a c i  s t o  s a m o  u v ćr i  n a la z e  s p a s e n j e  i k o j ih  s u  č c o n i c i  M . G ra -  

botvsKi, J .  J .  K rašcivski t e  i c ž l i  n j i h o v  o r g a n  » T y g o d n i k  P e l e r -  
b u r s k i « ,  d o č e k a l e  o v a  d v a  d č l a  s v e l ik im  u z h i t j e n j e a i ,  n u  b ib l i s t i  

m a l o  iz za  t o g a  m e t n u š e  na n j ih  p r o k l e t s t v o  ( a n a t h e m a ) ,  k a d  s p o «  

z n a v š i  s e  s n j ih o v o m  s a s t a v o m  n e n a la z i š c  tu  n i Ifik ni k a t o l i c i s m a  ni 

p a n t h e i s m a ! N o  u p r a v o  u  o v e  s t r a n e  n a s la  j e  g ja .  Ziem iecka  p r iz n a n j a  

te o n i  s k l o p i l e  s n j o m e  d r u ž t v o  p ro t i  r a c io n a l i s m u ,  k o j e  i d a n d a 
n as  n a j k r e p č i j e  p o s l u j e  u k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k o j . —  G o g .  1 8 4 2 .  i z d a d c  

A u g . Cicškotvski. o p e t  d.olo j e d n o  u  N č m a č k o j . :  » G o t t  u n d  d ie  P a r  
l i n g e n c s i c « .  K n j ig a  ta s m a t r a t  s e  i m a  k a o  p o č e t a k  p r o t r e s i v a n j a  

c č l o k u p n e  GIosoGje n e m a č k e .  T u  p o ć i m a  p i s a l a c  n a r o č i t o  o d  n a j 
z n a m e n i t i j ih  p i t a n j a h  n a i m e :  o d  » o s o b n o s t i .  B o g a «  i » n e s a m A r t n o -  

s t i  d u š e  č c v č č j e « .  S p i s a t e l j  javJja N e m c i m a  n o v u  d o b u  GlosoGje  t.j . 
n a s l a v l j c n j c  n č m a č k e ,  k o j e  ć e  n ik n u t  u P o l j s k o j , ,  r a d j a j u ć i  GlosoGju  

n a r o d n u  p o l j s k u .  U p i s a o c a  o v o g  p r iz n a t i  n a m  v a l j a  p r o n i č u e u  
r a z s u d n o s l ,  j c r c  o s v ć d o č i s m o  s e  p o  d č l i h  n j e g o v i h  d a  s a v a r š e n o  

p o z n a j e  GlosoGju n č m a ć k u . —  U  o b ć e  v e ć  j e  to  d o k a z a n o  i  p o -  

tv a i  ci jeno k a o  i s t in a  b e l o d a n a ,  d a  u P o l j s k o j  GlosoGja z a i s t a  v e ć  

k r č p k o  p o č i i n a  z a s č c a t i  u k n j i ž e v n o s t  i c č l i  n j e z in  ž i v o t  s i l n i m  s v o 

j i m  p r o n i c a v a l i  d u h o m ,  o s o b i t i  o d  .nje p r im a j u ć i  z n a č a j  i  l i c e .
P r i e  n e g o  b u d e  n a s t o j a n j e  G loso fa h  : p o l j s k i h  t o l i  d a l e k o  r a z 

g ra d i lo  s e  i  t o l i  d u b o k o  s v o j  p r u ž i lo  k o r e n ,  d a  s e  n a u k a  ta u P o l j 

skoj  g o t o y o  i . u d o m i  i na  d u h u  n a r o d n o m  s v o j  t e m e l j  u d a r i ,  v e ć  

p r ie  ( r e k o h )  p o s t a v i  s e  k r a s o s i o v j c  i k r i t ik a  n a  č v a r s t i  s t u p  raz 
v i t k a  te  i  u z p a r k o s  t o m e  Sto k r a s o s l o v n a  k r i t ik a  ( k a o  s l b ' n č k i  

s u d e )  n e m o ž e  s e  d o m a h n u t i  na  s t o j n o  s t a n o v i š t e  p? ic  n e g o  s e  s v o j 
sk i  r a z v i la  i s t a  GlosoGja. P o l a g  m o g a  zn an ja  n c im a  j o š  u  P o i j a k a h  

s a s t a v n e  ( s y s t c m a t i č n e )  n a u k e  o k r a s o t i ,  n o ^ s a s v im t im  v id j a m o  da  

s c  u n j i h ,  n a p r e d u j u ć i  k n j i ž e v n o s t  d o m a ć a ,  r a i v i j a  i  i s t a  k r i t ika
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k r a s o z n a n s t v e n a , v la d a j u ć  s e  s v c d j  p o l a g  g o s p o d u j u ć i h  p r a y i la h  

o s č ć a j a  k r a s o lc ,
F ra n c iick  D m ochoivski  i  EuzcbiuS S to iva ck i  ( o t a c  p č s n i k n  

J u liu ia  Storv.) b i a h u  u P o l j s k o j  n a j g la s o v i t i j i  tu m a Č n ic i  f r a u c u z k ih  
p s e u d o k l a s i č k i h  p r a v i l a h  L a -H a rp c .  N u  o n i  i z g u b i š e  c č n u  i odvČ t  

s v o j ,  p o š t o  sc  u  P o l j a k a h  s t a la  p r o b u d j i v a t i  p o e s i j a  n a r o d n a ,  p a  s e  
s n a g o m  o v o g  d u b a  i pČsniČtvo . u m č t n o  p o č e l o  o s l o b u d j a l i  i z p o d  

v c r i g a h  o s l a r ž l a  n e u k u s a  k r iv o k la s i č k o g .  N a j p a r v i  b i a š e  M a u r ic f  
M o chnacki,  koj d č l o m  : » 0  l i t e r a t u r z e  p o l s k ie j  w  w i c k u  d z l e w i f l n a -  

s t y m «  ( u  V a r ž a v i  g . 1 8 3 0 * )  v e l ik i  u č in i  p r e v r a t  i p o p r a v a k  u p r a -  

v i l ih  k r i t ik e  k r a s o z n a n s t v e n e .  U  č e m u  i u  k o l i k o  p r o i z v e l a  s e  p r o -  
m č n a  o v a ,  v e ć  g o r i  n a p o m e n u s m o .  N j e m u  j e  d r u g a r  i n a s l f id n ik  

s a d a  M ich a l G raboivski, koj  j e  d o  d a n a s  i z d a o  tri  t e č a j a  d č la  » L i t e 
r a tu ra  i k r i t y k a «  (g. 1 8 3 7 — 1 8 4 0 . ) .  U  p a r v o m  s c  t e č a j u  n a la ze  č l a n c i :  

»»O p č s n i č t v u  19 .  v č k a « ,  » L i t e r a t u r a  f r a n c u z k a * ,  » O  p č s m a h  u k r a in -  

s k i h « ;  d r u g i  t eča j  d o n o s i :  « 0  n o v o j  k n j i ž e v n o s t i  f ra t i cu zk o j«  (k o ju  

n a z iv a  h m a n i l o m ) -  a t re t j i  s b o r i :  » O  š k o l i  p č s n i č t v a  u k r a in s k o g «  i 
» 0  l i t e r a t u r i  r o m a n a  u P o l j s k o j « ,  I  s v e  a k o  j e  G r a b o v s k i  i n a  

g l a s u  n a jp A rv o g  k r i t ik a  p o l j s k o g ,  o p e t  n e m o ž e m o  n ik a k o  p r iz n a t i ,  

d a  j e  z n a n s t v e n i  n j e g o v  s u d  o p r o iz v o d i l i  u m e t n o s t i  i p č s n i č t v a  

d o s t i g o  d o  n a j v i š e g  s t u p n j a  z n a n o s t i .  U  G r a b o v s k o g a  im a  ta p o -  

g r č š k a ,  ¿ to  m u  j e  s u d  u v e k  s a m o  p r o t e z a n  ( a b s t r a k t a n )  t. j .  on  

s v a  p r a v i l a  c a r p i  iz  " poz n a t ih  v e č  u z o r a h  i l i  u m o t v o r i n a h ,  a n e  

i z t r a ž iv a n j u ć i  o p r e d č l j e n j c  č o v č č a n s t v a  i  k n j i ž e v n o s t i  u  o b ć e  a p o t r č -  

b e  n a r o d a  n a p o s e .  Z a t o  u  r a z l r e š e n ih  m u  r a z p r a v a h  n e im a  o d 
l u č n e  d o s l č d n o s t i ;  j c r c  u m o t v o r i  m o g u  b i l i  s v a r h a  razl iČni, nu s a -  

s v im t iu i  j e d n a k i  u j e z g r i ,  il i*  ( d a  t a k o  k a ž e m o )  r a z l i ć n i  p o  t č l u ,  a 

j e d n a k i  p o  d u h u :  t a k o  n. p .  m o ž e  b i t i  pČsati j e d n a  s l a v e n s k o - n a -  

r o d n a  i i v o  a k o  b u d e  p č s n i k  i u z a j m io  p r e d m e t  iz d o g o d o v š t i n e  i n o 
s t r a n e .  U  G r a b o v s k o g  p r e t e ž e  id e ja  i p r a v i l o  n a r o d n o s l i ;  nu n e -  

g l e d a j u ć i  na  p a r v o b i t n i  njezin  ž iv a l j ,  ni k a k o  s e  o n  r a z v i o ;  n i l i  ¿to  

s e  h o ć e  o d  v i š j e  k r i t ik e ,  p r o t r e s a v a j u ć i  i r a z s u d j iv a j u ć i  m iš l j e n j e  i 
t e ž e n j e  u o b z ir u  d u h a  vrČ m cna i n j e g o v a  n a p r e d k a ,  p o p r č k o  s v a  

s v o j a  i z v o d i  p r a v i la  iz  d č la h  M i c k i e v i ć a ,  G o š č y r i s k o g a ,  M a l č c v s k o g a ,  
O l i z a r o v s k o g a  i d r u g o v a h  i m ,  i g o t o v o  č in i  s e ,  t e  on  h o ć e  d a  

b u d e  k a ž ir u k a  m l a d i m  j v e š t e n i k o m  v i l a h  p o l j s k i h ,  d a  n e u d a r a j u  ni 

p e d a n j  s p u ta  ,  p o  k o j e m  b i š e  t e k l i  k o l o v o d j e  ili  Č c o n ic i  n a j n o v i e  

š k o l e  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e  t. j .  r o b s k i  d a  s t u p a j u  u  s t o p e  d u h a  n j i 

h o v o g .  I u p r a v o  p o  o n a k v o m  i s t o m  k a l u p u  k ro j i l a  s c  k r i t ik a  i u 
s l e d b e n i k a h  p s e u d o k l a s i c i s m a  f r a n c u z k o g .

* )  0  s la v n o m ,  ov o m  dč lu  J saH a j e  samo k n j ig a  I.
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č i n i  s c  da b i  Kra&crvski v i š e  n e g o  Ii. G r a b o w s k i  d o p r in č t i  

m o g o  k n a p r e d k u  k r i t ik e  k n j i žev n e ,  d a  s e  s a m o  n e b i  t o l i k o  z a z i r iv a o  

u z g r c d i c c  na p r i j a t e l j s tv a  i n e p r i j a t e l j s t v a  i na n ježn u  v e z u  sa  s t a 
n o v i t i m  k n j i ž e v n im  b r a t s t v i m a ,  o d  k o j ih  j e  b a r e m  o d  č e s t i  p r i g r 
l io  p r a v i l a  za r a z s u d n o s t  s v o j u .  N e d a v n o  (g .  184*2.) i z d a d e  u V i l n u  
» S u u l j a  l i t e r a c k ic « .  U  njih  n a la z i  s e  s i la .  d o b r ih  m i s l i h ,  t c  s e  i m a 

m o  n a d a t i ,  d a  ć e  o n a k o  n a p r e d o v a t i  a s u d  n j e g o v  s v e  n estra n ij t  

b iv a l i .  Z a t o  s ila  k n j i ž e v n ih  n e d č l j n i k a h ,  m č s e č n i k a h  i g o d i š n j i k a h ,  

s to  u taj p a r  iz la z e  u  P o l j s k o j ,  o t v a r a j u  l i s t e  s v o j e  k r i t i č k im  ra z p r a v a m  

i proLresima k n j i ž e v n ih  p r o iz v o d a h .  I z m e d j u  o s t a l i h  n a r o č i t o  o v o j  

je sv it rs i i z a b a v i  p o s v e t i o  D r .  Jlcnrjrk Lervestam  s v o j  č a s o p i s ,  k o 
j e g  u V a r š a v i  iz d a je  p o d  i m e n o m  » R o c z n i k i  k r i t y k i  l i t c r a c k ie j « .  
U r c d j u j e  ga  p o m n o ,  nu  b u d u ć i  s c  s a m  i z o b r a z io  p o  u z o r i h  n č m a č -  
k ih ,  i o n  t a k o  p r o k i s n u  l im  d u h o m  n e m a č k i m ,  d a  to  sa  s v a k o g  l i s l k a  

č a s o p i s a  n j e g o v a  u d a r a .  —  O s t a l i  č a s o p i š i  p o l j s k i  u t o  d o b a  m e t j u  

n a m  p red  o č i  p o n a j v c ć m a  o n u  Č u d n o v a tu  š a r e n o s t  k r i t i č k o g  m čr i la  

p o  r a z n o l i č n o s t i  z n a č a j a h ,  s l r a s t n o s t i ,  s t r a n o s t i  i p r e d s u d a h  s t r a n -  

k a h  k n j i ž e v n i h ,  k o j e  s i  ih  i z a b r a š e  k a o  r o č i š t e  Ć a r k a h , k a o  

p a z a r  m is l i h  i tožnjah  svo j ih .

S  k r i t i k o m  s k o p č a u c  s u  a to  b e z p o s r č d n o  ra d n je  o  d o g o d o v 
š t in i  l i t e r a t u r e  i p ro s v Č tc .  U  toj  s t r u c i  za  o v o  d o b a  u P o l j s k o j  

iz lazi ,  p u n o  d o b r a  i i z v a r s t n a  V e ć  d a v n o  (g . 1 8 1 4 . )  i m a l i  su  P o 

l j a c i  t e m e l j i t i  k n j i g o p i s  d o m a ć i  a to  u  d č l u :  » H i s l o r y a  l i t e r a t u r y  

p o l s k ie j « .  N oyo p r c r a d j c n o . i  v a r i o  p o m n o ž e n o  i z d a n j e  d č l a  o v o g  

iz laz i  b a š  u la j  p a r  (g. 1 8 4 3 . )  u V ih n t  p o i m e n i c e :  » O b r a z  b i b l i o -  
g r a f i c z n o - h i s t o r y e z n y  l i t e r a t u r y  i n a u k  w  P o l s z c z c ,  p z r e z  A d a m a  
Joch cra « „ U e l o  to  p o č i m a  o d  d o b e  i z n a š a s t j a  t i s k a r s t v a  p a  i d e  d o  

g .  1 8 3 0 .  D o s a d  s u  i z a š l e  tri k n j i g e ,  i  k a d  s e  j e d n o m  d o t i s k a  v a s  

p o s a o ,  im a t  ^ e m o  p o d p u n i  o b r a z  o d  s v e g a ,  š t o  s e  g o d  g d ž  u  P o l j 

s k o j  t i s k o m  u  s v č t  p o j a v i lo .  I d o i s t a  t r u d  taj  z a s lu ž i  p r iz n a n ja  

t e  b i  i s p o h v a l o m  d o č e k a n .  T a k o v a  . d č la  p o t a k n u l e  P o l j a k e  o d  

p e r a  t c  s u  s t a l i  p r o t r e s a v a t  i  iz t r a ž iv a t  d o g o d o v š t i n u  d o m a ć e  nar.  

p ro s v Č tc ,  i  p l o d  t a k o v o g  Iru da  j e s t  g o l e m o  d ć l o  p ro f .  M ic lu  J'PiŠ- 
niervskoga: » H i s t o r y a  l i l e r a t u r y  p o l s k i e j «  ( u  K r a k o v u  g .  1 8 4 2 .  i 
n a s l č d ) .  P o r e d  s v iu h  h m a n a h ,  k o j im a  u č e n i  s v e t  p o t v a r a  p i s a o c a ,  

d č l o  o v o ,  na  o b š i r n i  s ta n  o s n o v a n o ,  b i t  ć e  p r a v i  u r e s  i  n a k i t  k n j i 

ž e v n o s t i  p o l j s k e ,  za  k a k v i m  s e  z a l u d  o b a z i r e m o  p o  k n j i ž e v n o s t ih  

o s t a l i h  S l a v j a n a h .  L csta iv  Luka&cnnč i z d a o  j e  k r a t a k  i z v a d a k  d o 
g o d o v š t i n e  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e  » R y s  p i š m i e n n i c t w a  p o l s k i e g o «  

( K r a k o v  1 8 3 8 . ) ,  u  k o j e m  s b o r i  s a m o  o d d l im a ,  n a  j e z i k u  p o l j s k o m
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p i s a n im a .  U  tu  vA rs lu  id e  takodjer .  p o k u š e n j e  A . T yty iU koga '. 
» R y s  h i s t o r y c z n y  o s w i e c i e n i a  S f o w i a n «  ( K r a k o v  g . 1 8 4 1 . ) .  —  I za 

p o j e d i n e  g r a n e  k n j i ž e v n o s t i  n a š lo  s c  u č e n ih  s g o d o p i s a c a h .  O d  v e l ik e  

z a s l u g e  u to m  je  o b z ir u  d č J o : » Z b i ö r  \ v i a d o m o š c i  d o h i s t o r y i  s z lu k i  

l e k a r s k ić j  w  P o l s z c z e  p rze z  d o k t .  L u d . G asioroivskicgoa  ( P o z n a n j  
g. 1831 / . ) , '  k o j e  p o ć i m a  o d  n a js ta r i je  p a  d o p i r e  d o  d a n a š n j e  d o b a .  
Z n a m e n i t a  za  d o g o d o v š t i n u  d r a m a t u r g i j e  p o l j s k e  j e s t  sb irk a  i raz

la g a n j e  s t a r in s k i h  s p o m e n i k a h  i g r o k a z a h ,  t ru d  g. K a z . )ir t. 
cickogai p o  n a s l o v u » T c a l r .  s t a r o z y t n y  w P o l s z c z c o  ( V a r š a v a  184 1 .  
2. k n j . ) . —  K n j ig o p i s n ih  s a s t a v a k a h ,  s b i r k a h  i o b r a z n h  k n j i ž e v n ih  
l i c a h  p o j e d i n i h  s ta r i j ih  k n j i ž e v n ik a h  i k n j i g a h  n a la z im o  p o  m n o g ih  

ć a s o p i s i h  i n o v in a h .  ■¿U o s t a l o m  p o s l a j u  u o v o j  s t r u c i  i g. A’Iu č -  
hoivski u K r a k o v u  , P odivysocki  i KraScivski  n a  L i t v i ;  K o im ia n  i 
d ru g i .  D a v n i j ih  k n j i g o p i s n i h  i li t erarn ih  r a d n j a h  L c le w c la , B a n d - 
tko g a  i  d r u g ih  n e ć e m o  o v d č  d a  s p o m i n j a m o .

. ä A k o  o d v r ž m e o a  JV aruieivtča , B a n d tk o g a , L clew c la  i  d r u g ih  

P o l j a c i  i n e im a j u  p r a y ih  s g o d o p i s a c a h , n e m o ž e  o p e t  n i t k o  k a z a t i  
da p o l j e  d o g o d o v š t i n e  u  n jih  j e  s a m a  p u s t a  l e d i n a .  S a d a š n j i  v č k  

o s o b i t o  t im  s c  o d l i k u j e ,  š t o  za  b u d u ć u  k r i t ičk u  d o g o d o v š t i n u  b o 

g a t a  s a b i r e  g r a d iv a ,  i z a i s ta  s e  u P o l j a k a l i  s a d a  u loj  s t r u c i  m n o g o  

t c  'm n o g o  r a d i  i  p o s l u j e .  N a j z n a m e n i t i j e  d o g o d o v s l v c n o  dŽlo o v o  

d o b a  j e s t  Teodora  IVarbuta  » D z ic jc  n a r o d u  l i l c w s k i e g o « ,  o d  k o j e g  

j e  d o s a d  i z a š l o  u V i l n u  8 t u s t i h  k n j ig ah  0 8 3 8 — 1 8 4 2 . ) ,  i z n a m e 
n i t o  j e  k a o  s k u p  s v i u h  i i v o r a h  h i s l o r i ć k i h  m a n j e  v i š e  a u t e n t i č n ih .  
N i  na d č l i h ,  o p i s u j u ć i h  p o j e d in e  d o b e  d o g o d o v š t i n o  p o l j s k e ,  n c im a  

b a š  n e d o s t a t k a .  A m o  i m a  s c  u v h r s l i t i  » H i s t o r y a  p a n o w a n i a  J a n a  
K a z i m i c r z a « ,  s l o ž e n a  o d  n e p o z n a t a  s g o d o p i s e n  a i z d a n a  o d  g r o v a  

Ju lvarda  Račjrtiskoga  ( u  P o z n a n j u  g . 1 8 3 9 . ) .  I m a  \ a k o d j c r  i z v a r s t -  

n ih  i  t e m e l j i t ih  m o n o g r a f i j a h  t.  j .  o p i s a h  p o j e d i n i h  s lv a r i h  iz d o 
g o d o v š t i n e ,  A m o  i d u  d e l a  J o ie ja .  I^ukaicnuća  ^ P o z n a n j c a ) :  » O  

k o š c i o i a c h  b r a c i  c z e s k i c h  w  d a w n u j  W i e l k i e j  P o l s z c z c «  (g . 1 8 3 6 ) ;  

» D z i e j e  k o i c i o l ö w ,  w y z n a n i a  h e l w e t s k i c g o  na L i l w i e «  (g. 1 8 4 2 . )  i 
» O b r a z  h i s t o r y c 2 n o  - s l a l y s t y c z n y  m ia s t n  P o z n a n ia  w  d a w n i e j s z y c h  

c z a s a c h «  ( g . ‘ 1 8 3 8 ) .  U z  b o k  • s t a r i j i h  h i s l o r i ć k i h  o p i s a h  g r a d o v a h  

p o l j s k i h ;  K r a k o v a ,  V a r š a v c ,  L a v o v a ,  J a r o s la v l j a ,  P l o c k a ,  im a j u  s c  

p o s t a v i l i  o p i s i ,  u noYic d o b a  i z a š l i ;  » H i s l o r y a  m in s ta  "Wilna p r z e z  

M ich a la  Baliiiskiego« ( g.' 1 8 3 6 ) ,  te  i d r u g o  j e d n o  p o d p u n o  i t e m e 
l j i to  d i l o  o d  K ra ievsko g a  o  i s t o m  g r a d u :  » H is t o r y a  m i a s l a  W i l n a «  

( 4 .  knj .‘ g. 1 8 3 8 — 1 8 4 2 . ) ;  na  p o s l č d  i » O b r a z  m ia s t a  L u b l i n a  przez  

S . Z .  S icrpiiU kicgo  ( g .  1 8 3 9 . ) . —  V a r io  t e m e l j i t i  s g o d o p i s  r u d a r s t v a
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p o l j s k o g a  n a l a z i m o  u  z n a m e n i t o m  d e l u :  w G o r n ic lw o  w  P o l s c e  p rze z  

J/icronyn ia  £abeckiego  (2* knj ,  V a r š a v a  1 8 4 1 . ) .  —  O s t a l e  s i tn i je  

p r o i z v o d e  h i s t o r i ć k e  z a s a d  h o ć e m o  ' m u č k e  m i m o  da i d e m o .
V i d i m o  n  P o l j a k a l i  p r o b u d j e n u  že lju  i s v e o b ć u  t e ž n j u  za o b r a -  

d j iv a n j e m  n a r o d n e  d o g o d o v š t i n e .  N a j j a sn i j e  s v č d o č a n s t v o  nasto ja n ja  

Loga j e s t  o n o  o b i l je  s p o m e n i k a h ,  l i s t i n a h  i k o d c x n h  J i i s t o r ić k ib ,  
k o j im a  s e  s v a k e  g o d i n e  b o g a t i  k n j i ž e v n o s t  p o l j s k a .  T u  s c  d o s a d  
o d  g r a d iv a  s k u p i l a  č i ta v a  g r o m i la ,  te  s c  v e ć  d iž e  n a  v i s i n u  g o t o v e  

j e d n e  g o r e .  N a j v e ć u  z a s lu g u  i s la v u  s l c k o  j c  u  t o m  o b z ir u  g r o v  

E d v a rd o  R a ty i\s k i  ( v e l iu o ž a  p o z n a n j s k i  * ) .  N a j s t a r i j i  o d  tih  s p o 
m e n ik a h  d o p i r u '  t e k  d o  v r č m e u n  S y g m u n d a  A u g u s t a  ( J a g c l l o n c a ) ,  

k a o  »to  su  n. p .  » P a m i f t n i k i  d o  d z ie j6 \v  P o l s k i ,  w y d .  p r z e z  S . A,-*. 
L a ch o iv icza « ( V i l n o  1 8 4 2 . )  s a d i ir ž a v a j u ć i  d o p i s e  r e č e n o g  k ra lja ,  i 

» P a m i^ t n ik i  o  k r 6 lo w e j  B a r h a r z c  p r z e z  M ich a la  B aliiiskiegon  ( V i l 

n o  g. 1 8 3 7 — 1 8 3 8 . ' 2 .  k n j . ) .  N o v i j i  s u  » P a m i^ t n ik i  S a m u e l a  M a s z -  

k ie \ v i c z a  , w y d .  p r z e z  Ja n a  Zakrzc tvsk icgo« ( V i l n o  g. 1 8 3 8  ) ;  » P a -  

m i^ tn ik i  o  K o n i c c p o l s k i c l i , w y d .  p r z e z  »5*. P rzfle c k ie g o *  ( L a v o v  

g. 1841.*); te  » U k r a i n n c  s p r a w y «  ( o d  i s t o g a ,  L a v o v .  g .  1 8 4 2 . ) ;  

»PoscIsLnvo  Z y g m u n d a  I I I .  d o  D y m i t r a  I w a n o w ic z a  c a r a  m o s k i c w -  

s k i e g o «  ( V r a t i s l a v g .  1 8 3 7 . ) ;  » P a m i g t n i k i  o  w o j n a c h  k o z a c k i c h  za  

cz asovr C h m i e l n i c k i e g o «  ( V r a t i s l a v  g. 1 8 4 2 . ) ;  » P a m i g l n i k i  A I b r y c b t a  
£>tau is faw a IladzivviiTa , k a n e e f a r z a  w i c l k i e g o  l i t e w s k i e g o «  ( P o z n a n j  

g.  1 8 3 0 . ) ;  » M a t e r y a f y  d o  h i s t o r y i  S ta n is fa vv a  L e s z c z y i i s k i c g o «  ( P o -  

znanj g .  184 1 . ] , ;  » P a m i f t n i k i  o  rz ez i  h u m a n s k ie j  ( o d  L ip m a n n a  i 

d r u g ih  P o z n a n j  g . 1 8 4 2 . ) ;  » P a m i ? ln ik i  J o z c f a  V V i b i c k i e g o , w o j c  
\ v o d y  k r o le s t \v a  p o l s k i e g o «  ( P o z n a n j  g , 1 8 4 0 . ) .  N u  z a i s t a  b e z e č n o  

b l a g o  za š t i o c a  j e s u  » P a t n iy t n ik i  J a n a  C l i r y z o s t o m a  P a s k a  ( s a  s v i r -  

s e t k a  17 .  YČka , k o j i  su  i z a š l i  u P o z n a n j u  g .  1 8 3 5 ,  a p o  d r u g ip u t  

g. 1 8 3 7 . J ;  »P am i^Lnik i d o  p a n o w a n i a  A u g u s t a  H I . ’ a p i e r w s z y c h  lat  

S t a n i s f a w a  A u g u s t a  p r z e z  n e z n a j o m e g o  a u t o r a «  ( k n e z a  K ilo iv iča ), 

T i  su  s p o m e n i c i  iz d r u g e  p o l o v i n e  p roŠ .  v č k a ,  a i z d a o  ih  j c  na  

s v č t l o  s p o m e n u t i  m c c e n a t  g r o v  Julvarcl Jiačyriski  ( u  P o z n a n j u  g. 
1 8 4 0 . )  i A . ojkoivski ( i s t e  g o d i n e )  * * ) ,  T o l i k o  o s p o m e n i c i h .

T a j  na jv e ć i  m ecen a t  k n j i ž e v n o s t i  p o l j sk e  n a ie  do ba  , n a i k o c e n  od v e l ik e  
t u g e ,  ubio s e  s v o jo m  r u k o m  g. 1845.

D o d .  uredn,

1) red  ovaj ide — barem od če st i— delo: » A u t e n l y c z n c  i i w ia d e c t w a  
o w z a j e in n y c h  s t o s u n k a c h  p o m i y d z y  Rossvi} . i P o l s k j j  s z e z e -  
go ln ič j  zaj» za c z a s o w  s a m o z w a i i c o w  w  I l o s s y i .  Z e b r a n e  i 
w y d a n c  p r z e z  p o i k o w n i k a  g w a r d y i  P a jv t a  M u c h a n o iv a .  W y -  
d a n i c  I I .  ( W  W r o c . l a w i u  r. 1 8 4 0 . ) « . —  V.8 .» ir.*64.  Pi.«„o polj-
s k l  i ruski« D o d ,  uredrt,

6



8 2 K R A T A K  P R E G L E D

G o d .  1 8 4 2 .  i z d a o  j c  IV* A* M a c ic jo w sk i  u V a r ž a v i  d č lo ,  k o j e  

ć e  b i t  P o l j a k o m  od  v e l ik e  p o m o ć i ,  i z lr a ž iv a j u ć i  d a v n e  n a v a d e  i o -  

b ič a je  o d o m a ć e m  i j a v n o m  ž iv o tu  n a r o d a  p o l j s k o g a .  D č l o  to z o v e  

s c : ‘ '» P o lsk a  až d o  p ie n v s z e j  p o f o w y  17. w ic k u ,  p o d  w z g f y d c m  o b y -  
c z a j o w  i z w y c z a j o w «  ( 4 .  k n j ig e ) .  N u  p i s a l a c  d a r ž e ć i  s e  s a m o  iz -  

v o ra h  t i s k a n ih )  i z k lu č iv š i  s v e  r u k o p i s n e  s p o m e n i k e  i t em e l j i t i ja  
h i s t o r i č k a  i s t r a ž i v a n j a , s l o ž i o  j c  o b r a z  s t r a n o m  n e iz r a z a n ,  s l a b o  

o s n o v a n ,  t n lo h a v  a s t r a n o m  i s a s v i m  p r o m a š e n . —  I g o r i  sporne*  

n n l i  A .  Jf^ojkoivski ■ p r o g l a s i o  s e  d e lo u i  j e d n i m ,  s t o  s p a d a  u tu 
v a r s t u ,  a p o  i inc nu :  » O p i s  o b y c / . a j o w  i z w y c z a j o w  za p a n o w a n ia  

A u g u s t a  I II .«  ( P o z n a n j  g. 18 4 0 . ) . —  J o z c f  M u čko tv ik i  u toni j c  o b 
ziru  i z d a o  k r a s n o g  g r a d iv a  za s g o d o p i s  a k a d e m i č k o g  ž iv o t a  u K r a -  

k o v u :  > R y k o p is m a  M a r c in a  K a d y m i i l s k i c g o «  ( K r a k o v  g. 1 8 4 0 . ) ,  i 
» M i c s z k a n i a  i p o s t y p o w a n i c  u c z n i o w  k r a k o w .s k ich  w  w i c k n c h  d a w -  

n ie j s z y c h «  ( K r a k o v  g . 1 8 4 2 . ) .  —  S  r a d n j a m i  o v e  r u k e  u zk o  su  

sk o p ča n i»  i o p i s i  o d ru g ih  u s p o i n c n a h  s t a r in s k i h .  U  n a jn o v ic  d o b a  

u to m  o b z ir u ,  m im o i š a v š i  č a s o p i s e ,  p o h v a l e  d o s t o j n i  s u  s p i s i : » A m 
broz. G raboivskicgo  s t a r o ž y l n o £ c i  h i s t o r y c z n e  p o l s k i c «  ( 2 .  knj .  
K rakoY  g .  1 8 4 0 . ) :  » K u fcz fck icg o  p a m i g t k i  p o l s k i c  vr W i e d n i u «  

( B e č  g. 1 8 3 5 . )  j Z e g o ty  Paulicgp  s l a r o ž y t n o ć c i  G a l i c y j s k i c n  ( L a v o v  

g. 1 8 4 0 . ) ,  i  » S l a r o ž y t n o i č i , p o l s k i c , a b e e a d i o w y n i  p o r z ; j d k ie m  u i o -  

ž o n c «  ( P o z n a n j  g. 1 8 4 2 .  i s l č d . ) .
P o r e d  s t a r j j e g  v a r i o  p o h v a l n o g  d o la  B akow icckoga  » P r a w d a  

r u s k a «  iz a š l i  su  o d  k o d c x a h  d o g o d o v s t v e n i l i : » S t a t u i  l i l c w s k i ,  p rze z  

h r a b i c g o  J j 'lu s z a  D zia tynskicgo«  ( P o z n a n j  g. 1 8 4 2 . ) ;  v C o d c x  d y -  

p l o m a t y c z n y  W i e l k i e j  P o U k i ,  p r z e z  hrab.  K d w a rd a  B aczynskicgon  
( P o z n a n j  g. 1 8 4 0 .  i s l e d . ) ;  p o l j s k i  p r e v o d  JJ tu g o ia :  » J a n a  U l u g o -  
s z a  d z i c j c  p o l s k i c ,  p r z e z  G iistaiva B o rn cm a n a « ( L c m i o  g. 18*10. 
i p o l j s k i  p r c v o d :  » K r o n i k i  W i g a n d a  z M a r b u r g u ,  r y c crza  i k a p l a n a  

z a k o n u  k r z y Ž a c k ic g o « .  K r o n i k a  ta i z a š l a  j c  g .  J84*2. u Poznat i ju  

t r u d o m  Ja n a  V o ig la  a U o s k o m  g ro v a  ICdv. R o a ty iU ko g a .—  Z n a 

n o s t  h e r a l d i č k a  p o m l a d i l a  s e  n o v i m ,  r a z in n o ž c n im  i z d a n j e m  v e l ik e  

nu n e k r i t i č k e  k n j i g e  o d  J e z u i t e  G aipara  A ic s iccko g :  » K o r o n a
p o l s k a « ,  k o j e  j c  i z a š l o  (g .  18 3 8 -  i n a s l č d . ) .  u L i p s k u  u B r c i t k o p f a  

i I l a e r l la  a to  t r u d o m  p o z n a t o g  i z d a v a l c l j a  k l a s i k a h  p o l j s k ih  g.  
J . B obro v iča .—> G r o v  E d iva rd o  R a ty iis k i  i z d a d c  g. 1 8 3 8 .  u V r a t i -  

s l a v u  k itn o  i b o g a t o  n a r e s e n o  d č l o : » G a b i n c l  m c d a l o w  p o l s k i c h ,  oraz  

t y e h ,  k t o r c  s i ?  d z i c j o w  p o l s k i c h  tycz«1)« ( o d  n a j d a v n i j e  d o b e  p a  d o  

k o n c a  v l a d e  J a n a  I I I .  ( g .  I 5 j 3 — 1GQG,). T e x t  j e  k d č l u  o v o m e  na  

j e z i k u  p o l j s k o m  i f r a n c u z k o m c ,  —  O p e l  d r u g i  n č k i  u č e n i  g.  
B a tid lk ic -S le ty iisk i  s g o l o v i o  j e  č i t a v u  n u m i s m a t i k u  poljs ik u ;  » N u m i z 
m a t ik a  k r a j o w a « ,  k o ja  iz a d j e  s ob ra z i  o b o g a t j e n a  g .  1 8 3 9 .  u V a r š a v i .
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U  s t r u c i  izLraživanja d o g o d o v š t i n e  i j e z i k a  s la v j a n s k o g a  u P o l j 

sk o j  s la b ih  im a nad.’J i  i m a lo  n a p r c d k n .  T e m e l j i l a  i m n o g o s t r u č n a  

u č e n o s t  u o b ć c  k r a s a n  j e  zn a k  ra z v itk a  p r o s v č t e ;  n o  n a r o d u  p o l j -  

s k o m e ,  b u d u ć i  g o r u ć e  k a rv i  i u z n e š e n e  ć u d i ,  n e d o s t a j e ,  o n e  u z t a r p -  

n o s t i  i p o s l o j a n o s l i , koja  s e  h o ć e  i t r čb u je  za d u b l j e  i s t r a ž iv a n j e  

g r a n a h  n a u k e .—  K a o  s la v i s t a  ip a k  s e  d o s a d  uzriosi i p o n o s i  t n ed ju  

P o l j a c i  Jfr . A .  M a cic jo tvsh i  (u  V a r š a v i ) .  N j e g o v a  » H i s t o r y »  p r a -  
w o d a w s t w  s f o w i a i i s k ic l i «  (4 -  knj .  V a r š a v a  g. 1 8 3 2  —  1 8 3 5 . ) ,  i 

» P a m i y ln ik i  o d z i e j a c h ,  p i š m e n s lv v ie  i p r a w o d a w s t w i e  S f o w i a n  až 
d o  w ie k u  1 4 « ,  ( 2 .  knj . V a r š a v a  g . 1 8 3 9 , )  s m a t r a t  s e  im aju  k ao  

' b o g a t o  s k l a d i š t e  z n a m e n i t i h  v f is lih  —  n a r o č i t o  š t o  s e  l i č e  p r a v a  p o l j -  
k o g  i p o l j š l in c  u o b ć c j  nu  g d č  p i s a l a c  g o v o r i  o  os t  a 1 ili g r a n a h  

S l a v j a n s t v a ,  s u d  m u j c  v a r i o  o m e d j a š e n .  U z  to u č e n i  m u  s v č t  i z -  

p o č i t a v a  z a n e m a r e n  i n e ja s a n  s l o g  i z a t n a r š e n o  r a z lo ž e n j e  s t v a r i . —  

A .  K ucharski ( p ro f .  V a r š a v s k i )  p r o s l a v i o  s e  t i m e ,  š t o  j c  u o b z ir u  

z n a n s t v e n o m e  p o  p o k r a j in a h  s l a v j a n s k i h  p u t o v a o ,  a o d  p l o d o v a h  

p u ta  s v o g a  s v č t u  n iš ta  n e p r io b ć i o .  N u  m i  s t o  t o g a  i p r e k o  n a d e  i z d a o  

j c  g . 1 8 3 8 .  u V a r š a v i  sb irk u  k o d e x a b  p r a v a  s la v j a n s k o g a :  » N a j -  

d a w n ie j s z e  p o in n ik i  p r a w o d a w s t w a  s io v v ia r i s k ie g o « , n e d a d o v š i  g o -  

l o m e  i c x lu  ni p o t r e b n ih  iz ja sn jen ja h  ni v l a s t i t i h  o p a z k a h , —  M l a d j i  

d ru g a r i  m u ž e v a b  o v ih  p o n a j v i š e  j o š  s u  c i g l i  n e d o r a s l i  p o l e l a r c i  na 

p o l ju  z n a n s l v a  i n a u k e . —  I z in cd ju  njih  Irčba n a p o m e n u t i  A . B ic -  

to vsko g ti , koj s e  s b o l j im  n a p r č d k o m  la t io  s l a v j a n š t i n c .  N u  i on  

( č i n i  s e )  o d v i š e  j c  t o b o ž e  u v črc n  o i z v a r s t n o s l i  l a t i n s k o g a  i z a p a d o -  

c u r o p e j s k o g a  ž iv lja  u p r o s v č l i  s l a v j a n s k o j  j za to  ni o d  n jega n c -  

m o ž e m o  s e  n a d a t i , te b u d e  n e s t r a n  u  tr u d u  , s k o j im  n a s t o j i  p o 
s lu ju ć i  na p o l j u  d o g o d o v š t i n e  p o l j s k o - s l a v j a n s k e  r a z s v č t l i l i  m ra k  i 
t a m u  p r o š a s t n o s l i  s l a v j a n s t v a .  U  » B i b l i o t e c i  z a k la d u  O s s o l i r i s k i c h «  

n a la z i  s e  od  n j e g o v a  p era  p o v e ć i  č l a n a k  » P o c z g t k o w e  d z i c j c  P o l s k i«  

( v i d i  tečaj  g. 1 8 4 2 . ) .

( K o n a c  ć e  s l e d i t i . )

G, IieloiPik'i j e d a n  j c  ir.medju onih rČdkih učen ih  g l a v a h ,  k o j e  se i s t r a 
ž iv a n je m  sv o ji m  o sv čd o cise ,  da se k o l je v k a  i p t a d o m o v i n a ’S l a v j a n a h  ima 

. tra ž it i  na onome o r ia škome p r o s to r u  , ko j i  se p ro te ž e  s j e d n e  ' s t r a n e  od 
C arnog pa rio Si n je g  m o ra ,  a s d ruge  od Karpa la lt  i go rn je g  D u n a ja  p a  
dole do s t a r o d a v n e  G a rc k e .  Z-ato on u ovom o s v o m e  delt i  g ovor i  da  su  
l 'o l j ac i  ( k a o  god i Ces i )  došli  i»z& Karpa ta li  iz Pa non i je  i I l i r i j e ( u  naj-  
s ir jem smislu  o v e  rčc l ) .

D o d a ta k  t tvedn.
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K n j i ^ o p i s
a ) D o m a ć i :

» o d  i n c  1 8 4 7

( iza šlo  j e i )

1 1 i r s  k i  k  a 1 c n tla  r za  g o d .  1 8 4 7 .  ( o d  V č k , B crlica ) . '  U  B u d im u  

1 8 4 7 .  T i s k o m  G y u r i a n a  i B a g o .  8 . —  C c n a  2 0  kr.  s r .  - 
O b ć i  z a g r e b a č k i  k o l e n d a r  za  g. 1 8 4 7 .  T e č a j  d r u g i .  U r e d n ik  

S la v . V crh a n č io \  i z d a v a t e l j  L a v , Ž u p a n . U  Z a g r e b u  1 8 4 7 ,  T i*  
s k o m  F r .  Ž u p a n a .  4 .  s t r .  2 4 4 .  1 2 0 .  X V I .  C ž n a  1. fr* —

1 m im o  t o ,  ¿to  k o le n d a r  ovaj  p u n o  s a d à ç z a j e  s t v a r ih  z a  n a u k u  i 
z a b a v u ,  p r i p o r u ć a  s e  j o š  o s o b i t o  i t im e ,  ¿ to  i m a  u n j e m u  c è l i  o b 
é ira i  p o p i s  s v iu h  č a s t n ik a h  ( č i n o v n i k a h ) ,  š t o  s e  n a la z e  u  naèoj  d o 
m o v i n i ' i l i  s c  o d n o s e  k a k o  na n ju ,  b i l i  r e d a  d u h o v n o g ,  s v č l o v n o g  

i l i  v o j n i č k o g ;  —  d r u g im  r ë è m a ;  tk o  k u p i  o v a j  k o l e n d a r ,  k u p i o  

j e  z a j e d n o  i schém atisant. A  s v e  t o  n e s t o j i  v i š e  o d  f o r in te .  

K o l e n d a r  za  p u k .  Z a  p r o s t u  g o d i n u  1 8 4 7 .  U r e d n i k  D ra g . R ako -  

vec . I z d a j e  ga  h è r v .  » la v .  g o s p o d a r s k o  d r u z t v o ) .  U  Z a g r e b u  

1 8 4 7 .  G o d i n a  I .  S a  ^ 5  d e r v o r č z a h .  16 ,  4  tab .  —  CČna 6  kr. sr. —  

O d  p r e k r a s n o g  o v o g  d č la  t i s k a lo  s e  6 0 0 0  e x e m p . ,  p a  su  v e ć  i 
s v i  r a z p r o d a t i ) .  ,

N a r o d n i  k a l e n d a r  za  g .  1 8 4 7 .  G o d .  1. U  N S a d u .  Izd a jo  P .

S t o j a n o v i ć  k n j i g o p r o d a v a c  M .  8  s tr .  6 3 . —  O č n a  8  k r .  sr. 
Z i m z e l e n .  S r b s k o  -  n a r o d n y j  m č s c c o s l o v  za  p r o s t u  g o d .  ( 8 4 7 .  

U r e d i o  i i z d a o  A le x a n d e r  A n d r ic .  I I .  g o d .  U  S u b o l i c i .  12 .  s tr .  
1 9 *2 . —  C è n a  2 0  kr.. sr .

D r a g o l j u b ,  z a b a v n ik  za g o d .  1 8 4 7 .  O s n o v a n  o d  r o d o l j u b iv y  S r b -  

k in ja , I z d a o  T heodor P a v lo v ić .  U  P é s t i  1 8 4 7 ,  1 6 .  s tr .  3 0 0 .  — ■ 

G ê n a  2 f r .  s r ,  — Z a b a v n i k u  il i  a l m a n a e h u  o v o m e  d o d a t o  je  n č k o -  
l i k o  p r e k r a s n ih  k ip o v a h .

A v a l a  i l i  z a b a v n i k  za  g o d .  1 8 4 7 .  O d  Joana  F ilip o v ič a .  U  B e o -  

" g r a d u  1 8 4 7 ,  8 .  s t r .  1 5 8 ,—  C č n a  4 0  k r ,  sr .

D r o b t i n c e  za n o v o  l é t o  1847« ( K n j ig a  za  u č i t e l j e  i  u č e n ik e ,  za  

r o d i t e l j e  i  d f ic u ) .  II.  IŽto. N a  s v e t i o  d a l  A n io n  S lo m ick . V .  8. s t r .2 8 8 .  
D r o b t i n c e  i l i  m à r v i c e  č o v č k o l j u b n o g  s t o l a  p r e u z v ,  p i s a o c a  o v e  

g. i z a š l e  s u  v e ć  p o s v e  s  n o v i m  p r a v o p i s o m ,  k o j i  j e  u  g orn j ih  s t r a -  

n a h  de fa c to  v e ć  p o s v u d  i  u v e d e n  i b e z  m u d r o v a n j a  i n a h v a l j i -  

v a n j a .  K n j iz i  p r id a n  j e  s  k ra ja  k a o  n a k i t  p r e k r a s a n  k ip  S v .  M a -  

x i m i l i a n a , č u v a r a  ( p a t r o n a )  g r a d a  C e lja .



K N J I G O P I S  D O M A Ć I .

M é s e è n i  l i s t  g o s p o d a r s k o g  h. s i.  d r u i t y a .  G o d i n a  1 8 4 7 .  U r e d j u -  

j c  D ra g u tin  JlakovcCy ta jn ik  i s t .  dr ,  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  8 ,  s i r ,  1 9 0 .  
K o  To. Č la n c i  7.a l i l c r a lu r u ,  u m c l n o s l  i n a r o d n i  r iv o t .  U r e d n i k  S t. 

V r a t .  K n j ig a  I V .  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  8. s i r .  9 8 .  K n j ig a  V .  U  Z a 
g r e b u  1 8 4 7 .  8 . s i r .  9 2 , —  Cftna s v a k e  k n j ig e  3 0  kr.  s r .

S r b s k i j  I č l o p i s  za  g o d .  1 8 4 7 .  ( I z d a j e  d r u i t v o  M a t i c e  s r b s k c ;  

u r e d ju je  Đ r .  Jo v a n  Subbotić). Č a š e  I .  U  B u d im u  1 8 4 7 .  8 .  s i r .  

1 5 5 . — ■ Čatfć II .  U  B u d i m u  1 8 4 7 ,  8 .  s ir .  1 5 6 . — C ë n a  s v a k e  k n j ig e  

4 5  kr, sr.  —  Č a s o p i s  laj iz la z i  t e č a j e m  o v im  v e ć  u s v o j u  X X I .  
g o d in u .  D o s a d  j e  u s v e m u  i z a š lo  77  k n j iga b .

G l a s n i k  druŽtva S r b s k e  s l o v e s n o s i i .  S v c z k a  I. U  B e o g r a d u  1 8 4 7 .
8 .  s i r .  X V I .  2 6 1 .  G l a s n ik  o v a j  č a s o p i s  j e  d r u ž t v a  » S r b i k c  

• S l o v e s n o s i i  u B e o g r a d u « ,  p a  iz ilaz i n e o p r c d č l j e n i m  r o k o m .  U -  
redju je  ga  ta jn ik  i s t o g  d ru ž tv a  g. K. J )rankov ić ).,

U s p o m e n a  na s lav . b a l  u B e č u  g o d .  j 8 4 7 .  C c n a  2 0  kr,  s r . —
O v a  k nj iž ica  im a  u s e b i  9 nar.  pt>samah s napČvi a to  u s v iu l i  

nartfčjih i razrččj ih  , ¿ lo  ih  g o v o r e  n a r o d i  s l a v j a n s k i  u  A u s tr i j i .  

S l o v n i c a  h o r v a l s k o  -  s l a v o n s k a  za p o č e t n i k e .  S a s t a v l j e n a  p o  L a -  
vo s /a vu  JFirholccru. U  V a r a s d i m i  184 7 .  M .  8 . s t r .  1 3 0 .  G e n a  
3 0  kr, s r .—  D ć l o m  ' o v i m  b a r e m  j e  o d  c e s l i  d o s k o č i o  s p i s a t e l j  

p r c k o j  potrČbi m l a d o g  n a š e g  s v e l a *  d a rža o  s e  j c  v e ć i n o m  s y s t è m e  

prof.  A n i .  M a ïu ra n iécm  u k a z a n e . —  D o d a l a  k ratk a  č i t a n k a  ( s p e -  

c i m in a )  g l a s o v i  s u  ž u b o r e ć e g  s la v u l j a ,  b i i s l a j u ć a  r o s a  na t r a v i  i 
c v ć t j u  l i v a d e  n e k o š e n e .  I na a s h u k i  i primČru č i t a n j a  ć i r i l s k o g  

h v a la  i s l a v a  p i s a o c u  z a s l u ž n o m e !
S r b s k a  g r a m m a l ik a  o d  I lije  'Aacharicvica. U  B e o g r a d u  1 8 4 7 ,  8 .

s tr . 1 2 0 . — Ç c n a  G g r o s ih .
M a l i  r č č n i k  i l i r s k o - n ć m . - l n l i a n s k i  Jo sip a  D robnića. S v e z a k  d r u g i .  

U  B e č u  1 8 4 7 .  10. o d s l r . l G l  —3 2 0  a s  p c in —  P  o t r  ê t i ) .  T r o i -  

k o m  nar. M a t i c e  li . s i .

F r a  n c u  x k o - s  r b  s k i  j ru čn ik . S p i s a o  D im itr ij  lsa jlović*-  U  B e o 
g ra d u  ( 1 8 4 7 ? ) . —  16.  s tr . 1 4 8 4 .

N  č m  a č k o - s  r b s  k i j  r č č n ik .  S p i s a o  D im itr ij  Isa jlov ic .  U  B e o g r a d u  

1 8 4 7 . —- 16. s tr .  1 8 6 0 . —  C č n a  2  fr. sr . "  ’ *

S l a v o n s k e  v a r o ž k c  p č s m e  s a b r a n e  ird. p o  S l a v o l j u b u  S l a -  

v o n č e v i ć u ,  i z d a n e  p o  L a v o s la v u  Ž u p a n u , S v e z a k  I V .  U  Z a g r e b u  

1 84 7 .  T i s k o m  F r .  Ž u p a n a .  3 2 .  s t r . 1 4 0 . —  CČna 12  kr. s r .  —  D o d a t a  

o v o j  k nj iž ic i  i m a  a n t h o l o g i j a  d o m o r o d n i h  p č s a m a h  ž i v u ć i h  p č s n i k a h .  

G o r s k i j  V i e n a c  i l d .  P. P. iV. ( P etra  P etrovića  I \rjcgo^a')  v l a d i k e  

c r n o g o r s k o g a .  U  B e č u  1847 .  V .  8. s t r .  1 1 6 .  CČna 4 0  k r .  s r . —  

N a j k r a s n i j e  d è l o  u o v o j  s t r u c i  š i o  im a m q .  P r i p o r u č a m o  ga  i s v im a  

i s v a k o m u .  D r u g i p u t  o b s i r n ic  o n j e m u .
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L a z a r i č a  ili boj na Kosoyu i z m e d j u  S r b a . i  T u r a k a  i l d .  od J o k -  
sim a  / / ÿ c r t ' p l c m .  N o v ic a .  N S a d .  1 8 4 7 .  T r o š k o m  P c lr a  S t o j a -  

n o v i j a  knjižara N S a d s k o g a . —  8 .  s t r .  9 8 . —  C č n a  3 0  kr. sr."
S m i l j e  i Î C o Y Î l j e  o d  M irk a  B ogov iča . U  Z a g r e b u  ( 8 4 7 .  T i s k o m  

D r .  L j u d ,  G a j a .  16 .  s tr .  128*—  C e n a  3 0  kr. sr .
S m i l j e ,  slihotYorna s o č i n e n i j a  D  M ih a jlo v icn . U  N S a d u  1 8 4 7 .  

T i s k o m  K a u l i c i j i n i m .  8 .  s tr .  9 6 .
S r b s k a  l i r a ,  i l i  v a r o š k e  v e s e l e ,  l j u b a v n e  i j u n a č k e  p e s n ie .  K u j .  

I, B e o g r a d  1 8 4 7 .  12. s tr . 9 3 . —  C č n a  10  kr. sr.
P o e z i j e  d o h t o r j a  P'ranccta Prcicrna*  V  L j u b l j a n i  1 8 4 7 .  N n t i s n i l  

J ć ž e f  B lâ z n i k  M .  8 . s t r .  1 9 1 . —  C e n a  1 fr. •—  U k n j i z i  o v o j  im a  

p r e k r a s n ih  u m č t n i h  p č s a m a h  na n arčč ju  g o r e n s k o - s l o v e n s k o m  s 
n a z n a č e n j e m  u d a r e n j a  g la s a  i s t e  rč č i .  D r u g i  p u t  v i š e  o njoj.

(Dalje  ćc slčditi). 

b)  I n o s t r a n i .

E s s a i  s u r  la p h i l o l o g i e  s l a v e  e t  su r  1’ in f lu e n c e  p o l i t i q u e  e t  r e 
l i g ie u s e  q u i  l 1 a d ir ig é e .  P a r  M D . .y. P a r is  184G. 8 .  s tr . 9 6 .  —

S v a  j e  p r i l ik a  te  j e  r a z p r a v u  o v u  na p i s a o  S la v j a n i n  s č v e r n i ,  

n č k i  U n s .  U  o b z ir u  j e z i k o s l o v n o m  n j e g o v e  su  r 5 č i  o d  s la b e  

c č n e j  n u  v a ž n ie  j e  o n o ,  š t o  p i s a l a c  s b o r i  o  r a z v i t k u  h i s t o r i č k o m  

k n j i ž e v n o s t i h  s la v .  i o  s i l i  k o j o m  u t i c a š e  s l a v j a n s t v o  na r a z v i t a k  
č o v č č a n s t v a  i ž iv o t a  d / ir ž a v n o g  u E u r o p i .  A l  o p r a v o m  zva n ju  

s la v j a u s t v a  u n o v i e  d o b a  i o u p l iv u ;  k o je  ć c  im n t i  u b u d u ć e  na  

o b r a z o v a n j e  î z l o k a  i  z a p a d a ,  g. p i s a l a c  s a m o  n č š t o  n a t u c a .  O n  

g ib a n ja  d u š e v n a  S l a v j a n a h  d a n a š n j ih  p o z n a j e  s a n i o  o d  č e s t i  t, j .  
u k o l i k o  s e  p o j a v l j u j u  m e d j u  R u s i m  i P o l j a c im a .  S u d  rnu d a k l e ,  u c -  

p o z n a v a j u ć i  r a z v i ta k  i t ež n j e  S l a v j a n a h  j u g o - z a p a d n i h ,  n ij e  p l o d  

s m a t r a n j a  cČ lo k u p n ih  d u š e v n i h  p o j a v l j c n j a h  , zato  n i s a v a r š e n  ni
c Č lo k u p a n  b i l i  n e m o ž e .  G .  S ............... i s t in a  g o v o r i  i o  Č e s i m a  i

j u ž n i m  S l a v j a n i m a ,  n u  t o  s a m o  k a o  tà rk m a  i  g l e d e  na p r o š a s l a  

'vrČmena.  Z a  p o s l o v a n j e  o v ih  p l e m e n a h  u n a š e  d o b a  č in i  s c  d a  

n i j e  n i  Čuo n i  s n i v a o .

L e s  d e u x  p a  n s  1 a v i s  m e s .  S i t u a t i o n  a c t u e l l e  d e s  p e u p l e s  s l a v e s  

v i s - à - v i s  d e  l a  R u s s i e .  P a r  C ypricn  Robert P a r i s  e t  L e i p z i g  1 8 4 7 .  

8 .  s ir .  6 4 . —  C č n a  4 8  kr. s r , —  P i s a l a c  s l a v n o g  d è l a  » L e s  S l a v e s  

d e  T u r q u i e «  ra z la že  i  pro.Lresa u o v o j  s v o j o j  k n j i ž ic i  razne m is l i  

i p o j m e  o  p a n s l a v i s m u ,  k o j e  su  s e  r a z s u le  p o  s v č t u  , z a k lu ć u j e  

d a  im a  u b i t n o s t i  d v a  p a n s l a v i s m a ,  i k aže  k oj i  i z m e d j u  nj ih  za 

s v č t  j e  p o l a g  n j e g o v a  s u d a  k o r i s t a n  i s p a s o n o s a n ,  koji  li  p o g i 
b e l j a n .  I  u o v o m  s e  d é l u  o p e t  j a v l j a  y e d r i  u m  i p l e m e u i t a  d u š a
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F r a n c u z a , k oj i  g l e d a  na z v a n je  i s u d b u  n a r o d a h  s  g l e d i š t a  

¿ iS lo  e o v č č n o g a  b ez  š p e k u l a c i j e  za m a l e r i a l u o m  k o r i s l j u  s v o g  n a 

r o d a  , k o j a  b i  .sc p o d j a r m l j e n j c m  il i  u z d i g n u t j e m  n m o đ a h  in o -  

p l e m e n i b  p o s t i g n u t  m o g l a .

E l e m e n t i  d c l la  g r a m m a t ic a  i l l i i i c a  d i V i e k o s l a v o  B a b u k i ć ,  tra-  

d u z io n e  d i  G, A .  K .  ( G u sta v  A .  K aznacic  ?) .  Ž a r a  1 8 4 6 .  F r a -  

i c l l i  B a t ta ra .  8. s tr . 8 4 .  CĆna 3 0  kr . sr .

K n j ig a  o v a  p r o v o d  jc F rrj l icho v a  n ć m .  p r e v o d a  » Đ a b u k i c c v e  
k r a t k e  o s n o v e  j e z ik a  i l i r s k o g a « .

R e s p o n s a  ad  v a s t u m  i l lu d  » C r o a t t a c  a c  S l a v o n i a c  c u m  re g n o  

I lu n g a r ia c  n ex u s  c t  r c la l i o t i c s « .  Z a g r a b i a c  1 8 4 7 .  T y p i s  G a j ia n i s .  
8 .  sLr. 1 8 8 .  C ć n a  1 fr. sr.

U  o v o j  k n j iz i  krČpko i ra z b o r i t o  o d g o v a r a  v re d a n  i u z v i š e n  j e d a n  , 
n a š  d o m o r o d a c  gg .  G ju r i F ejeru  i G ju r i  G ju rik o v icu  na on e  
n j ih o v e  t o b o ž n e  d o k a z e ,  d a  s u  k ra l je v in e  H i t r v a ls k a  i S l a v o n i j a  

p o k r a j in e  n e p o d g o d b e n o  U g a r s k o j  podvJ irženc .
R e g n i  S l a v o n i a e  erga  H u n g a r i a m  le g a l i s  e o r r e l a t i o .  D i s s c r n i t  

L udovious F arka l-J^u ko lin o v ić .  Z a g r a b i a c  1845* T y p i s  Gajiani .s.  

8. s tr .  9 4 . —  C č n a  4 0  kr, sr.
R e f u t a l i o  o p u s c u l i  »du  j u r e  v o t i  n o b i l ib u s  in r e g n o r u m  D a l n i .  

C r o a t .  c t  S l a v o n i a c  c o n g r c g a l i o n i b u s  c o m p c t e n t i s « .  P o s o n i i  1 8 4 4 .  

8 .  s i r .  C č n a  10 kr.
A c l o u s t u c k c  zur G e s c h i c h t e  C r o a t i c n s  u n d  S la w o n i e n s  in  d en  

J a h r e n  1 5 2 ( i — 1 5 2 7 .  H c r a u s g e g c b c n  v o n  Joseph  Chrncl, G h orb cr rn  

d e s  S t i f l c s  S l .  F l o r ia n  c l c .  in O c s t e r r e i c h .  "Wien 184G b e i  R o h r -  

m a u  k. k .  H o f b u c h h a u d l e r .  8 . s tr .  6 4 . —  C e n a - 3 0  kr. sr.
A l p h a b e t i s c h e s  V c r z c i c h u i s s  a l l er  O r l s c h a f t s -  u n d  S c h l ö s s e r -  

N a h m c n  d e s  H c r z o g t h u m s  K v a in  in d e u t s c h e r  u n d  k r a in i s c h c r  

S p r a c h c  i l d .  v o n  f le i/u  ich F rc y e r .  L a i b a c h  18 4 6 .  B e i  J , B la z n ik .  
8. s lr .  1 6 0 . —  C č n a  4 5  kr. sr .

K u r z g c f a s s l c  t o p o g r a p h i s c h e  A n a t o m i e  u n d  V e r s u c h  e in e r  i l ir i— 

s e h e n  T e r m i n o l o g i e  d e r  A n a t o m i e  I n a u g u r a l  D i s s e r t a t i o n  v o n  
G eorg A u g u s tin o v ić  W i e n  1 8 4 4 .

0  c s  t e r e i  c  b i s  c h  e V o l k s l i e d e r  m it  ih re n  S i n g w c i s c n ,  g e s a m 
m e l t  u n d  h e r a n s g e g e b e n  d u r c h  F. Tschischka  u n d  J . M . Sch o ltky . 
Z w e i t e  v e r b e s s ,  u n d  v e r m e h r t e  A u s g a b e  b e s o r g  v o n  F r , T sch ischku . 
I’c&th. 1 8 4 4 .  ( B e i  H a r ü c b e n ) .  8. s tr .  2 8 4 .  —  C e n a  1 fr,  2 0  kr. s r . —

D i e  Ö s t e r r e i c h i s c h e n  V o l k s w e i s e n  d a r g c s t c l l t  in  c i n e r A u s -  

w a h l  v o n  L i e d e r n ,  T ä n z e n  u n d  A l p e n m e l o d i c n  g e s a m m e l t ,  h e r 

a u s g e g e b e n  u n d  A l l e n  D e u t s c h e n  g e w i d m e t  v o n  A nton . R itte r  
vo n  S p a n n .  W i e n  1 8 4 5 .  V .  8 .  s tr . 1 1 2 .  O č n a  1 fr. 3 0  k r . ' s r . -  

P r c d j a š n j u  i o y u  k n j ig u  m c l n u s m o  p o r a d  t o g a  u  n a š  k n j iževn i
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p r e g l e d  im a  u njili  v / i r s iu  j e d n u  nar . p o e s i j e ,  k o ja  j c  i p o  d u h u -  

i  p o  r y t h m u  v ar io  s r o d n a  sa  nar.  p o e s i j o n i  S l a v j a n a h  ( o s o b i t o  

z a p a d n i h ) .  K n j ig a  g. v i t e za  S p a n n a  o d l ik u j e  s c  m e d j u l i m  i d r u 
g im  j e d n i m  d u h o m ,  a to  d u h o m  o n im  v o j n ič k im ,  p a n g e r m a n s k i m ,  

S l a v j a n e  g n r d c ć im .

V i t a e  s a n e  t o  r u m ,  c c o d i c c  a n l i q u i s s i m o  p a l a c o s l o v c n i c c  c u m  
n o l i s  c r i t i c i s  e t  g l o s s a r i o  e d i d i t  F ranciscus M ih losich , p h i l o s ,  c l  
ju r i s ,  d o c t o r .  V ie n n a e  1 8 4 7 ,  8 . s tr .  5 4 . —  O č n a  5 0  kr,  sr.

U  k n j i ž n ic i  p o k .  ču v a ra  c .  kr . d v o r .  b i b l i o t h e k e  g. B a r to la  
K o p i t a r a  n a ln z io  s o  k o d e x  s t a r o s l o v c n s k i '  ( s t a r o b u g a r s k i ) o d  te ž k c  
s t a r in e  * ) ,  Iz o v o g  k o d c x a  p r e p i s a  g. dr.  J?r. M tk lo šic  t e x t  k d č lu  
s v o m e  » V i t a c  S a n c t o r u m « .  B u d u ć i  j c  r u k o p i s  taj v a r i o  o k a r h n u l ,  
t e  n e im a  ni g la v e  n i za g la v l ja ,  na k o jem  j c  stari  p i s a r  m e t n u o  g o 
d in u  i v r č m e  k a d  j e  p o č e o  il i  d o g o t o v j o  p o s a o  s v o j ,  zato  s c  d a n a s  
u p r a v o  ni n e z n a  . i z.  k o je  jc  d o b e  z n a m e n i t  taj  r u k o p i s ,  im  
g .  i z d a l e l j  ( M . )  s u d e ć i  p o  l i c u  i o b l i k u  p i s m a  i p i s m e n a h  k a i ć  
d a  j c  iz m e d j u  n njs ln r i j ih  i n a j z n a m e n i t i j ih ,  te  s e  n a r o č i t o  u v a r s t i l  
im a  m e d j u  s p o m e n i k e  s l o v e n s k e  X I .  v e k a  T o l i k o  o  c e n i  i s t a r in i  
r u k o p i s a  (  v . s t r .  1 — 2 2 . )  k a o  m a l i c c  il i  zamcLka k n j i g e  o v e .  U z  
t e x t  i  k ra ta k  p r e d g o v o r  u knjizi o v o j  im a  i z n a m e n i t i h  d o d a l a k a h ,  
i z  k o j ih  k a o  iz za r ca la  j e d n o g  s ja je  p l o d n a  u č e n o s t  i b is tra  r a z s u d -  
n o s t  g. iz d a t c l j a ,  A  li  s u  d o d a t c i :  1 )  N o l a c  c r i l i c a c «  k  iz jasn jen ju  
l e x l a  u o b ć c  ( v .  s tr .  2 3 — 3 1 .) \  2 )  » I n d e x  v o c a b u l o r u m «  i l i  s l o v a r  
s v i u h  r č č i h , ’k o j e  s c  n a la z e  u l e x t u ,  l e  ih  v e ć  n e im a  u  s tar i jem  n j e 
g o v o m  d M u » R a d i c c s  l i n g u a e  s l o v e n i c a c  v e t e r i s  d ia lccL i«  ( v. s tr .  
3 2 — 3 9 . ) ;  3 )  » E p i m e t r a  g r a m m a t i c a « .  E p i m c t a r a h  ta k v ih  im a  tu 
p e t  p o  broju  , p e t  z la t n ih  zArnah , p e t  j a s n i h  lu č i l i  p r o n i c a j u ć c g  
u m a  g. i zdateJja , i z o v u  s c  p o  i m e n u ;  n )  » D c  v e r i s  l i l e r a r u m  s l o -  
v e n ic a r u m  n o m i n i b u s «  (v . s tr . 4 0 — 4 1 . b) >jDc a d j c c l i v o r u m  f o r -  
m is  d c f in i ta  e t  in d e G n i la «  { v. s t r .  44  —  4 9 . ) ;  c )  » D c  fo r m a  P - n x ' b «  
( v .  s tr .  5 0 — 5 1 . ) ;  </) » D c  f o r m is  ET.X'b, i>T»<iX'b e t  (v .  s tr .
5 2 ) ;  c )  » D c  fu t u r o  l i n g u a e  p a l a e o s l o v c n i c a c « ( v .  s t r .  5 3 — 5 4 ) . —  
P o l a g . n a š e g  s u d a  n a j / .n a m c n i l i j i  jc o p im e l a r  d ru g i  (sub  h ) ,  T u  jc 
g. p i s a l a c ( a k o  s c  n e v w a m o )  p a r v i  i z m e d j u  u č e n ih  r a z l u m a č i o  p r a v i  
i z v o r  l i c a  r č č ih  p r i d a v n i h  ( a d j e c l i v o m m ) ,  i v id j a m o  iz  n a č in a ,  k a k o  
o n  .s tvar r a z l a ž e ,  d a  s ta r i j i  d a p a č e  i n a j s lav n i j i  j e z i k o s l o v c i  n a rav  
n a š ih  r e č ih  p r id a v n ih  n i e s n  p r o n ik l i ,  n e s h v a t i v š i  ih s  p r a v o g  l i c a ,  
z a t o  ih  i k r iv o  k a r s l i š e  p o  l i cu  » č e l im a *  ( in l c g r a )  i »u sČ ćen im a «  
( a p o c o p a l a ) . —  B o ž e  daj  da  b i u m n i  i z d a tc l j  k n j ige  o v e  o b o g a t i o  s la v .  
n a š  s v č t j o š  m n o g i m  tc  m n o g i m  d&Iom p e r a  s v o g a ,  te m n o g i  j o š  
r č d k i  s t a r i  r u k o p i s  i z n c o  iz  m r a k u  na v i d č l o  , razvč t l ju ju č i  l u č a m a  
b i s t r o g  s v o g  u m a  s v e l o t a j n e  k a t a k o m b e  j e z i k a  i p ^ r v c  k n j i ž e v n o s t i  
s l o v e n s k e ,  na t e m e l j i  k a r s t j a n s t v a  n ik n u t c ,  —  k n j i ž e v n o s t i  s b o g  r č d -  
k o s i i  i z a b i l n o s l i  na js tar i j ih  s p o m e n i k a h  t o l i  s l a b o  p o z n a l e !



P o p r a v a k .

U  nepribitnosti  uredn ika  ukrala  se u poslčdnji  tabak  »Kola 
V.« sila manjih  većih t iskarsk ih  pogrčšakah,  od kojih su najgard-  
nje evo ove: Na str . 89. u posledn jem  redku  m čsto  » v l a d e  p o  i 
v l a d a j u ć e m  d u h u «  č ita j: » v l a d e  i p o  v l a d a j u ć e m  d u h u « .  
N a  str. 91. u 4. redku  s dola m isto  » s m a t r a  s l a v j a n s k i «  
čitaj: » s m a t r a  s u d i j a  s l a v j a n s k i « .  N a  str . 9 2 .u redku 
sgora m is to  » T a  h m a n a  h l e p i  (sic) ža  1 i b ož  e ! k a o  g o r a  (sic) 
j e d n a  n a  s v i u h  itd .«  č i t a j : » T a  h m a n a  1 j e p i  ž a l i b o ž e *  
k a o  g a r a  j e d n a  n a  s v i u h  itd.« .

S i S Š *  U moljavam učtivo svu onu g o sp o d u ,  što  su  od mene uzeli 
knjigah za ra z p ro d a ju ,  neka mi izvole što prie v ra t i t  ne -  
razp ro d an e  kom ade,  a od razp rodan ih  posla t  novce.

S t ,  V ra z .
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t  k  i :  i s  i  v  i : .

N ar. sve tko v in a  

pjesan

Adama Michievića.

U v o d  p r e v o d i t e l j a .

Priobćujemo prevod ovaj s dva razloga: 1. što je  
matica njegova umotvor duha slovenskog —  prvog pjes
nika poljskog; 2. što u sebi sadržava prekrasniem obra
zima izkitjen opis obreda s ta ro s lavenskog , kako se sa
čuvao u Litvi, u n a roda ,  sve ako i ne slavenskog, a to 
barem po životu i običajima njemu sasviem srodna. —  Na
rod je  litavski prve iskre prosvjete ljudske —  krštjanstvo 
—  primio od susjedah sv o j ieh , od Slovenah sjevernieh. 
Tiem je  začeo u sebi prvi zametak duha slovenskog. 
Posije bi za viek jedan okrenuo pod mišicu svoju narod 
istieli svojieh krsliteljah. I dočiem bi narod litavski, 
prigrlivši zakone i crkveni jez ik  Slovenah , već za vieka 
toga zarobljen bio , pretežnoštju duha slovenskog , na 
posljedku i sam pokoriti se morade državnoj sili p ro -  
svjetiteljah sv o j ieh , pod kojieh upravom s većine jošte 
živi i dan današnji. Tečajem viekovah ovieh živalj slo
venski širom s i j e  otvorio protiek u sve ždljebove mišljenja 
i osjetjavanja naroda litavskog, te tako (bireći neosjetno) 
slovenstvo posvoji litavstvo —  do jedinieh prvotinah j e 
zika, koji se medjutiem i posije pod upli\om slovenštine 
i u ogledu rečoslovnom i slovopisnom sve jednako pre

1*
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obražavaše na ruku  slovensku, te on danas ima sasvim 
novi oblik. Isto onako, d;\ i u većoj m je r i ,  stalo sc sa 
običajima, dakle i sa obredom zadiišniem*). Tko je  godj 
pročitao pjesan Mickieviczevu ,,Dziady II.“ neće o tome 
više ni dvoumiti,  je r  u tom zlatnom okvieru malo ne trag 
po trag nać će obrazah sjajnieh o obredu , kojega <^o- 
maća mu bratja stranom i dan .danas svetkuju. Nu da 
čujemo, što o dziadyma litavskiem sbori isti pjesnik, pa 
će nam se stvar ta još većma razjasniti: ,,Dziady (kaže 
Mickiewicz) je su  svetkovanja , koje slavi prosti narod u 
mnogieh mjestih Litve, Pruske i Kurlandske, a to u spo
men djedovah ili u obće pokojnieh predjevah svojieh. 
Slavnost ta ima korien svoj u vieku predkrštjanskom , i 
zvala se onda pir kozfa ( ? ) ,  na kojemu bi prednjačio 
K o z i a r  (?■?), H u s l a r  ili G u s l a r ,  koji biaše zajedno 
i gveštenik i pjesnik. Dan dan a šn j i , pošto prosvješteno 
sveštenstvo i vlasteli nastojavaju izkorienit običaj skopčan 
sa neznabožniem gatanjem (kadkada dapače i s prikoiv 
niem razkošima) , narod voli svetkovati dziade tajno u 
starieh crkvicak ili ,u zapuštenieh kućarah, što stoje blizu 
kakva grobišta. Tu se načini zajednička čast od sva

* )  Z a  o b r e d ,  I i o j i e m  n a r o d  n a š  s v o j s k i  s p o m i n j a  m r t v e  s v o j e ,  n 

r a z n i e h  p o k r a j  n a l i  i u g o s t o v e n s k i e h  i  r a z n i e h  i m a  i t n e n a h  

IS. p.  u  d o l n j i e h  s t r a n  a h k a ž u  m u  z a d u š j e  i l i  z a d u š n i c e ,  

u  g r a d j a n s k o j  H r v a t s k o j  k a r m i n e  ( o v a k o  s e  z o v e  i k o d  

S l o v e n a c a h  m u r o d r a v s k i e h )  ; S l o v e n c i  i z m e d j u  D r a v e  i m o r a  

j a d r a n s k o g  i m e n u j u  o b r e d  ta j  s e  d m  i n e ,  a o n i  u  z a p a d n i e h  

ž u p a n i j a l i  u g a r s k i e h  t r e b i n e .  —  I m e  z a d u š j e  i  z a d u š 

n i c a  n e u s u d i s m o  s e  u z e t i  z a  p j e s a n  o v u ,  b u d u ć i  n a s  o d v i š e -  

n a p o m i n j a  n a  o b r e d  p o s v e t j e n  c r k v o m  k r š t j a n s k o m  ; z a  r i e č  

k a r i i ) i n o  č i n i  n a m  s e  o p e t  d a  n i j e  l t o r i e n a  s l a v e n s k o g ;  

i s t o  l a k o  n i  i z r a z  s e d m i n e  s u z r o k a  n i ž e  n a v e d e n o g  u p o -  

t r e b i t i  n e m o g a s m o ,  N e p r e o s t a d e  n a m  d a k l e  i n a , n u  r i e ć  

t r e b i n e ,  k o j a  m e d j u t i e m  ( k a k o  s e  n a m a  č i n i ) ,  n a j b o l j e  i z r a 

ž a v a  f m  o b r e d a  p r o t i č u ć e g a  i z  n a j d a v n i e  s t a r i n e  n a r o . . a  s l o 

v e n s k o g .
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kojaka je s t iv a , piva, v o ć a , kolačah itd. uz koje zaklinju 
duše pokojnieh. Valja p rim ie ti t i , da je  goštenje ili č a -  
štenje umršieh (u koliko se čini) bio običaj zajednički u 
sviuh narodah neznabožnieh n. p. u starieh Grkah za 
Hoiniera, u Skandinaviji , na iz to k u , a do dan danas po 
otocima novog svieta. U dziadah našieh ima ta osobitost, 
što je  obred poganski prepleten uobraženjima vjere k r -  
š t jan sk e , navlastito što svetkovinu lu slave obično oko 
dušna dana (2. studenoga). Puk sudi po razumu svome, 
da jestivom , pivom i pjesmama svojiem donosi olakšicu 
dušama nalazeeiem se u čistilišlu (limbu).“ Eto riečih g. 
Mickiewieza! Njima za veće jasnosti evo i mi dodajemo 
jednu op az k u ! U rukopisu Kralodvorskome či tam o:

Tamo i uiele dus tieka 
Siemo tamo po d rs ieuech ..

(Zaboj, Slavoj, Ludiek r. 229. 230 .)
Iz ta dva redka zaključavamo , da su stari Sloveni 

mislili , da duše umršieh odlitju u lu g o v e , u kojieh im 
biabu hramovi i ptice bogovom posvetjene r  kojieh nitko 
tući nesmjedjaše. A opet na drugome mjestu stoji: 

„Morena iei sipase w noc czrnu;
„Kipiese krew ze silna Wias!aua,
„Po zelene travvie w siru zemiu tecie 
„Ai a wiide duša z rswucei hubi,
3Wiletie na  druo a po druech 
„Siemo tamo doniz mrtew nezzen.

(Cestmir a Wlasla\v, 1. 219— 224.)
Iz toga opet uvidjamo, da se polag stare v jere n e -  

krštenieh našieh predjevah duša čovječja toli dugo p re
bijala mukom po lugu od drveta do drveta, dok se dvor 
njezin , tielo čovječje , kojiem bi g r ie š i la , nije sažgao, i 
ona tiem u  vatri neočistila mahnah , radi kojieh mukah 
patiti ima. Prigrlivši ki-štjanstvo, taj se obred ka»  pro
tivan tobože čistoti nove vjere ukinuo , koje nastojanjem 
duhovnikah, koje strogoštju državnieh zakonah. Nui ni
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dan danas to se mnienje prostog naroda nije sasviem iz
gubilo. Kad se u šumi dvie grane od dva drveta , što 
stoje jedno do drugog, prekrstile kao dvie dlani, te  za 
vjetra, tarući se jedna o drugu, škripe, —  kažu Slovenci 
šta jerski,  da škriput taj proizlazi od to g a ,  što se ondje 
uhvatila nesretna jedna duša, te tu , izmedju dvie grane 
tarući se, kao zrnje izmedju dva žrmlja , —  plače i cvili 
od prevelikieh mukah. Da ima to isto pređanje i u ve
likoj Litvi, svjedoče u ovoj pjesni ova dva r e d k a :

„ . . .  dla dotklhvszćj kary (t. j. duša)
W  surovvem wszczepiona drzewnie.“

Stari Sloveni i prie nego će prigrliti krst,  vjerovahu 
na bezsmrtnost duše, koja , razstavivši se s tie lom, po-  
lag načina i mjere življenja svoga zemaljskoga, preselila 
se ili u svjetli raj , ili u Imu paklensku. Da se duša 
griehovah očisti i raja dopane, običavali bi tielo umršieh 
zajedno sa stvarima , kojiema se bi pokojnik za života 
služio (kako već napomenusmo) u vatri sažgati. Nu da 
ima umrši pokoj ili polašticu od m u k a h , metjali bi uz 
njega u grob i zdielu sa jestvinam i po vrč piva. Dapače 
bi bilo duši pokojnika za u t j e h u , kad bi rod i priatelji 
nad grobom mu častili se uz vesele pjesme i svakovrstne 
igre , koje se zvahu „Trizna.“ Taj običaj čaštenja sa
čuvao se još i do danas (u koliko znadem) kod sviuh 
Slovenah. U Slovenacah kada tko umre , požuri se već 
prvi večer  čeljad iz pobližjih kućah u k u ć u , gdje leži 
m rtvac, te tu svatko kako udje u sobu , poklekrtuv pred 
mrtva i pomoliv mu se za dušu, uzme ogranku ružm ari-  
novu; umočiv ju  u zdielicu s posvetjenom vodom, i po- 
škropiv njome lice m rtvo li , pošto ga odkrio i jedan  čas 
motrio. Svršivši svatko posao taj, posjedaju u kolo, stanu 
pjevati pjesme; izvoditi uz veseli smieh i grohot svako
jake vesele igre. I taj obred traje svaki večer, dok ima 
mrtca u kući. A pošto ga iznieli na groblje pak se opet 
vratili od pogreba, časte se, koja se čast zove u š ta jer-
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skieh i brvatskieh Slovenacah k a r m i n e  (lat. c a r  m i n  a ?  
slov. k r m i n e ? )  kod Slovenacah ugarskieh t r e  b i n  e (od 
rieči triebili =  pure/are , reinigen)  , a kod kranjskieh 
s e d m i  n e ,  je rbo  bi u njih u staro doba čast ta na n a 
čin pira trajala nedjelju danah. Posije toga spominju se 
Slovenci dušah pokojnikah svojieh oko svakog dušnog 
dana. Biaše za djetinstva moga još  običaj, te bi na noć 
u oči dušnog dana posije večere ljudi na prozore kućah 
svojieh metali pogačice i po r o č i t u  ( v r č )  v in a ,  da se 
preko noći uboge duše mogu nahraniti. Sutradan išli bi 
crkvi i na groblje, gdje su im pokopani domari , i tu bi 
poniele gospodarice biela kruha i k o lačah , kad kada i 
vina i po koju krajcaru za prosjake (koji ih tu dočeki- 
vaju) , da se pomole za ubogo duše njima dragieh po
kojnikah. U gdjekojieh stranah obširne naše domovine 
metju se kolači i vino na groblje, te ih tu prosjaci sami 
beru, časteći se posije u ime ubogieh dušah.

Nu da još  prosborimo njekoliko riečih o stvar
nom ili objektivnom duhu ovog o b r e d a ! U sviuh spome- 
nicih javnog i družtvenog života predjevah našieh (saču
vali mu li se tragovi u pisanim ostancima domaćieh s ta -  
rinskieh zakonah i običajah , živili li još  danas u ustima 
prostog puka), —  u sviuh tieh (kako rekoh) spomenicih na
lazi se krasni onaj trag čovječnosti i ljubavi iskrnjega, 
koji nam narod slovenski predstavlja kao čovjeka božje
ga, t. j kako valja da bude po zakonu Isukrstovu , kao 
čovjeka od blaga srdea, kao dušu od požrtvovan ja, a ne 
kao čovjeka od hladna razum a, kao s tv o r ,  koji na ništa 
nesmjera do na ciglu svoju korist i tielovno uživanje. 
Blagost i čovječnost ta slovenska , koja je  najveća slava 
naroda ovog, nu zajedno i izvor sviuh njegovih jadah  u 
p rošastnosti , očituje se i u obredu dziadah ili trebinah- 
Nije li duh prave čovječnosti, što diše iz obreda ovoga? 
Nije li posao najnježnie ljubavi brinuti se za duše , koje 
nam niesu više ni od kakve koris t i?  Nije li najveće p o -
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žrtvovanje živieh, odkidajući si od u s t iu h , prinositi pri
loge mrtvima s jedinom namjerom prekratit im muke, i 
put im prokrčit do vratah nebesk ieh? Mnoga prislovlja 
iz pjesni ove (Mickiewiczeve), izvadjena iz ustiuh proste 
svjetine , dostojne su da blistaju u knjizi Sirah ili uz 
mudra prirečja Salamunova, dapače mnoga su toli kra(sna, 
te bi čovjek reko , da su božja izrečenja istog našeg 
spasitelja, izvadjena iz svetog evangjelja, kao n. p.

Kto niedoznal goryczy ni razu,
Ten niedozna si’odyczy w  niebie. —  i l i :
Kto niebyt ni razu cziowiekiem 
Temu czfowiek nic n iepom ože ... ili:
Kto niedotknaf ziemi ni razu,
Ten nigdy niemože być w  niebie.

Prevod pjesni ove načinjen je  koliko se igda moglo 
vjernie i po mjerilu i po riečima originala poljskog.

O s o b e .
Guslar.
Starac.
Sbor seljakah i seljakinjah.

(Prizor u staroj seoskoj crkvi u večernje doba.)

T h e r e  a r e  m o r e  t h i n g s  in  h e a v e n  a n d  e a r t h ,

T h a n  a r e  d r e a m t  o f  i n  y o u r  p h i l o s o p h y .

S h a kesp ca r.

Sbor.
Sve zamrknu, sve ušuti;
Šta ćeš vidjet, šta li čuti?

Guslar.
Zatvor’ vrata od crkvice;

Stan', narode, bliže liesu;
Odtal svieće, svjeiionice;

Niz prozore pust’ zavjesu,
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Nek se mjesec lica mlada 
Kroz prozore n e u k ra d a . . .

Samo brže, samo um alo ! 
Starac.

Što si ukazo, već se stalo. 
Sbor.

Sve zamrknu, sve ušuti;
Sta ćeš vidjet, šta li čuti?  

Guslar.
Cisti*') duše jadne!

Gdje godj bile, s koe li boli,
Ma gorela koja u smoli,

Mrzla na dnu rieke hladne,
II stisnuta s kazni strože 

Medj sirovo drieva granje, 
Ciem pod njome vatru lože,

Svoe plakala tužno s tanje; —  
Oj spješite brže amo,

Da se skupi skup do sbora ! 
Mi Trebine proslavljamo!
Svaka da u hram doletjela!

Ima darka, zagovora,
Ima pila, ima jela!

Sbor. ♦
Sve zamrknu, sve ušuti;
Sta ćeš vidjet, šta li ćuti?

Guslar.
Dajte p regršt  od kudjele,

Da zapalim a vi mahom,
Kad uzbukne plam u striele,

Nanj duvajte lagkim dahom. 
Tako tako, dalje i brže,
Nek se spali zrakom pržd.

* )  č i s t ,  i .  =  č i s t i l i š t e ,  l i m b u « ,  p u i ' g a t o r i u m .
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Sbor.
Sve zamrknu, sve ušuti;
Šta ćeš vidjet, šta li ču t i?

Guslar.
Napred dusi i dušice,

Sto ste onoj u jarugi 
Sred zatvora i tamnice 

U nevolji, plaču i tugi — 
Boravile i gorele 
Ko ova pregršt  od kudjelje!

Koja bludeć kišom, sniegom 
Nedopala rajskog hrama,

Tu oviem lagkiem mi biljegom 
Prizivamo zakletvama.

Sbor.
Kažte, duše, šta vam t r e b a !
Evo pila evo hljeba!

Starac.
Gledaj, gledaj,  dragi brajne !

Šta pod svodom svjetla to j e ?  
Eno krilah zlatosjajnie’

Piši sitne djece dvoje!
Ko što listak s listkoin vehlitn 

Viju ti se crkvi pod kubom,
Ko na grani golnbak s golubom 

igra angjeo s angjelom bielim.
Sbor.

Ko što listak s listkom vehlim 
Viju ti se crkvi pod kubom,
Ko na grani golubak s golubom 

Igra angjeo s angjelom bielim. 

Angjeo
( i  i j a n k i  j e d n o j ) .

K mami idemo, al šta to j e ?
Zar nepoznaeš više Janka?
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Evo Jauka čedo tvoje,
A ovo mu e sestra A n k a !

Mi šetjemo sad po raju,
Tu nas ljepše neg ti imaju: 

Vience nam je  zora svila, 
Svita od iskar zviezde e tkana. 

Na ramenim stoe nam krila 
Ko u lepira ljeta rana.

U raju ima sveg dovolje, 
Svakdan druga tu e zabava; 
Kudgodj stupiš, niče Irava, 

Gdjegodj takneš, cvati polje. 
Nu prem da ima sveg dovolje.

Nas taru ipak muke u slogu; 
Djeca tvoja, ah nevo l je !

Put k nebesim nać nemogu. 
Sbor.

Premda tu ima sveg dovolje, 
Taru ih ipak muke u slogu; 

Je r  tva djeca, ah n ev o l je !
Put k nebesim nać nemogu. 

Guslar.
Ciem možemo, dušice jadna, 

Tebi okrčit put do neba?
Zar ti se oće molba Bogu?

Uštipakah, druga 1’ š tagod?  
Evo kolač, mlieka h la d n a!

Evo voća, sladkieh j a g o d ! 
Ciem možemo, dušice jadna, 

Tebi okrčit put do n eb a ?  
Angjeo.

Sve to, čoeče, nam netreba,
Je r  ga e bilo dost na svietu; 
A1 da vidiš žalost kletu,

Dok u tielu stala e duša,
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Ništa gorkog neokuša’ :
Biah njegovan, proste volje, 

Šlogodj radili, sve bi k r a s n o : 
Skači, pjevaj, trč ’ na polje 
Beri za Anku evjetje i spravljaj 

Biaše m’ posao rano i kasno,
A nje briga lutke uspavljaj.

Sad dodjosmo na Trebine 
Ne rad s ta lke  potrebštine;

Je r  neprudi čast zadušna, 
Mlieko, voće ni kolači;

Daj tek zrna dva gorušna.
Pa će usluga ta maljušna 

Bit k  nebesim ključ najjači:

Je r  slu ša jte , pamtite svi skupa, 
Šta Svevišnji Bog naredjiva:
Tko neokusi gorkosti za živa,

K rajskiem slastma neima dostupa.
Sbor.

Da slušam o, pamtimo svi skupa, 
Što Svevišnji Bog naredjiva:
Tko neokusi gorkosti za živa,

K rajskiem slastma neima dostupa.
Guslar.

Angjele! dušice!
Što zaiska, na za o b o je !

N& dva zrna goruštice!
A sad s Bogom, duše m o je !

Tko za molbu neima sluha,
U ime Otca, Sina i D u h a !

Vidite:ti oastni k r iž?
Neće vam se stat na pira,
A vi ajdte u miru!

Hiš, hiš, hiš!
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Sbor.
Tko za molbu neitna sluha,
U ime Otca, Sina i D u h a !

Vidite li častni k r iž?
Neće vam se stat na piru,
A vi ajđte u miru!

His, hiš, hiš!
( P r i k a z a  o d e . )

Guslar.
Polnoć stignu, sve umuča, 

Zdravo vrata zam anda l i!
Uzmi brže pregršt luča’,

Nalij rakie kotlić m ali!
A kad štapom dadnem znamen, 
Nek rakija bukne u p lam en . .. 

Ajd na posao, brže da vri!
Starac.

Već pripravili.
Guslar.
Pazi krasno ! 

Starac.
Uzbuknu i zavri 

I ugasnu . . .
Sbor.

Sve zamrknu, sve ušuti;
Sta će,š vidjet, šta li čuti?

Guslar.
Pod najteže sudbe igom 

Sto ste onoj na poljani 
Vi zlotvorstva zlom verigom 

S tielom, dušom prikovani,
I prem tiesto dah razkrhnu, 

Prem vas zove angjeo smrti, 
Pa ipak tieia uzu crnu

Život nemož’ još  prodrli, —
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Ako kazan toli strogu 
Ičiem ljudi dignut mogu,

Vas izbavit hadskieh jam a’ 
Iioim ste  već  i primaknuti, — 

Zovemo vas zakletvama 
Kroz vaš živalj —  oganj l ju t i !

Sbor.
Ajdite amo, duše jadne,
Koe ste žedne, koe s te  g la d n e !

Glas
( I z z a  p r o z o r a ) .

Vrani, čuci, sove, je n e  !
Ti žderuhah muko opaka! 

Dajte k crkvi stupit mene,
Dajte barem dva k o r a k a !

Guslar.
Evo duha, zlu utvoru,
Vukodlaka na p ro z o ru !

K6 kost blied j e  i bljutavi;
Pa eno kakvo lice ima!
Dim i munje na ustima ;

Izbuljene oči u glavi 
Sjaju ko ugljen u  pepelu; 
Razčupan mu vlas na če lu ;

Ivo što snopić trnja suha 
Baca metlom ognja plame,

S glave ti se proklet-duha 
Siplju praskom iskre same,

Sbor.
Ko što snopić trnja suha 

Baca metlom ognja plame,
S glave ti se  proklet-đuha 

Siplju praskom iskre same.
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Prikaza
( i z z a  p r o z o r a . )

Neznate 1’ me, dusi hud i?
Pogledajte samo na m e ! 

Sjetite se malko, ta sam 
Vaš pokojni spahia, l ju d i !

Ta ovo selo moe je  bilo!
Tek su prošle tri godine,
Sto u hladnom grobu ja  sam.

Bog me kaznio prem nem ilo : 
Bies me muči noć i danak; 

Trpim strašne boleštine,
Kad na zemlji danak mine, 

Biem se tražeć noćni stanak,
I hteć suncu da ubjegnem 

Potucam se svud ko mahnit, 
Bez da igdje stanem, legnem. 
Vječnieh gladih bivam ž r tv a . . 

Ah da me oće tko nahranit!
Kolju ptići polumrtva,

Tko da obrani tieh me vaja’ ? 
Neima neima mukam kraja.

Sbor.
Kolju ptići polumrtva,

Tko da obrani tieh ga vaja’? 
Neima neima mukam k r a ja !

Guslar.
Sta se hoće tvoj dušici,
Da se olme zloj tamnici?

Tražiš li ti slavu neba?
II svetjenja, druga l ' š ta g o d ?

Evo ima ml eka i hljeba,
Ima voća, sladkieh jag o d ’. . .
Sta se hoće tvoj dušici,

Da si okrči put do n eba?
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Prikaza.
Put do n e b a ? . . .  Tašte rieči!

Neima za me put do neba!
Nu da mogu tek doseći,

Bi se iz mene duša m a k la ; 
Volim stoput nasred pakla,

Trpit svake muke ¡i jada ;
Volim stenjat na dnu liada,

Neg s dusima — nečistima 
Viek po svietu —  bit se kletu, 

Trag gledajuć naslad davnieh, 
Sjetjajuć se griehah stravnieh, 

Od iztoka do zapada 
Umirući s  žedje i glada,

Hraneć ptiće kljuna jaka!
Al zaludo! sudba e taka:

Moram dotle u tielu etu 
Vlačit dušu tu prokletu,

Dok me jedan mužah moji’ 
Nenahrani, nenapoji.

Ah kako me žedjca pali,
Da mi e vode kolik na d la n u ! 

Ah da bi mi bar podali 
Dva pšenična zrnca za hranu!

Sbor.
Ah kako ga žedjca pali,

Da mu e vode kolik na dlanu! 
Ah da bi mu bar podali

Dva pšenična zrnca za hranu!

Sbor noćnieh pticah.
Hman moljaka, plače i cvieli,

Sve ćemo mi, crni stvori,
Sove, jene, vrani smjeli,
Njekoč tvoje sluge, gosa.
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Što ih gladom ti pomori,
Pojest, popit izpređ n o sa . . .

Sove, jene, hajd da z n a te !
Noktim, kljunom deri i kljucaj 

Podjelice na komate ;
Ma i u zubma već ih ima’,
I tud ćemo seć noktima,

Izčupat ih tja iz želudca.
Nebiaše ti žao nimalo !

Sove, jene,  hajd’ da z n a te !
Ni vam da nie do milosti:

Der’ mu jelo na kom ate;
A kad je la  već nestalo,

D er’ mu tielo na komate,
Nek se ukazu gole k o s t i !

Ćuk.
Neće ti se mriet od glada!

A sjetjaš se kad jeseni 
Jednom prodjoh tebi o g r a d a ;

Jabuka e zrela, kruška se crveni:
Buduć praznieh ust već tri dni,

Tu poberem nješt’ jabuka’,
Nu izza grma vrtljar pridni 

Zadere se da e strahota,
Pse nadraži kao na vuka,

Nepreskočih još ni plota,
Dostiže me hajka odje.
Pred spahiju pravda dodje 

S česa?  s voća, koe priroda 
Dae uživat na slobodu 
Kano oganj, zrak  i vodu*)-

* )  I d a n  d a n a š n j i  j o s  s v i  S l o v e n c i ,  ž i v u ć i  p o d a l j e  o d  g r a d o v a h  i 

c a r s k i e h  v e l i k i e h  d r u m o v a h ,  r o d  v o ć n o g  d r v e t j a  d r ž e  b l a g o m  

s v e o b ć i e m ,  k o j e  b r a t i  i n o ž e  s v a t k o ,  m a  i n e b i o  iz  k u ć e ,  k o j a

2
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Al spahija srdit reče :
„P r im je r  s traha valja d a l i ! “

Iz sela s e  narod steče,
Šapne me o stup čeljad paka, 
Na me deset rozg i’ izinlati,

Ko g!o iz  klasja žito s ’ pusti,
Grah iz suhieh kom —  tak  svaka 

Kost se od kože meni odljušli. . .  
Nebia.še li žao nimalo!

Sbor noćnieh p/ica'h.
Sove, jene,  liajd’ da  znate!

N i  vam da je do milosti; 
l)er’ mu jelo 11a komale,

A kad jela već nestalo,
Per’ 11111 i tielo na komale,

Nek se ukažu gole k o s t i !

Sova-

Neće li s e  mriet od glada!
A sjeljaš se, Imiše zima,

Ko što e zima 0 poklada’, —
Slali li s djecom pred vralima,

d r ž i  z e m l j u  i v o ć n i c e  o n e  ( d a p  ć e  n i  s t r a n i c m  l j u d i m a  11. \) 

p u t n i c i m a ,  n e k r a l i  yc  s l o b o d n o  u ž i v a n j e  r e č e n o g '  v o ć a ) .  S l o 

v e n c i  m u r o d r a v s k i  k a ž u :  „ p a  z a š l o  d a  k r a t i m o  l j u d i m a  b o ž 

j i m  u ž i t a k  r o d a  . k o j i  V i š n j i  o d  p r e v e l i k e  m i l o s t i  s v o j e  p r o 

i z v o d i  b e z  ik a k v o g *  n a š e g  n a s t o j a n j a , b e z  m u k e  i ž u l j e v a l i  

I j u d s k i e b ? “  D a  b o g m e  d a  p o l e g  o v o g  n a e e l a  n e d o z v o l j a v a j u  

d r a g o v o l j n o  u ž i v a n j e  i o s t a l o g  p o l j s k o g  r o d a ,  z a  k o j i  s e  s v a k e  

g o d i n e  h o ć e  i t ru d a  i t r o š k a ,  k a o  s t o  j e  11. p.  g r o ž d j e ,  j e r b o  

I r e b a  z a  v i n s k u  l o z u  da  rod i p o m n j c  i r a d a  ;  I. j .  t r e b a  ju  

s v a k e  g o d i n e  o b v e z a l i , d v a p n l a  o k o p a l i ,  11 a k o  I i t i, s v e z a t i  i l d # 

s t o  s e  b e z  t r u d a  i t r o s k a  stat n c u i o ž e .  A k o  d a k l e  tu h o ć e š  

da o k u s i š  g r o z d ,  t r e b a  dr.  g a  il i  na  s i lu  o t m e s .  i l ' u k r a d e s  ilj 

u z  m o l b u  od  d o b r o g  n a r o d a  s t e ć e s .
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Vapiuć k tebi sa suzama:
,,Smil’ se đrobnim sirotama!

Muža mi u ra t  poslao ti si, 
Cerca služi tvome u dvoru,
Majka dva dni na umoru,

Meni čedo jo š  pri sisi:
Pomoz’, goso, ali, pomozi, 
Pogibosmo već ubozi!“ —

A1 ti, znaš li, tvrd na duši, 
Casteć goste jelom, pilom,
Vđs narešen zlatom, svilom,

Pitaš jednog slugu s traga: 
„Tko to gostma nabaje u š i?  —  

Tjeraj babu do sto vraga’!“ —  
Kleti pandur, slušav gosu,
Vuci mene van za kosu,

Turi u snieg s č e d o m ; onak 
Gola, izbita na mrtvo ime, 

Nenašavši nigdje konak,
Smrzoh s čedom tu od z im e. .. 

Nebiaše ti žao n im alo!
Sbor noćnieli pticah.

Ćuci, jene,  ajd’ da znate;
Ni vam da je  do milosti- 

Der’ mu jelo na komate;
A kad jela* već nestalo,

Der’ mu i tielo na komate,
Nek se ukazu biele k o s t i ! 

Prikaza.
Zahman prošnja, zaliman kina, 

Zahman jelo na tanjeru,
Štogodj daješ, ptići beru ;

Nije za me čast Trebina’ !
Tako moram mučit se dovjek; 

Pravedne su odluke božje:
2*
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Tko za živa čas nebiaše čovjek. 
Ni njemu ti eock nepomože.

Sbor.
Tako mora niuoit s e d o v j e k ;  

Pravedne su odluke božje,
Tko za živa čas nebiaše čovjek, 

Ni njemu ti čoek nepomože. 
Guslar.

Kad ti čovjek nepomore,
Ajd odt^le, biedni stvore!

Tko za molbu lieima sluha,
II ime Otca, Sina i Duha!

Vidiš li častni k r iž?
Neće ti se  stat na piru 
A li ajde u m i r u !

Iliš, liis, liiš !
Sbor.

Tko za prošnju ueima sluha,
U ime Otca, Sina i D u h a !

Vidiš li sveti križ ?
Neće ti se stat na piru,
A ti bodi u miru !

Iliš, liiš, liiš !
( P r i k a z a ,  o d e  i s t i e m  č a s o m . )

Guslar.
Takni vienac taj spleteni 

Konac štapa, što pružam ti: 
Zapaljivam drač sve tjen i;

Već zadimi, već uzplamli.
Sbor.

Sve zamrknu, sve ušuti,
Šta ćeš vidjet, šta li ću t i? .

Guslar.
A sada, v,i, duše osruclftje!.

Sto ste onom 11a prostoru.
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Tmine u kružili maloglednie’
Vi živjele s ljudina u sboru,

Ali proste ljudske kine,
Ni radi nas ni rad svieta 

Ko šljez, čubar —  travurine,
S kojieh ploda, pusta cvieta 

Nit se stado nenasiti,
Nit se čovjek nenakiti,

Nu u  mirisne vience stoje, 
Kiteć stienu, na visoko, —

Tak visoko, djeve moje!
Biaše i vaša misao i oko.

Koja dosad čistiem krilom 
Nie dosegla rajskog hrama,

Tu oviem lučom i kadilom 
Prizivamo zakletvama.

Sbor.
Ajdite amo, duše jadne,
Koe ste žedne, koe ste g la d n e !

Guslar.
Zar taj obraz ista e bogorodka?

Čisto 1’ angjela l ice?
Ko što ol)ruč lagkim makom 
Šetje ti se duga oblakom,

Bi iz jezera  crpst vodice, — 
Tako u crkvi sja ona krotka:

Do pete joj skut odore,
S vjetrićem se igra kosa,

Na jagodah smieh od zore,
A u očima suzna rosa.

Sbor.
Do pete joj skut odore,

S vjetrićem se igra lidsa,
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Na jagodah smieh od zore,
A  u očima suzna rosa.

Guslar-
K ra s a n  vienčac  kiti glavu,

U ruci jo j  rozga i cvietje, 
Pred njom trči janje u travu, 

Nad njom šaren lepir lietje. 
Za janjetom mlada poje:
„Čekaj, čekaj, janje moje!“

Janje svedjer dalje odmiče,
A ona se za lepirom baci,
Već ga uhiti, drži u šaci,

A1 i lepir ah utiče !
Prikaza.

Krasan vienčac kiti glavu,
U ruci mi rozga i cvietje, 

Janje od mene trči u  travu,
A nada mnom lepir lietje.

Za janjetom pojuć še tam :
„Čekaj, jan je!  n e  tam, ne tam !“ 

AI mi janje  svedj se odmiče; 
Ja se rozgom  k lepiru baci',
Već ga uhitili, drža’ u  šaci,

A1 i lepir ah u t ič e !
( P o j  II ć.)

Ovdje jednom zore rane 
Najkrasnija ovog sela 

Ovce e pasla mlada Stane,
Skaču ć. pojuć švetlj vesela:

Oj Lađo le!
Pere za dvie golubice 

Poljubit joj htio u usta,
AI na molbe i ponudice 

Ruga mu se  Stane p u s ta :
Oj Lado le!
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Janko krasnu vrpcu nudi,
Vladko nudi srdce iz grudi;

A1 jednako Janka i Vladka, 
Izsmjehiva Stane sladka :

Oj Lado le!
Takva ja  Stane biah —  djeva ovog- dola —  

(Moe ime u vas poznao svako),
Premda prekrasna, nehtie mi se udaje.

Devetnaest lietah proigravši tako,
Umri eh neznajuć tuge i bola,
Niti prava sreća šta je.

Živeć na svietu, niesam za sviet bila,
Ćud mi e odveć lagkokrila,

Nigdje 11a zemlji viek se nenasloni,
Pusta lagki vjetrić goni,

Voli za ovcom, za studencem,
Za lepirom, krasniem viencem,
Nego čeznut za mladjencem.

Pjesme i svirku slušah rado,
Sama pasuć, često u času 

Do pastierah tjerah stado,
Što uznosiše moju k ra s u ;

A1 nijednog neobljubi’ ;
Zato po smrti neznani što biva od mene: 

Ah neznan me oganj gubi !
Premda se igram, što mi se voli,

Lietjem kud godj vjetrić krene,
Nit me šta sinutja, nit mc šta boli.

Stvaram čuda od čudesa’ :
Tkuć od dugah koprenice,

Od prozračnieh suzali ranka 
Tvoreć lepiro, golubice,

Ipak čamim neznajuć s česa ; 
kgledavam njekog za svakiem šuštajem,
Nu sve opet sama ostajem:
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Mučno mi je  bez prestanka.
Vjetrić titra mnom ko perom,
Neznani koim idem svietom, kojom li mjerom.

Gdje godj pristajem, vjetar me potjera,
Te me tjera dolje i gore 

Ko nestašan val jezera,
Nigdje nesmiem stavit nogu;

Nit nebeske dostić dvore,
Nit se zemlje dotać mogu.

Sbor.
Ko nestašan val jeze ra  

Leti vječne staze, o B o ž e !
Nit nebeske dostić dvore,

Nit se zemlje dotać može.

Guslar.
Ciem možemo, dušice jadna,

Tebi otvorit vrata put n eba?
Zar ti se oće molbe k B ogu?

Uštipakah, druga 1’ šta g o d ?
Evo pitu, mlieka hladna,

Evo voća, sladkieh j a g o d !
Ciem možemo dušice jadna,

Tebi otvorit vrata put neba ?

Prikaza.
Meni ništa baš n e t r e b a ;

Već da momci tu se ujave,
Prihvativ me tek za ruku,
Mene k zemlji da privuku,

Bar da čas se mnom zabave

Je r  slušajte i pamtile u k u p n o !
Naredio je  Višnji ovako:
Tko se nikad zemlje nie tako,

Tomu i nebo nije dostupno.
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Sbor.
Da slušamo, pamtimo u k u p n o ! 

Naredio je  Višnji ovako:
Tko se nikad zemlje nie tako, 

Tomu i nebo nije dostupno.

Guslar
( s e l j a c i m a ) .

Zalud bježite, ovo samo sjen je, 
Ruke pruža, tać se žudi,

Nu ju  odvratja vjetra dmenje.
A1 neplaći, mii djevice!
Ja providjam proz zjenice 

Svu budućnost tvoe su d b in e :
Još će trajat tvoji trudi,

Lietjuć vjetrom tri godine,
A tad nebeski prag- dostić ćeš nogom.

Sad molitva ništ neprudi;
Zato leti s gospod-Bogom!

Tko za prošnju neima sluha,
U ime Otca, Sina i D u h a !

Vidiš li sveti kr iž?
Neće ti se stat na piru,
A ti hodi u miru!

Hiš. hiš, liiš!

Sbor.
Tko za prošnju neima sluha,
U ime Otca, Sina i D u h a !

Vidiš li sveti k r iž?
Neće ti se stat na piru,
A ti hodi u miru!

Hiš, hiš. h i š !

( P r i k a z a  i z e e z c . )
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Guslar,
Gdje godj stale, koj li u biedi?

Sve vas, duše, u čas ovi 
Krajnom zovem zapoviedi!

Za vas časteu ugotovi’ :
Šaku maka, sočivice 
Baci’ u svaki kut crkvice.

Sbor.
Ajdite amo, duše jadne,
Koe ste žedne, koe ste gladne !

Guslar
( s t a r c u . )

Otvor’ malko dvjer crkvice,
Zapal’ svietje, svjetionice,

Polnoć prodje, pjetao poje, 
č a s — sjetjat se djedov svojie’... 

S tan i! , . .
Sbor

Šta je ?
Guslar.

Gle! prikaza! 
Sbor.

Sve zamrlom, sve usuli,
Šta će's vidjet, šta li ćuti ?

Guslar
( S e l j a n k i  j e d n o j ) .

Guješ, seko ti u crnini!
Ustaj, ti si na grob sjela,

Tako 1’ mi se tek učini?
Glete djeco-! ah za B o g a !
Pod se ljulja izpod noga’, 
Probljedjuje prikaz vehla,

K snasi upravlja stope svo je ;
Lice i skut joj na opravi 

Nalik sniegu ’1 mramor ploči,
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Pogled mrkli i krvavi 
Sav utopi snasi u oči:

Glete srđce kakvo joj je !
Kakva joj to rum en-pruga,
Bi reć vrpca, bi rec  duga,

II korali od nevjeste,
Od prs’ do nog’ pada duga.

Tko pogodi, šta to je s t e ?
Prst na srdce, prugu stavlja,
A1 k njoj r iečce neupravlja!

Sbor.
Tko pogodi, šta to je s te ?

Prst na srdce, prugu stavlja,
A1 k njoj r iečce neupravlja.

Guslar.
Šta zahtjevaš, duhu, ovaj za god ?

Zar ti se oće slave n eb a ?
II svetjenja, druga 1’ štagod?

Ima dovolj mlieka i hljeba,
Ima voća, sladkieh jagod!
Šta zahtjevaš, duhu, ovaj za god, 

Da pogodit mož put neba?  
( P r i k a z a  š u l i . )

Sbor.
Sve zamrknu, sve iišuti;
Šta ćeš vidjet, šta li čuti?

Guslar.
Odgovaraj, duhu bliedi! . . .
Šta je o v o ?  nebesjedi!

Sbor.
Šta je  ovo?  nebesjedi!

Guslar.
Kad t’ zadušje nepomoze,
A ti hodi u ime božje!
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Tko za prošnju neima sluha,
U ime Otca, Sina i D u h a !

Vidiš li sveti križ ?
Nećeš trošit na tom piru,
A li hodi u m ir u !

Hiš, hiš, h i š !

Sbor.
Tko za prošnju neima sluha,
U ime Otca, Sina i Duha!

Vidiš li sveti križ ?
Nećeš trošit na tom piru,
A ti hodi u miru!

Hiš, hiš, h i š !
( P r i k a z a  n i t  s e  m i č e  nit  s e  k r e t j e . )

Guslar.
Kakva e, Bože, to u tv a ra !
Ni odlazi ni odgovara.

Sbor.
Ni odlazi ni odgovara.

Guslar.
Bio umisla dobra ii zloga, 

Ostav’, duhu, ovo m je s to !
Pod j e  otvoren lirama ovoga, 

Kud si došo, da si i nešto! 
Zaklinjem te u ime B o g a !

( I z z a  č a s a . )

Ajde u šume i na rieke,
Da si propao na sve viekel 

( P r i k a z a  ni  s  i n j e s l a . )

Evo Bože zle sablasti!
Neće sborit ni propasti.

Sbor.
Neće sborit ni propasti.
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Guslar.
Zaliman molim i zaklin je m . . .

On se kletve ni n e b o j i ; . .
Daj kropilo s svetilišta___

I kropljenje bez sile osta, 
Neprotjera strašnog gosta,

Kako e stao, tako i stoji 
Nepomičan i gluh i niem,

Ko biel kamen sred grobišta. 
Sbor.

Neprotjera strašnog g o s ta ;
Kako e stao, tako i stoji, 

Nepomičan i gluh i niem,
K6 biel kamen sred grobišta. 

( I z z a  č a s a . )

Sve zamrknu, sve u š u t i ;
Šta ćeš vidjet, šta li čuti?

Guslar.
Čii da razum to dokrilja?

( S e l j a n k i . )

Znaš li, snašo, ovu m u k u ?  
Ova stvar je  strašna sbilja!

Za kiem nosiš crnu obuku ? 
Svi su tvoji zdravi i sk o r i . . .  
Š ta?  li r iečce nep ro sb o r i?

Bar izkaži slovce j e d n o !
Zar si umrlo, diete b iedno?  

Šta se smiješ ? Šta do Boga 
Na njem vidiš veseloga?

Sbor.
Šla se smiješ ? Šta do Boga 
Na njem vidiš veseloga ?

Guslar.
Daj mi stolu i voštanieu,

Da još kušam ognjem svelim ...
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Zaliman palim, zahraan svietim, 
Ah proldelnik nep ro p a d a !

Ajd seljanku časom etim 
Izvedite za c rkv icu . ..

Sta sc obzireš?  Šta do Boga 
Na njem vidiš ugodnoga?

Sbor.
Sta se obzireš?  Šla do Boga 
Na njem vidiš ugodnoga ?

Guslar.
Duh se kretje kada t a d a !

Kud mi š njome i 011 se upu t i . .. 
Sta ćeš vidjet, šta li čuti?

Sbor.
Kud mi š njome i on se uputi . . .  
Sta ćeš vidjet, šla li ču l i?

S v r l i a .

Prev. S t, Vr.
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G o  k r a j ,  to  oh j 'c / .a j .

Poslovica poljska .
Š e o  l i o r o d ,  to  n o r o \ v .

Poslov. ru s in ska .
I i o l k o  k r a j o v .  t o l k o  o b i č a j o v .

Poslov. slovenska .

Da prelazimo sad k drugoj sirani naše razprave : od 
otačbine telesne (materialne) k otačbini duševnoj ; od 
uticajah prirodnih uživalnih (materialno koristnih) k nje
zinim silarn i lučain duhovnim; naročito: od t e l a  k d u š i .  
Već u zakonotvorstvu , na koje je  narod pozvan , videli 
smo tu njegovu duhovnost. Ovo zakonotvorstvo dokazali 
smo kao razvitak duha javnog ili daržavnog u narodu, 
koi već nikakova neima posla sa materialnom korištju 
domovine. Duhovnost ta , budući biva jedinstvom i sve
zom mislili pojedinih , i budući u obće ima jedan  obći 
interes medju interesim pojedinima, to (velim) duhovnost 
čini neprelomnu (neodoljivu) moć i silu moralnu naroda, 
te već biva oduševljenjem istoga duha. To oduševljenje o b -  
siže i oživljava vas narod i oblagorodjuje u daržavljanih 
ljubav k domovini, jerbo predmetu ljubavi višji daje du
hovni vid.

" ) P o č e t a k  v ii l i  u K o l u  V I .
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No duh j a v n i . o kom smo govorili , izraz j e  proste 
ili sveobće duliovnosti , kao šio  je  duh obArlnosti, duh 
naukah , duh prosvete i t. d. U toj duhovnosti ncima 
ništa domorodnog- , i zalo takova duhovnost nemože se 
uzeti za dušu otačbine. Kao šio je  tčlo bilo domo- 
l'odno, tako mora i duša bili domorođna , ili ti duhovnost 
mora da bude takodjer  domorodna. Bez te cArvene liili 
doinorodstva bila hi duhovnost bez bo je , i zato sveobća 
i jedna ista bez obzira na narod. Žile od otačbine te -  
lesne čini zemlja i narod na toj zemlji obitavajući; duša 
otačbine u tili žilah bit će narodnost i jezik. Kao što su 
opet tamo zakoni spajali zemlju i narod i sačinjavali c8 -  
linu ili cčlost m ater ia lnu , tako isto jedinstvo narodnosti 
i jezika biti će književnost ili literatura narodnja, koja je 
celovili odsjaj duha narodnjega. Ovo Iroje dakle: n a 
r o d n o s t  ili n a r o d n j i  o b i č a j i ,  j e z i k  n a r o d n j  i i 
l i t e r a t u r a  n a r o d n j a ,  čine otačbinu duhovnu ,  te su 
upravo duša otačbine duhovne.

Sta je n a r o d n o s t ?  Narodnost j e  pojam neop re -  
de l jen i , kao god i otačbina šio je. Slavni spisatelj 
razprave „ 0  p o j m u  n a r o d n o s t i “ dAržao s e  onog 
načela , da j e  narodnost sve , šio spada na narod; pa 
nzimljuć narod kao vladu, I. j .  kao život naroda u svih 
družtvenih , daržavnili i napredka se tičućih odnošajih, 
uzeo je narodnost u najširem smislu. Po takovom je 
pojmu narodnost formalna strana sviuli pojavljenjah n a -  
rodnjeg duha. Mi lučimo vladu od naroda tako , da se 
prednost naroda spaja s prednošlju njegovog bitja , p o 
stupanja i uredjenja d;\ržavnog. Narodi,  koji tvore s a 
stav velike daržave ili vladarstva uticajući na razvitak 
narodno-političnoga duha , lieprestaju radi toga biti n a 
rodi , sve ako i uticaj njihov na polju daržavnom nije 
pretežan ili neograničeno dčlujući. Tako se uvek u j e 
ziku našem zvao n a r o d , a pojam taj prenio se i na rod 
i srodnost.  Kod naših spisateljah (iz veka XV.) narod
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znači ro d ,  porodicu i td .1*) Odtuda bi sledovalo, kad se 
puk nazvao narodom , da to nije učinjeno s drugog uz
r o k a , već da se u tom prostom narodu naznači jedinstvo 
roda. Polag toga biti će narodnost svojstvo ljudih , što 
su jednog roda i plemena, t. j. svojstvo, kojim se narod 
jedan razlikuje od drugoga.

To prirođjeno svojstvo je s t  narodnost u najširjem 
smislu, ili prirodjene sposobnosti i sklonosti naroda, njegov 
način življenja, njegov z n a č a j ;— dakle sve ono, u čemu 
se ta svojstva naroda pojavljuju i u čin pretvaraju. Za 
cčlo j e  prirođjeno to svojstvo lice ili boja, kojom se sve 
r u m e n i , što narodu iz krila izlazi , i u tome slažemo se 
sasvim s piscem gore spomenutog članka. Nu doduše 
ništa nemože biti toli čistim i bezposrčdnim izvorom 
onog narodnog svojstva, koliko upravo navade i običaji, 
zato i mi naročito na njih se oslanjamo, i na njih znake 
narodnosti gradimo. Gčlokupno područje domaćeg obi
teljskog i družtvenog života je s te  razširen  obraz , je s t  
golemo ogledalo te narodnosti ne u jednoj zračici već u 
najrazličitiih bojah, kao šio su i različiti i krajevi, okolice, 
puci , plemena , a to dabogme u jedinstvu jednoplemene 
misli, koja je  sve te krajeve, okolice i pokolenja u jedan 
povezala rod.

Takav se narod redko gdč uzimlje u čistom smislu,' 
t. j. lako , da bi pleme ili pokolenje naroda bilo jedno-  
rodno, iz jednog  vrela bez utoka i umčse tudjih potokah 
u veliko jedno korito reke naroda razliveno. Samo s 
vrčmenom a malo po malo srastao se narod u takovu 
r e k u ,  i razlio se do na toli široko struge , te se !a sila 
ljudih i pokolenjah š njim sdružila i u jedan se rod slila.

®) N .  p .  k a ž e  p i s a c  j e d a n  o n o g  v č k a  o v a k o :  „TTrz ? d6\v n a s z y c h  

p r o s l e g o  n a r o d u  l u d z i o m  d a v v a ć  n i e m a m y  a l e  s z l a c l i c i e “  to  

j e s t  p o  n a š k i : „ Č a s t i l i  i l i  j a v n i h  s l u ž h i h  n e m o j m o  d a v a t  Iju 

d i m a  p r o s t o g a  n a r o d a  v e ć  p l e m i ć e m . “

3
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n. p. —  Ruska, Litva i Poljska, grle je Jagello god. 1413. 
litvanskim boljarom podčlio povelje slobodah plemstva, 
a 30 godinah kasnije Vladislav III. isto tako boljarstvo 
rusko obdario pravom po ljsk im , kojim se načinom narod 
poljski spojio s inim plemenima u jednu narodnost, te se 
tim manji potoci sliše u jednu glavnu rčku historičnu. 
Prem su dakle običaji Litve , Poljesja, Volhinja , Podolja, 
U kra ine , Galicie, Malo- i Veliko-Poljske medju sobom i 
različiti nu sasvim time što i svaka ima zemlja svoje 
vlastite običaje , to je  opet u svoj toj različnosti samo 
jedna misao narodnja, koja ih spaja u o s č t ja n ju * ) , a to 
su (rekao bi) zvuci g la s a , kroz koje sve proniče i ž u -  
bori, to je  puna jedna  jed ra  pesma radosti , a to jedinstvo 
i tu pčsmu tvori jedinstvo roda.

Običaji i navade svaki dan izniču medju ljudima, 
puno ih dolazi i iz tudjih k ra jevah , ali su samo oni n a -  
ro d n j i , na kojih je  udaren pečat svojstva tog istog na
roda. Svojstva ta izviru iz prirodjenih svojstvah ze m -  
ljakah, no budući da su pžrvi pojav narodnjeg duha, zato 
su već samim tim i parvi razvitak narodnjeg duha, pArva 
zora prosvčte , zakonah , pobožnos ti , te i parvo svitanje 
čitavog duhovnog života, zato i kolčvka i jedan ( t . j .  parvi) 
vek života svakome narodu. Život običajni (običajah) 
včk je  , u kom narod kao veseo dečak , što no se igra 
po gajevih , sve samo osčtjajući pojmiva , i sve cArpi i 
toči iz ćuti,svemu polaže forme spoljašne,utičući k .n jim a 
s punom včrom i radoštju  detinskoga svoga šarca. Davno 
prije literature i knjižnje p ro sv č te , prije politike i k a r -  
štjanstva duboko biaše se ukorenio ovaj život običajah u 
narodih. K tome pArvašnjemu koren ju ,  koje nikakva na

* )  T o  j e  p r a v a  i s t i n a  k o d  r a z n i h  p l e m e n a l i  s t a r e  P o l j s k e ,  n u  s a m o  

k o d  p l e m s t v a  t i e h  p l e m e n a l i ,  j e r  s e  t e č a j e m  p r o š l i h  v e k o v u h  

p o p o l j a č i l o .

D odatak u re d n ika .
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zemlji sila nije varstna izčupati, prirasli su poslč malo po 
malo takovi svarževi ili m lad ice , koje se probavljenjem 
tudje hrane preobratiše u vlagu i sok narodnjeg života. 
Tako proniknuta hrištjanstvom stabla narodah neznabožnih 
donda morala su se p re tvor i t i , no pretvorom tim iz njih 
posle izrastoše običaji hrištjansko-narodnji. Isto tako 
sbilo se i s drugim tudjim u t ica jem , koi se morao p re
tvorit u narodnost i narodnje običaje.

Odtuda slšdi , da narodnji običaji dosižu tja do sa
mog porekla, tja do same kolčvke, od istog početka na
roda , pa i pod narodnoštju u tom smislu danas nigde 
nerazumevamo život današnji, obasjan novom prosvetom i 
novim mislim a, je r  se ove još niesu prolile narodu u 
karv , već razumevamo domaći život naših otacah , kako 
se razvio putem samobitnim. Svako tudjinstvo nag&rda je  
narodnosti, kad se silomice u zemlju uvlači, te ti ono ili 
pokvari n a ro d ,  ako j e  bio slaba duha,  ili se i samo po- 
n a r o d i , i u narodnje običaje pretvori , ako je  duhovna 
snaga naroda posilna i toli jaka, da ga probavi (prekuva). 
Tako preneseno od Germanah u Poljsku samovladarstvo 
(monarchisam) okrenulo se pod starodavni običaj, i p re -  
narodilo se u samovladarstvo boljarsko s kraljem na čelu. 
Naročito u Slavenstvu poslaveniše se Varezi, Tatari,  Bu
gari itd. Vendi i Slovenci bačeni do u istu sredinu N e-  
macah opiru se životu germanskome. Odpor pako sla
venski pojavljuje se sad na sve strane. A to je  pravo 
mčrilo ogromnih sposobnostih narodnjega d u h a , koi sve 
probavlja , a sam se probavit neda. N a ro d n o s t , budući 
spojena s osnovom naroda u ono d o b a , kad se je  ovaj 
razvijao pod oticajem samih prirodjenih ćutih , darži se 
najjače nižjih* varstah naroda, t. j. prosto te ili puka, kojim 
jo š  uvek upravljaju običaji ili osčtjanja prirode, pa je  tim 
baš i ogradjen tvardim zidom od uticaja i umčse ino
strane , te se u n jega ni nemože useliti i ugnjčzditi tu
djinstvo. Silom osetjanja svoga odbija prosti puk sve,
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što tome osetjanju neicle u  tek. Prosti narod u  svome 
krilu čuva brižljivo narodnje običaje. Oni su  mu jedini 
živalj duha. Duhovna otačbina slila se u njem u to j e 
dino ognjište, i šarce mu diše tim jedinim narodujim ži
votom običajah. A budući , da se u tom životu sraslo 
baš šarce i ćut naroda , zato j e  u njega i u nas takova 
ljubav k svemu onome, što je narodnje. Pesma, šio za -  
ori 11 grudih naroda, žalostno ili veselo udešena, divno 
potresa mlada sardca ,  i čini se kao da proniče do u išle 
one dubljine duše, gde nam se narodnost zakorenila. Ili 
kad zaliuči napčv k naiodnjem e plesu , kako ti nam tu 
svaki glas bije u živac, udara u  noge! kako ti nam po
igrava s&rdce ! kako nam čitavo telo i nehotice p o sk a k u je ! 
Pa da nas pogledaš , kad na zabavah veselo jo š  zaigra 
kolo ? Nčšto neizkazanog sbiva nam se u sarđou , jerbo 
igra u njemu ćut narodnosti, i silni oganj ljubavi k o l a č -  
b in i , što ga razpaljuje. Pri sve tačnos t i , pri obredima, u 
odeći narodnjoj i u čitavom području života domaćeg 
svikud pronicavajući javlja se ta  ista ćut narodnosti ,  pa 
ako i ne baš s i ln o , a  to ti upravo milo dira u sardce. 
U svemu vidiš nčko svojstvo naroda, s kojim se čarobno 
slaže i sljubljuje sardce tvoje.

Ljubav pram otačbini veliki je načinila napredak, od 
kako smo stali n e  samo učiti i uvažavati prosti narod i 
običaje n jegove ,  no i jednome i drugome sa  svom da
dosmo se  dušom, odkako smo u  tih dragocenostih naroda 
osetili neizcarpljena bogatstva za sa rdce  i misao našu, 
odkako smo u  svemu ,  što p rosti  narod misli i ć u t i , što 
čini i p o č im a , sebe samih osčtiii. Obljubili smo onu 
n a ro d n o s t , što j e  već od nas pobžgla usled svakojakog 
tudjeg uticaja i k prostome narodu pribegla, i tu se n e -  
okarhnuta i n e o s k v rn je n a  sačuvala u  jezgri i jedrini ži
vota i krasote. Karphijskoga, iirochinjskoga  i Mickievića 
ide 11 nas  (Poljakah) ta z a s lu g a , da su  iz poesije n a 
rodnje svoj duh obražavali i oduševljenje carpili; Hoda-
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/tonskoga, Žegotu Paulijn, Waclawa x> Olcska i Wojcie~ 
koga, da su skupljali pesme i povesti; Kolberga da skup
lja napčve do pesamah ovih. A još krčpčije bit će to p re -  
porodjenje duhovno n a r o d a , kad se u njemu na noge 
podigne puka čista narodnost, koja će ljubav pram otač- 
bini uzkrčsiti i uznesti koliko nikad prije. Nije zaludu 
odbor odhraniteijni zavode naučne prozvao učionicami n a -  
rodnjim. Trebalo je  učeća mladež da osčti svoju narod
nost, pa osetjajuć da si ju prisvoji, a onda odrasla da se 
može osčtiti narodom. Tako i Bogosi'avski , osnivajuć- i 
zavodeć narodnje kazalište, učinio je  to, u koliko je  mo
gao na narodnjem temelju. ,Krakow iaky i Gorale“ pred
stavljani i igrani u tom značaju, uvčk su bili primljeni od 
obćinstva vatreno i s uznesenjem.

Narodnost j e  dakle osčtna strana duhovne otačbine, 
pa kao takova najjače zasčca u ćut i sardee i silna je  
podpala ljubavi pram otačbini. Narod ljubi sam sebe u 
običajih. Običaji su široki temelj sve duhovnosti naroda. 
Samo ono je  narodnje, šio 11a tom temelju s j a j e , kao na 
dnu vode stanac kamen. Bez temelja toga neima naro
dnosti. Slaba je  dakle ljubav pram otačbini, ali (da r e 
knem) i nikakva u čoveku odraslom i odgojenom u obi
čajih tuđjih. Takav je  čovek priličan sinu odgojenom u 
krilu tudje ž e n e ; njemu nezaigra sardee od radosti, i sve 
ako mu se sa sardačnim odziva glasom rodjena majka. 
On će biti kao tudjin medju svojim a; ništa mu neće biti 
po ćudi, pa će zalo gArditi sve, što mu se nedopada. A 
i sam 0 . M. Fred.ro rekao je  o takovih: „Poljaci što gArde 
Poljsku, najpArvi će ju  upropasti t i* ) .“ Zlo čine oni i ve
lik prikor tovare na se , koji detcu svoju u tudje šalju 
zemlje na odhranu, ili im inostrane daju odgojitelje i u -  
čitelje , nastojavajući brižljivo o tom , da im deca nepo-  
znaju običaje naroda s v o g a ; jerbo što se u mladom včku

*) Ktorry P o î a c y  P o l s h a  g a n i a ,  îaey j a  n a j p r z ÿ d z é j  a g u b i a ,
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zametlo i primilo sArdca , to s vrčmenom ojaća i bit će 
za celi život dovoljno krčpiti blage ćudi i osčtjaje. I na
rodnost, za mlada dčci u sardee ucčpljena , ostat će joj 
za sardee i za duh krepka hrana sve i do sede glave.

Neima ništa svetieg , nego da se parva odbrana si-  
novah i kćerih razvija u življih narodnjih. Roditelji „po
lažu tu pdrvi temelj a odgojitelji i učitelji dovaršavaju 
moralnu sgradu čoveka. Jao si budućemu naraštaju onog 
naroda, u kojem roditelji i učitelji dčtcu i pitomce svoje 
vode naopako. Kao što cvčt bez sunca raste bledo i ne
zdravo tako i mladež bez narodnjeg življa , bez topline 
domorodne raste  slabo i nezdravo. Parva je  dužnost 
s v a k e . ze m lje , da se odrastajuće pokolenje odgaja naro
dno, da u mladom još veku upija najplemenitiju na svčtu 
ću t:  ćut ljubavi pram otačbini. Posle, kad te već prosa 
i treznoća života poklopi , i svakojaki te malerialni in
te resi pritisnuše, poslS neima već dobe k  tome.

Nu zato opet netreba tudjiti se i uklanjati prosvčti 
inostranoj, no valja prisvajat si ju  i poprinarodjavati , ina
če neće ti u s p e t i , kao ni ž i t o , koje se neposije na do
broj i priličnoj njivi, neuzpšva, nego će zarast travinoin, 
u kojoj nećeš naći čista klasa. Valja pamtiti , da je  na
rodnost usadjena u sardea i ćuti zemljakah , i da im je  
i najizvestnije svojstvo prirode , koje im nitko oteti n e -  

jn ože .  To je  sveta arka zavčta izinedju starog i novog 
vek a * ) .  Takovu narodnost nitko nije varstan dati , pa 
niti ju  nam iztargnuti iz sardea. Ako narod izgubi d a r -  
žavni iliti politični temelj, zato još  nije izgubio narodnost 
svoju. Ona tinja u njemu s neo sk v rn je n o m  vatrom do
tle , dokle je god izopačeni običaji i umartvljena moral
nost nepoliju gnjusnim kalom nemarnosti. Tlačenje i ga
ženje narodnosti, kao što gaženje svega, što j e  samo po 
sebi božansko i sveto, podiže i uzpaljuje narodnost. Može

* )  S v v i g l a  a r k a  p r z y m i e r « a  m i v d z j '  d a v v n ć m i  i n o v o m i  l a t y .



Od Dra. K. LibeUtt. 39

Turčin gaziti hrištjane i goniti ih do na vrući pesak A ra
bije ; no zato nikad neće iztriebiti rod hrištjanski , jerbo 
za osvetom vapijući jauk  sirotah , plač materah , kletva 
otacah —  uzbudit će maržnju proti dušmaninu, pa će se 
razjaziti još  veći bezdan izmedju onog-, što je  hrištjansko 
i božansko , i izmedju* onog , što je  neznabožno i d ja -  
volsko.

Narodnost se lako srasla s osčtjajem našim, da n e -  
ima naroda bez narodnosti. Narodnost je  duhovni biljeg, 
čisti p e č a t , kojim je  Bog- naznačio i pomazao n a r o d , da 
ga razluči od narodah drugih, inostranih. Tko marži na
rodnost , taj se ruga B o g u , i izriče sud proti božjemu 
sudu. Zato su običaji svakoga naroda toli sve ti ,  te sa
mo čovžk bez Boga i ljubavi može ih marziti. T i ,  što 
gArdiš običaje narodnje ,  neznaš, da gArdiš duha , koi je  
poletio iz krila istoga vččnoga otca! n e z n a š ,  da si dir
nuo u najnježniji ž ivalj-naroda; je rbo  narod ljubi običaje 
svoje, a u njih ljubi i s ebe ;  neznaš , da si s onom p o -  
gArdom , što si bljunuo na svetinju narodnju , pogardio 
sama sebe ;  j e r  šta si i ti bez narodnosti?  suha grančica, 
što je  opala sa stabla narodnje l i p e , i koja nije ni pri
stala k svojima , niti k tudjinom , prikladna samo za o -  
gnjište na vatri da se spali.

U tih običajili razleva se, kao po žilah, oganj ljubavi 
pram otačbini, pram zemlji i narodu ,  pram ustavu i za
konom zemaljskim. Svetu tu va t ru ,  mladeži domorodna, 
čuvaj i hrani u pArsih svojih, hrani ju  brižljivo dan i noć, 
onako brižljivo kao što bi u starodavno doba bdile nad 
svetom vatrom čiste device , Vestalke r im s k e , čuvajuć 
ju , da neugasne ; nu čuvaj ju  kao i ove u čistoti i n e 
vinosti običajah. Ako tu službu budeš obavljala včrno, 
a ono narast će ti narod tv o j , kao šio je  nčkad narasto 
i Rim, velik, silan i slavan.
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VII.
Mili} jest oltca mo\va, lecz nrlsza sto razv,
W ktorej pienvszom na swierie \vym6wif wvra*y> 

Drogi} mi ona bgdzie.

Narodnost j e  sardce a jezik  karv tekuća tčlom n a -  
roda. Kao što na tčlu čovećjem u sardcu se  obnavlja 
karv i razleva po žilah , tako i u narodnosti medju n a 
rodom obnavlja se jezik i obilazi veliko telo narodnje, 
pronićući i dosizući do poslednjih nevidjenih krajevah 

navratjajuć se iz njih opet k narodnosti . Jezik književni 
ili ućeni je s t  tanahnia i bistria karv 11 žilah . a jezik  0 -  
bični, svakdanji u naroda je s t  ono, što je  deblja i tamnia karvi 
u  žilah. Jezik poesie kamo je  lagahnii kao karv ženska, 
što manje ima u sebi ćesticah gvozdenih; a jez ik  proso 
j e s t  opet težji kao karv mužka , što je  težja i deblja. 
Jezik poesie ima krasotu i d r a ž e s t , a jezik prose silu i 
odvažnost. Iztoči iz čoveka karv , pa će mu uteći i isti 
život. Otmi narodu jez ik  , pa mu je  propao i isti život. 
Bez narodnjega jezika neima ni naroda.

Jezik j e  već višja duhovna sila o ta ćb in e , nego što 
su bili običaji. U običajih bila je  razlieuost spojena u 
jedinstvo. U jeziku je  već je d in s tv o , p r a v o , istinito j e 
dinstvo , što žive slovom i ori se glasno kano trublja, 
govoreći od duše k duši. Govor je  obraz mislili i ćulili 
naroda. Jezik je  narodnji glas otaćbine, što joj se ori iz 
sardca i duha. Njime ldiće otačbina dćci svojoj. U njoj 
govore njezini sinovi i kćeri medju sobom.

Bezkonačna je  osobnost duha. Puh označuje sve ; 
a sve što je  iz duha, ima osobiti,  svo js tven i, izrazili 11a 
sebi biljeg. Kao što tieiinaš dva lista, jedan  11a drugoga 
sasvim jednaka , isto onako nećeš naći ni dva čoveka, 
koja bi bila jedan drugome sasvim spodobna. Ta raz~ 
ličnost lica, h o d a ,  odeće , p ism a ,  glasa itd. očevidna je  
osobnost duha. Zato ljubav po značaju svome duhovnome
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sa sardcem i dušom spaja s v e , što je  god izraz duha 
toga. Tko se komu r a d u je , taj se raduje i svakome 
njegovome svojstvu, svakoj njegovoj pojedinosti tela i 
duha. Zato je  mio oku našemu po hiljadu putah vidjeni 
smeli i pogled drage Ijubeznice, mio svaki njezin pokret, 
a najmilii njezin nikad nedosadjujući glas , sluhu toli 11-  
g o d a n , blagozvuean , tako nečim osobitim naznačen , da 
ćeš ga poznat izmedju miliunah inih glasovah, te izmedju 
hiljade hiljadah glasovah on jedini prima ti se sa rdea ,  u 
dubljim duha i duše radjajući ti neku neizkazanu slast.

Kao što su ljudi, tako su i narodi p o j e d i n c i ,  sa 
mo da su prostranii i veći. Kao što se u Ijudili slio duh 
u glas, isto tako i u narodih slio se duh u jezik. Duh 
u narodu stvorio si j e  svoj j e z ik ,  prelivši unj svu svoju 
jezgru .  Ćuti i osećaji naroda huče u zvucima , koji se 
slivaju u glasiće, te iz njih kao iz različitih glasovah sa
stavljeno ječi blagoglasje jezika narodnjega, a iz njega 
diže se spev narodnji, uhu toli sladak, toli silno prodirući 
u sardee i duh srodni, vlastiti. Misli duha narodnjeg o d -  
sčvajnći iz formah i smisla rečih, udarajući u oči ja sn o -  
štju svojom, razsvetljuju tminu naroda vlastitim narodnjim 
suncem. U jezik  dakle slčv.aju se sve duhovne sile na
roda , sve njegove misli i ćuti. l’o jeziku poznat ćeš, 
kao i po jedinih skladah ili sleglih vitrah (Schichten) 
zemlju, vek i život naroda, njegov značaj,  njegov stupanj 
prosvete , pa ćeš po njemu pogodit takodjer i njegovo 
zvanje i buduću sudbinu. —  Zametci veličine naroda 
imaju već s početka počivati u njegovom je z ik u * ) .  Ako 
hoćeš, da poznaš stanje zdravlja ili’ti bolesti naroda, a ti 
metni parst tam o, gde mu kuca tip ili bilo (Puls) jezika, 
pa ćeš poznati stanje bolesti ili pogibelji. Ako hoćeš, da 
izlčfiš bolest, nastoj oko kArvi narodnje, načini, da sočna 
ostaje vlaga, iz koje mu se karv stvara; izteraj inostranstvo.

**} T a k o  g o v o r i  M i c k i e v i ć  o  s l a v e n s k o m  j e z i k u .
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odhranjenju dajući narodnji pravac. Tako biaše i kod nas 
počeo odbor odhraniteljni , ali to je  bilo prekasno ; je r  
biaše već u narodu bolest uzela mah. Kopcinski na
dahnut Ijubavju pram otačbini osžtjavaše , koliko je  stalo 
do njegovanja narodnjeg j e z i k a , čim progovara ovako : 
„Mili narode moj! ti kao i ja  sam poznaješ narodnjj j e 
zik i kao tumača mislili svojih i kao večni spomenik 
imena svoga. Sudbina života našega kloni k propasti, 
vukuć i jezik sa sobom. Kad j e  susčdstvo tudjinah toliko 
čistoće oduzelo jeziku  našemu , pa zašto da se nelatimo 
sloge i spojenja? 0  ljubavi otačbine! o pohlepo za n a -  
rodnjom slavom ! o milino narodnjeg j e z ik a ! pa zar sa 
promčnom zemaljskih gospodarah ujedno i vas da nesta
ne ? Dva slavna plemena roda ljudskoga: Garci i Rim
ljani nedaju nam dvoumiti o neumarlosti i našeg imena. 
Pa šta je  njima steklo onaku s lavu? J e z ik ! Jezik je  ključ 
naukali i neumarlosti.“

U tom kolebanju i burkanju doista na jednoj jedinoj 
ladji našeg jezika možemo se spasti od konačne propa
sti. Obljubimo taj jezik kao svetu karv majke otačbine. 
Jezik trčba da nam bude isto tako d r a g , kao što par-  
vašnjim hrištjanom draga biaše kiirv, prolivena s mukama 
za Krista. Ovi bi ju  skupljali kap po kap u staklenice, 
polažuć ili mučenikom u grob uz napis: ZA HRISTA! 
Isto ovakih zaslugali imaju i popravljači i obrazovatelji 
narodnjega jezika , pa i njihova dela o tom predmetu pi
sana treba da im se polažu u grob uz napis „ZA DOM 
I ROI)!“ A oni, što su hladni prama narodnjeni jez iku ,  
je su  baš kano oni neznabožci hladni prama svetlosti 
hrištjanskfij. Oni pako ,  što preziru je z ik ,  izneveravajući 
11111 se i istrebljujući ga u dčci svojoj , jesu  kao okrutni 
progonitelji slčdbenikah evangjelja u pArvih vekovah liri— 
štjanstva , k o j i , buduć zaslepljeni prolčvahu karv nevinu 
hrištjanah; pa (šta to velim!) stoput slepii su nego li oni 
progonitelji, je rbo  na sebi i na karvi svojoj čine to grozno
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progonstvo. Na sreću su već minula vremena toli krup
nog neznanstva. Već svaki dan redji bivaju primčri ta
kovih kucah, gdč majka Poljkinja, ljuljajuć sinka na krilu, 
francuzki mu g o v o ra še , gde otac Poljak u tudjem jeziku 
pozdravljaše sina svoga; gde gradjani i gradjanke u tu— 
djem se jeziku pozdravljahu i opraštahu. Idi k drugim 
narodom , pa se obzira j,  hoćeš li što takvog čuti,  da se 
zemljaci medju sobom u tudjem jeziku razumevaju, p re -  
ziruć svoj vlastit i? Nigdž. Englezu i Francezu za cčlo 
najveći je  narodnji ponos njegov jezik, kojim se diči kao 
najvišjim proizvodom narodnjeg mu duha.

Nu razmotrimo sad i pod ubije , šio je  j e z i k ?  Bu
dući da se dete neradja znajući jezik, zato jezik  mora da 
j e  proizvod na ro d a ,  koi jedno osobito predstavlja poko- 
lenje> Sila stvarajućeg čovžčanskog duha najprije se 
avlja lime, što glas svoj pretvara u ršči i izraze, kojima 
daje razumeti svoju nutarnju misao. Zato sva prirodjena 
svojstva naroda jednoplemenoga slevaju se u tvornu tu 
silu, u parvo to delo duhovno, i jezik  mora da je  izraz 
njihovih mislih i ćutih, obraz njihovih pojamah i sve nji
hove sile duhovne. Svi umovi plemena ovog prinošahu 
danak svome je z ik u ;  jasnie iskrice njihovog duha blistaju 
ovom vatrom u jeziku. Slo je  god velika imao narod, 
sve je to položio u svoj jezik. Odtuda upravo proizlazi 
toli duboka u njemu mudrost, slrogomislenost i složnost, 
da joj se divi čovek , te bi gotovo pomislio , da je  isti 
Bog naučio čoveka jezik svoj.

A doista nitko drugi već isti Bog biaše mu u tome 
učitelj, no Bog javljajući se duhom svojim u d u h u je d n o -  
plemenog naroda. Pa ti sad najuznositije ovo delo, čistu 
ovu narodnju m u d r o s t , zlatnu ovu baštinu umovah sviuh 
vekovah naroda tvoga ,  — ti (rekoh) usudjuješ se p re
zirati bezcžno to blago duha , neznajući ga ljubiti po 
dužnosti svojoj. A uz to preziranje i nemar grešni usu
djuješ se još i hvastati, da ljubiš domovinu? Pače! ti si
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izrod i gArđitelj vlastitog imena. Već Kopčinski žali na 
tu ništetu govoreći: „Od one lude predsude, da rodjeni 
Poljak poljski i bez gramatike znati mora , jo š  je  škod- 
Ijivija ona m isa o , da jezik naš nezaslužuje ime jezika, 
je rbo  j e  tobože krupan , siromašan i nepravilan. Bože 
moj! kakve su to bludnje o jez iku!  kakvo je  to dčtitjsko 
neznanstvo domaćih stvarih! Tko ti je  dao pravo takve 
bludnje izmi.šljavati, takav bezputan sud iz ricati?  Tko će 
te štetne predsude i gadne misli iz trčb iti?  Tko li doka
zati svima veliku ovu važnost jezika našeg  n a ro d a ? “ 
No teši se čestiti s tarce , važnost jezika dokazao je  već 
krasan razvitak naše literature pod Zigmundom; pokazali 
su ju  Linde i bezprimerna pera Šniađeckoga, Mickievvića, 
Krasinskoga i drugih. Tvojim primerom poneseni smatrat 
će zemljaci naši za najveću dužnost , poznavat narodnji 
si jezik  sa svake mu strane , a stidit će se znati tudje 
jezike , nepoznavajući znanstveno i svoj vlastiti m aterin
ski. Istina j e  doduše, kolikih tko zna jezikah, toliko putah 
umnožio je  u sebi covžka. Ali i to j e  istina, tko uz tu 
dje jezike svoj vlastiti nezna, onaj je  toliko putah ponizio 
i pogardio u sebi i zemljaka i domorodca.

Naročito vi m atere!  postarajte se za odhranu kćerih 
svojih, postarajte s e , da im već u detinstvu luđjim je z i
kom , koga im silom nametjete, vlastit neubijete duh, u -  
bijajući im u mehki mozag tudje misli i osećaje. Je r  tko 
se naučio misliti francuzki ili nčmački., da li taj može 
ćutiti poljski i slavenski ? čim naše device uče s v e , sa 
mo ne jezik materinski, koi su samo od pestinjah naučile; 
kad se spoznavaju sa svim, samo ne sa činima i litera
turom naroda s v o g a , doista se  čuditi moramo , da se u 
naših Poljkinjah uz svu tu otrovnu inostranu umesu još 
sačuvalo toliko ćutih đomorodnili. Ljubav sve karš i i 
nadmaže prepono. Tko si god bio , pomisli da ljnbeć 
otačbinu dužan si ljubiti i jezik , koi je  pravi glas otač- 
bine, ista svetlost duha, što grije telo domovine.
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Nije moguće, imajući sardce takovom ćuti i ljubavju 
proniknulo, da se tvome zemljaku neozoveš u jeziku na-  
r o d n je m , da odhranjivajući se, znanstveno poznanje do
morodnog jezika nepolažeš na parvo mčsto. 0  bratjo, 
kojima svaki dan u ušima ječe  glasovi narodnjeg jezika, 
vi neosčtjate slast njegovog zvuka , kako prodire do u 
dubljinu d u š e ! Nu idite na čas u tudje ze m lje , pa da 
vidite (ako ste  sačuvali čistoću duše i sžrdca) , kako će 
vam čeznuti duša za onim duši vašoj milim glasovima, 
što su  vam nčkada u kolevci iz ustiuh brižljive majke 
udarali na uho , ječali u ušima; zvuci što su poslie u 
vaših detinskih pArsih ozivali se, što su kašnje vatru vam 
sipali i uznesenje u duh mladjani; zvuci, koje biste na j-  
posle vi izuštjivali stidnoj devici i prisluškivali ih pliva- 
juće  iz rumenih ustiuh izpovedavajućih vam najnježniju 
ljubav sArdca dčvičanskog! 0  kolikih ti tu neima nježnih 
i svetih spomenikah u pameti našoj, koji svi glasom d o -  
morodnim žive u dubljini duše naše s tolikom silom, da 
kad nas ona zaboli , oni nam se ozivaju zvucima kao 
martvačka pogrebna zvona za minulim vremenima, u ko
jih smo živeli medju svo jim a , živeli u kolu domorodnog 
jezika. Pa kome Bog dade vratiti se opet u domovinu 
svoju i u zavičaj svoj, kakva radost nezaigra mu u s&rdcu. 
kad isti z rak ,  primačući se već granicam domovine, za
udara nekim tajnstvenim mirisom duševnim , tajnstvenim 
mirisom zvukah narodnjeg mu jezika; zvukah, za kojima 
j e  ođdavna čeznuo. Pa kad stopram udari na uho tvoje 
u istinu pravi zvuk iz ustiuh zemljakah, s kojima se na j-  
prie s a s ta je š , nemožeš se u z teg n u li , da neprogovoriš s 
prolazećim, tko god on bio, te ti nazvao: Pomozi Bog! 
ili: Hvaljen Isus! Obljubivši takvim načinom jezik ako ga 

jo š  budemo i izobražavali i ugladjivali , a ono presadit 
ćemo u nas i duha domorodnog , štono ovim jezikom 
govori.  Istina je :  poraba narodnjeg jezika u javnih po-  
slovih daje mu silu i snagu života, nu puno živofnija je
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poraba t. j. upotrebljivajući ga u kolu običnog- domaćeg 
života.

VIII.
P o c i e c l i a  o j c u ,  d o m o v v i  o z d o b a .

Z  n a u k  \v o j c z v s t e  s y n  p o w r a c a  p r o g i .

M ickieteics.

Jedinstvo narodnosti i jezika je s t  literatura — naro
čito narodnja prosveta. Narod je  svoju narodnost opisao 
i izrekao u pismih i džlih , te ju  izriče i sadašnjim s ta 
njem svoje prosvčle. Sredstvom pako k jednoj i k dru
goj je s te  jezik narodnji. Svi obrazi narodnjeg života u 
najrazličnijih bojali, običajih i navadah složeni su kao kip 
jedan u književnosti narodn jo j , i vas jezik, kakav j e  bio 
i kakav se j e  vremenom načinio, leži naslikovan u kuji— 
gah spisateljah narodnjih. Literatura i prosveta žilavi su 
sastav u narodnjem telu domovine — mozag i središte 
sviuh joj silah duhovnih. Narodnost razkomadana u obi- 
oajih , u životu domaćem i 11 svemu o n o m e , u čemu se 
prirodjeno pojavljuje svojstvo jednoga naroda, sleva se u 
prosvčti i literaturi u jednu svčtlo.st i jednu  boju. Zvezde 
bludarice na nebu, toli različite jedna spram druge kao 
što su krajevi zemlje naše, sjaju opet jednom svetlostju b u -  
duć obasjane zrakama jednoga istoga sunca, ipak se lašle i 
titraju različitom bojom sveliosti , budući se svetlost ta 
lomi i pretvara u zraku ostalih zvezdah drugaricah. Isto 
tako i narodi,  medju sobom toli različi ti ,  pokazuju u li
teraturi jedan osobiti značaj, jedan duh naukah, prosvete 
i napredka. Premda se jedan samo duh u sviuh pojav
ljuje, zato opet na pojedinih narodnjih svojstvih lomi se 
on i preleva na različite osobite boje. Literatura dakle 
u svakoga naroda ima svoju vlastitu boju i svoj razni 
značaj, prem sve idu na jednuistu svžrhu, na prosvetu i na



Od Dra. K. Libella. 47

predak  čovčeanstva. Da i isti jezik živući ti narodu, nu 
razkoljen na mnoga različna narččja, odbacuje sve te svoje 
sitnije vlastitosti te postaje jednim jezikom za objavljiva
nje duha narodnjeg. Tim jedinstvom stiče otačbina u li
teraturi i prosveti naroda svoju najvišu —  a tim samim i 
jed inu  duhovnost. Prosveta je  pravi, istiniti duh otačbine, 
a po smArti , t. j .  kad već pogine tčlo , uznosi se nad 
njezinim grobom, sprovodeć ju  k bezsmartju. Motreć po
četak narodah, vidimo takodjer , da je  ta ista prosvčta 
bila ono s e m e , iz koga se rodio parvi život svakog na
roda. To seme donio je  C e k r o p  u Athčnu , K a d a m  
u T hčvu , E n e j  u Italiu. Tako bi svagde (kad domaći, 
kad tudjinci) suncem prosvete razsvetlili ljude svoje, i 
pod svemogućim krilom i značajem bogovah ili polubo- 
govah (čudotvornih vitezovah) skupivši plemena oko sebe, 
spojili ih u narode.

Kao što dakle u pojedinog čoveka sve dostojanstvo 
i svu zaslugu čini prosveta, koju s i j e  pribavio radnjom, isto 
tako dostojanstvo i čast naroda čini ona čestica duhovna, 
koja se zove prosvetom. Narodi, koji stoje na čelu pro
sveti , ne samo da su u najvećoj ceni u d ru g ih , te tim 
prednjačeć na čelu ostalih narodah, razvijaju silu zajedno 
i svoje otačbine. I mi Poljaci možemo ponosito pogledati 
11a vremena Kazimira Velikog, koi je  položio temelj aka-  
demii krakovskoj; na vremena Jagellonah, kada je poljska 
prosveta predobila prostrane zemlje litvanske; kao i 11a 
vremena Žigmuntah , na zlatne one vekove naše litera
ture, kad je  prosveta poljska slavom svojom napunjivala 
čitavu Europu. Nu parvenslvo to prestalo j e ;  od stida 
rumene nam se lica, i oci obaramo na z e m lju , gledajući 
na poslednja vremena kako ti padosmo! Kako ti nas ni
su na] tom polju pretekli drugi narodi i kako daleko 
neostavili za sobom! Na prekrasnih širokih ravn icah , na 
kojih živi do 10 miliunah naroda ,  prostarlo se kao trava 
otrovna robstvo, rukujuć se sa barbarstvom i tminom, a
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medju njima baši se nekoliko hiljadah gospodarah u ga 
dnom i r a z u z d a n o m  samovoljstvu , koje nit ijedna vi,sja 
misao života neproniče , nit ijedan pojam više težnje i 
napredka neosvetljuje. Tečenje blaga materialnog to  ti 
im je  posao i sva d u š a , ina bilo blago to i nevoljom 
potlačenog prostaka skupljeno i sgarnuto ;  ništa zato! 
Krajnja i blago domovine gazeća sebičnost naročita je 
za s ta v a ,  pod kojom svaki gadni pojedinac (bio mlad bio 
li s ta r) ,  prezirući nauke, prosvetu , obće blago i požAr- 
tvovanje , leti k svArsi svojoj ni n ep i ta ju ć i , kakav si je 
k tomu izabrao put.

Čestita imena nekojih neosvetljiiju taj cArnim bojama 
nažigosani obraz. Težko Ii ti mi to platismo! Osvesti se, 
narode moj, i spasi neumArli duh tvoj! Pa kad se uveriš 
da duh taj sastoji u prosveti, a ti svima silama nastoj oko 
prosvčte! Pamti da svaka svetlost razgoni tminu! Slabi 
jedan  plamenčić luča razsvetli široku tamnicu , a požar 
kuće vidi se po noći nekoliko miljah daleko. Isto tako 
i u svetu moralnom jedna iskra razuma razsvetli mrak 
predsudah , a luč prosvete razjasnit će ti minulost i po
kazat put u istu budućnost.  Ako ništa više niesi stekao, 
a steći ćeš bar neumarlost,  čast i poticanje i u vAršnja- 
kah i u polomakah svojih. „Č in i , što možeš , a bit će, 
što biti m ože“ kaže mudra poslovica. Duh j e  silan nad 
sve sile, on sve karši, što nije od duha istine i od duha 
prosvete , već od duha bludnje i tmine. Ako hoćeš šta 
da zadobudeš, zadobudi to duhom svojim. U njemu sa
mo stoji sila neodo lj iva , je rbo  pred njim razpArštava se 
sva sila telesna, ma bila ona i od polak sveta. Tu dakle 
ti, mladeži svakog noroda, treba da oseijaš, što j e  to o -  
ta čb in a ! Osetjaj, što joj je  plemenitija č e s t ; osčtjaj, što 
joj je  duh i njegova sila , što li svojstvo i zvanje b o -  
žansko ! Osetjaj to 11 dubljim duše, tla plamteći Ijubavju 
pram otačbini znala budeš, kuda da upraviš potoke mla- 
djanih svojih osećajah, da znat budeš , što ti valja p r i-
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gdrliti mladenačkim svojim rukama. Odaberi prosvčtu ! 
prig&rli n a u k e ! priniči ustama k neizmernome onome moru 
znanostih, pa pij, te se napij iz njega toli žednom i če ž -  
nućom d u š o m,  kao da se imaš napiti za čitav svoj včk, 
Jerbo uzmi se dobro na um . mladeži draga , da ako ti 
uzrasteš  i ojačaš duhom , da će u njem uzrasti i ojačiti 
i otačbina tvoja. Znaj da si joj ti dika , ures , obrana, 
sršća, a naroč ito ,  da si njoj sve; da jedino u tebi stoji 
podpora i sva slava i sila naroda, da si ti sunce i sve t-  
lost onog dana, koi ima obasjati domovinu tvoju. Ako se 
ti nep rosvč tiš , i svčtlostju duba svoga nesineš domovini 
tvojoj, da će s nehajstva toga nad njom pomžrčiti dan, i 
noć tmine razastart  se nad onim krajem , koi ti zoveS 
otačbinom svojom, i o kojemu kažeš, da ga ljubiš.

Pa ako razborito  ljubiš otačbinu , mladeži draga , a 
ti svčtli narodu svome naukom, mislima i mudroštju! Rad
njom pako, radnjom neumornom i postojanom učini sebe 
k posUi tomu sposobnim. Hoće se tu volje, požArtvova- 
nja, odricanja se koristi materialne, je rbo  tu idealnosti 
žartvuješ svoju realnost.  A ta žartva tvoja, mila mladeži l 
sastoji se u tome , da mahnuvši se razkoših tčlesnih o -  
g&rliš prosvčtu s ljubavi prama njoj samoj, a to s ljubavi 
k otačbini. I tu ima razkoših, nu razkoših višjih, pos to-  
janiih, koje osčća samo pravo sardce i izobražena mi
sao.

Svi inostranci priznaju, da ima u nas Poijakah kras
nih od prirode darova li , bistrina i lakoća pojmljivanja, 
kao i obrazotvornost i krčpki i živi razum. Tim gore 
po nas, ako zakopasmo darove ,  koje smo dužni Bogu i 
otačbini. Posle nesretne i žalostne sudbine ,  koja posti
gnu narod naš , ostade nam k slavi jed ina ta staza n a -  
rodnje prosvete. Latimo se dakle na njoj dela i radnje! 
Krasne radnje, koja nam obećava slavu, mirišuću žArtve- 
nim kadilom narodah. Eto ti krasnog polja, a na njemu 
i sladke pobede ! Pa šta , da bi si mladež podala ruke,

4
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da bi stala natžcati se u svakoj struci naukah ; d a  bi se 
na jedan red  podigle čitave čete oboružane naukom, p o 
krivene oklopom od svake grane  znanostih , kojim nije 
kadra  odoleti nikakva druga sila ; pa  da bi stale u svčt 
sipati zrake umovah —  nebi li onda kazati m ogao drugi 
Leonidas: P r i  s v e t l o s t i  l i h  g r o m o v a h  v o j e v a t  
ć e m o !

Nu ovde govorim samo o tako zvanih izobraženih 
glavali naroda, u kojih red idu svi o n i ,  koji buduč bolje 
odhranjeni u Školali i višjih zavodih , stoje na čelu n a 
roda , kao šio su učeni , u r e d n ic i , u č i te l j i , odhranitelji, 
obi'trtnici, — jednom rččju; svi oni, koji uvode u život 
višju pr os vetu. Izza otih leži sila prostoga naroda  , kao 
neizmčrno blago ze m lje ,  ponad kojim se oni kao gora 
uznose. Znak je svake prosvete , da  netdrpi tminu , zla 
pako i bludna je 011a p r o s v e ta , što neprodire gustu m a
glu neizobraženog naroda. Dok ima u zemlji kojoj ro b -  
stva , dotle jo j nitko na medjaše neće udarit pečat i na
pis „ p r o  s v 6 t j  e n  a.“ Barbarstvo, despotisam i  robstvo 
—  eto ti trojice d javolske, vččne nepriateljice od nebe
ske trojice —  prosvete , prava i slobode. Zato neslaže 
se robstvo sa prosvčtom. Parvi korak k  prosveti j e s t :  
ukini robstvo — raztt\rgni okove prostoga naroda. Nu 
osim družlvenog robstva ima jo š  i robstvo m ora lno , kad 
tobožno oslobodjeni prostak ostane bez prosvete. To je 
na priliku onako , kao da sužnja pustiš iz tamnice , ne~ 
dajući mu nikad gledati ni žarka sunca ni belog dana.

Seoske dakle učionice i dobri seoski učitelji najveća 
su potreba prostome narodu, i onaj neljubi domovinu, nit 
on diše njezinim d u h o m,  k o i ,  budući gospodar imetka i 
zemlje, nes ta ra  se za prosvetu podložnika svoga. Njemu 
je  to sve j e d n o , da li mu na robotu idu urangutani da 
li ljudi stvoreni po licu božjem. On u njih nevidi bliž
njih a jo š  manje zemljakah svojih, nu vidi žive nastroje 
(¡nakine), što za njega rade i muče se. On bi se imao
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upisati u broj podupirateljah prosvete ; ali zaludu išteš 
od njega novacah na takovu stvar, bojeći se, da ga pod
ložnik nenadkrili razbistrivši si razum i oplemenivši s iird- 
ce s v o je ! Hoćeš da on osnuje odhranionicu , pa zar li 
on hoće da znade ,  da su čeda ubogih dčca skupne ma
tere o tačb ine? Šta je  njemu do to g a ,  ako se jedno od 
njih smarzne ili na drugi koi način pogine ? ta to mesu 
njegova deca!

0  takva hladnoća i nem arnost prama ubogomu pro
stomu narodu , koga je  promisao božji svezao sa sudbi
nom njegovog- gospodara , zaista je  grozna i pregrozna ! 
I stignut će ljude takovog kam enog s&rdca gnjev n eb e -  
sah, ma bilo tja u devetom kolenu. Sardce pravog sina 
domovine plače i prekipljuje od jeda nad bezdušnoštju 
takovom. Ali pitaj te ljude sa sdrdcem od sibirskog- le
da , da li ti neće kazati , tobož podrugivajući se paklu, 
da i oni ljube otačbinu! Oiaebina , ta je  njima gumno i 
hambar, rovaš i pivnica. Dalje im misao nedosiže , za 
više se nestaraju.

Pa zar  se na taj način neugaša mnoga iskra duha ? 
Zar nepropadaju mnogi darovi i mnoge najltrasnie spo
sobnosti?  neubijaju li se mnogi u mov i ,  koje je  priroda 
jednako i medju prosti narod razdelila bez obzira na rod 
i č a s t?  Da li neginu bez svake koristi za narod samo 
z a t o , što su ostali zanemareni , je r  odhranjenje nije im 
pružalo sredstvah, da se pojave i razviju.

Iz čitave prosvete naroda potiče narodna mu litera
tu ra ,  složena od poesie i prose. Historia literature je s t  
životopis duševnosti naroda celokupnog. Ako hoćeš po
znati i obljubiti svoj narod , a ti se obazri po literaturi. 
Tko j e  taj duh pojmio, taj ima pravo uzkliknuti: J a  s a m  
k o s t  o d  k o s t i h  o t a c a h  m o j i h ,  j a  s a m  d u h  od  
d u h a  n a r o d a  m o g a !

( K o n a c  ć e  s l e d i t . )

4-



u n s c i

h r v a t s k o g  č a 9 t n i k a.

Umuko je posljednji top n a  poljanah krvave Italije i 
Ugarske. Kao kroz san ozivaju se  prvi pjetlovi boljieh 
i mirniieh danah. Počimaju se graditi oborene zidine va- 
roših, dizati od temelja popaljena sela. Zanatlija, kojemu 
uz pušku zađriema dobitak, latja se opet o rudja s v o g a ; 
trgovac skuplja zamršene u sveobćoj pobuni konce svog 
posla , da ih opet sveže i trgovanje svoje da razgrani 
po bielu sv ie tu ; gledajući što  prie do priašnjeg cvieta 
da ga dotjera. Isto tako i opljenjeni i poharani seljak 
od nevolje se  pridiže , rala i tnotike latjajući se , da što 
prie štetu nadoknadi, čeljad svoju hljebom nahrani i golu 
»i dječicu pokrije. Tako ti evo mira uz njegove pra
tioce, gdje nam kuca na vrata. Ali nemojmo se  varati: 
mir taj nije još čvrst i podpun. I n c e d i m u s  p e r  i g -  
n e s ,  s u p p o s i t o s  c i n e r i  d o l o s o :  jošte klije vatra 
pod pepelom; jošte se niesu umirile strasti stranakah, 
?eć  pod korom tražeći ključevah , na koje da probiju i 
bujicom da riknu. A1 odasvuda m etju  im se jazovi i 
n a s ip i , te im danas neima oduška do jedino polje du
ševno, na kojemu se sastaju i barjake svoje uznose, pod 
kojiema vojuju blagiem mačem slova. Tiem sredstvom i 
načinom blage ćudi i krvne strasti načela svoja te r  iz 
njih proiztekla djela p ro tresava ju , na najsvjetliju ih plat 
okretjući.  O posljednjemu ra tu  ima knjigah i knjižicah 
pisanieh Talijanima, Madžarima i Njemcima. Dabogme te
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u cijelima tiema , budući glave tieh narodah vole Kitajca 
i Turčina (ako hoćeš i istog Hottentota ili Čirokeza) nego 
li Slovena , težnje i djela naša zlo prolaze. 0  pitanju 
slavenskom pišu već i Francezi i Englezi. Nu i tiema 
niesmo baš k  srdcu prirasli, buduć na nas zazirkaju radi 
silnog brata Rusa, i u sumlji nas drže radi bogatog stri
ca Nikolaja. Ima doduše i medju njima Ijudih, kojima je  
više stalo do pravde i prosvjete nu do mržnje m edjuna- 
rođne i pohlepe za gospodovanjem nad inoplemenicima; 
ali sasviem tiem i uz najbolju volju nemogu gledati svtari 
naše ja sn o ,  budući su odviše oddaljeni od pozorišta do
ga rijaj ah ,  a jez ik  naš slabo zn a ju ,  te bi iz našieh novi- 
nah crpili; a s druge strane otima im pogled opadna 
vika njemačkieh krivieh prorokah i lukavieh apostolah 
madžarske slobode , koji po njemačkiem i francezkiem a 
od nedavna i po englezkiem novinama nastojavaju ocrnit 
nas pred svietom zapadniem *). Svi dakle narodi pišu o

* )  S  d o b r o m  n a m j e r o m  g o v o r i l e  b i d o s a d  o s l o v e n s t v u  s l j e d e ć e  

t r a n c e z k e  n o v i n e :  La reforme, lu tribune des peuples, i la 
Pologne, a i z m e d j u  č a s o p i s a b  n a j t e m e l j i t i e :  la revue des deux  
mondes ( o  s l o v e n s k o j  d r ž a v n o s t i )  i la revue Britannique  ( o  

k n j i ž e v n o s t i  n a š o j ) .  1 u  E n g l e z k o j  z a b a v l j a h u  s e  s a  s l o v e n -  

s t v o m  s l j e d e ć e  n o v i n e  i č a s o p i s i :  the Quarterly review , the 
british and foreign review , the Scottish guardian, the A tlas  
i the daily news ( p o s l j e d n j e  v r l o  p r i s t r a n o ) .  N a j b o l j i  i n a j -  

t e m e l j i t i i  z a i t u p n i c i  s l o v e n s t v a  j e s u  i z m e d j u  s p i s a t e l j a h  f r a n -  

c u z k i e h  g .  C y p r i e n  R o b e r t ,  k o j i  n a p i s a  s l a v n o  k n j i g u  

„Les Slaves de la T u r q u i e i g .  H i p p o l y t e  D e S p r e * ,  

o d  k o j e g  n e d a v n o  i z a d j e  p r e k r a s n o  d j e l o  „Les peuples de 
i* Autriche et de la Turquie.“ I z m e d j u  E n g l e z a l i  n a j b o l j e  

p o z n a j e  o k o l n o s t i  n a š e  g .  A r i b a l d  P a t o n ,  k o j i  j e  s v e  

k r . j e v e  n a š e  s v o j i e m  o č i m a  n a g l e d a o ,  i o  n a š i e n j  s t v a r m a  

n j e k o l i k o  k r a s n i e h  č l a n a k a h  n a p i s a o  z a  Quarterly revi»u\ 
0  j u ž n i e m  S l o v e n i m a  p i s a t  ć e  i e n g l e z k i  m o r s k i  k a p e t a n  

Lord Spencer,  k o j i  j e  t a k o d j e r  p r o š a o  u z d u ž  i p o p r i e k o  s v e  

¡ . l o v e n s k e  p o k r a j i n e  T u r s k e  i A u s t r i j e  i n e d a v n o  p o š a o  k r o *  

J U g r e b  p u t  i i t o k a .
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nama i našiein težnjama i ratovanju s lom namjerom, 
javno mnienje tobož izobraženog svieta od nas da od 
vrate, a sebi da pribave, a tiem pobjedu u  budućem 
krvnom poslu da si olakšaju. Jedini mi Sloveni **),  
kojiema se  radi o koži, kojieh buduća sreća metje se na 
kostku kao Hristova haljina, oko tog posla slabo radimo, 
za budućnost našu hajemo i neliajemo, proti tolikiem 
navalama inostranacah gotovo nikakvieh negradeći bede- 
mah. Prošla j e  godina danah, od kako j e  s teg  madžar
ski pao u prali pred brzokrilima sinovima stepah slover.- 
skieh, a od nas i po nama (van sitnieh član cicali koje
kuda po novinama raztrešenieh) neizadje niti 'jedna knji
žica, koja bi pretresala rat od god. 1848. 1849.; — rat, 
koji j e  tako duboko zasjecao u živac narodu našem u; 
—  rat, koji j e  toliko m ajkahi nevjestah hrvatsko-srbskieh 
zavio u c rno ; — rat koji bi imali smatrati kao prvu 
stubiou k  boljoj s reć i ,  —  kao most prebačen prieko 
kobne n e k e  s briega tudjinstva na brieg našinstva, s 
k raja robstva na kraj zlatne slobode. Smatrajući ovako 
stvar, imali bismo doduše razloga, da se i mi latimo 
perva, i naša junačtva na vidik da iznosimo, i naše krvave 
rane pred svietom da razložimo, i svjetilo naše pravde i 
Bogom prirodjene pravico bez straha izpod mjerice da 
dignemo kao sto smo, pravdom tom opasani, bez straha 
trgli mač za pravdu, slobodu i slavu svoju.

* )  0  p o s l j e d n j e m  r a l u  m a d ž a r s k o m  p iš u  iz m e (I ju  S l o v e n a h  j e d i n i  

P o l j a c i ,  n u  ž a l i b o ž e  t a k v i ,  k o j i  s u  p r i s t a l i  z a  s t v a r  m a d ž a r s k u ,  

te o r u ž j e  s v o j e  p o d i g l i  p r o t i  j e d n o r o d n o j  s v o j o j  b r a t j i .  Da 

b o g m e  te oni n e g o v o r e  z a  n a s ,  ni o n i ,  s t o  s u  s e  u  U g a r 

s k o j  u b a v j e s t i t i ,  da  u z  M a d j a r a  n e i m a  s p a s a  z a  s l o v e n - t v o  ni 

za  i s t o '  p o l j a š l i m i .  T i  s a d  l j u to  k a j u ć i  s e  v i č u  ( i s t i n a  j e )  na 

l u k a v o s t  i o h o l o s t  v a r a v i e h  M a d ž a r a h ,  a o p e t  o d  s t i d a  n e ć e  da  p r i 

z n a j u  d a  s u  j u n a č k u  s v o j u  k r v c u  p r o t i e v a l i  z a  o s l o b o d j e n j e  n a j l u -

t ji eh  m r z i t e l j a h  s l o b o d e  s l o v e n s k e ,  i d a  s u  g i n u t i  z a  o s i l j e n j e  

n a j b j e a m i e h  p r o g o n i t e l j a h  s u g r a d j a n a h  s v o j i e h  l o v e n s k i e l i .
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Na svieh mejdanieh talijanskieh, u sviuh bojevih ma- 
gjarsldeh sjalo je  totiko našieh bistrieh glavah, kucalo 
toliko našieh domorodnieh srdacah, te bi imali do d ese 
tak knjižurinah, da je  tu svaki vješt našinac tek po tabak 
napisao o svojiein dogadjajima. Nu žalibože dosad (kako 
rekoh) nitko glave nepomoli, neima žive duše, koja bi glas 
svoj podigla u toj graki njemačkieh i inadžarskieh laži— 
torbah, ime slovensko grdećieh i junačka nam djela k a -  
ljajućieh. „ E e ! “ (priinjetnut će valjda tkogodj) „ta se 
proti tiem knjigam pišu opet druge na istiem jezicima; 
pišu o toj stvari u vladiniem novinama, u „Soldaten- 
freundu“; jerbo se to tiče i vlade, zašto i na nju ljuto 
nasrtju , te j e  i ona (kako nedavno čitasmo) povlastila
njeke častnike o toj stvari knjige da pišu.“ Istina je ,  oni
pišu, ali napisat će po svoj prilici onako kako nama
neće bit milo; je rbo  ta gospoda postavit će se na u z v i
šeno stanovište vlade, pa odtuda gledajući kroz svoj 
vladom napereri durbin na krvavo polje dogodjajah, pisat 
će svu slavu na barjak carske vojske, u torbu mudrieh 
krmanah državnog b r o d a ; a naša slava proći će praznieh 
šakah. I lud je  tko čeka da će nam tudje ruke djelil 
medene kolače, da će tudjiem troškom pozlatjena pera 
razsvjetljivat načela slovenska, proslavljivat junačtva nji
ma tudja. Dapače kakav je  sviet već ođdavna, tudjin 
ljubi samo svoje te sve nastojava kao brižna majka samo 
oko svojieh djelali, gledajući na što svjetlii vidik da ih 
iznese, a tudja uz njih naslojava pomno omračit, da spram 
njegovieh stoje kao sjenka, od koje se njegova djela 
svjetlija tek i slavnija ukazivaju. U takvom razmjerju nalaze 
se i djela slovenskieh junakah spram junačtvah ostalieh 
carskieh vojnikah, kojim jc  slovenstvo dan danas još  trn 
u peti. Tu nam dakle nepreostaje ina, nu da razkrstiim» 
ruke,  |>a da se sbilja sami latimo pera pa da opišemo 
vjerno sve što smo svojim očima vidjeli, na svoje uši 
čuli, svojiem težkiein izkustvom izkusili , jerbo (kako re 
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kosmo) težko ti si loncu iz tudjega sela začina čekajući .— 
Razmatrajući stvar s ovog gledišta potaknuti nalazimo se 
priobćit smjerne zapiske jednog vrlog našinca, častnika 
rum unjsko-erdeljske jedne  regimente, koja nastojavanjem 
vriednieh svojieh častnikah, ponajviše Hrvatah, vjerna 
ostade zakletvi i barjaku svome uzprkos sviem namamain 
Madžarah i Madžarevacah, u kojieh jato i njihov se pu
kovnik B. o d v r g o ! Žalibože domorodac naš nije imao 
sreću, vojevati sa svojom bratjom Hrvatima i Srbljima, 
za kojom je  toliko bio čeznuo; te bi mi danas imali za -  
pisakah pobliže tićućieh se sreće i slave naroda našeg. 
Nu kako bilo da bilo, barem imamo opis junačkog po-  
žrtvovanja Rumunjah erdeljskieh, naroda s kojiem nas je 
sudbina grkom svojom časom sasviem pobratila.

Kad smo se kasu tili stvarih Rumunjah erdeljskieh, 
neće biti s gorega da nješto o njima prosborimo i kako 
ih je  prokret god. 1848. snašo, i šta su oni tu uradili, 
koje li im lijahu zapreke na putu uzhitjenog’ djelovanja. 
Zlo si po muhu bez glave, a kamo gore po narod bez 
možnieh prednjaka!). Ali žalibog ta je  nesreća  postigla 
i nas Slovene, a još  u većoj mjeri siromašne Rumunje. 
Slovensko boljarstvo u carevini austrijskoj s veće se 
strane razštrkalo kojekuda, odvrgnuvši se, koje u nje
mačko koje u madžarsko a koje opet u talijansko kolo, 
djelujući tu proti spasu naroda svoga, bjesneći proti 
krvi rodnoj. Ista sudbina stigla je  i austrijske Rumunje: 
sve im je  boljarstvo prebjeglo u jato  Madžarije, te ostade 
narod bez glave i zakrilja. Tako Rumunje snailje pokret 
g. 1848., koji i njih potrese i srdea im nadama bolje 
sreće napuni. Oni skočiše na noge junačke, da ljagu 
robstva sa sebe speru, tlaćiteljim svojiema. oholiem car
stva izdajnicima na put da stanu. Ali tko će ih voditi, 
tko ih svjetovali, stranputice da neudare ? Spahija je  
M adžar; sudac Madžar: trgovac Civut m adžarevac; sve 
gole izdajice. Neima tu glave do ciglog neukog- popa,
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po gd jeko jeg  advokata ili učitelja. Ti im se postaviše na 
čelo, ti ih svjetovahu i vodjahu. Prvi im posao biaše skup
ština, i prva na njoj rieč i vika „o ruž je !“ Požuriše se 
k carskiein gjeneralima da ga u njih potraže. Ali u 
zao čas :  oružje razgrabiš« već Madžari i Saksonci,  za 
koje govoriše  i guberniuin i grofovi i baruni, a za siro
maha Rumunja neima nitko glasa ni obzira, oni u Erdelju 
niesu narod već divlja neotesana fajta, progonjeni lielote, 
p rez rene  parie, pastorčad u vlastitoj kući. Jedini junački 
njihove gore  list c. kr. pukovnik U r b a n  podigne svoj 
glas za jadnu  bratju  sv o ju ;  nu šta ć e š?  neima više 
oružja, je rb o  Madžar uze lavski diel, ostavivši tek hrdjavo 
i nevaljalo, što kada tada dopade siromaha Rumunja. Nu 
oni sasviem liem neklonuše duhom, nu oboružaše se 
kako bilo da bilo. Boj započeše Madžari čiem stanu 
hvatati rum unjske popove i seoske vezat knezove i s ta re -  
š in e ,  vješajući ih ,  ubijajući i sela im paleći. Istom sada 
te k a r ,  čiem mu prozore dvora već razSvjetlio plamen 
zapaljenieh selah svoga stada, probudi se i njihov vladika 
Š a g u n a  (nesjed. iz točni; uniatski biskup L e m e n j  
pristao j e  sasviem uz Madžare). Nu Madžari od bjesnila 
svoga stanu domala skidati krinke svoje i prava svoja 
pokazivati lica i namjere, udarati i na carsku vojsku, 
mameći ih pod svoj barjak, i gdje im sila biaše na ruci, 
razoružati  pojedine slabie čete carskieh vojnikah. Sad 
se  tekar  krenu carski gjenerali, videći odkud ih led 
šiknu. Krenu s vojskom na pobunjene Sikulce i na g ra
dove erdeljske, koji razviše barjak madžarski. Posao taj 
s pomoćju Rnmunjah sretno se svrši za njekoliko nedje-  
Ijah danah: Sikulci budu pokoreni* gradovi razoružani. 
Vodje Rumunjah zaiskaše, da se i Sikulci razoružaju, a 
oružje  da se porazdjeli jednakom  mjerom medju vjerni; 
Rumunje i Saksonce. Ali carski g jenerao G. nehlie nikako 
na to pristati, izgovarajući se, da su Sikulci carski vojnici 
i tek od bundžijah madž. zasljepljeni zalutali na krivu
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cestu. Eto razkrštja (Wendepunkt) dogodjajah u Erdelju , 
vrutak iz kojega je potekla sva buduća nesreća oruž ja  ca r
skog u Erdelju. Bilo j e  još i poslie njekoliko trenutakah (m o- 
mentah), gdje bi se mogla okrenuti s reća ;  nu i ti trenutci 
prenebregli su s e  nehajstvom i oporstvom njekojieh višjieh 
častnikah carskieh —  eto nahrupi gvozdena sudbina brziein 
korakom, vodeć za sobom ona neizmjerna z l a — ubojstvo, 
palež, glad, pomor i sve ostale nebrojene nevolje rata 
gradjanskog. *) — Nu mi nećemo da obširnie govorimo o 
grozama, koje su jo š  tako skore u pameti n a š o j ; već 
evo zapiske, koje donose jo š  njekoje pojedinosti, nama 
iz; novinah dosad nepoznatieh.

U s t  I .

C r n o v i c e  u  B u k o v i n i ,  d n e  10. S j e ć n j a  g .  1 8 4 9 .

Mili pobro da si mi zdravo !

Mimo biela Zagreba mnogo je već proteklo Save 
vode hladne, od kako ti od mene ništa neču. Oprosti 
daklem, šio sam evo naumio, sa ovo njekoliko nevaljalieh 
redakah sad tebi dodijati. — Ti znadeš s kojom gorućom 
željom ja sam izgledavao na moje premještenje u našu 
junačku krajinu. Ali žalibože tašta li mi biaše ta sladka 
nada. Drtigiema je  bolje za rukom  pošlo. Nu ništa zato,

P o l a g  i z v j e s t a  c. k r .  i z t r a ž i v a j u ć e  k o m i s i j e  p a l o  j e  s i l o v i t o m  

r u k o m  M a d z a r a h  u  p o s l j e d n o n i  r a t u  e r d e l j s k o m  4 4 2 5  R u i n u -  

n j a h ,  n e b r o j e ć i  o n e  š to  su  p a l i  n a  m e j d a m i  j u n a č k o m e .

* * )  M o l i m o  i o s t a l e  r o d o l j u b e ,  č a s t n i k e  s r b s k o - h r v a t s k e ,  k o j i  s u  

s e  b o r i l i  pr.  g o d  i n a l i  z a  c a r a  i o l a č b i n u  na p o l j a n a l i  T a l i j e  

i ( J n g a r i j e ,  t e  d o g a d j a j e  s v o j e  n a p i s a l i ,  d a  b i  i z v o l i l i  p r i o b ć i t  

n a m  i h ,  da i n je  p u t e m  o v o g  č a s o p i s a  r a z g l a s i m o ,  d a  s e  tie in  

r a t  taj i s n a š e  s t r a n e  š t o  b i s t r i e  r a z j a s n i  a o b r a z  s t r a d a j u -  

ć e m u  n a š e m  n a r o d u ,  š i o  s l a v n i e  o s v j e t l j a .  Mi ć e m o  s v e  

l o č n o  p e č a t i t i  u» im e  il i  b e *  i m e n a  s p i s a t e l j a ,  k a k o  i«li o n  

u E Ž e l i.
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ja  ću sasviem tiem ipak vaviek ostati vjeran narodu 
svome, a da ti dokažem, te sam tu vjeru i činom poka
zao, namjera je ovieh redakah. —

Dne 2. Listopada p. g. moradoh iz Belgrada (Karls-t 
burga)  u Kološgrad (Klausenburg) banu t i , kud sam ti 
dne 4. i. m. prispio umoren od daleka puta i zločesta 
vremena. Kad su naše dvie stotinje iz Belgrada banule, 
naši vojnici (bez ikakva nagovora od strane častnikah) 
stadoše ti iznenada o r i t i : „Živio naš svietli car ! Živio
vlaški n a ro d ! Zivila careva vojska vjerna! Zivila krajina 
junačka !“ a napokon s gromovitiem uz hi l jen jem : Živio 
Jelačić ban! Živili Srbi i Hrvati!“ Brate, taj ti je  danak 
bio najljepši života moga! Od radosti srce nam je  svie- 
ma pucalo, videći i slušajući krasni uspjeh našeg neu
mornog truda, da naše vojnike vjerne i postojane caru 
sačuvamo u ovome toli burnome vremenu. To nam je , 
milom Bogu budi hvala ! s posve malom iznimkom i sretno 
pošlo za rukom. Prie polazka naš dobri četnik W. reče 
m e n i : „Priatelju dragi, načini na vlaškom jeziku jedan 
kratki govor za naše ljude, i reci im, neka vjerni ostanu, 
i neka nipošto svoju častnu krvcu neprolievaju proti 
svojoj bratji za nevjerne i ohole Magjare, koji ih kroz 
tolika stoljetja nemilo gaz iše!“ Moreš si sam domisliti, 
da sam ja  to jedva doče k ao ; govor biaše za tren napisan, 
i obćenom mnienju u razsudjenje podložen, i sve budne 
odobreno. Izišavši daklem iz Ivrdjave na trg varoši, tu 
ti nas četnik naš ustavi i u bojni red postavi, to mene 
izazva pred čelo, velećmi da govorim ljudima. — Ja izadji 
pa u rieč, a ljudi slušahu s najvećiem pozorom. Gradjanah 
strašnieh Magjarouah biaše oko nas kao kusatieh pasah, 
nu t o  nas nimalo ne smetaše. Kad ja  dospi besjediti ljudi 
u čas nataknuše svoje klobuke (čake) na botlila, ter 
grom ovito : „Živio, živio c a r ! “ zavikaše, n dalje opet: 
„U pakao s Magjarima i s njihovom uniom itd .“ Uzhitje- 
nje biaše veličanstveno, mnogi od nas od radosti plakaše.
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Jedan kapural od vlaškieh granioarah zatiem se skoči 
pred čelo naše divizie, ter svojoj bralji govoraše s carom 
i s hrvatskiem graničarima da d rže ; da sataru uniu itd. 
Napokon toga mi s velikiem oduševljenjem krenusmo put 
liološgrada, razstavši se tu s miliem drugovima. Magjari 
od jeda i srda da niesu pokapali, čudo me j e  goleijio. —  

U Kološgradu šta v id jeh ! — sve sama srdita, k rvo
žedna lica. Nas mjeriše od glave do pete, da pod nji
hov barjak predjem o, sve i svako upotrebljavajući; ali
zaludu. —  Dne 6. ist. m. dodje naš pukovnik B. iz
l’ešte. Mi ga po dužnosti pozdravismo. On nam j e  toli
srdačni govor držao, da je  svaki u srdeu uvjeren bio, 
da iskreno i sa svom dušom pošteno misli i drži sa
svojiem carem. Na taj isti dan po podne u 6 satih, ja  
s mojom stotinjom ( i 00 mornakah) bih odredjen na 
obranu cnrskieh konjah, koji za prvi husarski puk naru
čeni i od Savojskieh dragunah vodjeni biahu, da ih spre
mim i propratim u 12 satih daleki Banfi-Hunjad. Oko 
pćdne tamo prispiesmo. Ja s mojiem kapetanom budnem 
pozvat na objed k jednome plemiću, pošto nama zadade 
vjeru veliki sudac, da se konjima ništa dogoditi neće. 
Mi zato ipak nevjerovasmo nego na oprezu dan i noć 
stajasmo. —  Za stolom jao li si m e n i! šta tu  slušati 
moram! svakojakieh izmišljotinah, koje samo ludi ma- 
gjarski mozag izpeći može. Osobito na nas Hrvate na
valjivahu, kao gladni iz gorice vuci. Evo ti neugodna 
za mene p o loža ja ! Moj kapetan poznavajući moju žestoku 
ćud, očima me zakljinaše, da mirujem i da nišla nego-  
vorim. Ja miruj, nu na jednom moja me zapita snsjeda: 
„Gospodine, iz koje ste z e m lje ? “ Na moj odgovor: Iz 
H rva tske! od mene se odmah odmaknu, kao od žeravice diete 
oprženo. Ja nauuuh stvar poboljšali i rekoh : Ali niesam iz 
provinciala već iz jtinačke krajine. Na to li s e ,  brajne, 
ljuta magjarica jo š  bolje oiiti još  dalje odmače. (U toj 
prigodi pade mi na um Kraljević Marko i tu rsk i ca r :
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„Car se odmiče, a Marko se primiče“ ). Moj kapetan već 
d rh tjaše ,  da nezavedem kavgu; i zadajem ti v jeru , da 
se  s6m i danas još  čudim, što za čordom skočio niesam. 
Nu hvala Bogu, bolje da sam miran ostao ,  je r  inače 
djavo se veliki poroditi mogao : tu da bismo bili i sivi so
kolovi nebi perja iznieli, j e r  nas ima trojica, a Magjarah 
puncata soba, a u gradu dobro oružane garde, te bi mi 
bili propali a uz nas i našieh njekoliko nepripravnieh 
momakah ni krivieh ni dužnieh. Zato stisni srdce ju 
načko, pa m iru j! A1 doduše težko tu biaše mirovati. —  
Dne 10. i. m. povratili se opet u Kološgrad, ali dne 11. 
ja o  meni! što morah dočekati! svaki častnik i samostojni 
zapovjednik, koji nehtiaše za Magjare bojak biti, biaše 
izvržen svakome ubojstvu, a to ,  brate, ni vragu nije 
moglo na um p a s t i , nego samo krvoločnome ali vele 
plašivome Magjaru. Pomisli sad na nevoljno naše stanje, 
a osobito na ono od njekoliko biedieh Hrvatah. Dne 11. 
u podne reče mi moj drug K. F. s bliediem licem: 
Brate ako Boga znadeš ,  budi na op rezu ,  je r  krvoloci 
Magjari rusu  ti ištu glavu. Povod tome morao je  odla
zak iz Belgrada biti, budući su ga u magjarskiem novi
nama dosta i preko dosta izpretresivali: „Ja sam (reknem 
mu) spreman poginuti, ali Bog i bogme mislim glavu po 
mogućnosti za veliku cienu prodati .“ P rije  nego te ubiju 
(za mene govorah) hoćeš se krvavo zamieniti, kapetanu 
V. i nadporučniku S. biahu se zakleli da će ih obadva 
objesiti, nu biasmo ih mi sakrili u razvaline negdašnje 
male tvrdjave na Felegvaru (jedno brdo kraj grada) do

bavivši im oružja za obranu sbog života. Dne 12. u 
podne dodjoh na veliku stražu. Oružani gradjani vrviše 
amo tamo po gradu sve na gomile s velikom vikom i bukom. 
Ja  sam se  čudio, što se nije grad razpao od te velike 
bjesnosti i halabučine magjarske. —  Mi se dogovarasmo 
na koji način da bi iz grada silom oružja provalili,  ali 
je d n a  zapreka pregolema na putu nam stajaše : Naši ljudi,
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400 momakah, biahu žalibože sve dva po dva ustaujeni 
po  oradu, kad bi ili godj sakupili na ulici, narodna 
straža namah bi nas obkolila i slušala, što ljudima govo- 
r a s m o . Daklem izmaka tu nikako neima. Ciem s e  naj
manja vika porodi, sve nam ljude kućani pozatvoriše. sve 
i svako upotrebljavahu i mito i nagrade golemo obećiva- 
juć i ,  samo pod svoj barjak da ih zavedu. Ali sve zaludu, 
premda jadnici moraju življeti od4  kr. P opodne  bivši ja na 
straži, puče glas da će  sutra magjarski barjak na velikoj stra
ži razapeti. Domisli se pobro, kako mi je b i lo ! Ja se  pred 
njekoj-em drugovima, medju kojiema i dvie nevjere biahu, 
zakleh, da za moga života na straži našoj neće magjarski 
barjak vijati s e  zrakom. Zato pnslab odmah poruč
nika F. F., koji na pozoru biaše, pukovniku našemu, da 
mi potrebite zapoviedi izprosi. F. se  vrati veleć mi : 
„Pukovnik j e  zapovjedio da na Felegvaru mogu Magjari 
barjak razapeli slobodno i bez ikakove suprotivi (Meni 
to svejedno biaše, j e r  Felegvar nije spadao pod moju 
zapovjed, i daleko od straže biaše); što se  pako velike 
straže tiče, na večer  će pukovnik sam glavom tebi z a -  
povjed donieti. Na večer dodje zaista pukovnik B. Nas 
biaše njekoliko, a medju nama i dva naša d ruga sa ma- 
gjarskiem b il jegam a; pukovnik ni rieči im zato nereče. 
Od toga časa počesmo na njega suinljati. Prvo moje 
pitanje biaše, da li j e  istina da moramo pismeno svaki 
se izreći, da ćemo za magjarstvo proti svakom nepr ia -  
telju, daklem i proti isloj carskoj vojsci na boj izaći, i 
svoju krvcu prolievati?“ On odgovori:  „ Je s t ,  i samo 
radi mene gradjani će čekati do sutra na večer, ali pre
kosutra morat će svaki podpisati s e . “ Ja rekoh : „Nikad 
i nipošto krv  svoju Magjarima pi odati n e ć u :“ Hvala 
Bogu ima svjedokah koji nazočni biahu te će potvrditi rieči 
moje. Poslie razgovora on se preporuči i o t ide ,  bez da 
meni ikakvu dade zapovjed radi barjaka magjarskog. Ja 
daklem za njim , veleć: „Gospodine pukovniče! sutra
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namieravaju magjarski barjak ovdje na straži r az ap e t i ; 
nu  dok j e  moje na ram enu glave, to se dogoditi neće : 
pod dvoglaviem orlom ja 20 godinah služim, pod istiem 
i moj je narod ustao na noge ju n a č k e ,  da brani svog 
cara; daklem prie nego se iznevjerim rodu i caru svome, 
ja sam pripravan ovdje na ovome mjestu p o g in u t i!“ —  
Na to on nebiaše nimalo pripravan, zato se malo i smete, 
ali brzo opet povrati, ter gladeć si brkove reče mi: „To 
j e  liepo i dobro, ali mi neimamo dovoljne snage da silu 
siloin uzbijemo. Nije f a jd e ! pustite neka ga razapnu, ja  
ću za sve odgovarati !u — Sad sam tek znao za stanovito 
da je  nevjera, zato mu i rekoh: „Kad vidim da dojdu 
Ma ¡¿jari s barjakom, ja  ću s čitavom stražom kući,  je r  
nipošto neću da stojim pod magjarskiem barjakom.“ Na 
to on šut !  pa ni slovke više, nu se ponješto namrgodi. 
Tako se na tome sasviem studeno razstasmo. Hvala 
Bogu, sutradan ništa se nesgodi. Po promjeni straže, ja 
brže bolje pukovniku , pitajuć ga za pogodbe, pod kojieni 
morao bi u ovoj regimenti ostati. On veljaše, Magjare 
proti svakomu nepriatelju (da i proti istoj carevoj vojsci) 
braniti: „Inače pako* (reče mi) „morat ćete službu 
ostaviti, priseći da nećete dvie godine proti Magja- 
rom služiti, a zato dobit će te“ (neznani sada koliko) 
novacah. Od žalosli srce mi je  puca lo ,  ali nevjera n e -  
htjedoli nipošto biti proti svome caru i narodu. Ja mu 
rek o h :  „Gospodine za sve blago svie ta , ja  se Magjarom 
i Košutu prodati neću ; pustite me daklem da se oddielim 
iz miloga mi puka, u kojemu toliko godinah sretno 
služili, ja  proti svome narodu nikada na boj izaći neću, 
niti ću .  ikada bratinskom se krvcom omastiti.“ On me 
11a to slade nagovarati da ostanem , veleć mi: Vi ste 
siromah, negubite kruh na starost;  graničari ludi opa- 
metit će se silom o r u ž j a . . .  Jelačić je orudje kamarille; 
daklem poruži svoje pošteno ime, i ljagom ga upisa u 
knjigu dogodovštine! . .  U Beču carevina razdrmata, nei-
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ma daklem spasa nigdje nu ovdje za v a s !“ —  Ja nipošto 
neprivolih nego mu rekoh: „Za graničare i Jelačića Iako 
će m o ..  U Beču će opet red 1 pravda povratiti se, nego 
vas samo molim; dajte mi moj odpust ,  a uz  to samo 
toliko vas prosim da mi ujameite život do preko granice 
Galičke.“ To mi obeća i primelnu po podne u 5 satih 
opet k njemu da dodjem. Drug Š., zatvoren ili bolje 
rekuć sakriven na Felegvaru, pisa mi, da i on želi odpust 
na svaki način dobiti, daklem da ga i u ime njegovo od 
pukovnika pitam. Oko 3, sata po podne stiže zapovjed 
da moja divisia krene na obranu Velikog-Enjeda, a Š. 
stotinja na obranu Torde još u noći na kolima da so 
odpremi; j e r  su Vlasi skočili na noge junačko. Strah, 
trepet i užas zavlada Magjarima; j e r  ništa neznadoše 
ino nu vješati: tako objesiše jednog  sveštenika starca 
od 76 godinah (bolni čitava tri dana na zločestom vre
menu privezana na kolcu na hrpi gjubreta lako obučena 
driiaše); i jo š  više takieh, Magjarah samo dostojnieh, 
dogodjajah ja  ti moradoh s mojiem biedniem i nevolj-  
niem drugovima gledati. —  U 5 satih ja opet k pukov
niku, moleći ga da meni i Š. odpust napiše, pridodavši, 
druga dva mjesto nas u gore navedena grada na obra
nu da odpravi, budući mi nipošto proti Vlasima a za Ma- 
g jare nećemo da vojujemo. —  Ali , jao koji odgovor 
dobih! Evo ga pobro rieč na rieč: „Ja sam zapovjedio 
da vi dva idete, gradjani znadu, koji častnici odlaze, ako 
druga dva odredim, a vas dva da ustavim, onda vam 
nemogu za život dobar biti. Nije fajde vi morate ići!“ —- 
Liepe ti utjehe za pošteno čeljade! Dalje mi r e č e :  „Vi 
ćete u Velikom Enjedu odpust i šest nedjeljnu platju 
(45 fr.) dobiti, uz obećanje na tvrdu da dvie godine 
nećete udarali na Magjare s oružanom rukom.“ —  „Hajde 
d e !“- Bože pomozi i srećo junačka ! Mi ćemo uTaliju  (po
mislim ja), „pa će iz Talije drugi amo premjestit se, koji 
će Magjarom vratiti žao za sramotu.“ —  Na večer  istog
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dana j a  se sastah s mojiem miliem drugovima, ali jao 
koja tužna lica, koje grozne suze ja  nevidjeh gdje ih 
prolievaše d r u z i ! —  Izmaka nigdje, pomoći od nikuda, a 
ubojice za nama vrebaše kao gladni izza gorice vuci. Sad 
opet tu  razmisli naš nevoljni p o loža j! Kradimice dolaziše 
nam vavjek vjerni nam momci ter nas po mogućnosti tješiše. 
Ja se razstah isti večer s mojom bratjom. Vjeru si 
tvrdu zadadosmo, da nikad jedan  protiv drugome niti 
prama našiem graničarom vojevali nećemo, nego u prvoj 
prigodi da ćemo k njima prebieći. Na 14. dan i. m. u 
jutro ran o  ja  otidoh u Veliki Enjed, i .tamo umoren na 
15. u ju tro  osvanuli. I tu opet nova nas žalost čeka; 
opet nam ustaniše momke sve dva po dva, a mi častnici 
morasmo s oružaniem stražanom magjarskiein u jednoj 
sobi spavati. To ti je  magjarsko bratinstvo, jednakost, 
i sloboda. Istog dana oko 10 '/„ sata prije ponoći z a -  
buba bubanj; zabuknu buka: Eto Vlahah! na oružje 
gradjani! itd. —  Nije fajde valja i nehotice ustajati, je r  
stražanin budi. Ja na dvor, — šta nevidjeh po ulicama? 
žene, cure, gospodje, djevojke, starci,  malo i veliko, bosi 
i goli samo u košulji vap i juć i: Pomagajte vojnici, ako 
Boga z n a t e ! Ja na trg. Tamo se naši ljudi polagahno 
kupiše, je r  su znali na koga da udare, na svoju bratju 
zašto oni su rodom bili ponajviše iz ote okolice. Nu 
nebiaše ništa do prazno strašilo. Mi vidivši, da neima 
Vlahah ni njihova traga, opet se razidjosmo. Sutra dan 
dne 15. u 7 satih opet zabuba bubanj. Mi opet na trg. 
Ljudi naši ope t  već se redaju. Mi u oči im gledajući 
pitasmo ili ali mučeći da se neizdamo: „Hoćete li na
vaše rodjake puca t i?“ Skrovno nama odgovoriše : „Nipo
š to“ ! -— Opet ništa, nego golemi strah Magjarah. —  
Ljude razpustivši kući, sazva nas veliki župan u bojno 
vieće, u kojemu zahtievaše na selo Mu&ina zvano po 
podne da udarimo i Vlahe da odtuda raztjeramo. Moj 
kapetan od nevolje mora privoliti, a vel. žup. Ištvan
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Kemeny reč e :  „Kad raztjeramo Vlahe, onda ćemo selo 
zapaliti.“ Na to ja  srdit skoči, govoreći: „Gospodine!
mi niesmo ni palikuće ni ubojice ni razbojnici, već če
stiti carski vojnici. Mi nipošto za paljevinu naše desnice 
pružati nećem o.“ Moji drugovi vatreno uz moje mnienje 
prionuše. Moj vel. župan na to pokunivši se  o(dusta 
od svoje namiere barem na izliku, ali za Sikulce (Sekle- 
re)  nehtjede nipošto jamčiti. Popodne otide do jedno 
150 mom. na Mužinu (ja ostadoh u Enjedu). Vlahah ta
mo niesu našli, ali Sikulci, vitezovi slavni, zapale biedno 
selo, te ono stubokom izgori. Istog dana, malo zatiem, 
čiem drugi na Mužinu otišli biahu, stade ti ga u Vel. 
Enjedu opet vika : „Eto Vlahah, amo preko Marošrieke 
na grad gdje idu! Sve j e  propalo!“ Kapetan Novak, 
na koga pucahu, ko da su i znali da j e  pusta Magjarina, 
zapovjedi meni, ja  s mojiem ljudima njima na suprotivu 
da izadjem. Nije fajde ; valja ići. Ja otiđoh sa 30 nio- 
makah upravo do vode u bojnom redu, i zapovjedili da 
se svaki leći ima, a za živu glavu nitko da nepuca. Tako 
se i dogodi. Čiem se obazrieh, imam ti, brate, šta vi
djeti: dva stražana, do pete oružana, evo gdje stoje izza 
mene. Tu namislih k Vlasima s mojiem ljudima preći,  
ali žalibože nemožeš, je r  za ledjima na lievom krilu 
stajaše ti jedna čitava stotinja sikulskieh husarah, a upra
vo izza mene evo i sikulskieh strelacah. Korakni jedan  
korak, a ja  i ljudi moji svi za jedno poginusmo. Ništa 
mi daklem ino nepreostade, nego stajati gdje sam stao. Nu 
hvala Bogu, ni tu se puška izvrgla nije; j e r  Vlahah ni
gdje nebiaše; opet strašilo. Oko ponoći i gladni i umo
reni vratismo se opet u grad. — Sutradan dne 17. sre
toh se sa velikiem županom. On me ugodno pozdravi 
te ti se sa mnom Ijubko razgovarati stade. Ja mišljah 
kako bi ga mogao prevariti,  i milome Bogu budi h v a la ! 
i to mi sretno za rukom podje. „G ospodine!“ (rekoh), 
„vi vidite da mnogo vremena trebamo dok naše ljude sa -
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kupimo, ako se šta sbiljna dogodi, mi nemožemo za njih 
dobri biti (jamčiti) da nepredju  Vlasima, budući niesmo 
uz njih, da ih držimo na uzdi, je r  su vele po gradu 
kojekuda razštrkani. Dajte nam jednu kuću, gdje mo
žemo mi častnici i ljudi zajedno biti; za hranu se lasno 
pobrinuti m ože .“ Na to on: „Tomu se lako pomoći mo
že ,“ te nam odmah odredi čitavi Enjedski kollegium, da 
se u njem nastanimo. I prevari se i ljuta ujede ga 
zmija! Mi brže bolje unutra. Ciem udjosmo i odahnu- 
smo, je r  smo uvjereni bili, da će nam tako bit moguće 
ma i na silu iz grada provaliti i carevoj se priklopiti 
vojsci. Dva dana prodjoše uz vječno uznemirivanje. Dne 
19. u večer dodje štafeta iz Sibinja grada (a sretno u 
naše ruke, budući se mi posve 11 lisice pretvorili biasmo, 
te tiem povjerenje stekosmo). Prvi to biaše glas od 
s trane careve vojske, j e r  odavna nam već sve i svako 
Magjari ustaviše. U knjigi nam gjenerao (Puchner) go
voraše, da odmah iz Vel. Enjeda, bez da ikakvu zapo-  
viest od ikoga drugoga čekamo oli poslušamo, u Belgrad 
da odlazimo, i da radje slavno poginemo nego sramno 
da živimo. —  Hvala Bogu sve zavika osim dvajuh, koji 
veljaše, da sada samo Košutov ministerium zapovieda, a 
ne Puchner. Moj kapetan ošlro reče  : Oni koji neće da 
ide s dobrom voljom, bogme oće u gvozdju. Na to 
mukom zamukoše. Kapetan otidc sutradan vel. županu 
kažući mu dobivenu zapoviest,  i da je  spreman polag 
nje držati se ; nu da pokaže dobru volju prema gradu 
(veljaše mudro) ja  ću do sutra ovdje ostati, ali ni časka 
više. Sad da ti je  stati i gledati kako nas zaokupiše! 
Bilo ti je tu nagovaranja i prošenja, zaklinjanja i gro~ 
ženja i šta ti ja  znam šta ne sve; ali sve za ludu ; je r  
silom se nemogahu protiviti zašto ljudi naši sakupljeni u 
kolegiumu rikajući od veselja, a Magjari i bez toga 
plašivi zecovi biahu. —  Sad se veliki župan ima nad 
čiem ljuto kajati, što me je  poslušao dajuć mi kolegium

5 *
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za naše momke. Nu u nevrieine -sve mu kajanje. — 
Dne 20. Listopada sve biaše na odlazak spremno, sve 
čeka, da zabuba bubanj. —  Magjarski glavari mudro i 
himbeno vijah« se  i previjahu oko nas kao gladni iz 
gorice ‘kurjaci ‘oko tvrda obora nepres tano  kapetane na
še na odgovor pozivajući. Meni dolaziše momci naši,,  mo
leći me da za Boga jednom odlazim o; drugi opet, ikazi— 
vajući, da su im Magjari rekli, da 'će nas careva .posada 
iz tvrdjave Belgradske dočekati i obred ili kartačima, i 
sve da <će nas pogubiti; drugi opet b i j a h u ,  da se Ma- 
gjari groze, da nam neće gradska otvoriti v ra ta ;  opet 
njeki da nas na putu sa 4 topa «čekaju bataljun honve- 
dah i dvie stotinje husarah, i ti da imadu zapoviest, sve 
nas u korien  satrti. — Nu kako mi Magjarima pokvari-  
smo rovaš, kako li se kurtalisasmo Vel. Enjeda, te m a- 
g jarske mišolovke, i što smo i poslie toga izkusili i 
propatili, >0 tom izvjestit ću te u d rugoj mojoj knjigi, 
koja ć e  ti doći šakah, ako Bog da i sreća junačka, do 
koj dan. Danas neimarti kad više -pisati, je rbo  s lieve 
mi stoji momak već po sata čekajući da odnese ovu na 
poštu, a s desne se uzpravio ordunanac da odnese bć- 
vel. Zsito da si mi zasada zdravo i veselo 1 Molim te 
i zaklinjem, ođpiši mi, ¡ako Boga znadeš, što igda sk o -  
rie  m ožeš;  je rbo  znadeš kako j e  ptici bez zelena luga, 
a Slavjanu bez rodjena druga. Ja ovdje n ludjoj zemlji, 
daleko od predrage domovine, bez svoga, bez novinah 
domaćieh, koje mi nedolaze ori kak o sam ostavio Belgrad. 
Možeš si dakle misliti, kako željno izčekivam glasove, rla 
što prie saznam šta je  ikako  j e  tamo dole kod nas. Istina 
je  i  ovdje imamo novinah ali sve sam e - njemačke, koj«? 
kadkad i o nama pišu, pa znaš da im se nem ože sve 
vjerovati, j e re  Švaba metje u knjigu sve kako je * ^a  
njega bolje i slav.nie a za nas žalostnie i  crnie. Ubio 
ga Bog a tebe, krasni moj. poživio do sudnjega danka! 
To ti želi od srca tvoj iskreni pobratim — o — ć.



K r a t a k  p re g le d  lite ra tu re  p o ljs k e

do najnovie doba. *)

( K o n a c . )

S b o l j i m  u s p e h o m  o b r a d j u j u  ( P o l j a c i )  n a r o d o p i s .  U o č i m  u 

p r o s t r a n o m  S l a v e n s t v u  g o t o v o  j o š  n i t k o  n i  p o m i s l i o  n i j e  n a  p r o s t u  

n a r o d n u  p o e s i j u ,  n a  s k u p l j i v a n j e  i s a č u v a n j e  n a r o d n i h  p ž s a m a h ,  

p r i p o v e s t i h  i p r i č i c a h ,  o p r e m i o  s e  n a  ta j  p o s a o  P o l j a k  Z o r i a n  

D o l i e h a  C h o d a < l «  o w s k  i , n a  p o s a o  g o l e m i ,  i z p i t i v a j u ć i  p r o š a s t -  

n o s t  d u h a  s l a v e n s k o g  \n ž i v o g  v u u t k a  p r e d a v a n j a h  p r o s t o g  n a r o d a  

m i i n o i d u ć i  t r u l e  s p o m e n i k e  p l č s n i v i h  k n j j ž u r i n a h  m r t v i h  s p i s a t e l j a l u  

M a l o '  i z / , n j e g a *  o p r e m i  s e  n a  i s t o  p o l j e  v i š e  mu> t a k m a c a h .  P r v i  

i z z a  n j e g a  p o m o l i o  s e  L u h a s z  G  o  1 g  b i o  \v s  k  i , t a j n i k  d r u ž t v a  

p r i j a t e l j a h  n a u k e  u  V a r š a v i ,  s p r i l i č n i m  z a  p r v i  p o č e t a k  d ž l i m a :  

„Lud p o lsk i.“ ( ž i  k n j ig e ) - ,  „&ry. i  zabaw yf‘,  „Domy i  dw ory“, 
Ubiomj w  PoIszcze“ ( S v e  to  i z a š l o  j e  j o š  p r i e  g o d .  1 8 3 0 ) .  T e k  

š to  s u  d e l a  ta  u g l e d a l a  b e l i  s v e t ,  e to  ti v e ć  i K a z i m i e r z a  W f a -  

d y s l ’ a w a  W o j e i o k o g a  s a  s b i r k o m  p o s l o v i c a h  p o l j s k i h ,  k o j a  

j e  i z a š l a  g .  1 8 3 0 ,  u V a r š a v i  u  2  k n j i g e  p o d  i m e n o m  P rzysto w ia  
narodotoe. I z z a  n j ih  i z d a o  j e  is t i  s p i s a t e l j  u z a  s t o p c e  1 )  „ S taro -  
iy ln e  przgpounešci“ ( V a r š a v a  1 8 3 6 ; ) ,  2 )  s b i r k u  n a r .  p e s a m a h  n e -  

s k u p l j e n i b  b a š  s r a z b o r o m : P lesn i B ia tochrobalm o, R u s in i to“  i t d .  

( V a r š a v a  1 8 3 6 i  2  k n j i g e ) ' , ,  3 )  s b i r k u  n a r o d n i h  p r i p o v e d k i h  i  p r i č i — 

c a h  : Klecdetj c iyU  po d a m a  g m in n e  hidtu pal'skiego i  ru sk ieg o .“ 
( V a r š a v a  1 8 3 7 .  2  k n j . ) ; 4 )  „Stare gateedg io b r a u j“ ( V a r š a v a i  1 8 4 0 .  

4  b n j i ) i  i 5 )  „ Z a ry sy i domova“ ( V a r š a v a -  1 8 4 2 ;  4  k n j . )  P o s l e d n j e  

d v e  r a d n j e  s a d r ž a v a j u  d a n i m o  n a r o d n i h  p r a d a n j a h  i p o v e s t i h  o  

s l a v n i m  j u n a f  t v i m a  h r a b r i h  v o j a k a h  i p l e m i ć a h ,  s t a r i n s k i h  m e s t n i h  

s p o m e n a h  i n a r o d o p i s n i h  r a z p r a v a h .  U  o b ć e  m o ž e m o  k a z a t i  o 

W o j c i c k o m e ,  d a  s u  s v a  n j e g o v a  k n j i ž e v n a  d e l a  is t in a  o b i l a t a  a li  

v r l o  s i r o v a  r o b a ,  z a  k o j u  s e  h o ć e  v r s t n i a  r u k a ,  d a  j u  o č i s t i ,  i z t r e -  

b i ,  p r e r a d i ,  d o g o t o v i .  S t o  s e  t i č e  s b i r k e  n a r .  p ž s a m a h  p r e t e k a o  

j e  V V o j c i c k o g a  W  a r, f  a vv z  O l e s k a  s a  s v o j o m  k n j i g o m :  P iein i

*■) Vidi „Kolo IV. V. VI.<<
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polskie i ruskie ludu galicyjskiego“ ( L a v o v  g .  1 8 3 3 ) .  U z  o v u  s b i r -

k u  t e x t a  i z a s l a  j e  o d  i s t o g  o p i s a t e l j a  i o b i l a t a  s b i r k a  n a r .  n a p ž v a h

(i W o j c i c k i  d o d a o  j e  n e k o l i k o  k o m a d a l i  i z d a n j u  s v o m e ) .  S  b o l j i m  

r a z b o r o m  s k u p l j e n a  j e  i p e č a t a n a  s b i r k a  Z e g o t e  P a  u l i j e ,  k o j a  

j e  i z a š l a  u t r i  k n j i g e :  1 )  „Piešni luđu polskiego w Galicyi“ ( L a 

v o v  1 8 3 8 ) ,  2 )  „Piešni ludu ruskiego w Galicyi“  ( L a v o v  1 8 3 9 — 40, 

2  k n j i g e ) .  D o b r o  u r e d j e n i h  s b i r k i h  i m a  i o d  b a r .  K o n o p  k e : 

Piešni ludu Krakowskiego“ ( K r a k o v  1 8 4 0 ) ,  i o d  J.  J. L i p i  li s i t o 

g a :  „Piošnki ludu W ielkopolskiego“ ( P o z n a n j  1 8 4 2 ) .  I z v a n  t o g a  

i z a š l o  j e  i p o l j s k i h  p r o v o d a l i  n a r o d n i h  p e s a m a h  b e l o - r u s k i h  o d  n e 

k o g  C e č o t e :  1 )  „Piešni wiešniacze anad Niemna“ ( W i l n o  1 8 3 8 ) ,  

2 )  „Piešni leiešniacze znad Niemna i  D zw iny “  ( W i l n o  1 8 3 9 . ) ,

i 3 )  j,Piešni w iešniacze znad D zwiny“ ( W i l n o  1 8 4 0 .  g . )

O d  m a r l j i v o g a  i z p i t a t e l j a  s t a r i n s k i h  o b i č a j a h  n a r o d a  l i t v a n s k o g a ,

o d  s v e š t e n i k a  J u o e v i č a ,  i z a š l a  j e  d o s a d  m a l e n a  i s t i n a b o g  nu 

v r l o  k r a s n a  s b i r k a  : „P nystow ia  ludu litewskiego“ ( W i l n o  1 8 4 0 ) .

I z  s v e g a  t o g a  u v i d j a m o ,  d a  s e  h o ć e  n č š t o  t r u d a  i  r a d n j e ,  p a  ć e  

s e  n a d o p u n i t i  i s a v r š i t i  o d  t e m e l j a  n a r o d o p i s  r a z n i h  p o k r a j i n a h  

s t a r e  P o l j s k e ,  t e  s a d  s t o j i  s a m o  n a  s p i s a t e l j i h ,  d a  i z  v r e l a  b o g a t o  n a 

k u p l j e n o g  g r a d i v a  c r p e  p i š u ć i  d e l a  s v o j a .  I z ć e k i v a m o  o d  n j ih ,  p o -  

s l e d k e  tih  s t a r i n a r s k i h  i k r a s o s l o v n i h  i z t r a ž i v a n j a h  u  u m ž t n a  s v o j a  

d ž l a  d a  p r e n e s u ,  i n a  o s n o v a n o m  t e m e l j u  r a z v i v š i  ih t im  i n a r o d n u  

k n j i ž e v n o s t  n a r o d n i m  s o k o m  d a  o k r e p o  ; n a r o d n i m  j u  d u h o m  n a -  

d a h n u v š i .  O p a z n j e m o  v e ć  a m o  t a m o  k a k o  ž i v o  o v o v r s t n a  i z p i t i -  

v a n i a  u p l i v a j u  n a  n a j n o v i e  p r o i z v o d e  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e  t e  t im  i 

h t e l a  n e h t e l a  š i r o k o  r a z g r a n n t e  n a r o d n o s t i  s l a v e n s k e  s k a p ć a j u ,  i s te  

s p i s a t e l j e  k  b r a t s k o j  u z a j a m n o s t i  v o d e ,  j e r b o  s v a k o l i k a  t a k v a  i z -  

t r a ž i v a n j a  s l a v e n s k a  t r e b a  u z a j a m n o  j e d n o  d r u g o  d a  r a z j a s n i ,  d o 

v r š i ,  d im  j e d n o  i z  d r u g o g a  i z v i r e ,  j e d n o  s e  d r u g i m  t u m a č i  i n a  

b i s t r i n u  i z v o d i .  N a  t o m  p o l j u  d e l o v a n j a  n a j ž i v l j e  o s d t j a m o  v e z  s r o d 

n o s t i  u z a j a m n e  s v i u h  p o  š i r o k o m  p r o s t r a n s t v u  s v ž t a  r a z š t r k a n i h  

s i n o v a h  S l a v i e .

N a  p o l j u  j e z i k o s l o v n o m  s t e k l a  j e  u  P o l j a k a h  v e n a c  z a s l u g e  

i z m e d j u  n a j n o v i i h  r a d n j a h  ; „Gramatika jg zyka  polskiego, itd .  J o  /.  

M u  c  z k  o  w  s l t i e g  o . “  T u  s l o v n i c u  p r i z n a j u  d o s a d  z a  n a j b o l j u .  

S l o v o l z p i t a t e l j n u  s l o v n i c u  p o  s a s t a v u  D o b r o v s k o g a  t i ž b a l o  j e  da  

P o l j a k o m  n a p i š e  Č e h ,  g .  W .  H a n  k a  u  ZA. P r a g u , -  k o j i  j u  tu i z -  

d a d e  p o d  i m e n o m :  „Vluw nice je z ik a  polskeho podle Dobrowskeho“ 
( w  P r a z e  r  1 8 4 1 . )  O s o b i t o  j e  p o j a v l j e n j e  z a  P o l j a k e  s l o v n i c a  g .  

S  a  r  t i n i j  e  p i e m .  r o d a  S r e z n i a w s k o g a :  „ S z r z e z n i a -

w a ’ s W ortforschungslehre der polnischen Sprache“ ( W i e n  1 8 4 2 ) ,  

d ć l o  o d  m n o g o  t r u d a  i m a l o  h a s n e .  I s l o v a r s t v o  n a š l o  j e  n n o v i e
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d o b a  m a r l j i v i i h  p o s l e n i k a h .  O d  v r e m e n a  g r d n o g  s l o v a r a  L i n d e a  

( g .  1 8 1 4 ) ,  p o j a v i «  s e  k a o  n a j b o l j i  p o s a o  o v e  r u k e  K .  C .  M o n -  

g r o v i u s a :  „Doktadny stownik polsko-niem ieckiu ( K r á l o v i e c  1 8 5 5 ) ,  

o d  i s t o g :  „Deutschpolnisches W örterbuch“ ( K ö n i g s b e r g  1 8 3 6 ) ,  i :  

„Oykcyonarií polslto-niemiechi Ii .  J.  T r o  j  a r t  s k i e g o “ , ( K r a 

k o w  1 8 3 7 ) ,  U z  to  i m a  i s l o v a r a l i  p o l j s k o - n ć m a č k i h ,  p o l j s k o -  

f r a n c n z k i b  i p o l j s k o - r u s k i h  s i l a  b o ž j a ,  a to  s v a k o v r s t n o g  i z d a n j a .

I i z v r s t n i  s v e š t e n i k  O s i l i  s k i ,  li oj  n e d a v n o  p r e m i n u  k a o  b i s k u p  

L u č k i ,  o s t a v i o  j e  n a k o n  s e b e  r u k o p i s  p o l j s k o g  s l o v a r a ,  k o j i  j e ,  

( k a k o  k a ž u )  i  t e m e l j i t i i  i o b i l a t i i  o d  i s t o g  g o l e m o g  L i n d e o v o g ,  

S t a  s e  j e  m e d j u t i m  ¿ sta lo  s t im  r u k o p i s o m ,  j e  l i  i z a š a o  n i j e  l i ,  —  

to  d o s a d  n e z n a m o .

O d  v r e m e n a  s l a v n e  b r a t j e  J a n a  i A n d r z e j  a  S n i a d e c -  

k i e h ,  k o j i h  i z v r s t n a  d é l a  s k u p l j e n a  u  p o d p u n o  i z d a n j e ,  n e d a v n o  

i z a š l a  s u  u  V i l n u  ( u  G l i i c k s b e r g a ) ,  u P o l j s k o j  n a  p r i r o d o s l o v n e  

n a u k e  u d a r a h u  s v a k o j a k e  s g o d e .  C i m  v l a d a  m n o g a  v i š a  u č i l i š t a  

p o l j s k a  u k i n u ,  i ta g r a n a  k n j i ž e v n o s t i  u  P o l j a k a h  m n o g o  p o s t r a d a š e .  

S a s v i m  t im  m o r a m o  p r i z n a t i ,  d a  u z p r k o s  i t i m  n e s g o d a m  P o l j a c i  

to  p o l j e  n e o s t a v i š e  n a  l e d i n u .  N a p o m e n u t  ć u  s a m o  n a j z n a m e n i t i a  

n o v a  d é l a  k a o  š to  s u  n. p .  „ F e l i x a Z o c h o w s k i e g o  F ytika  
( W a r s z a w a  1 8 4 2 “ ) ,  —  p o s a o  u  2  k n j . ,  k o j i  s v e  p o s l é d k e  z n a n o s t i  

te  z a k r i l j a  ; 1.  R .  C z e r w i a w s k i e g o  „Botanika ogótna roslin  
jaw noptciow ychu ( K r a k o w  1 8 4 0 ,  1 8 4 1 ,  2 l o m y ) ; „ P i s u l e w -

s k i e g o  m sady  botaniki i fityologii roélinnéj wedtug A . R iharda“ 
( W a r s z a w a  1 8 4 0 . ) ;  n u  s v a  ta  d é l a  n a d k r i l j a :  „Ornithologia pow- 
szechna przez. l i r a b i e g o  K o n s t .  T y z e n h a u z a '  ( W i l n o  

1 8 4 3  i t d . ) ,  —  t r u d ,  k o j  ć e  b i t i  č i t a v o j  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k o j  n a  v e 

l i k u  s l a v u .  -—  I k n j i ž e v n o s t  l ć k a r s k a  i f a r m a c e u t i č k a ,  k o j u  m e t j e m o  

u z  n a u k e  p r i r o d o s l o v n e ,  s v e  v e ć i n a  k o r a c i  k  s a v r š e n s t v u  s v o m e .  

U z  k n j i g e  z a  o v u  s t r u k u  p i s a n e  i z l a z i  v e ć  i n é k o l i k o  č a s o p i s a h  

n a u c i  p o s v e t j e n i h .

Z n a m e n i t u  g r a n u  s a d a š n j e  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e  č i n e  i z m e d j u  

o s t a l o g  i d é l a  g o s p o d a r s t v e n a  i t e c h n i č k a .  Č a s o p i s i  p o l j s k i  s p o -  

z n a v a j u  p o l j s k o g  g o s p o d a r a  i o b r t n i k a  s a  s v i m i  g r a n a m i  p o l j n o g  i 

d o m a ć e g  g o s p o d a r s t v a ,  s a  s v a k i m  n a p r č d k o m  i i z n a š a s t j e m  o v e  

s t r u k e ,  o p r i j a t e l j u j u ć i  g a  s a  s v i m i  p o p r a v c i  i  n a č i n i ,  k a k o  s e  n a 

l a z e  k o d  i n o s t r a n i h  i u m n i h  d o m a ć i h  g o s p o đ a r a h ,  t e  t i m  s l u ž e  k a o  

o r g a n i  z a  P o l j a k e  r a z p r o s t i r u ć i  i u d o m l j i v a j u ć i  k o d  n j i h  s v a k o l i k a  

i z k u s t v a  i k o r i s t n e  p o s l č d k e  d é l o t v o r n o g  g o s p o d a r s t v a  i  o b r t s v a .  

I z v a n  č a s o p i s a h  u  s v a k o m e  g o t o v o  p o v e ć e m u  g r a d u  p o l j s k o m  i z l a z i  

p r e k o  g o d i n e  n e m a l i  b r o j  k o j e  p r e v e d e n i h  k n j i g a h  i k n j i ž i e a h  o 
p o j e d i n i m  s t r u k a m a  g o s p o d a r s t v a  i o b r t n o s  ti ,  n .  p ,  o  l e ž a n j u  zera-
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l j e ,  o  p č e l a r s t v u ,  o v č a r s t v u ,  k o n j a r s t v u ,  o  g o j e n j u  r o g a t o g  b l a g a ,  o 

s v i l a r s t v u ,  i l i  o  n a č i n u  k a l i o  s e  p r a v i  š e ć e r ,  p e č e  r a k i j a ;  d r u g a  

d ë l a  o p e t  s b o r e  i o  p a r n i h  n a s t r o j i h ,  o  v r t i j a r s P v u ,  š u m a r s t v u ,  o 

g o s p o d a r s k o m  g r a d i t e l j s t v u  itd .  S v e  to  z n a m e n i t o  p r o m i c a  m a t e r i -  

a l n i  s t a l i š  n a r o d a ,  t e  v e ć  o v a  r a d i n o s t  u  k n j i ž e v n o s t i  g o s p o d a r s k o -  

l e c h n i č k o j  p o k a z u j e  i s v e d o č i ,  k o l i k o  s e  o d 1 d n e  d o  d n e  u  P o l j a k a h  

s v e  v e ć i n a  r a z g r a n j a  ć u d  i v o l j a  d o  k o r i s t n o g -  z a b a v l j a n j a ,  u,  o b ć e  

d o  r a d n j e  i o b à r t n o s t i ,  K r a s n a  j e  to  d o d u š e  i b l a g o t v o r n a  t e ž n j a ,  

k o j a  v a n  g o t o v o g  d o b i t k a  j o š  i tu k o r i s t n u  p o s l g d i w m  ra d ja ^  da  

P o l j a k e  s p a j a  s d u š e v n o m  t e ž n j o m  i s v e  o s t a l e  i z o t t r a ž e n e *  E u r o p e ,  

k o j a  n a s t o j a v a  s v i m  s i l a m a  d a  s v u d »  p o p r a v k e  u v o d i  i o b r t n o m  

r a d i n o s t j u  s i l e  s v o j e  p o d v o s t r u č i .  K a o  s p i s a t e l j e  ti' toj* s truc i:  n a j -  

p o s l e n i e  i z m e d j u  P o l j a k a h  t r e b a  d a  n a p o m e i r e m o : O p . a è o w  s k o g ,  

S  t>r. u  m  i .M  ai, K u r o w s k o g ,  C  h  i  a  p o  w  s k  o  g  , N o w a k o w -  

s l t o i g ,  L  e s  n i  e  w s  k  o  g ,  W i t w i i o k o g ,  B  c t z u ^  C  e p  i  ii s l b t f g ,  

l i  a s p e r o w  s k  o  g ,  i m n o g e  d r u g e 1 m i m o  i d u ć i .  I z m e d j u  t f č la lr  tih 

s p i s a te l ja !»  t r ë b a  d a  n a p o m e n e m o  d v a  o d  o s o b i t e  c è n e  p r o i z v o d » , , a  to 

s u  1 )  p o p r a v l j e n o  i n a d o p u n j e n o  i z d a n j e  p o l j s k o g a  v r t l ja r r o :  ,,Ogmđij 
potnocne przez. S  t  r  ui m  i i  f  a ’, i 2 )  v e l i k o  d è l o  Ml O  p a> č  o  w  s  to o  g  ai: 

„A grvnom ia, o d  k o j e g a  j e  d č l a  d o s a d  i z a š l o  u  Y a r s a v i  d e  3 0  

s v e z a k a h .

O  k n j i ž e v n o s t i  b o g o s l o v n o j  t r o b a  t e  i z p o v č d i m o ,  d a  s u  P o l j a c i  

g l e d e  n a  s a d a š n j u  g a r d n u  s i l u  o s t a l i h  s f p u k a h  k n j i ž e v n o s t i '  s v o j e ,  

t u  v a r i o  m a l o  p o k a z a l i  ž i v o t a .  S v e s t e n i i ü v o i  p o l j s k o  d o s a d )  j e  na 

o v o m  s v o m  p o l j u  v r l o  s l a b o  r a d i l o ,  t e  ne ? .asl užuju <  o n e  p o h v a l e ,  

k o j u  s i  j e  s t e k l o  s v e š t e n i č t v o  č e š k o  r a d n j a m  b o g o s l o v n i m .  

I z u z a m š i  p o b o ž n o - ć u d o r e d n i  g o d i š n j a k  „ Æ le lu ja “ i z l a z e  c i g l a  

d v a ,  č a s o p i s a  zia. m n o g o b r o j n o  s v e š t e n i č t v o i  p o l j s k o ,  u z  t o  n è k o l i k o  

r a z n i h  s b i i rk a iv  p r o p o v é s t i h i ,  k o j e  o v d e  niLitvoin i n i m o i l a z i m i o .  —  

N a  k n j i g e  s a d r ž a j a  p u č n o g a ^  n. p .  o  o d g o j e n j «  m la d e ž i^ ,  o  i / o  - 

b r a ž e n j u  t e ž a k a ,  P o l j a c i  i s t o m  o d  n e d a v n a  p o č i m a j u  o b r a ć a t i  u e ć u  

p o z o r n o s t .  K a o  p a e d a g o g i ć k i  s p i s a t e l j  o d l i k u j e  s e  u> V a r š a v i  

fJ) e. o  f  i-Il N  o  \v o,s i  e l s  k  i j ,  k o j i  j e  „ S k o l k u “ , i z v r s t n u  n a u č n u  

k n j i g u  I,  S i w  o b o d e ,  s  č e š k o g  n a  p o l j s k i  p r e v e o ,  i - u z  t o  i uino ,- 

g e  d r u g o  k o r i s t n e  z a  m l a d e ž '  k n j i g e  n a  s v e t i o  i z d a o  ( P r e v o d  „ Š k o l k e  

t i s k a n  j e  u V a r š a v i .  g .  ). U  k r a s n o m e  d o m e  n a s t o j a n j u

v a i ' l o  ga-, p o m n o  i  n e u m o r n o  p o m a ž u  g o s p o d j e  V a n i a v k e ,  k o j e  knjii-  

ž a v n u i  s v o j m  v é à t i n u  « b a ii t ju .  n a  o d g e j e n j e  m l a d o g a  n a r a i t j a j a ,  i

H a  s e  n i t i .  Bi b o g o s l o v c i  e l o v « i i f l k i m i j  ( k o r i ' t a n - t k i m i j  u t a i t t u i t i  n e r a o g u .

D o d .  t n e d n i c i t o .
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d o d u š e  v a r š a v s k e  k r a s o t i c e  n a  t o m  p o l j u  t o l i k o  s e  p r o s la v iš » * ,  t e  

s e  n i j e d n o  o d  j e d n a k o g  p r o s t r a n s t v a  m è s t o  s n j i m a  o  v ë n a c  z a 

s l u g e  i s l a v e  n a t ë c a t  n e m u ž e .  P o  č a s t i  i  z a s l u g i  i z m e d j u  t i h  g o -  

s p o d j a h  n a  p r o č e l j u  s t o j i  g j .  K  1 e m*e n  t  y  n  a  H o f m a n o w a ,  

r o d z .  T a i l s  k a ,  i z m e d j u  k l a s i č k i h  n j e z i n i h  s p i s a h  za  m l a d e ž  N a 

p o m e n u t  v a l j a :  „ Pamialka po dobrêj matce ik i  wN o w a  b i b l i o t e c z k a  

p o s w i e G o n a  d z i e c o m  i m ï o d y m  p a n i e n k a m  ( " W r o c i s l a w  1 8 3 8  i t d ) . u 

D o  n j e  p r v a  s t o j i  P a w l  i n a  K r a k o w  a ,  i z z a  k o j i h  i m n o g e  

d r u g e  s l è d e .

V r l o  z n a m e n i t i  z a  p o l j s k u  s u  k n j i ž e v n o s t  i s p i s i  p o v r ë m e n i .  

B r o j  i s a d r ž a j  n j i h o v  s a s v i m  o d g o v a r a  o b š i r n o s t i  i v i s o k o m  s t u p 

n j u ,  n a  k o j i  s c  u P o l j a k a ! »  p o p e l a  k n j i ž e v n a  i z o b r a ž e n o s t .  N u  

p r v o  n e g o  s e  l a t i m o  č a s o p i s t v a  u  u ž j e m  s m i s l u ,  n e m o g u  p r o p u s t i t  

d a  n e n a p o m e n e m  i t a k o v e  s p i s e ,  k o j i  k a o  z a j e d n i č k i ’ p r o i z v o d i  o d  

v i š e  s p i s a t e l j a h  i  k a o  s k l a d i š t e  r a z n o v r s t n e  n a u k e  s v e s t r a n o  z a -  

s e c a j u  u k n j i ž e v n i  ž i v o t  i n j e g o v  r a z v i t a k  u. o b ć e .  A m o  t r e b a  

u v r s t i t i  s p i s e  S ' v e - n a u č n e  ( e n c y k l o p œ d i c k e , )  g o d i š n i k e  ( a l m a n a c h e )  

i s b i r k e  r a z l i č i t i h  k n j i ž e v n i h  p r o i z v o d a h .  K n j i g a r e  A .  E .  i T .  

G l ü c k s b e r g a  l a t i š e  s e  o  s v o m  t r o š k u  z n a m e n i t o g  i z d a n ja *  v e l i k e  

e n e y k l o p e d i j e  : „ E n c y k l o p e d y a  p o w s z e c h n a  ( W a r r z a w a  i W  i Ino 

g .  1 8 3 5  i t d . )  Oil -  o v o g  d é l a i  i z a š l e  s u  d o s a d  4 p o d e b e l e  k n j i g e ,  

s v a k a  o d  7 0 0 — 8 0 0  s t r .  O v o  d è l o  u i e d j i v a š e  s  p o č e t k a  L e o  

R o g a » l s k i ,  a i z z a  n j e g n  l a t i o  s e  i s t o g  p o s l a  E d w a r d  O d  y -  

n i e c .  M n o g i  o d  n a j g l a s o v i t i i h  s p i s a t e l j a h  V a r š a v s k i h  i  V i l a n s k i h  

s v o j in i )  s u  p e r o m  t o  o b ć e n a r o d n o  dèlo« p r o m i c a l i .  U z  t o  t r ê b a  

p r iz n a t i * .  d a  j e  d è l o  toi v r l o  m a r l j i v o  i t e m e l j i t o  i a r a d j e n o j  o s o b i t o  

š i o  s a  t i č e  čL a n aka li i ,  p r o l e ž u ć i h  s e  n a  d o m a ć i  ( p o l j s k i )  d b g o d o p i s ,  

n u  p u n o  s l a b i i i  s u  o p e t  članci» o  i s t o j ,  s t v a r i  o d n o s e ć i  s e  nw o s t a l o  

s l a v e n s t v o .  U č e n i -  s v e t  s l a v e n s k i  ž e l j n o  o č e k i v a  od> i z d a v a t e l j a - h  

cfe* d e l o  t o ,  s t o l i  k r a s n i m  tJmulom i p o ž o t v o v a n j e m i  z a p o č e t o ,  š t o  

b r ž e  i z d a j u  i d o  k o n c a '  c l o t e r a j m  —  I u & ës n u >  i z a s l a  j e  t r o š k o m  

k n j j g j i u ^  E .  G  i i  i i .  t e  o a : Matu, cncjrkl'vpedya polska  (g\ 1»840—  

4B41 ) ,  s a d r ž a v a j u ć i  s v e ,  š t o  s e  i n l s  P o l j s k e  i  P ' o l j a k a h  t i č e .  R a ~  

d o s U i o  d o č e k a n  b i a s i-: O tfotny /-y.*. encyktopedyi dla uhùkti p tci 
ïtn sh iè j ptizez R  a r  o  l a  M  i 1 e  vv s k  i e g  o-( W a i ’ši»wa. 1-840, 2 l o m . )

A l m a . i a c h a h  i l i  g o d i . š n j i k a h  i z l a z i  u P o l j s k o j  do 4 — 5 p r ć k o  

g o d i n a b .  „ M elitele11 n o v o g o d i š n j i k ,  i z d a v a n  E .  O ' d y r ï c e m  p o š t o  

b i  z a  n è k o l i k o  g o d i n a h  z a d o c n i o *  p o j a v i o  s e  o p e t g ,  1 8 3 7 .  i n a  d o b r o m  

ju g la s u -  U  r e d  b o l j i h  a l m a n a c h a h  od:  n e d a v n a  u v r s t i t  s e  i m a  i  

„ Pienviosnek“ , k a o  s k l a d i š t e  n a j k r a s n i i b  p K a i z v o d a h  ž e n s k i h  u r a o -  

v a h .  T a j  g o d i š n j i k  i z d a j e  i u r e d j u j e  g j .  P  a u  1 i n  n a  K r a k o v a ,  

p a  s u  d o s a d  i z a š l e  četiri? k n j i g e ,  koju? s j a j n o  d b j u  s v ë d o ô a n s t v o
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0 p r e k r a s n i h  s p o s o b n o s t i h  i p l e m e n i t o m  n a s t o j a v a n j u  s p i s a t e i j i -  

c a l i  v a r š a v s k i h .  I z d a v a n j e  t a k o v a  s p i s a  z a i s t a  j e  m i s a o  i z v o r n a ,  

n o v a ,  t e  s e  s a m o  u  V a r š a v i  i z l e ć i  i u d e l o t v o r i t i  m o ž e .  O b i l a t a  

p o h v a l a ,  s k o j o m  b u d e  o d  s v i u h  s t r a n a h  p o z d r a v l j e n o  d Č l o  to 

n e  i m  a s e  p r i p i s a v a t i  p u k o m e  d v o r e n j u  i u l a g i v a n j u  s p r a m a  k r a s n o g  

s p o l a ,  v e ć  p r o i z l a z i  z a i s t a  i z  č i s t o g  u z h i t j e n j a  i o s v e d o č e n j a  v a l j a 

n o s t i  i s t o g a  p o s l a .  —  „ W ia n ek “  (g .  1 8 3 7 . )  i „ N iezapom ipajkiu 
( g  1 8 3 8 — 1 S 4 2 ) .  i z d a n i  K a r l o m  K o r w e l l o m  u  V a r š a v i ,  ue  

k o r a č e  p r č k o  m e d j e  p o s l a  s r e d n j e  r u k e  i s v e  š t o  i m  ¡e i z v a n s k a  

o d o r a  d i v n a .  —  „N iezabudka  (! .)“  ( g .  1 8 4 0 — 1 8 4 2 ) ,  g o d i š n j i k  u 

P e t r o g r a d u  n e k i m  B  a r s z c z e  w s k i m  i z d a v a n ,  d o n o s i  k r a s n i h  

p r i l o g a h  o d  s p i s a t e l j a h  p o l j s k i h  o n d e  ž i v u ć i h .  S a s v i m  n o v i m  

p r a v c e m  o d l i k u j e  s e  „ A l e l u j a a l m a n a c h  s a d r ž a j a  p o b o ž n o -  

ć u d o r e d n o g ,  k o j i  j e  p o č e t /  i z i l a z i t i  g.  1 8 4 1 .  u  V a r š a v i .  —  O s o b i t o  

p o h v a l e  d o s t o j a v a  „Rusalka“, a l m a n a c h ,  k o j e g a  i z d a j e  u V i l n u  

A l e x a n d e r  G r o z a  (g .  1 8 3 8 ,  1 8 4 0 ,  1 8 4 1 . )  o d l i k u j u ć i  s e  d o 

b r i m  i z b o r o m  č l a n a k a h  p i s a n i h  v e z a n i m  i  r e š e n i m  s l o g o m .  —  U 

V i l n u  i z a š l a  s u  d o n e d a v n o  t a k o d j e r  d v a  k n j i ž e v n a  s b o r n i k a  „ Bojan“ 

( g .  1 8 3 8 .  1 k n j i g a )  o d  A  d  a m a  P i e r i k i e w i c z a ,  i „ Birutau 
(g .  1 8 3 7 . )  o d  1.  K r z e c z k o  w s k o g a ,  o b o j e . p o s a o  s l a b e  r u k e .

1 u  L a v o v u  i z a š o  j e  g .  1 8 3 4 .  n a  i s t u  s l i k u  g o d i s n j i k  p o d  i m e n o m :  

„Zieivonija“, i z d a n  A u g u s t o m  B  i e  I  o  w s k i m ,  k o j e g a  i z k i t i š e  

n a j b o l j i  p o l j s k i  p e s n i c i  u m o t v o r i n a m  s v o j i m ,  k a o  n. p ,  G  o  s z -  

c z y n s k i ,  D ,  M a g n u s z e w s k i ,  b r a t j a  D u n i n - B o r k o w s k a  

( A l e x a n d e r  i J o s i p ) ,  L .  S  i e m  i  e  ii s  k  i t e  i s t i  u r e d n i k  B  i e  1 o  w -  

s k i .  O d  to  d o b a  u L a v o v u  n i j e d n o  k n j i ž e v n o  d č l o  n e u r o d i  j e d 

n a k i m  č i l i m  z r n o m  j j e r b o  m n o g o  s l a b i e  s u  r u k e :  „Prace litera- 
ckieu , i z d a n e  u  B e č u  g .  1 8 3 8 .  J o s .  D .  B  o r k  o  w s k i m , i s v e  š t o  

s e  i u  t o m  d e l u  s a s t a j e m o  s č l a n c i  i s t i h  s p i s a t e l j a h .  —  S b i r k e  

S  t  a n i  s  i  a  w  a J a s z o  w s k o g a :  „ Staw ian in “  ( u  L a v o v u  g.  1 8 3 7  

— 1 8 3 9 . )  i  „ D niestrzanka c< ( g . 1 8 4 t . )  v a r i o  s u  j a l o v e .

G o d i n e  1 8 4 2 ,  i z a š l o  i z v a n  4 k n j i ž e v n a  č a s o p i s a  ( u  F r a n c u z -  

k o j  i  B e l g i j i )  u k u p n o  4 6  p o l j s k i h  p e r i o d i č k i h  s p i s a h ,  a o n o  p o 

l i t i č k i h  n o v i n a h  1 1 ,  č i s t o  k n j i ž e v n i h  ć a s o p i s a h  1 3 ,  r a z n i h  z a b a v n i -  

k a h  9 ,  č a s o p i s a  b o g o s l o v n a  2 ,  I č k a r s k a  2 , g o s p o d a r s k i h ,  o b r t n i č 

k i h  i l a r g o v a č k i h  6 ,  š u m a r s k i  1 ,  a p r o s t o n a r o d n a  2. I z m e d j u  č a s o  

p i s a  h  o v i h  i z l a z i l o  b i  ih  s v a k o d n e v n o  p o  7 ,  t r i p u t a  p r Č k o  n e d č l j e  

3 ,  d v a k r a t  u  n e d č l j u  4 ,  p r č k o  n e d e l j e  s a m o  j e d a n p u t  1 0 ,  s v a k o g  

d e s e t o g  d a n a  3 ,  d v a p u t a  p r e k o  m e s e c a  2 ,  m e s e č n o  7 ,  s v a k i  č e -  

t v a r t  g o d i n e  p o  j e d a n p u t  3 ,  d v a p u t  p r č k o  g o d i n e  1 ,  a n a  n e o d 

l u č e n o  v r e m e  i z a š l o  ih  j e  0.

Č a s o p i s i  V a r š a v s k i ,  p r e m d a  ih  i m a  s i l a  ( p o  b r o j u  2 3 ) ,  i p a k  s u
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g l e d e  na  j e z g r u  v a r i o  j a l o v i ,  n e p o s t o j a n i .  s V o j  p r a v a c  č e s t o  ni ti

n j a j u ć i .  S v a k e  g o d i n e  n i č u  n o v i  k a o  g l j i v e  p o s l č  k i š e ,  a s t a r i  

s v l a č e  s v o j u  k o ž u  t o b o ž  p o d  n o v i m  n a s l o v o m  p o m l a d j u j u ć i  s e .  

I i  č a s o p i s i  i z n o s e  s v a š t a  n a  v i d e l o ,  n u  v e ć i n a  i h  i s t o m  š t o  p r e 

ž i v e  j e d n u  d v č  g o d i n e ,  o p e t  s e  p r e s t a v e .  U  n o v i c  d o b a  ž i v e  ž i -  

v o t a r e ć  u  V a r s a v i  s l č d e ć i : 1 )  „Gazela r z a d o i v a i z i l a z i  ( i n  f o l i o )  

t r i p u t a  p r č k o  n e d M j e  n a  j e z i k u  p o l j s k o m  i r u s k o m  ; —  2 )  „ G a - 

zeta Tf^arszaivska11, b a b o  s v h i h  n o v i n a h  p o l j s k i h ,  i z l a z i  s v a k i  d a n  • 

3 ,  „Gazeta poivszp.chnaa , i z l a z i l a  j e  t a k o d j e  s v a k d a n ,  n u  o d  g .  184*2 

p r e s t a l a ,  —  4) nG azeta c o d z i e n n a t a k o d j e r  ( k a o  s t o  j o j  i m e  

k a ž e )  s v a k d a n  s e  i z d a j e  ; —  5 )  „Gazeta poranila“, n a j b o l j e  j e  u r e -  

d j e n a  i t a k o d j e r  i z l a z i  s v a k i  d a n  \ —  6 )  „K uryer ivarszMVski“? 
n o v i n e ,  k o j e  i m a j u  n a j v i š e  č i t a t e l j a h ,  i z d a j u  s e  s v a k i  d a n  1 1a p o l  

t a b a k a ,  k a d k a d a  i s  p r i l o g o m ,  i m o ž e š  ih  s m a t r a t i  k a o  u z o r  m č s l -  

n o g  l i s t a ,  j e r b o  o  s v e m u ,  š t o  s e  d o g a d j a  u  V a r s a v i  i p o  o k o l i c a h  

n j e g o v i h ,  d o n o s e  v č r n i h  v Č s t i h ,  p o l i t i k e  s a m o  l o y a l n o  d o t i č u ć i  

s e  ; —  7 )  „Biblioteka Pf^arszaivska“ , o d  k o j e  s e  i z d a j e  p r e k o  m č -  

s e c a  1 2  t a b a k a h .  ( T a j  č a s o p i s  i z l a z i  o d  1 S č ć n j a  g .  1 P 4 1 .  p o d  u r e d -  

n i č t v o m  A .  I .  S a b r a  ii s  k o g a ,  d o n o s e ć i  b o g a t i  i z b o r  č l a n a k a h  

o  k n j i ž e v n o s t i ,  f i l o s o f i i ,  b e l e t r i s t i c i ,  k r i l i c i ,  o  n a u c i  p r a v D i č k o j  i 

k o j e  Č e m u  d r u g o m e ,  k o j e  d o b i v a  o d  n a j v r s t n i i h  s p i s a t e l j a h  

V a r š a v s k i h j j  —  8 )  „Przegtad naukon>yu, o d  k o j e g  i z l a z e  d o  s v a 

k i h  1 0  d a u a h  p o  t r i  t a b a k a ,  d o n o s e ć a  r a z p r a v a h  f i l o s o f i č k i h ,  h i -  

s t o r i č k i h ,  k r i t i č k i h  ( u r e d n i k  E .  D  y b  o  \v s k  i)  j  — ■ „  Przegtad
jvarszaivski litera turj , historj'i, s ta tystyk i i  rozmaitošci.u ( T a j  č a 

s o p i s  i z l a z i  o d  s e ć n j a  g .  1 8 4 0 .  p o d  u r e d n i č t v o m  I .  B u d  z i f  o -  

w i c z a  u  m e s e Č n i h  s v e z e i h ,  a g l a v n a  m u  j e  s v r h a  p r e t r e s i v a n j e  i 

r a z b i r a n j e  s v e o b ć e  k n j i ž e v n o s t i  i k n j i g o p L a ) }  —  l O j  „Roczniki 
literatur^ i krj'tik i“ , ( i z d a v a j u  s e  o d  1.  S e č n j a  g ,  184*2. p o d  u r e d -  

n i č t v o m  D r .  L i n .  L  e w  e s t  a m  a d v a p u t a  p r e k o  n e d č l j e  p o  p o l  

v e l i k o g  t a b a k a  j  —  I I )  ,,P ie lgrzym u , č a s o p i s  f i l o s o f i č n o - m o r a l n i ,  

( O d  n j e g a  p o d  u r e d n i č t v o m  g j e  E l e o n o r e  Z i e m i e c k e  o d  1 .  

s e č .  1 8 4 2 .  s v a k i  m e s e c  i z l a z i  p o  s v e ž č i ć  } —  1 2 )  nPami$lnik l i -  

teracki“  ( p r i l o g a  d o  G azeli /foivszechne , n a  n e d č l j u  p o  p o l  v e l i k a  

t a b a k a )  r a z r e d j e n  j e  a )  n a  k n j i ž e v n o s t  d o m a ć u  i s l a v e n s k u  ( s l a b o  

z a s t u p a n u ) ,  b )  n a  k n j i ž e v n o s t  i n o s t r a n u  ( s  d o b r i m  i z b o r o m  p r e -  

v o d a h ) ,  a  c )  n a  v e s t n i k  m u s i k a l n i ;  -  1 3 )  „Jutrzenka  ( 3 .  Dennica) ,

/lismo literackie, pošiviecone przedrniotoni s toru iaiis k im “, ( i z l a z i  s v a 

k o g  m ž s e c a  d v a p u t ,  p o d  u r e d n i č t v o m  P e t r a  D u b r o v s k o g a ,  

n a  j e z i k u  p o l j s k o m  i  r u s k o m ,  a t o  u  s v e z e i h  o d  1  */2 t a b a k a  r a z l i -  

l i k u j u ć i  s e  i z m e d j u  s v i u h  o s t a l i h  p r a v c e m  č i s t o  s l a v e n s k i m ,  d u h o m  

k n j i ž e v n e  u z a j a m n o s t i ,  i s v e  š t o  o v a j  s v a k e  h v a ’ e  v r e d a n  č a s o p i s
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m a  s e  b o r i t i  p r o t i  o d p o r u  k r a t k o u m n i h .  i d u h o m  o s e b u n s t v a  z a -  

s l é p l j e n i h  P o l j a k a h ,  i p a k  n a l a z i  p r i z n a n j a  i  p o d p o r e  u  s v i u h  n e 

p r i s t r a n i h  S l a v e n  a h  u P o l j s k o j  i R u s k o j .  —  S r č d n j e  r u k e  z a b a v n i -  

k a h  i m a  : 1 4  „ IVadivislanin, pam ietnik posiviecony literaturzc “  i t d .  

( i z l a z i  p o d  u r e d .  p e s n i k a  S .  F i l i e  b o r n a  u m e s e č n i h  s v e z c i h ) ;  

1 5 )  M ag a zyn  mod, dzieiuiik przyjem nych iviado7?iosciu, ( p o d  u r e d .  

g j e .  W  i d  u  1 i  ñ  s k  e i z d a j e  s e  n e d č l j n o  p o  t a b a k  u z  d v č ; s l i k e  

i n o d a h  p a r i z k i h ,  b e č k i h  i b e r l i n s k i h ) ;  —  1 6 j  nM agazy 'n  poiv- 
szechnyu, ( i z d a v a o  s e  v e ć  o d  g .  1 8 3 4 .  p o z a s e b i c e  s o b r a z c i m a ,  

d o k  s e  m .  o ž u j k a  g .  1 8 4 2 .  n e s t o p i  s »Kozmoramom jEuropy,a te  

s a d  i z l a z i  u m e s e č n i h  s v e z c i h ,  —  I z l d j u č i v o  p o s v e t j e n i  p o j e d i n i m  

s u  n a u k a m a  : 1 7 ) f »Pamietniki toivarzystiva lekarskiego ive tf^ar&za- 
wie,«  ( i z d a j e  s e  s v a k e  č e t v r t  g o d i n e  p o  s v e z a k  o d  1.0— 1 2  t a b a -  

k a h  i s a d r ž a v a  r a z p r . a v e  l é k a r s k e  i r a n a r s k e  n a s t o j a . v a j u ć i  n a -  

p r é d o v a t i  s a  s v a k i m  k o r a k o m ,  k o j i  s e  č i n i  u  t ih  z n a n o s t i h ,  u r e d .  

D r .  L e b l ,  t a j n i k  i s t o g  d r u ž t v a  ( t o w a r z y s t w a ) ; —  1 8 j  »Pamietnik 
i e lig ijno-m oralny,« č a s o p i s  v r l o  p o h v a l n i  ( i z l a z i  o d  1.  L i p n j a  1 8 4 4  

u m e s e č n i h  s v e z c i h '  ; —  1 9 )  »SyAlw an dziennik nauk lesnyehyu 
( o d  n j e g a  v e ć  o d  g o d .  1 8 2 0 .  i z i l a z e  p i č k o  g o d i n e  p o  d v é  k n j i g e  

p r e k r a s n o  u r e d j e n e .  U r e d n i k  Kaz, G linka  J a n c z e w s k i ) ;  —  

2 0 )  »Ziem ianin: tygodnik roLniczo - technolo g iczn y ,« ( i z d a j e  g a

C h  1 e b  k  o  w  s k  i a u r e d j u j « .  I  K. u  r  o  w s  k  i .  I z l a z i  o d  S r p n j a  

g.  1 8 4 2 .  p o  t a b a k  p r é k o  n e d é l j e )  ; —  2 1 )  »Gazela handloiva , i 

przcm ystoiva , «  ( i z l a z i  d v a p u t  p r e k o  n e d e l j e  p o  p o l  t a b a k a  k a o  

p r i l o g a  k  »Gazeli eodziennoja\); —  2 2 )  »Korespondent handlaiuy  
przernysloTViy i rolniczya  ( i z l a z i  n a  n a č i n  p r e d j a š n j e  k a o  p r i l o g a  k 

»G azeli M ^arsaivskoj« ) ;  —  a n a  p o s l e đ  j e d i n i  p r o s t o n a r o d n i  č a 

s o p i s  2 3 )  »Kmiotek«  ñ e d é l j n i k  i z d a v a n  E .  L  e  š n i e  w<s k i  m  , o d l i k u j e  

s e  s l o g o m  r a z g o v e t n i m  i s a d r ž a j e m  p r i l a g o d j e n i i n  r a z u m u  i p o -  

t r é b a m a  p r o s t o g  p u k a .  ( k m e t a ) .  —

U  W i l n i  i z l a z e  j e d i n e  n o v i n e  p o l i t i č k e :  2 4 )  »K uryer Litorv- 
skia  ( s v a k i  d a n  n a  j e z i k u  p o l j s k o m  i r u s k o m ) ;  —  2 5 )  JVizerunki 
i roztizasania  naukoive ,«  ( i z i l a z e  v e ć  o d  g.  1 8 3 6 ,  p o d  u r e d n i č t v o m  

I. S z y  d l o w s k o  g  a p o  s v e z c i h  n a  v r é m e  n e o p r e d é l j e n i h  ( d o s a d  

p r e k o  g o d i n e  b i l o  d o  p r i l i k e  1*2 i h v a l e  m u  s t a l n i  p r a v a c  n j e g o v i h  

p o  i z b o r  u č e n e  r u k e  r a z p r a v a h ) ;  — 2 6 )  »A theneum ,« s b i r k e  b i s t o — 

r i ć k i h  f i l o s o f i č k i h ,  i k r a s o s l o v n i h  r a z p r a v a h  i i z v é s t j a h  i i n i h  p o 

n a j v i š e  b e l l e t m t i č n i h  č l a n a k a h  ( t a j k č a s o p i s  i z d a j e  i u r e d j u j e  

z n a m e n i t i  I .  I. K r a š e v v s k i  p o  s v e z c i h ,  k o j i  t a k o d j e r  n i e s u  v e 

z a n i  n a  s l a l n o  v r é m e  ; n u  o b i č n o  i m a  ih, 6  n r e k o  g o d i n e ") , ;  —  

‘2 7 )  »Rfibon« č a s o p i s  i s t o  t a k v o g  s a d a r ž a j a . .  T a j ¡  p o v r é i n e n i k  i z 

d a j e  g .  K a z i m i e r z  B u j n i c k i  u  n e o p r e d é l j e n i h  s v e z c i h  o d
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p r i l i k e  1 5  'ta’b a ' k a h  j a k i h ,  o d l i k u j e  s e  o s o b i t o  t i m e ,  s t o  d o n o s i  

i z b o r  k n j i ž e v n i h  r a d n j a h  o n i h  p i s a l a c a h  p o l j s k i h ,  š t o  ž i v e  n a  L i t v i ,  

Z m u d s k o j  i  L e t s ' k o j .

U  P e t r o g r a d u  i z l a z i :  2 8 )  » Tj'godnik Pcterburski, gazeta
urzedoiva kroleivslrva polskiego ,« a to  v e ć  o d  g.  1 8 2 9 .  d v a k r a t  

n a  n e d S l j u  u  v e l i k o m  f o r m a t u ,  s a d a š n j i  j o j  j e  u r e d n i k  R o m u a l d  

P o d b e r e s k i .  ( T e  n o v i n e  u z  c a r s k e  u k a z e  i  p o l i t i č k a  i z v e s t j a  

d o n o s e  i s t v a r i  s t r o g o  k n j i ž e v n e ,  i z m e d j u  k o j i h  n a  ć e l u  i m  s t o j e  

r a z p r a v e  i p r e t r e s i  s p i s a t e l j a h  o d  s t a n o v i t e  k n j i ž .  s t r a n k e  n a i m e  : 

M . Graborvskoga , I. J. 'KraŠeivskoga, li. Podbereskoga, f(. P o - 

đn'ysockoga , A .  Holoivinskoga  i  d r u g i h ,  z a t o  i » Tj'godnik Pcter- 
burski« u  l i t e r a t u r i  p o l j s k o j  d o b a r  i m a  g l a s . )

TJ L a v p v u  i z l a z e  : 2 0 )  »iGazela Ljvojvska«  p o d  u r e d n i ć l v o m

I.  N .  K a  m i n  s k  o  g  a ,  ' ( i z l a z i  t r i p u t a  p r e k o  n e d č l j e  s v a k i  p u t  p o  

t a b a k  i z v č e t j a h  p o l i t i č n i h ,  a v i s e  t a b a k a h  s v a k o j a k i h  p r i l o g a h ,  

o g l a s  a h  s'Iužbeni ' l i  i p r i v a t n i h .

S t o  s e  t i č e  p o l i t i č k o g  s a d r ž a j a ,  o v e  s u  n o v i n e  i z m e d j u  

s v i u h  s v o j i h  p o l j s k i h  s e s t a r a h  n a j o b i l a t i e ,  č i m  u z  i z v e s t j a  d r ž a v n a  

d o n o s e  i  v č r n i  I S t o p i s  o  ž i v o t u  l a v o v s k o m ,  o  t r g o v i n i  i  o b r t s t v u .  

S  t i m  n o v i n a m a  s d r u ž e n e  s u  p o d  i s t i m  u r e d n i k o m  i —  3 0 )  » lio z- 
maitošci,« t j e d n i k  s a d r ž a j a  b e l l e t r i s t i ć k o g  d o n o s e ć i  i  d r u g i h  k r a t  

k f h  v č s t i h  o k n j i ž e v n o s t i  j —  3 1 )  Dziennik m odparjik ich ,«  p o l u m č s e č -  

n i k ,  k o j e g  n a  t a b a k u  t r o š k o m  T o m .  K  u 1 c  z y  c  k o g  a u r e d j u j e  

A .  B i e l o v v s k i  v č š t i j o m  r u k o m  n e g o  t o  b i v a  o b i č n o  ' k o d  t a k e  

v r s t i  č a s o p i s a h  ( u z  s v a k i  b r o j  d o d a j e  m u  s e  i  s l i k a  j e d n a  n o š n j e  

p a r i ž k e ,  k a d k a d a  i  p o  o b r a z  k o j e g  m e s t a ) ;  —  3 2 )  »Lrvorvianin ,« 

č a s o p i s  z a b a v n o - n a u č n i  g.  L u d w i k a  Z  i e 1 i n  s ‘k  o  g a  ( i z l a z i  

m č s e č n o  p o  s v e z a k  o d  2  t a b a k a  s o b r a z c e m .  S a d r ž a j  m u  j e  

r a z n o l i k ,  i z b o r  č l a n a k  a h  s r e d n j e  r u k e ) ; —  3 3 ) »Biblioteka
narodoivego zahtadu imienia Ossolinskich ,«  ( i z l a z i  p o d  u r e d n i č t v o m  

u p r a v i t e l j a  z a v o d a  ‘O s s o l i n s k i h  A  d  a m a  K i  o  d  z  i i i  s  k o g a  s v a k e  

č e t v a r t  g o d i n e  p o  k n j i g a  o d  1 0 — 1 2  t a b a k a h ;  s a d r ž a j  s u  m u  

č l a n c i  i  r a z p r a v e  c i g l o  s e  p o l j a k e  d o g o d o v š t i n e  i  n a r o d n o s t i  l i c a -  

j u ć e ,  z a  k o j e  o b i l a t o g  n a l a z i  g r a d i v a  u  T iV k o p is i h  i s t o g  z a v o d a  ; —

3 4 )  )»jy g o d n ik  rolniczo-przcmystowy',«  ( č a s o p i s  p u k o  g o s p o d a r s k i ; )  

i z l a z i  p o d  u r e d n i č t v o m  T .  W .  R  o  c  h  a ii  s  k  o  g  a p o  t a b a k  na  

n e d e l j  u.

K r a k o w s k o  č a s o p i s  t v o  s p a l a  j e  n a  c i g l a  t r i  l i s t a ,  a t a  s u :  —

3 5 )  » Gazela Krakoivska ,« k o j a  s v a k i  d a n  i z l a z i ;  —  3 G) »Roczniki 
loivarzj'stTVa naukoivega rv Krakoivie. ( O d  t ih  roeznikah  i z l a z e  n a  

n e o p r e d č l j e n e  r o k e  p o d e b e l e  k n j i g e  s r a z p r a v a m a  g l a v n i h  u č e n i h  

l j u d i h  K r a k o v g r a d a  o  s t v a r i m a  s v a k e  r u k e ) ;  —  3 7 )  »Rocznik
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TVfdzinlu lekarskiego p r 'z f un iiversjtecic  K rakorvskiim « i taj  

roczriifi i z l a z i  u n e o p r e d č l j e n o  v r č m e  p o  k n j i g a h  s a d r ž a j a  z n a n 

s t v e n o g a ,  a  k a d  k a d  i  v r lo  t e m e l j i t o g a  p o  i z b o r u  i s u d u .

U P o z n a n j u  p o p e l o  s e  č a s o p i s t v o  n a  l o l i k i  v r h  t e  s e  č a s o 

p is i  o s t a l i h  p o k r a j i n a l i  p o l j s k i h  š n j i m e  n i m a l o  n e m o g u  o g l e d a t i  

za  p r v e n s t v o .  G o d i n e  1 8 4 2 .  i z l a z i l i  su t u  s l č d e e i  č a s o p i s i : —  

3 8 )  » G azela ivielkiego K sie ishva P o zn a r is k ic g o n o v i n e ,  k o j e  i z l a 

ze  s v a k i  d a n ,  o d l i k u j u ć i  s e  s a  c l a n c i  s l o b o d n o g  s u d a  o  p o l i t i č n i m  

» t v a r  m a  E u r o p e  j —  » Tjrgodmk literacki. «  ( O d  n j e g a  i z l a z i

p o d  u r e d n i k o m  A .  V V  o j k  o vv s  k i m  p r č k o  n e d č l j e  p o  b r o j ,  na 

t a b a k  j a k i ,  p o d u p i r u  g a  n a j z n a m e n i t i i  s p i s a t e l j i  p o l j s k i  p e r o m  s v o 

j im ,  z a t o  i m a  p o  i z b o r  ć l a n a k a h , d u h  s l o b o d a n ,  k o j i  m e d j u t i m  k a d -  

k a d a  z a l u t a  o d  p r e d a r z n o s t i  na s t r a n p u t i c e  —  o s o b i t o  ¿ t o  s e  t ič e 

p r e t r e s i v a n j a  i l č h . l i  p o l j s k i h ) -  —  4 0 )  » Oredorvnih« ( i z l a z i  p o d  

u r e d n i ć t v o m  g g .  L  u  k  a s  z  e w i  c  z  a i P o p l i r i s k o g a ,  p r č k o  

n e d č l j e  p o  t a b a k ,  p o  s a d a r ž a j u  v a r i o  n a l i k u j u ć i  na T fg o d n ik  
literacki, n u  g l e d e ć  n a  r a z s u d  p u n o  t e m e l j i t i i  i t i č z n i i , ;  —  4 1 )  

»Dziennik domorvjr,« ( i z l a z i  s v a k o g  1 0 .  d a n a  p o  t a b a k  s a  s l i k o m  

n a j n o v i i h  n o š n j a h ;  p r a v a c  m u  j e  i z o b r a ž i v a n j e  k r a s o t i c a h  p o l j s k i h  

g l e d e  na d r u ž t v e n o s t  i  d o m a ć n o s t j  —  4 2 )  »Postep , «  ( č a s o p i s  iz 

l a z e ć i  na  n e o p r e d č l j e n e  r o k e  s  r a z p r a v a m a  o  s t v a r i h  g o s p o d a r  

s k i h ,  t a r g o v a č k i h ,  p r o s v č t n i h  u  o b ć e  i t d . ) ; —  4 3 )  »sirchiivuni 
t/ieologiezne ,« ( i z l a z i  p o d  u r e d n i ć t v o m  k a n o n i k a  J a b c z y n  s k o  g  a ) ,  

s v a k e  č e t v a r t  g o d i n e  p o  s v e z a k  o d  8 — 9 t a b a k a h ,  p a  v a r i o  n a l i ć j  

n a  č e š k i  » č a s o p i s  k a t o l i c k e h o  d u c h o w e n s t w i . « —  U  L e š n j u  (u  

g r a d u  v e l i k o g  v o j v o d s t v a  P o z n a n j s k o g a )  i z d a j u  tri  č a s o p i s a  i  —

4 4 )  »Przfjaciel ludu« ( l i s t  s o b r a z e i ,  k o j i  u r e d j u j u  g g .  L u k a -  

s z e v v i c z  i P o p l i l i s k i ;  i z l a z i  s v a k e  n e d č l j e  p o  t a b a k ,  n a l a z i  

n a j v i š e  č i t a t e l j a h  i z m e d j u  s v i u h  č a s o p i s a h  p o l j s k i h ,  p a  s e  i d o b r i m  

p r a v c e m  i i z b o r o m  č l a n a k a h  i z m e d j u  s v i u h  d r u g o v a l i  o d l i k u j e )  ; —

4 5 )  » Przetvodnik r o ln ic z o - te c h n o lo g ic z n y ( č a s o p i s  g o s p o d a r s k i )  

i z l a z i  u s v a k i  1 0 .  d a n  p o  t a b a k ; a n a p o s l č d  —  4 6 )  »Szkbtka  
niedzielnu , «  ( p u č k i  t e d n i k  z a  p r o s v č t l j e n j e  t e ž a k a  i  p r o s t o g a  

o b r t n i k a )  i z l a z i  v e ć  o d  m n o g o  g o d i u a h s  v a r i o  d o b r i m  n a p r č d k o m .

E t o  r a z l o g  o s v e m u ,  š to  m i  s e  č i n i l o  d a  j e  d o s t o j n o  s p o  

m e n k a  na  p o l j u  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e .  O b š i r n i  r a z b o r  o  s v i m  i 

n a j s i t n i i m  p r o i z v o d i m a  l i t e r a t u r e  p o l j s k e  p r e k o r a č i o  b i  m e d j a š e  

c i g l e  r a z p r a v e  o  s t v a r i  j e d n o j ,  a  š t o  s a m  m i m o  i š a o  k n j i ž e v n o s t  

p r o g n a n i k a h  p o l j s k i h ,  č in i  m i  s e  d a  n e ć e  b i t i  b a š  n a  v e l i k  u š t r b
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» v r s i  o v o g a  č l a n k a ,  j e r b o  p r o g n a n i c i , o d c č p l j c n i  o d  ž i v o g  v i  u t k a  

n a r o d n o s t i  p o l j s k e ,  u d a r a j u ć i  v l a s t i t i m ,  na  s v o j u  o s o b n o s t  o g r a n i 

č e n i m  p r a v c e m ,  n i k a d  u  k n j i ž e v n o s t  p o l j s k u  i r a z v i t a k  n j e z i n  n a 

r o d n i  s p r o i z v o d i m a  s v o j i m  z a s e c a l i  n i e s u ,  I s t i n a  j e ,  d a  n a m  s e  

l i t e r a t u r a  p o l j s k a  u k a z i v a  u s l i c i  s v a k e  s l a v e  i p o h v a l e  d o s t o j n o j ,  

6 im p r o k a r ć i  v š i  si  p u t  u j a g m i  i n a t r k i  o s t a l i h  k n j i ž e v n o s t i h  e u r o -  

p e j s k i h ,  n a  z n a m e n i t  s e  p o p e l a  v i h u n a c ,  g d č  s i  n a k i t i l a  č e l o  

k r u n o m  o d  d r a g o g  k a m e n j a ,  k o j e  u  s v e  v e k c  s j a j u ć  p r e s t a t i  n e ć e ,  

—  i s t i n a  j e ,  d a  k l a s i č n a  d e l a  p r o i z v o d e ć i ,  s v e  s e  l č p š e  i  k r č p č e  

r a z v i j a ,  s v e  s i  v e ć e g  p o l j a  o s v o j a v a ,  n e p r e s t a n o  b o l j e  c v č t a  i 

r a s t e ; —  n u  s a s v i m  n e m o ž e m o  m i i k o m  p r o ć i  s e  ž e l j e ,  d a  s e  i s t o  

h r ž e  u k a ž e  o n a j  č a s ,  g d č  ć e  v i d č l o ,  k o j e  s a d  s i r i  m e d j u  v a r s t a -  

11 1a v i š i h  s t a l i š a h ,  r a z p r o s t r t i  s e  t a k o d j e r  n a  v e ć i  b r o j  n a r o d a ,  na 

r a z n e  v a r s t e  p r o s t i i h  l j u d i h , n a  g r a d j a n e  i  t e ž a k e ,  d a  b i s e  t a j  g r d n i  

b e z d a n ,  k o j  r a z s t a v l j a v a  p l e m i ć a  ( s z l a c h c i c a )  o d  p o d d a n i k a  

( e h i o p a ) ,  š t o  p r i e  i z p u n i o ,  z a j e d n o  s n a p r e d o v a n j e m  g r a d j a n s k i h  i 

d r u ž L v e n i h  o k o l n o s t i h  i o d n o š e n j a h  Š t o  p r i e  i z j e d n a č i o ;  d a  h i  s e  

s v e š t e n i c i  p o l a g  s v o g a  z v a n j a  š t o  ž u r n i e  l a t i l i  p r o s t o n a r o d n e  k n j i 

ž e v n o s t i  i p i o s v č t e ;  t i a p o s l č d  d a  s e  š t o  v e ć i  p o j a v i  b r o j  t a k o v i h  

s p i s a t e l j a h ,  k o j i  b i  s e  s I j u b a v j u  i d o s t o j a n s t v o m  d a l i  n a  n a u k e  

s t v a r n e  ( r e a l n e )  u d č l o t v o r n i  ž i v o t  z a s č c a j u ć e ,  d a  b i  s e  š t o  p r i e  d o 

k i n u o  š t e t n i  u p l i v  d e l a h  p o v r š n i h  s a n j a r s k i h ,  k o j a  s u  u  n o v i e  

d o b a  o t e l a  m a h  u P o l j a k a h .  I s t i n a b o g  n c i m a  u P o l j a k a h  n e d o 

s t a t a k  t a k o v i h  l j u d i h ,  k o j i  s  p r a v o g  g l e d i š t a  d o p i p a š e  r a n u  k n j i 

ž e v n o s t i  d o m a ć e ,  k o j i  s h v a t i š e  d u h o m  s v o j i m  d u š e v n e  p o t r e b e  n a r o d a  

s v o g a ,  i r ž č i m a  i č i n i m a  z l u  d o s k a k i v a j u ć i .  K a d  j o š  j e d a n p u t  r a z m o 

t r i m o  l i c e  s a d a š n j e  k n j i ž e v n o s t i  p o l j s k e ,  n a j k r a s n i j u  g o j i m o  z a  b u d u ć 

n o s t  n a d u  j a B o g  ć e  d a t  i s r e ć a ,  te  s e '  u n a d a n j u  o v o m e  p r e v a r i t  

n e ć e m o .  —

K .  W  1 a d  i s  I a v  Z a  p .



K  u j l g  o i> I s
a) D o m a ć i :

( i i  o  d i n e  1  M

(izašlo je :  * )

Izbor s t a r i h  i l i r s k i h  p i e s n i k a h .  K n j i g a  I . ' ( S k l a d a n j a  H a n i b a l a  L u 

č i ć a ) ,  n o v o i z d a n a  t r o s k o m  d r a .  L j u d .  G a j a , s  p r e d g o v o r o m  i 

r j e č n i k o m  o d  p r o f .  A n t  M a ž u r a n i ć a .  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  

T i s k o m  D r .  L j u d .  G a j a  , 8.  s t r .  1 5 3 .  C e n a  40  k r .  s r ,  —  H a 

n i b a l  L u č i ć  j e s L  j e d a n  o d  n a j s t a r i i h  n a š i h  p č s u i k a h .  T k o  

s e  n i j e  d i v i o  n j e g o v o j  p č s n i :  » U z o r  l e p o t e «  o n o m e  c a n t i c u m  

c a n t i c o r u m  n a š e  p o e s i e  ! I z d a n j e  o v o  u r e d i o  j e  g .  A .  M a -  

z u r a n i ć ,  i d o n o s i  s v e  s t o  č i t a t e l j  t r a t i t i  m o ž e ,  d a  s t v a r  r a z  • 

u m i e .  R e ć n i k  j e  i z r a d j e n  k r i t i č n i m  d u h o m ,  k a o  š t o  to  o p a ž a -  

v a m o  n a  s v a k o m  p o s l u  t a k v e  r u k e ,  k o j i  p r o i z l a z i  i z p o d  p e r a  g.  

A .  M .  —

Ribanje  i  r i b a r s k o  p r i g o v a r a n j e  i r a z l i k e  s t v a r i  s l o ž e n e  p o  P e t r u  

H e k i o r o v i ć u .  I z d a o  S .  L j u b i ć .  U  Z a d r u  1 8 4 6  ( i z a š l o  

g .  1 8 4 7 - )  T i s k o m  b r a t j e  B a t t a r a h .  8.  s t r .  1 1 3 .  C ž n a  1 f o r .  

1 0  k r .  s r .  —

/ .  Hehtorovica  b r o j i m o  m e d j u  n a j s t a r i e  p č s n i k e  n a š e ,  z a t o  n a m  j e  

d o b r o  d o š l o  n o v o  i z d a n j e  n j e g o v i h  d č l a h .  N u  o p e t  n a m  j e  n a j 

d r a ž a  o v a  k n j i g a  z a r a d  t o g a ,  š t o  d o n o s i  4 s t a r e  n a r o d n e  p i s m e  

( n a j s t a r i e  Š to  il i  d o  s a d  p o z n a m o )  m e d j u  r i ž m e  H e k t o r o v i ć e v e  

u p l e t e n e .  G .  i z d a t e l j  d r ž i  ih  za p o s a o  p e s n i k o v ,  z a t o  i z a  n j i h  

n i š t a  n e s p o m e n u .  U  t i h  n a r .  p č s m i c a h  i m a  j o š  i  d u a l ,  k o j  j e  

g.  i / . d a t e l j a  t a k o  p o m u t i o ,  d a  n i j e  n i  z n a o ,  k ? k o  d a  p i š e  o n a  

m e s t a ,  p i š u ć i  n.  p .  L i p o  m i s t a m .  l i p o  m i  s  t  a ( s u )  i t d .  —

Različita diela  I v a n a  K u k u l j e v i ć a  S a k c .  K n j i g a  I V .  

P e s m c  ( u r a č t n e )  s a  d o d a t k o m  n a r e d n i h  p č s a m a h  p u k a  h r v a t 

s k o g a .  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  T i s k o m  D r .  L j .  G a j a .  8.  s t r .  2 5 6 .  

C š n a  1 f o r .  sr.

K r a s n u  o v u  k n j i g u  p r i p o r u č a m o  s v i u i a ,  a o s o b i t o  g o s p o d i  r o d o -  

s l o v c e m  ( e t h n o l o g o m ) .

S/avjanka .  I z d a j e  m l a d e ž  s r b s k a .  U  Đ u d i m u  1 8 4 7 .  M .  8. s t r .  2 2 8 .  

C č n a  4 0  k r .  s r .  —  N i j e  n a s  v e ć  d a v n o  n i š l a  t a k o  r a z v e s e l i l o ,

* )  P o č e t a k  vidi  u i  K o l u  VI
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k a o  p o j a v l j e n j e  o v e  k n j i g e .  S a s t a l a  s e  P o ž u n s k a  i P e š t a n s k a  

u č e ć a  m l a d e ž  s r b s k a ,  p a k  e v o  i z d a l i  s v o j i m  u m o m  i t r u d o m  d o l o  

m i r i š u ć e  p r a v i m  s l a v j a n s k i m  d u h o m  i c v č t j e m  p o e t i č n i m  s k o 

r i m ,  r o s n i m ,  j o š  z u b o m  c r v a h  n e o s k v r n u t i m .  D o b r o  d o š l a ,  

S l a v j a n k o  !

Pesme B r a n k a  R a  d i č e  v i c a ,  I .  U  B e r u  1 * 4 7  8- s t r .  1 6 2 .  —  

C č n a  4 0  k r .  s r . —  U  t i m  p ž s m a m a  i m a  d v e  l e p e  s t v a r i :  1 )  p o e 

t i č k o g  d u h a ,  a 2 )  č i s t ,  t o č a n  n a r o d n i  j e z i k .  S a m o  z a  j e d n o  s e  

d i v i m o .  G .  R .  m l a d  j e  č o v e k  i z  š k o l e  V u k o v e  k a o  p r i a l e l j  m u  

D a n i č i ć ,  p a k  i p a k  n i je  p r i g r l i o  p o e t i č k o  n a r č č j e ,  H e r c e g o v a č k o ,  

n u  j e  n a p i s a o  i i z d a o  p ž s m e  s v o j e  n a r č č j e m  b a n a t s k o - s r e m s k i m  

n a j n e s p r e t m i m  z a  p o e s i j u  n a š u .

Pćsrne L j u d e v i t a  V  u k o t i n  o v i ć a .  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  T i s k o m  

l ) r .  L j .  G a j a .  1 2 *  b e z  n a z n a č e n j a  s t r a n i e a h .  —  S h i r k a  r a z n i h  

p č s a m a h  n a š e g  o b ć e  o m i l j e n o g  p e s n i k a .  U  o v o j  s b i r c i  n a j z n a -  

m e n i t i e  s u  o n e  p o d  i m e n o m  : M oslavanke  i Pcrunike. M o s l a -  

v a n k e  s u  p č s m i c e  p u n e  š a l e ,  d e c a  t r e n u t k a ,  o p a z k e  p e s n i k a  iz  

ž i v o t a  s v o g  il i  o k o l i c e  s v o j e .  P e r u n i k e  d i š u  s a s v i m  p r o t i v n i m  

d u h o m .  O v o  s u  l i s t i ć i  i z r ž z a n i  i z  s r d c a  p č s n i k o v a ,  n a p i s a n i  

n j e g o v o m  v r u ć o m  k r v c o m ,  d i š u ć i  n a j d u b l j o m  ž e l j o m  z a l j u b l j e n i k a .  

O s t a l e  s t r a n e  o v e  k n j i g e ,  o d  m a n j e  s u  z n a m e n i t o s t i .

W ilhelm  T e ll , d r a m a t i ć k a  i g r a  u 5  d e j s t v a  o d  F r i d r .  S i l l e r a ,  p r e 

v e d e n a  B o z i  d a r o m  R a d i č e v i ć e m .  U  B e č u  1 ^ 4 7 .  8.  s t r .  1 8 8 .

B elizarij,  p r i p o v i e s t  o d  M a r  m o n t e l j a  p r e v e d e n a  s f r a n c u z k o g .  

B e o g r a d  1 8 4 7 .  8.  s t r .  1 4 0 .

Samouk. P o k u s  p č r v i .  P i s a o  V a t r o s l a v  B e r t i ć .  U  P e s t i  

1 8 4 7 .  T i s k o m  B e i m e l a .  8.  s t r :  20 .  ( S a m o  j e  p r v i  a r a k  i z i š a o ) .

N o v i zavjet  g o s p o d a  n a š e g a  I s u s a  H r i s t a .  P r e v e o  V  u k  S  t  e f .  

K a r a d ž i č .  U  B e č u  1 8 4 7 .  V .  8.  s t r .  X V .  6 0 7 .  —  O n a

2 .  f o r .  sr.

Sastav bogoslovja  d č l o r e d n o g ,  k o j e  z a  o b ć u  k o r i s t  n a p i s a  K a j o  

A g j i e ,  r e d a  s v .  F r a n j e  d č r ž a v e  K a p i s t r a n s k e  m i s n i k .  U  B u d i -  

m u  1 8 4 7 .  V .  8 .  ( K n j i g a  I .  s t r .  X V I .  3 4 4 .  K n j i g a  II .  s t r .  X ,  

4 4 2 ) .  —  C č n a  3  f o r .  sr.

Istorija  V o s t o č n o - s l a v e n s k o g  b o g o s l u ž e n i j a  i k y r i l l s k o g  k n j i ž e s t v a  

k o d  S l a v e n a  z a p a d n e  c r k v e .  S p i s a o  A l e x a n d e r  S t o j a Č -  

k o v i ć .  N .  S a d  1 8 4 1 .  8.  s t r .  1 5 3 .  —  C č n a  4 0  k r .  s r .

Istorija  n a j v a ž n i j i  d o g a d j a j a  u S e r b i j i  o d  g. 1 4 5 9 .  d o  l % 3 . S e p t .  

1 8 1 3 ,  s p i s a n o  o d  P a v l a  J o a n o v i ć a .  S v e z a k  I .  U  N .  S a d u  

1 8 4 7 .  8 .  s t r .  X .  9 6 .  —  G e n a  6  k r .  sr.

Kratka  E r c e g o v a č k o - b o s a n s k i j  ( s i c )  k r a l š v a  ( s i c )  p o v č s t u i c a ,  s n č -  

m a č k o g a  ( s i c )  n a  s l a v e n s k i j  1 7 9 3 .  a 1 8 4 7 .  s a  s l a v e n s k o g a  n a

e
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S r b s ' k i j  p r e v e d e n a ,  N i k i i č o m  D j ç j r d j a  E r ^ e n o v c » .  B e o 

g r a d  1 8 4 7 .  16. s tr.  6 6 .

fštčričesko-kritičesko  o p i s a n i e  b i t k e  K o s o v o - p o l j s k e  o d  g .  1389^ 

J u n i j a  ( L i p n j a )  15 .  S a č i n j e n o  o d  G j  o r g j a  M a l e t i ć a ,  a i z 

d a n o  z a j e d n o  s  k a r t o m  K o s o v o g a  p o l j a  G j o i g j e m  M u s i c k i m  u  

N. S a d u  1 8 4 7 .  8 .  s t r .  X X Î ,  51.
S lava  kra lja  Dedanskog  i v o j n a  B u g a r a  sa  S - r b l j i m a .  U  B e q g f a d u  

1 8 4 7 .  1 6 .  s tr .  5 9 .  —  C ë n a  1 g r .

Kfstortosne vojnef s r o č e n e  Itf i k  £ i  ć e m - .  U  B e o g r a d u  1 8 4 7 .  1 6 .

str.  2 8 .

Ktrietijska ketnija  S p i s a !  M a t i j a  V e r t o v e e .  Y  L j u b l j a n i  1 8 4 7 .  

8.  s t r ,  V I I I .  2 4 0 .

J o š i p a  M i l o v u k a  p r v i  s r b s k i  računovoditelj.  U  B e o g r a d u  

1 8 4 7 .  8. s t r .  6 4 .

S ta ti  pčelar  i l i  k r a t k o  r u k o v o d s t v o  k  c ë l i s h o d n o m  p r a k t i č e s k o m  

p č e l o v o đ s t v u  i t d .  i t d .  i t d .  S o d i n i o  i t d .  M a  k s i m  i l i a  n C u r -  

č i n  i t d .  U  N ,  S a d u  1 8 3 7 .  8. s t r .  I V .  4 9 .  —  C ë n a  Q0 k r .  s r .

IHali ¿eftiljopis z a  p o č e t n i k e  p o  A n t u n u  R o ž i c u .  U  V a r a ž d i n u  

1 8 4 7 .  8. s t r .  5 6 .  —  C ë n a  ?

Knjige evangjelja  ž a  p r e k o g o d i š t n e  b l a g d a n e  i  n e d ë l j e  n a  u p o t r ë b l j e -  

n je  p o č e t n i h  u č i o n i c a h .  U  T è r s t u  1 8 4 7 .  8 .  s t r .  1 1 6 .  -  C ë n a  

8 k r .  sr.

Sbirka  k o r i s t n i h  k n j i g a h .  S v e z a k  II.  D o s i t e j a  O b r a d o v i ć a  

B a s n e .  K n j i ž i c a  I .  U  Z a g r e b u  1 ^ 4 7 .  T i s k o m  F r .  Ž u p a n a .  8 .  

s t r ,  8 0 ,  —  C é n a  1 0  k r .  s r .

Zabavne čitaonice k n j i g a  I .  Elizabeta  i l i :  P r o g n a n i  u  S i b i r i i .  I z  

f r a n c ,  p o l a g  g o s p o d j e  C o t t i n .  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 ,  T i s k o m  F r .  

Ž u p a n a .  1 6 .  s t r .  15 6 .  —  C ë n a  1 2 .  k r .  sr.

V ospita te lj ien sk ij .  P i š e  M a t i j a  B a n .  U  B e o g r a d u  1 8 4 7 .  1 2 .  S v e z k a  

I .  s t r .  1 1 7 .  S v e z k a  I I .  s t r .  1 2 0 .  — ■ C ë n a  ( o d  c ë l e  g o d i n e  4 
s v e z k e )  2  f o r .  s r .

Sbirka  r a z n y  p o l e z n y  p r e d m e t a .  V I .  č a s ć  ( d i o ) ,  s k u p i o ,  p r e v e o  i  

p o s a s t a v i o  J o v a n  P e t r o v .  U  B e o g r a d u  1 8 4 7 ,  8. s t r .  1 6 8 .

Zlatna zrna  zn m l a d e  i  s t a r e  o b o j e g  p o l a .  S  n e m a č k o g  p r e v e o  

D i m i t r i j  A  v r a a m o v i ć .  S v e z k a  I I .  U  B e o g r a d u  1 8 4 7 .  1 2 .  

s t r .  8 0 .

Zabave  z a  d e c ü ,  P r e v o d  s r u s k o g a  o d  R .  C l ,  D r .  S r b .  S l o v .  

G  a v t f i j l a  P o p o v i ć a .  a r c h i m a u d r i t a .  ( T r o s k o m  D r .  S r b s k e  

S l o y e s n o s t i ) .  U  B e o g r a d u  1 8 4 7 .  1 2 .  s t r .  9 0 .

Sp isi t a  tnladčz o d  K r i s t o f a  S m i d a .  P r e v o d i ;  i z d a j e  k o l o  m l a 

d i h  r o d o l j u b a h .  K n j i ž i c a  I I I ,  M ilutin  p r i p o v ë d k a  c v ë t u ê o j  d o b i
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p o s v e t j e n a .  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  T i s k o m  D r .  L j u d .  G a j a .  1 6 .  s t r .  

1 0 6 .  —  C č n a  ( t v r d o  v e z a n a  s a  k i p c e m )  1 2  k r .  sr.

Svagdanje  z a b a v l j a n j e  s B o g o m .  M o l .  k n j i ž i c a  o d  A n t .  S a  b o 

l o  v i c a .  U  Z a g r e b u  b e z  g o d . )  T i s k o m  F r .  Ž u p a n a .  3 2 .  s t r .  

1 9 8 .  —  C č n a  , ? )

Pohotno d&tt i l i  m o l i t v e  i d u h o v n e  p ž s m e  z a  ¿ k o l n u  m l a d e ž .  U  

Z a g r e b u  1 8 4 7 .  T i s k o m  D r .  L j u d .  G a j a .  1 6 .  s t r .  1 5 2 .  s a  k i p c e m .  

C č n a  ( ? )  ( K n j i ž i c a  o v a  b i  t i s k a n a  i i z d a n a  s u r e d b o m  i t r o š k o m  

N j .  P r .  g o s p .  J u r j a  H a  u  l i  k a ,  b i s k u p a  z a g r e b a č k o g a ) .

t i te k  sveleh  m l a d e n c o v  i  d e v i c  n a  d u h o v n u  z a b a v  i n a p r e d a k  i t d .  

i z p i s a n  ( s i c ! )  i  i z o b ć e n  ( s i c  !) p o  I g n a c u  K r i  z  t  i  a n o  v i c h  (! )  

U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  M .  8. s t r ,  1 1 0.  —  C e n a  2 0  k r ,  s r .

Kratki titek  v s e h  s v e t e h  a p o š t o l o v  i t d .  p o  K a p e l s k e m  p l e b a n u š u  

i l g n .  K r i s  t i a n o  v i ć u ) .  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  M .  8 . s t r .  3 1 .  —  

C č n a  6  k r .  sr.

Rat z a  s r b s k i  j e z i k  i p r a v o p i s .  N a p i s a o  G j .  D a n i č i ć .  U  B u -

d i m u  g .  1 8 4 7 .  V .  8.  s t r .  6 4 .  —  C č n a  2 0  k r .  s r .

O v a  k n j i g a  j e s t  z n a m e n i t o  p o j a v l j e n j e  n a  p o l j u  k n j i ž e v n o s t i  s r b s k e .  

G .  G j .  D a n i č i ć  p o k a z a o  s e  t o m  k n j i g o m  k a o  v č š t  f i l o l o g  n e  s a 

m o  s r b s k i  n u  i  s v e s l a v j a n s k i .  I s t i n a b o g ,  S r b i  s u  i  p r i e  p o r .  D a -  

n i č i ć e v a  č i t a l i  k n j i g e  n a  s r o d n i m  s l a v j a n s k i m  j e z i c i m a ,  n a j  p a č e  

n a  r u s k o m ,  a l i  t o  j e  b i l o  b e z  v i š e  s v r h e " —  a d a p a č e  n a  S l e t u  

s r b s k o g  j e z i k a .  O s o b i t o  p o e t e  s r b s k i ,  n e z n a j u ć i  i z g o v o r  r u s k o g  

j e z i k a  , č i t a l i  b i  r u s k e  p č s m e  p o  s r b s k i ,  te si  t i m  n a č i n o m  s a 

s v i m  p o m u t i l i  r y t m i k u  d o m a ć u  , k o j  u š t r b  j o š  d a n  d a n a s  n i j e  

s a s v i m  i z g l a d j e n .  - -  N u  B o g  n a m  d a o  v i š e  D a n i č i ć a h ,  p a  ć e  s e  

i t o m u  z l u  d o s k o č i t i .  —

Prosvšta  č o v e k a  i  o b r a z o v a n i e  j e s t e s t v a  ( n a r a v i ) .  N a p i s a o  U r o i  

M i l a  n  k o v  i ć .  U  B e č u  1 8 4 7 .  8.  s t r .  9 5 .

N aše vreme. N a p i s a o  S v e t o l j u b  ( U r o s  M i l a n k o  v :i ć  ? )  U  

B e o g r a d u  1 8 4 « .  1 2 .  s t r .  V I I ,  1 0 0 .  —  C $ n a  3 0  k r .  s r .

Replika  n a  o d g o v o r  g .  M i l o š a  ' S v e t i ć a  u U t u k u  I I I .  i l i  p r e g l e d  I I .  

z a k o n i k a  g r a d j a n s k o g  z a  S e r b i j u  o d  * P a v l a  Š e r o g l i ć a .  U  

N .  S a d u  1 8 4 7 .  8 .  s t r .  1 0 5 .

Čujte, čujte , k a j  ž g a n j e  dfc la ! i ^ r i g o d b a  ž a l o s t n a  i n  ¡v es e la  za  S l o 
v e n c e .  P o s l o v e n i l  F . .  G J  . . ,  ( G l o b o č n i k P )  U  C e l o v c u  1 8 4 7 .  
T i s k o m  J. L e o n a .  8 .  s t r .  1 2 8 .  | S  lž ,p im  k i p o m  s y .  J v a n a E v . )  —  
C č n a  ? ( D e l o  b l a ž e n e  n a m e r e , u p r a v l j e n e  p r o t i  k u ^ i  p i j a n s t v a ,  
n a v l a s t i t o  p r o t i  r a k i j i .  K a d  ć e  j e d n o m  u  H r v a t s k o j  n a ć  s e  
č o v č k ,  k o j  b i  v i t c ž k i  s v o j  g l a s  ef igo p r o t i  o v o j  n a j v e ć o j  M o r i  
n a r o d a  n a š e g a ) .

Različita  d č l a  p o  ( s i c ! ! ! )  K u d o l f u  C v e t i ć u ,  U  Z a g r e b u  1 8 4 7 .  
T i s k o m  X)r.  L j .  G a j a .  M .  8 . A ir .  V6. —  C č n a  3 0  k * .  $r.  (!J

6*
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6) I n o s t r a n i .

Fragmente  a u s  d e m  O r i e n t .  V o n  D r .  J a k o b  Ph.  F a l l m e r a y e r .  

S t u d t g a r d  1 8 5 0 .  8. I .  B a n c i . ,  s t r .  X X X V I I .  3 4 4 ,  I I .  B a n d  8. 

s t r .  5 1 1. —  C č n a  8 f r .  sr.

P a l l m e r a y e r  p r o g l a s i o  s e  n a j p r v o  u  s v ž t u  k a o  o t a c  i b r a n i o c  m u ž 

n j a ,  d a  su d a n a š n j i  G r c i  p o g r č e n i  S l a v j a n i ,  i t i m  u  s v i t u  u č e 

n o m e  n a g a z i o  n a  v e l i k i  o d p o r .  O s o b i t o  r a d i  t o g a  n a k o p a o  si  

n a  v r a t  s v e  g o t o v o  u č e n e  G r k e  i N č m c e ,  i z m e d j u  k o j i h  m u 

n a j v i š e  d o d i j a o  T h i e  r s  c h .  N u  F .  p o z n a v a j u ć i  n a r o d  i z e m l j u  i 

h i s t o r i j u  n j e g o v u ,  p r o t i v n i k e  s r e t n o  j e  n a d h r v a o .  O d  p o s l i e ,  

o d l u č i o  j e  p i s a t i  h i s t o r i j u  c a r a h  g r č k i h ,  š t o  su v l a d a l i  i s t o l o 

v a l i  u T r e b i s o m l u  i T r a p e z u n t u )  i s p r e m i o  s e  g .  1 8 4 1 .  n a  p u t ,  

u  r e č e n i  p r e s t o l n i  g r a d ,  d a  o b o g a t i  g r a d i v o  k  d č l u  s v o 

m e  n a  i s t o m  m č s t u  d o g a i l j a j a h .  I  t a k o  s e  u k r c a  u  B a 

v a r s k o j  na D u n a j u ,  d o p l o v i  p a r o b r o d o m  u  B e č ,  a o d t u d a  

s v e  D u n a j e m  d o b r o d i  u V l a š k u  i B u g a r s k u ,  t u  m u  p a d e  na 

u m  č i n  j e d a n  iz h i s t o r i j e  s l a v j a n s k e ,  d o g a d j a j  k a k o  s u  R u s i  u 

i),  s t o l č t j u  n a h r u p i l i  n a  C a r i g r a d ,  d a  g a  o s v o j e  ; o n  t a j  č i n  p r o t r e s a  

d i v i  s e  v i t k o m  j u n a č t v u  i s i l i  k r v i  s l a v j a n s k e .  O d t u d a  o d k r c a  

u  C a r i g r a d ,  p u t e m  m u d r u j e  n a d  S o l i n o m ,  o n i m  z a  I N č m c e  k a 

m e n o m  s m u t n j e ,  k o j i  d o m o r o d n i m  s r d c e m  p o l a  kon ri .s e z a  p r i 

m o r j e m  R o l c l i i d s k i m .  Iz  C a r i g r a d a  o d p l o v i  c r n i m  m o r e m  u 

S i n o p e  i T r e b i z o n d e .  T u  p r o b a v i  t r i  i n e s e c a ,  p r o t r a ž i v a j u ć i  

m č s t o  i  o k o l i c e ,  s l a v i  p o d n e b j e ,  h l a d n o ć u  i  o b i l a t o s t  v r Č l a h ,  

s l a d j u  g r o z d j a  i m i r i s  c v a t u ć e g  r o d o d e n d r o n a .  P o s l e  t o g  v r e 

m e n a  u k r c a  s e  o p e t  z a  C a r i g r a d ,  p r o b a v i  t u  n e k o  v r č m e  n a p i š e  

č i t a v u  g l a v u  o z v a n j u  i  b u d u ć n o s t i  o v o g  k o b n o g  g r a d a ,  p l a S r ć  

s v o j u  b r a t j u  p o r e n s k u  i b a l t s k u  o b r a z i m  p o l i t i č k i m  iz b u d u ć n o 

s t i .  Iz B y z a n c i e  o d p r e m i  se o p e t  m o r e m  za  S v e t u  g o r u ( A t h o s ) ,  

t a j  d i v n i  s k u p  r e p u b l i k a h  m a n a s t i r s k i h ,  o d  k o j i h  su  n e k o j i  o d  

o d  n a j s t a r i e  d o b e  n .  p .  H i l e n d a r ,  z a d u ž b i n a  c a r a  D u š a n a .  * )  

T a k o  s e  l j u d i  s i t i  s l a s t i h  s v č t s k i h  s v e  č e s t j e  s k u p l j a š e  k o p a j u ć i  

s i  ć e l i e  s v o j i m  r u k a m a ,  d a  tu p r i b i v a j u ,  m i s l i  s a m o  u B o g a  

o k r e n u t e .  M a n a s t i r i  p o s t a d o š e  t e k  d a r e ž l j i v o s t j u  p o b o ž n i e l i  c a 

r a h  i v e l m o ž a h .  K a k o  T u r c i  o s v o j i š e  C a r i g r a d ,  s v e t a  g o r a  v e ć  

t a k o  o b o g a t i ,  d a  s i  u c a r a  u  S t a m b u l u  s l o b o d u  k u p i ,  k o j u  j o š  

d o  d a n a s  u ž i v a .  A l i  s e  m e d j u t i m  i m n o g o  p r o m i e n i l o .  K a l u -

¡Medjutim je v e ć  m n o g o p r i e  g. 1082. c a r  g rčk i  / . Is tom bu lom naredo ,  H« se
b rd o  A th o s  i m a  z v a t i  } ’10V 0 {> 0 ?«
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g j e r o m  s t a r i m ,  p o m n i m  p r c p i s a Č e m  s t a r i h  k n j i g a h  i r u k o p i s a h ,  

k o j i  s v o j a  b d e n j a  v č r n o  n a b l j u d a v a š e ,  u e i r o a  v i s e  t r a g a  n u  s u  

s a m e  i n a d j i e ,  * )  b i t a n g e  k o j i  a m o  d o s k i t a š e ,  l e n j a č i n e  s a m o  d a  

i z b č g n u  r a d .  T o  s u  d a n a š n j i  s v e t o g o r s k i  r e p u b l i k a n c i .  P o š t o  

b i  s e  F .  te s l o b o d e  k a l u g j e r s k e  n a s i t i o ,  n j i h o v o  l u k a v s t v o  i g l u p o s t  

n a r u ž i o ,  u z n o s e ć i  b u j n o ć u  v e g e t a c i e ,  č i s t o ć u  z r a k a  s v e t o g o r s k o g  

u k r c a  s e  u  A t e u .  —  T u  s e  s a s t a n e  s l u č a j n o  s  n e k o l i k o  s l a r i h  

s v o j i h  p r o t i v n i k a h ,  n e k i h  g r č k i h  didctoxcelcc/, s  k o j i m a  s e  p r a v 

d a t i  m o r a o  o č i s t o ć i  k r v i  n o v i h  G r k a h .  T u  n a l a z i m o  11 F r a g 

m e n t i m a  p r e k r a s a n  d o d a t a k  „ N o c h  e i n m a l  ü b e r  G r i e c h e n l a n d . “  

U  t o m  č l a n k u  d o n o s i  n a m  s i l u  b o ž j u  i m e n a  o d  m e s t a h  s l o v e n 

s k i h  n .  p .  V a r š a v a ,  K r a k o v a ,  ' T r n o v a  i t d .  k o j a  s e  n a l a z e  il i  n a -  

l a z i ž e  n a  z e m l j i  g r č k o j .  T 1 I0  z n a m e n i t o .  N a k o n  F .  u  s v o j i h  

F r a g m e n t i h  j o š  p r o š i b a  n č k e  s č v e r n e  p r o f e s o r e  na  s v o j  n a č i n . —  

S l o g  F .  p r e k r a s a n  j e  , s b i e n  k a o  ' m o z a i k ,  —  s b i l j s k i  t a c i t i a n s k i .

Der JV^elthampf d e r  D e u t s c h e n  u n d  S l a v e n ,  s e i t  d e m  E n d e  d e s  

f ü n f t e n  J a h r h u n d e r t s  n a c h  e h r .  Z e i t r e c h n u n g ,  n a c h  s e i n e m  

U r s p r ü n g e ,  V e r l a u f e  u n d  n a c h  s e i n e n  F o l g e n  D a r g e s t e l l t  v o n  D r .  

M .  W .  H e f f t e r .  H a m b u r g  u n d  G o t h a  1 8 4 7 .  V .  8.  s t r .  V I .

4 8 1 .  —  C e u a  3  fr .  3 0  k r .  sr.

O v a  j e  k n j i g a  o d  v r l o  v e l i k e  z n a m e n i t o s t i  z a  N e m c a  i  S l a v e n a .  

G .  H e f i t e r  i z e r p i  s v e  i z v o r n i k e  o d  n a j s t a r i e  d o b e ,  k a d  s u  s e  

N č m c i  p r v i  p u t  s a  s l a v e n i  s k o s n u l i  p a k  d o  0 1 1 0  d o b a  k a d  je 

s i l a  g r m a n s k a  s k r s i l a  z a d n j u  d r ž a v i c u  s l a v e n s k u  n a  P o l a b i j u .  ( i .  

s p i s .  s v e  t e  r a t o v e  v e r n o  i ž i v o  o p i s u j e  s i n e  i r a  e t  s t u d i o .

G .  H . j e  N o m a c  p o n o s i t  a l i  s  s v i m  t im  i p r a v e d a n  p r a m a  S l a 

v e n i m a ,  o k o j i m a  m u  i d e  p o s a o ;  n j i h o v  k r a s n i  b l a g i  ž i v o t ,  p o -  

b o ž n u s t ,  p o š t e n j e ,  ( k o j e g  o n d a  u  N e m a c a h  p o  s v e d o č a n s l v u  

s p i s a t e l j a  n e b i a š e ,  n u  p u k o  n a s i l j e } ,  h v a l i  1 1 a n j i h  j u n a e t v o ,  

a l i  k u d i  n a  n j i h  n e p o s t o j a n o s t  i n e s l o g u  i u  v r e m e  p o g i b e l j i -  

Z a l o s t n a  a l i  p u n a  z a  n a s  n a u k e  k n j i g a .

Tu se  osob it o  o d l ik u j u  kao  Jnadje  S lav en i  M e s to  da ta  m iu io  s je d e ,  i u 
slozi  m ed ju  sobom ž iv e ,  da su  j a c i  u nevo lj i ,  p r av d a ju  se medju sob om o 
» ¿ k a k v o m  p r v e n s t v u .  T a k o  prie  n e k o l ik o  godinah  u l l i lend aru  p o v a d ia e s e  
Srb i i Buga r i ,  te S ib i  B u g a re  iz H i lenda ra  ¡ '¿terase.



Z a g o v o r .

S p i t  kom m t  i h r  — d o c h  i k r  komm> '• D # r  sthlecthte %Veg 
—  — en tschu ld ig t  eu«r S lum en .

i c  h i l l e  r t  P i o e o l o t n i n i

E v o  j e  d a  r e d  o p e t  K o l a  g d j e  s e  u j a v l j a ,  p o š t o  m u  -se i z d a n j e  

( t o m u  i m a  s a d a  d o  tri  g o d i n e )  p r e k i n u l o  n a  V I .  k n j i z i .  B i l o  j e  

m e d j u t i m  o b i l j a t a  g o v o r k a n j a  i  p r i g o v a r a n j a ,  z a š t o  1-i o v a j  k o d  n a s  

j e d i n i  s v e g r a n i  ( e n c v c l o p e d i č k i )  č a s o p i s  - p r e s ta  i z l a z i t i .  J e d n i  t u -  

r i š e  k r i v n j u  n a  u r e d n i k a  ;  d r u g i  j u  p r l i š e  na l e d j a  o d b o r u  i l i  s t a -  

l e f c i n s t v u  d r u z t v a  i z d a j u ć e g a ,  a  b i l o  j e  i  t a k v i e h ,  k o j i  t o m e  o p e t  

d r u g d j e  t r a ž i š e  i z v o r ,  t u ž e ć i  s e  na n e h a j s t v o  ć i t a j u u e < n n & e  s v j e t i n e .  

K a d  s e  u z  t o  g o v o r k a n j e  t u r a  c r n  k o l a ^  i u  t o r b u  u r e d n i k o v u ,  

tre f o a  j e  d a  sts k a o  p o š t e n  č o v j e k  b r a n i  p r e d  s v i e t o m i  o p r a v d a ,  s t o  

ja  e v o ,  p r e k r s t i v š i  s e ,  g l a v o m  k a o  t a k o v  č i n i m ,  r a z l a i u ć i  s i n e  

s t u d i o  s v o j u  u  t o m e  p o s l u  o d n o š e n j a .  R a d o  v e ć  s p o č e t k a  p r i 

z n a j e m ,  d a  j e  v a z d a  b io  n a j m u ć n t i  za  m e n e  p o s a o  : g o v o r i t i  p i  o

d o m o  s u a ,  a o s o b i t e  m u k e  s t o j i  in e  p o s a o  taj  o v d j e ,  z a š t o  d a 

n a s  im a  I j u d i h  Č u đ - n o v a t i e h  ć u d i !» ,  te  m i  m o ž e  t k o  z a b r e k n u t i :

» K  s e b i  r u k e  đ f v e r e  ! t u  n e k  d r u g i  g o v o r e ,  j e r b o  s i  ti u p l e t e n  u

s t v a r  r a z s u d j e n j a . < (  K n  k a k o  si m u  d r a g o ;  j a  n e m o g u  s a  s v i e m  

t i e m  o b r ć i  - g l a v e  n a  te l j u d e ,  i  n j i h o v e  p r i m j e t b e ,  v e ć  ć u  —  s  

r a z l o g a h  i s v o j e  k o ž e  —  n a p o l j e  g l a s o m  s v o j i e m ,  v e ć  o v d j e  n a  p o 

č e l u  i z j a v l j a j u ć i ,  d a  s m a t r a m  u s t v a r i  o v o j  g la s  s v o j  k a o  p u k i  

v o t u m  i n f o r m a t i v u m ,  t ,  j .  m e t n u v š i  r u k u  n a  s r d c e ,  n a s t o j a t  

ć u  r a z l o ž i t i  o k o l n o s t i ,  p r i o b ć i t  d a t a  i s v a  o s t a l a  o d n o š e n j a  s t v a r i  

o v e ,  k a k o  p o  d u š i  z n a d e m ,  d a  su  b i l a  t e  j o š  d a n a s  j e s u ,  o s t a v l j a 

j u ć i  s v i e t u  n a  v o l j u ,  s v o j  s u d  iz n a r a v i  p r i o b ć e m c l i  d a l a h  d a  c r p i  

i s v o j u  o s u d u  d a  i z r e č e .  —  E v o  i h  d a k l e !

P r i m i v š i  t a j n i š t v o  n a r .  M a t i c e ,  u p r a v l j a j u ć i  o d b o r  p o v l a s t i

m e ,  d a  i m a m  z a j e d n o  i u r e d j i v a t  K o l o ,  o d  k o j e g a  b i  i m a l e  p o  o n 

d a š n j o j  o s n o v i  i z a ć i  p r e k o  g o d i n e  p o  č e t i r i  k n j i g e  s v a k a  o d  p r i l i k o  

o d  5  t a b a k a h .  I s t i n a b o g ,  j a  s a m  s e  o n d a  d j e l a  t o g a  l a t i o ,  n a d a 

j u ć i  se ,  d a  ć u  m o ć i  o d g o v a r a t i  t o č n o  z a h t j e v a i y u .  TJji d e m a l a  

u v j e r i m  s e  o d r u g o j  ; j e r  -¿iena s e  du^je m u č i l i  o k o  t o g a  (p.o&la, t o
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s e  i s v e  v e ć  m a  o s v j e d o ć i h ,  d a  n e ć e  l c d j a  m o j a  p o d n o s i t i  « r e d n o ,  

$ t o  s a m  n a  n j i h  b i o  n a p r l i o .  E v o  z a š t o  n e i  Z a t o .  š t o  s e  s t v a r  

a  d j e l u  d r n g č i e  u k a z a l a ,  n u  s e  s p o č e l a  p r e d s t a v i l a  u  m i s l i .  J a  s e  

s n a j b o l j o m  ć u d i  l a t i h  p r v e  k n j i g e .  T r e b a l o  j e  t u  p i s a l i  i m o l i t i  

d a  s k u p i m  g r a d i v a  r a z n o v r s t n a ,  z a  d a  n e b u d e  p o s a o  j e d n o l i k  ni 

p o  o s o b a m a  n i  p o  p r e d m e l i m a .  T k o  j e  g o d j  z a v i r i o  u p i s a r n i c e  

d a n a š n j i e h  n a š i e h  u r e d n i k a h ,  t e  s e  t u  i k o l i k o  o b a a r e o ,  ta j  ć e  p r i 

z n a t i ,  d a  k o d  u r e d n i č t v a  n a š e g  k o j e g  č a s o p i s a  n i j e  s v a k i  č l a n a k  

v e ć  i  g o t o v o  d j e l o ,  n e g o  t r e b a  t u  j o š  i u r e d n i k o v e  g l a v e  i  r u k e ,  

d a  g a  p r i r e d i  i  d o  t o č k e  d o t j e r a ,  š t o  g a  e x c e p t i s  e x c i p i e n d i s )  

s t o j i  g o t o v o  v e ć e  m u k e ,  n u  d a  j e  s a m  n a p i s a o  s t v a r .  T a k o  s a m  

i j a  k r p a o ,  k o l i k o  s a m  i g d a  m o g o ,  d o k  n e i z a d j e  i z n o d  t i s k a l a  p r \ a  

n o v a  ( I V . )  k n j i g a  K o l a .  U i  t a j  p o s a o  p r o d j u  m i  3 — 4 m j e s e c a .  

M n o g i  ć e  s a d a  k a z a t i :  » E v a l a !  a s a d  s i  b a r e m  s v r š i o  p o s a o  k o d  

p r v e  ( I V . )  k n j i g e ;  a s u t r a  ć e š  s e  s p r e m i t  n a  d r u g u  ( V . ) ,  d a  ju  

š t o  p r i e  s g o t o v i š . «  —  E d a !  b l a g o  s i  m e n i ,  d a  j e  b i l o  t o m u  t a k o ;  

a l i  n i j e ,  n u  v a l j a l o  s e  l a t i t i  k n j i g e  o v e  j o š  teiački  t .  j .  v a l j a l o  j u  

s a m o m u  s v o j i c m  r u k a m a  k o m a d i m c e  u m a t a t i ,  p a  r a z a š i l j a t i  n a  u -  

t e i n e l j i t e l j e  i na p r a v e  i na o b v e z a n e ,  r a z š t r k a n e  k o j e k u d a  p o  s v i e t n  

k a o  r a k o v a  d j e c a .  I  t a k o  li  i j a  o k o  t o g a  t e ž a n j a  r o b o t a h  d o  2 

m j e s e c a  d a n a h ,  d o k  g a  j e d a r e d  o d b i j e m  o d  r u k e  t v r d o  s u d e ć i ,  d a  

s a m  s v u  g g .  u t e m e l j i t e l j e  n a m i r i o .  A l  h o ć e š ! I s t o m  n e p r o d j o š e  

d v a  t r i  m j e s e c a ,  e t o  ti m i  v e ć  k n j i g e  z a  k n j i g o m ,  k o j a  iz  s e n j s k e  

b i s k u p i j e ,  k o j a  o d  g r a n i e a r s k i e h  e a s l n i k a l i .  T a k o  ti m i  j e d n a  i z z a  d r u 

g e  d o l a ž a h u  a s a  s v i u h  s t r a n a h  c a r e v i n e  n a š e ,  n a v j e š t i v a j u ć i  m i ,  

d a  o n a j  i o v a j  n i j e  p r i m i o  s v o j  k o m a d ,  j e r b o  j e  p r e m j e š t e n ,  m o 

l e ć i  m e  u z  t o ,  d a  m u  g a  š a l j e m  n a  s a d a š n j e  m j e s t o  n j e g o v a  z v a n j a .  

T u  ti m i  v a l j a l o  o p e t  o d g o v a r a t i  i  n a m i r i v a t i  l j u d e .  E t o  t i  m u k a h  

i p r i e p o n a h ,  u z  k o j e  s e  j e  r a d j a l a  I V .  k n j i g a  K o l a .  S t o  s m o  k a 

z a l i  z a  o v u ,  v a l j a  i z a  o s t a l e  n j e z i n e  s e s t r e  m l j e z i m i c e .  I  š n j i m a  

m i  j e  p r o š l o  u z  s v a k o j a k o  t r u d o v e  m n o g o  v r e m e n a ,  d o k  n i e s u  

u g l e d a l e  b i e l a  s v i e t a .  I  t a k o  ti n a s  k a d a  t a d a  i s a  V I .  ( u z  m a t i č i n  t r o 

š a k  I I I . )  n a  p o m o l  k o b n e  g o d i n e  1 8 4 8 .

T o m  g o d i n o m  d j e l o  o v o  z a p n e  o  k a m e n  j o š  i d r u g e  n e v o l j e .  

B u k n e  n a i m e  i u  n a š e m  c a r s t v u  p l a m e n  p r e v r a t a ,  k o j i  o s o b i t o  n a 

r o d  n a š  u s v o j  v r t l o g  p o v u č e  i na  s a s v i e m  p r o t i v n o  p o l j e  g a  o d 

v r a t i  t e  s o g l e d a  d u š e v n o g  i t j e l e s n o g  k n j i ž e v n o s t  n a š a  o d m a h  

s t a d e  k o l e b a t i  i m a l a k š a t i .  T r e b a  r e ć i  t e k  d v a  s l o v a ,  p a  ć e  .«e 

s t v a r  o v a  o b j e l o d a n i t  i u k a z a t  k a o  g o l a  i s t i n a !  1 )  P o z o r n o s t  č i t a «  

j u ć e  s v j e t i n e  s v a  s e  j e d n o m  o k r e n u l a  u  n o v i n e  p o l i t i č n e ,  p o h l e p n o  

iz n j i h  s r k a j u ć i  v j e š t i  o  n o v i e m  d r ž a v n i e m  d o g a d j a j i m a .  ‘2 )  S p a -  

h i j e ,  d u h o v u i c t v o  i n a r o d n i  č i n o v n i c i ,  d o j a k o  u a j k r e p č i  i  n a j b r o j -
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n i i  p o d u p i r a t e l j i  l i t e r a t u r e  n a š e ,  j e d n o m  p r e v r a t o m  o v i e m ,  k o j i  j e  

sa s o b o m  d o v e o  i u k i n u l j e  r o b o t e  ( t l a k e ) ,  i z g u b i l e  g o t o v o  s \ e  

s v o j e  d o h o d k e ,  te t a k o  s  n j i m a  i k n j i ž e v n o s t  n a š a  s p a d e  na p r o s i -  

j a ć k u  t o r b u .  A  n a j ž i v l j e  o p e t  o s j e t a v a š e  p o t r e s  t a j  n a r .  M a t i c a ,  

k o j a  je  g l a v n i c e  s v o j e  u l o ž i l a  p o n a j v i š e  u p r a v o  k o d  s p a h i a h .  Č i e m  

s e  o b a t a l i š e  d o h o d c i  s p a b i n s k i ,  t i e m  se n a r a v s k i  p o r e m e t i l e  i d o 

h o d c i  m a t i č i n i  \ j e r b o  d o h o d c i  s u  j o j  t e k l i  j e d i n o  i z  k a m a t a h ,  k o j i e j i  s a d  

j e d n o m  n e s t a n e ,  z a š t o  d u ž n i c i  ( s p a l i i j e )  t i i e su  o d k u d  i m a l i  p l a t j a t i  

i h .  S  t o g a  n a s t a d e  j e d n o m  u p j e n e z n i c i  d r u ž t v a  o s k  u d i c a  n o v a c a h ,  

č i e m  s e  k a m a t e  n e p o l a g a h u .  S a d  s e  u s j e d n i c a h  s t a r e š i n s k i e h  

p o v e d e  r i e č ,  i za K o l o ;  b i  l i  se n a d a l j e  i z d a v a l o  ili n e ?  B i a š e  

g o v o r n i k a ! )  i za  j e d n o  i za  d r u g o  p i t a n j e ,  nu  s t v a r  o d l u č i  g .  p j e -  

n e z n i k  č i e m ,  i z j a v i ,  d a  n o \ c a  j e d v a  t o l i k o  i m a  u b l a g a j n i ,  d a  ć e  

n j i m e  t e k  u s p j e t i  p e č a l n j u  D r o b n i ć e v a  r e č n i k a  n a m i r i t ,  a k a m o l i  

d a  j o š  i m a  š t a  i n a  d r u g e  s t v a r i  t r o š i t i .  Z a t o  b i  tu i o d r e d j e n o  

d a  se i z d a v a n j e  K o l a  o d g o d i  d o t l j e ,  d o k  n e r v u s  r e r u t n  g e r e n -  

d a r u m  u b l a g a j n i  d r u ž t v a  o p e t  n e o j a č a .

E t o  r a z l o g n h ,  z a š t o  j e  l £ o l o  p r e s t a l o  i z l a z i t i !  E t o  l i c a  o k o l -  

n o s l i b ,  k o j e  s u  n m  b i le  n e p r i j a z n e !  E t o  o p i s a  i s v i u h  o d n o š e n j a ! )  

u r e d n i k a  s p r a m a  o v e  s L v a r i ! E t o  i z v j e š t j a  i o  t o m u ,  k a k o  s e  u -  

p r a v l j a j u ć i  o d b o r  v l a d a o  u to m  p o s l u !  —  U r e d n i k  p r i k l o n i v š i  

v r a t  s v o j  p o d  n e i z b j e ž n i  j a r a m  s v o j i e h  o d n o š e n j a ! ) ,  s u d i ,  d a  j e  

r a d i o ,  k a k o  j e  u t i e m  o k o l n o s t i m  r a d i t i  m o g o .  A  s a d a  o s t a v l j a m  

n a  v a s ,  g o s p o d o  č l a n o v i  M a t i c e  i o s t a l i  p r i j a t e l j i  k n j i ž e v n o s t i  n a 

š e !  d a  i v i  s v e  o k o l n o s t i  d o b r o  r a z m o t r i t e  i u v a ž i t e ,  a p o l a g  n jih  

i p o  d u š i  s v o j o j  s u d  s v o j  d a  i z r e č e t e .

U  Z a g r e b u  1 5 .  S r p n j a  1 8 5 0 .  Ured.

K n j i g a  o v a  b i la  b i  v e ć  m .  L i s t o p a d a  p r .  g.  i z a š l a ,  d a  

je b i lo  p o  m o j e m ,  ali  d r u g i  t o b o ž  m u d r i i  n u  s v a k a k o  s i l n i  i o d  

m e n e ,  o d l u ć i š c ,  d a  se p e ć a t n j a  o b u s t a v i ,  i l a k o  ti j e  t e k  z a  p o l  

g o d i n e  p o s l i e .  U  Z a g r e b u  d n e  3 0 .  T r a v n j a  g .  1 8 5 1 ,  Ured.



C o v ie k  p r o m i š l j a  a B og  od lu č i .  N a m ic r a  moja  b ia še  č i tav  
č la n ak  u lož i l i  u kn j igu  ovu ,  o u z ro c im a ,  za š to  s a m  n e k o je  s tv a r i  
m e tn u o  u n a č in u  p i s a n j a ,  k o je g a  jo š  k o d  na s  p ra k t i č n i  n e ra b i sm o .  
N ek o j i  o d  n a š ih  sp isa te l ja ! ]  p o r a z g o v o r i š e  se  u B eč u  s g. V u k o m  i 
n jegov im  i na s l j ed n ic i ,  k a k o  b i  se  svi  s p i s a te l j i  j u g o s la v e n s k i  s loži li 
u j e d a n  na č in  p isan ja ,  p o g o d e  se  n a k o n  u to ,  V u k o v  nač in  neš ta  
p r i l ag o d i l i  k a to l i c im a ,  i tako  k a o  s v e o b š t e  u m je  nje  n a š e m  sv ie tu  
P i io b e i t i .  T a j  p ro g la s  d o š ao  j e  iz Beča u Z a g r e b  na  p r o r a s u d j e -  
nje , p o d p i s a n  po gg. Iv .  K ukujjev ić iL .  Qc. D e m e l ru *  V  P a c e l u ,  
Iv.  M a iu ran ić i t ,  P e j a k o v i ć u  i M i.k još iću ,  O d  s t r a n e  S r b a l j a h  : 
V u k  K a r a d j i ć  i S te f .  D a n ič ić .  U Z a g r e b u  ta j poz iv  n e n a d j e  
v e l ik o g a  o d z iv a ,  s a m o  n a r o d n e  n o v i n e s u  o to j s t v a r i  n e ko l iko  rrcčili 
p ro g o v o r i l e ,  koje  s e  r a s p r š i š e  u v ic ta r .  1 p a k  s t v a r  ta  b ia šc  za 
me od  v e l ik e  z n a m e n i to s t i ,  ja  obilazili  na še  o v d a š n je  s p i s a t e l j e  
neb i l i  ih sk lon io ,  da  m i  j e d a n  p ro g r a m  n a č i n im o ,  i da  b e č k i  p r e d -  
log t raž im o  m alo  p ro m ien i t i ,  i V u k a  b a r e m  na  to sk lo n i t i ,  . d a  
nas o s ta v i  p r i  nač iuu  koj i e th i i n o lo g iu  ne ruš i .  A l i  b a d a v a  b iaše  
moj Ini n c n a d j o h  ni d v e  s ložne  g lave,  a o s o b i to  g ra m a t ic i  n e h t ic -  
do š e  n ik ak o  na n iš ta  p r is ta t i^  no m en i  s a s v im  t im  n e k lo n u še  
ruke .

Ja  već p o d  d ru g u  g od inu  p išem  t im  n ač inom  k a k o  s am  
ovd i  u K o lu  m o je  č la n k e  n a p is a o ,  bez  ik a k v o g a  d o g o v a ra n ja ,  n e 
go c ig lo  po  ć u d i  m ojo j .  T a k o  m e tn u l i  T r e b i n j e  iz p o l j s k o g  p r e 
v ed en e ,  o n d a  č l a n a k  iz ve s t ja  o r a tu  m e d j u  m a g j a r i m a  i c a r e v c im a  
u E r d e l j u  c d  g. 1848 .  o d  j e d n o g  h r v a t s k o g  č a s tn ik a  s p i s a n ,  koji  
ini j c  b a š  d o b r o  d o š a o  i j a  m u  n a p i s a h  p r e d g o v o r .

O s t a lo  s v e  o s t a v l j e n o  j c  u r e g u la h ,  ko je  mi j e  p r c d p i s i v a o  
s ta r i  o d b o r ,  n a im e  d a  se p iše  b i l ježen  a, u ,  p ,  k r s t ,  p r s t ,  i ld .  i 
b il ježen  c.

M oje  raz loge ,  o t o m e  n o v o m  načiiTu p r i o b ć i t  ću ,  ako  B og  
d a  z d r a v l j a ,  u osm oj kn j ig i  K ola .

A  s a d  B o g  vam  i d u š a  v am .
U  Z a g r e b u  m ie s ec a  sv ib n ja  1851.

St. V .
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S u ž a  n j  S i  I j o n s k i ,
pjcsan 

L ord  B yrona.

U v o d .

S iljon  (Chillon) s t a r i j e  gradić na bricgu Lem ana  
( jezera Gjenevskoga, Gcnfersee). Slavni pjesnik eng lez -  
ki, glasoviti. Lord B yron  (rodj. g. 1788. umro g. 1824.), 
putujući g. '1816 . po 'švajcar i i  posietio je  i Gjenevu i 
njezine čarobne okolice. Pri toj prilici i ovaj je  stari 
zagledao gradić sa sviem njegovicm izbama do is ten jegdaš-  
njc inu tamnice. Sad neznaino da li je  i u lu tamnicu 
zatvorio se, kao došavši u Taliju, u onu, u kojoj je  u 
davno vrieine čamio biedni mu drug, slavni pjesnik Tor
quato Tasso; — tu se zatvorio da može laglje shvatiti 
osjetjajein muke i užase bolnog jodnog tamničara. Nu 
kako bilo da bilo; Byron spomenu gradić ovaj sa p re -  
krasniem mu okolicama u svojoj Odyscji „Child-Harold“ 
zvanoj; osieni loga napisa i pomanju onu (po sudu na
šemu) najkrasniju svoju povjestieu „Sužanj Šiljonski,“ 
baveći se i. g. nedaleko od Lausanna u selu. „Ouchy“ 
čicm ga ondje zaustavi za dva dana hrdjavo vrieme kao 
u zatočenju. U priedmet prekrasne svoje . povjesti uze 
Byron njekog F ranpo is-B onn ivarda  znamenitu u sgodo -  
pisu skupnovlade Gjenevske osobu, koju uhvativši na 
prievari utamničio je u podrume Siljonske ondašnji duka 
Snrdinski, nastojavajući iz petnieh silah slobodnu Gjene
vu okrenut pod tvrdu svoju šibiku, čemu sc rečeni B. 
naikrienče odunirao. Bonnivard ie dvaput tamnovao u
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Šiljonu, drugi put 6 godinah (od 1530— 1536), dok ga 
Bernezi (Berner) neizbaviše, koji g. 1536. na oružju 
osvojiše čitav Waadtland, dakle i Šiljon. Eto od prilike 
koliko ima istine ili historičkog temelja u ovoj Byronovoj 
povjcstici! Ostalo je  dodali ures razoobraznog pjes
ničkog kista Byronova, te i on sam pripoznaje u pred
govoru te svoje umotvorine, da je  pjesan tu napisao u 
vrieme jedno kad još nije znao podpuno sgode svog 
viteza, nu mu ih j e  tek nj oki Gjcnevac poslie svršenog 
posla priobćio. Nu kako mu drago, djelo je  prekrasno 
izvedeno, te nam se nedalo na žao nevještvo velikog 
pjesnika u tom obziru.

Od Byronovieh pjesnih ima pricvodah na svieh go
tovo jezicieh europejskieh. Najviše ih opet ima na je z i
ku njemačkome vezaniem i razriešenicm slogom pisanieh, 
izmedju kojieh najbolji nam se čini prievod Bottgerov. 
I ja  prevodeći pjesan ovu pod jesen  g. 1847. zavirkivao 
bih u rečeni prievod. Nu na siiedi jiosao laj prekinu 
mi se -s  prečicli radnjah, to se ga istom s mladom go
dinom 1849., pririižući se od bolesti, ua Štajeru za ne
volju opet hitili i bez Biittgera do kraja ga dotjerah.

Najbolji su izmedju prievodah pjesnih svakako oni, 
koji su i po mjerilu i po izrazu mislili jednaki s origji- 
nalom. Nu težko ti je  i to oboje zajedno da postigneš, 
osobito na jezicieh raznorodnich, jerbo nastojavajuči 
jedno da izvedeš, drugo ti se izmiče i propada. Dapače 
višeputah to isto stoji i sve ako sta i jezik origjinala i 
jezik prievoda dva rodjena brata. N. p. ima li dva srođ-  
nija jezika, do što sta jezik ruski i jezik jugoslovcnski ? 
Nu opet neima gotovo veće muke, nego je  prevadjanje 
pjesni ruske na naški; jerbo milrike od ova dva jezika 
oslanjaju se na sasviem protivna načela. Dočiem se u 
redlcu ruskome ne nabljudavn strogo odmor (caesura), nu 
se stope bez obzira na njega prave točno po udarenju 
glasa kao u Njemacah, naš redak treba da ima odmor, a



stope se prave bez obzira na glas pukiem brojenjem 
slovkib. Tu bi dakle prevoditelj zlo prošao, ako bi se 
htio držati vjerno mjerila, zašlo preko polovice najkras-  
nijeh mislili izmaklo bi mu se- i propalo, a posao bi mu 
bio tek slab i taman odtisak sjajnog izvornog obraza. 
Isto onako j e  i jezik englezki s jezikom njemačkiem 
vrlo srodan, je rbo  oba sta sina jedno iste majke, rieči 
germanske. Nu sasviem licm neima jezika u Europi, 
okć kojega, prevodeći pjesan po mjerilu origjinala, nje
mački bi se prevoditelj više izmučio, nu baš oktf toga 
srodna mu jezika englezkoga. A uzrok lomu stoji u 
kratkoći riečih englezkieh sprama niemačkieh. Nu sa -  
svicm tiem njemački pisaoci, prevodeći pjesni englezke, 
drže se mjerila kao pijan plota, ništa zato, ma tiem n a
činom posao im izašao tvrd i neokretan, ma propala po
lovica krasotc i dražestih origjinala. A kamo li mučnii 
je  opet posao prievoda pjesni englezke na naš jezik, 
čicm izmedju engleštine i slovenštinc neima u ničemu 
nikakve srodnosti do cigle obće europejske (germ ansko- 
romansko-slovenske). Dočiein su u Englezah rieči više- 
slovne vrlo riedke, u nas se opet nalazi vrlo malo r ic -  
čih jcdnoslovnieli (monosyllaba).

Istina je ,  englezki jezik kao njemački i romanski 
ima uz svaku gotovo rieč svoju člančicu (Arlikel), koje 
u našemu neima, ali sasviem tiem jezik  slovenski i 
bez nje nemože se ogledali s englezkiem glede na krat
koću riečih i sklada, jerbo su rieči naše već u korienu 
dulje od englezkieh, te se i načinom sklanjanja i sp re -  
zanja još većma otežu. Uzimajući daklem u obzir golem raz -  
raz (contraste) od ova dva jezika, bio sam prinudjen 
(hoćeš nećeš) razkrsti'. se s mierilom origjinala, 
pak, prevodeći pjesan o v u , u mjesto englezkog čelve- 
rostopnog jamba prigrliti prekrasno mjerilo ju n a -  
čkieh našieh narodnieh pjesamah t. j. peterostopni 
troehej sa potrebitiem odmorom (caesura)  pošlje

Od Lord Jiijrona. 5
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druge stope. * j  To učinih toga radi, da uhvatim više 
prostora za izraženje dražestih origjinala, da neosakatim 
krasotu mislih samobitnieh najizvrstnijeg pjesnika, što 
ga ima sviet zapadni vieka današnjega. Jesam li udario 
pravom stazom, dokle li sam dosp io '? to ostavljam su
du razboritieh štiocah našieh. Ako prievod moj' nadje 
umnieh prijatcljah, sljedit će izza njega prievodah od 
jo š  njekoliko glasovitieh komadah istog pjesnika, n.- p. 
„ Parisine“ ili „Nevjeste A bydskea ( nthc bride o f  A b y -  
dos.u)

S u ž a n j  S iljo n s k l .
P o v i s i

L ord  B yrona.

T a m n i c i  Š i l j o n s k o j .

Vječni odahu rajske duše i p am eti!
Slobodo, u zatvoru što sjaješ k6 danak!
Je r  si tu u srdcu sgradila si stanak,

U srdcu koem ljubav tek te može oteti.
Kada sviet ti djecu odsudi na okove,

Na okove i vlažnih zidinah u tminu,
Njihove su muke dobit za otačbinu,

1 slobodi glas se po svem svietu zove.

Šiljonska tamnico! ti si svetilište,
Tla ti vlažna oltar; njih bo ’e sužanj gaz io ,**)  
Dok se od njegvih stopah nebi tu nalazio

*) D» bogme te mjerilo to ne vlada cieloin pjesmom, već na 
kojieh mjestih mienja to kratjiem to dužiem,. kao što to biva 
i u matici, n,. p. u redcima : 2. 3, 27. 28. 29. 30. 229. 230. 
345. i 252.

•* )  Vidi »Uvod.«
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Put utrven, bireć tla da su tratiSto.
0  da se neizbrisao nikad trag putu etom,
Je r  s nasilja vapi k nebu za osvetom.

P o v i c s t.

1.
Ja pobielih al ne lietah mahom,

Nit osiednu’
Kroz noć ciglu jednu 

K6 šio ljudi siede prešnim strahom ;
5. I trome mi noge, al ne od truda;

Već mi nerdd skrivi ih i prignu,
Je r  tamnica zarobi mo huda:

Mene udes zao kao ono stignu 
Kojem isti zrak i zemlja mati 

10. U zalvoru naprečac se k r a t i ;
I biahu mi s vjere roditelja 
Težki okovi i za smrtcom želja:
Vidjeh otca na kolcu zaglavit,
Sto prisegu nehtje zaboravit;

15. I djeca mu s toga isto onak 
U tamnici nadjošc zli konak.
Sad sam jedin, gdje sedmoro bješe;

Šest za mlada, jedan slarieh lieta’ 
Zaglavise kao što počeše,

20. Plien i roblje progonstva prokleta : 
Jedno u ognju a dvoje na boju 
Krvcom vjeru podpisaše svoju,
Mruć na primier svog otca i djeda 
Sve rad ’ Boga kojeg vrag negleda;

25. Troe baciše lamnici na stanak
Od koih evo ja  sam sljednji ogranak. 

2.
Biaše Šiljonskoj u tamnici čvrsti* 
Sedam stupov gotsko gradnje i  vrsti,
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Do sedam grdnih i jakih stahara’,
30. Koe očadji zatvorena p a r a ;

Zraka, bludna što amo udara 
I kroz okno tiesno i pukotine 
Debeloga zida pada i gine,
Po prostoru vlažnom puzi sjajuć — 

35. Ko luč blieda nad čretom igrajući 
Na svakom stupu ima po alka jedna, 

0  svaku alku lanac prikovani; 
Željezo slvar je  ljuta i ozledna, 

Grizućirn zubma noge mi obrAni, 
40. 1 te rane neće mi zarasti,

Dok nevidim krajni dan zapasti,
Dan što u oci sad me g r i ie  i peče: 
Ja nevidjeh sunca gdje izticče 
Puno godin, već ni neznam broja, 

45. Jer  im rovaš sviest izgubi moja,
Kad posljednji bratac mi izdahnu 
1 ja  do njeg živ bez sviesti panu’.

3.

Prikovaše k stupom o. pojasi;
Nas trojicu — nu svakog po za se ; 

50. Nemož činit ni koraka jednog  
Ni brat vidjet lice bratca biednog, 
Van kad bliedo svjetlo izvana udje,
Sto učini i svoe nam lice tudje ;
Tako skupa nevideć drug druga,

55. Gvoždje o pasu a pod pašom luga, 
Ah, susiedi, nu opet razdružni, 
Prikovani tu čamismo tu ž n i ;
Skup čim biašc i odah čistog zraka, 
Bar nam bude utieha nickaka 

60. Hieč domaću sborit, posluškivat, 
Razgovorom bratski se ozivat
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Buil' pričajuć priče stare u nadi,
Bud’ pjevajuć pjesme davorije;

A1 nam nakon i to već dosadi 
65. Jer  protnuče rioč nam gladka prije,

To se hladna hladili o kam en 'b ije  
Zvukom čamnim — ne slobodna i jasna, 

Ko šio njekad bi zvonila iz grudi’ — 
Mož se varam, nu što si god budi,

70. Bar moem uhu nemniaše ko vlasna.

4.

Biali najstarii izmedju trojice,
Ja ih Iješih tobož dobre volje —
I valjaše kako znadoli bolje —

I to činio svak bi po mrvice.
75. A s najmladjeg, koji oleu omili 

Je r  mu biaše na kip majke čelo :
Oči modre kč nebo veselo,

Š njega od duše brižno se razevili’.
Pa tko da lu nezatuži,  reci,

80. Gledeć pticu a u kakvoj klietci!
Je r  kć danak biaše lica gladka,

(Dok još danak bivao mi ugodan 
Ko orliću čim je  još slobodan) —

Dan polnoćlii, kad sjae bez zapadka 
85. Žarko sunce, dok neprodje Ijelo,

Što viek bdije svjetlosti bezkrajne 
Sunćrio čedo u sniežnost odieto — ;

Takvo on biaše krvi i duše sjajne 
I od naravi viek vesele ćudi —

90. Tek s nevolje tudje suze plačuć;
Nu tad vreše ko val s gore skačuć: 

Svoj jad nosi bio ma kako budi,
A1 od tudjih gnjev mu kida grudi.
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I u d rugog biaše duša taka,
95. Bog ga ’o stvorio na kip od junaka, 

Krepke mišce, a srdca i krvi,
Polak sviela da 11a boj pozove,

Pa bi i rado tako izginuo prvi,
Nu ne ginuć da nosi okove;

100. Mal njih zveket već mu srdee smrvi:
Ja ga vidjeh gdje on mučeć salmu,
Možda i ja  istu nosili ranu,
A1 se silih da kako obatrivim 
Sljednji ogranak kuće liekom živim.

105. On bi ljubio lov u ze len-gore  
U trag trčuć kurjaku i srni,
A1 tamnica pakao mu je  crni,

Spete noge biedah zlo najgore.

6.
Pod Šiljonskiin gradom leži Leman,

110. Tisuć stopah duboko ta neman 
Mokrim nokti kopajući r i je ;

Bar omjera tu u dubljinu pada 
Kad si ’e spustio niz zid biela grada,

0  koi s gnjevnim šumom slap se bije. 
115. Slap i bedem tamnicu dvostruku

Načiniše, — živi grob — u huku.
Je r  pod vodu jeze ra  se i tavan

Svod pružaše tamnici —  naš stannk,
I mi čusmo talas noć i danak,

120. Gdje k lucaše-šumeć nam nad glavam’ ;
I ja slišah zimi kako bura 
Pljuskajući slap kroz okna tura,

Kad zazviždnu vi’ar — oblakah krman — 
Da potresla ista se k l isu ra :
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125. Ja drmanje ćutih neuzdrman,
D i i -smrt bi sam volio u tu sgodu,
Bar bi mi opet vratila slobodu.

7.

Već o drugom brgtu rekoh onu,
Da u tamnici sasvim dušom klonu,

130. Tc mu omrznu već i ista hrana,
A1 ne s toga šio nebiaše izbrana,
Ta bi obikli loveć lov po go ra’
Jesti malo i to bez izbora.
Zamienismo divlje koze dojno 

135. S vodom, s zida što nakapa znojno,
Uz to hljeliac pliesniv, tvrd i tužan,
Kog nakvasi suzom mnogi sužanj,
Odkad ljudi zatvaraju ljudo 
Kano zvjerad sred tamnice hude.

140. Pa šta biaše nas lo i njega b r iga?
To neskrivi bralcu ni kolriga,
Jerbo od takvog živca Bog ga ’e sgradio, 
Te i najsjajnii dvor bi mu dosadio,
Da mu hoće tko slobodu oteli —

145. Proste slaze po gori i vrleti . . . .
Nu šta tajim sgodu?  On izdisa,

Ja nemogu ni znoj da mu otarem 
U da ruku prihvatim mu barem,

Premda okove trgoh i kidisa’,
150. Da razkinem, al zalud mi muko,

Ah, o n u m r ie ;  neodriešiv mu ruke 
Plitku jamu za mrlca izkopaše 
Zemlji u hladnoj sred tamnice naše.
Ja ih zaklinjam da sahrane tielo 

155. iiar u zemlju na koju veselo
Sjaje sunce — hman je  kletva moja — 

Misao bo so meni u glavu upili
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Ni po smrti da neće taj čili 
Duh u robskoj zemlji nać pokoja.

160. A1 uzalud ja  ti rieči troši’,
Smijahu se.molbam ljudi loši,
Metjuć hladno zemlje, pokrov goli 
Na stvorenje, koje ljubih toli;
Po vrh groba još okove metni 

165 Tog ubojstva spomenik najspretnii.

8.

A brat tretji —  cvietak dragocjeni 
Od kolievke najviše ljubljeni —
Svoje majke obraz i mljeziinče,
Svog plemena gojeno ljubimče,

170. Skrb najdraža oleu i sred muke,
I m& briga, za koga s odluke 
Štedih život tješeć ga, vas mu odan, 
Da će još  bit sretan i slobodan, — 
On takodjer prem dosad neganut —• 

175. Duh prirodjen ii Bogom nadahnut —  
Sad ti; jadan klonu, ter dan po dan 
Već mladosti cviet mu vehne ugodan. 
Strašne stvari^ kad gledaš u sili 
Ljudsku dušu, kako bije krili,

180. Na razstanku kako kipom m ič e !
•Ja ju  vidjeh kako u krv iztiče,
Kako prši u bezkrajno more,
Strašno s mukam hrvuć se i b o re ;
Ja sam gledao čoeka bolna i grčšna 

185. Pred smrt buncat s straha no u t je šn a : 
A1 zltf biaše o y o  i užas pravi —
Smrt bez straha —  pa kako ga davi! 
Ali, .on ginu krotko, 'dušobolno,
Trpeć ¡mirno,, mrući zadovoljno 

190. I bez suze; nježno kano slavlja,
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Tek š njih lužeć, što ili kon sehe ostavlja. 
Tog obraza cvielak i čaroba 
Rugaše se svim straholam groba;
Rumen s lica topi mu se sladko 

195. K6 cvict duge sto mine za kratko;
A oči inu svjolle se prozračne —
Luč najsjajnii te tamnice mračne;
Riečca grka s ustiuh mu nekanu,
Ni on roptaše o koncu preranu,

200. Dvie tri r iečce još o dancih bolji’,
Mene Iješeć nadom u nevolji,
Je r  ja mučeć i izgubljen ležim 
Za gubitkom krajniin i najtežim . . . .
A ti uzdasi I on se krit ih trudi,

205, A1 ih slabost preko volje odpasa
Te oni čeznuć tekoše mu iz grudi’ . . . .  

I’osluškivah, —  nemož shvatit glasa, —  
Uzklikivah biesan od užasa,

Znam da uzalud, al ja od zdvojenja —
210. Već uvjeron —  još traži’ u v j e r e n j a . . . .  

Zovnuh opet, — . . čuli glas ko da šapnu; 
Trgo’ o k o v e , . . . .  zvečcć sc razapnu,
Skočili k n je m u , . . .  ncima ga, utrnu’
Ništ nevideć do ’cdnu točku c r n u . . . .

215. Ev’ ine sama, gdje sada na ustnice 
Dišem memlu, gnjili zrak t a m n i c e . . . .
Gle, karika najdraža i najkrajua,
Medju mnome i viečnostju tajna,
Što me k rodu vezaše. još jučc,

220. Na lom kobnom mjeslu danas puče.
Bralja. moja — jedan zemlji na dnu,
Drugi na njoj — priinišc smrt hladnu . . . .  
Ja mu ruku sluđenu opipa'
(Ah, i moja ohladnu log hipa),

225. Da ju  dignem neiinah sile više,
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Ipak ćutih da mi grud jo š  diše —
Bi poludio, kad znaš da si izgubio 
Na sve vieke što si najveć l j u b i o . . . .

Ja neznam ni sada 
230. Zašto neumroh tada:

Neimah nade, nu vjeru s naukom,
Što me uzdrža smać se svojom rukom.

9.

Šla se poslie meni tu ujavi,
Neznam danas, nit se sietjam da znah 

235. Zrak i svjetlo najprie me ostavi
A najposlie ista mračnost prazna.

Ah, odricšen ćutih i mišljenja 
Ja tu stojah —  kamen sred kam enja; 
Misao trne zaodjevena mrakom 

240. Ko klisura gola pod oblakom ;
Sve se u tmastom vrtjaše mi sanku 
Baš ne nalik ni noćci ni danku;
Ni to biaše luč tamnice ružne,
Toli mrzke za moe oči tužne,

245. Nego bezdan, koem prostora nesla 
I nemičnost bez točke i micsta;
Neima zemlji tu ni nebu sliedi,
Ni vremenu, ni dobru, ni biedi;
Već tu ’e tiho i zrak  nepomičan,

250. Ni životu ni smrti naličan;
Bireć lokva praznoće nesretne,
Sliepe i nieme, bezputnc i nekretne.

10.

Jednom ini se opet razsvietli u glavi,
Na prozor mi pojuć ptica pade:

255. Čas prestaje, čas me opet zdrdvi 
Glas najsladji kojeg čuh ikade;



Od L ord  B yrona. 15

I harno mu biaš'e srdce i oči 
Je r  ja  od sladkog čuda suze toči’ :
Pa i taj čas neće shvatit misli,

260. Koliki su jadi mc pritisli.
Nu mal po mal opet ćuti trome 
Navikoše znanom putu svomo:
Od tamnice vidjeh tla i stieue 
Gdje se steru ko prie oko m ene:

265. Vidjeh opet sunca zraku riedku,
Gdje ulazi gmižuo kroz rešetku,
A kroz okno kud se luč ukrada 
I taj pitom tić mi dodje sada 

Da i pitomii neg je  u istom lugu — 
270. Tić ljubazni ko ju g  modrokrili,

Pojuć, sboreć tisuć stvarih mili’
Ko da mi oćc dignut pienjem tugu.

Viek nevidjeh prvo takva stvora,
Nit ću ikada čut takva žubora.

275. Cinjaše se da ’e i on bez druga,
A1 mu ’e ležko i polak mojih tuga’ ;
On mi dodje bireć s razgovora,
Je r  za utiehu nebiaše mi stvora;
Nu u tamnicu čim dopre to pienje,

280. Vratiše se misli mi i ćutjenje.
Baš neznadoh da 1’ slobodan biaše,
Pusti 1’ kavez rad mog družtva i znanstva ; 
Nu poznajuć grkost sužnje čaše,

Ptiću sladkom noželih sužanstva.
285. Da li možda u krila obučen 

Gost laj dodje iz raja poručen,
Jerbo sudili (Bog mi prostio grijoh!)
Sto nukaše na plač me i na smijeh,
Da stoji u njem duša mladjeg brata 

290. Rad utjolie Bogom mi poslata;
A1 do mala odo ptić i pienje,
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Te ja  spoznah da ’o smrtno stvorenjf 
Je r  da biaše on, nehtie opet poći, 
Mene ostavit tužna u samoći,

295. Sain-snmoata ko mrlca u raci,
Sam-samcata ko maglu u oblaci’,
Ciglu maglu kad sja danak bieli,
Kad ostalo nebo jasno blista,
Kugu jednu na sred neba čista,

300. Koe netreba gdi ’e zrak vedrina ista, 
Kad sjaje oblak, a sviet se veseli.

U .

Tu promieni stanje mi se b iedno :
Moi krvnici razžale se ujedno, 
Neznani Sto ih okrenu na bolje,

305. Ta biahu lični suzama n ev o l je !
Nu istina je — lanac, što razkrlinu’, 
Sad lu i osla krijuć zemlju crnu;
Po tamnici biaše mi sloboda 
Te ja  od kraja pa do kraja hoda’ — 

310. Uzduž, poprick i gon: i dolje 
Koracajuć dok mi biaše volje;
Pa se i hvalili krug slabrov i ploče 
Vratjajuć se svedj gdje šetnju poče’, 
Tek se kloneć da korak nepadtie 

315. Na golo mi groblje bratje jadne,
Kad pomislih: „hodeć bez obzira 
Uzkvrnjivaš postelju im mira“,
Dolazi mi sapa težka toli,
Te ista u srdcu krvca me zaboli.

320. Ja izdubili zid njekolik stupali,
A1 ne zato tamnici da utečem,

Je r  ja, brale, sve u jedno zakopah,
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Štogod ljubih u kipu čovječjem.
Pa i zašto? Cio sviet od toga dana 

325 Bio bi mi tamnica prostrana ;
Neimam djece ni roda nj druga 
S razgovora u jadu i tuga’ :
Na to misleć odoše sve bjede
Sto pri.e misleć po.mamit me htjede___

330. Nu biah čudan te se .popeh  gore 
Do rešetke na gvozden-prozore,
Da još  vidim tu: modru pjaninu,
Željne oči na njoj da odpo.činu.

13.

Ja  se izmienih —  nu ona mi se ukaza 
335. Bez promjene — istoga obraza,

Na,njoj vidjeli sniega kup stovjekj,
A pod njome je?era okvir meki,
I Hodala sinjeg Irak daleki,
Guli potoke .gdje .se skačuć toče 

340. Kroz šikarje ni^ stiene i ploče,
Dalje vidjeli gr,adu bielo ogradje,
Ko m je h u rk e—  jadrit tanke Iadjp.
Sred jeze ra  i mali otočac .biaše,
Koj u oči mio mi upadaše,

345. Bireć da. ga tko napisa
Tu zelena na pogled prostora,
Težko širjeg izbe mog .zatvora;
Na otočcu tri tanka drveta,
Nad otočcem neho modrog cvieta,

350. Oko otočca talasi ti, kruže,
Na njem rastu mlade kitne ruže 

Sladke boje j mirisa.
Tu i ribice gradu pod, bedeme 
Priplivaju raduj uć se nieme,

355. Pod oblačim orao kolo. bije
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Silnim mahom kako nikad prije, 
Nakon k meni bireć da se spuštja 
I niz licc pade m’ suza guštja,
Ja osjetjah tugu i začeznu’,

360. Jedva ćuteć verig’ lež željeznu;
I kad opet sa prozora sleznu’,
Pade' mračne moje izbe tina mi 
Na srdašce baš ko težki kami,
I čin jaše  nalik mi se  grobu 

365. Sto se sklopio nad dragu o so b u ;
I prem mi oči sbratiše se s tminom 
Zaccznuše ipak za vedrinom.

14.

Bili 1’ danci, mjeseci ii ljeta ?
Ja nebrojah ni.mft pamet dozna: 

370. Neimali nade progledal opeta,
Ni oči izliečit ukočenja grozna; 

Nu iz zatvora dodjoše me vodit, — 
Ja nep i tah : zašto ii tko odluči ? 

Biaše mi ’cdna po tamnici hodit 
375. II po svietu verig’ oslobodit,

Očajanje je r  već ljubit nauči’.
Zato blage kad dodjoše duše 
Te se lanci s mene na tla sruše, 
Tok prostomu te mračne zidine 

380. Ko domaći dvor mi se učine,
I došavši—  osjetjah u vaju — 
Rodna iz doina da me opet tjeraju: 
S pauci imah priatcljstvo, poznanje, 
Gledah rado njih predju i tkanje, 

385. Pazili igru miša u m jeseč in i . . . .
Pa zašt’ radost to da mi nečini ?
Ta jedna izba slanak nama biaše 
A ja  glava zajednice n a š e . . . .
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Mogo’ ubijat, al zašt’? Bože mili I 
390. Ta smo u miru živjet naučili!

Ja i okovi već smo bratja davna,
Tolik čini zajednica stavna,
Te li omili robstvo sa svoim strahom — 
I ja  slobod pozdravili s uzdahom.

St. Vraz .

L j u b a v  o t a c  l i i n  c.
Od Dra. I(. Libelta.

(K onac . *)

IX.
B yio  ciy ly lk o  inožna  w sp o m u d z , w s p ie ra ć , 
Nie žal žy ć  w  n fd /.c , n ie  žal u in ić rnć .

K ra sick i.

Promotrili smo olačbinu dosad u inaterialnih joj te
meljil i; zatim smo ju  proučili u duhovnih njezinih silah; 
gledali smo samo na njezino tielo, i na njezin duh, što 
liolo to oživljuje. Prelazimo sad k najvišim silam otač- 
bine, k njezinoj utjelešnjenoj (objektiviranoj) ideji, k 
oriaškim onim obrazima, u kojih se svietu objavljuje 
otačbina, kako kroz sviet i vjekove koraci, kao osobita, 
velika cjelina inedju narodima, u cjelovitoj punini i j e -  
drini života i ćinah. Velike te ideje otačbine, veliki ti 
kalupi, k o j im a 's e  dostižu i u život dovode svrhe, ne 
toliko čovječanske, koliko božanske jesu  država , cr
kva  i hisloria. Jezgra pako te. trojice i njihovog po- 
javljenja jest život državni (politični), pobožnosl i z a 
daća naroda. — Daj da ih bliže promotrimo!

* ) V id i : K ola k n jig u  VI. V II.

2*



Što j e  d r ž a v a ? —  I kod nas se za glavno načelo 
države uzelo to, da je  država sloboda u život pretvo
rena, pa da se ona sastoji samo iz ljudih: Takovu'misao 
o slobodi nalazimo i u Gr'Č'koj, gdje je  najprije rod 
ljudski osvojio slobodu. Plato u svojVj slobodnoj d rža
vi dosta primjerenu upotrebljava prispodobu, da je 
država kao velika daska (fabula) na k o jo j ' je  s velikim 
slovima napisana pravednost (pravda). —  Pravda je  da
kle i realiziranje pravde Platonova ideja države. Pojam 
pravde stoji mu u čovjeku, to jest,  sila duše, koja vlada 
nad razumom i strastima, te kao takova Sastoji se iz 
triuh glavnih kriepost ih : iz m udrosti, m u ievn o sli  i Iriez-  
nosti ili um jerenosti. — Tako i u državi ima tri tim 
krepostima odgovarajuća reda : 1: red upravileljah, 2. red 
ležakah, i 3. red vojnikah. Dicca su sinovi države, 
odhranjivajuća se troškovima države. Neima imetka 
posebnog do samog narodnjeg. Eto što j e  država u 
smislu Platonovom ! —  Aristotel smatra državu najvišim 
stupnjem Hi obistinjenjem družtva čovječanskog. Država 
se polag njega počima od porodice, koja sačinjava ku
ću ' ¡liti gospodarstvo; od tuda’ postaje 'nase lb ina ,  selo, 

zatim grad ili varoš, a napokon ista država. Sklonost 
k državi je s te  čovječanstvu prirodjena. Čovjek ncmože 
živjeti u stanju prirode, jerbo je  stvor politički. Država 
j e  stanje čovječje, sredina izmedju stanja zvjeradi i ne
ba. Polag toga pojam države tem elj ' je  sviuli nižih 
odnošajah. Zato se porodica (obitelj), kuća, selo, g ra
dovi razvijaju iz tog istog pojma države. U formah 
spoljašnjih pojavlja se država kao jednovlada, boljarstvo, 
i' kao -skupnovladarstvo, koje je  njekinv državoslovcima 
pravi uzor slobodne države.

Oko tih-pojamah starih mudracah vrte se pojmi i 
misli novijih vjekovah čak do M on  t e  s q u i e u a t e  se 
protežu i u sustave (sisteme) najnovije filosofije njćmač- 
ke. I doduše, kamo su bolje, nego sva nova politika u

20 Ljubav otaćbinc.
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u svojih theorijah. Jerbo dok bi jedni tvrdili,, da je  
država uslav ogradjujući slobodu i imetak gradjanah, a 
drugi, da je  vlada osnovana na. kamen lnižijeg prava na 
zemlji, to su prvi ponizili veliko pojavlje.nje naroda do 
na sredstvo, i po njima vlada oporna naprpdku dušev
nom bila bi najbolja država. Drugi opet niesu baš da
leko odmakli od mislili fndianacali, gdje Bog stvara iz 
sebe državu,.ili Židovah, premda iiani. jp poznato da 
bogovladna uprava u njih nije bila baš npjbolja.

Najkukavnija je  ona theorija, koja postiže (shvatja) 
državu, kao savez izmedju upraviteljah i upravljenikah, 
jliti kao razmjer izmedju zipoviednikah i poslušnika!), 
kao što je  teorija Hallerova, koja proglašuje državu 
ustavom osnovanim silom jačega t. j ,  poglavice, koji sili 
svakoga živjeli u krugu družtvenom, i slušati zakone 
zemaljske.. I’a zar si ikada čuo, da države postaju sa
vezom Gdje ima tu suda, ako bi se kojoj stranki 
krivica učinila?. Šio kralj prisiže na ustav, ili kao što 
bi u Poljskoj prisizao na pogodbe (p a c t a  c o.n.v e .nta),  
taj čin još nije država, koja po., pravom smislu u sa
mom narodu ima svoje nutrnje ustrojstvo. Theorija 
Hallerova morala je ipak dokazivati, da je  država, stvar 
dobra, pa da je  zato slobodno čovieka k njoj i siliti; te 
da onaj koj ima silu, , bolji je  i imućiji, nego onaj, koj 
tu silu trpi,, pa da je  upravo zato i dynastija s božije 
milosti. No dosta o toj proslavljenoj Hallerovoj. pomladi 
političkih naukah. —  Hegel i sva njegova škola pribli
žava se mislima Platonovim. Po Ilegelu je  država uži-  
votvorenje prava u najvećoj moralnosti naroda. Stupnji 
k loj državi je su :  porodica  i družlvo. No na tima
dvama stupnjima nije se još osvieslila volja naroda. D r
žava zna što radi, i šio radi to čini po. načelima 
promislivši okolnosti po tanko. Ali i u toj teoriji ima 
strašne idealnosli, jerbo svaki osieća, da je  država 
puno više, nego je  pravo uživolvoreno (realizirano), više
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nego šio je  moralnost i sviest. Pravo jc samo jedna 
posljedica (resultnt) duha, no nije još  ista država. 
Metjući tu ustave i zavode za istu državu, melmio 
si krv ticla tobože za isti život i čine. —

Država po našoj misli jes t  spojenje otačbine matc- 
rialne i duhovne k postignutju života otačbine ; dfžava 
je  stopljenje i prelvorenje sviuli čestih tiela i duha u 
jedan  živi i diclujući narod.' Život dakle naroda pravo 
jc  opredjeljenje ili zvanje *) države. Odtuda uprav 
sljeduje, da, pojam države obsiže u sebi šest navedenih 
momentah. Zemlja nam se pokazuje pokrivena plodiina 
obrtnosti; narod 'predstavlja obitelji, družtva, redove, 
v rs te ;  čovjek biva gradjaninom, zakoni sliču obraz nu- 
trnjeg i spoljašnjeg upravljanja, te predstavljaju sobom 
narod u razvitku života javnog;,  lim narodnost postaje 
izrazom lica cielog naroda; jezik se prolieva u glasne 
govore naroda na saborih, na slolicah učiteljskih i na 
propoviednicah; literatura utiče u škole, zavode, naročito 
u narodnu odhranu. Svaki dakle inomenat, koj dosad, 
posebice promotren, biaše mrtav, oživljuje u ideji drža
ve, kretje se i razrastja na kip oriaša, u ispoljašnjem 
svome stasu. Svuda i svagdie ima tu kretanja i giba
nja, izobilje života, a to je  upravo država.

Država, budući život otačbine, — jest njezina sa
dašnjost i njezina budućnost. Država je sadašnje vrie- 
ine života narodnog. Država je  dakle neprestani pro
laz iz prošlosti k budućnosti naroda, dok mu se nena- 
vrše dani života. Život je suglasje sviuli organičkih 
silah, i lo suglasje u državi jes t  sloboda, a odpor mu

*) Život n a ro d a  p rava  j c  syrlia d rž a v e  ; a kalio  to "od i  s rcu  
i o s icća ju  p ra vom  č o v je ča n s k o m ,  ka lio  m u  raz.sviclljiije um ,  
k ak o  inu ticši i s lo b o d i  d u h ! Ta definiciju već j c  sam a  po 
seb i  i.ivol. Za is ta  u ž ivotu ,  kao  što ga  j e g .  pisalcl j n a c r ta o ,  
sve  j e .  s loboda ,  sila, s lava ,  uznosi to s t ,  v e l ic i in .  B ilj .  jircv.
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je  robstvo. Pohlepa za sve prostraniim suglasjem tja do 
k najskrajnijim družtvenim mcdjašiina je s i  pohlepa za 
sve većom slobodom; a to je  upravo razvijajući sc život 
naroda.

Život je  pojavljenjc, a ovo sc pojavljuje u ¿in ih ; a 
k činima treba volje. I život čovjeka, tek se onda u -  
pravo začimlje, kad postane gospodar svoje volje (sebe 
samog). Život dakle naroda mora da se pretvori u čine 
naroda, i zato mora da to u čine pretvaranje biva slo
bodnom njegovom voljom. I pokrajina jedna samo od 
ono doba, kako joj narod postane sposoban, i moćan, 
volju svoju činima obistinjivati, počima sc i u istinu 
zvati d r ž a v o m .

Da narod može izjavljati volju svoju, i da time mo
že biti država, treba mu temelj i stroj p o l i t i č k i .  Bez 
toga stroja neima države, premda i ima otačbina (do
movina), i to ti je  ona golema razlika izinedju olačbine 
i države. Temelj politički, s ovoga gledišta smatrajući, 
u ideji iliti u životu otačbine je s t  ono, što je  zemlja s 
materialne njezine sirane, a narodnost opet s duhovne. 
Stroj ili temelj politički jedinstvo je  zemlje i narodnosti. 
Jer da se narodnost . digne i uzraste, k tomu joj treba 
stroja političkog, iliti nezavisle volje naroda. Država 
se dakle gradi a otačbina život dobiva, čim si narod 
steče slroj politični. Ima plomcnah. što se nikad neuz-  
mahnuše do te slobode; no imena tih plemenah ili tako
vih tobože narodah mesu se ni bilježila u knjigu sudbine, 
ni opredjeljivala da izvode velika djela kao svrhe bez -  
konačnog duha. No gdje je  Bog ulio u bitje kakvog 
plemena ili naroda onu višu za više svrhe sposobnost, 
gdje mu već u kolievci sjaje oko zrakama genija, tamo 
narod dorasli do mladića, osjeća silu i zvanje svoje, pa 
krslom krvi svojo stupi u bieli svict javnosti,, i žrtva
ma, nad kojim se divi svict, podiže sc k nezavislosti. 
Tu dakle vidimo, da otačbina od svojih sinovah i . kćerih



ište požrtvovanja, dapače istu krv i život na Žrtvenik 
da prinOSe. I to nije ni čudo. Otačbina, uzdižući se do 
ita državu, pribavlja si život, h život j e  svaki od krvi. 
Nu i dalji život otačbine je s t  život od života svakog 
zemljaka, je s t  tteprestatlo požrtvbvanje svakog držav
l j a n in a  za bliigo dlaSbine. Njoj prinosi u žrtvu svoje 
radnje, svoje misli, Svoje sposobnosti, njoj sva svoja 
imanja. Samo takim požrtvovanjem živi i drži se 
Otačbiha. A kad bura zapricti njezinoj sktipnošli,
bilo iz nuti'a n. p. kad rodjeni nje Sinovi ustaju
na nju, ofimajuć njoj imanja i slobode, biló iz vana n. 
p. grabežljiv i lakom Susjed kad joj na medja'šc nalirupi, 
ili s obiesti pogrdi joj ime i poštenje, ili se polakomi 
fia pravo naroda, —  onda O ta č b in a  poziva vierric svoje 
áíhove, da idu voj'eVati za njezinu skupnost, ža njezinu 
¿lavu; onda bojna trublja kao trublja ark’angjćla ilzkrisi— 
vajuća mrtVe iz  g rob i,  budi svakoga zemljaka od naj
višeg do najnižjeg, grmeć mut t a  uši glasom države: 
„Sve, što si, to si s ljubavi otačbine, je rbo  si čestica 
njefcina ! Ustaj i ajde fia boj, da ju braniš ! OstaVi sve,
što ti j s  drago-; jč r  ti j ć  ono, stó je najdraže, otačbina
ú pogibelji — A takov glas, za svakog pravog sina 
glas je  oduševljenja, a za kukavicu i nevjé'rá gl'ás pora
za. Pobjeda i cieliná drzáve Visi od Voj'a vrernih i j'u- 
načluh njezinih sinovah. Gdje se pako sila prošloga 
nadoda na taj glas ncnVakue, tu si već i uvidio', da nepo- 
zriaju majku Svóju, i da nerazumiju glasa njezina'.

Zató ljubav k otačbini, postižuća (poniinajuća) život 
Mžčbinc ii ‘drzrávi, 'á ti'iVi i u istom stanju političnom ili 
državnom, pokazuje Se ti žrtvah za nju. Tim svćtiin 
imenom p o ir lv o m n ja  (^osvetjerija) kr¿V¿ se 'čini dohlo- 
Voclcá, izvirtići iz IjubaVi k otačbini. iVa žrtveniku joj 
polAŽb on rió samó prvence SvOje, no kad trelia i cieli 
SVOj imetak, zdravlje svoje, sreću svojti, život svoj. 
NájviSa jte to žrtva, kád ,šam sebe prinosiš ü žrtvu. —

24 Lubav otaóíiué.
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Dvostručna su požrtvovanja: u vrieme m ira  i u vrieme 
rala. Danak, koji plaljaš, švietska je  desetina za otač- 
bin'u, je r  svalt zna, da se bez danka nemože ni uprav
ljati država u miru, ni oružati sila, ni promicati obrlno- 
sti, ni zavoditi učionice, niti njihovo dokučili poprav
ljanje'. Danak je  dakle prvi slupanj požrtvovanja za 
otačbinu. Naplatja se on građjanom, čim se samo slobode 
dankom zadubljene protežu —  i razširavaju na sve, koji 
tu žrtvu prinose. No budući da se kod nas plemstvo 
izvuklo izpod danka i plaćanja, cieli taj teret svalivši 
na ubogi prosti narod, izključen iz lirama slobodah, 
izzuljenim grošem islog puka stečenih, zar li možemo 
reći, da je  takovo plemstvo pojmilo olačbinu? pa ma i 
čuda od junačlva izvodilo na polju bitke, zar li ipak 
znade za što krv lije ? Zla ta misao o otačbini porodila 
je  najgadniju sebičnost. I’a zar nije to sebičnost mrzka, 
obilnost imajući izključivo u svemu, uz to ipak zahtievali, 
da tu otačbinu majkom svojom drže i miliuni biedne 
djece, kojima od njezina imetka i od tolike slave nišla 
u dio nepade? Eto ti aždaju djedinstva (majoraUf) s 
odvratnim svojim licem! Red boljarški sin je prvoro- 
djeni, na koga prelaze naslovi, imetak, časti i slobode 
i pravice domovine; prostog pako naroda ljudi, miliune 
brojeći, jesu  kao mladja djeca, koja, izkljiičena od 'svega 
loga, osudjena su samo 11a rabotu i trlie javne. Pa šio? 
mi se još čudimo, da ham je  otačbina propala? Budući 
da riije bilo požrtvovanja u vrieme mira, biiduć da se za 
vremena niešmo odrekli gnjusnoga prvenstva (majorala), 
zato ni žrtve u vrieme rata niesu pomogle državi, je r  
puuo li je  bilo gospoile prisvajajući; si dobra otačbine, 
u vrieme mira, ali vrlo malo biaše li ih koji će sa svim 
silama potrudit se zaklonit ju prsima svojim u vrieme 
pogibelji,

ijilje danak ili porez nedospieva za podizanje ko-  
rišlhili žavodiiU ii domovini, lu trćbđ žrtve da prinose
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sdruženja ljudih posebnih, koja svjedoče o ljubavi k 
obćemu blagu, a tima činima i o ljubavi k otačbini. 
Sdruženja u Englezkoj pokazala su čudesa. Svako to 
družtvo silni je  junak od hiljadu rukuh i noguh, i od 
hiljadu glavah, koje sve dižu i okretju u korist blago
stanja i sile naroda. Svako od tih družtvah spajajući 
silu mislili i voljali u jedno ognjište, jest kao palno 
staklo (Breunglas) što sve zrake sunca spaja u jednu 
točku da upali trud (gubu) predsudah .i razširi svjetilo 
narodno. Da se kod nas mjeri ljubav k otačbini po na
šemu načinu požrtvovanja, sdruženja, poduzimanja za 
blago obće, morali 'bisino se jamačno već od srama 
upaliti, nad hvasiavim. hvalisanjem, štono gotovo sva
kome zvoni iz usliuh, kažući, da tobože doduše iz svega 
srca ljubi otačbinu svoju. , Pa i sad još ima ljudih, što 
požrtvovanje. njekojih plemenitih dušah smatraju za dikta
turu, i za namjeru, da tim žrtvama hoće tobož da so 
uzvise nad drugima. Mrzka je  doduše to sljcpola, koje 
ako se ne oprostimo, a to, će bit u nas ljubav k otač
bini samo bludnja i ljuta varka, tc ćemo dugo još za 
nju podnosili kazni. Odricat se samog sebe i svojih 
posebnih koristili, budi ti barjak, po.d kojim tvoja ljubav 
k otačbini može bili prava ljubav, jerbo onda si se 
žrtvovao za nju, a ne za sebe. Neima većega grieha 
na širokom svietu, nego kad tko stvar javnu narodnu 
ponizi upolrebljujuć ju  u sredstvo gadnih svojih poseb
nih nainjerah; niti grieha, koj bi se teže kaznio, jerbo 
se kazni propaštju naroda i njegove sreće, od koje je  
i griešnik čestica osjetna.

U dolinah mirnih cvatu naročito krieposli gradjanah, 
š njima razstavit može ih samo srdee, ugrijano ljubavju 
k otačbini. Svaki korak, što tu činiš, jedan je  čin ži
vota otačbine, ricči tvoje postaju ticloin i činima. Po
misli, da tko je  tu nitkov, taj je  i vrag matere otačbine. 
Nu blažen onaj, koj joj je  služio u ljubavi cicli svoj
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živol, koj ni sebe ni svoj imetak nije imao na misli, 
već samo blago narorla; koj posvetjujući domovini sve 
svoje sile i sposobnosti, zaista i sina ođhranio si je  za 
službu domovine sposobna. —  Što si godj, budi u zva
nju svome oduševljen, ali i m udar; brini se za stvari 
javne, narodnje, nu i za svoje (privatne), pa gdje treba, 
daj ove na žrtvu za one. Bez stanovišta osobnog (pri
vatnog) neima čovjek temelja, a bez stanovništa javnog 
neima dostojanstva. Treba tu i jedno i drugo da spojiš, 
ali treba da imaš i srdee i glavu.

I’ožrtvovanja u vrieine rata za slavu iliti samostal
nost domovine od veće su važnosti. GJas „Na boj !“■ 
kao iskra električna proleti uha i srdea domorodacah. 
Silan li li je  to potres cielog tiela otačbine,^ te ćeš ga 
osjetit, i na najkrajnjemu nje kraju. U' t a j  mah svak 
ćuti, da jc  sin domovine, i da . ova ima život složen iz 
života čitavog naroda. Jek  i trošak dušinanskih topovah, 
što se na granici razlieže, zatresa srdcem svakog zem
ljaka, koj god osjeća, da se tu mesu zatresli zidovi 
doma njegova, već sgrada ciele otačbine; osjetja on, da 
mu je  kucnulo srdee, kao jedna žilica veličanstvenog 
narodnog srdea. Tu se  skupljaju čete sinovah na pomoć 
otačbini, i pokrila tjelesima bojišta svjedoči o požrtvo- 
vanju braniteljah otačbine. Kad su Rimljani i Kartaginci 
boj bili nad jezerom  Trasitnenskim, tresla se zemlja pod 
nogama boraoah. Usred boja. čovjek tako 11a se zabo
ravi, da je  gluh za sve. Takovo je  požrtvovanje za slobodu. 
Neima sile, koja bi podjarmi! mogla narod' od njekoliko 
miliunah, što se podignu na obranu svojih pravali i s lo-  
bodah. A kad posije boja u mjesto pjesme radoslnc i pobje
donosne razlieže se po domovini zveket okovah, a iz tamni- 
cah ječi uzdisanje sužanjstva i nevolje, —  to je  velika i 
sramotna kazan za one, što su Boga, svict i zemljake 
svoje varali svojom ljubavju k otačbini.

Odricati se ljubavi k otačbini u laj mah njezina
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života, je s t  izdajstvo domovine. Krivnja proti zorniji, 
narodu, zakonom, proli narodnosti, jeziku, narodnoj lite
raturi, jes te  ležka, velika krivnja, ali još na ćelu nema udarcu 
žig izdajice. Je r  premda grabež za imetkom iliti slavom 
čovjeka je s t  krivnja, to opet zločinstvom biva tok onda, 
kad mu ide na glavu i život. Isto lako namjera proli 
životu otačbine, jes t  gnjusno izdajstvo, je s t  najveći javni 
grioli, i najveća sramota, koju čovjek zaslužil može. 
Snovali zakletve i plclke 11a propast otačbine, kovali 
saveze s neprijateljem domovine, izdati olčinsku zemlju 
inostranoj vojsci, služiti dušmaninu savjetom i pomoćju; 
uhodslvo najmljeno ili bczplatno —  sve su to izdajstva 
vriedna, da ili čine Koriolani ili Glinski (kad boćeino da 
izrazimo nadutu oholost), a Eliallcsi i Jurgaški (koji su 
primjer kukavnosti i krajno ništclo).

Država dakle pojavlja se 11 najčilijem životu otačbi
ne, s kojim je  najtješnjo spojen živ-ot sviuli zemljakali. 
Ništa nije isliuilije nego što jc  M i c k i e v i ć  u • trcimlkii 
čista uziiitjenja 0 ljubavi k otačbini rekao: „Nije bilo 
sreće u kući, jerbo j c  nebiašc u domovini.“ " )  U tili 
riecili izreče 011 ncrazdielno jedinstvo zemljaka sa otae- 
binom,. jedinstvo osnovano 11a jedinstvu života. Propast 
otačbine propast je njezine djcce. Njezina sreća jest  i 
njihova sreća. Kad se olačbina u crno zavila, veselje 
pojedinih osobah čini se da je  tužna radost sto prsi 11a 
groblju nad grobovi roditeljah, sestarah i bratje.

Najveća propast naroda mora biti za domorodce 
izgubilak bilja političnog, i zato sto su bili Židovima 
proroci, to islo Ino jc  za Poljake P e t a r  Š k a r g a ,  koji 
proricajući narodu svomu propast političke slobode, i sve 
odlutla polckavše posljedice, uzkliknu: „Doći ćc 11a vas 
rohstvo, u kome će poginuli naše slobode, i obratiti se 
na sinieh. Bit ćele ne samo bez gospodara od krvi

*) Nic  i i j i o  S7.cz ';šc ia  w  dom u ,  bo  go niu b y io  vv o j c z y z n i c !
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svoje, već i bez olačbine i kraljestva svoga, prognani, 
svuda biednl, prezirani, ubogi; kojih će gazili nogama i 
ondje, gdje su vas prije i cjenili. Služit ćete dušmanoin 
svojim od gladi, ubožtva i svake druge oskudice, i na— 
mćtinlt će na vrat gvozdeni vam jaram. Jedni od vas 
poginut ce od gladi, drugi od mača, a drugi opet razići 
će s6"i ra'ztrkati po svietu od nemila do nedraga.“ —  
Da isu se ta proročanstva izpiinila na židovih i na sva
kome narodu, ŠIO je  izgubio svoj: politični temelj, to je  
stvar naraVna, zašto otačbina bez teihelja političnog nei-  
ma života, neima slobode; cielo joj tielo leži mrtvo bez 
vlade 1' pokreta', i žalo tudje sile mogu po njoj prosto 
gazili, zemlju joj '  razkomadati, prosti joj narod pollačili 
i raz'ganjali, žavode rušili, narodnost grditi, jezik skru- 
žiii, rie'ć i pismo izkorienil do krajnje klice.

Iift'đ dakle takovih posljedicah za sobom vodi izgu- 
bitak bilja političnog, zato ljubav k otačbini i treba da 
bude najjača k ovomu bilju i živolu. Svaki zemljak 
valja da to osjeća živo,' da je  samo kao čovjek slobodna 
naroda sve, inače ništa. Imamo silu primjerak, da ni 
vrata paklena nadvladati nemogu državu onu, u kojoj se 
i ii 'prostaka Upalila ljubav k otačbini. Šila i čitavog 
sviela preslaba je ' podjarmili narod,' Icoj se diže u ime 
ljubavi k otačbini, prava svoja braneći. Taki je bio Rim 
u rrtlovih sVojiFi sa Gallima i Kartagincima; laka-je bila 
i Grčka u bilkah persianskih.

X.

I k o ic io f  j e s i  malk.'] j a k o  j e s t  o jczyzna.

Carstvo moje nije od ovoga svieta rekao je  Isukrsl. 
Iz tih ricčih njegovih vidi se, da sasvim izza svjetskih 
razinjerjah sloje odnošenja naša k Bogu, i zato da lju
bav k otačbini1 zemaljskoj ne siže dri u to područje
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dulia pobožnog. Nauka spasitelja, kao čisla duhovna, 
nije nikakvim osobitim načelom narodnosti naznačena, u 
jedan samo narod pomazana, nego je  za čitavo čovječan
stvo odlučena. Tu je  hristjanin gradjanin čitarog liris- 
tjanskog svieta, i u drugim ljudima vidi samo bližnje 
svoje. Ljubav prarna otačbini ustupila je tu mjesto 
širjemu osjećaju, ljubavi prama cjelokupnom čovječanstvu. 
Crkva i carstvo božje, po ricčma Apostola Pavla, sazi
dana su u srdeih vjerujućih, te su sviet sainog istog 
duha.

Nu tako se stvar iina samo u goloj pomisli ili ah— 
strakciji, imajući samu vjeru pred bčima. Duh se nikako 
pojavili nemože bez matcrialnog-vida i temelja. Zato i 
crkva hristova morade se pojaviti u spoljašnjem vidu na
rodnih crkavah #) i tek s vremenom iznikle su kao 
glavnijc forme u hri.stjanslvu: c r k v a  k a t o l i č k a ,  
g r č k a ,  p r o t e s t a n s k a ,  i n g l e z k a ,  itd. Pošto crkve 
postadoše spoljašnostju duha,  morali su i narodi u njih 
položiti misli, ćuti i pojme u formi njima prirodjenoj, pa 
tako u svojih obredih, u izpovicdanju, i u svili spoljaš— 
njih odnošajih crkve morali su osjećati i gledali čast 
svoje otačbine, te njezinom ljubavju prigrliti i opasali 
crkvu i vjeru. — Čovjek osjeća silnu neobhodnu potre
bu pobožnosli, isto i onaLto kao slobodu družtvcnu i dr
žavnu. Pobožnost veže g{a s nebom, družtvo sa zemljom. 
Ovo je  zalitievanjc razu ina, a ono polreba srdea njegova. 
I jednim i drugim putem izlieva se život narodah na 
vidjelo; na jednom i na: drugom radi jedan veliki duh

*) To J °  -'a. sv im  n a r a v n o .  Kao š io  j e d a n  duh č ov ječ j i  č i tavog  
n a š e g  ro d a  p o jav l ju je  se  pod  različ itim vidom i fo rm om  u ra z 
ličitih na ro d ih ,  lako  is lo i duh  h r is tja ii sk i,  koj  sa spas i te l jem  
našim sidje  na  zcm ljv i ,  p re o b ra z io  se  u različ it ih  n a ro d a h  po 
du h u  n jihovom. i\Io že  lu hiti različ it ih  forinili, no d u h , 
j e z g r a  tr eba  da  b u d e  j e d n a ,  i j e d n o  g l a v n o  t e i e -  
11 j  e ' l ’rim . Prevod.
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božji, pa jedan konac božji vodi narode —  jednog za 
drugim —  do k velikome onome moru, šio še vrli 
napredujući od vicka.

Narodi su dakle pozvani, da vode i predstavljaju 
pojave duha, kao u činima svieta, tako i u ¿inima crkve. 
Pobožnosl (religija) i uslavi idu ruka za ruku, le su 
plod mislili, ćulili i načelah narodnih onoga ljudstva, u 
kojega su se krilu razvili. I jedni se i drugi razvijaju. 
Kao šio je  država živol sviuh praktičnih odnošajali olać- 
bine i osnovana na temelju političnom, lako je  i crkva 
život sviuh odnošajali osjelljivih i' idealnih otačbine, i 
osnovana je na vladajućem vjerozakonu (religiji). 
Crkva, kao država jeste život sadašnjosti naroda, jest 
veliki spoljašnji, pravi vid tih samih silah i upravah, kao 
šio je i država.' Dok jc  država bila život otačbine, šio 
proniče sve česlice i uda naroda, spajajućih do u jednu 
narodnu cjelinu, —  dolio je  bio laj život samo jedno
stran. Crkva je  druga sirana živola otačbine, što sve 
promiče i oživljuje.

Zahtievati, da nebude vladajućega vjerozakona; to 
je išlo koliko zahlievali, da nebude u državi forma vlade 
složna, ili da nebude organičkog jedinstva u životu na
roda. Vladanje je  jedinstvo životno u pojavili narodnog 
živola. Pojavljenjo loga vladanja u državi je s i  vlada, 
a u crkvi je  forma izpovieđanja. U jednoj i drugoj narod 
svojoj cjelini daje vladajuću formu vlade, i vladajuću 
formu vjcroizpoviedanja. Odtud sljeduje, kao što narod 
nemože bili bez vlade, da onako islo nemože bili ni bez 
forme vjcroizpoviedanja. Ako lo dopuštamo, a ono može 
se načinit i država i crkva u osobitih narodnih značajih 
a to obadvie kao sile vladajućo. No poliožnost, dok se neiz-  
vrgne u preljeranost,  u fanatizam, negrdi i neprogoni druga 
vjcroizpoviedanja. I zato uz vladajući vjerozakon no samo 
da mogu, no i moraju da se trpe i drugi vjerozakoni, le 
treba da imaju slobodu javno službe svoje obavljati,
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lako da so sbog vjero milio nomože lišili prava slobodo 
državno.

Gdje jo vjera živa i duševni i politični život narou.i 
grijuca. ondje proniec ona svu udovo naroda. Vjeru i 
sloboda dva su silna ognja u narodu, utrobu mu ogrija- 
vajuća. Bez lih valrah narodi su kao izgorjeli vulkani 
neimajući vise nikakvo valjanosti. Sloboda i vjera dva 
su ognjišta, dva sunca na nebu narodnog života. Oko 
jednog i drugog vrti se život otaćbine. Obadva se slio— 
vaju u jedan živol naroda, pa zato i mora da su vazda u 
najvećem suglasju.

Dok koj narod la dva ognja uzeuva, dotle nepoginu. 
Ako je  od drugog naroda podjarmljen i svoj izgubio 
temelj politični, dok svoju posebnu ima crkvu, dolio 
uzalud govoriš i sudiš, da se prelio u narod drugi; j e r -  
bo dok mu u srdeu i ulrobi tinjaju dvie te svele i ži
votne vatro, dotle ga drugi narod nije vrstan progutali, 
zašto lu svako nasilje i svaka navala vodi k odporu, a 
te iskre tinjajućc u pepelu uzpirit će se prvim vjetrićem, 
te buknul u |)lamen.

Stroj polilični, buduć osnovan na spolja.šnjih odno- 
šajili, je s t  jed in stvo  zemlje i narodnosti, a pobožnosl, 
kao sila više idealna, osjetljiva, s unutarnjem životom 
naroda spojena je s i  jed in stvo  naroda  i je zika . U ljud
stvu i jeziku najsilnije hrani se vjera Ljudstvo i jezik 
svod su crkve, koji malo visi od zemlje i narodnosti. 
Ljudstvo s jezikom olacah svojih uza se prenosi vjero
zakon svoj i u progonstvo. Kao što u državi tako i u 
vjerozakonu spojeni su svi momenti o tačb ine : imaš tu 
zvonike i hramove, jednom r ieč i : svi odnošaji i sve 
sirano života osnovano su u crkvi. Od kolievke pa sve 
do groba sprovodi le vjerozakon. Vas moralni živol na
roda i pojedinog čovjeka potiče iz tog vrela. Vjeroza
kon posvetjujo obiteljsko sveze, ulvrdjujo družtvene 
odnošaje, zavezuje najvišu vladu prisegom, i posveljujuć
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ju čini je  u očima Ijudib svetom. Pa Iko nevidi u njoj 
pravi život olačhine?

Vjerozakon naroda treba dakle da bude predmet- 
ljubavi naše. Zato nerugaj se prostome narodu, što je  
pobožan, nemudruj i nesmij se onome, što je  prostaku 
sv e lo ! Pomisli, da nikad nećeš lako lahko izgubili po
vjerenje u prostaka nego kad mu budeš na pogoršenje u 
vjeri. Nu ljubav ta nelreba da bude sliepa niti odobra- 
vajuća bludnju. Uvodi ondje prosvjetu, gdje u prošlog 
naroda vladaju prazno vjere i p red su d c ; pa gdje vidiš, da 
oni, što bi imali bili svjetlost naroda, razširuju medju 
prostotom tminu, te su proti prosvjeti i napredku, —  a ti 
izgoni lučom razuma svoga mrak, na koliko godj možeš.

X I.
S { ow ic7,ku  m ć j !

A leć  a . poj !
Na po / .cgnan ie  p o j ! 

lio \vysze<H gfos  
I pad f  j u ž  los ,

I ta jne  li rzcmiv Iat —  
Wydai'o p lo d !
1 s l a t  siv cud !

I ro z ra d u jc  šw ia t!

A . Micliicwicz.

Kao što se čovjek pila, kad se na sama sebe obaz- 
r o : „Zašlo sam ja na ovome svielu? na što su li putevi 
života, kojima idem? Taj život inoj je  li od slučaja ili 
pako ima kakvu sv rh u ?“ lako isto može i narod sam 
sebe upitati: „Na šio mi ta narodnost, kojom se razli
kujem od drugih ? na što sam tolikom krvlju izkupio 
v je ru . i  slobodu? zar ništa neznači ta država, taj vjero
zakon, što se razvio u životu olačbine moje V“ Odgo
vor na ova pitanja daje prošaslnost i ljudska ona misao,

3
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koja u loj prošlosti poznaje razvitak duha. Ništa sc ne 
sbiva slučajno, ta i isti su vlasi na tvojoj glavi izbro
jeni. Pa kad ima u prirodi nepromicnljivi zakoni i po
sljedice opredieljene, tim više i u životu čovjeka i na-
rodah razvija se duh taj sve dalje napredujući.

Narodi niesu igračka sudbine, već su --materini duha, 
koj inače na zemlju sići nemože, nego silazeći u na
rode, te u njih i kroz njih odkriva bezkonačiiost veličine 
svoje. —  Ljudstvo je  tielo vječnog duha, a narodi su 
njegovi sinovi, različni po običaju, sposobnosti i zvanju, 
pretvarajući volju otca svoga u čine. Snahi dakle na
rod im a nje.ko znanje, »jeko poslanstvo  (misiju) koje 
je  primio od Boga, i koje izpuniti svrha mu je života
ovdašnjeg.

Žezlo historije prelazi od naroda na narod. Ilistoria sva
kog- naroda nije ino, nego izpunjenje zadaće, koja mu u dio 
pade. 0  lom ćc se svak uvjerili, koj poznaje historiju, 
te je  narode pregledao po glavniih njihovih vjekovih. 
Uvidjct ćc, da ima lamo jedna svrha, oko koje se vrtio 
vas prošli život naroda. Ta svrha viša je  zapovied, 
prstom božjim narodu napisana još  onda, kad ga je na

*)  Ovo j e  zlnlnii r ic č ,  ko ju  t reba  da  z a p a m te  i d u b o k o  si u 
s r c e  u s ad e  oni,  koji  (m a  k o je m  to b i lo )  ž ivom n a ro d u  e n — 
ro p e js k o m  od r iču  b u d u ćn o s t .  Is t ina  j e ,  lijeki n a ro d i  imaju 
više,  a n jek i  m an je  zvan je ,  t.  j.  lijeki imaju  v iše  a lijeki 
m a n je  velik ih  č inah  up les t i  u go lem i i ve l ič ans tven i  v ienac  
č o v je č a n s k e  h is to r ije  Ali zalo  nesm iju  se  p rez i ra l i  ni oni, 
koji ili temelj  po lažu  kojo j novoj  dob i  (e p o e b i )  ili d ru g e  
pot iču  i b u d e  iz n e m a ra  i m rtv ila,  ili puko  sam i k re p k o  
n a p re d u ju  na s tazi života .  Koj p re z i r e  ine  n a ro d e ,  laj ili 
n e p o z u a je  ili n e ć e  da  p o z n a je  o rg a n iz a m  č o v je ča n s tv a ,  po 
ko jem  svi na rod i  s tiču  sc  u j e d n o  su g la s n o  ko lo  (e h o r )  
osobah  m ora ln ih ,  gd je  j e  glas i j e d n o g  i d r u g o g  po t reb i t  
Kao k razv i tku  cvie ta  i k do/. r icvanju  v o ć a  dan i  b la g o g  
pro l j e t ja  kao  i dani ljeta ž arkog .

Pritn, Provod.
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početku ljudstva odlučio i stvorio posebnim i vlastitim 
narodom. Pogledaj bliže, pa ćeš uvidjeli, kako je  ta 
misao jedno isto sa narodom svojstvo koji ju  je  u životu 
uživolvorio ili u čin preveo,- kako ga najprije na to goni 
prirodjena vatra, kako poslignuvši ju  (misao) mahom osili 
i prevali na pozorište sa svima silama duha svoga, kako 
misao tu oživolvorava u vjerozakonu, u državi, u umjetno
sti, 11 znanostih, i kako mišlju lom okriepljen hvata žezlo 
einah, šireć se daleko u čovječanstvu, dok ti eto naj— 
posije,.dostignuvši najviši vrh (točku) nepočme oslab
ljivati, le ga misao ta ostavlja, a on stane klonili se k 
zapadu, k sinrli. Nu u to doba već je druga misao 
božja iznikla 11a vidjelo, te veslom drugog kriepčijeg 
naroda zaplovi po moru vremena; je r  narod onaj ostario 
je, le nije više vrstan voditi daije mladju misao božju. 
On j e  učinio,-što mogaše učiniti/ a sa zadaćom skon
čava mu se i život zemaljski, oslavljajuć izza sebe bez- 
smrtnosl historičku.

Samo na ovaj način imal će pojedini narodi znače
nje, ako im radnju i zasluge uzmjerimo po podieljenoj 
im od Boga zadaći. Satno na laj način pred oči nam 
se metje ciela historija, kao sveto ubogovanje ljudstva, 
u kom leče u svoj svojoj veličini i svjetlosti ideja Boga 
od vjeka pa sve to jasnije, sve to šire uzpirena zna- 
noslju, slobodom i srećom narodah. Historija je  veliki 
sudnji dan. Sve šio je  bilo zlo i neistinito, što nije 
bilo od Boga, što nije priznavalo poslanstvo naroda, 
otišlo je  na oganj vječni, a šio j e  bilo od Boga, i po
svetilo se volji njegovoj, sve to sjedi 11a desnoj strani 
Boga, i caruje u nebu.

Dđ može narod izvesti historičnu svoju zadaću,- 
Ircba mu njeki temelj politični, na kojem si ustrojava 
državu i vjerozakon, l. j .  izvršava poslanstvo svoje. 
Obadva života otačbino slievaju se tu u jedan život, koj 
je  božanski. Tu dospieva otačbina k najvišoj svojoj

3*
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ideji, koja čini njezinu skupnost ili cjelinu. •—  Tu ona 
sveti i slavi svoje blagoslavslvo, jerbo j e  život misli 
božije, misli jedne iste, Irajući kroz vieke vjekovah. 
Zato biva ona najsvetijom idejom dotle, dole- se godj 
ljudstvo nepretvori u jednu istu otačbinu.

Žrtvujući se za život politični i za vjerozakon, pro- 
lievali su krv svoju pojedini sinovi i kćeri rraroda; u 
hisloričnoj svojoj zadaći ž r f,vuje se čitav narod, prino- 
seći sama sebe na žrtvu. Na žrtveniku vječnosti ginu 
narodi jedan zn drugim, ne kao žrtve slučaja (»slučaj
nosti), nego kao žrtvo razvijajućeg se duha prosvjete i 
napredka.

Ništa uc im a svetijeg nad otačbinom. Sam Rog dade joj 
zemlju i narod, dade joj posebno ljudstvo, posebni jezik, 
zakone i znanosti, i opet k Bogu, svomu tvorcu, vratja 
se otačbina, kad izvrši volju njegovu, kojom je nadahnuo 
dub njezin.

Pa to je  ta iskra božija, što tinja u značenju i 
istovelnosti otačbine, i što oblagorodjava svakog, tko ju 
ljubi. Da prekrasnih riečili I fras ickoga: „Sveta ljubavi 
Ijubezne otačbine.“ Niti ćeš li sgriešiti, ako rečeš :  
„Ljubim bližnjega svoga, kao sebe samog, a olaćbinu 
ljubim iz svi uh silab, iz ciele duše svoje.“ Jerbo tako 
ljubeć otačbinu, ljubiš Boga svoga, kojega misao živi u 
otaebini tvojoj. Nevjeruj farisejom, koji vele, da ljube 
Boga, a neljube otačbinu, progoneći rodjenu jo j  djecu.

Kad je  živol i zadnja svrha naroda misao božja, koju 
je primio narod kao svoje zvanje, pa kad je  Bog Bog 
¡sline, slobode i svjetlosti, zato ljubav pram otaebini bil 
će najsavršenija u ljubavi k loj trojici. Svjetlosti! 
Svjetlosti I klici kao umirući, kad mu već tmina obaslire 
oči! Kliči „Slobodo!“ je r  trebaš je  kao zraka za disa
nje. Kliči „Naprcdku!“ je rbo  život je  napredak, a smrt

*) »S\v igla  mifo.šci k o ch an ć j  o jc z y zn y ! «



Od D va. L ibella . 37

ukočenost. U državi i vjerozakonu razvij zastavu slobode, 
istine i napređka, pa poda nju skupljaj prosvjetu naroda 
s v o g a ! Gini za istinu, za slobodu, za prosvjetu; kad 
bude od potrebe, jerbo ćeš poginuli izvršivajući zadaću 
Bogom ti danu, ti ćeš poginuti za Boga. To su tri zviezde 
narodah, pokazivajuće im put od istoka .pa do tamo, gdje 
leži misao zadaće spasenja ljudstva. Misao ta uciepljena 
narodom, pojavljuje se različito, a raste u ljubavi u Bo
ga i ljudi, dok s pobjedom  kr iza  svoga nezadobije sla
vu svoju.

Izvršivanje poslanstva naroda jesu  djela njegova. 
Djela su najsvetija knjiga naroda, djela su životopis bo
žanskog mu života i života otačbine. Slo je  narodu 
njegovo svelo pismo u slovu (ricči), to su inu njegovo 
knjige dielah u činu. 0  da ili učio svaki, komu je  mila 
olačbina ! Bez poznanja dielah naroda svoga nopoznaješ 
njegovu dostojnost, njegovu sudbinu, zvanje n jegovo ; 
nj ili poznavajući pogodit ćeš mu budućnost i prošlost. 
Iz toga vrela napajaj s i '  duh svoj, ma ti bio mladić, 
muž ili starac, j e r  ljubav Ivoja pram olačbini ima trajati 
sve do g roba! Crpi život iz čiiiali naroda; poznaj, svaki 
mu viole, i ako je  moguće i.svaki dan života njegova! 
U taj mali čvrsto uvjeren, reći ćeš. sam seb i:  „ N i e s a m  
s a m o  l i e l o  o d  t i o l a ,  d u h  o d  d u h a  o t a č -  
b i n e ,  n e g o  s a m  i ž i v o t  o d  n j e z i n a  ž i v o t a ! “

Narodna odhrana ništa nevalja bez poznavanja die
lah narodnih. Ne samo od izobraženih to zahlicva do
movina s punim pravom, već i od prostoga naroda, ko
mu je  ona lakodjer mati. Neka i on sluša djela svojih 
ju n a k a h ! — Djela kao obrazi zdravog života otačbine —  
ogledalo su svalulanjeg joj lica. Ona su Jedinstvo sviuh 
slranah života: 1) Z a k o n  a li, kao jedinstva ljudstva i 
zemlje; 2 )  l i t e r a t u r e ,  kao jedinstva narodnosti i 
je z ika ;  3) s l a n j a  p o l i t i č n o g ,  kao sveze izmedju 
zemlje i narodnosti; 4) s t a n j a  v j e r o z a k o  n s k o g ,
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kao jedinstva ljudstva i jezika, a kao sama djela po se 
je su  jedinstvo z a k o n a  li i l i t e r a t u r e .  Kao što se 
jc  11 historičnoj zadaći naroda objavila nam najviša ideja’ 
otačbine i najviši njezin život, tako i u djelili —  u tili 
obrazih zadaće — sjaje najviše zvanje naroda i najsa- 
vršeniji obraz otačbine!

Z a p i s c  i h r v a t s k o g  č a  s t n  i k  a.

I K onac.)

L i s t  I I .

C r n o ' i r c ,  d n e  '¿0. O žu jka  g.

Da si ini zdravo, brate m o j!

Što rekoh neporekoh. Evo me i s drugom knjigom, 
u kojoj ću nastavit dogadjaje naše.. Kako li onomadno 
pisah, Magjari na svaku ruku nastojavahu uplašil naše 
ljude. Nebiaše tu strašila ni grožnje, koje nebi upotrc- 
bili lukavci i nevjere da svrhu .svoju postignu. Nu uza
lud im posao! Ljudi naši dolažahu k nama svojiem čast- 
nikom, tc nas o sviem njihovicm grožnjam i strašilima 
odmah i obavjeste. Tako i momci moje slolinje dodju k 
meni, tc mi sve izkažu točno i potanko. Nu ja  ih od
mah utješim, veleć im: „Nebojlc sc, ljudi moji! samo 
puške da su vam dobro nabijene, i bodila da su nataluiula.“ 
A osim toga svjetovah ih, da njekoji uza sc trud, og -  
njilo i kremen imadu, da grad odinali zapaliti mogu, oiom 
sc Magjari samo i malo maknu, da nam put iz grada 
preprieče. —  Sve ti ljudi naši, vjerni i junački, poslu
šaše, svaki momak jedva čekajući da - se s inagjarima
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ogleda. Ja otidoh na ulicu da kapetane potražim. Tu
sretoh druga vjernoga H ............ i sve mu potanko pripo-
vidjeh, što dušmani rade, samo da nas kod selic ustave, 
i pod svoj barjak da prevedu. — On mi reče :  „Brate, 
li si medju nama najstarii za kapetanima, ako ih za j e 
dan četvrt sala nenadjemo, onda se li primi glavnrslva, 
daj bubati, a mi ćemo silom oružja kapelane potražili, 
ter onuda krenuti, kud nas vjera i poštenje zove.“ — 
Mi daklcm potražismo kapelane, pa ili i napokon nadjo- 
smo u družtvu liepieh gospodjah, i dievojakah. Ja moga 
kapetana, koji najstarii biaše, izazvali na lalianskoin j e 
ziku, ter mu dokazali šio klije upotrebljavaju, samo da 
nas od tvrde vjere i zakletve odmame, i još  mu rekoh: 
„Gospodine, odmah bubajte, j e r  inače veliki će so belaj 
poroditi.“ — Gospoje i dievojke kao hitre žene, odmah 
so dosieliše vragu, ter na 'nas navale ubali Išao* do
govorom laskajući i previjajući se pasje vjericc. — 
(Ovdje nepristoji se da ti na pismo kažem sve ono, što 
su nam govorile i obećavale); ali moj kapetan namignu 
mi okom, ja ga razumieh, ter brže bolje u Kolegium, 
vičući od veselja ko pomaman 11a dvo riš te : „Bubaj, brate, 
bubaj na sa k u p !“ Ja reci, a ljudi li već vrve na dvor, 
ler s dvora brže bolje 11a trg, da više mjesta, za kretali 
se, uhvatimo, ako do šta dodje. Jedna jedincata 16. s to -  
tinja 3. bataljuna našega, kojoj glava biaše pusti Magjar, 
skupi se jedno 150 koračajah podalje od nas. Veliki 
župan zahlievaše s kraljevskiein komesarom, da la stoti- 
nja kod njih ostane. Moj kapelan malo se smele, ali 
odmah zapoviedi: „U redovim na desnu!“ A lo još ni 
neizgovori,  već li 16. slolinja sve skokom i v ičuć i: 
Z a  našeg cara svali ud, a za  vas n ik u d !  k nama se 
priključi, ler zajedno iz grada izadjosmo. Magjari ni 
nnikaeta, je r  srca neimadoše da nam se na put stave.— 
1 lo još  valja da li kažem, da je  veliki župan Keineny 
na večer u oči našeg polazka k meni došao, ter mi
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svu b l a g a  ovoga'svie ta  obricao, t. j. /.cmnljah s krasniem 
dvorom, novacah, majoriju u generalštabu i .siu li ja 
znam šla nc sve obećavao, samo da kod Magjarah osta
nem, pridodavajući mi, da sam i onako podložnik ina- 
gjarske krune. Ja mu ništa nerekoh nego: „Gospodine 
volim za svoju čast nego za tudju vlast!“ Na to ine se 
i razstasmo.

U Belgradu ostasmo jedan jedini dan, tu dobismo 
za Vlahe nješto pušakah i streljiva, da ih prenesemo n 
Blasendorf. (u stolicu uniatskog biskupa izdajico Leirie- 
nya). Tu ti oslah 16 danah. Za to vrieme posla nam 
tvrdjava Belgradska 3 topa, Veliki Enjed njima da osvoji
mo. Ja dobilr zapoviesl s jednom slotinjom te topove da 
branim i š njima da upravljam. Sada slušaj juuačtvo 
hvalislavah m agjarsk ieh! Dne 10. studenoga popćdnc 
upregosmo pod tope biskupove konje, i sv.iki po dvaput 
izpalimo, samo tla konje naučimo u vatri bez straha 
stajali. —- Valja.znali da Blasendorf od Velikog-Enjedu 
samo 6 salih odstoji. U večer na 10. ja  krenuli iz Bla- 
sendorfa s mojom meni povjerenom slotinjom, sa 3, topa 
i 4000 Vlaliah, pod čelovodstvom njihova prefekta Aksen- 
lie Severusa, a : to upravo put Vel.-Enjeda. D n e  11. 
oko 8 salili rano tamo prispieli bez ikakve zapriokc. 
Na drugoj strani dodje opet 8000 Vlaliah pod glasoviliem 
Avramom Jankulom. Mi se istom spremasmo na grad iz 
topovah vatru da sipamo ; ali gle čuda što ugledasmo, 
čuda nevidjena prije nečuvena! Grad se 'p re d a  bez- ¡ka
kove suprolivi, budući još jučer  4000 Sikulacah, sve 
štucima dobro oružanich, koje u prvi mah bune od c.ar- 
skieh izlagaše, 600 honvedah, golemieli ju n a k a h ; 300 
Košulovih husarah, vitezovah ponositieli i 100 sikulskieh 
husarah, sve ljulieh lavovah; sve te delijo, (kažem li) na 
jedinu jeku našeg jučerašn jeg  gruvanja ali (bolje da re 
čem) viežbanja, za konje nenaviknute, s glavom bez 
obzira iz g r a d a 'u  Tordu pobjegoše. Ah brale, da si ih
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prije slušao, kako su so slavili, ponosili, dičili, g ro 
zili, zaklinjali, da će ' gr ad branili, dtik im -bude na r a -
nioini -glavali. — Dno 13. ini oput dulje za njima u po
ljem pul Tordo grada. Na laj dan još  sam dobio lijoko- 
liko konjikah Poljakah junačkieli, lakog maksimova puka. 
Sla ćos čuti sa d a ! ! !  Već sutradan dodjoše. poslaijici iz 
grada inoleć mir, pod tvrdiem obećanjem, d;i će se caru 
podvrći. Još kazaše da je  sve još na 11. u Kološgrad 
pobjeglo, daklem ukupno više od 8000 oružanieh delijab 
niagjarskieh.

Dne 5. Prosinca "*) pod Maroš-Vašarheljeirr stajaše 
18,000 Sikulacah. Našicli ima 10,000 sa 18 topovah. Mi
na njili svaki to|> po dvaputa izpalisino nu toliko liitili
n o b ia še n i  od potrebo, je r  na izbljuvak prvog topa, hu
sari odinab : r e k c u m ! a na drugu, hit već nikog ni Ti-o O
djeli nebiaše, nu sve sam čistac.

Na 13. i. m. pobi so slavni Urban kod Samoš-Ujvara 
za Kološgrad, jabuku rumenu. On je imao uza se 3000 
pjošakah i 150 konjikah sa 5 topovah, a Magjari • više 
od 14,000 sa 10 topovah (tako bar sami kazivahu).- Urban 
tok što dvaputa top izpali, a Magjari bježi glavom bez 
obzira pul Kološgrada, odkud su i došli, a otolun bje/, 
tja u magjarsku. Još jednom kod Deeša razbi Urban 
Magjare, njih 14,000 sa Ili topcjvjiIi , a. njegova sila ne-  
biašc skočila preko 5 topovah i 2000  momakah. Ali jao !- 
prazne glavo* sve našo trude osujeliše, dok se okrenu 
sreća te mi opet sve na silu izguhismo. — Urbana o s ta 
više lole sried ' pobjede bez podporo ' i pomoći. Svuda 
nas rastrgaše, te biasmo svagdje, ali nigdje toli jaki, da 
bismo se krepko opreli mogli, da sladku jakuku od po- 
bicdab i pobercino i pl ulove našieh trudovah da uživa
mo. — U Vašarhelju ostaše gjonerali, 7 dugich drago-

v j  II pismu s 1 oj i S lu đ e n o g a ; mi lo so  n il inko n c s laž c  sa te 
č a jem  dugadjnji il i,  sp isa lc l jom  p r ipov jednu ic l i .  Ured.
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oionicli danah, bez da zapoviest izadje, da Sikulcc 
graničare razoružat imaju;  a zatiem namjesto da u tri 
dana u Kološgrad dodju, tor da Urbanu pomognu, da 
magjarsku silu u koricu šatre učiniše veliki put, 13 
danah na okoliš. S jodnom rieču: budalaština za buda
laštinom, nesložnost za nesložnosti kaogodj go'dinali 
1792— 94— 96 i 1800 itd. Sikulci iz Haromscka opet 
oliole podigoše glave, tor zakalaše palili, krasti, vješali, 
i svako još nečuveno krvoločlvo raditi. Daklem 8. slo- 
linjali lamo podjo sa 6 lopovah, u Vašarhely 2 sloliujo 
granadirah našieh, u Tordu 2 slolinje našieli, u Abrud- 
banju 1 slolinja naša, u Egvcr.beg opet 1 slolinja naša; 
i šta li ja  znam kuda sve. Naš puk stajaše razštrkau 
po čitavom Erdolju. Na jednom puče glas: „lilo opol 
Magjarah u Deeš sa 10,000 tn. i 8 lopovah i 600 ko-  
njikah.“ Naš puk stade istom sada kupili so, ali daleko 
razštrkan, neinogaše so sjediniti na ukup više od 8 sla— 
bieli slolinjah (600 m.), 200 romanskog puka, 2 mala 
lopa i 60 konjikah. • Dne 22. Prosinca mojoj slolinji 
valja rano uraniti, da dušmanina potrazi, i mi ga nadjo-  
sino u istini oko 8 — 10000 momakah sa 8 topovah. Me- 
dju njima biašo do 4000 pravilni' h (prebjeglieh) vojnikah. 
Na liovom našom krilu druga slolinja nadjo do 5000 mo
makah sa 3 lopa. Liepa izgleda za nas 900 momakah 
i 2 to pića 3-lunl. —  Mi se vralismo natrag, sprema
jući se u Kupolni da prenoćimo. Tu li istom, stražo 
namjestivši, u kuću unidjoh, ali cio li već i pucnjavo. 
Ja opet napred bržoboljo k mojim vitezovima 18. mom a- 
kah na broju: „Sla j o ? “ zapilah — „„Gospođino“ “ 
(odgovore mi) „„evo višo od 800 magjarah! „Nebojlo 
so, braljo,“ (prihvatim ja) „slrašivico s u ! Sumrak so 
već hvala, ništa nam neinogu naudili; samo posluh i 
rod .“ — 1 istina, mrak se već uhvatio, ja  glodah i če
kah;  ali neiina ništa do sjene gomilah što prolažahu. Oil 
straga čekaše zapoviest. Ali taj prolaz dugo trajasc, i
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¡1 sc pobojali, da ino neobkole. Kleknuli daklcin i p re -  
krstiv se po našem običaju, ¡/.palili prvu pušku, da im 
vatru izmamim, i da znadem kako stoje. Puška puče : 
„Ištenem!,, javno se ču, tc mojoj jedinici umah odjeknu 
do 800 magjarskieh. I s desne strane zažviždaše la n e ta ! 
,,Oho!“ pomislih u sebi, ali ništa zato, bez zapoviesti 
nikud s mjesta do velike nužde. Ja s mojieli 18 juna-  
kah oproli se tri četvcrl sata, ali na jednom gle ga ! i 
od straga gdje koje tane zakala oko ušiuh svirati. „Sa
da“ (rekoh) „nazad, bratjo; ali u r e d u !“ Magjari za 
mnom; Ila jla , ra jla !  Ali polagano i protcz&jući. „Aha“ 
(rekoh) „vidite li strasivice kako viču kano da plaču; 
niesu junaci, ništa nam sc dogoditi neće .“ I u istini na 
izlazku iz sela, kurve mi i bez nevolje put otvoriše, pošlo 
još sa obadvie strane vatru na me izasuše, nu nikoga 
ni ncobraniše ni ubišo, i lako ti sretno glavu iznesoh i 
ja i momci moji. Kapetan s ostaliem ljudima na drugoj 
sc strani nala^aše; ja  ga stigoh, te zajedno oko polnoći 
u Deeš dodjosmo i tu se ukonačisino. — Kapetan se 
čudjaše, kako smo žive iznieli glave izmedju tolike sile 
Magjarali. Nu hvala Bogu nikome ni dlake na glavi 
taknuli niesu.

Sutra izadjemo sa sviuh 900 mom. i 2 topa da 
Magjarom dobrodošlicu uazovnemo. Topovi zakalaše 
bukali, nu sila ih je  božja. S lievoga krila dodje dokaz 
da ili 5000 sa 3 topa uprav na l)eeš ide. Sla ćeš 'i Mi 
polagano natrag. U. Deešu gruvasmo se sve do jedan 
debeli sat. Kurve neumiju strieljati. Jeilno ognjeno 
klubko (bomba) upravo na kraju vode, kako sam stajao, 
padne te izpod mene na stopu i p61 razpuknu sc ;  nu 
hvala Bogu ništa mi se nedogodi. Opet dodje dokaz da 
Magjari već izza ledjah stoje. Nije fajde valja uzmicati 
u svemu ih je  13— 15000 a nas 900, dakle ništa nam 
neoslade, nego uzmak do Bistrico grada. Na dan Bo
žića, preko svakoj.ikich vr'ctnieh gorah penjući sc, tamo
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đodjosmo, uli nimalo neuznemirivani od slrašivicah 
Magjarali. Moj i kapetanov budalasti sluga, olidu u Ša- 
mošujvar. Tamo ili Jennoni zabaviše dok Magjari ne-  
stigoše. Tako ti izgubili svu svoju prtljagu. ¡Ništa mi 
ueosta do ono što na meni biaše. Dne 29. i. 111. *) bi 
pape dogovoreno u 8 salili s prviem pjelloviiiia svi za
jedno kod Guče na Magjnre da navalimo. Junak Urban 
kreiiu iz Iiološa, pa već dne 28. popćdne udari na duš- 
mane, tcr ili uzbi. Topovi rigaju, znak dajući pukovodji 
W . : „Evo m e ovdje; ja  sam pripravan ! sutra opet u 8 
salili ¡udarili; da nu dodješ u pom oć!“ Urban posije 
tog znaka bojali prelomi. Dne 29. polag dogovara on 
opet nahrupi na lieprialelja, tor se boraše do podne, ali 
VV. /.alo haje i nehaje nu sve sjedi za stolom (kako
kažu) nimalo ■nebrinući se za junaka Urbana, kano da
ima u njega sto liiljadah vojske. Urban opet umoren i 
na cjedilu ostavljen bojak prelomi. Po pddne :u  2 sala 
krenu se tekar W. s mjesta ali -već u zao čas, ■ W. je r  
se mora opet vratit u Kolo.šgrad. Martin u Zagreb, Mar
tin iz Zagreba, lek što zapovjedi Urbanu lamo da dodje. 
Urban o[>ot na noge, nu kad lamo, ima se čemu čudili. 
U Kološgradu sjede već Jiagjari koji ga dočekaju topo
vima. On natrag, pak preko vražieh pulevah u Apahidu; 
i tu upravo ugleda do 4000 Magjarali na 100 koraka 
mimo sebe prolazećieh. On se sakri i sretno uteče 
(vesela-nm majka) sa deset stranah obkoljen, bez da je 
momka oli slamku izgubio. 30 salih neprestano putujući 
kada tada s nama se u Bistrici sjedini. Sad nas biaše 
2000 momakah i 7 lopovah. Dne 2. Sječnja I. g.
udari na nas gjenerao liem sa 10,000 mom. i 16 lopo
vah (pravilnieli prebjeglieh vojnikah imao je do 5000,

U nilui|pisii sitiji I!). i. tu., a |>oslje mulo n iže  tfi. IVu d | ie l
nemo/.e  In i1, već  2i). i 28  k a k o  i ov d je  u p n iv i s m o .

Ured.
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mnogo konjikali); a nas malo pa još  na ravnici. Težka 
položaja! jer s liovo strane groziše nevjerni Sikulči; da-  
klcin pntuj opol, tra jne ,  a mi ajdo iz Erdelja u Buko
vinu, jer hrane nigdje, krova nigdje, a studen strasna. 
Ali, brate dragi, mal li tu svi neskapasmo od prevelike 
oskudice. — Sad i(ie evo u Crnovicah, gdje ću oddah- 
nuli, a prekosutra u Zaleszczik ondje novake da vjež
bam. U tri nedjelje ako Bog da, .opet ćemo se ogledali 
s Magjarima, da vidimo čiji je  Erdclj carski ii magjarskiV

Žao, vele žao nam je  bilo u Zagreb, njem. novinama 
čitali, da jo jedan odsjek našeg puka k Magjarima prešao. 
To je  laž priesna. Istina je  druga čela biaše u  nevolji ali kao 
šio se prisloji junacima nepogaziše vjeru. Samo 120 ih p re -  
dje, a medjuliem 40 već ih se opet u svoje jato povratilo. 
9 častnikali prešlo je  s pukovnikom našiem g. B. hicdju 
kojiema i nesrelni sin ¡3. rodom iz Belovara. Kako je  
on zagazio u kolo nevjerah magjarskieh, to sam vrag 
neka znade: Nu i on se već pokajao i opel povralio u 
naše kolo; ali mi ga nipošto medju nami trpljeli ne— 
možemo, j e r  je  uprav proti našemu, daklem svomu puku 
i vjerniem drugovima, medju kojima ima, ( tak o  znaš) 
rodjene bratje, na suprotivi stajao.

Na lome danaske pismo ovo prekidam, bojeći se da 
mi se opel neprodulji kao gladna godina. Nu oprosti 
što sam ga natrpao tolikiema malenkostima, ličućiema se 
ponajviše cigle moje osobe. Nu šta ću s i?  Ilado sam bio 
poslati bratu vjernome opis o tome što sam preživio i 
pretrpio, a to s drage volje, je r  sam znao da je  bilo 
za cara i za moj mili i ljubljeni narod, kojega Bog na 
vieke pqživio, le mu se čulo junačlvo sa slavom po 
bielu svielu dok ima sunca i mjeseca! — A sad s Bo
gom, moj predragi brajko!



K n j i g a  IBS. ( I V ? )

I’rcdn jn  s t ra ža  koti D o r n a - V a l r c  duo  12. o/.ujk.-i g. 1819.

Mili pobro tla si mi zdravo!

Uzdajem sc u Bogu da si i posljednju moje pismo 
iz Ćrnovieah, dobio. Islom što sam ozdravio odmah ti 
ini sc veli, mome puku, u Jakohcni slamijućem, ila sc 
povratim. Dno 2. pr. m. tamo i srclno prispich; dne
3. dobih već 7 slotinju pod svoju zapoviest; dne 4. i. 
m. sastavi junak Urban četu jednu od 1200 momakah, 
medju kojicma i 300 našieh sokolovah biašo, a ja  glava 
od 150 ljudih. Istog dana krenusmo put l’ojana-Stampe 
— mjesta, što 5 liicmačkich miljah odstoji od Crnovieah. 
Tule prenoćismo, a sutradan, pobro, s rana u 7 salih 
banusino, ler ajde preko gorah i dolinah, preko strmi— 
nali i jazovab, preko vrletnich slienah i klisurah, kroz 
gusle dubrave i duboke sniegove, s jednom rieči,  preko 
planinah, po kojoj ljudska noga još nigda koracala nije! 
Hiaše to pravi priclaz Hanibala preko Alpah kadno se 
spremio na llitn da udari. Tako srno li u redu, kano 
guske kad se u večer kući vratjaju, hodali čitava 24 
sata, doklen li napokon našiem dušmanoin u Moroženju 
izza ledjah neizadjosmo. Biašo upravo čclvrt na 7 satih, 
kad na veliku ceslu izpadnemo. Tišina je  najveća, a 
naši momci premda umoreni svi dobre volje. Gicm se 
u bojni red poslavismo, izašljcmo napried u selo male 
čcticc kordonislah, a ja  s mojom slotinjom izza njiuh 
sklopljcniein redom. Druga stotinja sliedila je  straga 
kano ooinoćna ostava. Jedna divisia Živkovičeva D u k a
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okrenu s puta prama selu Tihi, gdje takbdjer (kako nam 
dojaviše) njeki čopor Magjarah stoji, da nas (budu li od 
potrebe) od njihovo navali; občuva. Biaše pol sedam 
salih kad mi u selo (Morožcnj) udjosmo. Magjari još 
spavaju kao mrtvi a mi srni na njih 1 Najprie im ćasl-  
nike, a zaliem sve momke pohvatasmo i razoružasmo. 
Pri ovoj prigodi ulovismo 1 majora, 12 časlnikah, 39S 
prostieh momakah: zajedno zapljenismo i barjak, 2 topa 
Irofuntaša, 2 kola strieliva, 7U konj ah husarskich, blagaj
nicu, silu bubanjah i pušakah ter. svu prtljagu. Uz to 
nijedan neuteče. —  Gastnici biahu ponajviše Njemci i 
njekoliko Magjarah, vojnici pako sve goli Slovaci od 
Alexandrova puka, i njekoliko silom pod oružje uhva- 
Ijenieh Vlahah. Ja sam pitao Slovake, zašto i kako mogu 
vojevali proli svome caru i svojoj rodjenoj bratji ? Oni 
svi plačući i uzdišući odgovoriše: „Gospodine 1 mi ne
znatno šta se radi. Naši čnslnici nama kažu, da sc za 
pravo borimo; posluh smo obikli, i lako smo evo u ne
sreću ulomdi ni krivi ni d u ž n i . . .  Tek od nedavna mi 
smo bili počeli misliti, da na pravom putu i mjestu n e -  
slojimo. Ali kako si bolni mogosmo pomoć? Najmanju 
rieč, koju izuslimo. grozno će kazni t i . . .  Hvala Bogu 
što-s te  nas izbavili! mi ćemo pokazati da niesmo nevje
r e ! “ Tako ti nam govornliu, a kako mi po'vedosmo to
pove i osvojene im konje slanu ti i oni vikali, šio ikad 
koji može: „Zivili! živili!“ Slavni Urban dade nama t. j. 
Karl Fcrdinandovom puku osvojeni barjak. Gromoviti 
„H urrah!“ dočeka ga iz našieh redovah. Plienike odpra- 
vivši već i polovicu prtljage nakrcali biasmo, kad ti eto- 
od straga glas nam dopade, da od njekud njeki drugi 
Magjari na nas udariti namieravaju. „Hurrah! Hurrah!“ 
opet se zaori, a momci moji uz to još  zavikašc: „Dolje 
sa zavilkom s magjarskog barjaka! pa da vide kako 
ćemo ih dočekati!“ —  Meni se * dakle nemože na inu, 
j e r  sam isto jedva i dočekao, nu razvili barjak ter zatiem:
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„Rcchts um ! i Marschl Marschl“ da ostaliema, koji već 
u vatri bialiu, u pomoć priskočim. Nu dok ja tamo, po
sao li bi već i svršen. Kordonisle, junaci slavenski, 
voće ili bialiu razbili. (Pasje vjere riedlco pucaju, ali 
prjt! namjere tu i smjere, pak onda smijući se kažu: 
„Tam už leži 1“ drugi odmah puc pa podigne glavu, da 
vidi, ter  opet:  „Už leži, bratko!“ i tako ti im je  posao 
na svakom sastanku). Naša svrha nebiašc da za Magjarom 
u potieru otisuemo, nego samo četiri stotine u Moro- 
žoitju žive da ulovimo. To srno i učinili bez da i jedan 
jedini izinedju našieh poginu oli ranjen osla. Mi im 
ubismo 3 momka, jednog  rnnismo, i još 2 uhvalismo, a 
jedan Vlah priedje na našu siranu. Kad Magjari zaka- 
laše bježati, mi ni s mjesta dotlen; dole naše plieno nije 
dobar odmak zadobilo —  zatiem i ini natrag se vratismo 
istog dana <lo Pojana-Slampc. U sv e m u ' daklein, pobro 
mi smo 41 sat bez prestanka hodili. Možeš si mislili 
kako smo se umorili, ali ništa zato; sve opet dobre vo
lje biaše. Gdje godj se Urban pokaza, gromoviti ga 
„ I lu r r a h !“ dočeka. Valja znali da je  Urban tada pod 
zapoviesl fml. Malkovskoga stavljen ' bio. Urban ga za -  
klinjaše da mu dopusti svoju namjeru da izvede. Izza 
dugog moljakanja napokon dozvoli mu. Nu u noći od
4. na 5. Veljače, čiem u Pojana-Stampi noćismo, stiže 
Urbanu stroga Malkovskoga zapoviest, d a . se na svaki 
način svoje namjere okani, i nalrag da se vrati. Nu 
Urban ljutit reče jednom časlniku lu na straži s to jećem u: 
„Odgovorile gjeneralu da me zapoviest ovdje nije našla, 
i da neznate s kojiem sam putem i na koju stranu k re 
nuo. To islo časlnik, vrativši se gjeneralu, javi mu 
Da ga sad vidiš, kako se zabrinuo, Malkovski neima- 
djaše više mira, težko li ti se prestrašio biaše da nije 
Urban zagazio u kakvu zasjedu. Strah za nas istom k 
prednjim stražama ga dotjera, svakoga pitajući, neitna li 
kakvo viesti od Urbana. Napokon dotrča konjik s gla
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som, da je  Urban čitav magjarski tabor digo i svu im 
silu ulovio, i da mu nitko utekao nije, i da j e  jošter  
magjarsku nadošav.šu,pomoć razbio. Na tu viest vas se 
preporodi; srce mu od radosti oppt za igra;  veselje ga 
pred nas izagna, ter tu nama zdravicu i dobrodošlicu 
napi. — Dne 8. i. m. stignemo opet u naš stan u Jajto- 
beni, gdje dan prie svanusmo. Malkovski nam dovede 
licpo pomoć, sve bojožednih Rušnjakah 5 bataljunah sa
6 to pali šestfuntašah i 3 stotinje konjikah samieh Ruš
njakah. Dne 11. Ožujka krenusmo opet pup Erdelja. 
Urbanova četa bez prestanka naprieda, t. j. 8 našieli 
stotinjak (700 m.), Živkovićevacah 2 stotinje (400); ko r-  
donistah 2 stotinje (400 );  Rumunah (Vlahah) 1000 mom.,
7 topovah i 100 konjikah, u svemu 2500 sve sokolovah 
umorenieh, ali dobre volje i žednieh boja. (Malkovski sa 
2 brigade 5— 6000 inomakah biaše za nama jedan  dan 
daleko). —  Naše.najprve straže uhvate stan u Erdelju 
pod gradom Bistricom. Junak Urban nemirovaše, nU sve 
mišljaše i razmišljavaše, na koji da se način s Magjari-  
ma og le d a?  U noć (od 17, na 18.) u 11 satih k renu
smo s mjesta, prodjosmp nas 2100 mom. kroz Bistricu, Hei-  
dcm lorfnaBajerndorf,  a 400 našieli opet iz Nasoda maknu se 
na Magjaroš. Tako ti sa 2 strane s bielom zorom Magjarom 
dobro jutro nazvasmo. Tu se odmah i pobismo, nu po- 
slie posve kratkoga boja pobjegože Magjari s glavom 
bez obzira, čudnovato ti biaše gledati, kako puške, te -  
lečake, kruh, kabanice i sve sa sebe bacahu, samo da 
lagše bjegati mogu. U početku boja težko naši pukov
nika im Ricka izraniše, te i sutradan umrie u Bistrici 
od težkieh ranah. Mi smo ga liepo sahranili. U tome 
kreševu poginu više od 50 Magjarah, a na polju osta 
još  oko 100 ranjenikah, a čitavieh zarobismo 300 mom. 
I’liena od Magjarah ugrabismo 60 konjah, 3 topa, 4 kola 
puna strieliva, 1 barjak Koburžskieh husarah, 300 puša- 
kah (koje izpod sniega pokupisrao), svu prtljagu, i 6

4
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živieli časlnikah. Mi izgubismo nadporučnika grofa Bau- 
disina, 1 momka od Savojskog dragunskog puka, a 6 
mom. dopadc koju Ijutieh koju slabicli ranah. Eto ti 
nam sve štete ! Moj jedan kapural pri loj prilici ote je d 
nome Magjaru prekrasnu šešanu pravu dnmaškinju fpo— 
bro 100 l'r. srebra valja li medju bttiljom). Taj plieii on 
meni veselo dade u jabuku (na dar; da bogme le uz-  
darje niesam ostao dužan!) Junak Urban liepo nas po
hvali što se lako junački vladasmo, l’oslie bitke ostasmo 
opet mi na prednjoj straži a to uzastopce i bez pre
stanka. U to vrieme proču se da magjarski pukovodj'a 
Bern sakuplja silnu vojsku na našemu lievome boku. 
Osvjedočivši se da glas laj nije jalov odlučimo nenada
noj pogibelji predusriesli le preko Bistrice do Šosenja 
uzmaknemo. Tu (u Šosenju) stajaše Malkovski sa 3 ba
taljuna i 6 topovah; pod gjeneralom Fišerom podalje za 
njima spravila su 2 bataljuna sa 6 ' topovah i 3 stotinje 
konjikah. Istom što mi tamo pod večer stignemo, već i 
Malkovski uzmače sa silom svojom, te ti opet mi ostasmo 
na prednjoj straži, a to kako ćeš vidjet ne bczposlicu. 
Već sutradan (dne 26. Veljačc)oko 1 sat udari Bem sa 
6 sikulskieh bataljunah i 4 stotinje konjikah sa 10 topo
vah (u svemu 6000 ljudili) udari na nas 2500 uinore- 
nieh delijah; nu mi ništa zato ogledasmo se na junačku. 
Topovi rigaše vatru silovilu, Sikulci zakalaše već kolc- 
buli na ravnici, ali mi nemožemo, bez velike pogibelji 
iz sela da ili po tje ram o; nu stojeći tu (u selu Šosenju) 
strašnu odtud sipamo vatru, i Magjare tako uzdrmamo, 
le već okrenu glave da bjegaju. Mi našemu Urbanu za -  
v ikasm o : „ I lu r rah !“ pa udri opet i potisni! ali ja o !  
neima u nas konjikah, a picšadija nije za laj posao: n e -  
može na dvor iz sela prokletoga, je r  nebrojeni konjici 
magjarski bez dvojbe bili bi nas pojedinico izsjekli. Nije 
dakle fajde! valja stojati i čekati konjaničlvo. Nu uza
lud čekanje! Nama neima pomoći, većdodjo  madjarimaj
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a mi lo vidcći, stanemo uzmicali je r  nas Bcm obkoliti 
naumljaše. Mi se hrvasmo 1 '/2 sata. U najboljem i naj
ljepšom redu biaše naš uzmak uz strašno gruvanje B e-  
movieh 10 topovah. — Mi opet ;ni malo ncklonusmo 
(1 uhom, j e r  se od gjenerala stanovite pomoći nadasmo. 
U B orgo-l’ruudu opet se postavismo na ogledanje. D uš-  
manin ljepše tu i bolje polje za boj imadjaše, nu zalo 
ipak mi mu se odupriesmo boreći se do mraka. Opet 
Sikulci biahu već počeli uzmicati, ali mi bez konjikah 
Sta ćeš rad it i?  Umoreni od neprestane straže, zapovidje 
naš slavni Urban s topovima na uzmak i tako ti mi u 
redu bez ikakve potjere stigosmo Malkovskoga, koji u 
Maroženju s prekršleiiicin rukama stajaše. Tek čiem 
topovi oko podne kod Šosenja zagrme, svi će ga bata
ljuni na sve glase zaprositi i umoliti: „Hajdino našoj 
bratji u pom oć!“ Ali zaludu! Malkovski za to i haje i 
nehaje te s mjesta nekrenu. (Kažu da je major njegova 
gjencralšlapa pekao karbonadle. dočiem mi krv prolieva- 
smo, od '/„l popćdne pa do 6' / a - pod večer stojeći u 
najljutjoj valri). Ah da nam je  samo 2 bataljuna u Borgo- 
l’rund poslao, da se za bokove naše nemarismo bojali, 
pobjeda bude naša bez i najmanje sumnje, svieh 10 to
povah mi bi bili osvojili; ali barem da nam je konjikah 
i topovah poslao, opet bi mi bili slavodobitnici; —  ali, 
brale, nišla pa ništa, upravo kano da mi niesmo carcva 
vojska. 'Stoprvo sada čiem se sdružismo s gjeneralom, 
Fišerova brigada primi poslić toliko vremena prvi put 
prednju stražu. Mi u lom čarkanju izgubismo 2 časlnika, 
mom. 14 mrtvieh, a 21 ranjenieh. Siltulcem mnogo- sa  
je  gore krojilo. — Dne 27. i. m. odpravi Malkovslii ju 
naka Urbana i ' / . ,  sat natrag u Klanjac, pa tu d> čekamo 
nebi li Magjar htio opet ogledati se. Mi tam^ došaVŠi 
uzesino postavu i čekasmo, —  ali šla ćeš vutreti, Mal
kovski opet uzmače bez da je  topa izmetnuo,, i-opet nas 
sprieda ostavi na golom studenom sniegu, gdje daleko

4»
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na okć ni kuće ni kućišta nebiašc. I lako ti.oclprllja bezbriž
no natrag u Bukovinu. Urban nas dovede u Tihutnu; izme- 
dju ljudih više od polovico moradoše nam u groznoj 
studeni pod vedriem nebom taborili, a druga polovica 
valjalo je  stražu da čuva. Glad prva 2 dana strašno 
nas biasc pritisnuo. Tu ti u tome prokletom gniezdu 
ostasmo do mrtve večeri u oči 4. Ožujka. Mi biasmo 
nelom u večer kod Urbana na čaju, kad li iz Donio pri
spio. konjik s pismom od ruskoga pukovnika Alexandro
va, kojiem nam javlja da I\em namierava kroz Moldavu 
prodricti, uzmak da nam presieče. Urban slavni i nc 
pobjedni još  u noći uzmak naredi. U 1 sat po polnoći 
mi krenusmo, Icr poslie 13 salili hoda u Dorna-Vatru 
prispiesmo. Razderani smo, iznemogli, gladni i blatni, 
da le Bog sačuvao! Nije šala vavick i bez prestanka 
na najprodnjim stražama. Ima već 2 mjeseca danah, šio 
naši jadni ljudi nicsu imali kad ni ruha promienili. Ur
ban prosjaše da ga promiene od prilike ovicm r ieč im a: 
„Moji ljudi su umoreni i razderani; 6. miešcc u ,ratu, a 
vaviek u boju i na prednjoj straži, nemogu se ni preo
bući 1“ Ovieh danah ncinogosmo ništa jesti dobiti, samo 
malo mesa. pa i to bez soli, koje na ugljevu pekosino; 
neimaino ulja oružje da namažemo itd. A što misliš 
kykav liepi odgovor dobism o? Jest odporučio nam da 
ostanemo samo napried, je r  ćemo i ovdje opočinuli, i sve 
potrebito dobili. To ti mu biaše odporuka. Eto velike Na- 
poleonoYo glave! slraga se mudro dere, zelenome perju 
neće se na prcdnjicli stražah čamiti, i tako ti eto ope1 
nas, na koje sve muke tovare. Sve se ljuti i na sve
glase psuje. Svaki vodja veli da nije pravo, svaki želi
i srcem i s dušom, da nas izmiene; ali šta ć e š ?  tvrda 
glava neće pak neće. Naši ljudi veće silno slabe i u 
bolnicu idu. Inače licinože ni bili. To inu ne prija. Ali
mu prija kod sebe držati 5 topovah, koje mi Urbanovci
osvojismo noseć svojo glave u torbi. Ako tako vaviek
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uztraje, onda će sve po vragu otići. Nu ih i Urban 
liepo i bez obzira kara i grdi. Jedan od našieh častni- 
kah kazivao je  u oči gjeneralom: Vi daklem izmičete 
svoja ledja i odlazite u /.avjetrije, nas ovdje ostavljajući, 
pa i lopove, koje mi osvojismo, vodile sa sobom da se 
njima slavite i ponosite kao svojinom.

Istinabog! Haminerštein je  Malkovskome zapovjedio, 
da ima medjaš Bukovine čuvati, i u toj stvari svu odgo
vornost na njega da postavlja. Ali zato opet baš izgo
vora ncima. Mi smo se borili na med jašu i za medjaš 
Bukovine. M. je  čuo gruvanje našieh topovah i da se je  
držao izrečbe našeg slavnog Bana: „Grom topovah po-  
kaziva mi pu t!“ za dva sata mogaše nam stići u pomoć. 
Da je to učinio, na svaki način mi bismo pobjedili i 
Magjare zdravo potukli. A kad budne jednom dušmanin 
razbieo i dobro poljeran, nije se imao više ni o dlaku 
bojat Magjarah da će prodrieli preko medjašah u Buko
vinu i dapače! daleko bismo ih mi još mogli potisnuli u 
klance i gudure crdeljske. U najopasnicm slučaju, što 
se medjutiem nikada nehi bilo sbilo, dobar i ogradjen 
za ledjima imao bi -uzmak. Eh! ali gospodin gjenerao 
misli, Urban i njegova mala četa sastavljena je  od samieh 
oriašah od sto rukah. S log« - nerazloga i nerazbora 
velika nam se šteta dogoditi može, što do sada još n e -  
znaino nu nngadjali možemo. Preko jučer  stiže nam iz 
Erdelja od Puchnera pismo, što je  ¡šio tja preko Molda
vie, poručujući nam da nas on dno 9. t. in. kod Maroš- 
Vašarhclja na poljani čeka, zato u dobar čas da smo 
tamo, pa sa <ivio slj'aiic, na Magjare pod Bernom, da 
udarimo. Mi smo ih mogli na taj način smrviti, i ra l 
u Erdelju za 8 danah svršili, a tako' Bog zna koliko još  
može trajati. Budu li Magjari kod Maroš-Vašarhelja 
razbieni, onda je  savez s Uanaloin otvoren, i uzmak 
Magjarom iz Ugarske u Erdelj prcpriečen; Sikulci raz
oružani i ćudoredna im sila pobijena; a tako se sada
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osiliše i pojunačiše misleći Bog zna kakvu da nicsu 
slavu zadobili. Mala šaka Erdeljske vojske u svomu 
8000 mom. .veće je  27 topovah osvojila; ali žalibože 
šteta je  velika, te se opet sjedinili nemožemo. Svatko 
uzdiše: „Bože daj, samo iz ovieli neplodnieh i smogom 
zatrpanieh gudurah da se izmaknemo! -Poginuti na ju
načku niko nemari, ali od gladi i zime. to je boirme 
svakome vojniku mrzko.

Sve nas je  strah, da još skorbut našiem ljudima 
nezavlada. Ako li se to dogodi, nitko nije kriv, nu naš 
gjenerao M. V r a g  si ga znao, šta. misli! (Kako ti rekoh) 
sve psuje naglaseo na njega, te'sou zato prie 4 dana 
izdade i žapoviest, grozeći nain se, da će svakog čast-  
nika, koji se bude usudio čine njegove prelresivati, n 
gv'oždje sapeti i pred sud u Lavov poslati. Elo g l e ! 
kako bi rado prikrili ono, o čemu već ovdje svaki cvr
čak cvrči.

Hvala Bogu, i ja  se već jedared mjesta dočepali, 
koje sam. tako davno izgledavao. I sve što je  zadoonila 
pravica, opet se radujem, i priobćujem ti rado.stnu tu 
novinu, znadući te će i Tebi biti mila. Drugo ti zasad 
neimam šta pisati. Zalo, dragi brajko moj ostaj mi s 
Bogom i zdrav i veseo. Pozdravi mi promilu olačbimi, 
za koju se molim Bogu, spominjajući ju  na polju krva
vom uz gennljaviiiu topovab! Pozdravi od moje strano 
i sve njezine vjerne joj sinove, osobito mog predragog 
Ivana! A na tome da si mi opet zdravi)! To ti želi 
od srca —

Tvoj tebe ljubeći pobratim.

— o — ć.
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Skupljene od  A. T. Brlića.

Iz Gline u  Hrvatskoj.

I.

Djevojačka kletva.
Lepo Ti je  rano uraniti 
Pred zoricu na jednu uricu 
Kad slavulji. zoricu pevaju.
Slavulj viče: Ajd na vodu Milče I 
Al na vodu ali u l ivadu!
U livadi bunar voda hladna,
Kraj bunara zelena travica,
Na travici list bela, papira,
Na papiru crno slovo piše,
Crno slovo ar j e  žalobito:
Grehota je  devojk’ obljubiti, 
Obljubiti pak ju  ostaviti,
Zagrliti pa zaborav it i!
Jer  je  težka devojačlta kletva, 
Kad zakune do Boga se čuje,
Kad uzdahne listak trava sane,
Kad zaplače sva se zemlja trese, 
Gje joj suza na zemljicu pane,
Tri arSina u zemlju propane,
Tri široko a četir duboko,
Takova je  kletva u devo jke!!!
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U B osni god. 1844. kod fra  Petra Pcića, župn ika  
Fočanslcog ču v en e :

II. 
Janja Bošnjakinja.

Gjugum kuje tursko momče mlado 
Sitno kuje, tanko pokucuje 
U onoga bega Cengiića.
Svatko misli, da je  mužka glava,
Nitko • nezna, da je  ženska glava.
Vrime dodje, poznali sc oćo 
Dojci rastu, pucaju je lo c i ;
Vrime dodje, udati se oće 
Za onoga Bega Čengiića. —
Ali Janja na Bega negleda,
Već mi ide bielu Budimu,
Te s’ udaje Miji Budimliji.
Lipo j ’ porod izrodila 
Malog Slipu,'Hercega Štipana 
1 Danicu Bosne gospoicu.

III. 
Scke braca željne.

Dvi su seke braca ncimale 
„Ajde, ajde doli niz Dunavo“ ,
(To se prip ieva  za  svakom  vrstom )
Od bile ga svile savijale,
Sjiviše mu i noge i r u k e :
A1 nemogu crnie očiu.

IV. 
Bula Mostarkinja.

Kakve su ti Mostarkinjc 
Bile, rum eno , ,

Ćerez jidu, vino piju,
Ter se rumene.
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Kada ljudi u čaršiu 
Žene u Šcrjam,

Kada ljudi iz čaršie,
Žene pod jo rgan :

„Oj Ti ženo živa željo 
Bil što pojila?“

„Oj Ti inuže, virni druže, 
Bi, je r  nebi ?

„Zovi meni Djulkadanu 
Prvu koinšiu,

„Nelc mi kuva bila liba 
Tri put sijana, 

nNek ubie šarku koku,
Koja nenosi,

„Nck donese sat i meda 
Jako vadjena,

„Nek donese sepet gro.ždja 
Jako trgana .“

Od kruha joj neostade 
Nego korica,

Od kokoši neostade 
Nogo koštica,

A od meda neostade 
Samo čelica,

A od groždja neostade 
Samo sćapcica.

„Oj Ti ženo, živa željo, 
Jesil što poila?“

„Oj Ti muže, virni druže: 
Rosu strunula.“

Y.
Ljubav Assan Age.

Assan Aga pod jelom klanjaše, 
Na vilu se jelu naslanjaše.
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Assan Agu zabolila glaya;
„Vita jelo, mene boli glava!“ 
„„Assan Ago s’ mene te l i  boli?“ “ 
„Vita jelo, ja  .nevelim na te,
„Već me boli s’ triu divojakah: 
„Jedna mi je  bila pa rumena, 
„Druga mi je  tanka pa visoka,
„A treća je  crnie oči u ;
„Štono mi je  bila pak rumena,
„S one me j e  zabolila glava ;
„Štono mi je  tanka pa visoka,
„S one me je  i srce i glava;
,,A štono je  crnie očiu,
„S one nikad ni pribolit neću.“

VI. 
Djeca Bana kremenskoga.

Kada Turci Kremen porobišc 
Dvoje male diče zarobiše 
Malog Ivu od pć godinice 
A Jclinu od sedam godinah.
Tad Slambolu gradu dovodili 
I carici mladoj poklonili.
Kada vrime za vrimenom dodje 
Ode Ivo konjma u livade ;
Sobom nosi Sedelli tamburu 
Te za konjma po livadi hoda.
A Jelina u kafazu biše 
I caricu mrkom kavom služi.
Divan čini carica gospoja 
Divan čini svojim sultaniam :
„Ivu ću li malog polurčili 
_l dat ću ti njega u sojmene 
„Gdi mi roba na izkupu nema. — 
„ ć e rc u  Jelu oću poturčiti
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„1 dat ću je Mula Muezinu 
„Oženit ću svoga Muezina.“
Ona injala da nilko n e č u je :
Al to čula Bugarska Maria 
Robinjica cara čestitoga 
Iiuvarica eeslito carice.
Ona leti k Jelini divojki 
Na čardake cara čestitoga :
Sve Jelini po tanko kazala 
Što govori stambolska carica,
Da će inalog Ivu poturčili 
I da će ga u sejmene dati 
Di mi nema roba na izkupu :
A Jelinu poturčit divojku 
I dati j e  Mula Muezinu.
Kad to čula Jelina divojka, 
Razboli se Jelina divojka,,
Od glavice ali nalalice.
To je  čula čestita carica,
I poteče gori na čardake 
Do Jeline gizdave divojke,
Brez feredje i brez papučicah, 
Brez gospoje i brez službenice; 
Bilo lice u suze oblila 
Ter mi žali kremensku Jelinu 
Što mi se je  bila razbolila ;( 
Njoje mite i ponude daje,
Nebi Ii mi štogod okusila,
1 nebi li majci ozdravila.
A Jelina sve gorje boluje 
Od glavice baš i nafalice,
Ter zaklinje čestitu caricu:
„ 0  carice po Bogu majčice 
„Daj ti meni jednu milost dili, 
„Da ja  idem k Ivi na'livadc,
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„Da se svojim brajkom ja alalim, 
„Zašto nikad priboliti neću,
„Kako me je 'zabolila glava.“ — 
To carice jedva dočekala,
I njoj dala liepe vodilje 
Dvi ćerćice cara čestitoga.
Ali Jela vodiljicah neće •
Yeć sc sama na livade vuče 
Do p6 puta Jelina sc vukla,.
Od po puta krilim poletila,
Svomu bratu u krioce pala 
Na livadam cara čestitoga.
Sve je  njemu Jela ¡iskazala,
Lipi divan čestite carice^
Kad to čuo Ivo momče mlado 
On mi baca Sedefli tamburu,
Pa 011 skoči na noge lagane,
I on ode u carove liare,
Te oprema do dva dobra konja 
Dva alata širokoga vrata.
Kad j e  su n c e 'z rak e  pokrivalo,
A miseče noću razsvitlio 
Dvoje diče na noge skočilo,
I dobre je  konje uzjašilo,
I niz polje konjo okrenilo; 
Pobigoše svomu zavičaju.
Kada treći danak osvanuo 
Došli biše na polje kremensko,
A na polju sitne žetelice.
Sve su crno bile obučene 
Ni tko piva niti se v ese l i ;
Dok je  dvoje dragih dolazilo,
1 napitka vode zaiskalo,
I beškota krua biologa.
Ali vele sitne žctelicc:
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„ 0  bora vam dvoje milovanja,
„Ili jes te  bratac i sestrica,
„Ili je s te  diver i nevista,
„Ili jeste  dvoje milovanja ?
„Od kud jes te  od koga ste grada 
„Od kojo li zemlje zavičaja?“ 
Odgovara Ivo momče mlado:
„Niti jesmo bratac i sestrica,
„Niti jesmo đivei; i nevista,
„Niti jesmo dvoje milovanja, 
„Nego jesmo dva nenada mlada., 
„Dajte nama kruva blagovati.“
A1 govore silne žetelice.:
„Ovdi kruva mi neimamo,
„Još nam nije užina stig'nula.“
A1 govori Jelina divojka :
„ 0  bora vam sitne že te l ice !
„Što sto tako u crno zavite 
„1 što ste mi tako n evese le?“
A1 govore sitne žetelice:
„Evo danas dvanaes godinah 
„Kako s’ Turci Kremen porobili 
„Dvoje male diče zarobili 
„Malog Ivu od po godinice 
„1 Jelinu od sedam godinah,
„Zato jesmo u crno zavite 
„1 zato nam srce nevese lo ;
„Bane kuka kano kukavica 
„A banica kako lastavica,
„Plaču svoje milosne dičice, 
„Majka sunce i misec zazivlje: 
„Žarko sunce ogri mi dičicii 
„U lavnici cara stambolskoga ; 
„Svit’ miseče pozdravi dičicu 
„U Stambolu gradu bielome,
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„A zvizđice po Bogu scslricc 
„Pozdravite dvoje moje dičičo.“ —- 
Tada dica kirnje uzjašiše ;
Do bilo su kule dolazila 
Bile kule bana k rem enskoga:
Ali kuka žalosna banica 
I pribraja kano lastavica,
Plače svoje inilosno dičicc;
Majka suncc i misec zazivlje: 
„Žarko suncc ogri mi dičicu .
,,U tavnici cara slambolskoga, 
„Svit’ miseče pozdravi dičicu 
„U Stambolu gradu biclome,
„A zvizdice po Bogu sestrice 
„Pozdravite dvoje moje dičice.“ 
Kad ugleda dva nonađa mlada,
Ona leti doli niz ina_zgalc.
I doleti na svoju avliu,
Na kapii otvorila vrata,
Te mi pila dva nenada m la d a : 
„Odkud jeste, od koga sto g rada?  
„Ili jes te  bratac i sestrica,
„Ili jes te  diver i nevista,
„Ili jes te  dvoje milovanja ?“ 
Odgovara Ivo i Jelina :
„Oj banice po Bogu majčice 
„Žedni jesmo a gladnie višje,
„Daj li nama krua biologa,, 
„Rumenike vina crvenoga 
„Sve ćemo ti po tanko kazali.“
A banica milostiva biše:
Njima daje kruva biologa,
Ovnovine mesa debeloga,
Crvcnike viua rumenoga.
Kad se dica pokripila biše,
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Sgleda Ivo Scclcili tamburu,
Pa jc  zgrabi u desnicu ruku. 
Njega moli kreinenska banica:
„ 0  nenade, sladka rano moja, 
„Neuzimlji Sedefli tambure, 
„Tambura je malog Ive moga 
„Malog Ive, roba stambolskoga.“ 
Ali dite uzima tamburu 
Sitno-kuca, tanko popieva:.
Pismu piva Ivo momče m lado : 
„Vic gnjizdo siva sokolića 
„U Kremenu gradu bielome,
„Kad je lipo gnjizdo saviala 
„1 izleže dvoje sokolčadi,
„Zaleti se mrka orlušina 
„Od Stambola grada bieloga,
„1 odnese dvoje sokolčadi.
„Kad sokolčad krila odgoila 
„Digoše se k’ nebu pod oblake, 
„Doletiše ka Kremenu gradu, 
„Saviše se svojoj sokolići 
„U krioce svojoj miloj majki, 
»Svojoj majki banici kremenskoj.“ 
Kad to čula žalosna banica,
Ona leti gradu na čardake 
I obara ubojne topove.
Oto čuo bane od K rem ena:
„Što se moja draga pomamila, 
„Sto ubara ubojne topove,
„A nežali svoje dvoje d iče?“
Na mah bane na konja skočio,
I na konju dvoru poletio,
Kad je  bio na pogiedu dvoru 
On ugleda Ivu i Jelinu.
Od veselja suzam ih oblio.
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A bilima rukain zagrlio,
Od radosti mrtav zemlji pade.
Kad so malo biše osvislio 
Za misec je  veselje činio. —
Njekad bilo sad se spominjalo!

Od g. D ragutina Rakove,a solićc.na : 

VII.
Robstvo i oslobodjenjc Zrinjanina Bana.

Lov lovio care gospodine,
Lov lovio Bogu se molio,
Da mu Bog da lova uloviti,
Ulovili Zrinjanina bana.
Sto molio i Bog njemu dade.
On ulovi Zrinjanina bana,
Melje njega u puslu tavnicu.
Tavni bane devet godili danali,
Kad deveta na sahodu bila,
A1 govori Zrinjaniue bane:
„Boga tebi, care gospodine,
„Iz davna si one ucienio *),
„Koje jesi sa mnom polovio.
„Kade oćeš mene ucicnili ? “
A1 govori carc gospodine:
„Nebudali, Zrinjaniue bane,
„Lako mi je  tebe ucicnili:
„Prvom petku a turskome svetku, 
„Kada pojdu Age na šetanje 
„Onda će ti odsiecati glavu.“
Knjigu piše Zrinjaniue bane,
Pak ju šalje svojoj staroj majci;
U knjigi ju  pozdravio liepo:
„Boga tebi, stara moja majko,

*) l)a o  n a  o tlkup .
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„Šalji meni tamburu od zlata,
„Uz tamburu srebrno gudalo,
„Da tamburam, da se razgovaram. 
,,A1 li dugo tamburati neću:
„Prvom petku a turskome svetku, 
„Kade po jduA ge na šet^nje,
„Onda će mi'odsiecati glavu.“
Knjiga dojde staroj miloj inajci. 
Knjigu štie stara mila majka,
Knjigu štic grozne suze lije.
Šalje njeinu tamburu od zlata,
Uz tamburu srebrno gudalo. 
Tambura mu u tavnicu dojde 
Baš u ruke Zrinjaninu banu.
Uze bane junak tamburali,
Ban tambura, te se razgovara: 
„Koja bula brašno je  sijala,
„Da ć u naćve ali mimo naćve ft) 
„Slušajući Zrlnjanina ,bana;
„Koja bula ošap **) izkladala,
„Da ć u zdielu ali mimo zdiele.„ 
Kad začula careva djevojka,
Tri pendžcra ona probijala 
Slušajući Zrinjanina bana 
1 govori careva djevojka:
„Boga tebi Zrinjanine bane,
„Oćeš meni tvrdnu vjeru dati. 
„Oćeš mene za ljubu u z e l i? “
A1 govori Zrinjanine bane:
„Boga tebi careva djevojko:
„Ja ću tebi tvrdnu vjeru dati,

. „Ja ću tebe za ljubu uzeti:

* )  Kori to.

**)  Suho  v o ć e .
5



N arodne

„Itak nemam ja kod doma ljube, 
„Oprosti me iz tavnice puste .„ 
Djevojku je zaboljela glava,
Ona ide staroj svojoj m a jk i : 
„Boga tebi, stara moja majko, 
„Mene jako zaboljela glava,
„Cini mi se, preboljeti neću ; 
„Vodi mene u čardake gornje 
„Prostri meni mekane jastuke, 
„Na kojim ću spavali djevojka; 
„Negledaj me,’ s ta ra  mila majko, 
„Do drugoga dana do pol dana, 
„Ako budem živa ali mrtva.„ 
Vodila j e  stara mila majka,
Vodila je  u gornje čardake, 
Prostira joj mekane jastuke 
Na njih leži licpa djevojka.
Ležala je ,  dok se zamračilo,
Dok je  devet satih udarilo,
Ustala se liepa djevojka,
Ona krade od tamnice ključe 
I otvara devetera vrata 
I izvadi Zrinjanina bana 
I ukrade dva dobra konjica,
Sebi Vilu, banu lastavicu,
I ukrade svu opravu carsku, 
Zlatnu čalmu i už n ju 'do lam u,
Na dolami tri stolin pulacah, 
Svaki košla tri stotin dukatah 
Što je  caru za k i r in -paradu ;
I sjedoše na dobre konjice ’
I odoše preko polja ravna.
Kad dojdoše na sred polja ravna, 
Ban putuje tužan i žalostan.
A1 ga pita liepa djevojka:
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„Boga tebi, Zrinjanine bane,
„Što putuješ tužan i ža lostan?“
Ai govori Zrinjanine bane: 
„Nebudali, liepa djevojko,
„Ovdje ti je  blizu voda Sava, 
„Ovdje su ti skeledžie Turci, 
„Turci će nas ovdje poloriti .“
Al govori liepa djevojka: 
„Nebudali, Zrinjanine bane,
„Udri konja nogom i. ostrugom 
„Da idemo s Bogom putujući.“ 
Udre konja nogom i ostrugom. 
Kad dojdoše blizu yode Save,
Al govori preljepa d jevo jka : 
„Voz’te skelu skeledžie Turci, 
„Babu mi je  grlo zaboljclo,
„Da ga vodim u zemlju latinsku, 
„Nebi 1’ ondje grlo izliečili.“
Voze skelu skeledžie Turci, 
Prevezoše Zrinjanina bana 
I už njega carevu djevojku.
Stiže straža od cara turskoga 
Ali bieži stotinu kalanah 
I još viču sa kaštela Turci: 
„Držte, Turci, Zrinjanina bana, 
„Mnogo nam je učinio kvara, 
„Odveo je  carcvu djevojku 
„1 još  tome dva dobra konjica 
„1 carevu najbolju opravu.“
Dok su Turci a došli do Save,
A već banu u tom glasa nema. 
Ban putuje tužan i žalostan,
Al ga pita liepa djevojka:
„Boga tebi, Zrinjanine bane,
„Što putuješ tužan i' žalostan?

5»



Narodne piesm e.

„Ako imaš ti kod doma ljubu,
„Ti me vodi sebi za služkinju, 
„Ako neimaš ti kod doma ljube, 
„Ti me vodi za viernu ljubu.“
Guti bane, ništa nedivani.
Kad dojdoše blizu dvora bjela,
Iz daleka njih su ugledali 
I još  su jih bliže susretali:
„Na milosti, Zrinjanine bane, 
„Sinoć te jc .k o b a k  zakobio,
„Sinoć su  ti ljubu zakopali,
„A ti danas ideš dvoru bielom.“
A1 zapjeva Zrinjanine bane:
„Fala Bogu, kad mi j e  umrla,
„Ja si vodim tri put ljepšu ljubu.“ 
Piše knjigu carica gospoja,
Pak ju šalje svojoj ćeri m lado j: 
„Povrati se, kćeri moja draga, 
„Povrati se natrag bielom dvoru, 
„Ja ću tebe dati za vezira,
„Pa ćeš bili ti do mene prva .“ 
Knjigu šlic liepa djevojka,
Knjigu štie grootom se smije. 
Drugu piše svojoj staroj majci, 
„Nebudali stara moja majko;
„Da ti znadeš, kako Kaur ljubi, 
„Nebi ni ti za Turčinom bila: 
„Nebi dala moga Zrinjanina,
„Da mi dadeš polak carevine.“



P J e s n i ć t V f « ) .

PJESM E OD P E TR A  PRERADO VIĆA.

Na Grobniku.

I in m e n  k r i je  do k a m e n a  
Toga polja  Yis —

Živa mu je  uspomena 
Živ kameno-pis.

Pusto polje —  ploda «eda 
Ko da misli reo:

Za sve vioke u napreda 
Rodilo j e  već.

Ovdje divje če te ,sm rvi 
Rod .naš čil i zdrav,

Hrvatskom se ovd je  krvi 
Spasi zapad sav.

A što nam je  zapad dao 
Za uslugu tu?  —

Viečnu mržnju, primjer zao 
1 učenost zlu.

U povjesli njeg’voj mjesta 
Nil Grobniku ni’,

Kao da ga s zemlje nestž 
I nelii š 'o bi.

Ništ nemanje ipak zato 
Islina se zna,
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Viečna slava kao zlato.
Na Grobniku sja.

Spomenik je  sam on sebi, 
Opominje nas,

Na Grobniku da su grebi, 
Kojim živi glas. —

0  iz bliza i daleka 
Vamo, bratjo, svi!

Ovdje 'e  naša-svela Meka, 
Ovdje duh naš spi.

Duh junačtva slavoplodan, 
Koj’ u svaki ma’

S našim rodom biaše srodan 
I još resi ga.

0  čuvajmo duh taj sveti 
Kao dragi kam,

Lasno je  u napred r i e t i : 
Trebat će ga nam.

Zapad trune, gnije, kunja, 
Život mu je  loš,

A iztoku sto je  munja’
U životu još.

Trulost vatru draži vele 
U prirodi svud —

Od iztočne planut strielc 
Zapadni će Iriid.

Pobit će se do dva svieta 
Po prilici svoj —

Na predslražah mi smo četa, 
Prvi naš je  b o j ! —



od P. P reradoviia .

U oci blagdana.

0  blag je  večer t o !
Za rana danas svud 
Već zaspd slast i trud, 
Umuknu brieg i d 6 .

Nebeski modri hram 
Užežć svietla sva,
A svaka zviezda sja 
Jasnije danas nam.

Presladke slutnje san 
Svih srcah prima se, 
Zanima sve i sve 
Dojdući svečan dan. —

R u s i n o m .

Zdravo da ste bratjo 
Na slavjanskom polju 

Uskrsnutju vašem 
Za budućnost bolju 

Svaki pravi slavjan, 
Znam da se veseli

1 rad sebe vami 
Dobar uspjeh želi.

S vami opet jedna 
Ozeleni grana 

Razgranatog stabla 
Silnijeh slavjana’,

S vami o stup jedan 
Čvršće nam je stanje 

A o mnogo rukuh 
Obćeg truda manje.
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Napreid, napređ bratjo 
K predstavljenoj svrsi!

Naše majke Slave 
Na prostranih prsi’'

Prostora je  za sve 
Za slavjane dosta,

Odkad ona majkom 
Sveslavjanskom posti .  —

P o l j a k o  m.

Poljaci, poljaci,
Na glasu ju n a c i !
Zašto stranputice 
Tražite s tazice?

Zašto uzporedno 
Dobro ili biedno 
S nami nestupate,
Ruke nam neda te?

Više rukuh može 
Više kad se slože,
Više bratje skupa 
Dalje napred slupa.

Iz obćel>• potopa 
Bez obćega sklopa 
Ncćino izplivati 
Ni moći, ni znati!

Stanku Vrazu.
Ranom u grohu počiva vriedni pjesnik naš Stanko, 

Probudiv rano se već, ranije dodjć mu sar.



PJESM E OD M IRKA B0G 0V1CA.

(1845.)

Zorka i Jovan.

Z o r k a .

Mlada Zorka kraj mora šetala,
Pa je  lihom moru besjedila':
„Tiho more, jasno ogledalo,
Da su meni sred dubljine tvoje 
Od bisera sagradjeni dvori, 
Pokriveni crvenom ko> ijkom, 
Nakiljeni sjajnim ljušturama, 
Prepleteni zelenom zlatinkom,
Pa da mene u tom dvoru dvore 
Zlatokosc vile povodkinje,
Ala bi se radovala mlada,
Kad bi gdjegod na vrh dvora toga 
Opazila mladog mog Jovana,
Baš najljepšeg od sviu mornarah 
Kako šajkom svojom more brodi; 
Poslala bi vile povodkinje,
Da dovedu k meni drago moje,
Da ga ljubim, da se ga nagrlim.
Da ga stopim na sr.dašcu mome 
Sred studene ove morske v ode!“

J o v a n .

Bura bjesni, žarka munja sieva,
A u šajci mlado momče pjeva, 
M la t io  m om ^.p . in.Stp.r n p .ž n n ip .n n



Pjesme

To je  Joyan morski kapetane,
Pa uz žice svoje tamburice,
Prkoseći buri i oluji,
Pjeva glasom junačkiem tako:
„Da mi ’e sada u svatove poći, 
Kuma b’ zvao otu silnu buru,
A prikumka što sad sieva munju,
K tom djevera u oblačim groma 
Još bi zvao i talase morske,
Da se mojim svatovim pridruže.
Kad bi tako družbu sakupio,
Otišo bi š njom u biele dvore 
Mlade Zorke, moje vierne ljube,
Nebi 1’ mi ju  tada dala majka 
Kad bi ote svate ugledala?
Ako 1’ nebi —  tako mi su n a šc a ! — 
Ja bi silom djete ugrabio,
Pa b’ razvio biela jidra moja,
Krenuo s ljubom put pučine morske, 
Svatovi bi moji zaigrali,
A nas dvoje bi se, nehajeći 
Za svatove, milo njegovali;
Je r  nehaje ljubav za kormilo 
Kad je  blizu što je  srcu milo!

Jesenska ljubav.
Vjetar veje u jeseni,

Žuto listje svud raznosi,
A sjeverni mraz ledeni 

Oštrim srpom njive kosi.

Nečuje se pjenje ptica’,
Nit se čuje odziv s luga 

Kad zapoje pastirica 
Ljubkim glasom nuz svog druga.



od 31. Bogovića.

Ruža, gospa pramaljetja,
Uresa je  svog lišena,

Je r  s ostalom družbom cvietja 
Od vjetra je  razpršena.

Lasta krotka, složni ždrali,
I sve druge ptice južne 

Jesen odtud ju r  odali,
Te ostave kraje tužne.

K pokoju se narav sprema,.
Svud živuće i neživuće:

U tebe ga samo nema 
Srce moje, srce vruće!

Ti još, svedj o pramaljetju 
Sanjaš u jesensko doba,

0  neuvehlom sboriš cvictju,
Tvoja nada usta s groba.

Šta je ,  molim odgovori!
Uzrok čudnoj toj promjeni? —

Na što srce tiho sbori:
„ O p e t  l j u b i m  — ' b l a g o  m e n i

Slava ljubavi.

Kad nam možna ljubav srce travi, 
Sveštenici tada postajemo,

Kadri riešit tajne -sve naravi,
Je r  da ’e Bog u nami,^spoznajemo.

Tada znamo, šta će reć  čudesa 
Koja svud se oko nas nahode, 

Dostić ćemo pače i nebesa 
J e r  ljubavi ljestve gore vode.
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Razumjemo vrela što žubore,
I što poju ptičlco u gaju,

Što na' nebu tajne zviezde sbore,
Kad se u divnom kolu svom sastaju.

Sve to ljubav, možna ljubav stvara,
Ona bo je divna bajalica,

Bez nje bio b’ čovjek usred  čara 
Te naravi divne, ipak sirotica.

Zato Slava! Slava vjek ljubavi,
Koja čini da prah zemlje stresti 

Mož’ umrli, evo, sin naravi,
Te za kdj čas kraj Bogovah sjesti.

Mladosti uspomena.
Piio lind n i rg e n d s  w i r s t  Du sie  v e re in e n ,  
Nie .und n i rg e n d s :  -W e l t  un d  Idea l .

Sch iller.

E j . mladosti .moja mila,
Ti si meni njekoč bila 

Blagi cvietni perivoj !
Tada mislili: nikad neće 
Yenut vienac mlado sreće,

Jasni licpi vienac tvoj.

A1 što bludno srce sniva,
U istinu drugče biva

Svuda baš na svielu tom,
Strogo vrieme sve razlupa 
Uzure5 pa još  razčupa

Cvictje hladnom' rukom sv6m.

Samo blaga uspomena 
Dodje kadkad kano sjena 

U moj mali tihi stan,
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Pa mi poje tužno —  milo,
0  svem što je  njekoč fylo,

I što ’e prošlo kano san.

Tada vidim množ ružicah,
Množ poznatih milih licah 
. Uza sebe opet cvast;

A1 čim ruka se primiče,
Družba jednom se odmiče,

I ja vidim zastor past.

„Napred g le d a j!“ razum veli — 
„U sadašnjos t-se  preseli, 

Budućnosti gradi h ram !“
A1 šta ’e basne?  —  vrieme bježi, 
Ludo srce  natrag teži 

Tražeć svoju sreću ta in ! —

PJESME OD A N TU N A  NEMČIĆA.

h  poveće sbirke p jesam ah  njegovih, koje će do skora  
y. Mirko Bogović , pobra tim  poko jn ika  na svietlo  

izda ti.

B o g u .

Bitje! ljudskom umu nedohitno 
Kojeg bitnost sviet u mrtva slova 
Jur  od niegda —  nu u zalud —  kova,
Koje slavi golemo i sitno 

Tebi, tebi bitje nedostižno 
Prvu pjesan posvetjivam snižno.
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Jedni misle da te tako slave 
Kad goleme zadužbine grade,
Drugi dočim moleć ništ nerade,
Ini opet čim lomače prave 
Žrtvujući bratju raznovjernu: —
A ja pojuć pjesan ovu smjernu . . .

U men nema smjelosti toliko 
Da bi iole mogo pomisliti 
Polag ciene tebe proslaviti,
Kog dovoljno neproslavi n ik o ;
Nu kad t’ diku malen š tu rak  javlja 
Dozyo1’ da te i moj duh  proslavlja.

Utiehu sam našo viek u tebi 
Koju drugdje bezuspješno traži’
Vjera u tebe. srce mi ublaži 
Bez koje već ni kucalo n e b i ;
Ti si, ti si, bez kojeg pomoći 
Sjale nebi zvie^de naše n o ć i . ,

Dokučit te —  koli je nemožno,
Toli nuždno vjerovati u te ;
Zato i svi narodi le slute 
Kao nješto t a j n o  i svem ožno ; 
Slava ti se u džamijah ori,
U Vigvamah divljak o teb sbori.

Kad bjesnilo bure presmione 
Sred pučine grozi smrt mornaru,
Kad talasi vesla mu jur taru,
Što, je  — posve dubom da neklone ? 
Yjera u te gospode živalja’
Bez kog ni’e još ni kapljica pala.

Kad se d o b r i  bez uspjeha znoje 
Za da glatlne djece plač uguše,
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Dočim ljudi , bez srca i dušo 
Siti plove u obilju, —  što je,
Da ih guje neudave ljute?
Što bi d r u g o  b i l o  — nego 1’ vjera u te I

Pretvora.
Tavna crna noć biaše
Sve što žive - -  sve sp a v a še . .
Pjetlovi hman su pjevali 
Nečuveni i zaspali.

Usred, noći —  na glas trublje 
Vidjeh palit kriesne zublje,
A1 i zublje izgoreše,
I ko prie noć opet bješe.

AI kad zače svoja lica 
Ukazati zor-danica 
Razpršiše sve se tmine 
Dan zabjeli —  noćca m in e . . .

Sve ustaje — sve se diže,
Svjetlost stiže svedjer b l iž e ;
1 visocieh gor vrhunce,
Jur  ogranja blago sunce.

„Dobro jutro k boljoj s r e ć i !“
Susretnikah bjahu rieči 
„Dobro jutro 1“ i susjeda’
Ćestiteljna bi besjeda . . .

Iz olrovnieh tad se bara’
I’rama nebu dignu para . .  .
U oblacieh grozoviti’
Morade se sunce sk r i t i !
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A s visine grad se ruži 
Trepet srcu, groza d u š i !
Sova huče —  ljiljak prsi 
Ko da dan se već dovrši.

Ludo zvierče sovurina,
Akó ni’e dan, ni’e ni tmina.
Pršte svedjer nedopiri,
I kroz oblak sunce viri . . .

Zadnja pjesan Domovini.
T u n e  c a n e n t  C ygn i ,  cu ín  la c u e r iu t  g racu l i  . . .

Cato.

Spjevana su jurvc djela vrla,
A neslavna nemogu da' p jevam ;

Niesam ptica, ka si gniezdo prlja,
Niti baka, suze da prolievam.

Bolje, bolje — da umuknu žico,
Neg da korim, što se samo kori.

Tiho pjesni skromne tamburice!
Jur  Omera Zoilo o b o r i . . .

Uzmi. dakle u gorkome hipu,
Pre nego li na dugo učutim,

Uzmi dome! srce moe u kipu,
Kog slikovah s čuvstvom ju r  razsutim 11

Ušutil ću. —  A1 tako mi vjere 
I prošnstja vele uspomene!

Ljubit ću te bez kraja i mjere 
Dok nestupim medju mrkle sjene.

Nek pravednost svemogućeg Boga 
Sinuti pokoj mojeg stražnjeg sata
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Ak nebudem prian dobra tvoga,
Vječni dušman sreće tvoje tata’.

Ak nevolim rado umriet prije 
Neg da ikad budem ti nevjeran, 

Nek na sramnoj kari put mi gnijo 
1 usalme jezik licumjeran! . .

S Bogom, Dome! doć će jednoć dani 
Gdje će i tebi možda sunce sjati, 

Dani s reće  —  davno očekani 
Tad će opet pjesnik tvoj pjevati.

Nu nesudi —  jerbo srce bije
I u onom —  koi to ncizpovieda, 

Kao što vatra pod pepelom klije
II ko lalas teče izpod l e d a . . .

L istin e  h rva tsk e .
O d  A .  T . B rlića ,

1. Tužba.

,A d  Illmum Donum Donum Comitem. . Nicolaum a 
Zrinio etc. Regnorum Dalmatiae, Croatiae el Sclavoniac 
Banuin etc. Dnum Dnum graliosissimum. — Ilumillima; 
Supplicatio.“ — To je  na izvanjskoj sirani kao obični 
naslov prošnje napisano. U nutri pako j e  ovo:

„Illme Dne Coines, Dne mihi semper gratiosissime. 
Salutem precumque humillimarum praemissa com menda- 
lione.“ To je naslov, i sad s l ied i :

„Morete se spomenuti vaša milost i zmožni gospo
dine, kako je  i p rv o tt) moj pokojni gospodar tužbu bil

*) U  ma lici jc  m u k lo  c p i s a n o ,  do k le  p r v o  iu l.  I  lo u s v i l i  
l i s  l i l i  a l i ,  k o j e  s u  o v d ie  p r io b e e n e .

6
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včinil pred vaše milosti gospodstvom zaradi nezgovor- 
neli kvarov, sil, i obšanosti, koje se čine mene od vaše 
milosti gospodstva časnikov i podložnikov imanja Vrbo- 
vačkoga. Na koju tužbu ¡liti budi supplicatiu pokojnoga 
moga gospodara bila je  zapoved od vaše inilosti gospod
stva časnikom i podložnikom rečenoga imanja, dh bi s 
mirom bili od vsakeh kvarov, sil i injurih; što oni nisu 
včinili, nego pače vekše sile kvare i injurie nezgovorne 
do dan današni čine; i navlastito pollam jesu  moje si- 
nokoše vekovečne i mojoh ljudih silum pokosili i seno 
silnum rukum odpeljali. Tulikajše zemlje moje orane 
vekovečne jesu  silnum rukum zpoorali i vinograde na 
nili počeli zasajati, na velik moj kvar i moili Ijuclil», drugo 
takajše nezgovorne kvare čine mi,, koje pred vaše milosti 
gospodstvom sada nemorem dati, nego vaše milosti go
spodstvo hoćete i potlam razumeti, pred kojemi silami i 
kvarmi nesam mogla satrpeti, da bi se ja  siromaška 
sirota nepritužila vaše milosti gospodstvu svrhu teli la- 
koveh injurij. Zato se ja siromaška sirola rtiolim i p re-  
poručam ponizno vaše milosti gospodstvu kakoti go
spodinu banu, da me siromašku sirotu pravičnu u mojoj 
vekovečini bantuvati nedaste i prosim ponizno vaše mi
losti gospodstvo, da mi tu milošću včinile, da jednu 
komissiu iliti zapoved svrhu ove supplicatie 11a vso moje 
kvare i pretensie prve i sadašnje, na jednoga vice- 
komeša one varmegjie križevačke, aliti budi na dva sudca 
orsačka ; altoli toga ne, konče vaše inilosti gospodstvo 
na dva poglavita svoja sluge, koji se k tomu razumeju, 
odlučite i daste, koji jedan kratak terminuš praefiguju 
mene sirote, i tulikajše vaše milosli gospodstva časnikom 
i podložnikom rečenoga imanja, koji bi neka videli med 
nami pravičnim duguvanjem i polag previdjenja zadovolš- 
činu mene sirote včinili i mene moju pravdenu veko- 
večinu povrnuli. Što se ufam u vaše milosti gospodstvo, 
da hoćete prešlimali poleg Božje pravice moje velike
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sile i kvare, i mene sirote za nje zadovolščinu včinili. 
Na šio od vaše milosti gospodstva dobra i milostiva od
lučila čekala feudom. Želim vaše milosti gospodstvo 
gosp. Bog- na vnogo dobrih lit u dobrom zdravju i veli
koj sreći drži, siromaškim sirolain na obrambu. Vaše 
milosti gospodstva siromaška sirota Barbara Britvić po
kojnoga Derečkaj Janoša, ostavlena vdova.“ —

Indorsal je pod r ie č m i: humillima supplicatio vlasti
tom rukom kneza Nik. Zrinjskog napisan : „Comes Ni- 
colaus a Zrin m. p. Zapovidamo knezu Šimon Janošu 
našemu megjimorskomu kapitanu, i knezu Horvat F e -  
rencu našemu poglavitomu sluge da neka jeden  terminuš 
ostave, ter in iacie loci ovo dugovanje complanuju.“

Izvorni rukopis je  poklonio c. k. nadporučnili Ni
kola Spišić dru/ivu za povjestnieu i starine jugoslaven
ske, koje družtvo sva svoja pisma i ine stvari u narodni 
Muzeum daje.

Listina ova pokazuje način susjedstvovanja vlastelah 
u Hrvatskoj u sedamnajstom vieliu. Jači je  slabiemu kvare 
i sile činio, te tako se je  sjegurnost imetka podkapala. 
Nižji častnici i podložnici mogućeg vlastela bili su silegjio 
kao i danas, te obiest njiovu moradč uzlezal umjerenost 
i pravednost gospodara, kao što lo ovdie čini knez Ni
kola Zrinjski, onaj isti koj je  1665, kako kažu, o d  v e
p r a  na lovu usmrtjen .bio.

Listina ova nema doduše datuma. A1 se iz tog 
vidi, da je  iz 17. vieka, što je na njoj vlastiti podpis 
i rukopis slavnog i umnog Nikole Zrinjskog, koji je  u 
17. vieliu strah i trepet Turakah med Dravom i Du- 
najom bio, kojeg izobraženje biaše svo je  suvremenike 
u domovini preteklo i koji se nije stidio spisatelj Sirene 
mora jadranskoga (doduše u magjarskom jeziku) biti. Ištu 
je  preveo u naš jezik i tiskom izdao njegov brat Petar, po
sve mu sličan hrabrenostju i umom. Nikola knez Zrinjski imao 
je  europejsko ime i slavu, te bio časljen i odlikovan od

r>*
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pn¡icf Aleferaftd'ra VII.-, kralja F rahcm kog  Ljudevita XIV., 
koji je  u Parizu veličanstvene. zadušnice' za nj cg1 držao, 
kralja .španjolskog Philip« IV. i' mlogili inih. Nikola je 
bio1 rraimervovim za bana 1647.' nastupio je  banslvo 1649; 
i bartovao' do- 1665.

IL Piodajniča.

„ ja  Mihrtlj VrlriinčiĆ i z mojemi si mrt i IveloM i 
Miketoiii dajem' na1 znanje' vsini? i vsakotfitf kOinu sd do,-J 
stoji Všake vi'ste vridnim. p&glaVitiirt, plcrtifcnitim i ve-  
rovaninv ljudćrtV, i kdda b'r fiotribao ov moj otvoreni list 
čtfcti, mt pi-v<y donesti i š njiilf se pošvidočiti, hraniti i 
kripiti flMaslilo preef našir gosp. zemclsktf i gospode 
oliciaFišč grada Ožlja sadašnjd i koji budu v rlapridak, 
kako vu dva huila zala leta, koje nij bilo jedilo niti dvi 
nfigo' ve'ć Skupa, da iiij rodilo polje niti gora, i. od ve
likoga gfofla ljudi ¿litri i mladi; putmi hodeć, jesu ufni- 
rsrli dfi Sfc Skoro1 iiij znalđ bogato ili ubo g o ; tako j e  se i meni 
sgorft1 rtap'isiifiorrili IViihalju1 Vf-bančićil spotribilo prodati 
jedrru pođlrtt trsjri v gori Krašlć'ki, zove se Mikoševka, 
na gorice Štakortff, med nićjrtši s jednoga Jsraja Jaiifko 
Serlrlin, a s drugoga Jrfrtfso Lbžić, koju poslat tfsjrf pu
stiti na prodaju i na oklicanjc jednoć; dr'figO'č i Ifetič i 
većii kfat,  ar tesrffJ vriiiie bfe'še, da se ftehoti nigdor 
oglasiti rt i ti flieni dobra vćiuili nego pošidvani Ive Šta
kor, Beicčcc zO'Vfe se^ i SVojirfi bf;ltO'm Mihaljom i sinom 
Jufeloin. Oni se jdvišć i 1: marni ccfiu veiniše na svitlo 
i bel0ditli6 pred p’bglavitimi Ijudmi više pop'isanimi i be 
cefia rečene postati trsja gotovih pirtez škud 2, dico r a -  
nički četiri na te k e ,  kđju štlinu i pogodb. pinez ja  ime
novani Mihalj Vrbančić i s mojimi sinmi prieh na da
našnji ddii riapunoma i još  Više 2 šoldina, kako je  tomu
zakon g o rsk i)  j a  pak i ¡5 mefiini sinmi Ivettfin i Mike-
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tom dah, valovnb, predah i za^asjh fiii veke rečenu  po
stat vinograda, da hudpći rečen i Štakori ,Ypltii a4 sad? 
lpdati, vživ/ifi, p r o d a j  prikazati, ■//,i ¿Inju ostaviti «ni 
i njihov .os,tgnpk, komu nji.pn .drago bude na. veke; nego 
,ako j)i v koje yi-Uo« na prodaju došlo, da imaju meni 
ali momu ostanku pojiuditj, pri. kojem mojem danju, 
proclanjp, lista pisanju j  zagovoru bjli su jlobr.i, poglaviti 
vcrovani Jju.df, prvi: ¿Petar Vfb&O&ć rihtar ,budućj oyp 
.doba :purgar,s.ki. %. ,J,ure Vodppip JB̂ r-ić iakajše p-urgar,ski, 
koj liltpv ijapi po zakonu Jirajšićlfejn, .k'pja ,bj strana 
to pogpvo.rila, ali y tom (lpobstala, {la zap.s,tajp go,spod.e 
zemelskc gi>vqp .dp^fit, ,wi .cirkvo ,$,v, Troic.e ,vu K ra-  
šić vojska luntp 3, med ,pbćino vina vidflr 5, i s dfu- 
gum .dužnpstjum J(akpv paHpn o.bćin^ki i da refrene ,pi- 
neze i Irsje gubi. 3. Miko Goljak, i već ostalih ilqforih 
i vcrovanih Ijudih ,i ja  Ive JJihfilić, feoi ov .{igjt ¡nppisah 
nn prpi nj p ,vsyh ,njj}>; jdap £5. Jppiuša miseca,. j7^8 . ,  | 
i«? ja  ,zgpra Mihalj Vrbančić prosim \&e pisr
mpnp ;i plepie.nite pećine ^r®šićjse sfjđpa, s.tftrp^ine i 
Bjrića i čpffg$ ostalp •pogls.vjj# U-udi, Jtoi se on^e ,p.rj-r 
peti da bi iSVpja i  njihova pp/šlovana iiueua ,d os toj ali podr 
pi /̂ajti i pridevke nj/Jiove, .tuji^jpe poštovanu plemenitu 
pećat p r ig n u t i  7,ara,di većega v«rovp))j3 i J).pljp tvrdr
no,s{.i- —  “

Pu,kloi|i9 .pr.cpis  fi.sta n a r .  IVJuzcumu g. Iv u  y u k m a j i i ć .

111. Prodaj nica.

„Jft 'l&u'Jko Brezarić Gergfić >dajem na znanje vsem 
i iVjSsiMHiHi s c  d os toj i i pred {tih poštovani)» (sic)
olHriify ;if)li ,|i|C£ pripeti.lp bi se, ..dojti o.v moj otvoren list 
ngy|astilp p,vpd ,gpspp‘lii „tP-^ai« cgfada O/dja sadanjim ,i 
k#>y,u napfid?:k i^id/j |It,akp }ij, l’flnuijijj moj del loze ,na 
Podnicah jedan falat, a drugi falat vu Jarku loze. iPo.t
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niijnh bližnim i daljnim, ki bi bil voljnik, da sc javi do 
15 dan. Zato sc nigdor ncjavi 'bližili ni daljni nego po
štovani Milialj Štakor, i on se z manom vučini, koj lozi 
bi c’cna na d., I l le r3 ' /„  dico tri i pol, i na to jc  ponud
ili kmet Fiolić. Ku sumu prijeh vsu do nomza (npvca?) 
i do soldina 2. A ja  dah, prodah i zabasih rečenu lozu 
gori imenovanomu Štakoru, njemu i njega ostanku viko- 
vičnim zakonom, neodazvanim, voljan budi radovati, dati, 
prodati i za dušu ostaviti komu njemu drago, van ako 
bi na prodaju, pošla ima se na koren javili, kako su na 
■to aldomašniki 1. Grga Krnešić ; on je na to Boga 
molil i zagovor položil, kagodi stran bi to pogovorila da 
zaostaje gos. m. birsaga grivan 25. Bratji vina. vid. 5. 
Aldomašnikoin krom vrasdom (?). 2. Ivan Štakor. 3. Mi- 
kula Id. —

Tulikajše ja Bara udova pole. Jurice Brezarića po
nudili svoj del loze polak Markova na Podnicah po Fio— 
liću i nigdor sc ncjavi bližili ni daljni nego gori imeno
van Miholj Štakor ki se s manom vučini i bi cena lomu 
falatu loze na 2 Rlier (rajnička) dva —  penizi. Ja pri
jeh skupa s mojim sinom Matiašcm. Dala sem likov neki 
zgori imenovani kakor lomu zakon naš. A ja  dah, pro
dali i zabasih gori imenovanomu Mi ha Iju i njega ostanku 
vekivcčniin zakonom, neodazvanim, voljan bude, radovati, 
dati i za dušu ostavili koinu goder njemu drago, zvan 
ako bi na prodaju pošlo, ima se na koren javiti. Pri 
lom bili su dobri ljudi Mikula Jarnicić lo doba budući 
sudac u Krašićih na stran, uzmožnoga gospodina Zrini 
Miklouša i Milialj Cršenik lakajše budući starešina bra- 
linski i sudac na stran uzmožnoga gospodina Zrini Petra. 
3. Gerge Krnešić. 4 Mikula Krnešić. 5. Jandre Kozlo- 
v ić . ' 6 . Mate Talković. 7. Mate Štakor. 8 . I’erić Lujišić i 
ja  Paval Krnešić, ki sam to popisal po njih prošnje, mi— 
seca Februara, što je  prvi ćetrtak posla, pod pećat 
bratinsku, leta 1640,“
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„Anno 1713. dio 1. Maji publicata,Icćla elconfirmata 
est presens littera in Communitalc Krašićensi, a qua syl-  
va abliinc ad prelata'm communilatem ccnsus annui (sulii 
dicti) d. 1 . dico ducat unum quotannis dare obligabitur. 
Per  me Joan. Tuinić Nb. Curato Iirašić m. p. L. S. •— “ 
Izvana jc  napisano: „List na Lozu Kolosik vu Podnicah 
i vu Jarku kolaru Krašićkom nigda po Mihalju 'Štakoru 
kupljenih na vike in anno 1640. In anno 1713. 1. Maji 
in acdibus Communitalis Iirašić. U t. in tus .“ —

List onaj pisan 1640 nisam im aourukuh ,  nego samo 
vierodostojni propis kog je  prepisao Ivan Tuinić 1713. i 
na kom je  on ono latinsko pridodao, podpisao se i svoj 
pečat pritisnuo. —  A1 i ovaj list je  toli ošteljen, da se je  
skoro mastilo š njeg izgubilo te da ga je  samo s naj
većim trudom moguće bilo pročitat.

P o k lo n i o  p ro p is  T u m i ć a  o d  1713.  nar .  M u ze u m u  g. Ivo  V u k m a n ić .

IV. Obračun.

„Leta gospodinova 1649". mišica Aprilija dni 4.

Ja Mibalj Štakor dal sam Martinu Peniću na jednu 
postat trsja, koje pod njegovem liižam, sam mu dal. du
kat —  dvanajsti.

Još Ivanu Suvnaru sam dal na jednu poslaticu du
kati —  3.'

Još Miliite Supaniću, Ivićinemu sinu na jednu p o -  
staticu trsja, bclih piniz dukati 4.

■Još sam dal Juriću Juriniću na zemlju na zalog 
dukat 8  i pol, dim dukat —  8  i pol.

Još sam dal Jurju  Štakoru na 4 sloge zemlje, koje 
zemlja puli cirkveni zemlje dukat 1 1 , dim dukat —  1 1 .

Još na jednu sinokošu sam mu dal koje spolovna 
groših trideset i jeden.
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Još sam dal Jakovu P.alkoviću na zemlju na sloge 
ilukal deset.

Još sam dal njegovoj . svasti na zemlju dukatu —  2.
Još sam dal Katcte Kudašioke na tri sloge zemlje 

na zalog dukati 3, dim dukati —  3.
Mihe Kudašiću sam dal na jedan slog zemljo duknl i.
JošT sam dal Mike il’intaru na jedan slog zemlje du

kat —  1 .
Još lam posudil Ivanu Jusu ra jn i š k i—  1.

1649. miseca Aprilja dni 4.

Ja Mihalj Jstakor sam dal Jurju Štakoru najednu  sinoko- 
šu prck preko na veki vekoma pet dukat proz tri groji.

U Prihića na Sorkovcih dukat —  1
Još mi je  dužan moj zet Miho Supanić dukati — 3.
Još mi je dužan Pere Kudašić sito kupnomka —  2.

‘Celčiću Milialju sam dal tia jednu lozu — dukat 1.
Još sam dal Sutru Stanku na nike sloge rajniška pol. u

P o k lo n i o  m a t ic u  na r .  M u z e u m u  g. Ivb V u k m a n ić .

Mihalj Štakor, kako se vidi iz ovog teftera, kog je 
rodio, ida zna očevidno tko inu jc  što dužan i na što 
je  novac pri davanju osiegurao; morao je hiti dobar 
gospodar i uredan čovjek. Kamo sreće da se danas u 
nj cg milogi ugledaju! Nehi bilo 'toliko neprilike i nepo- 
šlcnja kod baratanja novca.

Osim tog, kao što vidimo iz listovah 1. 2. 3. da jc 
naš jezik  u službenih odnošenjih pred banom za dobit 
pravicu, i u obćinskom životu za poslove kupa u porabi 
bio, isto je  tako bio kako 4. list pokazuje, i u privatnom 
životu za posebne poslove običan i posve shodan. Istom 
odkad jc  nicmština u družtvenom životu mah kod nas 
otela, nema ni toliko znanja i ljubavi narodnog jezika u 
kružili obileljiuh, koliko bi u 17. vieku, gdje mislimo, da 
Je  duh u tmini čamio. Ugledajmo sc g l o d o  n a r o d 
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n o s t i  u duh  p r o p u s t i l i  v .L ek .ova .l i ,  gdje je niom- 
ština tu cl j a bila kod .n a s ,  a , g ) e d c  n a  prx).(l k a 
slicdujmo slavni stjeg praktičkog' i/,ol) ražo nj u XIX,. sitO'- 
I j o t j a .

V. Proglas.

Kad je  u bečkom miru godine 1809. car austrianski 
morao cielu Hrvatsku do Savo odstupiti ccsaru Francus
kom Napoleonu, onda bi izdano na Hrvate, koji postadoše 
novi državljani iFrancuzki, sljedeći proglas; „tfszglnsova- 
nje. Budući po .naslicdjcnju .od učinjenoga unira u lio i  u 
med ujihovim veličanstvom cesarom i kraljem .apuštolikim 
i njihovim veličanstvom cosarom Francezkirn i ¿raljpm 
od Italie utvrdjeoo, da vladanju francezkamu ¿ma .se pri-- 
dati jo šće  on dići od držav .od Austrie postavljani 5 

ovu stranu od Sav.e, koje nisu jošćp  o sv o j i te  od F ra n -  
cezih; i budući mi zdola potpisani bili iMrpdjt'iij pt\ 
njihova veličanstva, .nas.pga ¡p reslanoga ccsara ,?a oyp 
predanje. s osobujnom svom mpgućnostjprn, koko svp-» 
mogućni Gusarskoga dvora kumisari,, aliti »aredjenici.  U 
isto vrime to đajcmp na znanje svim pribiv^jućim od 
sgorii, rečenih držav, da predavanje hoće .popeti .izvršiti 
se u današnji dan s primorjem ungarskim; i wxl opufja ,hoćc 
naslidujućj do mejaših jedne psobojne pogodbe, očitu
jemo svemogućnostjpm nami podanom, pribivajući od 
držav postavljenih s‘ ovu stran od Save, o d  v e z a n i h  
od  s v a k o g a  v e z «  od  , p o d . l p ž n o s . t i ,  s k p j i m i  
b i l i  s u  n a z a d a k  z a v e z a n i  n j i h o v o m u  v e l i 
č a n s t v u  c c s a r u  i. k r a l j u  a p o s t o l s k o m u  po 
načinu po komu budu prjdani kumesarom .Francezkirn. i po 
komu-vojska Francezka hoće projti osvojajući.  —  Dano 
u Riki 11a 14. Novembra 1803. V i č p u c o  b a r  o n  d p  
K n e ž e v i ć  kavalir reda militarskoga .Mario Thoresip, .01} 
njihova cesars.koga kraljevskoga apftš tolikoga veličanstva
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sadašnji šambelan, namestnik, vojvoda marcšal od vojske, 
poglavar od jednoga regimenta od dragtinih i svemogući 
eesarskoga dvora kumisar mililarski. O s i p  de  K l o 
li u š i c z k y ,  m. p. od njihova cesarsko.ga kraljevskoga i 
apuštolskoga veličanstva sadašnji šambelan, unitrnji sa -  
vetnik od vladanja i posve mogući eesarskoga dvora 
komisar svetski. — “

VI. Povelja,

„Mi Zrinski Juraj vikovični grof z c : dajemo na zna
nje, pred koterih lice ov naš list otvoreni dojde: kako 
su došli nekoteri Slovinci v imanje naše rakovačko v 
jednu pustu goru, na nekotere stara selišća, kotera sc 
zove Lonica, da bi oni tamo tu goru krčili, i svoje na- 
stanjenje pod kreluti našimi imali. Zato pokihdob s velikim 
trudom rozkrčavanja listanju u toj g o r id o jd u :  dali smo im 
slobodšćinu na devet let, da bi se nastanili i ogradili. Po 
tih devet let njihovoj slobodšćine izpunjenju, da su nam 
dužni dohodakah davati vsako leto od vsake hiže po 
dva dukata gotovih novac, jednu kvarlu pšenice, jednu 
zobi i jednoga dobra prasca : nasopet akoli bismo svoim 
vrimenom u vojsku vtegnul pojti, da je  dužan vsaki od 
svojoj hiže oboružan pojti ob svojem strošku m esec,dan, 
akoli bismo morali u vojski od mesec dan dale štentati, 
budu imali od nas svoju hranu ili potrošak, po srići pak 
njihovoj kada bi u vojski kakovi dobitak imali, da su 
nam dužni vsakoga dobitka treli del dati. Kotcrim smo 
najprvo ,ovu slobodšćinu dali, jesu ovi prvi po im e n i : 
Vuk Gašić, svojem ostankom, on bude imal slobodu od 
vsega toga rečenoga dohodka, pokihdob da sc on naj
prvo nasclil, i s lim se je obećal, da on hoće kmete 
naseljavati u lu pustu goru, kaj najveće bude mogal, po 
sem to in 'zvan dohodka, da bude s drugom službom po
koran i ostanek njihov i kada bude od nas ili časnika
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našega rečeni Vuk Gašić imal kakovu zapoved, polag 
ovoga našega lista, da inu budu vsi pokorni, ki budu 
tamo na Lonici stali u naši ili časnika našega zapovidi, 
drugi ki se tamo naselil jes t  po imenu Šebešević Lukać, 
treti Doininić Thomas, Kustić Jamrek, Vranić Thomas, 
Juranović Jamrek, Andraš Horvatović; ovi s drugimi 
ostalimi, budu dužni sgora rečeni dohodak plaćati, ki se 
tamo s vrimenom i potlam nasele. Za vekšega verova- 
nja radi, dasmo im ov naš list, niki naše podpisanja pe- 
četoin našim potvrdjen.

Datum in Arce ura Cliakthornen. ultima die, Maji 
Anno millsmo sexmo decimo octavo (1618)  Georgius 
Coinos a Zrenio, m. p.“

Ovaj Juraj biaše ban hrv. od 1622. do 1626. Otro
vao ga je rotkvom, koju je  Juraj radojeo, s bog hrabrosti 
nenavideći ga njemački vojvoda Wallenštein u taboru 
proti Turcima njios. Prosinca 1626.

P o k lo n io  v je ro  vi] i p r e p i s  n a r .  M u ze u  g. A n J r .  U h e rn ik ,

VII. Sudbena odluka.

BJas Juraj Ergitić ali Strugar Dvorski Kaštela dolnje 
Bistrice na stran zmožnoga i milostivnoga gospodina Mi- 
klou.ša lštwanfia iz Kišasonfalve. Na znanje dajem vsem 
i vsakomu pred kojih Kce ali obraz dojde ov moj od-  
tvoreni list, kako preda me dojdohu poštuvani Jembrih 
i Gjurko i Martin Oderiani kmeti i podložnici budući 
moga milostivnoga gospodna gore imenuvanoga i pritu- 
žihu mi se za neku zemlju i. za jeden falat sinokoše i 
takajše za drugi falat zemlje, kotera je  zemlja obrh me- 
lina Gjurice Kovačića, kotera se zemlja zove im.enom 
0  derianovo Bobišće, kotera je  ta zemlja imenuvana i 
sinokošica prvo njihovoga otca bila .Tomaša Oderiana, 

kotera je ta zemlja pod hižom rečeneh  Oderianov i
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s sinokošum, a drugi falat zemlje koi se zove Bobišćc 
obrh imenuvanoga inelina. A lo y s c  budući v imanju 
bistričkom i u zagrebačkoj gradske medje, koteru je  tu 
zemlju bil održel siluin poštuvani Gregur Tumpić porko- 
lab budući vu no vreme gore iinenuvanoga kaštela k o -  
toru j e  tu zemlju i s sinokošum bil dal rečeni Tumpik za 
jednu košaru cepik črešen Štefanu Okraku. Nazospet po
tom toga .budući ladavec poštuvani Lovrek Kov.aček ime- 
nuvanoga kaštela dal je  bil tu istu zemlju i s sinokoši- 
cum Mihalju Koritancu, da od nje ' poslužuje gospode. 
Zato ja.s gore .imenuvani ladavec to videvši i razume vši 
kako mi se pritužihu li gore imenuvani Oderiani, posta
vili im terminuš, da si ljudi sprave zvunske i domaće, 
koleri znaju kako .ta zemlja i s sinokošum hodi, i kako 
je v r u k e , došla Mihalju Koritancu i Šlefanu Okraku. 
Zato spravili su si gore imenuvani Oderiani ljudi k tor- 
minusu, i došli su na lice zemlje i posvedočili su polig (sic) 
svoih duš ti ,dale po,pisani dobri i pošteni ljudi zvunski i 
domaći tako da su tu rečenu zemlju i sinokošu od po
stanka Oderiani držali, i da je njihova od veka bila, i 
onde beli ja najprvo goru jmc/Kivaui ladavec, Gjurck 
Miketić rihlar budući inoga miloslivnoga gosp. go
re imenvvaooga, Marko .Požić, tyih#lj.RoJ>ić, Male Klcncc, 
Iv.anček P-ežić, Petcr .Jagičjć, Blaž Vodopić, Slcf. Vinko- 
yjć, Martin idejn Vinković, .Gjurck Laliaš, Iv.an Kiralcš, 
Mjkula .JiLovačić. Tj gori popisani dflhri i pošteni ljudi 
h u n s k i  i dpmaći posvedočišp, ,(|a. je  od postanka la gor- 
re •¡inenuvflna zemlja i s sinokošum Odurianova bila. Ja* 
gorp iiucnuvani l^davcc polig (sic) svidočlva gore i;nc— 
Buvaneh Od.crianov včinilj vpe^jali.vu Ui imenuvanu zem
lju i v sinokošu ■imenavan# Odcr^up  nje i njihov x»st{»T- 
nok >i .»jihovflga lU^.uka -oslAiivJi veki vfiknma v^kftvef;- 
siui zakonom ,j ii^ade^-vaijim ..dugovanjem rihlprfl« Pjlirr- 
kom ijikelise#}, da jjj ,d rže ,i  Udaju oni i njihov.osiflJJfik 
i -opanka .osUaek i tako .včinih med Q4crwri
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i med- AndrUšertr Korilartcem sinom Mihaljrf Koritanca s 
lomi dobremi ljudini gore pdpisanemi Biršaga, da ako 
koleri začne kakvu karku ili svađu za tu iinenuvanu 
zemlju i sinokošu da ima dali u moga fnilostivnoga go r  
spodina pivnicu vina vied.cr d ta  na desete, na ćirkev voj
ska dva funta> to prvo d a v š i . onako mu se pravda včinr- 
Jas gore imenovani ladaveć polig svedočfva dah gore 
iinenuvanem Oderianom i njihovomu ostanku i njihovoga 
ostanka ' ostanku,, te moj odlvoreni list pod moju sivoču 
poćat za vekšega svedočlva' i obranbe na prišeslno radi 
i volju. Dan te list na lice imenuvane zemlje. Marti 
20. die, Anno Domini 1611. Mathias Bakšić, m. p. 
(L. S .)“

U ovom listu su,, što jc  kod hrvatskih listovah ¡načo 
riedko, svuda točno i dobro inlerpunkcie postavljene.

P o k lo n io  i iv o r n i  l is t '  nar .  M u ie u  g. E d .  Fink .

VIII. Gorski list.

Mi Matej Pisačić sudec križevečke gradsko megje, 
dajemo na znanje, da priđe pred nas plemenita Jaršula 
Pregledčićna kći Kuzmića Bedeka i s svojim gospo
darom plemenitim Marlinom Kičićem valovašc, daše neki 
svoji plemenili vinograd pust budući križevečke gradske 
medje, da. jas ponudili frtOju bratju Ivana Pregledčića i 
Janu Pregledčićnu za vinograd, ke se zove Zvieršec, 
gorica od poludnika, da bi ga imeli delali s doliodka na
vodnoga, po v inosudci: Babić Gašparu, i po ostalih ple
menitih, da bi nj i pustili vinograda gore imenovana nek 
se ga opustiše i dohodek navodni pri njih osta.. I jas  Ja r-  
šula Pregledčićna i s mojim gospodarom Marlinom Kiči
ćem i s mojum deeum _ đasmo le vinograd z naše ruke 
Ivanišu Glibcu i njegove žene i njih deci, da ga ima
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odkapati do deset ljet prez ijednoga doliodka, i vezda 
od sveloga Embreuža dno 1587., da iina gore imenuvani 
Ivaniš Glibec i s svoju ženu i svoju dccu vu nasu pivnicu 
vsako leto kladati poldiug vjedro vina goršćine svoje 
kruto i jednoga kopuna, i tako mu ga dasmo njemu i 
njegovu ostanku na vekivecino pod pečat navadnu 'veli
kog sudca. Dan v naše liiži v Hižanovceh na svetoga 
Embreviša dan 1587. (L. S.)

Ovaj list pisan je švabahskimi t. j. niemačkimi cur- 
rent slovi. Čudna je  nestalnost pisovrsti, luiduć da 1 ) „ m “ 
sad za c ti. p. u rieči: „Zvvdecs“ , sad za ć n. p. u rieči: 
,,Kyczycs“ upotriebljava; o n d a  2) dugi „ f “ m u j e  u 
rieči: „fena“ „ (žen a)“, „Gafpanv“ „(Ga.vparu)“ ; 3) sa ¡5 

piše: nPizaczych“, i „¿hanyc“, „ w o y “ i nV £ naše“ ; 4) 
„ y u upotriebljava za i n. p. „neky“ , i za j  n. p. „awoy  
(svo j)“ ; 5) „ w  “ mu je  sad u  n. p. „Jaršiola“ sad v  n. 
p. „zwoym“ (svoiin). —

D a  s e  č i t a te l j  l a g l j e  p r e d s t a v i  k a k o  to i z g l e d a ,  evo  
s a  š v a b a l to m  j e d a n  f a la č a c  i s t o g  l i s t a :  93iattcty
„ j a c ^ d )  3 ' u b c c j  fn)(cu)ecjfc g rnc jfe  i i i c ^ f ,  bai;emo 9 i a jn n ?

ba :pn;be pv cbna j  p tcu ien ^ ta  S a r f m l a  $vc(jlebcjtycima 
„fd>V B e d e k a .  * )  g ( )ojpobavom  pleme«
„ in jf im  9)favtym>m i?l;cj\;cjem lurttomaffe, baffc k ."

IX. Prodajnica-

„Mi Peter Zakmardi, sudec križevečke gradske medje, 
na znanje se dajemo po velom, našem listu ketn zako
nom pred nas dojde plemeniti Mikal Harća v ice-sudec i 
prisežnik vu iste gradske megje, i on to pred nami po-

*) O v d i e  k o d  ove  rieči p o d k r a d o š e  se  P i s a č i ću  l a t in s k a  p i s 
m e n a ,  s ko j im i se  j e  tad  već  p i s a lo  u n a š e m  je z ik u .
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veda i proferuva, kako da j e  on posđl proprošen pleme- 
nila Gurga Kirinića iz Finčevec-na opoininanje i na p o -  
nudjavanjc svoga brata rodjenoga dece, po imenu Ivana 
Krinića, najprvo njegovoga sina Mihala Kirinića, sina Mi- 
klouša braca njegovoga, pak takajše Marlina i Gurga i 
Anu sestru njihovo i Kalu svoju seslru Kirinića i nje 
sine po imene Mateaša i Paula Višaka, i takajše Slephana 
Lisičaka, te gore imenuvani brata i Jaršelu njih sestru, 
Paula Jusovića takajše sestrića svoga i s njegovim bra -  
lonv Ivanom i sestrami njegovimi Jelenu, Jagu i Doru, i 
oslalu vsu bratju svoju delnu i krvnu, za neku mekotu, 
koja se zove I’odvinšćiea v kotare hižanovečkom, i v 
držanju, i v križevečke gradske medje budući, za kole
ru  tu gore imenuvanu mekotu, da se je  oni vsi odgo-  
voriše, i odrekoie  jednim zakonom govoreći, naš .brat vi 
ju  dajte i oddajtc komu ju  znale i hoćete, mi se nemamo 
sami zašto. To gore-imenovan Gurg Kirinić da i odda 
tu gore  imenuvanu mekotu l’odvinšćicu plemenitomu Mi- 
kloušu. I’isačiću z Iližanovcc, njemu i njegove dece od- 
vetku i ostanku, veke na veke vekivečnim zakonom ni 
neodezvanim ntkakovim zakonom, za šumu penez, kako 
je  v Kaptolomu valuano i zapisano v listu, kaptolskom s 
dopušćenjem i obranim hotenjem vse goro zapisane bra-  
tje, delne i krvnie. Kolori te gori imenuvani Gurg Kiri
nić on tu zemlu daje i oddaje, da 011 za te peneze 
drugu zakladnu mekotu zneine sebe na vekšu potrebš- 
ćinu, da ta mekola se kotari od sunčega zhoda Thomaša 
Babuka, mekotu od poldneva sa kotari zakladnu Višaka 
Thomaša zemlu, od severa sa kotari Mihala . Tučnaka: 
zemlu, od zahoda se Sebastiana Županića .vinogradom. 
Da ta prva ponuda za tu gore [rečenu mekotu učinjena 
je  o svečne svete Marie, den po lom rečenom vice-sudcu 
i prisežniku Mihalu Ilarću, let 1610. Druga sospol po
nuda učinjena je  na svetoga Gregura den, leto 1610.; 
na kolero goro pred nami Sudce sudjeno referuvanje i'
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Gurgu Iifrtnića valifvnfije mi njim dasmo vet naš list pod 
našu pečat, .za vekšega veruvanjiO i svedočanstva radi. 
Datum uftima die Octobris: Anno Doinini 1610 (L. S.) 
Petru* Žakmardi, m. p .“

Izvana j'e napisano: „Fassio Georgii Kirinić snp«r 
c'fti'la te ria  in Podvirfje habita.“ —

O rig in a l  u na r .  M u z e u .

X. Zajamnica.

¿Jas Amlraš Benčak, v ice-sudec varmegjie križeveč- 
l<e, na znanje dajem po ovom mojem odprtom listu, 
vseift' koimse pristoi znati,, kalu? preda me dojdoše od 
jedno stranu plemeniti Martin Vuk aliter Ožegović, sin 
negdašnjega Gjurgja Vuka aliler Ožegovića, a od drugo 
stranu plemeniti Martin Kirinić, i oni se ovako pogodišo 
p¥ed menum gore nspisanem vice-sudcem. I najprvo 
gofe napisani Martin Vuk aliter Ožegović, je s t  dal sta
novite svoje oralje zemlje, (i /. dvornern mestom, y u  

Vubovcc, sin plemenitoga Andraša Yušca biži), to je to 
na! pleše (sic) vudvorem (sic, dobrom?) mestu, kojega 
vćini «kolu za pol rali vu Hižanovce, lakaj na zimišči 
jednu ral, vu držanju (inčevcčkom, tolikajše vu Gajku 
deset slogov, vu drugom mesto (sic) slogov dvanajst, 
¡tem v krajo' slogov deset, jednu rečju ves svoj del, 
koji bi Se njega pristojalo (sic), gore napi sanomu ple
menitomu Martinu Kiriniću, pod ove (sic) modus dalje 
napisan^ to jo to da gori imenuvani Martin Kirinić, gore 
napisane zemlje i s dvornem mestom, bude držaj i 
ladal, doklam bi rečenomu Martinu Vuku za njegovu 
osebujnu hižu bile potrebne, ali tak da imenuvani Martin 
Kirinić, tomu Martinu Vuku aliter Ožegoviću, njegov
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vinograd mladinec vu doline obresi zvanoga, okolu 
na dva kopača budućega bude dužen delati, to jc  
to vezati, lcoliti, trikrat kopati, plieti jenkrat, i vezati 
koliko bi bilo potrebno, listor da ga rečeni Martin 
Vuk gotovoga vu vremc potrebno bere, ali to dobro 
razumovši, da bi ga rečeni Martin Kirinič pognoil, i 
te Vuk da bi hotel gore napisane zemlje vuzeti, gda 
bi mu bile potrebne, to je  to do dveju ali do treh 
liel tako rečeni Martin Vuk bude dužen koliko bi se '  
pravo videlo, gnoj platiti, i lak da rečenih zemel n c -  
budc mogel vuzeli, d o lđ a m m u  jih k njegove hiži nebu-  
de potrebno. Actum in Finčevec, in domo nobilis Mat- 
lliiae Gollec die vigesima sccunda mensis Januarii Anno 
Domini Millcsimo sexccnlesiino septuagesimo primo. (1671.) 
Idem qui supra Andréas Benčak, Vice judlium Cottus 
Crisien. m. p. (L. S.)

O r ig in a l  j e  u  n a r .  M u zeu m n .

B iljc ž k c  k  star im  listiu an i.

I. — K rbovačko im anje, k o je  se  u lom  l i s lu  n a p o m in je ,  leži 
u k r iž e v a čk o j  ž u p a n u  na p u lu  iz B o ž jak o v in e  u l i r ižev ac .  S p a d a l o  
jc  p o s l i e  n a  ob i te l j  P a t a ć i ć a h ,  a  s a d a  j e  k o m o rs k o .

Tuhbu H iti bu d i supplicaiiu . D a k le  i tužba  j c  n a  način 
m o lb c n ic c  m o ra la  b i l i  s a s ta v l je n a ,  »to p o  n a ra v i  tužbe  neb i  im a lo  
b i t i ,  b u d u ć s e  p r a v i c a  d a t  m o r a .

In ju r ih ,  I n j u r i a  j c  l a t in s k a  rici': i iz r ič e  to is to  š to  n a š a ;  
n e p r a v d a .

B a n lu v a li  7.1,i m e n u j e  u  p r o v i n c i a l n o m  h r v .  n a r i e č j u  t o  š t o  

k n j i ž .  v r i o d j a l i .

Comissiu il i l i  zapoved . O v e  dv ic  r icči,  la t .  i h rv .  u  ¿i m iju  
sc  za j e d a n  isti p o j a m  iz raz i t i ,  j e r  se  C o m m is s io  o v d je  u p r a v  s am o  
k a o  n a lo g  d ru g o m  d a n  uz im a ,  a  ne  k a o  o d b o r  o s o b ah .

Pretensija to su zaktievanja,
'i
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N a  jednoga  V ice-C o m cfa , a lili d va  sudca o rsa čka ; akoli 
toga  ne, konče na d v a  poglavica  svo ja  sluge. Iz  ovoga  se v id i ,  
d a  su  s t r a n k e  i p a k  im a le  veće  p o v je re n je  u p r a v i č n o s t  ž u p a n i s k ih  
neg  g o s p o š l in s k i l i  č a s tn ik a b ,  t e r  lo j e  u z ro k  š io  n a p o k o n  tek ,  k a d  
ia u fa n ie  s u d c e  neb i  inogla  m o li te l j ica  zad o b i t i ,  z ad o v o l jn o m  se  i 
s a  s lu g am a  g ć s p o đ a r a ,  k a o  S u d c im a ,  oč i tu je ,  j e r  i ti  Su bo l j i  neg 

n ik a k v a  p ra v ic a .

P ra c fig u ju  l a t .  r ieč  z la m enu jc  opreci i eliti. V id i  sc  k a k o  za 
v r iem e ,  k a d  j e  ova  tuž ba  p i s an a  n ie m š t in a  n e z n a n a  b i a i c  u nas,  
j e r  tu  j c  iz l a t in s k o g  p racG g-c re ,  O 'tmah kroz  fo r m a t iv u  o v a l  
n a p ra v l j e n o  p ra e f ig -o v a t i .  A  d a n a s  b i  se  re k lo  p r a e G g i r a l i  po 
n j e m a čk o m  p r a A f i g i i c n .

II. —  O ia lj ,  o k om  j c  tu  r ie č  d o b r o  s a č u v a n  * j o š  s to j i  i 
v la s t i to s t  j e  G u š l a v a  B ać a n ja .  Bio je to  g ra d  o b i te l j i  Z r in s k e  nad 
K u p o m  k a o  i c ie la  o k o l ic a  š to  b i  im an je  Z r in ja n sk o .  —

U  o v o m  i s l i e d eć e m  l is tu  sve  su  p ra v n i  č in i  p o d lo ž n ik a l i  
ozal jsk ih ,  koji  j m a d o š e  u p r a v n i h  p o s lo v ih  svo je  z a k o n i te  običaje .  
K a m o  s re ć e ,  d a  bi ti b i l i  gd je  u p i s a n i !  T o  bi bi lo  za p rav n u  
p o v je s l n i c u  n a šu  vrlo  d r a g o c ie n o .

Postat t r s j a ,  j c  k o m a d  j e d a n  v in o g ra d a .

G ora ICrašićka. O d  Ozlja  g r a d a  p re k o  K u p e  na po  d ru g  
s a ta  leži K ra š ić  se lo  i brežul jc i ,  v in o g ra d im a  o s ad je u i ,  k o je  o v d je  

naz iva  go ro m ,

O klicanjc  jc ,  j a v n a  p o n u d a  s tv a r i  na  p ro d a j u  —  izv ikan jem .

Š k u d a  j e  on o l ik o  i s tb  b i la  o n d a  k o l ik o  i s ad .

S o ld in  j e  m le t a č k i  n o v a c  b io  i v r i e d io  ko l ik o  g ro š  š a jna .  
Ii s a d  j e  s o l d o  i» I t a l i i  i s o u s  u F r a n c u z k o j .

Zabasih, i zu m r la  r i e č ,  no u p o t r e b l j a v a n a  za  n a j k r e p č i i  izraz 

p re n o s a  v la s t i t o s t i  svo je  na d ru g o g a .

R ilitar purg a rsk i. O v o  n je m a č k o  naz ivan je  p o g la v a r a  ž itc ljah  
( t .  j.  s u d c a  s e l s k o g )  m o r a d e  iz ob l ižn je  p o d  n je m a čk im  up l iv o m  
d a v n o  s ten ju ć e  K r a n j s k e  doć i .

B irie  p u rg a rsk i  t. j .  s e lsk i  p r i sežn ik ,  (Z ak le t i ,  E š k u t  u 
S la v o n i i ) .  D o l a z i  r i e č ' o d  b i r a t i .  U  s v im  o b ć in a m  p r e k o -  
k u p s k o g  k o ta ra  uz im a  s e  ova  r ieč  »a p r ise žn ik a  i j e s t  p r v o  d o s t o 
j a n s t v o  pos l ie  s e ls k o g  s u d c a ,

Liko'u. B iaše  s v e č a n o s t ,  uz  p ić e  v ina  o b a v l j a n a ,  k o jo m  se  
p o tv r d j i v a š e  k u p l je n je  i ka š l iga  na  p o re č e n j e  s tav l ja š e  ( C o n v e n t i -  
onalis poena). Dolaz i  o d  b jem dčkog  L e l h k a u f ,  š to  j c  i s t i  k u p ,  
dočim u tlavjanikom  ino značenje vremenom dobi.
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G rive /1 je  b i la  n o v č an a  kaStiga ,  ko ju  je  o n a  s t r a n k a  gospo  
Slini z em al jsko j  p la t i la ,  k o ja  j e  o d  u re č e n o g  k u p a  o d u s t a l a .  O d  
k u d a  ova  r i e č  d o h o d i ,  j e l  jo j  k o r i c u  s lov in sk i ,  to  n e zn a m .

H I.  —  V o ljn ik  t. ]. k u p a c ,  ko j i  vol ju  i r t a  uze t i  il it i k u p i t i .

P o n u d n i km et to će  b i t  koji  j e  p r i  k u p u  p o s r e d o v a o ,  U n -  
l e r h a n d le r ,  nego z ia to re .

A ld o m a šn ik , Lo j e  s v j e d o k  p r i  c i d o m  p r a v n o m  č i n u  k u p a .  

K ie č  o v a  j e  iz m a g j a r s k o g  j e z i k a  u z e t a ,  g d j e  a l d  b l a g o s o v i t  
a a l d o m a s  to  s t o  l i k o v  z n a č i .

B i/sa g  j e  kaš t iga  na o d s tu p l j e n j e  od  u g o v o ra  k u p n o g a .  R ieč  
j e  s lov .  ko rona .  S r a v n i  b i r ,  d a ć a  g o s p o U in i ,  d u h o v n ik u  i td .  B i r -  
s a g  znač i u  m agj .  n o v č a n a  k a z a n ,  g loba .

Rlcr z lam enu je  r a jn is k i ,

V ra id o m .  S to  o v a  r ieč  tu  z la m e n u je  n e m o g o h  u p r a v  za 
s ta ln o  r a z a b r a t i :  no m is l im ,  d a  ć e . b i t -  o b i č n a  o s u d a ,  ta k o  d a  će 
o v d ie  r e ć i :  a ld o m a š n ik o m  p o  ob ično j  o s u d i  —  im a  g lobu  p l a t i t i . —

S u l i j  v r s t  d a ć e .

IV .  —  D im  t.  j .  k a že m .  O va  r ieč  b i  s e  k o d  n a m i r a h  m o 
g la  d o b r o  u p o t r i e b i t  n.  p .  N a m i r a  V r h u  20  fr  sr.  d im  d v a d e 
s e t  c tc .  —

V. —  P i t a t  će  ik o g o d ,  k a k o  na  j e d a n  p u t  m e d  s t a r in s k e  
l i s to v e  o v a j  od  1800. d o d j e  ? — ' N o  j a  ga  u m je s t i h  u  K o lo  m ed  
l i s t in e  sb o g  ve l ike  važn o s t i ,  k o ju  im a  za p o v jc s l n i c u  d o m o v in e  
n a še  u nov ie  v r iem e  i za u b a v je s t ,  k a k o  j e  c a r  a u s l r i sk i  o n d a  nas 
n a r o d  od  veza  p o d lo ž n ič tv a  pra rna  sebi o d v e z a o  i p r e d a o  ga N a -  
p o l e o n u .  '

Sam bclan  t. j .  k o m o rn ik .

V I .  —  Im anje  rakovacko  leži u k r iž e v ačk o j  ž u p a u i i ; i j e d a n  
s a t  d a le k o  nad  p o to k o m  L o n j i c o m  j e  s e lo ,  ko*je se  zove L o n j i c a ,  
o d  k o g  j e  o v d je  govor.  U  R a k o v c u  j e  i d a n  d a n a s  b u n a r  v o d e  
h l a d n e  i d o b re ,  koji  se. z o v e :  » Z r in jc v  z d en e c .«  Pos l ić  Z r i n s k i h  
p o s j e d o v a l i  su i to im an je  P a ta č ić i ,  a k a d  ovi i z u m rs e  d o b i  K o 
m o r a  is to .

N jih o v o j slobodicine. T o  j e  ro d i l e l jn ik  m je s to  n j i h o v e  
s l o b o d š ć i n c .  I s t o  l a k o  j e  p os l ić  s v o j o j  h i ž e .

Po im eni m je s to  p o  i m e n u ,

I iuki r o d i l e l jn i  m je s to  r u k e .  K a o  u s t a r o s l .  č e s k .  po l j sk .  
i ru skom .

7*
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V II.  —  D vo rsk i.  B io  j c  v rhovn i  n a d s to jn ik  go s p o s t in s k i ,  
im a ju ć i  ■ p ra v o m o ć n u  o b la s t  n a d  p o d d a n ic ih  g o s p o š t in c .  C o m c s  
c u r ia l i s ,  vc l  p a l a l i n u s .  —  S ad  j c  d v o r s k i  m a la  s lu žb a  i v la s t .

K ašte l doljnc B is trico . L e ž i  u Z a g o r j u  b l i z u  M a n e  b i s t r i č k e .

M ik lo u š  I s t v a n j f .  T o  je onaj isti k o j i  j c  p i s a o  p o v jc s t n i c u  
U g a r s k e  od  1490. do  svoga  v re m e n a .  Bio jc  v o jn ik  i k a o  m ja d ić  
p o ć c  p o d  N i k o lo m  Z r i n j e m  S ig c l s k im  v’o jc v a t .  P o s l i ć  sav je tn ik  
c a r e v  i na m ie sn i  n a d v o r n i k  ( P r p p a l a t i n u s )  p o s ta .

P orko la h  Bio j c  n a s to j n ik  g ra d a ,  koj i j c  im ao  n a  r e d  u 
g r a d u  i d o b r o  u z d rž a n j c  g r a d a  p a z i l i .

L adavec  j e  to is to  ¿ to  u p r a v i t e l j  v la s t e l in s tv a .

JYa prisestn o  r a d i  i  v o lju . I z r e k a  p ra v o s lo v n a ,  ko ja  ima
iz rcć  u p o l r e b l j c n j c ,  k o je  s e  m ože  u č in i t  s l i s tom .

V I I I .  — . JEnibrcui, A m b r o z  p a d a  n a  7. P r o s in c a .

G orsćina  to  i s to  s to  na  in ih  m je s l i h  g o r n i c a .

I X .  —  F in č cvec  j c  je d n o  od  onih  s e la h  k r iž e v a č k e  župan ic ,  
u  k o m  s am i  p lem ić i  s t a n u j u  i leži bl izu  K a ln ik a  u. k u p u  p lem ić
k ih  s e l a h : S u d o v c c ,  B a r la b a s e v e c ,  M ra z o v c e ,  H iž an o v c c  i td ,

I lc /cru va n jc , izv ies t je .

X .  —  V u ko vcc  j c  s e lo  o d m a h  bl izu F in ć c v c a ,  ta k o jc r  p u n o  
p le m ić a h .  D v o m o  m j e s t o  o k o m  j o  lu govor ,  to  jc  ono gdje
j e  d v o r iš te  i k u ć i š t e  p le m ić k o ,  cu r ia l i s  fu n d u s .

E v o  s am  s a o b ć io  l icp i  b r o j  d ra g o c ic n ih  l is t inah  n a š im  d o 
m o r o d c im a ,  k o j i  sc b a v e  fdolog iom ,  p ra v o s lo v jc m ,  p o v je sn i co m  i 
in im i z n an o s t i ,  za  k o je  s u  i$te l is t ine  ob i ln i  izvor.  — Dao sam  
ih  n a  s v je t lo  u v e će m  b ro ju ,  j e r  z n am  v e l ik u  k o r i s t ,  iz l i č u ć u  iz 
s a o b ć e n ja ,  a v e l iku  s lc lu  z a  n a p r e d a k  književni p r o h o d e ć u  iz č a m -  
Ijenja  u  s a h r a n i  i p o d  p ra š in o m  o v a k o g  b la g a  l i l c ra rn o g .  Ž a l ibože ,  
s to  o s im  K o la  i A rk iv a  n e m a m o  l i s ta ,  gdje  b i  ove d r a g o c ic n o s l i  
n a še  kn j iževnos l i  m o g l i  r a z l r u s iv a l  v iše  p u t  i u v e će m  b r o ju  u č en o m u  
i ć i ta ju ćem  s v ie tu  za n a u k  i z a b a v u ,  koje  sc d o is la  o b o je  u ov ih  
l i s to v ih  n a h o d i .  »A rk iv «  j e  o p r e d i c l j e n  v ise  za izvo re  i l is t ine  od 
veće  pO v jcs tn ičke  i d ip lo m a t i č k e  važnos t i  za  cieli  n a r o d  n a š  i p is a 
ne  u r a z n ih  jc z ic ih  ; d a k le  je najp rik ladcvie  ako ,  kao  s to  i u o s n o v i  
i z d a v a n ja  K o la  o p re d ie l j e n o  bi , u K o l u  j e d in o  o n a k c  s t a r e  l is t ine  
u  n ažem  je z ik u  p i s a n e  sc i z d a v a le  b u d u ,  iz k o j ih  se  v id e  d o m a ć a ,
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p o s e b n ič k a  i o m a n je g  u p l iva ,  u  c ieo  n a r o d  o d n o š e n ja ,  a l  se zato  
i p a k  u đ e :  jez ik ,  i p o v jc s tn ic a  d r u ž tv e n ih  i p r a v n ič k ih  u n u ta r n j ih  
n a r o d n i h  o d n o š e n ja h .

K a m o  s r e ć e ,  da  p r i o n u  sv i  d o m o r o d c i ,  m a  k o je g  r e d a  
i s t a l i š a ,  k o j i  s u  ili. -kao č in o v n ic i ,  b i lo  ko je  v rs l i ,  ili kao  d u 
hovnic i .  u p r i l ic i ,  pa da  k u p e  p o  p u k u  i k o d  v la s l e la h ,  u s t a r ih  
s h r a n i š l i h  i k ud  j ih  s l u i b a  ili s lu ča j  z avede ,  s t a r a  p i s m a  u našem  
j e z ik u ,  s t a r i n s k e  n a d p i s e  na  k a m e n ju ,  na  o ruž ju ,  n a  p o s u d a h ,  i td . ,  
te  da  ih  u n o v in a h  n a v je š tu ju  ili d a  š a l j u  n a r o d n o m  M u z e u m u  il i 
d r u i l v u  za p o v je s t n ic u  ju g o s lo v in s k u .  T i m e  b i  s e  m lo g a  d ra g o -  
c i e n o s t  kn j iževna  i p o v je s tn ič k a  sp as i la ,  te  b i  se  iz o n o g ,  š to  se  
č in i,  d a  je s ta ro ,  t ru lo ,  b e zk o r i s n o  s m e ć e ,  c rp i l a  k o r i s t  z a  n a p r e 
d a k  n a r o d n o g  jezika i n a r o d n o g  i z o b r a i a v a n ja .  T a k o v i h  s k u p l j e 
n ih  s t a r i n s k i h  d o k a z a t e l j s t v a h  na šeg  n a r o d n o g  je z ik a  n ik a d  n e ć e 
m o  m o ć  p rc m lo g o  im a l i ,  n ik a d  nećem o  p rc m lo g o  na  sv je t lo  i z d a l i ! 
J e r  ko g  lo  nezan im a ,  tko  tu  n e t r a i i  š io  v iše  i š to  ob i la t ie  m ože ,  
ta j nezna  c ie n i t  b la g o  s v o g a  j e z ik a ,  s v o je  p o v je s l n i c e  i s v o g a  p r a -  
v o s lo v ja .  O s o b i to  V a s ,  m l a d e  p r ia le l je ,  ko j i  se ć u l i l e  pozvane  na 
sp i sa lq ) j s lv o  u V a š o m  n a r o d u ,  p o z iv a m o  na  t ra ž e n je ,  k u p l j e n j e ,  
o b j e lo d a n e n je  i p ro u č e n je  ov ak ih  l i s t i n a h ! ! !

L a m a rtin e -o v  p u t k r o z  B u g a r s k u  i 
S rb iu .

Iz  d je la  » P u l  u  1 z L u k«  p r e v e d e n o .

(Najprie Lamarlin opisujo, kako je  došao iz Cari
grada do (Tcnikeni *) Jenikana, gdje se razbolio i 20
danah • u prostoj bugarskoj kolibi ležao. Kad je  polazio,
onda inu jc dao knez i vlastel od Tatar Bazargjika prat
nju, koja ga j e  pratila do izvan njegova ’vlastelinstva).

e ) L a m a r l i n c  n i je  d o b ro  pazio  na izgovor ,  p a  m je s to  J e n i -  
k a n  p iš e  Y en ikcn i .
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Lamartine ovako piše o životu bugarskom : Ja sam 
ć^dje (u Jcnikanu) imao priliku u krugu obitelji same 
običaje i narav Bugarah proučit. Ti su običaji baš kao 
kod naših švajcarskih ili savojardskih seljakah. Ti ljudi 
su prosti,' umiljni, rađeni, puni poštovanja prama svojim 
svećenikom i  za svoju vjeru gorljivi; ta vjera je  pako 
grčka. Svećenici su prosti poljodielci kao i ostali. Bu>- 
garah ima više milionah i sve se većma umnožiiju; oni 
stoje u velikih selili i manjih varoših razlučena od Tu-  
r a k a b ; jedan  ili dva Turčina poslana od paše ii od aja- 
ma ciele godine prolaze kroz ta sela, da danak pokupe; 
osim tog i njekih rabotah žive u miru i polag svojih 
vlastitih običajah. Nose se kao njemski poljodielci; žene 
i djevojke su odjevene skoro kao goranke u Svajcar- 
skoj; one su veselo, mile i živane. Njiovo ponašanje je  
čisto dobro, premda se žene više koprenom nekriju kao 
u Turskoj i premda slobodno ljude' pohađjaju. Vidio 
sam, kako su u polju igrali Bugari, baš kao naši fran- 
cezki seljaci. Oni preziru i mrze na Turke, oni s u  
p o s v e  z r e l i  z a  n e o d v i s n o s t  i b i t  ć e  s a  
s v o j i m i  s u s j e d i  S r b i j i  t e m e l j  b u d u ć i h  d r -  
ž a v a h  E u r o p e j s k e  T u r s k e .  Njiova zemlja bi bila 
sjegurno jedan  razkošni bostan, da ih sliepo i bedasto 
ugnjetavanje, ne od vlade, nego od 'upravljanja turskog, 
pušća radit s malo većom sjegurnošću. Oni bo su za
ljubljeni u poljodjelstvo!

Sa žalošću ostavih Jenikan i ovdašnje ljubke i dobre 
seljake. To vam je  krasni stan za ljeto. Cielo selo nas 
sprovadjaše na milju *) daleko k Balkanu gdje su nam 
sve dobro želili i blagosivljali nas. I’redjosmo prvi Bal
kan za dan; te gore su skoro slične onima u Auvergnu, 
posvuda pristupne i za obradjivanje dobre. 500 posleni- 
kah bi. tu moglo i/ svoje vrieme načinit najljepši drum.

* )  M il ja  o v d j e  znać i f ranc ,  lieuc.
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Za tri dana dojdoh u SoGu,, veliku ;y.aroš na  .ravaipi, 
posred koje potočić t e č e ; u njoj ^stoji .turski paša, ,on 
posla, svog ćehaju meni na susret i ustani me u kuću 
jednog grčkog trgovca. Ja ostadoh tu jedan dan, $ paša 
mi posla i telićah jaganjacah, bez da je  hljeo primit uzdarr 
ja. Varoš nema ništ znamonitog. Poslie četiri kratka 
dana pula, sad preko uputnih gorah sad preko dolinah i 
za čudo plodnih ravnicah, koje su zapuštene, :dodjoh na 
ravnicu od Niša, posljednju tursku varoš na srbskoj grani
ci već. Ja sam na konju za po sata pred karavanom 
išao, sunce jc  peklo; po prilici jednu milju od varoši 
vidio sam bieli -široki toranj u ptf ravnice, koi se je  sjao 
kao mramor od P aro sa ; staza me uprav tamo vodjaše, 
zato podjoh k njemu, te dadoh mog konja mladom -Tu- 
retu .koje je sa mnom bilo, da ga drži, a ja  se položih 
u sjenu tornja da malo pospavam. Istom legoh, kad ¡bar 
civ oči na spomenik, koi me obsjenjavaše, vidim da su .mu 
zidovi, od kojih sam mislio da su iz mramora ii bieloga 
kamena, načinjeni uredno iz poredanih čovječjih lubanjah.

Te lubanje ii lica čovječja bez mesa, a suncem ,i 
kišom onako osvietljena i sastavljena s malo pieska ii 
kreča činiše puavi slavoluk, ikoi me štićaše. iMoglo je  
15— 20,000 lubanjah na Jiijem bit, .a na gdjekojoj j e  još 
kosa bila iivejalaiSC;kao putnica ili mav kad v je tar  .popuva. 
Vjetar, koi j e  od :bregovah hladno i živahno duhao, 
udariv iu -neizbrojene šupljine glavah, licah i lubanjah, 
cičio j e  žalobno i tužno. .Nisam ond 'nikog imao, da ini 
kaže, što znači ;taj barbarski spomenik; dietc, koje je  
ona dva konja držalo za uzde, sigralo se je  s koma
dići lubanjah, koji su spadali u prah pod. .tornjom. 
Bio-sam lako umoren, ugrijan i pospan, da sam zaspao, 
nasloniv glavu na taj zid .odsječenih g lavah; kad se 
probudili nadjein oko sebe karavanu i mnoge turske ko
njanike, koji su iz Niša došli, da nas prate,,lkad budemo 
u varoš ulazili. Oni mi 'rekoše,  .da su >to glave .¡od:
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15,000 Srbaljah, koje je  paša u posljednjoj srbskoj buni 
ubio. Ota ravnica j e  bila polje smrti za te srdčane b o -  
rioce, a taj spomenik bio jim je  g r o b ; ,  ja pozdravili 
okom i srdcem ostanke tili junačkih muževah, kojih od
sječene glave postale su izvor nezavisnosti za svoju do
movinu. Sriiia, u koju podjosmo, sad je  slobodna, pa 
slobodne i slavne pjesme nosi vjetar s njezinih gorali k 
onom tornju za svog dom umrših Srbaljah! Skoro će i 
sam Niš njiov bit, onda nek ostave, da stoji taj spome
nik! On će učit njiovu djecu, koliko vriedi neodvisnost 
jednoga naroda, kažući jim, pošto su ju njihovi otci ku
pili. Niš j e  spodoban na Sofiu te nema značaja. —  
Ostasmo tu jedan dan. Po tom udjosmo u Iiepe gore i 
u more od šumah srbskih. Te starodavne šume . obsti- 
raju sve, što se okom zakrilit može, samo široki jedan 
drum, kog je  Miloš, neodvisni poglavica Srbie, sad istom 
načinio, kroz njia se vije. Sest danah snio bili u tima 
veličanstvenim i vječnim luzima nevideći ništa nego bez- 
krajne redove -neizmjernih i velikih bukovah, valove lišća 
od vjetra ljuljane i dolove' i bregove, -koje svejednako 
pokrivaju stoljetni dubovi.

Samo mjestimice, po prilici svaku petu šestu milju, 
gdje se u malo širji dol silazi i gdje se  potočić vije, p o -  
čirnaju se pokazivat velika sela, koja s njekoliko Ijepuš- 
nih bielih novih kucali iz lugovah na vidjelo izlaze s 
crkvom i parokiom, na daleko uz potok se pružajuć, u 
sred livadah i poljah od. ljubenicah i dinjah. Stanovnici 
obavljaju sjedeć pred svojimi dućani različita rukodiel- 
stva; njiovo lice, prem umiljno i dobrostivo, im a.nješto  
sjevernog, vrlog, ponositog, što taki pokazuje slobodan 
puk, koi je  doisto dostojan slobodnim i ostat. Svagdje 
su nas primili časno i gostoljubivo: lu su nain pripravili 
najugodniu 'kuću u selu, tu parok dodje, da se s nama 
zabavlja, tu kupe po svih ‘kucah pokućtvo eu ro r ejsko. 
Žene nisu više pod koprenom a naliodc se u livadama i
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šumama skupi mladih ljudih i djevojakah idućih zajed
no na posao u polje i pjevajuć narodne napjeve, 
koji me spomenuše na ranz de vaches *). Te mlade 
djevojčice imaju na sebi košulju sa hiljadu faltih, koja 
pokriva ramena i prsa i kratku suknju od crnkaste ii 
crvene vune; njiova živanost, njiova veselost, bistrina 
njiovog čela i njiovih očiuh čine ih spodobne liepim že
nama Berna ili lucernskih brdah.

Tu nas vierni naši drugovi od svih turskih konakah 
ostaviše. Nevidismo više rode, kojih široka gniezda, 
slična zibkain od šaša, krune vršike svih krovovah na- 
gjamiama u europejškoj Turskoj i služe mjesto dasakah 
na minaretih, koji se hoće da sruše. Svaku večer, došav 
u sela ii hanove zapuštene, vidismo dvoje po dvoje litat 
oko našeg čadora ii oko razvalinah. Mladići, kad po
dignu svoje duge vratove iz gniczda, kao zmije, pruže 
kljun m ateri,  koja na po viseć o širokih krilih 
hranu im dioli, koju je doniela iz susjedne bare, 
otac pako prši, nit se nemiče u velikoj visini nad g n iez -  
dom i čini se kao da uživa u tom krasnom prizoru. Te liepe 
ptice nisu divje, one čuvaju krov, kao psi kuću i ognji
šte, i žive u priateljstvu s innožtvom grlicah, koje su 
većom siranom navrh hanovah i gjamiah, niti plaše la
stavice. Turci žive u miru sa svimi slvorenji životnimi i 
neživotnimi; stromje, ptice ili psi to j e  svejedno, oni 
štuju sve, što je Bog napravio i ljube i te vrsti stvore- 
njah, koje su kod nas zanemarene i progonjene. Po 
svih sokacih tu i tamo ima posudjah punih vode za pse, 
a kadkad umirući ostave na žito, koje se ima davat g r -  
licama, što su je  oni za života hranili.

(2. Septembra 1833.) Danas u jutro ostavismo vječ
ne šume srbske, koje se razširuju do bregovah Dunava. 
Mjesto, s kojeg se počima vidit taj kralj riekah, jest

*) T o  j c  j e d a n  n a r o d n i  f r anc .  nap jev .
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brežuljak zarašćen dub jem ; kad se taj prodje, vidi se 
pod nogama ikao veliko jezero s modrom bistrom vodom, 
okruženo drvećem i trskom, ,i puno zelenih otokab. Kad 
se malo dalje podje, vidi se na lievo i desno rieka, koja 
se vuče nuzduž visokih rašćein zarašćenih bnjerah Srbie, a 
na desno se pogled u velike ravnice ugarske gubi. Najskraj-  
ne strane otih šumah, koje se praina rieci vuku, imaju 
jedan od najljepših položajah na cielom svietu. Mi sta
dosmo kod Dunava u :malom srbskom selu!

Sutradan se opet razstasmo sa riekom putujuć jedno 
četir sata. Zemlja je  bila, kao što su sve prama granici, 
suva, n.eobdjelana i zapuštena ; mi se popesmo oko pol— 
dneva na brežuljak, odliale Beograd ugledasmo. Beo
grad od bombah toliko put razrušen, stoji na uzvišenom 
jednom briegu nad Dunavom. Krovovi gjamiah su p ro -  
drti, zidi pokvareni, predvaroši su pune razvalinah :a 
varoš je  slična svim drugim turskim varošima, ima uzke 
sokake i vijuće se prama rieci. Zemun prva varoš u 
Ugarskoj izgleda na drugoj strani Dunava veličanstveno 
kao varoš europejska. Tu se zvonici dižu naprama mi
naretom. —  Došav u Beograd, dočirn se nastanisino u 
maloj postojbini, prvoj, koju u Turskoj nadjosmo, po-  
zva me knez Miloš po jednom svojih prvih častnikab, da 
dodjem na njekoliko danah iu grad, gdje on • stoji, nje
koliko miljah od Beograda. Ja nemogoh privolit nego 
sam >molio čunovah, da predjem preko Dunava, te u če
tiri sata podjosmo k rieci. Baš kad mi ući htjedosmo u čun, 
vidim njekoliko konjanikah po europejski obučenih prama 
nami jezd it ;  ¡to 'bi brat kneza Miloša, poglavico srbskog, 
koi dodje da ino od strane svog brata na njekoliko da
nah k njemu .pozove. Meni je žao bilo, da poziv, kog 
su mi tako srdačno učinili, primit nisam mogao, jer je 
drug moj G. Capinas vrlo bolestan već. više danah i je
dva ga možemo na konju držat. Ja sam se s knezovim 
bratom pć sata dugo divanio, Jifli mi se je  učinio čo
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ubaviestan, priazan i dobar. Ja sam u njemu i u ple
menitom njegovom narodu pozdravio nadu jedne bu
duće samostalne civilizacie, te prešao u Zemun. Prelazili 
smo cieo sat; neka je  široka i duboka ,i ima talaše, kao 
more, sad se približajemo livadama i bašćama, koje su  
oko Zemuna. Tu udjemo u kontumaciu na 10 danah. 
Svak od nas ima sobicu i mali dvor obsadjen rašćem. 
Odpustih tatare, mukre i drogmanne, koji se u Carigrad, 
vraćaju; svi nairi celuju žalosno ruke, pa nisam ni sam 
mogao bez ganuća i priznanja odpustit te proste i uprav
ne ljude, te vierne i srdčane službenike, koji su me vo
dili, služili, čuvali, dvorili kao što bi brat za brata činio 
i' koji su mi pokazali usred nebrojenih sgodah i nesgo-  
dah osamnajest-mjesečnog putovanja u tudjbj zemlji, da 
sve. vjere imadu božanstvene svoje običaje, sve civilizacic 
svoje kreposti, i svi ljudi ćuvstvo pravice, dobra i kra
sna urezano rukom božjom raznimi znakovi u njhovo 
srdee. *)

*) L a m a r t i n e  j e - j e d a n  od na jznam en i t i ih  I ju d ih  n a šeg  v re m e n a  
i p o z n a t  kao  p je sn ik ,  s g o d o p i s a c  i d r ž a v n ik  f r a n c u z k i  po  
c ic lo m  sv ie tu .  Koliko j e  u v a ž a v a n  o d  sv o g  n a r o d a  sb o g  
s l o b o d o u m n i h  s v o j ih  n a e e l a h  v id i  se  o d  ta le ,  š to  j e  pos l ie  
p r e v r a t a  1848. on  b io  3 m je s e c a  na  č e l u  v la d e  F r an c e zk e ,  
a Sveudil j j e  p o s la n ik  na s a b o r u  s v o je  d o m o v in e .  S v a k o m  
r o d o l ju b u  m o r a  dak le  m ilo  b i t ,  ?da -može za  s u d  o v a k o g  č o 
vjeka, o ju g o s lo v in s k ih  .narod ih  s az n a t i ,  i zato  sam  -saobćio  
j o š  1848. u  D a n ic i  h.  s. i d.  b r .  37 .  i s l ied .  n jegove  p a z k e  
v rh u  S r b i c ,  a s a d  e to  p re d a je m  ju g o s lo v in s k o j  j a v n o s t i , s u d  
g la sov i tog  tog  m uža  o B ugarsko j  i o p c  o S rb i i .

A .  T . B.
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Jugoslovinske pokrajine od 7. viclta t. j. od vremena šio 
Hrvati i Srbiji u nje so naseliše, biahu pozorište borbe Ca
rigrada i Ritna o vlast, i svjedoci žalostnih razprah med 
svojimi domaćimi poglavicaini, tako dugo, dok jih inter 
dúos litigantes tertius gaudens, došavši iz preko Drave, 
neprikuči.

U Carigradu poslić padnuća zapadnog Rimljanstva 
vladaše uz predavanje (štono kažu tradicionalno) želja i 
težnja za gospodstvom političkim nad ciclim jednoć rim
skim svielom; osim tog i uvidjena potreba gospodstva 
nad tračkim poluotokom sbog svog vlastitog uzdržanja i 
cvjetanja nukaše carigradsku politiku, da ovlada zemlje i 
narode jednošnjeg  Illirikuma, bez kojega je Carigrad 
glava b e z t i e la ,  izgubljena predstraža Azie naprama Eu
ropi. To je  uzrok sveudiljnog posla, kog si činiše cari 
bizantiski s Hrvati, Srbiji i Bugari. Ovaj posao bio je  
dvostruk i radilo se ponajprvlje o pokršćenju Hrvatah i 
Srbaljah kroz grčke apostole, da time se bizantiskom 
patriarku duševno gospodstvo nad timi novimi naselnici 
Illirika pribavi, a . po drugo se radilo obsvjedočit slovin- 
ske blage pukove, da su oni u zemlju došli, koja je  
vlastitost carevali rimskih, i za koju, ako će u njoj da 
pribivaju, treba harač plaćat i upravljat ju pod imenom \ 
zaštitom grčkih carevali, koji s toga kraljevom hrvatskim 
i srbskim naslove Eparchah, Patriciah, Prolospatarah itd. 
dieliše.



U llimu paka učvrstiše svojim duševnim gospodstvom 
prvi biskupi katoličke crkve vlast svoju, pa su težili 
pod duševnu vladu svoga patriarkata, a time i pod poli
tičku oliranu slaviti krasne jednoć rimske pokrajine ined 
crnim ¡jadranskim morem. S toga oni odrediše svoje 
svećenike, koji pokrstiše još za vrieme Heraklia ( f6 4 1 ) ,  
poslie prvog došašća, H rv a te ; i poslie svoje ljude slaže 
za vladike i poklisare u te pokrajine i poslužiše se svimi 
sredstvi duhovne svoje moći, da pritegnu kraljevo i žu
pane naroda srbskog, hrvatskog i bugarskog na pod- 
vrgnuće se podpuno stolici svetoga Petra.

Varke i pletke Carigrada i Rima, budući po diplo
matičkom izkustvu prefrigane, nadhitrivaše neumjetne i 
proslodušne bane i župane naroda srbsko -h rva tskog , . te 
nukaše jih sad n a . neodvisnost od domaćih kraljevah, ve
ćinom svojih rodjakah, sad na priznanje vlasti Carigrada 
a sad na priklonstvo k rimskom svećeničkom gospodstvu.

Razširivaše se baš onda još jakost i moć Mlečićah, 
kojim rastiahu zazubice za obalama i varošima dalmatinsko- 
slovinskima, te je  oni sad silom sad liepim pritezahu 
pod s.voju oblast i tako narodu hrvatskomu treći nepria-  
telji postanu. Žalibože što su hrvatski poglavice dali po
vod tomu plienenjem i nasiljem, koje su činili pomorskim, 
trgovinom po moru obogaćenim, gradovima 1

Eto ti odtale sto biedah i nevoljah i vječitih doma
ćih ratovah u Hrvatskoj, Srbii, Dalmacii. Sad so odtrže ovaj 
sad onaj župan i proglasi se samostalnim; sad kraljevi ope 
pomoć kod tudjinacah tražiše, da neizgube priestolje i 
kraljestvo. Žalibože hlepnja kraljevićah hrvatske poro
dice za gospodstvom, a progonstvo istih kraljevićah .po 
kraljevih, otimajućih jiin banie i županie, za dati je svo
jim vlaslilim sinovima, uzrokovaše vječno osvećivanje, 
svadju i razpru med kraljevićih i velikaših našeg naroda, 
koji, sam neuk i poslušan, samo se za gospodu svoju bo
raše, u koje službu silom jačega i odnošenjem valjda
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izvorno patriarkalnim dopade, tc bez prosvjeto i srdča-  
nosti islu palriarkalnu službenost ltroz vjekove zadrža.

Hrvatsko-srbska povjestnica od vremena došašća 
Hrvatah i Srbaljah u poluotok Irački nosi obličje povjest- 
nice ostalih narodah curopejsk ih . za ona vremena, j e r  se 
tu neopisuje način upravljanja s narodom, iliti ustrojenje 
države po zakonih i pravih narodnih, ne odluko i djela 
cielog naroda izvedena voljom narodnjom uz prednjačenje 
kojeg- izborom i slobodom istog naroda uzvišenog čovje
ka, nego se pripoviedaju samo životi i djelovanja poje- . 
dinih ljudih iz jedne porodice izišavših, koji, po pravu 
baštiničkom urešeni imenom kraljevskim i vrhovnom nco- 
medjašenom vlašću nad zemljom i pukom, narodu s dvo
ra obstanak i neodvisnost od tudjinah sačuvaše, u mitri 
pako po svojih županih, banovih i vojvodali narod u 
stezi držaše, te boljarstvom i feudalizmom težke mu ve
rige namelnuše. Ne samo glede materialnog državnog 
života nego i glede duševnog, koji se u crkvi za ona 
vremena ukazivaše, naliči povjest o našem narodu sgo- 
dopisu inih europejskih narodah. Mnenje po Europi 
razšireno da će okolo god. 1000 po narodjenju gospod- 
njein sviet propast i pošljednji sud od stvorca bit obdr- 
žan, razprostrie drhtavicu duše i veliki strah posvuda, te 
svaki, osobito bogatoš, namieni spasit dušu svoju od 
vječnjeg ognja utemeljenjem kojeg namaslira, i neogra
ničenom poslušnošću prama duhovnicim u svakom kora
ku. Korien zlatnih vremenah crkve katoličke u obziru svjet
skom t. j. bogatsva, gospodstva itd., zarastao je  u tom 
običaju sliepe poslušnosti prama duhovničtvu u s v e m u  
što se duše i tiela doticalo.

Medjutim treba reći,  da su si ipak oni kraljevi sla
vu i zasluge kod naroda stekli, koji su ga u težkom 
položaju med grčkom lukavštinom, rimskim gospodohlep- 
jem i najpretežniom mlelačkom grabežljivošću, utaživ 
nutrnje razdore , tako vladali, d a j e  narodhrvatsko-srbsk i,
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neodvisan i slobodan budući, svoj državni i narodni ži
vot utemeljit, sve narode poluotoka Iračkog k sebi pri
družit, i stožerom, oko kog bi se nova politika okretala, 
postat mogao. Med ove slavne i zaslužne kraljeve broji
mo i Petra Krešimir?) Velikog, koji biaše sin i nasljed
nik Stjepana I. kralja hrvatskog, došavšeg na hrvatsko 
priestolje okolo 1030, godine i vladavšeg kroz dvanaest 
godištah. Ovaj Stjepan biaše od oca Krešimira, za vlada
nja strica svoga kralja Držislava 997. Petru Urseolu D už-  
du mletačkomu za taoca dan, da se time uvjeri Duždo, 
da Hrvati neće dirat u varoši dalmatinske, koje, poslie 
125 godišnjeg plaćanja harača kraljevim hrvatskim, sad 
Duždo, pobjediv Držislava, zauze.'

A1 Petar Urseolo, premda oružjem nepriatelj hrvat
ski i u nopriateljskoj nakani odveo Stjepana u Mletke, 
ipak veliko priateljstvo time Hrvatima učini, j e r  sad 
mladjuhni Stjepan dobro odhranenje usred izobraženiih 
krugovah mletačkih mogućih trgovacah dapače i sestru 
Duždovu Hičelu, — po mletačkom odgojenju izobraženiu 
od ike hrvatice, —■ za ženu dobi. Načela Stjepana o 
redu nutrnjem i moći izvanjskoj države u Mletcih po- 
primljena predjoše i na sina, kog jo  imao sa Zadarkinjom, 
VckencgOm, udovicom patricia Dojima, s kom se je  po 
smrti Hičele oženio. Te s toga vidimo Petra Krešimira, 
čim stupi na priestolje po smrti svoga dobrog otca 1050., 
kako umiri i pokori za neodvisnošću od kraljestva teže-  
će bane i župane, koji prie, odtrgnuvši so od kraljevah. 
svog roda, podpadoše u* podložnost grčku, kako predobi 
ojl Mletakah varoši dalmatinske i gospodstvo svoje na 
moru i po kopnu razkrili.

No ovo razširenje nije bilo bez krvi. Žalibože ne
ma suvremenih povjestnikah, koji bi jcisnp  i točno  po- 
vjedali, kako se razvi i vodjen bi boj proti nepriateljima, 
od kojih Krešimir preotet imade zemlje spadajuće k nje
govom kraljestvu, no nahodo se samo kod Dandula,
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Arkidjakona od Gverče i u njekoj listini ft)  tragovi rata s 
Magjari, gdje je  išlo o posjed Sriema, kog nadvornik 
ugarski R a d o  podloži pod krunu ugarsku.

No Dandulo je mjestom a Arkidjakon od Gverče 1350. 
pišući, vremenom oddaljen bio pa neznašc pravo stvar, a 
u listini se jedino kaže, da je  „Rado“ manastir sv. Di- 
mitria (stojeći gdje je  sad Mitrovica) iznad rieke Save 
po mnogih .bojevih skupa i s cielom državom sv. kruni 
(ugarskoj) podložio i ope zadobio, tako da se neveli, jesu  li 
Radini bojevi bili s Hrvali ili s Grci ili sa samimi Sriemci, 
koji se valjda sami proti ugarskoj vladi pobuniše, bez 
da jih je Krešimir podupirao i u svoje kraljcslvo preu
zeti litjeo. Ovaj dakle boj s Magjari nije kritićkimi do
kazi za izvjestno polvrdjen, kao što lakojer nema nigdje 
napomenuta ,načina, kojim su se nepokorni priašnjim kra
ljevima bani i župani Krešimira žezlu podvrgli. Istina je  
pako da je  u ono vrieme, kad je  stajalo kraljestvo Kre
šimira u cvietu, crv se unj uvukao, po kom živci obstanka 
podgriženi biahu. Krešimir naimre, naumivši granice k ra -  
ljestva s onog kraja, gdje su najotvorenie bile t. j.  
prama Ugarskoj osjegurat, tražaše s kraljem ugarskim 
mir i slogu, te ženilbene veze u tu svrhu upotriebi, ože
nivši svoga bana i rodjaka Zvonimira s kćerju Bele I. s 
onom Helenom (Liepom ini, ini Sofiom ju  krste), koja za 
30 godištah poslie domovinu našu tudjinskoj dynaslii 
Arpadovićah u ruke udesit imadjaše, da nikad više n e -  
dobie gospodina od svoga jezika nego vazda tudju j e 
ziku podložena bude. Tako je  Krešimir priateljstvo 
sjevernog susjeda zadobio, al ujedno neznalice i neho-  
tonce tužnu budućnost i razpad svog kraljestva pripravio.

Vjerojatno j e  doista, da je  bistri um Krešimira i

* )  O p o r u k a  n a đ v o r n ik a  K a d e ,  p o t v r d j e n a  od  A n d r i e  I. k ra l ja  
u g a r s k o g  na  s t o l n o b c o g r a d s k o m  s a b o r u .  P e tc r fy  T o m  I .  
C o n o .  H u n g .  p .  13.
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zato savez, priatcljstvo i rodbinstvo s ugarskimi kralji 
tražio, je r  u njiovoin tek ppstavšem, neizkusnom i mo
ralno nepokvarenom dvoru još najviše vladaše načela 
vjere i diplomatičkog poštenja, dočim Carigrad, Rim i 
Mlelci, stari vještaci u politici, himbenom prepredenošću 
samo svoju korist tražiše, a tu je  moguće bilo zadobit 
jedino podloženjem našega naroda, što postavljanja 
grčkih činovnikah po dalmatinskih gradovih i davanju 
grčkih naslovah našim vladarom, odvisnost katoličke 
crkve od pape i udaranje Mlctčanah na obalu dalmatin
sku očevidno pokazuje. . Živila su za onda bez dvojbe 
i predavanja slovinskog izvora med Hrvati, pa buduć 
da j e  ugarski^ dvor najviše Slovinah u službi iinao i po 
način slovinski upravljao državu, to j e  Krešimir ovaj 
jednobitni živalj izabrao, da za temelj služi - priateljstvu 
med Hrvatskom i Ugarskom, gdje i srodnih narodah slo— 
vinskih biaše, kojih su se osobilo stričevi kralja Gejša i 
Ladislav držali. Na loin naravnom temelju utemeljeno 
priatcljstvo Hrvatske i Ugarske bilo je istinsko i čvrsto, 
pa time i 'svrha Krešimira, sjegurnost razširenih medja- 
šah svog kraljestva, podpuno dosegnuta.

llazširio je  palio Petar Krešimir Veliki po kopnu 
kraljevinu svoju od mora jadranskoga tia' do Bosuta >'t), 
i do Drave, koju je  htjeo sjevernom medjom svoje zem
lje da načini, pa je  uzduž nje tia u Korušku uzlazio. 
A1 vojvoda koruški, podnukan od vječnjeg i historičkog 
nepriatelja slovinskog, susjednog Niemca, i od njega bez 
dvojbe podpomožen, opro se Hrvatima, ka kojima bi Korušce 
morala bila narodnost i želja za jedinstvom narodnim u 
jednoj državi privlačit. Krešimir ope nehljede popustit 
od osnove svoje, po kojoj je  razmicao medjaše svoje do

* )  T o  j e  o m a n ja  r i e k a  u S la v o n i i ,  b r o d s k o j  re g im e n t i ,  koja  
|»ostaje: s j ed in jen je m  s r i e č ic o m  »Bigi« k o d  P e r k o v a c a h  i 
u t iče  u S a v u  k o d  B o su ta  se la  blizu R ač e  u S r iem u .

8
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Drave i tim puke slovinske s ov kraj u kraljestvu svom 
skupio, te tako se porodi boj, u kom Krešimiru nebiaše 
posve dobra sreća. Sad on pozove kralja ugarskoga 
Salomona sina, i nasljednika na priestolju Bele I. u po
moć, koji mu ju  i pošalje. Glede uspjeha ovog rata 
neslažu se povjestnički izvori, je r  ugarski izvor kod 
Turovca ') veli, da je  vojska Krešimirova pomoćju 
ugarskom nadvladala nepokornu Korušku, i zato kralj i 
vodje ugarski od Krešimira liepo nadareni bili, a koruški 
Clironista '2)  veli, da je  koruški poglavica (praefectus, valj
da od Niemca postavljen) Leopold sa 20,000 vojske 
hametom potukao Krešimirovu četu. A1 kako su tamni, 
kratki i netočni izvori onog vremena, to bi moglo bit, 
da je  koruški Chronista govorio , o prvom nesretnom na— 
srtu Krešimira, a Turovac da govori o konačnom pod- 
loženju iste po Krešimiru. Tako se oba dobro složit i 
djela, o kojih svjedoče, za nedvojbena uzet mogu.

U ostalom vlast Krešimirova u novi kraj nije bila 
velika, dapače se je  morala na skoro izgubit, je r  iz li- 
stinah, koje se nahode u Koruškoj, vidi sc a), da su tu 
njemački carevi, njemački biskupi i njemački vlasteli go- 
spodovali: a slovinski puk da je  bio u njiovoj težkoj i 
silnoj službi. Lahko se može s ovakog odnošenja slo— 
vinskog puka prarna njemačkoj gospodi i lo pomisliti, da 
je  puk slovinskoga Krešimira u pomoć pozvao, koju 
ovaj tim radie pružaše, šio je  želio granice svoje države 
preko cielog sjevernog Jugoslovinstva razmaknut. Naj
veći uzrok što Krešimirovo zavladanje s Koruškom nebi 
dugotrajno biaše crkvena podložnost Koruške pod Soli— 
gradske nadbiskupe, prvostolnike njemačke, koji po dav

■j P a r t .  I I .  C ap .  X L V J i .  L i b .  VII.  C a p .  X X X I I .  3) Vidi 
» A rc h iv «  iz davan  o d  J .  C b inc la ,  gd je  šc navrwlc pove l je  
n j e m a č k ih  c areva l i ,  n a d b isk u p a ! )  i b iskupa!»  za  K o m i k u  
m ed  10 5 0 — 1074.



K rešim ira  II, 115

nom običaju utirahu Slovinstvo i gdjegod mogahu k 
njemačkom carstva pritezahu. Kao što su dakle njekoč 
najveća zapreka bili slovinskoj liturgjii i njezinim počet
nikom Cirilu i Melodiu, koje u Rimu ocrnjivahu a u P a -  
nonii proganjahu: tako su sada, sva je  prilika, najviše 
duhovnim uplivom za to učinili, da se slovinsko-hrvatsko 
kraljestvo neobdrži med Slovincima u Koruškoj, Kranjskoj 
i Štajerskoj, te da tako Krešimirovo zavojštenje na ove 
krajeve ostane bez dugotrajna uspjeha.

Nebiaše ništa naravnie, neg da vladari hrvatski, u 
brigi za blagostanjem naroda i za svojom moćju, zauzmu 
i najshodniimi sredstvi zadrže dalmatinske varoši, izvor 
bogatstva i bedeme sjegurnosti, na obali mora jadransko
ga ležeće: Vladar, Spljet, Trogir itd,, a tako isto i blizke 
otoke da ogospoduju. I uvidiše to mahom iz početka 
poslie uredjenja svoje zemlje vojvode hrvatski, te nasto-' 
jaše  zadobit primorje od carevali bizantinskih, koji tamo 
vlast svoju po protospatarih, archispatarih, katipanih, 
stratigih itd. uzdržavaše. Liepa še pružila prilika S ebe-  
slavu, vladavšein u vrieme baš kad Ćiril i Metod l itu r-  
gjiu slovinsku uvodit počeše, koju i Hrvati zaželiše 868 
god. Da Scbeslav toj želji naroda zadovolji a i da se 
zahvalnim izkaže Basiliu macedonskom, caru grčkomr što 
mu je  najviše pomogao do priestolja, podloži se pod 
zaštitu g r č k o g  carstva i glede crkve pod vrhovnost ca
rigradskog palriarhe. Cari ope grčki blagonakloni zasti— 
ćcnikoin svojim, a lakojer sbog laglje pomoći, koju Hr
vati Grcima u obrani Dalmacie proti nasrtajem Mlečićah 
dat mogoše, narede, da plaća Spljet 200, Trogir 100, 
Zadar 110, Ozor 100, Rab 100, Velja 100 zlatnikah, 
njcšto žitka, vina itd. hrvatskim kraljevima harača, 
ostavivši dalmatinskim gradovima nutarnje svoje neodvisno 
upravljanje pod nadgledanjem carskog upravitelja. To 
ostade lako dok 997. vojvoda mletački Petar Urseolo II., 
kao što već spomenusmo, neote Zadar, Spljet, Trogir,

8*
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pa otoke Krk, Rab i Korčulu, što ma tim lagljc biaše, 
j e r  svi ovi varoši i otoci bili su ugnjeteni od hrvatskih 
čifiovnikah, koji harače tu dizaše i silu činiše taku, 
da je  obćenita želja nadvladala oprostiti se nasilja hr
vatskih svojih haračliali, a podložit se kojemgod novom 
gospodaru, o kojem znadoše, da usljed mudrosti politič
ke neće jih tako utirat. Osim tog Krešimir, starji brat 
kralja hrvatskog Držislava, a djed našeg Petra Krešimira, 
bio je  uvriedjen time, što mu je  Držislav preoteo 
kraljdstvo, te je  tu bilo vjekovitog bojovanja med hra- 
ćom^ pa kad duždo sad dodje da otima zemlje i grado
ve, Krešimir mu icijnšo na ruku i dade svog sina Stje
pana za t a o c a : a time se slabljaše silu Držislavova 
nemogavša izbilja duždu, bratu i gradovim odoljeli. Kad 
jo poslie smrti Držislavove Krešimir postao kralj, gledao 
je  natrag <prćdobit oteštinu mletačku, i svog sina Stjepana 
ia taoštine kući dovesti. Ono mu nije izašlo po volji, a 
0V0 jeste , je r  vidimo Stjepana po smrti otca na priesto- 
Iju, gdje mirno živi s Mletci, a ženidbom se slavlja u 
pria'ieljslvo i rodbinu s dalmatinskimi gradovi, koji se 
silorh prfcdobit rtedadoše, te tako olakšava našem Kreši- 
mjru) da liepim zahvati gospodstvo nad dalmatinskimi gradovi 
i otoci, gdje.grčki car još svedj, uz Mlečiće i svoje nadgle- 
datelje postavljaše. Dalmatinski gradovi i otoci tim ra
dije sad pristaše uz Hrvate, što jih za vrieme napada saračen- 
skOga na Dalmaciu 1040. ne Mlečani neg Dubrovčani hra-  
brošću svojom okrilišc i, potukavši hametom Saračene, od 
rkžofa i strav.e spasiše. U dogovoru dakle s carom grčkim, 
pt) Ihienu barem i po svojih.nadzirateljih gospodarom dal— 
mUtinskifn, a nenavidećim pogibelno sebi premogućtvo 
mletačko po moru ilirskom, i osjećajući svoju sobslvcnu 
jakost,  nagovori takia prve godine svoga kraljeslva Kre- 
šiihir Zddarce, da izagnaju mletačkoga upravitelja i nje- 
gdve ljude, što oni lahko učiniše, je r  im Krešimir osim 
dobrih riečih i vojenu pomoć doda, sbog česa mu oni
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ope vjeru podložničku pod zakletvu odvratise. K.ud Za- 
darci lud i drugi poddanici mletački po Dalmacii, koje 
eto ti ciele u rukuii Krešimirovih, a Krešimira i od vladi- 
kah spljetskih i rabskib za gospodara Dalmacie p r i -  
znana !

Kao što negda slavodobitni u b.oju. s Hrvatima za 
dalmatinske varoši dužd Petar Urseolo, vrativ se u Mletke, 
naslov „Dux Dalmaciae“ uze, tako ga^i preotevši Mlet- 
canima iste varoši Krešimir „kraljem dabnatjnskim 0Rcx 
Dalmatorum)“ se nazva. Grčki car dozvoljavaše Kreši
miru laj naslov, uz koji on najviše mogućlva u Dal^napii 
zadrža, zemljišta darova, (laćah izvuče, i povelje izdav.a do-  
čiin ni od cara ni od dužda za ovi par nigdje povpljah ne#ia. 
A1 je  Dalmacia bila kao mliečna krava, od koje svale jačji 
korist imat htjede. Te zato Mlečani nemogahu podni<;ti ,od— 
padničtvo zadarsko i ostalih gradovah, nego poslaše vojne 
brodove i na čelu dužda Kontarin.a, da mletačko goppo- 
stvo obnove '). Tu se boj zametne i Zadar padne, a 
Dalmacia duždu se ope od straha pokori, ali jia kratko 
i na malo, je r  Petar Krešimir ipak znadjaše svoju vlast 
sačuvat i kraljestvpm Dalmacie izključiv.o upravljat; to 
dočiin je  on u Dalmacii j,iprav kraljevao, kao što doka
zuju mloge listine njegove, koja je  svaka čin vlade i 
kraljevanja: JJinko Kontarjn, dužd mletački, poslie po
bjede nad Zadrom, zadobi samo nazov .Pafricia i c e -  
sarskog Archispatar.ia D a l m a c i e o d  grčkog cara, koji 
je bi.o vrhovni gospodar, prem bez .moći i stalnost).

Čudno je  doisto u vrieme Krešimira gledati jagm u 
Grkah, Mlečanah i Ilrvalali za Dalmaciom! Sve tri ove

l) O  Ioni im a  lo c n i ih  izvie.šćah u d rž a v n o m  A r k i v u  u M le l c i h ,  
k a o  .šio j e  na.*» o h ć c  p o z n a l i  i š lo v a o i  g. I v a n  K uku l je v ić ,  
b iv š i  lau io  ovog  I je la ,  saiu  v id io .  INo, va jm el i ,  ru k a  j ih  se 
slovin*>ka d o  s a d a  d o d i r n u h  nije,  j e r  n i l  im a  iko  n i l  ¿ im  da  
se  l o m  d ič n o m u  p o s lu  posve t i .  7)  V id i  L u c i a  l ib , '2 ,  Ic^p. 9.
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vlasti ujedno otimaše sc zanj. Grci najstarji vlastnici i 
priznavani od Mletakah i Hrvalah za vrhovne tobož go
spodare, mogoše se time u posjedu držat što savez sad 
s jednimi sad s drugimi poprimiše. Kako Hrvati ojačaše 
i jakošću svojom zagroziše, da će na sebe same priteg
nut gospodstvo dalmatinsko, eto ti Grkah u savezu i 
piriateljstvu s mogućim na moru Mlečaniina, dajuć duž- 
dim naslove i njcšto harača od dalmatinskih dohodakah; 
kako ope ovi omoguće, oni se maše po kopnu silnih Hr
valah, te uzdižuć njiove kraljeve na grčka dostojanstva, 
saveznike si dobave, koji njiovo u istini slabo ii nišlehio, 
al po imenu obstojeće, gosposlvo nad Dalmaciom svojim 
oružjem proti Mlečanom čuvaše i tvrdiše. Odlale dolazi, 
da u to isto vrieme imadjaše ear bizantinski svoga l’ro -  
lospatara i Katipana *), odvisnog od Krešimira, j e r  se u 
Krešimirovih poveljah kao svjedok nahodi, i kraljevašc Pe
tar Krešimir, i biaše dužd vlastelin i Arhispatar carski 
u Dalmacii. Dalmatinski varoši plaćaše sve tri ova go
spodara, jer  nikad iskreno s Hrvati nedržaše, nego iz
gledom silovitoga ili p revarnoga 'tezm anja svojih gospo- 
darah pokvareni, sad ovamo sad tamo nagnuše, neimajuć 
nikad narodno jedinstvo i narodnu samostalnost pred oči
ma, nego onog- gosu tražeć, koji se baš u onaj par naj- 
milostiviim u ugnjetavanju ukaza. Zato podpadoše god. 
1064. Trogirei Grcima, te se u povelji danoj od Trogira- 
cah duhovničkoin monastiru sv. Nikole vrhu dara, u zemlji 
sastojećeg, samo grčki car Constantiii napominje ondje 
gdje inač povelje ime Krešimira meću. Svakako je  u 
ostalom Petar Krešimir, govoreć u listini od 1069. o 
povećanju svoje kraljevine po moru, razumievao gospo-  
stvo svoje u gradovih i na otoeili mora jadranskoga, za 
koje se je  protiva Mlečićiin, gospodujućiin u moru j a 

*)  L i s t i n a  i i  A rk iv a  sv.  C h r ^ s u g o n a  u Z/ailrn o J  100 i. i 1009.
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dranskom, krvavo borio i to, kao što sc iz njekih p o -  
vicslih Dandula *),  netočnog i zamršenog mletačkog chro- 
niste onog vremena, sluti, s poinoćju saveznikah svojih 
ugarskih.

Liepi predjeli po kopnu i po moru spadaše na kra
ljevinu hrvatsko-dalmalinsku: od izvora do utoka Drave 
dol k jugu  sve zemlje jugoslovinske do crne gore, a od 
Vrbasa i Bosuta do mora jadranskoga, na koje se na
slanjahu kao na neizerpivi izvor svega bogastva i sve
sile. S otih krajevah, iz kojih je  sastojala kraljevina,
mogaše mudri Krešimir uzeti zamahaj, da pridruži k ovom 
početku sve štogod je  slovinskoga na poluotoku th rač -
komu. Nebi mu to baš ni težko bilo, jer susjedni Srbiji
navicke u neskladu i ralu medjusobnom življahu, pa jili 

ju lahko mogao, noseć jirn maslinu mira i sloge, pod svo
je  gosposlvo pritegnut, a da je  s vremenom Srbslvo i 
Hrvatstvo se sdružilo: bugarsko kraljestvo bi takodjer toli 
mogućem kralju zapalo i lako bi Krešimir položio bio 
temelj sjedinjenja jugoslovinskog, te iz propadšeg bizan- 
liskog carstva sastavio državu sa slovinskim Carigradom.

No drugčie biaše odredjerio od providnosti. Ne kro
tkim Slovincim nego barbarskim Turcim bilo je  sudjeno 
gospodovat u C arigradu! i sačuvat pod gvozdenim žezlom 
Slovinsto u robstvu, da novom silom tek u naše doba 
novi duševni život zap.ične, koji će tim krepčii biti čim 
su živci physičkog i duševnog bića bolje i cjelovilie uz 
prkos ugnjetenja turskog sačuvani. Bog je  za naše 
pokolenje shranio veliku zadaću udjelotvorenja širokih 
željah i dalekih mislili slavnog Krešimira, željah i mislili

*) U p o v ic s l i  o d u ž d o v ih  : P e t ru  C e o l r a n i k u  i D i n k u  K o n t a r i -  
nu. I  S a b c l l i c u s  p iše ,  d a  -su U gr i  im ali  u D a lm .tc i i  p o s l a  
s g r a d o v i  u v r ic m c  K re š im ira .  S r a v n i  s »E  11 g c 1 s G  c-  
s c h i c h l e  v o n  D  a 1 111 a l i c n« s i r .  471.
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idućih za sjedinjenjem južne Slovinske i to sad na polju 
duševne, poslenosli.

Pitat, će me umni poznavaoc veličanstvene povjest- 
nice našeg naroda., kako ja mogu politici Krešimira pod- 
lagat slovinske idee, kad je  pod njim najdrzovitii, koji 
se  igda udesi,  nasrtaj, na službu božju u slovinskoin' j e 
ziku učinjen. — Istina je, da su za njegova kraljevanja oni 
crkveni sabori u Spljelu držani, koji liturgjiu slovinsku 
zabraniše, dapače istina je, da .Krešimir po duhu onog 
vremena neimadjaše naprama zahtievanjiin rimskog du- 
hovničtva i papinske stolice, da slovinsko bogosluženjc 
prestane, onu jakost protivljenja,, koju imade proliva Gr
cima i Mletčanima; no znamo, da religiozni strah pred prokle- 
stvom grozećim sbog slovinstva od katoličanske crkvo mo
gaše u neprosviećeno ono doba i duhu Krešimira verige na
metnut, koje ga sapeše, te ideu, koju u politici svuda Ira- 
ž a še ;u  život, stvorit, u odnošenju . k crkvi morade pustit, 
i jedino tajnom radošću gledat,  gdje puk hrvalsko- 
¿lalmatinski nedopušla, da mu se otme slpvinska a Mari
ne latinska lilur.gjia.

Rimska crkva je  grčku odmah po razkoljenju ne 
jednakim neg uviek protivnim oružjem, obhrvala i zato 
nigdje nedopusti. onaj jezik Slovincim, sinovima svojim, 
•kojeg grčki patriarhe skivinskim svojim sljedbenikom po
svuda dozvoljavaše, od straha, da nebi slovinski služeći 
rimokatolički duhovnici . usljed jednakosti jezika lilurgji- 
skog  udarili na grčku ruku, k čemu tim više nagnuća 
kod Hrvatah bi, što već jednoć grčkog obreda, gdje
gdje so još ' držećeg, biahu i što sc hrvatsko duhov- 
ničtvo i na običaje grčke crkve pozivaše. To vidimo na 
priliku, kod Dobrila (l)abralis) nadbiskupa spljetskog, koji 
svoje življenje sa ženom i rodjenje djece u nadbiskup
skoj palači pred papinskim, iztražujućim otu njegovu 
krivnju, poslanikom izgovaraše, šio jo zakonito oženjen 
i što grčka crkva ženilbu svećenicima dopuštava. S loga
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za vrieme Krešimira rimski papa Nikola II. podnuka 
dalmatinske varoši, da se potuže na slovinsku liturgjiu! 
pa kad su one to 1059. učinile, tad on pošalje svoga 
poslanika, kasinskogu opala Majnarda u Spljet, da sa
zove sabor i tu biskupe na to nagovori, da odluče za
branit službu božju u slovinskom jeziku. Mjesto da bi 
sad biskupi naroda slovinskoga branili bili od naroda, 
obljubljeni crkvcni jezik ,  i papi svjetovali da baš branc- 
njcm i držanjem slovinskog bogoštovja s grčkim patri— 
arhom uzporeda podje, to upliv njegov u Slovinstvo sebi 
pritegne, š lo u č in iše?  — Oni većinom glasovah zaključiše, 
„da se nitko neusudi službu božju slovinskim jezikom 
činit, nego grčkim ili latinskim, i da nitko brez znanja 
ovih jezikah n eb u d e , posvećen.“ ,

Povod ovom zaključku dade velika zaboravnost bisku- 
pah hrvatsko-dalmatinskih, koji slovinska slova za ariansko- 
golhička držaše, a Metodia za krivovierca, koji. j e  u 
slovinskom jeziku mloga lažljiva o katoličanskomu zako
nu napisao, i sbog tog od Boga nenadanom smrću kaž 
njen. Da ovo sve nije istina mogao je  valjada barem 
poklisar papinski znat i biskupima ovima kazat : no on, 
z a č u d o !  niučašc i zaer u potaji se radovaše, da Hrvali 
svetca za jeretika držaše, jer to mnenje o Metodiu baš 
biaše voda 11a njegov mlin. Papa jedva dočekavši ovaj 
zaključak, brže bolje apostolskim ugledom ga potvrdi na 
neizrceenu žalost duhovničtva i puka slovinsk'o-katolič- 
koga. — I kako jim nebi žalost oborila' srdee kad gledaše 
gdje jim se na zapovied papinu zatvoraju crkve, i gdje 
jim uinuknušc svećenici!! kao da je/Bogu ugodnie o e -  
služit, nego služit mu slovinski. Kako je  bilo pri srdeu 
Krešimiru videćom svoj narod u crno uvijen sbog loli 
krive zabrane slovinskog bogoštovja, očito je  odtale, šio 
jc  pustio, da puk preprieči izvršenje zaključka saborsko
ga i da sačuva svoju liturgjiu, koju i on doisto kao 
svoj puk ljubljaše, no, od straha vjerozakonskog, papi i
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biskupim opirat se nesm jede; očito je  i očitale, što pu
sti, da pridošavši njeki pop Ulfo (Golfangus), kog- tnlogi 
bez' razloga, jedino sbog imena Vlf (Volf) za Nieinca 
drže, u dogovoru sa svećenicima slovinskima slov. litur— 
g-jiu onakim načinom spasi, kakim ju  je  Rim uništio. 
Ovaj uze lažnu izliku za ugnjetenje, a Ulfo uze pre-  
varu za sačuvanje slovinskog bogoštovja u Hrvatskoj i 
Dalmacii. On, nepoznat u zemlji čovjek, izdavaše se za 
'poslanika papinskog, i svjetovaše ožalošćenim Hrvatom, 
da pošalju u Rim poslanike s darovima, koji bi raztuženog 
i onako zabranom slovinske liturgjie papu Aleksandra II. 
zamolili, da se otvore crkve i da svećenici ope mogu 
slovinski služit. Kako .Ulfo zaželi, tako skupljeni negdje 
u današnjem hrvatskom primorju zaštitnici hrvatskog bo- 
gosluženja učine, te scieneć, da je on najvještii u toni 
poslu, za .ko ji  se najviše i zauze, pošalju ga s darovi u 
Rim, gdje mu papa naloži, da ponese kralju, prvosiolniku 
spljelskom, i ostalim biskupima pismeni nalog, nek u tom 
poslu dva biskupa u Rim pošalju. On nepokaza onim, kojim 
¡riše namicnjena papinska .pisma, koja valjda nitko od nje
govih hrvatskih podporiteljah nije razumio, nego prevari ove 
š njima i kaže jim, da u pismih stoji, da je  papa dopustio 
crkve otvorit, svećenikom slovins'u služit, i da jih poziva 
na izbor biskupa, koji će š njime, noseć darovali, ići k 
papi i ondje se po biskupsku posvetit. Sabravši se i 
opeta privrženici slovinske službe, izaberu njekog starca 
popa Cededa, tvrdog Slovinca, za biskupa i pošalju ga u 
družtvu opata Potepe i Ulfa u Rim, gdje jih pupa pusti 
preda se i zapita tko su ?  Tu čuvši, da j e  Cededo ka
tolički misnik, a vidivši ga u bradi, odreže mu vlasto
ručno nješto brade i dade ga pred sobom po crkvenom 
običaju nošnje svećeničke obrijat i ošišat. Sad rekne, 
da je  ariansko-gotička jeresia u liturgjii slovinskoj i da 
idu kući, pa da se drže zakona spljetskog sabora pod 
Majnardoin obdržavanoga, zabranjujućega gore rečenu
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liturgjiu. — Kad je to izrečeno bilo, odvede Ulto Cededa; 
a ovaj ga upita: Sto to bi, Ulfo, kod pape ? Ulfo mu ka
za, da je  ,papa sve prošnje .uslišao i da- ga je  za bisku
pa posvetio, kad mu je  bradu rezao. — Cededo je  vje
rovao Ulfu, pa budući kao nosioc dobrih glasovah i želj
nog dopuštenja slavno i radostno od Ilrvatah dočekan,' 
protjera krčkoga biskupa i zauzevši biskupsku stolicu 
poče svelit svećenike i uvadjat slovinstvo u crkvu. Puk 
posvuda š njim držaše, a Krešimir se radovaše napredku 
slovinske liturgjie, što povod dade smetnji ostalih bisku- 
pah i rimske stolice. Lovrinac, prvostolnik spljetski, javi 
sad papi razkolniotvo, koje je  uzrokovao Cededo i Ulfo, a papa 
se požuri poslati Ivana kardinala najprie uprav u biskupiu Ce- 
dedinu, da tu bezbožtvo ukine, pak onda s okružnicom na kra
lja, na prvoslolnika i ostalo vladike, gdje im veljaše, da je  i sa
bor crkvuni u Kimu (1059— J060.) odobrio odluke spljetskog 
sabora, i zabranio slovinsku službu u crkvi. Došav poslanik 
Ivan u Yeljsku eparhiu, sabere puk i duhovniOtvo te stane 
štit papinska pisma i razlagat,  daje  Cededo samo namišljeni 
biskup, a da ga papa nije svetio za to ,  da je  sve laž 
što Ulio i Cededo rekoše, sve prevara što učiniše, te da 
Slovinstvo kroz crkvena vrata nesmije, pa napokon pro- 
kune Cededu i Potepu, Ulfa palio, po dobivenoj od pape 
zapoviesti, uhvati pa sa sobom u Spljet k prvostolniku 
odvede. Puk hrvatski talianskog poslanika ii nerazum i'ii  
uehtjede razumjeti, pa zato ostade poslušan štovatelj Ce- 
dedov do smrti njegove, koja se, po svoj prilici nena
ravno, dogodi nenadanim načinom. Ivan kardinal m e-  
djolo, kako u Spljet dodje, sazove sbor crkveni . 1064., 
te tu Ulfa razsvete, ostrižu, čelo mu žigošu, i po zapoviedi 
pape u vječnu ga tamnicu ture, gdje je  čamio do smrti 
Aleksandra II. (1073.)  koji na smrtnoj postelji sve po 
sebi odsudjene na slobod pustit zapovjedi. U tom sboru 
i ope se prokune do tri puta Cededo, (to se i u cieloj 
Dalmacii i- u Rimu učinilo), a obnovi po biskupih zabra
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na slovinske Misse. *) A1 zahman. Je r  Krešimir svjetov
nom vlašću nije proliva puku, uzdržajućern Gcdeda i 
slovinsku službu, postupati hotio.

I tako u ovo za slovinsku liturgjiu najpogibelnie 
doba Krešimirovoj passivnosti i držanju s onimi biskupi, 
koji, slovinstvo braneći, odtrći se od Spljeta i slovinski 
prvostol utemeljit želiše, sačuvanjc crkveno svetosti slo- 
vinskog jezika zahvaliti imamo.

Drugče pako ima Petar Krešimir za sv. rimokatoličku 
crkvu u Dalmacii, Hrvatskoj i Slavonii velike zasluge, 
jer je  1050. utemeljio dvie biskupie, jednu u Beogradu 
(dalmatinskom), drugu u Kninu, koja se nazva biskupi— 
om hrvatskom ili kraljevskom (eppatus regius scu cliro- 
val.'cus) i do Drave te lako na cielu današnju Hrvatsku 
i Slavonki protezaše. Tako isto je  iz pobožnosti mlogim 
manastirima zemlje i dohodite darivao, da svoju, svojih 
predjah i nasljednikah duše spasi, kao šio u jedanaesl 
o lakilr darivanjih preostavših lislinah sam kaže.

Ove listine kao što su s jodne strane vjekovili spo
menik bogoljubne darežljivosti Kregimirove, kojom on 
duhovnički stališ za se pridobit namjeravaše, isto su ta
ko svjedočbe moći duhovne u ono doba po cieloj E u
ropi nad kraljevim vladavše i najvjerovnii izvori povjest- 
nice naše, iz kojih se vidi, da je Krešimir u Zadru, 
Spljetuj i -na otoeih mora jadranskoga kraljevno, da je 
latinski jezik diplomatički bio, da pri ovakih darivanjili 
trebovaše, da župani i dvornici na kraljevu volju pri
stanu, da je  na porečenje <lara takova bila postavljena 
straovita kletva duše iz svetog pisma, trostruko proklet
stvo (Analhema), globa od "100 funtih zlata, koja se u 
poveljah bannus . regalis zove, i vjekovito nepoštenje 
(infamia), da j e  od podložnosti i svakih daćah opraštao 
manastire,, a valjda i ine zaslužne ljude, čime kobna .ne

*) T l io ro a c  A rc h id j a c o n i  S p a t a t c p s i s  H is lo r ia  su lon i lann  cap .  1G.
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jednakost u nošenju teretah nasladć, da je  kraljestvo bilo 
nasljedno po ustanovljenju kralja, da jezik narodni na
ziva slavonskim (vulgaris slavonicus serino ili. rusticus. *) 
Povelje ove. svjedoče nadalje., da je  onaj, k o j i ; povriedi 
slobodštinu od daćali ili poveljenim što otme od darova
nih kraljem zemaljah, plaćao četverostruko natrag,, ,i cieli 
imetak izgubio; kadkad pako samo pol imanja za kazan 
podao državnoj blagajni4), (publicum ili camera zvanoj).Da
kle je  zapala kraljevskoj komori, koja je već onda pod ovim 
imenom bila. uvedena. (!) Tužbu u takom poslu za prvi put 
gradske oblasti skupa s biskupom i pukom saslušaše,.pa 
ako tu ncbi pomoći, onda tužba pred kralja hrvatskoga 
idjaše, -koji j e  po zakonu sudio. , Daće, koje su pom e- 
iiule u listinali, bile su kao i sad upravne i neupravne. 
One su so davalo od zemlje i to siranom u kraljevsku 
(državnu ?) pjcneznicu (fiscus ;') zvanu), siranom pako žu
panima i inimi velmožim pod imenom vjekovitih darovali 
(donaria); ove t. j. neupravne, davane biahu od r ibare
nja, ribe u razno po predjelu odredjenom broju, od bro-  
denja žilom nakrcanih brodovah po jedan vagan b roda-  
rine, i ostale odlazne, dolazne i prolazno mitarine na 
moru. Osim tog biaše robolanje. t. j .  služba . čovječja, 
kao šio so može iz ovih riečih povelje dane 1069. ma
nastira sv. Benka u Spljetu razabrati: territoria volumus 
abesse ab humano cuncla servitio et ab illo, quod Zirum 4) 
dicitur; (zemlje nek su prošle od sve službe čovječje i 
od one koja se Zirum zove). A povelja biskupa zadar
skoga Andrie od 1072. to naziva mancipatio humani 
servitii (sužanjstvo čovječjeg službovanja), te razdje
ljuje ljude u slobodne, (ingenuus) i sluge (servus).

') Vitl i p o v e l ju  iz m a n a s t i r a  sv.  C h r i s o g o n a  u  Z a d r u  oil  1057 
—  69 ,  2)  V id i  p o v e l ju  A n d r i e  b i s k u p a  z a d a r s k o g  o d  1072.
¡7. ovkiva m a n a s t i r s k o g  sv .  M ar ie  u Z a d r u .  3) D a ć u  s u  i i l e  
d a k le  u b la ga jne  : p u b l ic u m ,  c a m er a ,  f iscus.  Bog zna k a 
kva  j e  to  s lužba .
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Iz ove listine se i to vidi, da je  prior, vrhovna vlast 
gradska po dalmatinskih gradovih, inogao ili sam ili po 
svom izaslaniku za obću korist grada iskat umjereni po
datak od poveljenih samostanah po gradovima.

Kralj Krešimir „koji se drugim imenom zove „Petar“ ')* 
razno naslov svoj u listinah piše. J e d n o m 2) :  „De i  g r a t i a  
1 a r g i e  n t e ,  Cr  oa  ti  a e a t q i i e  D a l m a t i a e  j u r a  g u 
b e  r n  a n s  a t q u e  a vi  — — , pa  t r i  s q u e  m ci
h a b e n  as  R e g n i  r e t i  n o n  s.“ (Božjom milosću prava 
Hrvatske i Dalmacie ravnajuć i djedova i olčina kraljestva 
uzde držeć),  i ope : I l e x  C r o a t i a e  et  D a l m a t i a e  
(kralj Hrvatske i Dalmacie). Na pečatu, koji se na po
velji crkve rabskeod  1072. nahodi pisano j e :  S i g i l l u m  
R e g i s  C r e s i m e r i  Da  lm a t ie .  (Pečat kralja Krešimira 
Dalmacie). U povelji od 1059. iz manastira sv. Chriso- 
gona nazov mu j e :  R e x  C h r o a t o r u m  et D a l m a t i a -  
r u m  (kralj Hrvatah i Dalmaciah), od 1069. R e x  C r o a -  
t o r u m  (drugdje takojer C h r  o b a to  r u m)  a t q u e  D a l -  
m a t i n  o n i m  (kralj Hrvalah i Dalmatinacah). Jesu li to 
bile razlike svojevoljno od pisaocah po vi; lj uh učinjene ili 
je  bilo za tim naslovom i pravo kralja omedjašeno ili noome- 
djašeno skriveno, tko bi to u pomanjkanju izvorah znao? 
Francuzi su u novie vriemo razlikovali Iloi de France 
(Biirbone) od Roi des F ra n ç a is4) (Orleanah). U po- 
vjestniei mu se daje ime Krešimira drugoga, j e r  biaše 
kao kralj tog imena drugi, prvi bo je bio djed njegov 
Krešimir, kojega brat i predšastnik na prieslolju Držislav 
kao vladar hrvatski nazov „kralja“ 5) poprimi. Prie

' )  Iz  m a n a s t i r a  C li ri sog.  10G7. » Q u i  al io  n o m in c  v o c o r  P c -  
Lrus.« P o v e l ja  ori 10G9. 3) F r a n c ic ,  F ran cczk e .  A) F r a n -  
knh,  F r a n c e za h .  6J K r a l j  nije  ricè s lo v in s k o g  korona .  O n a  
se  j e  n vr ieme K a r la  ve likoga  o b r a t i l a  koti  S lo v i n a h  iz im e 
na  v la s t i to g  u ime d o s to j a n s tv a ,  k a o  rieAi c c s a r ,  A u g u -  
s tu s  itd.  S a m o  ¿to sc  m je s to  K a r l  reôe k ra l .
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se vojvode (dux) nazivahu poglavice naroda hrvatskoga 
i zato povjestnici k až u : P e t a r  K r e š i m i r  u r e d u  
v oj  v o d a h  i k r a l j e v  a h  t o g  i m e n a  č e t v r t i ,  k a o  
k r a l j  d r u g i ,  i časte ga pridavkom „ V e l i k o g a “, što 
je mogućan bio i razširio gospodstvo po kopnu i na 
moru.

Evo saobćavam kratak pregled predšaslnikah Ivreši- 
mirovih iz kraljevskog hrvatskog plemena:

Krešim ir Veći. II. Vojvoda.
S in o v i  n je g o v i :

D ržislav, mladji sin. Prvi uze ime „kralja,“ 91)0 —1000. 
Krešimir, nazvan od cara grčkoga „l’atricius.“ S voj

vodama računajuć III. vladar tog imena, kao 
kralj I. 1000— 1030. '

S in  n jeg o v  :

Stjepan  1030— 1050. l’rva žena : H ičela; druga : 
Vekenega, s kojom sin:

Krešim ir Pclar Veliki II. 1050— 1074.

Krešimir neimadjašc djece, premda je bio oženjen, 
i s loga opredieli sinovca svoga Stjepana za priestolje i 
načini ga još  za života svoga vojvodom, pod kojim ime
nom i kao nasljednik u kraljeslvu on i povelje podpisi- 
vaše. Osim rodjenoga brala, olea Sljepanova, komu se 
imena nezna, jer ga nitko zabilježio nije, imao je  jednu 
seslru, Ciku, od matere iz prve udaje s Dojimom, si
nom Maja, priura zadarskog i proltonsula dalmatinskog. 
Ova Čika je  bila za Andriom njekim, sinom jednog  od 
papah, i poslie poroda dvie kćeri: Domnane i Vekenege 
š njime, te po smrti njegovoj sazda 1072. manastir sv. Ma
rie u Zadru, stupi u nj i zadobi, kao šio prior Drago u povelji 
kaže, zanj slobodu, koju ni jedan drugi zadarski nama- 
stir neiinadjaše, da se naimre ni konj ni sluga ni ništ
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do malog sirca (usque ad formellam casei), uzet nelm- 
de moglo bez privoljenja duvnili.

Spomenuvši rodbinu Krešimirovu prelazimo na dvor 
njegov.

Običaj je  bio, da je  kralj imao dvoranikah dosti ve
liki broj za službu, izprvince domaću, pa tad i kraljevsku 
ilili državnu u istim osobama. Osim biskupa hrvatskog 
(Kninskog), prvog kancelara kraljeslva, biahu bani i žu
pani, kapelani, štitonoše, posleljnici,- volari, ubrusari, 
dvornici, djedi družine, itd. Pa kad je  kralj došao k 
kome, do n. p. potvrdi darovanje, tad je  trebalo pogo- 
stit i darivat ga kao što povelja iz arkiva sv. Kozme i 
Damljana o Aprici njekom izriče, koji je  kralju takom 
prigodom poklonio najljepšeg momka s najboljim konjem, 
kraljici najljepšu služkinju, kraljevskomu štitonoši štit i 
sulicu, i različnim dvornikom druge darove. U ono vrieme 
nisu sjedili kraljevi na stalnom mjestu, nego su po zemlji 
hodali.i  pravicu dielili, boj vodili i poslove svoje vlade 
ovrSivali. S toga vidimo Krešimira, da sad u Kninu, sad 
u Zadru, sad u Tokenju, sad na drugom mjestu pod ve
drim nebom, uz rioku ii na gori,  sbor svojih velikašah 
drži i tu povelje izdaje, sudi itd.

Pod Krešimirom zakonik se #)  u povcljah' više put 
napominje, al još  nigdje ga nenadjosmo, kao ni jednog 
pisma u hrvatskom jeziku od onog vremena. U latin
skim listinama su i ista imena hrvatska lako zlo pisana,-

P o v e l ja  r a b s k e  c rk v e  od  1062.  » S ic u i  1 c x  docuerU * veli, 
d a k le  ne  s a m o v o l j a  k ra l ja ,  neg  zakon .  —  Iz  m on .  Koz ine  i 
D a m l ja n a  1069.  » C u j u s l ib e l  c o  n s v e L u d  i n i s d e b i lo  im p l i -  
caLuni.a O v d je  j e  o b i e a j  p ra v i lo  d a ć e  i s lužbe ,  dak le  
z akon.  —  Iz  i s to g  m o n a s i .  1059.  »K l  n o s l r i s  s i t  1 e -  
g i b u s rcus.K I  o v d je  se  K re s im i ro v i  zakon i  n a p o m in ju ,  
k o je  k ra l j  bez  d v o jb e  'u s b o r u  v e b k a š a b  s ač in ja v a š e ,  kao 
»to i k d a r i v a n j u  p r ivo l jen je  v e l ik a sa l i  p o t r e b i t o  b ia ic .
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da jih jo tcžko poznat. Evo navadjamo na job ičn ia : Bo
leslav s pridavkom Tepo i Tepiša, Vlkiša (Vialcizo, a na 

d rugom  mjestu Viachizo), Voleta, Budik, Dragonja (D ra-  
gogna), Grabonja, Dabro, Crnika (Cerneca), Voleša (Yo- 
lessa), Slavislav (Saluislauus), Dragomir, Svojša (Zuoiz), 
Gojša (Goyzo), l’rvanik (Priuaneg), Dragoslav, Jurina 
(Juraina), Drago, Dobrina (Dabreinii i Dabrana), Dobrilo 
(Dabralis), Petrina (Petrainna), Druže, Branik (Braneik), 
Krukinna (s pridavkom Dražen; Chruchenna Drasen), 
Piža, Žabak (Sabachius), čika (Ciche i Cicca), Zvonimir 
(Suinimir), Boljiša (Bolize), Šclja (Zcllc), Dobrodrug, 
Budilo, Dešina (s pridavkom Juriša r;  Descini Jurisar), 
Deža, Doda, Bogobojša, Mirik (Miricc), Vitaša, Tvrdilo^ 
(Tridull), Markula (Žena), Petrina (Petrana), Vališa, Ka
tina (Chatenna), Stana, Vlk (Fulco), Radoslav (s pridav
kom Lisišaj), Tribina Gušić, Dražilo (Draselo), Sovina, 
Dožimir, Gromilo, Voljak, Tomidrag, Radomir, Vukomir 
(Vachemir), Bolenika (žena), Pribidrug, Drugana (m už- 
ko), Prodan, Croatin, Apriša, Budiš«. Ostala imena po 
listinah su latinskog l ik a : Johanes, Petrus itd.

U kraljevskih poveljah se nalaze kao svjedoci još i 
Post-Jupani (podžupani), koji su mjesto županah uprav
ljali i sudili i koji su pravi Vice-Corneši starog našog 
ustava, kao što Krešimir župane, posvud skoro naziva 
„Comites.“ U gradovih osim priora (načelnika) bi i Tri
bun, koji se u poveljah Trun ili Trtim piše. Cicli gradski 
i županiski sustav sudbenog i političkog upravljanja uz
držao sc je u glavnih temeljili i načelih doniklc u Ugar
skoj i Hrvatskoj, gdje i ista im e n a : Consul mjesto Prior, 
Tribunus, Senator, Comes, Patricius, Judex  obična biahu.

Ovo je što za sada o najslavniem kralju hrvatsko- 
dalmatinskom iz onog davnog vremena znamo. J a  i ne-  
dvojiin, da će se naći mlogo više izvorah za ovu epoku 
u arkivih u Rimu, Carigradu,.Mletcih, Beču itd., i ko je -  
kud po Dalmacii. A1 bi tu trebalo tražit i pomnjivo razabirat

0
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listine, kronike i pisma, k čemu osim ljubavi i znanosti 
u tom poslu još i materialnih sredstvali treba. Nebi li 
Bog dao, da družtvo za povjeslnicu jugoslovinsku izna- 
dje načine, da vještaci mogu do obilmih izvorah pristu
pili nego što su oni, koje revni „Lucius“ de Regno 
Dalmatiae pišuć, pokupi i složi i s  koj¡ini se posluži te
meljito kritički Mikoci u dragocienom djelu: »Otioruin 
Croatiae liberunus.“ Moralo je  biti koga toga i med Hrvati i 
rimo-katolički biskupi, koji je  dnevnik u ono vrieme vo
dio. No bog zna koja ga je  strava dosegnula, koja li 
ga tmina možda pokriva! ? Imamo mi Chroniku jednu w) 
iz dvanajstog vieka ( 1 1 5 0 —1200.); no ona je bez ikog 
razbora i po samih narodnih pripoviedkih, u puku tadar 
živećih, pisana, te o našem Krešimiru neveli drugo, ne
go, da j e  bio sin Kolomana, unuk Radoslava,“ i bi sva
kom dobrotom urešen i napunjen straha božjega. I kra
lj uj ući imi sina i postavi mu ime Zvonimir. I tako živi 
lit trideset i jedno i umri.“ Ovo sve je ,  kako hislorička 
istina, iz poveljah poznana, očituje, netemeljito i izopa
čeno. Dukljanski pop pako (Presbyler  Diocleas) nespo- 
minje nigdje kralja Krešimira Petra nit imenom, nego 
njekog Krešimira brata kralja Prelimira, pa poslić nigdje 
ni imena Krešimir nema.

Eto zato je velika nužda izvorah i zato podpomaži, 
rode, i novcem i poslom naše družtvo za povjeslnicu 
ako ovu misliš danas sutra kako valja spisanu imat.

A. T. Brlić.

*)  V id i  »A rk iv«  za  p o v je s ln icu  ju g o s lo v in s k u .  Knjiga  I. s i r a -
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b a čk o g a .

Nakanili smo pod ovim naslovom objelodaniti opis 
oredjih knjigah i rukopisah narodnog Muzea, misleći, da 
će cio čitajući sviet rado saznali što ima za starie slo- 
vinsko knjižanstvo zlainenitoga u zagrebačkom Muzeumu:

1. P u t n i  T o  v a r  u š  vnogimi lipimi, novimi i po -  
božnimi molitvami iz nimškoga na hrvatski jezik iztoma- 
čen i spravljen po m e n i  g r o f F r a n k o p a n  Ca -  
I h a r i n i  g o s p o d i n a  g r o f a  P e t r a  Z r i n s k o g a  
h i ž n o m  t o v a r u s u .  Prvić sada u štampi na svitlo 
dan i vnogim pobožnim ljudem na vživanje i tovarišlvo 
udiljcn. Leta 1661. V benetkili pri Babianu, z dopušćo- 
njem obćinskim. —  Da se vidi jezik ovog, inače posve 
u katoličkom duhu, kako ga jezuite gojiše, sastavljenog 
molitvenika evo ćemo priobćiti posvećenje:

„Vsega hrvatskoga i slovinskoga orsaga gospodi i 
poglavilim ljudem obojega spola, vsake vrste i fele do
brim kršćenikom od mene službu i poklon, ž od gosp. 
Boga zdravje, sriću i veselje; na ovomu svilu dug žitak, 
a po smrti vsakomu kraljestvo nebesko. —  Premišljava- 
jući vnogokrat,  da se skoro zmeda svega svita jezikov 
najmanje hrvatskoga ovo doba štampanih knjig nahodi; 
pače i ono koje nigda bihu po pobožnih i Boga bojećih 
ljudlh učinjene i štampane, veće se zaliraju, i malo kadi 
nahode. Zato ja  akoprem znam i vidim, da mi vnogi 
zamiriti, vnogi i za zlo vzeti hole, da sam se ovakovo 
delo na se vzeti podpačala, i knjige načinjati ili sprav
ljati (što se meni more biti nebi pristojalo) postupila.

9*
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Ništarmanje radi vnogih vzrokov dobrih, nisam hotila pom- 
nji mojoj uzmanjkati, trudu prostiti, skrbi i potrošim cn- 
gedovati (sic. Magj. rieč), tcr kakovo takovo ovo delo 
moje, pravoga hotinja znamenje dobrim podati, obznaniti 
i pf¡poručiti. Polag toga da bi vrime moje zalttdo i prez 
liasne nepotrošila, prieh Se ovoga dila za vsim srcem i 
hotinjem, a to zbog jedine ljubavi, koju najprvo Bogu, 
pak bližnjemu momu nosim, njemu k diki većoj, ovomu 
k dužnomu lagljemu zveličenju. Knjižicu ove it  čuda 
nimskih kripostnih pismih i štampili, kakoflo pčela z vno
gih rožic slast Vžamši, zibranimi pobožnostami napunili i 
popisah, da iz njih, komu dopadu, ju r  pripravnu i goto
vu, tim laglje slaju od meda slatkoću obćuti. Vnogu u 
njih vridne prošnje i molitve na Inalo spravili, da š nj i— 
mi, ki je molil bude, ne dugom niti grustnom, nego hi
trom i kratkom Vrimenu nebo prolelivši, pred prestolje 
božje postavi se. Ke i za to Putnim Tovarušem imeno
vah, da po njih u ovoj suznoj dolini prohodećim čas 
kratki, put srićni, i koristili učini se. Vse to na veću
božju hvalu i diku učinili, ar želim, da kako iz mora
Vode sopet u more zlijaju se, lako vsako moje dilo u 
onomu, ki je  poče stvoritelju svomu zabrani se. Hotih
tulikajše, da je  ovo moje delo prvoj pod Bogom na po
štenje učinjeno: to je  to preblaženoj divici Marii Materi 
božjoj, kako onoj kojoj vsa na nebu i na zemlji moguća 
jesu, i prez koje na ovomu svitu ništar što bi vridno i 
ugodno Bogu bilo opravili se nemore. Svim nebeskim 
svetim i sveticam božjim, a navlastito sv. Antonu od 
Padovo, za Marioin odičenom vsagda devicom, ove moje 
knjižice podaju se, dd ki meju svimi svetimi čudo svila 
imenuje se, za vsimi zibranimi božjimi, onim ki pravopi 
virqm i pobožnim hotinjem knjižice ove uživali budu,
na zveličenje popašči se. —  Vzamite ada 6 putniki, do
bri i pobožni kršćenici na put sobom T o v a r i š  a ovoga, 
ki na ovom svitu  po putili g r ih o v  bludite; vzamite ga,
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štite, i sobom nosite, ni veliko njemu polribno mist^ ni 
konaka, ni u njem velike težine, zamudjenja, ni 
skrbi, ni triba na njega putujuć trošiti, skoznovati ali 
grusliti se, ništar drugo neprosi, nego da se u njega 
človik kako u jedno duhovno zrcalo nagljeda, i Boga 
moli; svece zaziva, sebi i bližnjemu dušno zveličenje 
zadobiva. Ovo vam je on I)ux Itinerarius, voditel putni, 
koji ako zablndite, po kriposti ovih svetili molitvih lahko 
vas na pravice i zveličenja put dopelja s pomoćom one, 
koja cilj puta pravičnoga u rojstvu sina božjega od 
vnogih pobožnih srdac ovakovim načinom biše imenova
na: 0  ti preblažena Divica Maria, mati dike, milosrdno- 
sti i ufanja: Ti presvitla zvizda morska, vsim brodećim 
put, cilj i pristanišće, ravnaj i peljaj ladju žitka našega po 
ovoga zburkanoga svita rnorju, stazah, i putili, da neza-  
bludimo, nozajdemo, i u grihih neutonemo. 0  Maria 
put nebeski, staza vekivečnosti, skala rajska i milosti! 
Daj da po tebi i tvojoj prošnji zajdemo u blaženstva 
domovinu: podaj nam milosrdnu ruku tvoju, vodi i do- 
peljaj nas na pravi put zveličenja, občuvaj nas putujućih, 
obrani od nepriatejj trudećih, zašćiti nas od tolvajev, koji 
žele opliniti duše naše, i)edaj nam u ruke krvolokov 
dopasti, nego nas peljaj onamo kadi . vsi izibrani sveti 
veselo čekaju prišastnoga suda božjega. 0  Maria ti nas 
ravnaj, ti nas šćiti, ti nas brani, i do raja zapeljaj. S 
lim: Trošim vsake fele i vrsti gospodu, plernenite i po
glavito ljudi, da se dostoje ov rnal tru(| od mene za do- 
dohro vzeti, za me Boga moliti i d.obrim sg spomenuti; 
ter ako bi kadi u njem koju riči; pismg, slova ili kako
voga drugoga dugovanja l'alingu iznašli, da nimaju na 
gore preciniti, nego prez špotanja, ogovora i osmihava- 
r.ija prijazlivo popraviti i poboljšati. S tim gospodin Bog 
vsih i vsakoga dugo, zdravo i veselo na ovom svitu drži, 
a pollam zapeljaj u blaženstva dobrim od vika odlučena. 
Dano u gradu Ozlju, dan 1. Augusta 1660. Vsake
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vrste dobrim i pobožnim ljudcm clc. Priatelica rada 
služiti G. F. C.

Vsakomu onomu, ki slal bude ooe .knjižice.

Ni za drugo na ,vom svilu
Človik stvoren od ruk Boga,

Kad mu dušu plemenitu
Da srid raja zem aljskoga:

Neg da ovde lako hodi 
Tako živi i putuje,

Da se v smrli prav nahodi 
I da v nebu gospoduje.

Zač Bog stvori vnoge staze,
Vnoge puto i načine 

Neg da ljudi po njih plaze 
Do nebeske domovine.

Zalo knjige, zato pisma,
Zapovidi i zakoni 

Poda,  da ki ide š njima
Večnu radost mu nakloni.

Prvi puti lahki bihu
Pred sagrišenjem narav i :

Ali sada zarastihu (sic!)
Kot ledina u dubravi.

Nit se more v raj nebeski 
Prez pastira i vojvode 

To včiniše grihi ležki,
Koji krivem putom vode;

Ki sakriše put pravični,
Koga s križa Jezus kaže,

Ponudkujuć on krivični,
Koji njime stvari Iraže.

Obrati se o človiče,
Obrati se, ju r  si došla
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Do sad bludil, neverniče,
Sbog živlenja tvoga prosta.

Ostavi već krive puti,
Ali cič tvoga zveličenja,

Ter  se ju r  i sam. odputi
Od večnoga pogubljenja.

Ovo druga i vojvodu
Ljubljeno ti priporučam,

Ki to hoće v krivem hodu
Spetit, vcruj mojim ričam.

Nemoj mi ga sbantovati 
Sponoseći u njom dilo,

Nego vridno poštovati,
Tako t’ zdravo budi tilo.

Pravičnoga hlij slidili,
Pobožnošću za njim hodeć,

On će tebe ukrepiti:
I zdrav budi; za me moleć.

Ova knjižica je  od oveće zanimivosti sbog d v a  uz
roka. P r v o  toli sbog visokorodstva koli sbog nesretna 
udesa spisateljice, koja je  dokončala dni svoje u najve
ćoj tuzi i nevolji' u gradačkoj tamnici. (Narod hrvatski 
pripovieda, da ju je  njezin muž ban hrvatski dao
s obloka ozaljskoga grada, na kojem je  i pisala ovu
knjigu, u Kupu strmoglaviti, je r  je  ona oklelvu onu odkrila 
proti carskoj vladajućoj kući, koju su ugarski velikaši, a 
š njimi i Petar Zrinski, osnovali bili. No povjeslnica 
o ovom nezua ništa). D r u g o ,  što se iz ove i iz
njenog muža k n j ig e : „Sirena mora jadranskoga“ vidi 
zavladavša u obitelji zrinskoj ljubav narodnoga jezika i 
narodne književnosti, buduć, kao što se u predgovoru
veli, „zmeda vsega svita jezikov najmanje hrvatskoga 
ovo doba štampanih knjig nahodi s e .“ I to se navodi 
kao uzrok zašto je  Ovu knjigu spisateljica izdala.
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Jezik ove knjižice je čakovsko-kekavski, no udara 
i po štokavštini. čakovsko jc i  u srića, s v i l ; nadalje 
r ie č i : liote, s manom,, hotinje, drivo, štal, va, slaja (mje
sto sladja), dativ na oj kod adjektiva itd. Štokavski je a 
u ž i tak; 3. osoba m n o g o b r .u  glagoljlh na ili n. p. na- 
hode mjesto nahodiju; u  mjesto v; sv im  na mjestih 
mjesto vsim  itd. —  Riečih ima magjarskih : engedovati 
(dopustit) , orsag (država), tovaruš (drug) itd, latinskih: 
modus (način) hymnuš (pjesma) itd. —  Pri ovom inie- 
šanju jezika nema za spisateljicu nikakova pravila, nego 
ona to nekako po instinktu čini buz sjegurnosti i dosljed
nosti. Piše 11. p. (lilo i d c lo ; lilo i /c /o; cl u gori«»» i 
družio?»; pokaz-atću mu  i bude preb iva !; koleri i koji, 
k i ; kttliko, lobum i koliko, tobom itd.

Knjižica ima 441 stranu molitvenika ukrašena sa dr
vorez i;  ima koledar; opomene, od kojih početka nema, 
j e r  su iztrgnuti listovi’, i tablu sadržaja. Na koncu je  
pridodan urez grba Frankopanskog t. j .  dva okrunjena 
uzdigavša se proti sebi lava, s prednjima pandžama, kao 
da bi s rukama, lomeća liljeh; a podpis je :  Frange esn- 
rienti panem. Format je  u dvanajstini.

Evo izgled pisovrsti ove knjižice: „Premislyavaiuehi 
vnogokrat,  da sze skoro zineda-vszega svita jezikov 
naimanye Hervatczkoga ovodoba štampanih knyg nahodi; 
pache i one koie nigda hiliu po pobosnih i Boga boiechih 
lyudih vchinyene i štampane, veehesze zatiraiu, i malo 
kadi nahode. —  — Polag toga dabi vrime moie zalu- 
do i prez haszne nepotrossila, prieh sze ovoga dila zau- 
szim szerezem i hotinyein, A to zbogh iodine lyubavi, koiu 
naipervo Bogu, pak blisnyemu momu noszim, i!yeniu k—diki 
vechai, onomu k-dussnomu laglvemu zveliehoniu.“ — 

Odtale se vidi s kojom nedosljcdnešću upotreb
ljavahu u, z, i, s, y, i kako se rieči dvie u jedno pišu. —

O v u  j e  kn j ig u  n a ro d n o m u  M uze um u  god.  1850.  d a r o v a o  .3. J o s ip  
M av r c l i ć ,  župn ik  V iv o d in s k i .



nar. Muzea. 137

2. „ h p ita g n ia  svarhu  sve li rcdovah. Izvagcno iz Bogo- 
slovnice Prisvitloga Gospodina Arczibiskupa Kadgichia ka
ko sc ondi naliodi, i stavglieno u ove male kgnixicze zd 
lascgniu sluxbu xakanA slovignianđ. Po’ otczu F. Jos ip -  
pu Banovczu Provinczie priss. odkupitcglia, prikazane na 
<,'.asl, i posclegnie 0 .  P. F. Lulu Vladinirovichiu iz Ne
retve, Lecturu Generalomu, Pripovidaoczu opcliienoinu, u 
Biskupalu Š ibenskom u Czarkvenoga zbora iskuscitegliu, 
Ispovidniku Coludricza, i Paroku dostojnomu od Varossa. 
U J a kinu 1764. Po’ Petru Ferri. S’ Dopusctegnem stari— 
scina.“ —  Evo ovo je  naslov onakom pisovršću kao što 
se nahodi na knjizi izpisan. A na drugoj strani naslov
nog lista stoji grb obitelji Vladmirovićeve. Tad pako 
sliedi ovo p o sv e će n je : „Otče poštovani i gospodaru. 
Oćo stari običaj i razlog svaki, da kogodir meće (jn cch ic ) 
na vidjenje općeno kakvo svoje dilo duhovno, aliti od pa
meti, ima se prikazali kakvu izvrstilu i uzdignutu gospo
daru u nauku i dostojanstvu. Tebe dakle moj o. p. i 
gospodaru obirem za moju zamirku, j e r  te vidim puno 
nakićena i nadarena svakom kripošću svetom i redov
ničkom; čemu nije čuda, je r  to sobom nosi od starih 
vikovah vaše presvillo pleme, koje izodi od Icorena 
jasnih i glasovitih plemićah starih Rimljanah, budući da 
u svako vriine još  od devet stotinah i devedeset god i- ,  
nali. Vidim kneza Vukotina u Ducali prinčipa Petra Can- 
diana, di ga zove ovim r ič m a : essendosi offerto in no-  
stro ajuto Co. Vukotin Vladmirovich de primi nobili, e 
signori di Narenta etc. Kadno biu prvi medju plemići 
neretvanski, kakono i danas, dade na svitlost osobito 
rabrene sinove i vojnike toliko svitovnje koliko crkvene, ko
jim rabin;na i časna dilovanja ostavljam, premda bi mogao 
s pravim razlogom reći, budući da to svidoče diplomi 
1010 1387. 1450. 1461. Ostavljam ištorie aliti skaza- 
nja, iz kojih podpuno sc vade uzdignute slave, časti i 
poštenje kakono mnogo znano piše Petar Svilocvić 1761.



138 Kui&nica

da Krstić (od koga familjia, aliti obitola Kristić) sin kne
za Vladislava Vladmirovića i Jelinc sestre kralja Štipana 
Tvrtka izadje za kralja i poglavicu od Bosne i Rassie, 
i za njime njegov sin Toma i unuk Štipan. Ostavljam 
prva rodstva ženidbe i udavanja u istom kraljcstvji od 
prvih i za prve plemiće. Uspomena neka u vike žive 
od mnogo naučnoga i svetoga biskupa od Cresovie i 
neretvanskih crkavah Vilctnira sveznadara Tome rodjaka 
i Štipana sinovca kraljah sad rečenih Neka besidi sama 
čast i poštenje kneza Radivoja prvoga sudca i svitnika 
velikoga u dvoru kraljevu i zapovidnilta najstarjega od 
N ere tve ; neka pripovidaju rabrena dilovanja gospode 
knezovah Vladislava, Simuna i Ivana, budući da ovi naj-  
poslidnji privedo više od jedne države i krajine s 'm n o 
gim kućam i pucim pod krilo prevedroga principa izpod 
silnoga vladanja turskoga; živu, živu i svidoče rabrena 
dilovanja kneza i kapitana Nikole, koji uze kulu na No- 
ri-nu i privede puk Bebića, koji suviše umri za poštenje 
svoga kralja, bivši metnuo on prvi barjak na zid na 
uzeću Čitluka. Kamo dila časna sinovah Nikolinih, kne
zovah Štipana i kapitana Jurja otca vašega dostojanstva 
koji osvoji Kule, nastruga na Utovu i mnoga druga mi— 
sta i isiče i pofata nebrojene Turke ;  mučim podpunu 
službu knezovah Lovre, Ivana, Luke i Antona sina Lo- 
vre, kako se sve ovo podpuno vadi iz Ducala prevedroga 
prinčipa ndetačkoga 1647. 1686. 1757. i mnogih drugih 
generalah Foscula, Cornera, Dulfina, Za ne, Muceniga In- 
quisitura 1751. Grimana, Contarina i Dieda. Već samo 
ponavljam uspomenu svetu B. F. Daniela biskupa od 
Duvna, koji umri mučen od Turakah u Ljubuškome 1563. 
komu je i danas cilo lilo. Tako na isti način umri Otac 
F. Šimun za izpovid sv. Vire budući parokom ti Sa
rajevu 1700. Ostavljam, rekoh, neizbrojena druga dila 
rabrena slavnih vojnikah vaše plemenite i gosposke kuće 
koje se mogu viditi u Kačiću, na listu 193. i kod
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pria rečenoga Svilojevića. Dali k tebi obraćam oči i svu 
želju srca inoj 0. P. i Gospodaru, koji od tvoga maleno
ga ditinstva <lo današnjega dneva cvatiš mudrošću, nau
kom i dobrotom pred gospodinom Bogom, i pred ljudma 
navlastito pametnim i razumnim, koje te kriposti uzdi- 
goše lja do nebesab kako pivaoc reče :  Sola virtus quae 
tolit ad etera viros. Taki li jesi,  što podpuno svidoći 
Ncrclva tvoja otačbina, di za pet godinah bio si paro-  
kom, kako te fali i uzdiže prisvitli gospodin biskup 
Blašković; neka kaže uzdignuli grad i prisvitli gradjani 
šibemčki i oko njega varoši i države, di imade osam 
godinah da si parokom i letuiom generalim, izpovidnik 
od numnah i esaminalor synodalis. Neka pastiri duhovni, 
kojihno jurve uspomena u blagosovi j e s t :  Donadoni, Ca- 
lebota i Bonacić, od kojih nauk tvoj bi pofaljen puno, 
tako le hvali vas pripošlovani eler i za vrsna drže i po
znaju. Neka kažu .tvoje redovničke kriposti koje se u 
tebi podpuno slave, tvoja braća redovnici, iste majke si
novi, koje si i ti, i vas još red sv. 0 .  Frane. Ti si ti, 
u jednu rič neka rečem, slava, čast i poštenje tvoga ro 
da i plemena, tvoje olačbine, i našega svega naroda 
illiričkoga i tvoje mati (sic) provincic.

Nastnj, nastoji u tim kriposlima sliditi: ul post lot 
exanllalos gloriose labores accipias coronam perennis 
gloriae. Brani i pomaži kako si i do sada k tebi uličuće 
i za tu svrhu primi ovo dilo od ljubavi, da pomoženo 
kripošću vašega dostojanstva, bude od svakoga Ijubez- 
nivo i podpuno primljeno. Sada dakle primnogo ponizno 
ljubeći vam svete ruke podpuno ostajem podpisujući se 
priponizni vazda sluga F. Josip Banovac. —  Š t i o c u :  
Pripoljubljcni brate štioče, ganula me svesrdna ljubav 
poštenja božjega i korist općena mladićah našega slav
noga naroda, navlastito p o p  ah (sic),  koji naški uče za 
govorit sveto misse, dati na svitlost u ovim malim knji— 
žicam nauk, neka svaki lašnje se more pripravili s nau
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kom primiti ss. redove male i velike. Sve je  ovo izva- 
djeno onako kako se naliodi u Bogoslovniei presvitloga 
gospodina arcibiskupa Kačića, velikoga naučitclja u crkvi 
božjoj, a slava i dika naše Dalmacie. Nisam ništa tio 
nadometnuti ni smanjkati, zašto mi se čini, da bi krivo 
učinio onakom velikomu Bogoslovcu. Nego vidim dai iste 
knjige pomanjkavaju i ako se koje nahode mnogo su 
skupe, i lako siromašni žakni neinoguj (sic) kupovati, 
za moći se pripravljali primat svete redove. Ovi a ne 
drugi uzrok bio je ,  moji poštovani mladići, metnuti u 
kratko ovo sve na svitlost, koje knjižice moreš za male 
jaspre providiti, a tebi veliku korist u nauku učiniti, za 
dostojno dilovati u svetim redovima.“ — U iztisku Mu- 
zea fali sliedeći list ovoga predgovora, nego sc odmah 
počne. , D y o  p a r v i . “ Ovo dielce ima 202 sirane u 
maloj 8. Liep li ti je bosanski, prosto narodan jezik u 
ovoj k n j iz i ! Što sbog jezika, al i sbog polrebe duhov- 
ničke, mislim, da bi ju  m o g a o  k o j i  r o d o  i c r k v o -  
l j u b i v i  d u h o v n i k  d a t i  p r e š t a r n p a t i ,  pa bi ju 
učenja jezika radi, da vidite, čitali ne samo popi, za ko
je  je kao što sc u predgovoru kaže, pisana, neg i sve- 
tovnjaci, koji s književnošću upravljaju i jezik narodni 
uče te ugladjuju, da stupi u red izvrsnih i udcScnili za 
duševni napredak jezikah europejskih, — Naš Bano
vac je  u svom poslu gdje mu je  trebalo uzeo iz Kačića 
i skovanih riečih n, p. dvospolci ilj dvovrsti (hermaphro- 
dit), bezredje (irrcgularitas), obustavljenje 0susPens‘° ah 
o|To), opovid (jnlcrdiclum eccstcum), sredjenje (depo- 
sitio s. degradatio sacerdotis, svrženjc s reda),  kauka 
(tonsura), itd. puno nazivah bogoslovnih, tako da bogo
slovni spisatelji imaju i oveću važnost i potrebu od 
njega, kao osobito od Kačića. — Neće se na me nitko 
srdit, ako još jedan izgled načina pripoviedanja navedem : 
P i  t a n j  e> Jeli kod misse vazda od potrebe križ na ollaru? 
—  O d g o v o r :  Kad porobi išpanske strane Kacjcio kralj
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arapski, naredi da predanj dodju svi sužnji. Upita sva
koga, koji koj zanat oli mešlriu ima ? Dodje na misni- 
ka: ovi mu odgovori, da je  svoj najplemenitji zanat. 
Iloti viditi to kralj i zapovidi, da mu ga pokaže. Reče 
misnik, da nejina kod sebe što mu je od polribe. Naredi 
kralj, da popiše, što mu tribovaše. Popisa misnik i kralj 
posla čovika u bližnja mista kršćanska i dobavi se, što 
biše od potribe. Načini misnik otar u ložnici kraljevoj, 
koja biše na svod olili na bolu ; obuče se u odiću, pri
stupi k olaru i lioliući se pokloniti svetomu križu, osili 
se, da ga je  zaboravio naredili. Osla zato zamišljen, n e -  
umijući kako misu početi. Reče mu kralj, da počine, 
što čini ? odgovori misnik, da mu križ manjka. 1 eto u 
čas raztvori se bola od ložnice, sinu svitlost nebeska, 
s kojom pridoše dva angjela i postaviše na otar križ 
drveni toliko čudnovati, kojega tiču oni križići, rečeni 
od  K a r a  v a k o ,  koji se nose po svemu svitu kršćan
skomu. Imenovani križ od drva još je  cilovit, premda 
je  toliko vikali od izkazana čuda. Kralj videći ovo za
grli svelu viru i s njim svi dvornici njegovi. Ovo čudo 
kaže, da je  od polribe križ, za reći svetu Misu; dali n i 
je pod smrtni grih. Cića toga nemogući se najti mogao 
bi misnik reći Misu i bez njega, kako skupnije uče b o -  
goslovci, premda nije potriba reći svetu Misu. —

Od istoga spisatelja izašlo je  i ovo djelo,: B l a g o -  
s o v  od p o g l i a  i zakligniagnia zlii vrimenau peltiri diila 
razdiglieni, veoma kripostni i moghuclii suprot svakoj x i-  
vini sekodglivoj, i vlastimS Ajerskiim; Data na svitlost za 
sluxbu Misnika slovinskiih. Po’ 0 .  F. Josippu Banovczu 
Pripovidaoczu Reda S. 0 .  Franciscka od Obsluxegnift 
Provinczie Prisvetoga Odkupiteglia. Prikazano i posvechieno 
prisvetoinu Trojstvu. U Jakinu 1767. Po’ Petru Ferri. S do- 
pusctegniem starescina. —  Ova knjiga ima 364 strane u 8. J e -  
z ik je  u njoj Iiep i čist, a i stvari zanimive u njekom oziru kao 
što će evo ovaj izvadak (str . 204.) pokazat: „Za k l  i n j  a n j  a
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p r i m o g u ć a  suprotiva ajerskim krupam, gradom i osta
lim smućenjem,' koje djavaoskim napastovanjem dižu se. 
— Od pripravljenja Misnikova prie zaklinjanja!). — Prvo 
nego počme Misnik ovu službu od zaklinjanja od grada 
ili krupah ili grinljavinah od hudobah, ili kogagodi liu- 
dobnoga službenika navedenih, ima se služiti prvim' pri— 
pravljenjem, da virno i kiipko vinije otajstva od pnsve -  
toga trojstva i od Isukrsta i sva ona, koja kalo ičanska 
općenska crkva pridaje nami, da ih viiujemo. Drugo 
jošte pripravljenje pri vele polribno ono jest, da sebe 
dobro izkusi, jedaje kojim grihom sapet i nečist, od ko
ga se ima potribu pokajali, da bolje virujući, može raz -  
pršati i prognali grmnjavinu i vražje s i le : grmnjavinu islfi 
inokupno i razsrdjenje božje, on oskvrnjen svrhu nas 
nenavede! Ima dakle izkusiti dušu svoju pomnjivo, da 
nebude bili u komugod grihu smrtnom: ter ako bi bio, 
da se najprvo skrušenjem i ako izpovidnika bude imati, 
likom od izpovidi očisti od griha. Je r  premda misnik 
oblašću misničkoin i nedostojni zakune na misto crkve, 
ništa nemanje učinjeno zaklinjanje moguće jest,  kada je 
misnik isti očišćen od griha i čist brez griha. On bo 
moć ima i je s t  vridnije od sirane crkvene i istoga mis- 
nika, koji učinivši se prialelj božji, biti će lušnjc od go
spodina Boga uslišan u .  svojoj molitvi. S ovom dakle 
pridobrom pripravom i naredbom od duše: misnik virom 
živom užežen i uzdajući se u mogućstvo božje, koga se 
kripošću grinnjavine progone, bogomilo i nastojno niže 
upisana zaklinjanja ima početi.- Netom se upazi da se 
podiže zla godina i gnnnjavina misnik s kotom i stolom 
blagosoviti će vodu i so na ovi način : tere tako obučen 
zakleti će.“ —  Sad sliede iste molitve zaklinjanja.



Bi r s 1 j  a it k e.
Ljubazne pjesm e od F— ća.

I.

Kada dragi vidi drage lice,
Srce mu še razigra u grudi’,
I sve tajne uštrepte se žice,
Pred koih glasom čeznu jad  i trudi.

A ja  tebe moju odabranu 
Na prozoru kada kobnom sgledam, 
Tad sve ljuću još dobivam ranu 
Ter ko jelen gonjen drhoein, predam.

Kada dragi čuje drage rieči,
Duša mu se uzhićeno gane,
I s nje ustah rajska lira zveči,
Dub mu noseć u blažene strane.

A men, kad tve rieči čujem mila, 
Rieči pune vilinskoga čara,'
Dušu muči crne tuge sila,
Hladna strava biće sve razstvara.

I -svedj, dušo, što te vidjam više,
Sto li više slušam glas umilni,
To sve većma srce mi uzdiše,
I duh večma tišti čemer silni. —



Bršljanhc od F—ćn.

Vaj mi, draga! zar mi’e prazna zbilja 
Slutnja, koja dan i noć me plaši.

Da mi ljubav sladkoga so cilja 
Svojih željali nikad nedomaši ? —

Jel moguće, da ti duše blage, 
Kamena bi srca mogla bili,

Da me u ljubvi bez sve nade drago 
Piistila bi tužno viek ćeznili ?

Djevo! djevo! ubojice liepa
Mog duševnog mira, moje sreće,

Dal presudah zbiljam sila sliepa, 
Nedobitne prepone mi m eće? —

0  nesrećnim dušo me nepravi,
A za volju svjetskih sljepariah!

Bog sc u svojih samo djeli’ slavi,
A ne u ljudskih taštih sitnariah. —

Dž tašte su sitnarie one,
S koih se; ljubav prieći i smućuje:

Prava ljubav nesme imat spone,
Je r  ljubavju vječni sam .caru je!  —



K n  jlg-  o p i s
a) D o m a ć i :

Gr o  ii i  n  e  1  §  4  § .
(izašlo je:')

S la v ja n ke  o d  X - a  * ) .  T i s k o m  F r a n je  Ž u p a n a .  D ie l c e  ovo im a  88 
s t r a n a h  u 1G. S to j i  20  k r ,  u  s r e b r u .  —  N e m o že m o  d o š l i  p r i -  
p o r u č i l  n a r o d u  n a šem u  o vu  kn j iž icu ,  u ko jo j  p je sn ik  uzh ieen je  

/Svo je  i d o m o r o d n u  o d u ž e v l j e n o s t  i z v o d i  iz p o v j e s t n i č k ih  s g o d ab  
razn ih  g r a d o v a b  i n a r o d a h ,  i o d n o š e n ja  n j iovog  p r a m a  S lo v in -  
s iv u ,  za ko je  m u s v u d  n a j to p l ia  ć u v s lv a  vri ju .  P je s n im  su  d o 
d a n e  d r a g o c ie n e  h i s to r ič k e  p r im je tb e ,  po  k o j ih  se  m lo g e  s g o d e  
u p je sn im  d o t a k n u t e  ra z ja sn ju ju .  S v a k o  p l e m e n i to  s r d e e  uživa u 
to l i k o m  uzh ić en ju  za S lo v i n s tv o ,  te  o v a k im i  p je sn i  i na  djelo~ 
tv o r n u  l ju b a v  p o n u k a n o  biva.

O bći zagrebački ko ledar  za g o d in u  1818.  G o d in a  3.  L a v o s l a v  
Ž u p a n  izda te l j .  V lad is lav  V ež ić  u re d n ik .  U  Z a g r e b u  t i sk o m  
F r a n je  ¿ u p a n a .  N a jp r i c  j e  k o l e d a r ,  p a  Im e n o s lo v  v l a d a r a h ,  
m i n i s l r a h ;  d rž a v n i  d o h o d c i  A u s t r i e j  v o jn ič k i  p u c i  a u s t r i s k i  j 
d u h o v n ič tv o ,  o b l a s t i  ; d ru ž tv a  i r e g e m e n te  p o  d o m o v in i .  . O n d a  
do laz i  kn j iževn i  d io ,  k o j i  j e  d o b r o  u re d je n  i z a to  v e ć e  c iene ,  
ne go  s u  ob ičn o  s a s ta v c i  k o le d a r s k i .  Im a  tu  š ta  č i t a t  i u č i t  i 
da n  d a n a s ,  g d je  j e  već  p o d o b r o  iza nas  god.  1848 ,  P o  
Lom su novci  i s a jm i,  p o š te ,  p l a ć a n je  n a  željeznica!», r a č u n a r s k i  
p o m o ć n i k  i k a z a l o .  K njiga  j e  p r e k o  40 a r a k a h  u  m a lo j  č e t v r 
ti n i  i s to j i  1 fr. s r .  š to  vr iedi.

Danica, zagrebačka  za p r e s t u p n o  lSto 1848 .  U  Z a g r e b u  l iskom  
F r a n je  Ž u p a n a .  20  k r .  s r . ,  s t r .  144. P e tn a j s to l c l n i  t e ča j .  Z  
l o m a č m k o m  h ižnem  v s a k o v r z tn i b  na h a s e n  i p r ik r a t č e n j e  v r e 
m e n a  s lu žc č e h .  T u  j e  Ig n a c  K r i s l i a u o v ić  p r e v e o  kn j igu  R u l h e  
i J o n a š a  P r o r o k a  iz sv. p i s m a  s t a r o g  z a k o n a } n a p i s a o  i i t e k  
sv e to g a  A n d r a š a ,  T o m a š a ,  B a r to l a  a p o š t o l o v ,  sv e to g a  I g n a c i u l a  
p a l r i a r k a  c a r i g r a d s k o g a  i J o h a n n e  d '  A r k ,  o r le a n e č k e  d iv o jk o  j 
iz dao  im enik  sv ih  s v e t i h  o l a c a h  p a p a h  o d  JezuŠa  K r i s tu š a  i ja 
d o  n a š ih  v re m e n ,  al j e  d o š a o  u to m  č l a n k u  s a m o  do  G r e g u r a  V II ,  
T a d  s l i e d i :  » N e k a j«  o h r v a t s k e m  je z ik u « ,  p a  » L a d o  H o rv a ts k i« ,

Ci. Ivan K ukuljevia 8akcinski, piše kadkada samo početna slova *vo( 
imena I. j .  I.K . S. ¿to se stije iaasebice X, dakle je  on pod X. sakrivani 
pjesnik.
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o n d a  »h ižna  v ra e n io a « ,  tc » E z o p u š e v e  Rasne« n a p o k o n  »N ekoja  
iz d o m a ć e  dogodov .šć ine«  i S e jm o v n ik .

Z abavna  Č itaonica , k o ju  U d a je  k n j ig a r  L a v o s l a v  Ž u p a n  u Z a 
g re b u ,  t i s k o m  F r a n j e  Ž u p a n a  u s v cž č ić ih  od  10 fo l jah  po  12 
kr.  s r.  — S la v a  m u  za to  p o d u z eć e  d o m o r o d n o ,  ko j im  č i t a t e l j 
s tv u  n a r o d n o m  pru£a  h r a n e  d u š e v n e  i z a b a v e  u n a š e m  jez iku .  
N a š e  g o s p o je  o s o b i to  ino ra j«  bit i.  z ah v a ln e  g. Ž u p a n u  za oyo  
iz d a v an je ,  j e r  n e l r e b a ju  t ra ž i t  o t ro v n e  n je m a čk e  kn j ižu r in e ,  d a  si 
uz  zab a v u  s r d e e  kva re .
G o d in e  1848.  izašlo  j e :  » P a n  P o d s lo l i  ili d o b a r  d o m a ć in  od  
O g n jo s lav a  K r a s i ck o g a .  P r ip o v ic s t  p r e v e d e n a  s p o l j s k o g a  A d o l 
fom T k a lč e v ić e m . «  D ie l c e  im a  388.  s t r a n a h  i s to j i  3 6  kr.  —  
» W a k e f i e ld s k i  Ž u p n i k ,  p o v ie s t  O l iv e r a  G o l d s c h m i t t a .  S  e ng lezkog  
p r e v e d e n a . «  32 0  s t r a n a h ,  za 36  k r .  s r .  I m a  tu  21 d rvo rez .  
» N a r o d n e  p je sm e .  S a b r a n j e  s v i ju h  do  s a d  i z d a t ih  i v iše  n ik a d a  
jo š  n c iz išav š ih  p j 'esamah h r v a t s k i h ,  d a lm a t in s k i h ,  b o s a n s k ih  i 

• s rb sk ih .«  v I m a .  6 4 0  s t r . ;  79 3  p je s m e  i s to j i  48 k r .  s r .  — S v e  
tr i  ova  d je la  ,su od  ve l ike  ko r is t i  i p o t r e b e  za naftu m ladež,  
ž e n s k i  s p o l ' i 1 s v e  o n e ,  ko j i  k o r i s t  i z a b a v u  u j e d n o  t ra že .  K am o  
s re ć e ,  da  se  o v e  k n j iž ic e  š to  v iše  razš ire  po  sv ih  r a z r e d ih  d r u š 
tv e n ih  n a š e g  o t a č a s tv a .

JVjekoja g la v n a  p ita n ja  na&p.g vrem ena od' L ju d ev ita  P 'u/iolinovi- 
ciz, s i r .  28' u  16. C ie n a  3 k r .  sr.  T i s k o m  Fr .  Ž u p a n a  u Z a g r e 
bu .  —  T u  se  p iše  na  k ra tk o  o n a r o d n o j  straži '; o p ro m jen i  p o 
l i t ičkog  s l a n j a  n a š e g ;  o n a r o d n o s t i ;  o v je r i ' ;  o s lo z i  d o m o v in e  
n a še ;  N je š to  o g ra n ic i ;  n je š to  o S la v ja n s lv u .  L i e p n  j e  ovo  
knjiž ica  i v r i e d n a ,  d a  se  i s ad  čes to  p r o č i t a ,  j e r  je  d u h  v re m ena  
u  n jo j  s h v a ć e n .

V o ć a rs tv o  l. j .  n jeg o v an je  i o b ’a g o ro d j iv a n jc  voćk i l i ,  u  k ra tk o j  
osnov i ,  s p i s a o  KV. I; V ese l ić .  T i s k o m  M. D iv a ld a  u OsČku.  
U maloj  o sm in i  5 3  s t r a n e  po  10 k r .  sr. —  I m a  u n u l t i  d o b r ih  
s lv a r ih .  V a l ja lo  b i ,  d a  se  ta kn j iž ica  m ed  p u k o m  šir i i d o b a r  
p lo d  d o n e se .

Reform a  p i s ao  L a v o s l a v  Š r a m .  C ie n a  3 k r .  T i s k o m  F r .  Ž u p a n a  
u Z a g r e b u .  I m a  je  j e d a n  ta b a k  u 16. — K a m o  s re ć e  d a  s v ak a  
re fo rm a  b u d e  i na  d o b ro .

V o jn ič k i iz ra z i  k o d  o b u č a v a n ja  i v ežb a n ja .  C iena  4 k r .  U  Z a 
g re b u .  T i s k o m  F r .  Ž u p a o a .  U  m a lo j  16. 16 s t r .  —  Z a  n a r o d 
n u  s t r a ž u  p o t r e b n o m  b iv š a  knj iž ić ica .

Iskrice  o d  N ik o le  T o m m a s e a  D r u g o  -p o p r a v l j e n o  izdan je  s p r e d 
g o v o ro m  i. s u lom c i  njekojiikp. listov.ah. s p i s a te l j a  na  izda le l j a  
p rv o g a  i z d a n j a :  gi  Iv a n a  K u k u l j e v i ć a .  U  Z a g r e b u ,  t i s k o m  D ra .



iu m à .

l/j jùd. G a jd  Î848 .  74 ' sitr. ù' maloj* ff. ]î>o iii  Kr. si*. —  Z a1 ovo
dfé lo  i n a  s v a k i  dônWroÜdd, dà ' j'e h'djćUvsiVehifc' d o  ¿ id i  u
nsîioj kn j i idvn 'os t i ,  i d i  nos i  d o b r i h  nUUKWK i' RVa’ih'Sg odii ie 'v î je -  
n j a  za s lov in sk i  n a r o d  naš.

Kolo hrva tsko .  U  n je m  sc  ući p l e s a t  k o lo ,  ka l io  se ' p o  s i l f l n ih
p leše .  S i r .  39  u 10. s to ji  10 k r .  T i s k o m  F r .  Župana;  ti' Z a 
g re b u .

G esnerovc Seljanke. P r o v o d  iz n j e m a č k o g a .  T r o š k o m '  JaTioba 
P rc t tn e ra ' .  U  Z a g r e b u  l i sk o m  D ra i  L ju 'd ;  G a ja  1 °4 8 .  12 4 ‘ s i r .
u 8. p o  20 kr.  s r .

D ujiovničtuo  rim okato ličkog  v je ro izp o vu la n ja  o kr tiija  g ra d iško g  
na  gospodina poklisara', ko j  u im e  b isk i ip ie  za'gr'eĆa'ik'e iiHid- 
k a t .  c rk v u  n a ’ s a b o r i i  u Z a g r e b u  5. l i p n j a  t.. g: o tv o r i t1 ¿à im a -  
ju će in ,  z a s tu p a o  b u d e .  C ie n a1 5' k r .  s r .  D o h o d a k  naf' k 'è rï st '  Ov
d a šn j ih  s e s l a r a h  m i lo s rd n ik , ih  (s ic  ! m je s to  m i lb s rd h ić a h ) j  U 
Z a g r e b u  t iskom  F r .  Ž u p a n a .  U  8'. 12  s t r .

D vanaest la i  ih  opovrgn jćn ih  ili o d g o v o r  na' ć l a n a k  u  94! b r1. l io - 
v in ah  d a lm .  h rv .  s l av o n s k ih  p o d  n a s lo v o m  : »RobstV o ' ¿Vććt'nit 'a lm 
iz i š av š i ;  kao  l a k o d je r  na  s p i s a k ' :  »Jediva r i c i  n a ' za 's tùpn ike  n a 
r o d a  i ro j e d n e  k ra l j e v in e  0d s t r a n e  d o m o r o d n o g  dub i jvn iè tY a  za'- 
p a d n e  c rk v e «  d a n i  od  n je k o j ih  z a g r e b a ć k e  b i s k u p i e  sv cé in î l i ' a h .  
—  Bez m je s t a ,  g d je  š ta m p a n o .  20  s t r .  u 8. p o  10 k r .  s r .

P ria tc lj Puka. Č a s o p i s  s ed m ićn i  iz d a v a n  od  b r a ć e  Ž upanab ' ,  u ć r e -  
d j e n  od  D ra g ,  K u š lan n .  15 b r o j e v a h  o d  9. K o lo v o z a  d o  29'. 
S l u đ e n a .  —  K a m o  s re ć e  d a  p u k  p o z n a  s v o g  p r i j a te l j a  i: d a  ova j 
m lo g o  po  p u k u  p ro la z i  i n a u k a  r a z p r o s t i r e .  U  o v o m  l i s tu  ima 
p u n o  v r ie d n ih  s a s t a v a k a h .  12 k r .  k o š ta ju  sve  15 b r o j i v a h .

S la ven sk i Jug . I z d a v a t e l j i  b r a ć a  Ž u p a n i ,  a u re d n ik  D r a g u t in  K u î -  
lan .  T a j  č a s o p i s  iz lazaše  s v a k i  d a u  po  j e d a n  broj-  i la  Folio".
P o k o p a la  ga j e  v l a d a  god .  1850. N o  v r i e d n o  ga je  š t i t ,  j e r  j«
m logo  is t ine  u n jem ,  p a  b a š  je r j e  is t ina  on o  : » T k o  is t im i  g u -  
d i ,  g u d a lo m  ga p o  p r s t im a  b i jun  b ia še  z a b ra n j en .

Û anica  h rv .  s [a J. i d a lm .  u Z a g r e b u  p o d  u re d n i r l v o m  g. D ra .  
¿ j u d .  G â ja  u 4. iz la za še  s v a k e  ned je l je .

Z la ti  O lta r  za k r š ć e n ik e  k a to l ik e ,  ko j i  ž e l e ' vu  d u h u .  i i s t in i  B o g a
m oli t i .  I ;  K .  V u  Z a g r e b u  7. s lo v am i  F e r e n c a  Ž u p a n a ,  n a t i s k an .
3*72 s t r ,  u 8. S v e z a n o  1 fr. 20  kr.  sr.

Saborske N o v in e  u r e d j iv a n e  o d  Sla'v. V r b a n ć i ć a  i N ik i  K re s t ića ,  
i z d a v an e  o d  b r a ć e  Z u p a n a h .

Političke pjesm e poko jn o g a  Tom e B la ie k a  i i d a o  A n t .  N e m ćić .  U  
Z a g r e b a  1848.  T i s k o m  F r .  Župfcna.  20  k r .  70  s t r .  u m a l o j -8. 
Im a  o p is  ž ivo ta  T o m e  B la i e k a  o d  iz đ a ie l j a ,  S a d rž a je  kn j iž ica

10*
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20. p je s a m a h ,  u dva  o d s j e k a :  p o l i t i č k o m  i ra z l i č i t ih  p j e s a m a h .  
D je lo ,  p r a m a  k o je m  tim više l ju b a v i  i m a t  va l ja ,  ¿ to  s u  s a d  već 
oba  p o d  c rn o m  zem ljo m  i p je sn ik  i p je sn ičk i  n j iov  i z d a t c l j ,  od 
k og  u  ovo j  knjiz i K o la  im a  t a k o j c r  p j e s a m a h

V^inac bogoljubnih p isa m a h , k o je n o  s e  n e d i l jo m  i p r i g o d o m  razli 
č i t ih  s v e t k o v i o a h  p o d  s. M iss o m  i o d r u g i m a  bogo l jubno jf t im a  
p iv a t i  ob iča ju  j iz l a z l i č i t ih  d u h o v n ih  veće  u p o t r i b i t i h  knj igah 
s a b r a n ,  p a k  s n ik im a  b o g o s lo v n im a  m o l i tv a m a  uzm ložan ,  t e r  s 
d o p u š ć e n je m  s ta rc š in a i i  s a d a  veće  se d m i p u t  na s v i t lo s l  izdan ,  
U Đ i id im u,  t i s k o p i s o m  Iv an a  G j u r i a n a  i M ar t .  Bago .  S i r ,  248 
u  8, .  .

K ra tk i na u k  od zakona  k r š ć a n s k o - k a to l i č a n s k o g a ,  z a d rža ju ć i  na j-  
p o t r e b i l i e  iz v e l ik o g  K a le k i s m a  iz ab ra ne  s tv a r i ,  b ez  k o j ih  d o b r o 
ga  znan ja ,  u b isk u p i i .  d ja k o v a čk o j  i s r im s k o j  na p r i m a n j e  s ve t ih  
s a k r a m e n a l a h  n i lk o  p u s t i t i  se  ne im a.  P o  z a p o v i d i  i v la s t i  go
s p o d in a  b i s k u p a  E m c r i k a  K a  rle R a  f lay  a. G o d i n e  1827,  treći 
p u t  iz d a n ,  s a d a  p a k o  p o  d o p u š t e n j u  p r i s v i t lo g a g o s p o d in r .  b is k u p a  
is t i  u s v e m u  za d rž a ju  s v o m u . na  nov o  u s l a m p a n .  U  f tud im u ,  

t t i s k o p i s o m  I v a n a  G ju r i a n a  i M ar t .  Bago.  36  str .  u 8.

Z a p isn ik  sabora tro jedne kra ljev ine  d a h n .  h r v .  i s lay .  5. i s l ie -  
d e ć i h  m je s ec a  L i p n j a  i S rpn ja*  d a n a h  g o d .  1848.  d ržan o g .  U 
Z a g r e b u  t i sk o m  b r a ć e  Z u p a n a h ,  k n j ig o t i s k a r a h  i k n j ig o l r žac ah ,  
Str. 33  u č e t v r t i n i .  •

Z ako n sk i članci ugarskog*  d rž a v n o g ’ s a b o r a  g o d in e  1 8 4 7/ g T i s k a n o  
po  na lo g u  p o p e č i l e l j s lv a  (m i n i s t e r i a )  p o la g  i z v o rn o g1 r u k o p is a  
po l ic  dob ivenog*  m i lo s t iv o g ’ k r a l j e v s k o g ’ p o lv rd j c n j a .  B u d an  A ’ 
m a g ja r  k ir .  c g y e t e m i  n y o m d u b a n .  1848. In  fo lio  s a  m a g ja r s k im  
t e k s to m .  45 s t r .  O v o  bi s lu žb en o  na  o b la s t i  š il jano.

P rosv je tne  n o vine  o d  Se rg i j e  N ik o l ić a .
R u le  i T rn je  b iv š e  o d  z lo h o ln e  c e n z u r e  z a b r a n je n e  d o b i l e  su 

s lo b o d u .

D om orodn i G lasi o d  M irk a  B ogov ića .  88 s t r .  u 8. U  R ick i ,  ti 
s k o m  t i s k a rn ic e  b r a ć e  K a r le c k i ,  s to j i  30  kr.  s r .  U  p j e s n a h ,  ko 
je  je  g. B o g o v ić  o v d je  izdao  na s v je t lo ,  Čuješ  o d u š e v l j en i  ro -  
m on  l ir e  i l i r ske ,  p o s v e ć e n e  l ju b a v i  d o m a  i r o d a  s v o g a ,  ohJ jub -  

' I ju ješ  p l e m e n i tu  d u š u  u z h ić c n u  id ea m i ,  ko je  n a p r e d a k  s d u h o m  
v re m e n a  p o r o d i  a l jubav  č o v je č a n s tv a  u ž ivo tvo r i t i  k an i .  Š lo g o d  je  
m o g a o  p je sn ik  s a v j e to v a t i  i n a p o m e n u t i  n a r o d u  s v o m u ,  š č imgod 
ga j e  m o g a o  o b o d r i t i ,  d a  s lo b o d n o  i odvaŽno  za  n a r o d n o s t  svo ju  
r a d i ,  to  j e  u . l i e p o j  p je sn i čk o j  o d o r i  sve  u d u š u  č i t a te l j a  izlio. 
D o d a n a  s u  Iz ja sn j cn ja ,  k o ja  s a d r ž a ju  m l ^ g o  zl aLno z rn c e  mislil i
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g. s p i s a t e l j a  o p r e d n ic t i h ,  koji  s e  d o t ič u  ra z v i tk a  n a ro d n o s t i  
ju g o s lo  v in ske .

O  Poboljšanju eu dorednosti svećenstva  od  P a v l a  S to o s a .  20  k r .  
sr. D je lo  ovo  je  p o b u d i lo  n a jv eću  p o z o rn o s t ,  j e r  p re d la ž e  r e f o r 
m e  sad a nje d i s c i p l in e  c rk v en e .

S lo ven ija  p o l i t i č k i  č asop is  iz lazivši u L j u b l j a n i .  I z d a v a o  ga je  
J o s i p  B lazn ik  a M a l e a  C iga le  bi u red n ik .

Saborska p ism a  u s l i e d  zak l jučka  s a b o r s k o g  p o d  Š tam p u  m e t n u ta  : 
] ,  R e p r c s e n ta c i a  o d n e s e n a  u I n s p r u k  . o d  p o s l a n i k a h  s a b o r s k ih  
s b a n o m  na čelu.  T u  se  u s tan o v l ju ju  n ače la ,  p o  ko j ih  žele,  ove  
k ra l j e v in e  s A u s t r io m  u savez  s t u p i t  i o c j e lo k u p n o s t i  m o n a rk ie .  
2 )  Z a h v a ln i c a  s a b o r a  na C a r a  o d p r c m l j c n a  r a d i  n a im e n o v a n ja  
banovog .  3) R e p r e z e n t a c i a ,  d a  se  v o j s k a  v iže  iz n a š ih  k r a l j e v i -  
nab  n e v ad i  i tla s e  d o m o r o d n a  L e o p o l d o v a  r e g im e n ta  k u ć i  p o 
v ra t i .  4 ) R e p r c z c n ta c i a  s a b o r s k a  p o r a d i  o p a s n o s t i ,  k a k o  se g la 
s a lo ,  b a n u  p r i e l c ć c .  —  S k o d a  ¿ to  se  s b j r k a  sv ih  a k l a h  s a b o r 
s k ih  nije  do  s ad  i zd a la .  T o  b i  b i lo  v ažno  za  našu  povjfestnicu.

K ra tk i ra zg o v o r  o istočnoj c rk v i  n a  s v i d i o  i z d a o  D r .  P e t a r  S l i ić .  
U Z a d r u  t iskom  D e m a r c h o - R o u g i e r o v im  1848.  s t r .  95  u 8. Gie- 
na 40  k r .  sr. —  O v o  je p o le m ik a  b o g o s lo v n a  o p r v e n s tv u  r i m 
s k o g  b i s k u p a  u p ra v o s la v n o j  k a to l i č k o j  c rk v i ,  te  j e  n a p e r e n a  
p ro t i  c rk v i  g rčko j ,  koja  m je s to  p a p e ,  r im s k o g  t raž i  p a p u  u C a r i 
g ra d u .

D iv ica  orlcanska. T r a g e d i j a  pe t ih  d jan j  s p re d ig ro .  S p i s a T  M i
ro s lav  Š i l le r .  P r c s ta v i l  iz n cm šk iga  j e z i k a '  J o v a n  K o sc s k i  — 
V c se l .  V L j u b l j a n i .  N a l i s n i l  J o žc f  B lazn ik .  140 s tr .  u 8.

S lo ven ska  Gcrlica. V e n e c  s lo v en s k ih  p e s e m  na sv i t lo  d a n  o,t} 
s lo v eu s k ig a  d r u ž t v a  v L j u b l ja n i .  P r v i  i d r u g i  zvezek. INatis iz 
k a u in o t i s k a r n ice  J o že fa  B lazn ika .  T o  su  raz l ičnc  p je sm e  s k u p a  
s n a p je v i .  O v a k o  iz d a v an je  napjeva!» i p j e s a m a h  zaslužuje  o b ć u  
p o h v a lu  i n a s l j ed o v a n je .

O d g o vo r na one m agjarskc  h a rlijc , Sto j e  tu ž n a  R o th o v a  'vojska  
k u ć i  p o n ie la .  U Z a g r e b u  25. L i s t o p a d a  1848. Š t a m p a r i j a  D ra ,  
L j u d .  G a ja .  T o  se  j e  d ie l i lo  m e d  g ra n ič a re .  A  izašlo  s la t in -  
sk im i  i ć i r i l sk im i  pismeni. '

H r v a ti  M a g ja ro m . O d g o v o r  na p r o g la s e  n j iove  od  O žu jka  m je 
s ec a  i T r a v n j a  1848. O d  Iv a n a  M až u ra n ić a .  K a r lo v a c  t iskom 
Iv.  3Nep. P r c t t n e r a  u 8’ s t r .  20 (> kr .  sr.  .—  O v o  d i e l c c  j e  i na 
m a g ja rs k i  jez ik  p r e v e d e n o ,  d a  ra z u a d j e n o  b u d e  od  on ih  za koje  

baš  p o g la v i to  p i s a n o  bi .
D cspotstvo srbsko , sloboda srbska. 1848.



Knjtgapjs

% ivp\ Isusa ffrs ta  gospodina našega  i zv a d jen  i u r e d je n  i* E v a n -  
g je lah  po  A u g u s t in u  K a lm e tu  i i  ta l i a n s k o g  u i l i r sk i  p r io k r cn u o  
u* M ihov i l  č u i ć  r e d a  s. o. F r a n c  d ržave  b o s ap s k e .  I z d a o  J.  F. 

J u k i ć  i s to j’ r e d a  i d ržave  tnisnik .  U  S p l i t u  1848.  T i*  k opi P i -  
p e ra te .  40  k r .  s t r .  172 u 8.

P ra v ila  kako izo b ra le v a li ilirsko narccjc i  u obcc sla v e n sk i je z ik .  
S p is a l  M a t i a  M a jo r  u C e lo v c u .  U L ju b l jan i .  N a t i s n i l  Jože f  
G lazuik .  s t r .  130 u 8. 54 k r .  s r .  —  S p i s a t e l j  j e  u o v o m  d je lu ,  
k o je  o d  sv ih  j u ž n o s i o v in s k ih  .spisatelja!) t re b a  d a  se  u važava ,  
p o s t a v i o  p o  s v o m  u m n o m  m nen ju  i p le m e n i to j  želji kn j iž ev n o s t i  
j u g o s lo v in s k o j  n a č e la ,  po  k o j ih  bi va l ja lo ,  d a  s lo v e n š t in a ,  b r v a -  
s  ti u a i s rb š t i n a  m e d ju s o b n o  se  s l ju b e .  P r e d m e t  ova j  j e  d o s t o 
j a n ,  d a  s e  o s o b i to  p r e t r e s u je  od  k a d  se  je p o m is l i lo  na  m e d j u -  
so b u o  p r ib l i ž a v a n je  s v ih  j e z i k a b  s lo v in sk ih  u kn j iževno j  p o ra b i .  
S p i s a te l j  ono  navelo  drži već za sLalno i p r im l j e n o ,  d a  se  ncu-  
z ima s am o  p o je d in o  j u g o s lo v iu s k o  n a i ie ć jc  n. p .  h e rc eg o v a č k o ,  
za  k n j iž ev n o s t ,  nego,  u p ro t iv i  s naš im  V u k o m  K a ra d ž ić e tn ,  m i
sli,  d a  na.š knj iževn i  j e z ik  b u d e  o d s in j  sv ih  n a r i c č j a h  ko ja  se 
g o v o re  od  j a d r a u s k o g  m o ra  d o  !ia lka i \a ,  (a  v a l jd a  k a d  se točn ie  
u p o z n am o  s b u g a r š t in o m  i d o  c rn o g a  m o ra ) .  K a k o v a  će  tu 
s lo v n ica  k a k o  vili s lo v u r  izaći , lo će  se  v id i t ,  k a d  je z ik o s lo v c i  
više o to m  p isa l i  i u č e m u g o d  se  s lož i l i  lnu ju .  Z a  sad  t re ba  
zahval i^  g. M  M a je r u ,  s to  je  p o t a k n u o  i.o p isan je  i s v o je  m n je 
n je  u g o r  re č e n o m  l iepou i  d je lu  razvio ,

« iveta  gora  ( A l h o s j  s a  s t r a n e  v je re ,  hudožesLva  ( u m j e tn o s t i )  i p o -  
v je s tn icq  o d  D im it r ie .  A v r a a m o v ie a .  U  B eo g rad u .  8. s t r .  180. T u  
ti j e  opis . z lam cn i to . i t ih  i s t a r iu a h  m o n a s t i r a b  : H i l c n d a ra ,  S i -  

<-uicna, V a to p e d a ,  P a n t o k r a t o r a ,  S t a v r o n i k i t e ,  P r o t a t a  ili K.areja, 
K q t lo u iu š a ,  I v e r a ,  F i lo te ja ,  K a r a k a l a ,  L a v r e ,  i k  n jp j p r i p a d a 
ju ć e g  a to n s k o g  vri ia  i sk i ta  sv e te  A n e  j n a d a l je  m a n a s t i r a h :  
S v e to g a  P a v la ,  Đioni / i j ja ta ,  G r ig o r ia t a ,  S i m o p e l r a ,  K s i r o p o t a m a ,  
m a n a s t i r a  r u s k o g a ,  K s e n o ja ,  D o h ia r a ,  K a s t a m o n i t a ,  i Z o g ra fa ,  
—  D o d a u  j e  F a c  S i tn i le  l is t ine  S t e f a n a  N e m a u j e  i/. 12 v ieka  u 
Halendari^  se n a h o d e ć e .

L jub ite lj I?/;o&vcslcnija : S rb sko  -  d a lm a tin sk i M a g a z in  za Ičto
1848, i z d a o  na s v i e l  G corgij N iko la jcv ić  P r . u D u b ro v
n iku  ' l |Vinajsta g o d in a .  U  k n j ig o p e č a tn j i  b r a ć e  B a t ta r a h .  
l iv o  S o d er ia n ie  ( s i c ) ;  I.  D a lm a c ia .  O k r u i i e  d u b r o v a č k o .  
Ovaj,  č lanak  je  d o b a r  is to  tak o  i I I .  K ra i  na  b o s a n s k a  — 
I I L  Oi p r o p o  ved an ju .  1) V a ž n o s t  i p o t r e b a ,  da- s.v/fšoe- 
n ic i  n a r o d u  p i o p o v č d a j u .  2) JN'ačiu p rop o ,v čd an ja .  L i c p a  
n a u k a  i d o b r a  n a u m a  p u n  č lanak .  Bog. bi. drvo, d a  b u d e  us,pja-
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¿an.  I V .  O b ič a j .  0  u g o v o ru  s v a tb e  i s v a to v a  u R isnu .  O v o  j e  
v a l ja n o  kao  i s l j e d u ju ćc  p o d  b ro je m  V .  Z a b a v n o  i m o r a l n o .  1) 
N a r o d n e  p r i p o v j e d k e .  2) N a r o d n e  p o s lo v ic e .  3) N a r o d n j e  z ag o 
n e tk e .  4) O d g o n e t k e .  5)  N je k o l ik o  n io i p r im ječa n i ja .  G) P r o d u -  
ženie o d  1847.  7)  Ša l j ive  p r ip o v j e d č i c e .  VI.  B ib l io g ra fa ,  N a j  
novie  s r b s k e  knjige .  Uz  s v ak u  kn j igu  j e  r c c e n z ia  sa  g le d i š ta  na  
kom g. G .  N. s to j i .  V II .  S l i b o lv o r e n i a ,  1) N a r o d n o s t i  s rb s k o j .  
2)  P j e s m a  k  b ra ć i  S lav ja n im a .  3 )  Sonet.  P e t r u  P e t r o v i ć u  N je -  
gošu .  4)  Ž i v o t  na o v o m e  sv je tu .  Č e s t i t a n j e  c a r u  F r a n c u  J o -  
siJ'u I. V I I I .  L j e to p i s  p ra v o s la v n e  c rk v e  d a lm a t in s k e  i h r c e g o -  
vačke .  1) P o č e t a k  d o la z k a  g rč k ih  v la d ik a h  u  H rc e g o v in u .  2) l i i -  
h l iograf ia  : a i  P i s m o ,  kao  s v j e d o č a n s t v o  V e n e c ia n sk o g  p ro z e l i -  
t i s m a .  b )  P i s m o  p a t r i a r h a  P e k s k o g a  M ojsea ,  k a d  j e  u viz it i b io  
u D a lm a c i i .  3 )  S r b s k e  Škole  u D a lm ac i i .  4 )  S m r tn i  s lućaev i  u 
god .  1847.  O va j  magazin  je  vr lo  d o b r o ,  ka ko  se  iz ovo g  v id i  u r e -  
d jen ,  te  će  z a to  o s t a t  i p o t o m s t v u  d r a g o c ie n ,  a k a m o  Ii j e  više 
s a d  k o r i s t a n .

L is t  m jesečni hrva tsko  slavonskoga  gospodarskoga d ru ltv a .  7. Go 
d in a .  s t r  101 u 8. — O va j  l i s t  zas lu žu je  š to  v e ć e  razSirenje  po  
d o m o v in i ,  j e r  d a je  n a u k e ,  iz k o j ih  p o s lu h a  m a t e n a l n a  k o r i s t  
d o m o v in e  i š n jo m  b l a g o s t a n j e  n a ro d n o ^  r a s t e .  Izašao  j e  svak i  
m je s e c  po  1 t a b a k  u re d j iv a n  od o s re d n jeg a  o d b o r a .  G o s p o d a r 
s ko  d ru ž lv o  u s v o je m  č a s o p is u  za p ro s v je tu  p u k a  p u n o  d je lu je  
i ž ivotna  p i t a n j a  p r e t r e s a ,  te  t im e p o d p o r u  s v a k o g  d o m o r o d c a  
zas lužuje .

K alendar za puk. Z a  p f c ć tu p a n  god .  1848 .  I z d a je  ga dri tž tvo  go 
s p o d a r s k o  h r v a t s k o J s laVonsko.  U r ć d n i k  D r a g u t in  R ak o v ec .  G o 
d in a  I I .  U Z a g r e b i i  t iskom  DiM. L ju d . .  G a ja .  I m a  4 t a b a k a  i 
s to j i  6 kr.  s r.  -  O v a  jcftfria kn j iž ica  po  sve  j č  Avisi svojo j  o d 
g o v o r i l a  te  n a r o d n o j  f j rosv je t i  purio d o p r in e l a ,  j e r  j e  k o r i s n o  i 
u g o d n o  s loži la  : MisCiiit Utile  du lc i .

A  ugu stin o v  ic G jure m ed  i  kir. d ru . ild . P oziv  da lm atincim a  na 
p o s lo v a n j e  u sv o m  m a te r i  uskom  je z ik u .  U  Z a d r u  u d e m a r k i -  
ru ž ievo j  š t a m p a r i  sLr. G u 1G.

I zv o r i  za novu  istoriu. D jc lo v o d n i  p ro to k o l  o d  1812. M aja  21.  do 
1813. August;» 5.  K a ra g jo rg ja  P e l ro v ić a  v r h o v n o g  v o ž d a  i g o s p o d a r a  
n a r o d a  s rb s k o g .  I z d a lo  d ru ž tv o  s r b s k e  s lo v e s n o s l i .  U  B eogradu .  
P e č a l a n o  u  p ra v i t e l j s t v e n o j  k n j igope ča tn j i .  U  8. s t r .  224 .  P r i 
d o d a n  je ključ  (rfgisliM*), koji  im a  126 s t r .  Stoj i. 1 tr.  30  k r .  s r .

JVaic urane  n a p i s a o  -bveto ljub. U  B eo g rad u .  U p ra v i te l j s tv en o j  
k n j ig o p e č a tn j i  1847.  s i r .  100 u 8. za 8 k r .



K njigopis

V ilh e lm u  T ra u g o la  K ruga  negdaš .  p ro f e s s o r a  m u d ro s lo v l ja  p r i  s v e u 
č il iš tu  l ip s k o m  O snovno m udroslovie . S r b s k i  za p rv o g o d iš n je  
.slušatelje m u d r o s lo v l j a  u l iceum u  k n ja ž e s tv a  s r b s k o g  iz rad io  
K o n s l an l in  B ra n k o v ić ,  p r o f e s s o r  m u d r o s lo v ia  i red .  č len  d r u i t v a  
s rb .  s lo v es n o s t i .  U  B eo g r a d u  p r i  k n ja ž e s k o - s rb s k o j  k n j ig o p e č a l -  
nji. U  8. 2 13  s l r a n a h ,  s t o j i  1 fr . sr.  •— I s k r e n o  g o v o re ć i ,  n e u -  
v id ja m o  s b o d n o s t  p r e v a d ja n j a  n je m a čk e  K ru g o v e  Glosol te  u naš 
j e z ik  i n a r o d ,  s toga s t o . j e  n je m a č k a  GIosoGa već o d  K ru g u v a  
v r e m e n a  d a l e k o  o l iš la ,  t a k o  d a  K ru g o v e  mis l i  is to  kao  i W o l -  
fovc  i većina  K an  tovili s a m o  u p o v j e s t m e u  filosoGc s p a d a ju .  U  
H c g lo v o m  m u d r o v a n ju  p o s l i ć  K ru g a  z a v la d a v š e m  d o t je r a n a  je  
n je m a čk a  m isao  na v rh u n a c .  N je g a  p r ia te l j i  i n ep r ia te l j i  n a z i 
v a ju ,  »den  K ic s e n -d ia le k t ik e r«  » g o ro s ta sn im  m is l iocem «  — , i 
d o is to ,  da  on  v eću  p o z o r n o s t  p r i  r a d n ja h  GiosoGčkih u n a še m  j e 
z iku  zas lužu je  ne go  ikoji  p r e d  n j im  živivši Glosof  n j e m a č k i ,  ii 
m u se s ad  naški Glosof p ro t iv io  ili ga  s l ied io .  —  N o  im am o mi 
T r e n l o v s k o g a ,  L i c b c l l a  i K rc m e r a ,  koji  su  m e d  P o l j a c im a  n a 
s to ja l i  u v e s t i  s lo v in sk i  d u h  u Glosofiu, ko ju  su učili  u N je m a čk o j .  
O vi  pa  češki  s a s t a v c i  u M uze jn ik u  i o s ta l i  s p i s c i  li losoi ie  s lo 
v insk i  s v a k a k o  veću p o z o r n o s t  i ra z š i r en je  m ed  n a š in c im a  za
s lužu ju  nego  K r u g  ili ,ma koj i n jem ačk i  m u d r a c .  O s t a v im o  se 
mi n jem ačk o g a  m u d r o v a n ja ,  j e r  s lov insko  s r d e e  i s lo v in s k i  um  
n e l ju b i  f a n la s l i čk e  s p le tk e ,  i d e a h s a m ,  t h e o r i e :  on h o ć e  d j e l o 
t v o rn o s t i ,  re a l i s m a .  —  U o s t a l o m  d ivno  j e  i to ,  š to  se  poče lo  
s GlosoGom , m je s to  s p o v je s n i co m  GlosoGje!

C radja  za srbshu gram /naliku . I. S rbska  grum m atika  P etra  iVi/i- 
kovića . I z d a lo  d ru ž tv e  s rb s k e  s lo v es n o s t i .  U  B eo g r ad u .  P e č a t ,m o  
u p ra v i te l j s tv e n o j  k n j ig o p c č a tn j i ,  s t r .  109 u 8. C ie n a  45  k r .  sr.  
O v o  p o d u z e ć e  d ru ž tv a  s rb š k e  s lo v e s n o s t i  zas lužu je  d o i s t a  o b će  
p r izn a n je ,  j e r  tak o  će  b i t  p r ip r a v l j e n a  g ra d je v in a  za na še g  A d e -  
lunga .  J o š  m i ne m a m o  Iv rd o  u s ta n o v l je n e  s lo v n ic e ,  v e ć  svak i  
s p i s a te l j  više m an je  m o ra  b i t i  i s l o v n ič a r ,  te  p r o s u d i t  ko je  fo r 
me s u  b o l je  od  d r u g i h  i p o  s v o m  m n e n ju  ond;i  činit.  O s im  log,  
š to  je  to m u č a n  p o s a o  i n e s je g u ra n  za  s a m o g  p i s c a ,  j o š  se  i z l a 
že pog ibe l j i ,  da  m u se  p re d b a c i ,  da  kvari  je z ik .  Z a  u g n u l  se 
tou iu ,  bi lo  bi  u p r a v  p o t re b i to ,  d a  se  s a d j u  GJolozi n a šeg a  n a r o 
da  iz S lo v e n ie ,  S r b ie ,  H r v a t s k e ,  i o s ta l ih  p o k r a j in a h  jn g o s lo v in -  
s k ih ,  kao  š to  su  se  učen i  N ie m c i  i T a l i a n i  salaz i l i ,  i k a o  š to  se 
š u m ar i ,  voćar i  i ld .  sa la ze ,  p a  d a  u s ta n o v e  n jeka  p ra v i la  o b ć e -  
n i la  za p r a v o p i s ,  za i o rm e  j e z ik a ,  d a  g le d e  S y n la k s a  š to  i z rad e  
i ra z v i tk u  na šeg  jez ika  p ra v a c  d a d u .

JVovourcdjeni ilirsk i kalendar  za p r i s t u p u o  g*;dišU’ 1848. D v a n a e s t o -
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ly tn i  tečaj.  U  B ud im u .  T i s k o p i s o m  Iv a n a  G y u r i a n a  i M ar t .  Ba-  
gć>. U  8. , im a 2 t a b a k a .  S to j i  10 k r .  s r.  T u  ima p r c v o d a  17. 
K r a l j o d v o r s k o g  r u k o p i s a  i i z E z o p o v ih  Bajkil i j o n d a  T u la k  iz 
p isam ah  poko jnog  la jln a n ta . M ih a jla  D eaka , sad rža j  ući brbljatice  
ili b r z o r ie č n e  z ag o n e tk e ,  i p r ip o v j c d k e  i d o s j e t k e  ; k to m e  tu lak  
iz  Tom ikovica  ka lendara  1803 . ;  n a p o k o n  u k a za lo  p a z a r a h .  — 
P r ip o ru č u je  se  s b o g  č is tog  n a r o d n o g  jezika.  A p re v o d  k ra l j ,  r u 
k o p isa  o b a šk a  j e  t i ska n  i izdan  o d  g. T a c c s l a v a  I i a n k e  u 
P r a g u  1852.

b) I n o s t r a n  i.

D er S lo v a n . B e i t räge  zur  B e le u c h tu n g  d e r  S la w i s c h e n  F r a g e  in 
U n g a r n  von  M . M . H o d la .  V.  D.  M. P r a g  184?.,  s t r .  V I .  i 
78 u 8. C icna  ?0  kr. sr.  — T n  j e  čn t l j iv i  o p i s  sv ih  k r iv d a h .  n a 
n e se n ih  S lo v a c im a  od  n n g j a r s k i h  p re d o ž u js k ib  v la d a ra h ,  koji  si 
u s l jed  S e č cn jev a  poziva u c ic p i š e  u g lavu  i uzeše u volju ,  da  
uga rsko  S lo v i n s tv o  p o m a g ja re  \ te s v e  š to  S lo v a c i  p ro l i  p o m a -  
g ja rcn ju  učin iše  i n a p o k o n  p ra v a ,  ko ja  z ah t iev a ju .

G eschichte des 53. ungarischen (sic) L in ien  In fa n te rie -R eg im en ts . 
W ie n .  1838.  S t a a t s - D r u k e r e i  s t r .  X .  i °.b0. Werna više u t rg o 
vini.  —  U  ovo j  kn j iz i  j e  opifcana po  n a d p o r u č n i k u  A n tu n u  
M arx u  p o v j e s l n i c a  n a r o d n o g  našeg  hi v a t s k o - s l a v o n s k o g  p u k a ,  
p o s ta v š e g  izvorno  iz č e te  T r c n k o v i h  p a n d u r a h ,  ko j i  se  d a n a s  
zove  n a d v o jv o d e  L e o p o l d a ,  b u d u ć i  d a  m u  j e  ova j  v la s tn ik .  Naši 
na ro d n i  puc i  bo ju ju  za c a r s t v o  a u s t r i s k o  o d k a d a  ove  k ra l jev in e  
p od  c a r s k u  ob i te l j  h a h s b u r s k o - l o t e r in s k u  s p a d a j u ,  i p ro s la v l ju ju  
l im e naš n a ro d  te m nože  z.is luge n jegove  za p r i e s to l j c  i d iž a v n .  
S  to g a  j e  z an im iv a  i važna  p o v j e s t n i c a  p u k a  ovog  u b r o ju  a u -  
s t r i s k ih  p je š a č k ih  | )ukovah  p e t d c s e t  i t r e ć e g a .  —  P o z n a je m o  
tu. gd je  j e  s v e  k r v c a  n a r o d a  n a šeg a  za k o r iš  i u z d rž a n jc  c a r s tv a  
a u s t r i a n sk o g a  b o jn e  p o l jan e  n a t a p a l a  i tko  j e  na še  v o jn ike  gdje  
u bo j  v o d io ,  te koj i su si s lav u  v i tež tva  zadobi l i .

I V tr  h a t die F reiheit verra then , S la ven  oder G erm anen ? S c h r e i 
ben  an  A r n o l d  R üge  von R oger R a czyn sk i,  D r e s d e n  u n d  L e i p 
zig 1848. s t r .  36.  u 8. U  ovo j  kn j iž ic i  j e  iz p o v je s t n i c e  i um -  
s lv o v a n je m  ra z lo ž en  u z r o k  r a z d o r a  m c đ ju  N ie m s l v o m  i S lo v i n -  
s iv o m  u ž iv o tn o m  razv i tku  n j io v o m .  N je m a č k a  d e m o k r a c i a  je  
go d in e  1848.  s l o b o d u  h t je la  za se,  i z a s t u p a j u ć  č o v je ča n s tv o  u 
is to j N je m a č k o j  gaz i la  j e  ov o  s v e to  n a če lo  n a p r a m a  S lo v in s tv u ,  
ko je  p o d ja rm iL  i d e m o k r a t i č k o j  N je m a č k o j  is to  o nako  ž r l -  
v o v a t  n a k a n i ,  kao  š to  n jokoč  o ružan i  a p o s to l i  n jem ačk i  s r e d 
s tv o m  k r s t a  S lo v in s tv o  n je m a čk o j  p o l i t ic i  u ro b s tv o  p o d v rg o š e .
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La H ongrie a u x  peuples civilisés. M an ifes te  p u b l ié  a n  n o m  d u  
g o u v e rn e m e n t  h o n g ro i s ,  p a r  le C tc  L a  dis las T elck i. r e p r é s e n 
tan t  d u  p e u p le  h la d iè te  h ongro ise ,  e n v o y é  de H ongr ie  auprè.s 
de  la r e p u b l iq u e  f r an ça ise .  P a r i s .  D é c e m b r e  1848. s i r .  77 u 8. 
75  c e u l im a h  (18 kr.  s r . )  —  U Loj kn již ic i raz laže  d ip lo rn ac ia  
n ia g ja rs k a  o d n o š e n je  svo je  v lade  n a p r a m a  z ak o n o m  i k ra l ju ,  ko' 
j im  veli,  da  j e  v ic rn a  o s ta l a ,  n a p r a m a  J e la č ić u  i H r v a t im ,  koji ,  
k r a l ju  i z a k o n u  n e p o k o r n i ,  p o v o d  ra tu  d a d o s e  i od  a u s t r i a u s k e  
v lade  p o d u p i r a n i  b ia l iu .  S v e  se tu p iše  sa  j e d n o s t r a n o g  g le d i š ta  
m a g ja r s k o g  i m logo je  d o p r in i e lo ,  da  se  u F ra n c u z k o j ,  i b u d u ć  
j e  ta  knj iga  u j e z ik  eng lezk i  p r e v e d e n a ,  u E n g e z k o j  i N jc m a č -  
koj mis li ,  d a  s u  M a g ja r i  s n a m a  u  sm is lu  j e d n a k o s t i ,  s l o b o d e  i 
b r a t i n s t v a  p o s lu p a l i ,  a mi d a  s m o  kao  z l ikovc i  zlo za d o b r o  
j i m  vra ti li .  N o  M a g ja r im a  laži n j iovc  nisu  pom og le  ni ti  oz lo b c ,  
ko je  po  E u r o p i  ra z su š c  na  na$ n a r o d :  oni s u  p a l i  u s l j e d  p o l i t i č 
ke  k r a t k o v id n o s t i  i g r icha  p ro t i  n a r a v n o m  p r a v u  i r a z v i tk u  č o 
v je čan s tv a ,  koji  r a z v i t a k  u p ra v l ja  p r o v i d n o s t  b o ž a n s k a ,  s tu p a ju ć i  
n e o d o l j iv o m  s i lom  p r a m a  ono j  c ie l i ,  g d je  im a  p o v je s t n i c a  p r e 

s ta t i .
D ie S la tven  ini K aiserlhum c \Oeslcrreich v o n  A lb re c h l T cbeld i. 

"VVicn 1848.  s tr .  84 u 8. — O v a  je knj iga  p i s an a ,  d a  se u njoj 
p o k a žu  nač in i ,  k ak o  se m o ra  g o s p o d s tv o  N ic m a c a h  i M a g ja ra h  
n a d  S lo v in i  u z d r ž a t .  —  Z a lo s ln o  je  to  k a d  se s a d  j o š  mis li  o 
k v a č e n ju  s lab i cg a  p o  j a č e m .

S u r  la  Serbie. D a n s  scs  r a p p o r t s  e u r o p é e n s  a v ec  la q u e s t i o n  d 1 
or ien t ,  p a r  M. L .  de  S , B yslr zo n o w sk i . P a r i s  18-15. s t r .  V I I .  i 
180 u 8. —  R az laže  položaj S r b i e  m ed  R u s k o m  i T u r s k o m ,  i 
p o k azu je ,  d a  j e  R u s k a  s r b s k o m  s a m o s ta ln o m  o b s l a n k u  p o g i 
b e l jn a .

Z prdrva  o sjezdu  slo jvanskènu  W  P r a z c ,  1848. s i r .  00  u 8. —  LJ 
Loj kn již ic i s u  n a v e d e n a  s v a  p i s m a  p r o t e ž u ć a  se  na s a b o r  s lo -  
v in sk i  u P r a g u ,  i im en ik  sv ih  č l a n o v a h  s ab o r a .

(rcsclkichtc des R cvo lu lion ize ita ller. ( 1 7 8 9 — 1848).  In  o l l c n t l i e h e i i  
V o r le s u n g e n  an d e r  P r a g e r  U n iv e r s i t e t  i ibc rs ich t l ic h  d a r g c s t c l l t  
vo n  D r. u in ton . J le inrich  S p rin g e r . P r ag ,  1819* s tr .  729  u 8. —  
U toj kn j iz i  s c  r a z a b i r a ju  svi življi  ž ivo ta  c n ro p c j s k i h  n a r o d a h  i 
m e d ju s o b n a  o d n a še n ja ;  oviz ih  d a k le  i p o lo ž a j  S l o v i n s tv a  u E u 
ropi. .  Ima tu  a  R us i i ,  o s r b s k o j  s lo b o d i ,  o a u s t r i s k o m  S lo v i n -  
s tvu.  zaoimi.vih. p i o m a t r a n j a h .

S la v isc h c  bibliolhek oder beitrage ziu slav ischen  ph ilo lo g ie  und  
gcsc/iic/ile. hcrausgegcbcn von l 4'r. M iklosivh . E r s t e r  b a u d . 
W i c n ,  1851 .  I m a  331 s t r .  u 8. —  Im a  tu  s a s t a v a k a h  u n je 
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m a č k o m ,  l a t in s k o m ,  g rčk o m ,  s rb s k o m ,  p o l j s k o m ,  m a lo r u s k o m  i 
s ta fo s lo v in sk o m  jeziku ,  V r ic d n o  j i b  jc sve po  n a s lo v u  o v d je  na v es t i ,  
dp  se  sv ak o  o b sv jcd o č i  o važnos t i  ove  b ib l io lh c k c ,  i u v je r i ,  da  g. M i-  
k loš iću  za n jegovo p o d u z e ć e  i t ru d  I rcba  zahval i t .  / .  BarthoLomacns 
K opitar. Selbstb iographic. T k o  zna,  tla je  K o p i t a r  b io  o š t r o u m n i  
p o z n a v a o c  p o v je s t n i c e  i ftlologic s lo v in sk e ,  tko  zna od  k o l ik e  
je c icnc  ono ,  ¿ to  j c  p i s a o  p r i  i zd an ju  d ic la h  .* » G l a g o l j a  C lo -  
z inpus« i » I i e s j c h i i  g lo s s o g r a p h i  E p i g lo s s i s t e s  russus ,«  Loga će 
o b r a d o v a t  ž ivo top is  to g t za s ta r o s lo v in s k u  k n j iž e v n o s t  prezasJnž- 
nog muža.  — JI. Z u r  russischcn Gesc/iichtc. V  on Joscph F iedfcr. 
P r io b ć a v p ju  se  tu  iz izvora  p re p i s a n e  »dv ie  p o s la n i c e  kneza  
D im it r ia  M ih a j lo v ić a  P o ž a i s k o g a  r im s k o m u  c e s a r u  M a t i i i z  J a -  
ros lav l ja  20.  L i p .  161 2. ,« p i s an c s ,  a u v o d o m  u .n je .  —  I z v o rn i  l is t i  su  
u c. k. ^ rk jvu  d o m a ,  d v o ra  i države .  —  I I I .  Lau tlchrc d a r bu l-  
garischen spraehe, V o m  hcrausgebcr. O v a j  p o s ao  j c  p o s v e  
nov  i n i tk o  ga j o š  nije  p o k u š a o  o s im  g. M ik lo š ića .  O n  jc d o i s lo  
po  qni tn i  p is n ie n im i  i u s m en im i  izvori  i p o m o ć i ,  k o je  u Beču 
d o b i t  m ogaše ,  d o č im  ga u B u g ar sk o j  n igda  nije  b i lo ,  tem elj  p o 
ložio je k o s lo v ju  b u g a r s k o m u .  A  o v a k a  r a d n ja  j e  za tako  zvanu  
Glosoliu, kao  i za p ro u č e n jo  razv i tka  i p r a v i ln o s t i  je z ika  d r a g o 
c je n a .  —  I V . Bartholom aci K o p ita r i prolcgomc.ua hislorica in  
E vang c lia  slav ice , c/uibus olirn in  regum  franeorum  oleo sacro  
inungendorum  solem nibus u ti  so lebat licclesia  Rcm cnsis. K a d  
s e  je  u P a r iz u  iz d a v ao  ru k o p i s  s lo v in sk ib  c v a n g je la h  i ep iš to l ib  
n a d je n  u R e m s u  (R b c jm s j  t ad  j c  K o p i t a r  ova  d r a ^ o c i e n a  p o v je s t -  
n ićka  4a t^  ka,o u v o d  n a p i s a o ,  a M ik loš ić  o l i s n u  o p c  u  ovoj 
b ib l io te c i  s toga ,  š to  od  o n o ^  i z d a n ja  p a r iž k o g  n em a  vv A u s t r i j i  

od  d v a  iz t iska ,  a š to  j c  ova j  K o p i t a r o v  s a s t a v a k  p o d p u -  
n im  k r i t i č k im  i u m n im  raz lo g o m  p is an ,  te  v r ic d a u ,  d a  se  r a z -  
š ir i m e d  uč en i  sv ie t .  —, V . K m et, N apisao  V u k  S te /. K arag jic , R az -  
lažu s e  ra z l ič i ta  z la m en o v an ja  iz raza  K m e t .  V u k  to  z n a ,  j e r  jc  
p r o š a o  ju g o s lo v in s k e  zemlje  na  d a leko  i š i ro k o .  •— V I .  V u k a  
S t c f  K arag jiča  poslan ica  A n tu  K u zm an iću  u Z a d a r . O  u a -  
r ječ ju  g o v o r i ,  u k o m  bi t r e b a la  Z o r a  d a  izlazi i ko j im  p r a v o p i 
so m  tla se  p iše .  R az laže  on o  š to  n e o d o b r a v a  u  k n j iž an s lv u  
z a g r e b a č k o m  i d u b r o v a č k o m  • — V I I .  JVćsto o srpsk ijem  akcen
tim a. N a p isa o  G j. D anicič. N a u k a  o a k c e n t im a  b i tn i  i 
p rev ažn i  j c  d io  j e z ik o s lo v ja .  B aš  aiTerim ! Što se  je g. 
D an ič ić  to g a  ležkoga  pos la  s v o jsk i  la t io .  O v o  je  k ra s n i  k a m e n  
za s a z d a n je  p a l a č e  s lo v n ic e  noše,  koga  j e  o l e s a o  i p r i r ed io  sa -  
s ta v i t e l j .  P o  n a še m  s u d u  j c  g. D .  p o s v e  p o g o d io  i p o  g lasu  i 
po  zn am en o v a n ju  ak cc n lu a c iu ,  te t im e  u i s t inu  seb i  p r iznan je
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a n a šem u  k n j iž a n s tv u  n e p r o š a s t n u  k o r i s t  p r ib av io .  - -  f ' l l l .  
Šcibor. TVspom nienic historjrcznc i  p o d ro ly  ¡>o W \egrzcch. P rzcz-  
S ta n isU m a  StoU vtoskiego. —  Š c ib o r  j e  bio j e d a n  od  na jv e ć ih  
j u n a k a h  svog  v r e m e n a ,  i p r ia le l j  i iz b a v i te l j  k ra l ja  ugarsK oga  
S ig i s m u n d a  v la d av šeg  o d  1387 do  1437 .  —  R o d a  p o l ja č k o g a  
b iv š i  i p a k  je s r  om  gosi za l ju b a v  i p r o t i  sv o m u  r o d u  v o je v ao  i 
kao  o ru d je  se  d a o  u p o l r i e b i t .  S v a k a k o  j e  u g o d n a  i p o u č n a  ova 
m o n o g r a p h ia .  — IX . H islorischc ilenkm aler in ilen kldstcrn  tles 
j i th c s .  F o n  J u sc f M u llc r . O n a  d iv n a  k a lu d jc r s k a  n a s e lb in a  i 
d r ž a v a  na  sv e to j  go r i  o p i s an a  je u o v o m  č la n k u  u k ra tk o  po 
n a jb o l j ih  iz vor ih  i taj o p i s  s luž i  za  u v o d  im e n i to m  n a v o d u  svili 
s ta r i l i  g rčk ih ,  i s lo v in sk ib  l i s t inah ,  ko je  j e  na šao  TJsponski  i 
A v ra a m o v ić .  Iz m e d  s lo v in sk ib  l i s t in a h  im a j e d n a  od  919.  28.
T r a v n j a ,  koja  se  p o ć i m a :  V  iln i carstvu  Iva  prcn tudragn  ; j e d 
na  od  v e l ik o g  ž u p a n a  S t e p a n a  N e m a n j e  ( f  13. Velj.  1200.) gd je  
u t e m e l ju je  s lov insk i  m a n a s t i r  H i l i n d a r  na .svetoj go r i  i ta sc 
o \ a k o  p o ć i m a :  Isko n i sLvori bog nebo i zem lju  i  co lvdki na nej, 
ko ju  n a v o d i  c ie lu  A v r a a m o v i ć ;  o n d a  im a  l i s t in a h  od  k ra l j a  
S t e p a n a  U ro š a ,  od  1 3 0 2 ;  od  g o s p o d a  K o n s t a n l i n a ,  1 3 1 8 ;  A le 
k s a n d r a  kn eza  b u g a r s k o g a ,  1 3 4 2 . ;  o ćcl iania  s v .  S a v e ,  1332 . ;  
S l č p a n a  s r b s k o g a  s p o d | ) i s o m :  S tc fa n  u H n s ta  boga itdrni 
k ra lj vsćh  srbskih i  pom orskih  zernl. od  1342 : S t e p a n a  D u š a n a  
s i lnog,  k a d  je sa ženom  na sv.  go r i  bio,  o d  1345.  i td .  d o  100 ; iz 
s r a k o g  v icka.  Iza  n a b ro je n ja  l i s t in a h  do laz i  13 g rć k ih  u s a d r 
žaju  c ie lom c  i j e d n a  la t in s k a .  L i e p e  g ra d je  za našu  i b iz a n t i s k u  
p o v je s t n ic u  ! — A'. Po/icvka oil S v ilo jev ića . A u fg c zc ich n c l Kifi.l, 
jn ilgclhcill vont hcrausgcbcr. B u d u ć  d a  » s lav i sc h e  b ib l io t l iek«  
k a o  u č en o  i n jem ačk o  d je lo  ne će  tako  d a l e k o  d o p r i e t i  po  n a r o 
du  kao  ovo  naše  K o lo ,  s loga  evo  e ie lc  p je sm e:

Ali s id e  d h o j k a  m i s e c u  g o v o u l i ,

N e b o g a  d i v o j k a :

»ICaži (u  si. b ib l .  p o g r ie š n o  K a si)  meni  lipi mi.sce, k o |  
» D o h o d i š  z i s to k a !

» Jes i  vidil (u  ?) C a r ig r a d u  m oga  m la d a  S v i lo jev ića ,  
» Z a ru č n ik a  m oga ,

»Jeli  i s ad  (u  ?) ž iv o tu ,  a d a  (m j e s to  ¡c<!a?) su  ga izgubil i: '  

A l i  s ide  j a s a n  in iscc  lo j d iv o jk i  govor i l i ,

Z a r u č n ic i  . m l a d i :

» J e s a m  vid il  p r e d  včerom  ( ? )  u l ip o m n  C a r ig ra d u ,
»I h o ć u  li i s t in u  nu l ,  d iv o jk a ,  kaz iva l i ,

» G iz d av a  d iv o jk o ,
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» T a k o  rai se  n c m r č a t i ,  k a k o  is t inu  kazivat i .
» C a r  j e  ćinil p r e d a  se  n u t  j u n a k a  d o z iv a t i ,

» C a r  s ilen i t u r s k i ,  —
> T erc  s id e  g o v o r i t i  m l a d o m u  S v i lo jev ić u :
» » D a  i ni as mi i s t in u ,  S v i lo jev ić ,  ka z iv a l i ,

»»M oj s u žn ju  n e v o l jn i !
» » S  lo le  ( S t o  l e ? )  h o ć u ,  zrnožan c a r  ja  s a d a h n a  o p i la t i .  
» A h  n a s l a  Sv i lo jev ić ,  s i ln u  c a r u  govor i t i ,

» C a r u  č e s t i t o m u :
» » T a k o  mi se  gvožd ja  m o g a  i nevo l je  o p r o s t i l i  
» « H o ć u  l i j a  i s t in u ,  g o s p o d i n e ,  k az iva t i ,

»»M oj s i len i  c a re  !
»Ali  n a s ta  si leni  c a r  sužn ju  sv o m u  g o v o r e l i :
»»Koji  ono  j u n a k  b io ,  s i d e  b r a d e  do  p o ja s a ,

» » S u ž n ju  m o j  nevo l jn i ,

»»K oj tu r a k a h  p o b i ja š e  h u z d o h a n o m  se s to  p e ro m

» » T e re  v o js k u  p o b i ja š e ,  i n i t k o  m u r  (s i .  b ib l .  n i t k o m u r ? )

s u p r o t  s tase ,

» » K a u r in u  j e d n u  ?
»A li  n a s l a  S v i lo jev ić  c a r u  zmo/.nu govorili.*
»» O n o  biše  d e l i ja ,  ko j  tu r a k a h  ubi jaše

» » S e  ( c  ov d je  ko 1») m o j im  h u z d o h a n o m .  
» » S id e  b r a d e  d o  p o ja s a ,  K ra l jev ić u  vitez  M ar k o .  —
)»»/V on j u n a k  koj b iše,  koj  k op i je m  o b a r a š e

» » V i te z o v e  m o je  ? ' '
» » T a b o r  moj p ro g a r io  (p rogaz io  ?) i b r k i  m u  do  r a m e n a ?  —  
»a— O n o  j u n a k  b i ja še  S e k u la  ses t r ič iću ,

» » J u n a k  j e d a n  v r l i ,
»»Brke  im a l do  ra m e n a ,  k o p i je m  l u r a k  p r o m o t iv n i . '  —
» » A  on j u n a k  gd o  b iš e  m la d o  m o m č e ?  go lom  sab j jo m ,  

»» N a  d u r a t o m  j e d n o m .  —
» » P r i k  t a b o r a  m o g a  p r o š a l ,  s i k u ć  l j u t o  m o j i h  Lurak,

»»Bil d  ošal  do  š a lo r a  na v i t c ž k im  k o n je m ,
» » J e d n o  m la d o  m o m č e .

» » K o d  š a to r a  r a s ik a o  k o n o p c e  š a to r o v a  (vc  ?)
»»I j a  s am  s e  kurnaj m a k n u l ,  d a  ni m e  p o s ik ao  

» »M ene  g o sp o d in a .
»Ali  s id e  S v i lo jev ić  c a r u  s v o m u  g o v o r e n :
» » O n o  s am  li g la v o m  m o jo m  11a m e d a n u ,

»»M oj čes t i t i  c a r e  !
» » U  r u k u h  ti b r i t k a  sab l j a ,  a n a  zem lj i  g lava  m oja
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» »O no  saitl j a ,  S v t t r t jev ić ,  golorti sa Bij oni  pfrohćdior 
» » P r ik  l a h o ra  tvbga .

»»I  j o š  j e s a m  k o n o p c e  k o d  ŠaLGi'a p ro s ik a o
» » I  d a  b i  s e  rieb il  r t i a k n u l  i i p o d ’ bt-ilk'c s a b l j e  m o j o ,

»»M oj čćs t i l i  cifre,
»»Bil bi  te b e  j a  r a s ik a l  p r e d  IVojiiili de l i jam i.
»Ali  s iđ e  c a r  silefii sužrfju sv o i t tu  g ovor i l i  

»S už n ju  n e v o l jn o m u  :
» » K o ju m  s m r t i j o m  h o ćeš  g in u t  ? izberi s i naj v o l jen ju !  
» T c re = s id c  S v i lo jev ić  c a r u  z inoznu g ovor i l i ,

» C a r u  ć e s l i lo m u  :
»» S a b l jo m  savu se  h ra n io ,  o d  s ab l j e  ću i u m r i l i ;
» » Č i n i  m e n e  p o s a d i l i  n a  m o j e g a  d o b r a  k o n j a ,

»/>Moj č es t i t i  c a r e !
»»Sablju  m o ju  da  p r ip a š u ,  a n a  o p a k  ru k e  zve iu ,
» » T e r  m e  čini  z j a n i č a r i  na  m e d a n a k  izv o d i l i ,

»»M oj si leni c a r e !
»» D a  junac i  m e d ju  s o b o m  zav e z a n a  d a  me gube.
» Z a p o v id a l  c a r  \ le l i ja m  Iri s to t i n e  j a n ić a r o m  

» T u r k o m  v i toz bvom ,
»D a  im a ju  j u n a k a  p o d  ornžjeiri  pog u b i l i .
»I k a d  lu rc i  v o d ja l iu  zavez ana  sufznja m l a d a ,

» J e d n o  m la do '  m o m č e }
» A l i  n a s l a  j e d a n  l u r č i n  n i t i  o s l a l i m  g o v o r e t i :

» » Š io  ho ćem o  zavezana  k a u r ih a  p o g u b i l i  
» » M la d a  S v i l o j e v ’ea  ?

»»Š io  b i  nam  s e ’ š p o lo v a l i  i o s ta l i  vileV.ovi.
>yA1 i s i d u  p r o š l a  č in i t ,  i r u k e  m u  o d v eza l i ,

» M la d u  Sv i lo jcv iću .
» B r i lk u  s a b l ju  iznlačc ,  k o n j ic a  p o d b o d i ,
» M n o g o  l i l r a k  p o s i č b  n u t ‘ CareV e  d e l i j e ,

» J a n ič a r e '  lurke,'
» T e r  *e ( u  s laY .  b ib l .  T e r c i :  no  b o l je  j e  T e r  V mjesto  

T e r  j e )  j u n a k ' d o v e d e  na b u s i ju  k r a l j e v i ć a :
»V si  lu rc i  mi i z g ib o h u ,  neg'  j e d n o g a '  p r o p u š ć a h u  

» R a n j e n a  junak .1',
»K o j i  k  c a r u 'g l a s  o d h o s i ,  k a k  su- sužnja  izgubili.<r

O s tav l j am o  k r i l ik u  m e lr ik e '  i j e z ik a '  in im .  —  Mi o v d ie  o d -  
l i s n n s m o  k a o  š io  se p jcs i l ic  t i s k a j u ' p o p e v k u '  S v i lb jev ić a  U s lav .  
bib l.  je  k a o  p roza ičk i  č l a n a k  n a š l a  Alpa n .i. —  M o že b i l  bi još  bol je  
b i lo  8 s lo v k a h  uzet i  z a ’ svak i ' verz  : no mi p r o s t o r a '  i n e s a v r š e n o -
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s l i  v r z o v a h  r a d i  11 2 r e d  ka  4 v e rza  . s ta v ism o .  N a jg la v n ia  s v rh a  
naša  hi n a šem  o b ć in s l v u  sad rža j  i jez ik  p je sn i  p re d o č i t .  —  AT. 
G lagolitischcs Fragm ent, evang .  J o a n n .  19. 9 bis  19. 28 .  iz j c -  
vangjc l ja ,  ko je  je V ik t o r  G r ig o r o v ić  k a za n s k i  p ro f c s s o r  na  s v e to j  
gori z ad o b io  i k o je  j e ,  izim l i s t a ,  na  kom  j e  ovi  k o m a d  p i s a n ,  
izginulo .  Z a t o  h v a la  g. M ik loš iću ,  Što je ovu d r a g o c ic n o s l  s lo v in sk u  
ob je lo d a n io .  —  X I I .  G a licko -ruski p r iv o v č d h i. ( D o p o ln e n ic  k s o -  
b ra n i ju  p r i p o v ć d o k  G r ig o r .  I l j k e v i ć a . )  O d  I lo l o v a c k o g a .  P r io b ć a v a m  
ov d je  o N ic m c im a  m e d  R u s in im a  o b ič n a  p r i s l o v j a  : 1) G lu h i  2V/c- 
mcc. 2) G o v o r i  do  nego,  kol i v in  (on )  N jcm cc. 3 )  G o v o i i  ž’ do  
nego po  njcm ccki. 4)  Z iuk i  ( Ž e n k u )  ne  p e r e  l ju b iš ,  N jem cja  ne  
p e re p i š e š ,  5 )  N jcm cc  p o k o l j e n c c ,  g o lo k o l je n cc .  G) JVjcmcc, ja k  
v e rb a ,  d c  go p o s a d iš ,  t a m  sja  p r im e .  7)  P o l j sk i  m is t  ( m o s t ) ,  njc
mccki j) is t ( p o s t ) ,  t u r e c k e  n a b o že n js tv o ,  to  vse  b la z en js tv o .  8) 
P r o p a u  griš  (g r o š )  N jc inc ja .  —  N a jv i š e  su  ova  p r i s lo v ja  n e p r ia z u a  
p o p u ,  L c h u  ( P o l j a k u )  Z id u  i N je m c u .  Z n a  n a r o d  zaš to  on iz k u -  
s tvo  svo je  u d o t i c a n ju  s  ov im i  l jud i  u p r is lo v ja  uv i ja  i k a o  svo ju  
n a u k u  i m u d ro s t ,  ( p r a k t i č k u  fdo so fm )  ču v a  i drž i.  —  A T / / .  K n t-  
g e g n u n g  a u f  hcrrn  J frenzcL I la n k a ’s u lbcrnhcitcn  a n d  iHgcn. V o m  
hcrausgcbcr. —  K ao  š to  je d o s a d a  ra zu m  u ra z re d je n ju  ovo  l icpe  
i v r ie d u e  knj ige  v la d a o ,  la k o  .sad u o vom  č l a n k u  s i ro m a šk i  razum  
p r e d  s t r a š ć u  u v r ie d je n o g a  p o  H an k i  M ik lo š ića  o d s t u p i t  m ora .  K ip i  
sve  u s r d e u  M ik lo š i ća  j a d o m ,  š to  m u  j e  H .  kazao , ' d a  sc  čini, 
k o n d a  j e  n jeke  s tva r i  u  svo j im  d je l im a  uzeo o d  K o p i ta r a ,  te d a  
s e  o sve t i  ide  d o k a z iv a t ,  da  H a n k a  u i t  jc  v je š t  s t a r o s lo v in š t iu i ,  nil i 
p o š te n  čov jek .  I to  ide  g. M. u njem ačkom  j e z ik u  p i s a t ,  d a  se  
i INjemei nad  s v a d n jo m  i p s o v k o m  m e d ju s o b n o m  s lo v in sk ih  učen ih  
n a s la d ju ju .  C im  v iš je  z as luge  kn j iževne ,  o š t r o u m n o s l  i h l a d n o 
k rv n u  r a z b o r n o s t  p r i  i z r a d j iv a n j ih  s l a r o s lo v in s k ih  u g. M ik lošiću  
hva l im o  i s l av im o ;  t im  očil ie  ža l im o,  š to  jp  iš ao  j iam i le t  o v d je  u m i ln i  
i š to  sc  (b a š  kao  K o p i t a r  n e b o z i !) u g a d n e  i n e p r i s to jn e  za  u m je 
rena  kn j iževn ika  iz raze  u p u š ta .  — Ž e lim o ,  d a  u n a s l i e d u ju ć ih  s v e z -  
cih  b ib l io lh e k e  s v e ,  b u d e  o m n i  cxceplionc .  m a jus .  —  TJ o s t a l o m  
d o b r o  i n a s l j e d o v a n ja  j c  d o s to jn o  p i s a n j e  n j e m a č k im  je z ik o m  s 
la t in s k im i  i lo sam im i  m a l i  s lovi,  k a o  š io  se  u ovo j  kn j iz i  n a h o d i .

A .  T . B.
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( t r o š k o m  i z d a v a t e l j a . )

U Z / t  Cm 1113 ISU.
T IS K O M  K . P . rTAHODNE T I S  K, AK M C I'. D N A . L JU D E V IT A  l'.A JA .

1 8 5 3.





P r e d g o v o r .

Pošlo mi odbor matičin uslupi pravo izda
vanja K o l a  — kojo se evo  pod mojim urednič- 
tvom nakon dvč godine dann opel pomnija na 
polju književnosti nase — stao sam odmah raz
mišljali. kako dn vremotiu gađanjem i duhu naroda 
našega primarno rčšim  %adaču svoju. — Tom 
prilikom uvidio sam , da je sada više nego li ikad 
prije od potrebe stvoriti kakogod književnoj slozi 
i duhovnom naponu umovali naših pristojno s le -  
eište. kojim bi se  otvorio pul i žlčb da se njim 
različite nauke i znanosti toče inedju naš narod. 
Zato daklo odlučili K o l o  glede sadčržaja poma
lo pretvoriti i spomenutoj svčrlii shodno urediti. 
L j. sv e  to v iše  nastojati oko toga, da s vrem e
nom časopis laj postane znanstveni ili učevni or
gan duhovnoga razvitka u nas. ali ne znanstveni 
poput znanstvenih dfslah drugih — nas u znanju da
leko nndkriljiijućih narodah, nego znanstveni 
naprama duhu i razumu naroda našega, koj zahtčva  
da se  spisatelj ili učitelj njegov nesluži slogom  
strogim , tvfcrdim. zam čršenim , dugačkim i kojek a-



ko izŠaranim, nego slogom  prošlim , u koliko mo
guće kralkim, daka!;o ugladjenim , nu svakom iole  
izobraženom čovčku pristupnim.

To sara odlučio i za lim sam odmah pošo  
u tom svezk  K o l a .  U koliko s»m pravom sta
zom udario u koliko li stranputicom, to najbolje 
dokazuje sadćržaj tog svezka, kojemu — ako ni
je  p osve  odgovorio sverhi svojoj — drugog za
govora neima do toga : što me je  u lom poslu 
rukovodila dobra volja i čista nameru moja.

Izim duhovne podporc književnikah naših, 
zavisit će svakako od štovanog n ašeg o b ć in s lv a : 
hoće li nadalje K o l o  izlazili, ili opcl ugroznuti u 
glibu n eh a jslv a ; jer ako se  najde dovoljnu broj 
kupacnh da mi se  namire troškovi te knjige, na
stojat ću, da čim skorie nastavim izdavanje dalnjih 
svezakah K o l a ,  koje ćo — podkrepljeno potrebitom  
podporom duhovnom i materialnom — g led e je z 
gro i obsega svoga poslali sv e  to obilatije, ako 
li podporo od nikud nebude, morati ću odustali 
od namčro svoje.

U Zagrebu dne 1. lipnja 1 8 5 3 .

Mirko B ogović, 
urednik.



SUZE I TUŽBE RADMILOVE
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Ivana Siskova Gundulića.





Svakom izobraženiem  čoveku znam da je  milo, kad 
uz um olvor kojeg  umčtnika i o životu njegovom  štogod  
sazna, pa zato evo i ja u kratko priobćujem što  mi 
beše m oguće saznati i pronaći u starih naših sp isa te -  
lj»h o životu Ivana Šiškova Gundulića, slavnog pčsnika 
S u z a h i t u ž b a h  lt a d m i t o v i  li.

Ivan sin Šiška, a unuk neum ćrlog pčsnika 0  s m a -  
n i d e  Ivana Franova Gundulića, rodi se  u Dubrovniku 
g . 1677 . Otac njegov bio je  knez obćine Dubrovač
ke, koi jo  —  poznat lakodjer kao pčsnik slovinski -  
umro g. 1662 .

Poslč strašnog potresa dubrovačkog (g . 1 6 6 7 ), ko 
jim bi prekinuta nit krepkog m aterialnog i duhovnog ž i
vota dubrovačkog, bio je  naš pesnik jedan izm edju onih, 
koji su s nova nastojali da oživotvore staru duhovnu 
slavu svoga zavičaja. On je  dakle —  slžd eć i dične stope 
predjah svojih, što se  proslaviše pišući u hčrvatskom i 
latinskom jeziku - jur u mladosti svojoj posvetio  se  
pčsriičtvu, kojim se je zabavljao sve do svoje sn ^ rti, 
g, najme 1721.

Izza smčrti (vuna Šiškova Gundulića zaostala su —  
i to u rukopisu —  sledeća dćla:

1. S u z e  i tu ž b e  R a  d in i 1 o v e ,  pesma u 10 
pčvanjah. Luka Stulić preveo je  jedno izmedju tih pčva- 
njah na talianski jezik. U ostalom m ože se  reći, dg jp



taj krasni vönac pčsnički svuda zasluženu hvalu steko. 
Medju ostalih pohvatah jedna —  š to  ju  najme napisä 
Gjorgje Ferrić pod naslovom : D e  l a c r y i n i s  R a d 
in i 1 i —  glasi o v a k o :

Q uum  nec adhuc ju v c n is , nec ja m  p u cr  essel Amytila, 
H a t s c r ip s il  m iser i G undula  la crym u la s,

S criben tcm  laudo , m iro r  quoque, nam que cach innos  
A p lio r  haec a e la s  edere, quam  la c ry m a t.

2 . S u n č a n i c a ,  p o lu -ža lo sta n  igrokaz u 5 čina. 
U tom igrokazu glavne su osobe Sunčanica, kći Kruno- 
slavo kraljice Coske, i včrenik njezin , slavni vojvoda 
Janko. Iz ovog  igrokaza preveo je  Toma Kerša nöke 
prizore na jezik talianski. Isti taj igrokaz preradio jc 
takodjer Dr. D em eter u l. dčlu svojih d r a m a t i č k i h  
p o k u š o n j a h  pod naslovom  : K ć r v n a  o s v e t a .

3.  O t o n ,  tragedia u 3 čina. Taj igrokaz predstav
ljao se  je  g . 1707  u dubrovačkom Orsanu (starom  ar
senalu ), koje zdanje bi tad upotrebljeno za kazalište.

Od spom enutih do sad rukopisah imadu po jedan  
starinski prepis Dr. Ljud. Gaj i Iv. Kukuljević u svojih 
rukopisnih sbirkah.

Izim gore navedenih slvarih pisao je isti pčsnik  
takodjer:

4 . R a z l i č i t e  p i s m e ,  kojim se  medjutim još  
nije ušlo u trag.

Nöki spisatelji — ddržeći se  valjda u tom A pen-  
dina —  tvörde, da je  naš Ivan Šiškov Gundulić izim  
napomenutih rukopisah ostavio jo š  nčko dramo pod na
slovom  „ R a d  m i o  i R a  k l i c a “ , no u tom se  po svoj 
prilici varaju, buduć da je  I. Š. Gundulić s početka sv o 
jim s u z a m  i t u ž b a m  Ra  d m  i l o v i  m ovo im e nade- 
nuo zato, jšto se u toj pösmi opöva R a d  m io  i R a k l i c a .



Glede tih S u z a h i t u ž b a  h R n d m i l o v i h  sad 
u K o l u  tiskanih jo š  napomonuli moram s lč d e ć a :

Ja sam g lede pravopisa sledio onaj pravac, kojega  
se  je  kod preštainpanja naših dubrovačkih klasikah d ćr -  
žala sve do novie doba Matica naša. Uslčd loga dakle 
zabacio sam najprie pravopis rukopisa po pravilu talian- 
skom ustrojen, pa zatim u rččih kao n. p. s ir c e  i lip o  
stavio sam u m čsto ć — d, a u mčsto 6 — ie ;  najm e: 
šarce i liepo.

U pčsmi pod br. VI nadopunio sam strofu 2 , koja 
je  očevidno osakatjena čim u rukopisu ovako g lasi:

Ako ’e is tin a , m oje oči 
Veće v iku  n ev i  . .
Ju trom  sun ce sred  iz to č i

Tu se vidi, da u drugom rcdku dvč stop ice sa ko
načnim srokom (rim om ), a zadnji redak da Sasvim fali. 
Ja sam dakle —  deržeći se  smisla -  spom enutu strofu 
nadopunio o v a k o :

Ako ’e is tin a , m oje o č i 
Veće v ik u  nevid ife  
Ju trom  sunce sred  iz toč i,
N iti liepos m oje vile .

Zatim u pčsm i pod br. VIII u 3 3  strofi —  koja u 
rukopisu ovako g la s i:

Hoće zu b in i’ n je osta le  
Momu u licu d a  o s t a v i ,
A li u  m esto od  njih  lete 
S la d k i celov i od  lju bavi. 

promenio sam zadnje dve rčči pervog rcdka radi sroka 
i boljeg sm isla, tc sad izpravljeni redak glasi ovako :

Hoće zubim  zn a k  osvete  — ild .
To je sve, što sam — derzeći sc  u ostalom strogo ru

kopisa —  preinačio u celoj kiti tih pčsam ah; nu i to sam nera



do 4 »amo 6 toge učinio, daso time pOnfišto doskoči prekinu
tom sm islu, čemu sigurno slavni pčsnik kriv nije, već  
po svoj prilici oni, koji su to njegovo dčlo prepisivali. 
Ako se  8 vremenom gdegod narlje izvčrsln ii koj ruko- 
pisy m oći ćo se , a i morat će se  taj moj surogat izm čnili.

Što še  nadalje one pesm e tiče, koja se  nalazi pod 
br. VI. U loj kiti —  opaziti moram, da mi se  čini, kao du 
fiije š&svirrt jasna, jer sc  pravo nezna na što se  protežu 
rčči: „ a k o  ’e i s t i n a “ koje se do kraja ove pesm e p o-  
havljajti ti svakoj strofi. — Nebi li s c  i lu reći moglo, 
da je  kod prepisivanja rukopisah štogod izostavljeni)? — 
Izim ovih pogrčšakah, kojih — kao što jur rekoh —  
prepisateljem  u greh upisati treba, ima ipak gdčšto  i ta
kovih, g led e kojih po sVOj prilici jeilino pčsnika potvorit 
m ožem o, a to su nčkuji redci u kojima slavni inače pčs
nik bije pfcžio na tako zvartu c c z u r u  ili o d m o r  po 
praVilu pčsničkom  prepisan, kao n. p. u pesini pod br. 
IV. gdfi u 5. strofi čitam o:

Cvicl u  m ladosti cavteć muje;

Žalim u pčsmi VIII. strofi 3.

Casc, po ko ju  u  v ič n o m u ;

Nadalje u istoj pčšmi strofi 33 .

S la d k i cc lov i od  lju b a v i:

Napokon u pčsini IX. siroti 1.

U sunca  istok cviel ko i s c ;

To su istina pogrčšk o , uli ne to lik e , da bi kakav 
znatni uštćrb nančli m ogle izverstnosli čitavog dčla ; 
ta u tOm je  isti slavni dčd našeg pčsnika u svom O s -  
i n a n u  kadšto posernuo, pa i ostali stari pčsnici isto 
lako kao i m nogi izmedju noviih falili sn i fale dan da
nas u lom obfciru, bez da Iko zato osudjujc njihova dela, 
akt) su  sam o u ostalom izvćrslna.



Na koncu tih pčvanjah dodao sam i z j a s n j e n j a ,  
radi nčkojih rččih, koje bi m ožebit gdčkojem  Čitatelju 
nepoznate bile.

I to je  po prilici sve , što sam uapomenuti svakako  
morao, da opravdam čast pčsnikovu, a i postupanje svoje . 
Sad jo š treba da so javno zahvalim mom priatelju Iva
nu Kukuljeviću, koj mi je  stari svoj rukopis tih d o  s a d  
j o š  n i g d č  netiskanih s u z a h  i t u ž b a h  R a d m i l o v i h  
dragovoljno ustupio da se  preštampa u K o 1 u, za da se  
nataj na čin narod naš opet upozna s jednim  i to svakako kla
sičnim umotvorom jednoga izinedju svojih stariih pesnikah.

U Zagrebu 1. lipnja 1^53.

M .  B .



P red g o v o r  p iesn ik a .

Moja božica nebeska !

Modjti ostalicm  posvetilišćim , koja su bila n eb e-  
skiem božicam od viernieh sarcah posvećena, sci onim 
da su vazda najprimljenia ona bila, koja su se  od Iju- 
bežljivieh suzali prikaživala. Ja zato V a mi, kć mojoj ne
beskoj b o ž ic i, kojoj sain odavna sdrce i ž ivot posvetio, 
htio sam prikazali suze jednoga, koj pod imenom od 
pasliera plaćo svoju ljubav prema vili prem nepoznanoj. 
Molim V a s  zato, da blagiem sSrcem požalite suzo ovo
liko pravedne, i za sada primite s V a š o m  rodnom b lago-  
darnosli ovi moj malahan trud, dok li s većom  slavom  
učinim, da u mojieh piesnih s V a š i e m  im enom odkriju 
s e  V a š e  slave, i isto  doba očituje se  čas koju ja stie-  
čem slu žeć i Y a s.

Moje božice 

U Dubrovniku 15. agosla 1701.

ljubežljivi sluga  
Ivo G undulić.



mm 1
R A D M I L O V E .

F I K S A N  i .

Gdi Ijuveni slav ić  viku
Zrak nie zorni proslavio ,
I gdi nije zlatnu sliku 
Bog sunčani svoju odkrio;

Od ilivjega gđrina i hrasta 
Studena se  sien prostire,
Vtkrh klisure, iz kć tmasta 
I ledena voda izvire.

Sred divjega m iesia pusta 
Samo viečni muk sta n u je ,
1 ako noćni gdi sred gusla  
Gaja ¡ej ') se  hukal čuje;

Tuj na goloj le že ć  s t ie n i,
Prie neg zorni zrak so objavi, 
Staše paslier uzeviljeni 
M isleć jadne sve  ljubavi.

I ¿im očim zv iezd e  g le d a ,
Ke mu kriju grozne s u z o , 
Planu, ubliedie, pak se  od leda 
Slvori, lere vapit u z č :



BĆii gili stravljcn slavić cvili 
I svu dragu vidi uza s o ,
Zora plače i dan bili 
Na nje suze otvara so.

A na moje grozno su z e ,
Na uzdahe me lju ven e ,
Moja liepa neganit s e ,
N cg  svedj hudja b ieži od m ene.

Nq plač njegov, na uzdahe 
Veći od vode vir so  o l v o r i , 
Ubliediešo zviezde p la h o ,
Jej zaliuka jače u gori.

Pak s e  digml, ter se  upravi 
Gdie najgustja raste gora ,
1 gdi niokad sv e  ljubavi 
Uieše udiclo sred javora.

Tuj so  ustavi, kad najviše 
Vidjašo so varh p lan ine,
Gdi zrak zorni sakriv biSo 
Svom svietlosti noćne tmino.

Ter čim  sarčbe sve  lju ven e,
I čim vicrnost svoju pazi,
Sried bolesti neizrečene  
Ovako se  plačno oglasi:

„Zašto Raklo, zašto ah B ože,
Tvoga tlačiš Ijubovnika?
Ako vicrnost ovolika
Pod nebom se nać n om ožo!“

Htie da sliodi, nu mu plaši 
U stavišo rieč uzdasi.

S U Z E  I T U Ž B E



R A D M I L O V E .

PEESA1U 11.

Liepa v ilo , dn li ja  ću
Svedj bit biljeg hudoj č e s j i ,
I trud novi prilagat ću  
N eizm iernoj moj bolesti?

I)h li li ć e š  hudu želju  
Mojoj tražit u pogubi,
I osudit u veselju
Na sindrt sđrco, ke te ljubi?

N e , ah liepa m i  b ožicc,
Ka za harač od m ene uze 
Ove grozne, ke niz lice  
Sad vidiš ine ronit, suze.

Jere liepos tvu veliku
S inojiem trudom rnieriš, braće 
Moju uživaš boles priku,
S mdm se  r iesiš smdrtj pače.

To t’ mđ zv iezda  m ene o su d i,
1 ti liepa ma g o sp o je ,
Da su viečni moji trudi,
Da su v iečn e suze. moje.

Eto u suzah tužan plovem ,
Uzdišući dnevi i n o ć i,
Tvu na m ilos, liepos z o v e m , 
Bez ufanja od pomoći.

Čuje iz luga oglas ®) mene 
I uzrok cvili moga cvila,
A na tužbe mć ljuvene 
Hrid se  ciepa u Sto dila.

"A ti, pokraj bistre rieke 
Sienci mirna u zelenoj, 
Spravljaš nove i razlike 
Vaje želji mOj lju v en o j;



SUZE I TUŽBE

Ili tiho vodiš kolo,
Ili drobno bereš cv icćo ,
Tvć pripieva šarce oholo  
I nesretn o  inoje biće.

U igrah srećnc danke traješ 
Kad ma monc svdrha s t iž e ,
I za tvoga, jaoh , nehaje#  
Ljubovnika, ki izd iše.

Tebe zlatni slavić budi,
Zorom pojuć sladkc picsni,
S tobom pieju u razbludi 
Vilo od gora’ sve  Ijubezni.

Sa mnom noćno cvili i plaće 
U ovoj pustoj jej planini, 
Zorom, vajmeh I kobni grace  
Vran na goloj siod eć  slini.

Ti si u družbi liepieli vila’
Kim su obični slan je z e r a ; 
Meni tmasta slan je  špila 
Sred ke bies me tvoj satiera.

Tuj vapeći izdisanu
SvArhu vieenoj moj bolesli 
Red ponavljam Imaslom slanu  
Boležljive pripoviesti;

Ter na obično lužbe i suze  
Plačna vratja mc u sp om en a , 
Na ku vidih gdi ganu sc  
Mrazni jezer, tvarda s t ie n a ;

Pače glasom  žalosnim e
ču li, gdi iz  luga lav surdili 
Stokrat uzme sladko ime 
Pored sa mnom Ive vapiti;

I oni isti sv e  gospojo  
Kroz nem ilos koji cvili,



H A D M 1 I .0 V K . 13

S mojiem tužbam tužbe sv o je ,
A suzaini suze d il i;

Saino ina sc  vit ncboli
Mnom, n eg  Ivžrdja tvarđe sličn e, 
Svarće pogled svoj oh o li, 
i jak krivca gleila  mene.

Ona sama ljuta zmija,
Hrid studena, zvier nem ila,
Svak čas hudja, svcdj gdrčija, 
Mu jc  sv irk u  odlučila.

FIK SA N  I I I .

Rakle ah R akle! ma duša si 
Ti, kn moj si život bila,
U nopravoj kako omrazi 
Sad inu sinart si odlučila.

Ako ljubav smđrl dosloji,
D ušo. umriet ću, jer te ljubim, 
I jer  leb' su plami moji 
Braču krivi, ž ivot gubim.

Nu ina smdrl bi srećna bila' 
Razinišljajuć sarčbc tvoje,
Kad me od tebe razdiclila 
Nebi, dušo duše m ojol

I kad umrem, marlvo lilo
Još Ijubavim tvom dilial oo,
I Iva liepos, liepa v i lo ,
U mom sdrcu živa ostal će  ;

1 ako zlu e e s  smarli moje 
Jedan uzdah tvoj sadruži,



SUZE « TU Ž B E

PovratU će, md gospoje, 
Život ticlu, rodos duši.

Ali, vajineli, ke ostaje 
V eć ufanje mdm životu 
K ad  razsarčba t v i  vinčna j e ,  
K ad mi kriješ tvti licpotu.

P 8Č0 nemir, pakć pače,
Pače viečna smeća inoja,
S ke mu ištuć duša plače 
Izgubljena knk pokoja;

Plače, er svoj tvomu u krilu 
Neharnomu pokoj vidi,
I čim slinili liepos milu 
.Svoj žudjeni pokoj s l i d i ;

Plaće, er raj tvoj jedini 
Sred uresa hlepi tvoga,
A ti sArčbe pak6 učini 
Posred raja ljuvenoga.

Pd, ako raj si duše moje,
Ako ures si inojiom trudim, 
Prosti liepa mi g o sp o je ,
Kad me u tebi dobro žudim.

PIE SA N  IV .

Stini zamšršen u mislieh
Smeten stupaj moj za h o d i , 
Gdi sred gnjah najgustieh  
Stupaj ljudski noprohodi. 

Tuj vapeći moje s m e ć e ,  
Svdrhu mene pun milosti



RAPM II.O VE.

Najposliednje mć n esreće  
Mionim s piirvorn m<5m red osli.

Pak it. oč i’ nedospieni  
Od suza’ sc  vir otvora,
Da oko mene, na smeteni 
Glas, kupe se  zvieri od gora'.

Njima način uznositi,
Vedar posmieh, rajsko lice,
I od oči’ zrak čestiti 
IJspoviedam me Raklice.

I k<> srećnoj u D u b r a v i 3)
Cvict u mladosli cavleć moje 
l’rivricžene mć ljubavi 
Biehu od drage me gospoje.

Koli paka u proleće
Od nesrećnieb , va jm eh ! lita’
Zrak od mene vedri odleće  
I sva ufanja ina čestita

I opet cvilim vftrh jezera
Bistru s suzam muteć vodu, 
Misleć udes ki ino tiera,

- I izgubljenu mu slobodu.
I zajedno sa mnom cvile

Zvieri u gori. ptice u gaju,
Ke na mu sc  bolest smile 
I na moj glas dolietaju.

Cvili slavić, a nepojc  
U zelenoj gustoj grani,
Od nesrieće i od moje 
U svom krilu biljeg hrani.

Ostavljena Pronjo 4)  cvili 
Ljubovnika polak slavlja, 
l 'u d e s  sa mnom svoj nemili 
1 sdružuje i ponavlja.



SUZE I TUŽBE

Od dubrave s v o  božice,
š  njim zajedno slavna P a l e  5) 
Zlatni pusti pram niz lice  
Tcr bolesti moje žale.

Stada v eće  osamljena
Broz vierne s c  v&rteć straže.
I po gorah izgubljena 
Od gladna se vuka straše.

Oglas sa mnom ucviljena,
Isto tužbe me ponavlja,
U moj srneći sainarScna 
S v e  ljubavi zaboravlja.

Vapim glasom žalosnime:
„Ah Raklica neljubi m e l “ 
Oglas vapi u isto vriine 
Tvć ljuvcno sladko ime.

Ah Baklice, razpdršane  
Vietri nose m e uzdahe,
! pustošite samo strane  
Vido moje suze  plahe.

Mojieh dana’ jur na kraju 
Ž iv e š , vnjmclil na daleče, 
Gledaš vedro lio li sjaju 
Zviezdo i vedra zora iztieče.

M e n e  rosna jutrom zora.
Mene zviezde kad izhodc  
Najvišieh po vžrli gora’,
Zora i zviezde svedj nahode.

Opet u iste gaje sadjein
Gdi s e  umorno lielo ustavi,
U kieli kigoil biljeg nadjeni 
Od nesrećne ine ljubavi.

Tnj ma duša ucviljena
U svakomu lireku r') gleda



R A D U I L O V K .

Srećna nickad naša im ena,  
Rašlje s  dubjem uporeda.

0  najsrećnieh gajah i gora’, 
Dubje srećno i-b laženo!  
Veće od marče 7)  i lo v o r a , 
Od bogova’ obljubljeno; 

Vami u pćdno hladne sieni,  
Vami zorom rose  mile 
[ luganjski mrik blaženi 
Blage zviezde dopuštile ;

Vaš pokoj vam vik nesmelo  
S gladniem sladim pastirice 
Od dubrava’, nek vesele  
S vam džržale slan božice; 

Vi slu nickad inoj vidile 
Blagi udes, ime sreće,
Kđ vidite mć nemile  
Sad bolesti i nesreće  :

Varli travice kad u krilu 
Kod jezera bistro vodo  
ZagArljenu moju vilu 
Duržah drage sred s l o b o d e ; 

Kad radosti mć najdraže,
Kada ljubav ma čest ita ,
Kako zviezda ma hliašo  
Dubju i gorani bicšo očita 

Ah slađkoga nu imena
Živa u šarcu mom ostaje, 
Još žalosna uspomena  
Ka me u viečnc vodi vaje. 

I’iosni m oje ,  gdi najveću 
I Imasliu sieu vi<'ile,
Tuj mć cvile i inu srneću 
Vierne piesni ostavile.



SUZF. I T U 7 .B E

Toli umoran sve stupaje
Kod vas putnik koj ustavi,  
Odkrile mu skrovne vaje 
I nesrećno me ljubavi.

Od njih samo pArVc* vrieme 
I godišta neodkrite,
I ljubljeno sladlio irite 
Liepd vile potajite.

P I E § M  V.

Prosti, izbrana m» božice,
Prosti Rakle ali-, jaoh prosti! 
Evo pada pred tvć lice 
Kob salravljcn tvom lieposti.

Vir od stizali teče iz oči’,
Duša nema mira viku,
Lice boles mu sv iedoči,
Ne, v eć  nema ljudsku sliku.

I ako ovo utažiti
Nije sarčbu Ivu zadosti,
Ah i karv ću mu prolili, 
Prosti Rakle, ah. jaoh prosti!

Ako ’e miso sakrivila ,
Gojuć oganj moj Ijtiveni,
Ako 'c pače razgoni«
Tvoja liepos plam u m eni,

Krivi udes, nebo, sreću,
Krivi zviezde, brace mili,
Ki su pomnju svu najveću 
U tvoj ures postavili.
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Pače liepos od nebesa’
I sve , čim se  zemlja kiti,
Na zrak mili tvoga  uresa 
Tamnie vele  mogu riti.

I ako zviezde nebo' ima,
Zoru i sunce sred istoči, 
Suncu lice zrak otima,
Zori če lo ,  zviezdam oči.

Tol’ na grani čemin 8)  cvita
II na brišu rusa zen e  *) ,
U tvćm licu stanovita 
Rusa i čemin vik nevene.

Da ako čeinin i ružica
Vene, a liepos nebo gubi,
Pri lieposti tvoga lica 
Tko da ures tvoj neljubi?

Tko da ’e stlrca tač kamenu,
Tko da ’c duše nesmiljene  
Ki, božioo mđ ljubljena,
Pri tv6m licu da n o ven e?

Tko, da ’c jošter tigru ,0) siso,
I nje šarca da bi bio,
Nebi, brače, želju i miso 
Tvojiem dikam posvetio?

Ali nij’ u meni zvierske k a r v i , 
Niniam sArce tvnrdjc od stinu, 
Da na pogled tvoj najparvi 
Ma sloboda nepogine.

Da ako uzrok me ljubavi
Sam’ su, braći1, Ive lieposti, 
Tvoj u Ih ži gnjev nepravi, 
Prosti, Rakle, ali jadli prosti I

Vi vietrići ki paršite
Po puslošnom ovom miesti,
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Vi pomnjivo spovidite  
Mojoj' Bakli mé bolesti.

Glusi gaji, go le  spilc,
Slične u tminah s ircu  m om u,  
Spovicdajte moje cvile 
Momu dobru ncviernomu.

Ti kladenče, stokrnl komu 
Na plač svratili vode plahe,
Ah odnesi vaju momu 
S tvojiein vodain moje uzdahe.

I ako liée nié gospoje  
Rasàrôeno još vidite,
Na uzdahe vruće mojo 
Gluhe vode uzdahnite.

Hridi Ivârdc, tmaste sicni,
Kć mrt boles svjedočite 
I moj pokoj izgubljeni 
Sa mnom cvilit naučite.

Ako sàrce mć ljubljene
S vašicm molbam nesmilitc, 
Milostivi ti kamene 
I vi sicni proplačite.

Ko zna da ona vaše trude 
U nemilom sârcu oćuti,
I da draga moja uzbude  
Na vaš uzdah uzdahnuli.

Nu što velim, moj životu
Kriv je ,  ah kriv jo sad Radmio, 
On jo rajsku tvii licpotu  
Svom ljubavi uvriedio.

I lié krivac uvriedjene
Tvć lieposli,  pravedno j e ,  
l’rid tvo’e oci rasarčenc  
Da dovàrsi danke svoje.
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Ali prije ucviljena
Neg m£ duša lielo ostavi, 
Treba ufanja mđ skrovena  
Da li objavim mć ljubavi. 

Ljubav, kš mi dub z a n e s e ,—
Ah bolesno uspomeno 1 —  
Onda, kad sv e  rajske urese  
Vidieh s tobom sjedinjene,  

Vcljah, brače, siim u sebi  
Razmišljajuć tvd lieposli:
„Ah može li bit’ pod nebi 
Tol’ki ures brez m ilost i?“

I ako lico mć Raklice  
Božanstvene ima urese:  
Vcljnh: „rajske sv e  božice  
S rajskom ćudi liopos rese .“ 

S tietn ufanjem plam skroviti 
Sdrcc ukradom me obsieni,  
Da kad u z e ’ vas gorili 
Poznah ljubav tad u meni ;

I koliko ljubav veće
Šarcu u momu moći s t e č e ,  
Toliko mi sladko odleće  
Moje ufanje na daleče:

K6 pomorac ki so uputi
S tihiem valim brodit more,  
Pod sobom se  podignuti 
Od valova’ vidi g o r o ;

Svu pogubu samu vidi,
Svud varti s e  bez odluke,
A s usdasim vrućiem slidi 
Ostavljene pokoj luke;

Tako i ljubav, ka s tihime 
Yielrom željo  me probudi,
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I načinom iziloj.nime 
Plain ,u šarcu snom razbludi.

Kad v e ć  pozmV da stravljoim 
Žive duja Ivom ljubavi 
U nesrcćali utopljena 
Bez ufanja lud me ostavi;

Ukazi mi sred vedroga 
Tvoga lica dike od raja,
A pod sniegom lica istoga  
Tve ognjenu sArčbe ulajd.

Od tad dubju na uzdano 
Mojo tužbe odkrio sam,
I tve ime uzdisano
Varh njih striclom udielo sam.

Od tad glasom ljuvenime
Zviori u gori, ptico u gaju 
Sa mnom sladko tvoje ime 
Uporeda nazivaju.

Ah kolikrat noći cile
U suzah sam prohodio,
I načine tve nemile 
Kolikrat sam procvilio.

Ako bi oči me. sm ućene  
San ikada oćutilo,
Tve omraze nesmiljene 
S oči’ bi ga ugrabile.

Mu pernicu '')  ogreznutu 
Mojiem suzam iznašo bih,
A u šarcu boles ljutu 
S tvojieh .sđrčba’ ćulio bih.

Kolikrat sam jur siniljenu 
U snu liepos tvu vidio,
I za lebe golu sienu 
Kolikrat sam prigarlio.
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Kolikrati m,e pokoje
I snn smete miso huda,
Jer mnl mi se  sArčbe tvoje 
I Ivu liepos vidiet svuda.

A h i onda, kad o zori
S mnom na tužbe me Ijuvene,  
Milostivi zrak se otvori 

S gar s nebesa vđrhu mene.
Kak’ ujedno da zasiaše

Tisuć svietlieh zviezda’ okolo,  
Ali s bArziem da lećaše  

Svojiem konjim zlatni Apolo
Prosut oblak steraše se

Jasne okružen od svjetlosti,
U kotn dikla vidjašc sc  
Cviet najparvc od lieposli.

Snproć suncu kad s gar s nebi 
Sred vode se duga ogleda,  
Tako slična bicše tebi 
Čina ,3)  istoga i p o g led a ;

Nu kad poznah u nje licu 
Da Ivu liepos narav slavi,
Tad bez sumnje za božicu  
Pozrio sam je  od ljubavi.

Nje okolo prolietašo
Od Ijuvene skup diečice,
Tcr joj jedan vrat garljaše, 
Celivaše drugi lice.

Izmcdju inieh jedan, komu  
Veći siašp plam sred usti’,
I ki zaman proć nikomu 
Svu moguću striel neizpusti.

Zaletje se, ler zlatjene
Majci u skutu strj.ele ostavi,
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Pak ovako razbludjene  
l’ut nje molbe svč  upravi:  

„Ako j e  iko Ive požudo 
Vicrnio, majko, izpunio,
I ljuvcne na razblude 
Šarca ičia probudio.

Ja sam, majko, koin većkrati 
Tvti si skrovne misli odkrila,
I bogove za ranjati 
Koga s ’ većkral odredila;  

Znaš mogućtvo mojieh sirila’
Ki* isli od boja B o g 14) oćuti, 
A sad plaha pleše vila 
Kđ me otrovim slasti muli.

Vil, božanstvo ka Ivd tlači 
Mene liepo dielc s icni,
I svu liepos s tvom jednaci, 
Pačo u većoj darži cieni. 

Tisuć krali lukom zavl',
Slriel ugrabi’, skžrSi’, splesa’, 
Ime veleć od ljubavi 
Nedostojno njo uresa.

Slo mladića’ u sužanjstvu 
Njoj od su za’ harač daju,
Ki podložni mom božanstvu  
Svctilišta poklanjaju. 

Najognjenie nu mć slrielo
Čuli Hadmio ki š nje uinirc,
I pr»id očim Ivtirde vilo 
Plahich suza’ roni vire 

Sve dubravo, vode i gore  
Njegov udes jur poznaju,
I smeteno na žamoro  
Gluhe slične se ozivaju.
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Ah i sdrce smuti u meni,
Ah i mene stokrat smili, 
Niesmo od stiene usiečeni,  
Tvoj smo, majko, porod mili.

Stokrat mu sam virhu lica 
Sve.b lied ilo  požalio ,
A  stokrati vArh ženica’
Krilim Suze raznosio.

Nu ako koja u tv<5m licu ~
Miloš siva, ah nebrani.! 
Nesmiljenu da Raklicu 
Najognjenia striela rani.“ —

Reče ovako, pak sred krila 
Majke oplakan, zaleti se,
Ter nje niz sn ieg  vrata bila 
Garleći je  obiiesi se.

Sto colova’ svdm dietetu  
Umoljena majka odvrati,
I njegovu na osvetu  
Sve moguće striele obrati.

On luk uzć , striele spravi, . 
Rastrie krila, ter se  o d i l i ;
A  u toliko mene ostavi  
Medju suzah moj san mili.

Zraci od sunca veće  tada 
Biehu od svuda obasjali,
A  pastieri sred livada’ 
Krotka stada izagnali.

Piesni moje, odletite
Gdi Ijubljenn vil boravi,
Ter joj pomno spovidite  
Slavne osude od ljubavi.

Recite j o j : blaga i mila
Da ču’e molbe me ljuvene,
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A vi moga u sred cvila 
Da ove rieči čuslc  od mene

Dokli u more rieka uzleee  
Žamoreći svoga iz vira,
I ovćico dokle uzvoće  
l’oznanoga kod pastira.

Dolio u sđrcu mom će bili 
Tvoja liepos, ljubav lyoja,
I kad budem još mnrili, 
Ljubit ću le, dušo moju.

I ' l E S / V V  V I .

Ako 'e islina, moje Irude 
Ljubav viku neplalilu,
I protivna nek mi bude 
Licpša od sunca moja vila.

Ako ’c  ¡slina, moje oči 
Veće viku nevidile 
Julrom sunce sred ¡zloći, 
Niti liepos moje vile.

Ako ’c istina, skratila s e ,
Pric vremena liela moja,
1 nchticla vik uza se  
Mene. liepa ina gospoja.

Ako 'e istina, zlalne slriele  
Nek na inoni ljubav strali, 
A olovne vđrh nemile  
Ali drago vile obrati.
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Ako ’e  istina, ah smeteni  
Svi mi bili, i mć vila,
Kako hudjia prema meni, 
Tako svak čas liepša bila. 

Ako 'e istina, marziela me  
Mć prcliepa ka me marži,
A  Ijuvene ljubav plame 
Veće užegla sred moih pdrsi’ 

Ako ’e istina, ah vidio 
Tebo liepu moju vilu,
Gdi te hudi prigdrlio 
Moj protivnik u sv<5m krilu; 

Al’ istina ako nije,
Zašto, dušo moja mila,
Me si službe najvjernije 
S neharnostim naplatila ?

P I E S M  T U .

Kako vierni kučić, koga 
Svoj gospodar ticra i bio, 
Kod stana se  varti svoga  
Ni ga ostavit viku umie,

Ali tužan većekrati
Gladom, žedjom izdišući,  
Silom stupaj svoj obrati 
Drugdic pomoć drugu ištući 

Gdie jestojsku svoju vidi,
Tuj se  obikne, luj se  ustavi, 
I opet novu ljubav slidi,
A  od stare se  zaboravi.
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Tako i ja, ki istrašim se  
Ori omrazo me .gospoje,

' Biožrm, nu opet obratim se,  
MiloS vapeć vile u moje-;

Ali, vajmoh, ;glwha ’e i  nima 
Moja vila, svak 'čas voćo ,
Niti u sžrcu unilos 'ima 
fta me molbe, nh ine sm eće.

A  ja tužan, za <ne umriti,
Grem iStući na sve kraje 
Gdie om moj g l a d  utažiti, 
Gdie ću smirit iskrOvne vaje.

r i K S / M i  v i l i .

U ono sladko vriemc, kade 
Iz krila se majko hudc, 
Zatravljena dikta ‘Ukrade 
Zabranjene na razblude,

Kad skupila oda svudi
Tmaste s icne noć biašo,
A  u .pokoju 1 razbludi 
Sviet umoren p o č iva še ;

Tad ja, k6in je liepa moja 
Svđ razbluda krilu u tvomu, 
Trajali duge bez pokoja 
Čase, pokoju u viečnomu.

Meni ljuti boj sunčani
Tvojieh oči’ zrak činjaše, 
l od parsi’ lier sniežani 
Moje želje uzm nažaše;
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i  čim tiha, sv.pj^ knila,.
Vđrhu mene san pr<j$tira, 
N eure4w , V i  mila 
lflisd oroI ga s oči! lira,., 

Mniaše mi ko(J pernico 
Tvoju vidjei rajsku diku.
Tvoj čin išli, isto lipe,  
Pq$qki«hi isti, istu sli.ku,

Tob« uz« me milostivu  
Trude tažitj željo si id it ,
U ognju sa mnom gorici živu,  
Sa mnom venut, sa mnom hlidit; 

I ko da ipi riet litin.se:
„Ti pokojno traješ vr im e ,
A tvsi vila skončava s e , 
Mislcć: moj drag ijubi li me?  

Jer da liepos moju scieni,
I me da išle želje m i l e ,
Neb’ ga ove tmaste sicni 
S svojom dragom razlučile.“ 

Oči otvorih i čim sc ienu’
Vidici licpu inu gospoju , 
Carnu okolo vidim sienu  
I lnživu miso moj,u.

Jak nemoćnik, komu ognjeni 
Plam u parsib žedju užeže ,
U snu uživat vodu scicni  
Ku zdrav odpric vidio b iešc;  

Nu ako slaiHti san se odili,
Teži.cm trudim skončava se,  
Van bo od ušli’ je zer  mili,
A svu žedju vidi uza se.

Ali kad sc uftinnažaše
S itidrHUt^m (mimiin mpj$ 3ničća,
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1 kad tužno priklapaše 
Moje sžrce boles veća,

Harlo odieće sgrabih m oje ,
Skočih, ustah, stan ostavih,
I prid dvore mć gospoje  
Ljubovnik se željan spravih. 

Tuj uzdišuć, vapim, cvilim,
Nemir pievam moj ljuveni, 
Ištem: jeda tvdrd kam smilim 
Ki mu liepu krije meni;

Me Ijuvene cvilc oćutie
Š nje prozora moj raj mili,
1 na uzdahe moje vruće  
Svoje tvđrdo sArce smili.'

I on čas blaga harli k meni,
Vcleći mi u ljubavi:
„Evo uza te, moj ljubljeni,
Tvć llaklice, tužbe ustavi 1“ 

Kakva biva sred pernice,
Taka uza me tnA vil staše,
Nju tanahne koprenicc,
Kratko ruho odicvase.

U mnhlinn krug oplela 
Bicše rudich kosa’ dio,
Drugi liepos vedra čela 
Krijuć većina uresio.

Varhu prama zlatom svila
Trepti cvieća množ rumena, 
VArh sniežana vrata ovita 
Srebrom Ikana sja koprena.

Nu najliepši cviet u cvieću  
Nje j e  naga liepos mila,
Ka svietlostim svom je veću  
Svietlos zlatu uzmnožila.
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Nosi u čelu zoru bielu ,
Zviozdo u očiin, sunce u licu, 
U ustieh proeap tielu 
Goji rusu i ružicu:

Voće rajskieh perivoja’
Plod razbludni nje je krila,
Ki bi sladkog u sred boja 
Jedna ruka priklopila.

Po svem tielu svć  ognjene  
Rastrie u meni ljubav plame, 
Gilic lieposti lač Ijuvene 
Vidiuh sivat tad uza me.

Kako jelen sred bistroga 
Kad ilohdrli ranjen, vira,
Koga iz gaja zelenoga  
Odpric lovac hitri izlira,

Sred žudjene vode ulieće  
I čim žedan tih val pie,
S igram tažeć prednje sm eće,  
Veseli sc ,  kuplje i plic.

Tako ognjena ma požuda,
Ka u nje krilu žodju gasi,
Svoj žudjeni od razbiuda’
Sad kod sebe jezer pazi.

U razbludah rajskieh plovem,
Čim me usti k nje prinosim, 
Život, dušu mu je  zovem,
Tor milosti nove prosim,

Nje iz usti’ neizrečenu
Mojicm sisam slas ustima, 
Garlim, ljubim, i ljubljenu 
Novicm darim colovima.

Ona blaga me colove
Ljubi i sladki red im smela,
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I čim na boj celov zove,
S celovima celov sreta.

Od celova’ u slađkomu  
Boju, budi mć požude,
Da u nje krilu Ijuvenome 
Draže htepim na ra zb lu d e;

Nje ona brani što isto želi ,
H t ier ie t :  da sam prem nemio 1 
Ali blaga, nebteć, velit  
„Dušo, duh si moj z a n io !“ 

Hoće zubim znak osvete  
Mdmu u licu da ostavi,
Ali u miesto od njih lete  
Sladki celovi od ljubavi.

Jak se  veže  uz ljubljeni
Go panj bArsljan, jakno h&rli 
S tisuć veza’ uz ljuveni 
Svoj prut loza koju gArli,

Tako sa mnom zagArljena 
Ma vil liepa mene veže,
I varh s irca  jur spAržena 
Voći i jači oganj ž e ž e ;

Na me uzdahe jur smiljena,
Porod sa mnom blaga izdiše.
I u dva dicla razdružena  
Jedna duša, jedva odiše.

0  čestita Ijuvenoga.
Raja sladka uspomeno,
I ti, o vilo, sArca moga 
Dušo i dobro ncizrečcno I 

Kojiem ustim da objavim 
Pripoviesti red Ijuvene,
Kojiem piesnim da li slavim 
Tve lieposti božanstvene ?



Lieposti one, kim iiikad* 
Slična neće  liepos biti,
Ni smartnoga kim zapada 
Ni’edan nećo vick vidili.

Ali kad v eć  počinjaše
Ostavljat mo jakos moja, 
I kad moj duh izdisaše  
Prisladkoga pored boja,

Izranjena pade uza mc 
Ma ljubljena zatočnica, 
Sramežl|ive kažuć plame 
Er izgubi po sred lica.

R A D M I I .O V B .

PIESAN IX .

U sunca istok cvict koi se  
Tač liepotom svdm dičio,
Jedva u zapad rumeni se ,  p 
Jedva poznaš cviet da ’e bio, 

Jedva u svomu još svenuću  
Vidiš liepos svu hieguću.

A što je  ino ncg cviet slabi 
Liepos, vilo, tvd sunčana, 
Koju'vrieinc kosi i grabi 
U pohodu kmtcich dana’ ,
I ka ostane |edvn u sicni
II u slaboj uspomeni.

Z;ito, v ilo ,'spom eni se
U svenutju cvieta ovoga,
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Da pod suncem s v o  gubi se,  
S v e  mieni se  bitja iz svoga:

1 da liepos tva se gubi;
Ljubi zato, ko te ljubi.

PIE S/tN  X.

Oni, braće, cviet rumeni 
,Ki ima liepos lica tvoga, 
Odkril će ti plain ljuveni 
Moga sdren slravljcnoga.

On bez zraka sunčanoga  
1 bez zornieh rusa’ vene,  
Tvoga uresa bez liepoga  
Sindrt skončava tužna mene.

On će tvoga u sred krila 
Srcćni život ostaviti,
Ma bi prem smart srećna bila 
U tvom krilu moć umriti.

SVKHHA.

< 3$).----
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S lč d e č e  u „suiah i Cuibah Radmilovih“ b ro jev i  n a z n a č e n e  
rćč i  raz ja sn io  sam ,  b u d u ć i  u v e re n ,  da  će  p o g d ć k o je m  izm edju  č i -  
tntclja li n e p o z n a te  bili.

' )  Jej ili Jejina  z o v e  se  j e d n a  vćrs ta  s o v e ,  š io  j u  N e m c i  Uhu zovu.
7) Oglas znač i  lo  is to  š to  jeka  —  nu za  raz l ić i tu  d v o s t ru k o  

z n am c n o v a n jo  o te  re ć i ,  o v d č  j c  ž e n s k o g  spo l« ,  š to  se  iz 9. 
rcdkn  na str . 16. v id i l  može .

*) Ovdč pe sn ik  a le g o r iu  u p o t re b l ja v a ,  to  po d  dubravom  r a z u -  
m čv a  s lavni d a lm a t in sk i  g ra d  Dubrovnik.

' )  Koga p e sn ik  pod  Pronjom r a z u m č v a ,  to  n ik a k o  n isam  m o g o  
pro n ać i ,  p re m d a  s am  k o je k u d a  t raž io  i na jv e rs tn ie  na še  k n j i 
ž e v n ik e  p i tao ;  iz sm is la  se  ipak  sak l juč i l i  m ora ,  d a j e  lo  im e 
j e d n e  d e v o jk e ,  kojo j s e  I jubovn ik  n j e z i n ,—  kao  n e k o ć  s lavn i  
T c z e o  svojoj  A r ia d n i  — iznevčr i ,  čim j d  os tavi u lugi  i žalost i.

*) P a l e  t. j.  P a  11 a s A l Ii e  n e ili 11 i u o r  v  n , bog in ja  m udros t i .
•)  lirek  j c  is tove tno  sa  roč ju  panj ili. nćm : S lru n k ;  nu  p e sn ik  

r eč  ovu  u p o t r e b ^ a v a  u svojo j pesm i u m es lo  r ć č i : slabio.
’ ) Marca isto z n ač i  š to  mirla.
*) Ćemin n čm .  Jasmin.
' )  Zienuli ili icbali znač i  u l ič rva lskom  j e z i k u  lo š io  u n č in a č -  

kom  : atifsi>rossen, emjiorkeimen.
) Tigra ili ris islo znači,

" )  Pernica ili blatina  j e s u  rčč i  is tog  z n a m e n o v a n ja .
17) B a jos lov jc  g č rč k o  i r im sko  nas  uć i ,  da  A po l lo  ili P b o b o s u n c e  

vozi.  C es to  pč sn ic i  sam o s u n c e  k č r s le  PliObom.
** j Pod činom  p e sn ik  ro z u m ć v a  v i lo \ i t i  stas ili derianje  svo je  

ljube .
M) Iz ba jos lpv ja  jo  p o z n a lo ,  da  j e  b o g  b o j a , silni M a r s ,  bio 

I jubovn ik  lč p e  b o g in je  V e n ere ,
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K r a tk i p reg led  naše k n již ev n o st i.

O d  g.'183f> do n a jnov io  doba .

Od M. D.

Već iz naslova lo g  članka vidi se, koja mu je s v ć r h a .
.Korist i važnost sličnih literarnih pregledali potan

ko dokazivati suvišno j e ,  jer ne samo što se  » tako
vom pregledu cčla dčlateljnost književnikah zčrcali pred 
očima čitatelja , već  se  time i književnici sami neposred
no potiču na dalnju radnju,, oni pako izmedju n j ih , 
koji se bave dogodovštinom naroda s v o g a ,  iz lih pre
gledah znamenito gradivo kupe z a  svoj p o s o , .  znajući 
dobro , da je književnost naroda najbolje mčrilo njego
v o ,  ne samo u duhovnom nego i u svakom drugom 
smislu.

Srodna naša bratja Č e s i ,  Poljaci i Rusi,  uvidjajući 
korist sličnih pregledah, počeli su ih već odavna priob-  
ćivati, pa su limo nedvojbeno mnogo dčlovali g lede  dal-  
njeg svog  književnog napredka. 1 nami dakle treba da 
se u primer bratje našo u g le i 'a m o , jer  odkako se knji
ževnosti slavjanske , duhom svete uznjemnosti okržpljene,  
zainčnito podpomažu , dužnost je  naša: ne satno satnim 
s e b i , nego  i srodnoj našoj bratji putem sli nih pregle
dah račun dati o delovanju našem na književnom polju, 
kao što lo oni čine priobćujuć nam preglede ilelovanja svoga.

Kod nas je ,  istinabog, stranom u istom K o l u ,  
stranom u novinah i pogdekojih knjigali, bilo kratkih
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knjigopisah pojedinih god inah , nu ukupnog i sistema
ts k i  razrodjenog pregleda cèle  naSe književnosti ,  p o -  
čemši od g. 1 8 3 5 ,  kao dobe duševnog našeg  preporo-  
djenja, dosada jo š  nebi nigdč. * )  —  Takav indi pregled u 
'kratko sastaviti zadaća je  pisca ovog članka, koj nije p o šo za  
mučnom onom slavom, koju bi možd st<'ko, da sastavi 
potanki i obširni opis ili kritičnu'historiu naše književ
nosti,  već  dčržeći se  poslovice naše:  bolje išta nego  
ništa 1 —  zadovoljan je  t im e, ako malim ovim gradivom  
štogod doprinese za veliku onu sg ra d u , koju će valjda 
kasnije na većem  temelju osnovati i izvesti umnie i  i z -  
vùrstnije glave.

Prijo ipak nego li se  primaknemo glavnom predmetu, 
trdba svakako da malo i kao mimogred svćrnemo okom  
na'historički začetak i razvitak našeg knjižestva. Komu je indi 
taj pokret iole poznat, taj će znati, da jo naša tako zva
na civilna Hôrvatska, premda inaće prostorom malena  
i neznatna zertiljica, svojim duševnim pokretom — komu 
g. 1835. pèrvi povod dadè mali nu žarom najplemenitijeg  
domoljubja oduševljen broj slavno u ćelom Slavenstvu  
poznatih muževah —  da je indi mala tà Hôrvatska tim 
svojim pokretom za naše doba preduboko zasèkla u hi
storiu raznolikog razvitka južnih Slavcnah, a osobito  
u historiu razvitka srodnih i najbližjih plemenah —  Serba-  
Ijali, Slavonacah i Dalinalinacah ; dapače neće biti no 
živa istina, ako rečemo , da ova malena zemljica u novijoj 
historii razvitka južnih Slavcnah zauzima važno mèsto j i to 
ne toliko uspčhom kakovim izvanrednim i veličinom osobi
tih 'kakovih dč lah , 'koliko životvornom okretnostju i ve
likim naporom duševnim,kojim prosù iskru nova života i

*) P oko jn i  naš  D rag .  S c l jn n  d o d u io  izdao jo g. 1840 do lc e  
pod  n ; .s lovom : P o . c c  t a k  n a p r e d a k  i v r č  d n o s  l
l i t e r a t u r e  i l i r s k e - ,  a l atn j e  linsne,  k a d  se  p o s le  u 
loj s t ruc i  niš tn na s ta v i lo  nije.



38 K H A T K I  I ' l l E G L E D

zdrave pomladi u Irulo krilo južnoga Slavenstva. Od 
civilne Hćrvatske potekla j e  električna slrčka, proletivši 
i pokrenuvši tromo lelo plcinenah južno -  s lavensk ih; 
zemljici ovoj iz krila izniknuo j e  onaj duh krepki i mladi, 
koi .je krepostju i mladoslju svojom okrepio i pomladio 
s v e , što je do sad čamilo i imht vilom zakv<ačcn6 lulo 
u južnom Slavenstvu. — Mi smo sdmi živi svddoci lo
mu: da u nijednoj zemlji ju ž n o - s la v e n s k o j  nije bilo 
u naše doba toliko žara i revnivosti rodoljubive , toliko 
plemenita uzhila i nastojanja uznosita, toliko nevino za -  
nešenosti u m lad ež i, d a , velim, nijjdtS r e č , „ n a r u  dn <> s 1“ 
nije bila od tolika cara, tolike moći —- pravo da kaže
m o : čudotvorne, od koliko je baš bila u ovoj odprijo 
zanemarenoj i zaboravljenoj zemljici —  u civilnoj Hćr-  
vatskoj. —  Ovaj j e  žar i plamen rldkako ugasimo, Her-  
vatska naša učinila jc  što je m o g la ,  ali baš to , što  jo 
taj plamen u njoj buktio bolje i jače  nego li igde drug-  
de u južnom Slavenstvu, baš to nam svčdoči dovoljno,  
da j e  ovdč bilo ognjište novoga života u južnih plcm e-  
nah Slavenskih. —  To. jo istina , koju poricali nemože  
nitko ; ali lome se  nemamo zašlo ni čudi t i , ako zrčlo 
i bistrim okom stanemo motrili sve  okolnosti ,  u kojih 
se  nalaze pojedina plemena južno-slavenska , ili u kojih 
su se  barem prije nalazila . Nijedna zemlja i nijedno 
pleme na jugu slavenskom nije' bilo prije poslčdujega  
europejskoga pokreta u toliko sgodnom i udcsnoin polo
žaju, u koliko sgodnom i udosnom biaše upravo civilna 
Hćrvatska. —  Pleme S ć r b s k o  n. p. štono je  sva
kako veoma znalno izobiljem različitih svojih daro
vali , stranom duhovnih stranom rnaterialnih, ipak radi 
mnogih ok o ln o s l ih , u kojih se jc do sad nalazi
lo ,  a  osobito zato ,  što jo u cesarevini austrijskoj raz-  
trušeno te preizmešano s inorodnimi življi i plemeni,  
nije moglo stvoriti u sebi onakovo o g n j iš te , odkuda bi so
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iskre sipalo na okolo. Ilčrvatska pako je cčldyilo Ićlo, u 
klupko s b i je n o , bez ikakove tudje p r im č sc , oslanjajući 
se  s jedne sirane na čili živalj sćrbski,  a s ižu ć i s druge  
sirano do mora —  ovog  prostranog slccišla  narodah i 
ponajglavnijeg svčllonoše —  i, cerpeći od luda, a osobi
to iz krčpka duha Hervatah primorskih poobilato snage  
i života. Treba zatim i to na um uzeli , da je  naša Hćr-  
valska osim loga bilo telo bedemom posebnih svojih 
pravah i povlaslih ogradjeno i to prama istoj U gorskoj, 
s kojom sdružena biaše pod nekimi uvčli samovlastno.  
Ovdč dakle —  ili nigde drugde —  mogao je  duh pio— 
menah južno-slavenskih sagraditi sebi hram, te u lom 
hramu podići ognjište ,  odkuda bi se  živolvorni plamen 
širio po južnom Slavenstvu. — Istina, pleme Serbsko 
u Auslrii po prirodnoj vćrlini svojoj bilo j e  već odprije 
b ud n o , i to puno prije , nego se je Hćrvalska iza ležka  
sna prenula i oživila novim duhom prepetrodjena, te je  
revno gojilo svetinju svoje i ukupne narodnosti, njegu
jući sveti laj plamen u grudih sunarodnikak svojih , ali 
ovaj plamen , nebudući podpirivan čistini i zdravim v ć -  
troin nova ž ivo ta ,  bio j e .  već poblćdio , te bi bio po 
svoj prilici i ugasnuo —  barem u Ugerskoj —  da nebudo 
udario taj velar iz Hćrvatske, to na krilih svojih donio 
životvovna kisa , koj uzpiri i oporavi opet onaj plamen 
do buktinje. Time šio jo mala naša domovina, ova pri
je nepoznata Ilervatska započela i ustrojila te započeli i 
ustrojili mogla na slobodniein svom zemljištu i u po
vlaštenom svom području krepki i zakoniti odpor proti 
navali preteranc i nepravedne M agjaršline , time se je  
rodio novi živol i novi vek svemu južnomu Slavenstvu. 
1 lako je Hervalska uzela prednjačili u području duhov
noga razvitka plemenom južno -  slavenskim i to nc 
zato, kao da je  lobož grana krepčija i naprednija od 
drugih granah južnoga Slavenstva, nego zato, što joj b i -
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■nše^položaj i sudbina sg o d n ija , te jo  malimi svojimi nu 
'krčpkom voljom i oduševlenjem doin6rodnim podvostru-  
čenimi silami ono činiti mogla , što druga plomena n e-  
m ogašc  sa svojom još tolikom snagom.

Da su rodoljubivi trudi domoljubah u civilnoj Her-  
vatskoj,. a napose pozivi* njihovi u kolo ukupno književne  
s l o g e , odmah u početku divotvorno delovali na sd ru že-  
nu našu ibratju Slavonce i D alm atince , zatim na ostale 
Primorce i Istrianoe, na hervatsku našu i ^slavonsku 
krajinu, pače i na ugnjetenu našu bratju, što pod težkim 
turskim jarmom stenjc u Bosni , o tom se  je  m ogo o s v e -  
dočiti svatko, koi je  goder pozornim okom motrio ka
ko se  je  nakon nekoliko samo godinah u svih tih po -  
krajinah svo to većma razširivati štalu nčka narodna sa -  
m o s v e s t , koja se  svagdč kao sigurni predbežni uvet 
dalnjeg narodnog naprčdka smatrati mora. Skoro u sva
koj izmedju napomenutih južno-slavenskih granah bilo 
je  odmah početkom našeg razvitka pojedinih Ijudih, koji 
prije u svojoj samoći i odčljeni od drugih gojiše koje
kakvo jednostrane.narodne ili baš sasvim proturarodne 
i tudjim duhom otrovane težnje ,  no čuvši jedva o na
miri i svčrhi domorodacuh hćrvutskih, skočiše na no
ge , te odmah —  kao da im bludećima u lavnoj pu
stari iznenada zasinu jasna zvezda predhodnica , — nu
kani silom veličanstvene pomisli o slogi i uzajemnosti  
s lavenskoj, pružišebralji svojoj radostno ruke, pa uhva
tivši se u kolo s l o g e , ,  uzlrajašc radeć svestrano na 
polju duha s bratjom sve do dana današnjega.

Dogodovština nas uči, da svaki nauk , ma bio u 
ostalom bog zna kako lud , nevaljan ili opak, ipak 
nadjo svojih sledbemkah ; —  kad je iudi tomu tako 
premda se mnogi tomu čude —  nije nego sasvim naravno, 
da velika kakova i plemenita pom isao, kojoj je  usadjona 
klica jur od naravi u serca ljudska, ako se  potakne u
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pravi čas, zanćli mora duh i sćrce čovččjo. Pa tako 
upravo bi i kod nas, jer istinite i divno rčči, koje pro-  
povčdahu duhom veka našega i slavenske uzajemnosti 
oduševljeni domorodci naši ustmeno i pismeno, nehiahu 
slične rččima vapijućeg u pustinji,’već  su priličilo možnim  
zvucima trublje pred Jcr ih om , jer se  i pred tim rfičima 
stadoše rušili zidine raznih oslarelih predsudah, što su 
inedju pojedinim granama južnog slavenstva obslojalo do 
ono doba. I tako se  upoznaše i sdružišo razdružcna 
bratja na jugu slavenskom, dočiin se krug svcšlenikah  
prosvete, najme književnika!!, s početka malen i tčsan,  
sve to većina razširivati stade.

Hečeno bi gore  više, da se  velika i plemenita ka
kova pomisao u pravi i sgodni čas potaknuti mora, ako 
sc  hoće da dobrim urodi plodom, a to je  živa istina, 
koju najbolje posvedočiti može dogodovština svčla , gde  
je  mnoga uznosita i plemenita pomisao ili sasvim pro
pala ili ncurodila željenim plodom, a lo samo s toga, što 
nijo potaknuta u sgodno vrano. A l  netreba nam pozi
rati sc  na dogodovštinu sveta, kad imamo domaćih pri— 
mčrali, koji su nam ne samo glede srodnosti predmeta 
već i glede vremena najbližji. Neima dvojbe, da će  
svakom izobraženom južnom Slavenu poznalo biti, kako 
je  u prošlom 18. slolelju, pa i počelkoin našega včka 
u ovim našim pokrajinama bilo pojedinih rodoljubah i 
učenih Ijudih, koji su izdavanjem svojih delah b e lo -  
dano dokazali, da im je  stalo do naprodka duhovnog  
naroda svoga; luko je  n. p. poznalo, da su puno zasluž
ni muževi kao: P. Vilczović ( lli lter), I. Beloslenec, A. 
Jambrešić, V. Došen, A. Kanižlić, B. A. Iičrčelić, A. 
Kačić, F. Kornig, P. Kalančić, I. Kermpolić, M. i St. R cl-  
kovići, u prošlom jur stolčlju ° ) ,  — početkom našeg  pako

* )  Grlokoji ćc  va l jda  p rim eti t i,  da u toni  k r a t U o i n  p re g l e d u ,  
lioj —  Uno s lo  n a s lo v  veli — počin i«  sn d u h o v n im  n aše m

3
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F. M. A pendini, J. Stulli, J. Voltiggi, G. Č ev a p ov ić , S. 
Starčević ,  ¡šalim I. Doinin, T. Mikloušić, Ig. Krislianović, 
A. Rožić, ° )  i jo š  mnogi drugi možebit pomanjo po
znati spisatelji hdrvatski, slavonski i dalmatinski * * ) ,  stra-

p o k re to m  od g .  1835,  n i je  b i lo  od  p o t r e b e  n a vad ja l i  ( p isce  
p ro š lo g  s to le l ja ,  kao  ni o n e ,  koji  s u  p o č e tk o m  t e k u ć e g  v e k a  
na  k n j iž e v n o m  polju  š to g o d  radil i,  no  b u d u ć  da s v a k o  p ro -  
d ja šn je  s to le t je  nosi u seb i  k l icu  d o jd u ć e g a ,  z a to  n c  s a m o  što 
nije  su v i šn o ,  d a p a č e  po treb i to  j o  s av e z a  r a d i  o v d č  u k ra tk o  o b a -  
zrč ti  se  i na  o n e  m u ž e v e ,  koji  su  t e č a j e m  p r o š l o g  pa i po
č e tk o m  t e k u ć e g a  s to le t ja  p re d b č ž n o  dč lo v a l i  za n a š  s a  danji 
d u h o v n i  r a z v i t a k ;  j e r  sve  na s v e tu  stoji u n e p r e k i d n o m  s a 
vezu ,  sve  ima s v o je  ilalnjo ili b l iž je  u z ro k e  i pos lčd ico .

* )  O v a  p o s led n ja  dva pisal i su  l a k o d jc r  p o s lč  g .  1835.
**) E v o  jo š  n č k o l ik o  s p isa te l ja h ,  š to  su  t a k o d j e r  u h č r v n t s k o i n  

j e z i k u  i a b e c e d o m  l a t i n s k o m  p i s a n a  m a n je  važna  
dč la  ra z l ič i tog  ■ većom  ipak  s i ranom  c č r k v e n o g  —  s a d č r -  
žaja i z d a l i ; k a o  n. p. u p roš lom  s lo l e l j i t : A  Iiačić , S .  l iudr ić ,  I. 
B a ndu lov ić ,  J.  I la nova c ,  G. B aš ić ,  II. B o n ac ić ,  J .  A. Bel lić,  
M. D o b re t i ć ,  A. Dolinić ,  F .  K arkov ić ,  J. F i l ipović ,  I. G črg ić ,  
F .  G lavin ić ,  K. Š. G o r jn p ,  A. Iv a n o š ić ,  A. J u r a n i ć ,  A. K no-  
zov ić ,  M. L a n o s o v i ć ,  B. Lenković , .  I. Luk in ić ,  B. J In takov ić ,  
J .  M ati ević ,^  I .  Malović, I .  Molili, J .  P a i i lo v ić -L u c ić ,  I. P a -  
vić, G.  P a š ta l ić ,  L.  Tčrz ić ,  A. T o m ik o v ić ,  A .  J. T u rkov ić ,  
F .  V e l ik a n o v ič  i V laš ić ,  u n a š e m  p a k o  v č l u i : M. Culić , 
A.  D oro t ić ,  M. H orv a to v ič ,  M. Iv anović ,  J.  Lovrenč ić ,  
I .  K .  Mihnlić, A .  cMihalić, A. Milelić,  A. M udrovč ić ,  A. N ag y ,  
I. O žegov ić ,  K. Pnv ić ,  51. P u s ta ić ,  K. B a k a m a r ić  b is k u p  
oso rsk i ,  i o. ni. kojih  dč la  sv ak i ,  liomu j c  do to g a  s la lo  
da se  o istini o s v čd o č i ,  naći  m o ž e u  većim k n j ižn ic am a  n a š e  do 
m o v in e ,  o sob i to  p a k o  u knj ižnic i  L. Gaja ,  I. Kuknljcv ićo ,  n a r o d 
n o g  m u z e ja ,  a k a d e m i je ,  pa zat im i u knj ižnic i  b i s k u p sk o j  u Z a 
g r e b u .  T om  pri l ikom  t re ba  da se  n a p o m e n e  r e v n iv o s t  g.  p ro f .  
A. J l a ž u ra n ić a ,  koj se  j u r  v iše  g o d in a h  bav i  sa  s a k u p -  
I jivanjem b i b l i o g r a f s k i h  d a ta h ,  te j c  u s lčd  loga  j u r  p o h i -  
Ičž io m no ž in u  s p isa te l jah  (do  5 0 0 ) ,  i to od  s ta r ic  doba  
pa s v e  do  d an a  d a n a š n je g a ,  š to  su  različ ita  dčla  napisa l i  i 
izda li u j  o z i  k u  h č r v a t s k o m , a  l a t i n s k o m  a b o c e d o n i .  
L č p a  zaista  g ra d iva  za h is to r iu  kn j iževnos t i  našo ,  koj« bi,
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nom za porabu izobražcnih, stranom puko i za prosti 
narod izdali u l i ć r v a t s k o m  j e z i k u  i a b c c o d o m  
l a t i n s k o m  p i s a n e  različite oprcdčljenoj sverhi shod
no knjige i s p i s e ; poznato je  nadalje —  da jo  pokoj
ni zagrebački biskup M. Vćrhovac, inačo obćc ljubljen i 
vćrlo učen muž * ) ,  potaknut čuvstvom domoljubnim, izdao g. 
1813 znameniti svoj poziv <,i>) na sve svešteniko svoje

da se  j e d n o m  sas tav i ,  na jbo l je  d o k a z a t i  m o g la ,  da j e  u 
lU rv a l s k o j ,  S lnvon i i  i Dalm acii ,  p o ec in š i  od  s r č d n j e g  pa  
sve  do n a š e g a  v i k a ,  uve li  bilo ro d o l ju b iv ih  m u ž o r a h  baveć i l l  
s e  l i te ra tu ro m  do m aćo m .

*) M. Viir liovac izdao  j e  l a k o d je r  n e k o je  m a n je  s tvar i  it h ć r -  
va tsk o m  je z ik u ,  š to  su g ,  1809,  1 8 2 2  i 1827 u  Z a g r e b u  
ti skane .

**J B uduć  da  se  taj poz iv  m o ž e  s m at ra l i  k a o  v a ža n  h i s to r i ik i
p r i log  n a š e g  razv i tka ,  z ato  evo  ga  o v d č  u matic i  la t insko j
od r i č i  do r o č i :  L ingva  I l ly r ic a ,  —  l ic e t  in lo t  o ra  dilTusa
vario p r o n u n c ie tu r ,  lin ivcrs iin  t a m c n  s u am  in v o c ib u s  ct d i c -  
tionibus  pu r i t a len i ,  a c  c lc g an l ia m ,  in s in g u la r ib u s  r e b u s  a p te  
cxpri inend is ,  c t  s cn lcn l i i s  v a r ie  a c t |u e ,  a c  e l c g a n tc r  cITcrcn- 
dis c op iam ,  c l  sv av i l a tc m  poss idc t  ; a tq u c ,  no n  o b s tan te  p a r -  
ti cu la r ium  d ia le c lo r n m  v a r ic ta le ,  a u l  p c r c g r i n a r u m  vocum
adin ix l ioue ,  m a g n a  u b c r la s  cum  pnris  vo c ib u s  in e ad c m  
con ju u c ta  s e m p e r  m anc l .  —  Tam s ingu la r iu in  v o c ab u lo ru m  
c roa l ico run i ,  e l  s l av o n ico ru n i  coU ec t ioncs ,  q u a m  d iv c rsa  in his  
lingvis c a rm in a  c l  libri  im p re s s i  oxis lunl  c o m p lu re s ,  q u a e  o m nia  
am plum  p e r h ib c u l  te s t im on ium ,  q ua n ta  a m o c n i la t i s , c t g ra v i t a t i>  
v ir lu te  pn lr ium  h o c c c  id iom a  n i l e a l ; ad  e n ju s  m a jo ren i  p e r f e c -  
l ionem  j a m  o lim  cc lc l) rc s  viri sua  indus l r ia  m u llum  c o n t u -  
Ic ru n l :  c l  qu idcn i  in C roa l ica  d ia lcc to ,  q u a n tu m  co n s ta t ,  p r i 
m u s  llabilelic Georgius p e r  D ic l iona rm m  Graecii  1670  im -  
p r c s s u m ; p o s tea  Ueloslennc Joannes p e r  su u m  G a z o p b y la -  
c ium  Z a g r a b ia e  1140  lypis  v ii lgalu in  ; a c  d c m u m  Jam breiii 
Andreas p e r  l<cxicon ao<|ue Z a g r a b ia e  1742  c d i lu m ;  in 
S la v o n ic a  a n te m  Dosen Vilus „ A ž d a ja  s e d m o g l a v a “ Z a g r a -  
b ia c  1708. ,  K aniilic  Antonins  „ S v e t a  R o za l ia “ V ic n n a e
1780 . ,  ac  Ivanoiin  Antonins  „Tr i  pog lav ja  k n j ig e  p o r o d a “ 
Z a g r a b ia e  1788 ed i  c u ra n t c s  se rm o n is  h u jus  th e s a u ru m  m u l -  
tu in  a u x eru n l .  S u c c o s s c r u n t  r c c e n t io r ib u s  te m p o r ib u s ,  p r a o -

3 *
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biskupije; poznalo — da se ju ju r  g. 1813 u Beču 
sklopilo učeno družlvo rodoljubah, većom siranom H ćr-

te r  lib ros p ro  usu  Scl io la r i i tn  N c l iona l ium  p ra e c l a r e  a i lap -  
la lo s ,  aliaqiio e g r e g i a  vocabu la r in ,  d u a e  C ro a t i c a c  G r a m m a -  
tioae ,  una pe r  b'ranciscum Körnig  1 7 9 5 ,  aim per  A itony- 
mum  1810 vulga la .  P r o d iv c r u n l  q u o q u e  in  C roa l ico  I l l io m a-  
te S a c r i  S e r m o n e s  laut o r ig innrii ,  u ti 1784 Jounnit Mulih, 
q u a m  ex nliis lingv is  Iraducli ,  ut i 1770 ßallha tnris Mala- 
kov>¿, cl 179G noli libelli  Josephi M a tie v ii ; n e c  abs im i l i le r  
in lingva S lavon ic a  p ra e c l a r i s  vir is  sua lnus i l e e s l :  qul  
A u c lo re s  e legan l io r i  dicemli  g e n e r o  usi c i re c e ru n l ,  u t  v ires  
pnlr i i scr iuonia  peilc lcnl iin  v ig o rem ,  » c  vcn t ts la lem  acc ip ia n t .  
— A llan ten  s ivo  vocum  s ign i l ica t ioncs ,  et m u la l io n c s ,  
«ive enuncia l ionu in  ox p rc s s io n cs  liucusquo  adno la las  s p c c t c -  
m us ,  r e s lan t  a d lm c ,  ip tae nec  ex  liortiin G ram tua l ic is ,  L c x i -  
cis, e l s e r m o u ib u s ,  a c  p o e n ta l ib u s ,  n c c  ex sch o la s l ic is  r n d i -  
c a l ium  vocum  syllabi* d o p ro m i  p o s s t i n l ; n c q u o  nccepi i t ius  
S c r ip lo rc s  illos C lass icos,  qui , p ro u t  Horontc  Im p e r io  K otna -  
no  c v e n e ra l ,  s c r ib cn d i  g e n e r o  a l ios  longo  a n t c c c l l c r e n l ;  
u t  a d e o  p ro  a l iquik ti s  oppor lu t iu tn  su b s id iu m ,  s i  n o n  fona, 
v ir tu ti s  l in g v ac  C roa l icae ,  c t S l a v o n ic a c  e liain in comimiii i 
tarn fo r an e o ru m  Uoin inori im  S a c c r d o tu m ,  quam  ipsius popttli 
u«u la te re  v i d e n t u r ; s icu l  onim in cu ji isv is  l ingvac  v c m a -  
c u la e  pur i ta te  copin ct e le g n n t ia  pr ii ts  tisus , d e in  au c to r i t a s  
don t ina lu r :  ila apuil nos ,  qttod Tors R u inan is  a l i isquo a b  in i
tio e v e n c r a t ,  s iu iilem o r n i lu iu  m in  solttin e x  imprc.ssis libris, 
t e d  ctiaui l i te ra to ruu i ,  c t p leh is  usu r c p e t c r e  p o s s t t m u s ; laut  
en im  li te ra tus ,  quam  p lebs  l m o :  m u lla s  U lyricas  v o ces  b o 
nus ,  c t ap ta s  v e l  le li r i c a s u  iu v en i l ,  vel p e r  alios s p a r sa s  
ndeli tt s  c u s lo d i t ;  q u a s  e tiain e ru d i t i  au t  f rustr a  q u a e r n n t ,  
a u t  non  s ic  a p ta s  i n v e n iu n t ,  a u t  p r a e t e r  iisum n o v a s  ind i i -  
c u n l  con tra  s rn tc n l in iu  G ram iua l ico r i i in  d o c cn t iu in  : n o n  e s s e  
o p u s ,  nova  v o c a l iu la  d a r e ,  ub i  a b  oliui exslnnt ,  n is i s in t  
r e s  n o v a e  iu v e n ta o :  n e c  ve rh is  npp l icn rc  n ova s  s ign i l ica l io -  
n e s ,  ve tc r ibus  i g n o ta s :  s e d  rccln in  s ignil ic a l inuei ii  e s s e ,  qiine 
vocabu l is  p r im a  illorum orig ine  ot  vi conveni l .  Tarn l i t te ra -  
lus ,  quam p le b s  dein 2 d o  : mulla  a d ag ia  s ive  ab apl is  e x e m -  
plis , e l siniil ili if linibus d e d u c ía ,  s ive  cx nliis lingvis  a d  s e n -  
iu n t  rec to  ex p re ss a  c o n s e r v n l ;  l l l j r i c n  c e r t e  l ingva  multis  
p ro v e rb i i s s ib i  p ropr i is  n h u n d a t .  M em ó ra l a  q u o q u e  p leb s  3lio:  c s t



n a Sk  KNJIŽEVNOSTI. 45

vatah, koji se  baviSc time, da naréóje hórvatsko obr»- 
de, oplcmene, le inalcrnji svoj jezik putem k n ji ie -

fiilolis c us io s  m ii lt aruni can l i lena ru in ,  c u l tu r a e  l i n g v a e  d e s e r -  
vient iiim ; ciim sic.ut u b iq u e  P o e ta r u m  a u th o r i t a i  in l in g v a e  
cu l tu ra  in a g n a e  s c n ip e r  lidei f u i t :  ita a p u d  n o s  e ju s m o d i  
s a c ra ,  e l  p ro fan a  ca rm in a  mull ip l ices  p r a e s t e n t  u s u i ; narn  
non  m inus  d e  be l lo ,  a u l  pHce ; v ir i l  p r in c ip i l iu t ,  au t  m il i l a r ibus  
d u c ib u s ;  inoribus  ilom, e l co n sv e lu d in ib u s ,  aul.  r i t ibus  e t 
Índole  popu l i  inc inoriam  r e l i n e u l ; q u a m  e l iam  d e  voc um  
p rop r ic la l ib u s ,  sy l l a b a r u m  q u a n l i la l ib u s ,  loti ' s q u e  l in g v a e  
g en io  id eam  p rao b en l .  —  C o n s id é ra lo  i laq u e  e o : q u o d  l in -  
gva  ll ly r ica  in p lu r iu m  de lic ii s  h a b e a l u r ; in ea  q u o l id ie  
q u a ep iam  a cc u rn l iu s  s c r i b a n l u r ; e l n u n c  p e r  r e c en a  V ic n n ae  
cn a l c s c e n le m  e ru d i lo r u in  v i ro rum  S o c ie la le m ,  q u a e  in I l l y r i -  
cae  l ingvae  D ia lec l is  c ru d e ra n d is  e l  ex co len d is  la bo ra l ,  ad 
exim ium (lorcin d e d u c e n d n  s p e r c l u r ;  u l  e ju s  u b e r ta s ,  e l e -  
gnnlia ,  e l  vir lus  lam  pen i l iu s  co g n o sc i ,  q t iam  m agis  c o m e r -  
vari ,  e l a u g e r i  v a l e a l ; ac v o c a b u lo ru m  pu r i l as ,  om nia  p e 
re g r in a  ex e lu d e n s ,  a c  e jus  v e n u s ta s  ad o rn a m e n tu m ,  
quo  a l i a e  v e r n a c u l a e  liodic g a u d e n t ,  aC cede re  p o i s i t : 
e a p r o p lc r ,  rc l iquos  Ín te r  T i tu la lam  D oniina l ionem  in e o  i n -  
te rpo l lo ,  p rov o co ,  c t r e q u i r o :  u t  spec ia l ia  vocabu la  C r o a l i -  
ca,  a u l  S lav o n ica  ; i |i iaevis  adag ia  ; e l can t i lena s  p o p u la re s  
s ive  l iucusqiie  p ro  se  conges l t i s ,  s ive  d e in c e p s  c o l l ig c n -  
d a s ,  mcciin i eliam q u o  u e y u s  ci>mniunicet. —  D eside ro  
s u m m o p e rc ,  ul,  p ro u l  alii in T l ico log ic is ,  alii in J u r id ic is ,  
alii in re liquis  ob jec t i s  varias  ox p re s s io n es  a d n o l a n l ;  
ila, cuín c ae le r i s  Domin is  an in ia rum  C u ra to r ib u s ,  T i
tú la la  Doiii inatio  eo e l iam  siihin suuu i  s tudiu in  co n v e r la t ,  
e l l i n o :  ap ta ,  p ro p r ia ,  e l re i  cx p r i in e n d a e  n c co m o d a ta  C r o a -  
t ica ,  a u t  S la v o n ica  v o cab u la ,  qu ibus  au t  ipse u l i lur ,  
a u l  q u a c  in c o n s v e tu d in e  q iio t id iana  a p u d  p leb e in  v e r i a r i  
o b s e r v a l  ; n i t id io res  q u o q u e  voces  a p u d  p o p u lu m  in o b j e c 
tis e l  ne go t i i s  ru ra l ibus  v ig e n te s ,  n e c  n on  subs tan l iv is  a d -  
j e c t iv a ,  ve rb is  a d v e rb ia  co n v en icn t ia ,  q u a e  p ro  p u r i t a te ,  e l  
d e c o r e  l in g v ae  l l ly r icac  «tilia ju d ic n t ,  in sua  a d v e r s a r i a  r e -  
fe r a l ;  om n iu m  vim ,  usum ,  s ign i l ica t ione in ,  e t  i n t e r p r a e t a t i o -  
nom a d j ic ien d o  ; 2 d o :  A d ag ia  in d ive rs is  c i rcum s tan t i i s  f e -  
lic i le r  in v e n ía ,  e l  s e le c ta s  quasv is  lo q u e n d i  f o r m u l a s : d e -  
in 3 l i o : ou ines  cu jusv is  generis cantilenas croaticai, a u t
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siva u  život uvedu * ) ;  poznato napokon i to — da je 
od 12» sfcrpnja g. 1806. do 1. travnja g. 1810. u Zadru 
pod upravom franccskoin izlazio list u našem jeziku
pod naslovom: K r a l j s k i  D a l  m a t i n  **), kojeg su
uredjivali Budrović i Sandri. To je  daklo po svoj prilici 
manje više poznato, ni sve to samo tim jasnije jiosvč- 
dočava, da uz pćrkos svemu nastojanju pojedinih Ijudib tada

Slavonic»*,  c u m  ad n o la t io n c ,  q u a n tu m  c o n s ta rc l ,  q u a n d o ,  e l a 
q u o ,  ac qua  occns ione  c o m p o s i t a e ?  o p p o r tu n e  co l l iga t ,  e t 
h n e c  om nia  a d  me su cc e ss iv e  t r a n s m i t t a l ;  a c  ta n d e m  4 l o : 
cum  p ra e to r  s u p ra  r e c e n s i to s  l ib r o s in  P a ro«h ia l i  B ib l io th cc a ,  alia  
nonnu la  o p u s cu la  p ra o s c r t im  a n t iq u a  l a te r e  p o s s i n t ; r e q u i r o ,  
u t  ta lium t itulos  m ih i  s ig n i f i e d ,  a c  a n l iquos  spec ia le s  l ib e l -  
los m e c u m  c o m m u n i c c t ; s i c q u e  om n ia  Croatic i,  nut S l a v o 
nic! se rm o n is  p ro d u c t s  nd  diviti,i s  e t g e n iu m  l ingva e  c o g -  
n o s c e n d u m  a p ta ,  p r o  laudab i l i  suo in re s  pa tr ias  nlToctu mi
hi in d ic e t ,  tali suo  c o n a lu  ad n i to rem  l ingva o  pa tr ino  e tiam 
co l la b o rn tu ru s  : q u a te n u s  c u n c t a  in c o n g ru u in  usum  co n v c r t i .  
e t q u a o  ru r i  v a g a n t u r ,  in  iinuin m an ipu lu in  c o m p n r la ta  p u b -  
li cae  util itati  in  luce in  s u b s c q i ie  d a r i  poss in t .  D a tu m  Z a -  
g ra b ia e  d io  2G. Jt inii 1 8 | 3 .  M aximilianus Virhovac, E pi- 
icoput Zagrabiensis.

*) To d r u i t v o  se  t a k o d je r  u poz ivu  b i s k u p «  V ć rh o v c a  n a p o m i 
n je ,  nu  p r e m d a  so  jo  p isac  toga  č la n k a  p o d o s ta  t rud io  da 
saz n a  im ena  ć l a n o v a h  to g a  d r u i l v a  ili p lod  n j ih o v o g  d i l o -  
va n ja ,  ip a k  m u  to n ijo  p oš lo  7.a ru k o m  ; nu u m čs to  toga  
saz n a o  jo ,  da  s e  j e  g. 1817 u  B eč u  sk lop i lo  d ru g o  d ru ž lv o  
ro d o l ju b ah ,  v e ć o m  s i r a n o m  m lad ih  lč čn ik ah ,  po  i m e n u :  D 6 r -  
čić, A .  P r a u n s p e r g e r ,  ¡Škaur,  ¡ jporer ,  Ž iv k o v ić  i M ihanović,  
koji  su  t a k o d je r  nas to ja l i  oko  to g a ,  da  k n j iž ev n o s t i  n a r o 
da s v o g a  pu t  p r o k d r čo ,  to u s lčd  to g a  j u r  iz d a še  p r o g r a m  i 
po z iv  na p re d p la tn  n o v in a h ,  k o je  b i  bio u re d j iv a o  u n a r o d 
n om  j e z i k u  jo š  s a d a  m e d ju  n ašim i k n j iž ev n ic i  živi  i p o z n a 
ti g.  Š p o r e r ;  n u  no v in e  to ,  ne i ina juć i  d o s ta  p ro d p la tn ik a h ,  nisu 
m o g le  izići.

**) Ove novine izilazile su usporoda sa talianskim jezikom 
u jednakih stupcih — svake subote po jedan list na cćlom 
arka.
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još nije prispčlo ožudjeno ono i sgodno vrčme, gdč bi bio 
duh pojedinih mogo s uspčhom prodrčti u narod kao sčme 
u plodonosnu zem lju ,  da se tamo ukoreni,  prozene, 
dorasle, te urodi obilatim plodom. To vrčme prispijć 
tek početkom čelvćrtog desetka godinah našeg s to -  
Ičlja, gdö se uslčd napora sve silnije i autonomii našoj 
prćteću Magjaršline jur počć u Hörvatskoj radjati nčki 
dušovni odpor *), koj do skora srčdište svoje nadjd u 
nčkoliko za onda mladih i oduševljenih spisateljah, štono 
so sakupiše oko L. Gaja, komu usldd suda bezpristrane 
dogodovštine svakako velika zasluga pripada zato, Sto 
je on pćrvi dobro i zrčlo shvatio zadaću svoju glede 
novog preporodjenja naroda našega, te za privesti ju  
dobrim uspčhom u dčlo shodn t srčdstva poprimio. Jur  
g. 1830 izdao je  L. Gnj u ßudimu dčlce pod nas lovom : 
K r a t k a  o s n o v a  h o r v a t s k o  s l a v e n s k o g a  p r a -  
v o p i s a n j a ,  zatim pako, pošto bi mu se bili —  nuka
ni čuvstvom žarkog domoljubja — pridružili: D. Rako- 
vec, V. Babukić A. i 1. Mažuranići, P. Stoos, L. Vukoti- 
nović i J. Marić, pošlo je  Gaju nakon velikog odpora, na 
kojeg bčšc nagazio stranom kod bivšeg ugćrskog nam čst-  
ničtva, stranom pako u vlastitoj domovini, ipak sretno za

*) Taj  d u i e v n i  o d p o r  bi izim j u r  n a p o m e n u t ih  g lavn ih  u z r o k a h  
ta k o d je r  s i lno  p o ta k n u t  g lasovi t im  dč lo tn  P.  I. Š a f a f i k a : 
G e s c h i c h t e  d e r  s l a v  ¡ g e h e n  S p r a c h e  u n d  
L i t e r a t u r  n a c h  a 11 e  n M u n d ii r  t e  n ,  zat im  d ć lc e in  J . 
Kolli lra ( p s c u d .  I l o r v a t o v i ć a ) : S o l l e n  w i r  M a g j n r e n  
w e r d e n ?  pa  S l a v i n o  in i S l o v a n k o m  o d j .  D o b r o v -  
sk o g a ,  i još d rug im i u ono  v r ä m c  iz isav i im i ,  i s t in a b o g  n č m a č k i ,  
nu  i p a k  s k r o z  i s k r o z  u s l a v e n s k o m  d u h u  p isan im i kn j iž icam i,  
k o j e  bi  s e  —  j e d v a  iz išavše  —  o d m a h  r a z g ra b i le  i č i t a le .  
Uz to  s e  d o m o ro d c i  po  ra z n ih  d o m o v in e  n a i e  g ra d o v ih  d o 
g o v a ra h u  o n a p r č d k u  d u h o v n o m ,  k o je g a  p o t r č b u  j e  s v a k i  
j u r  živo o aećao ,  š to  j e  s v e  s k u p a  m no g o  k to m u  d o p r in č lo ,  d a  <e 
p ro k č rč i  ona j  pu t ,  koj im  su  o d m a h  zat im  k r č p k o  u d a r i l i  

m lad i  n a i i  k n j iž e v n ic i .
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rukom, da je  mogo g. 1835 izdati dole nižu pobliže nazna
čeni i do sad neprekidno ustrajavši organ u narodnom 
jeziku. — Odkako se n>« obzorju južno-slavcnskom po
moli laj list, počeo je  broj spisalcljah i njihovih spisah 
različito vćrsti od godine do godine sve to više rasli 
i umnožavali se, (ako, da se svaki pravi rodoljub 'sć r-  
daćno uzradovali mora, kad vidi, koliko iinade ju r  sada 
—  nakon 19 godinah — narodnih boracah na svčllom 
polju duha i prosvčte. Izim prije napomenutih puno za
služnih i sada —  može se reći - -  ju r  starešinah na polju 
preporodjenog našeg knjižestva, biti će nedvojbeno m nogo
mu izmedju čitatcljah tog članka povoljno, ako mu se ovde 
priobći ukupni pregled ostalih naših spisateljah, sastav
ljen allabetičkim redom, negledeći tii na kakovo p ć r -  
venstvo spisateljsko, na različiti pravopis pojedinih, ili na 
vrčme kad jo koj izmedju njih u kolo spisateljah stu
pio * ) • —  Evo ih dakle što su poznati i z  H ć r v a t s k e :  
I. Antolić, G. Augustinović, V. Bertić, M. Bogiivić, 11. 
Cvetić, I. ćivić, D. Demeter, J. Dvoranić, L. Firholcer, 
D. Galac, T. Goričanec, H. Hergovrć, N. Horvat, D. J a r -  
nevićeva, N. Krestić, I. Kukuljović, F. Kurelac, D. Kušlan, 
M. Mrazović, A. Nemčić, J. Parlaš, J. Pavletić, I. Pćrkovac,T. 
Pintarić, G. Pisačić, I. L. Posavec, P. Preradovič, N. lladočaj, 
I. Randić, I. Rukavina, A. Sabolović, D. Seljan, E. Slado- 
vić, A. Starčević, A. Stipić, K. Smid, L. Španić, M. § p o r ( š p o -  
re r ) ,  I. Švear, I. Švclec, I. T6rnski, Š. Travinić, 0 .  Utčšeno- 
vić, A. Veber (Tkalčević), S. Verbančić, 1. Vinković, F. 
Yolarić, V. Zorac, P. Zoričić, F, Zužel; l z S la vo n i o : K.

*)  Ovci<5 t u  n a p o m e n u l i  s am o  on i ,  Koji «u do  sad  k a k o v o  m a 
k a r  i m a le n o  p o s e b n o  ilžlo izda li ,  ili ko jo  n o v in e  ili č a š o -  
p i i e  u red j iva l i ,  j e r  d a  i e  »vi oni o v d ž  p o p is u ,  ko j i  t u  nam  
o k r o m  to g a  p e r o m  tvo j im  poznal i ,  lo n e d o p u s t a  p ro 
d o r  ni  s v č r h a  to g  č la n k a .  D č la  p a k o  ovHč p r io b ć e n ih  sp i— 
sa le l j a h  s l ž d e  svo j im  re d o m ,  k ro n o lo g ič k i  p o p is a n a ,  u tom 
članku.
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Agjić, I. A. Bćrlić, A. T. Biirlić, F. Š. Begry, I. Filipović, 
S. Gćrdcnić, V. Golub, L. llić, S. Iliašcvić, M. Jaić, S. 
Marianović, S. Ovničević, AJ Topalović, J .  Užarević, K. Ve- 
selić; I z  D a l m a c i e :  M. Ban, K. Božić, J. Dani lov, T. 
Ivanovi«, T. lvčević, A. Kabalinić, Ant. Kaznačić, Aug. 
Kaznačić, A. Kuzmanić, S. Ljubić, 0 .  Počić, A. Roči, A. 
Rusi, M. Sanlić, A. Stazić, N. Tomasco, N. Valenlić, A. Vido- 
vićova, V. Vežić, M. Zorčić ; I z  B o s n e :  M. ćuić, F. J u -  
kić, I.Marlić,M. N cdić ; Iz Š t a j e r s k e ,  K r a n j s k e  i Ko 
r u š k e :  I. Macuñ, M. Majer, R. Razlag, S. Vraz; I z  
S l o v a č k e :  G. Haulik, S. Moyses, B. Š u lek ; i z P o l j s k e :  
J. Bielak. I to su oni u narodu našem poznali književnici, 
koji su u ovih južno-slavenskih siru nuli pisali i izdali koja 
dčla ili novine u jeziku h ó r v a t s k o m ,  ili kako ga 
sloge radi i za neuvrćdili čiju sebičnost ukupnim (ko 
lektivnim) i ujedno historičkiin imenom nazvasmo —  u 
jeziku i l i r s k o m  **), abecedom I a t i n s  k o m ,  te —  izu -  
zamši samo pogdčkojega izmedju napomenutih književ- 
nikah —  pravopisom obće primitim i po primčru bratje 
Cehah organički uslrojenim. —  Odtud se vidi, da je 
dalnji duhovni razvitak narodu našega dovoljno osiguran 
brojem spomenutih literalah, ako samo u njima i nadalje 
ustraje čisla i svela valni doinorodnog čuvslva, pod- 
krčpljuna čvćrstom voljom i — što je  najglavnije —  
svestranom neumornom radnjom.

Budući da je žurnalistika u nas glavno dčlovala 
do probudi narod naš iz mčrlvila i dn ga privede k
samosvčsli, i buduć da je  upravo ta naša žurnalistika u

*) 0  i l i r s k o m  im enu  pisalit si: j c  u p roš l ih  g o d iu a h  to l iko  
u nov inuh  i p o je d in ih  dé la li ,  d;i nam  sc  g o tovo  su v išn o  v i 
di o v d č  n o p ra v d a n je  tog  nazivlja  upuš ta t i  se .  T o l ik o  se  
ipak  kao  in im o g red  n a p o m en u t i  m ora ,  dn s u  to s t a r o  i h i i t o -
r i č k o  im e  n e  s a m o  po jed in i  učen i  ljudi n a š e g  n a r o d a  u p ro š l ih
j u r  v č k o v ih  pa  sve  do  n a š e  d o b a  č e i to  u  po l i t ičkom  i l i l e -
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pćrvo doba novieg našeg razvitka skoro jedino središte 
i idrkalište bila, gdč se vežbahu i natucahu mladjahno 
silo književnikah naših, zato treba, prije nego li se p re-  
dje na pojedina tečajem poslednjih 19 godinah izišavšn 
dšla, da sc ovdč napomenu sve naše novine i časopi
si onim redom, kojim pronikoše na polju književnosti 
naše. Dčržeći sc dakle pravca toga, valja nam napo
menuti na jp ri je : N a r o d n e  n o v i n e ,  koje od početka g. 
1835 u Zagrebu sve do danas uredjuje i izdaje L. Ga j .

r a r n o m  smislu  g l e t 'e  n a ro  !a n a š e g a  u p o t rč b l ja v a l i ,  v eć  i 
m nog i  tu d j i ;  ta k o  biti ć e  n. p.  p o z n a to ,  k a k o  j e  s6m p o k o jn i  f r a n -  
c ez k i  c a r  N ap o leo n ,  važn im  on im  i p o z n a t im  svojin i d e 
k re to m  od  14. l i s to p a d a  g. 1809 s ta ro  iine i l i r s k o  u  j u ž 
n o —s lav en s k ih  i p r e k o - s a v s k ih  pok ra j ina l i  ož ivo tvo r io ,  t e  time 
d o k a z a o ,  da  mtl j e  no  s am o  s ta r o d a v n a  p ro š a s ln o s l  n e g o  i 
b u d u ć n o s t  n a ro d a  n a š e g a  j a s n a .  Oni  d a k le  kn j iževn ic i ,  n a 
p o s e  l lč rvn t i ,  koji  su  u k u p n o  il i r sko  im e  —  i to  zaista  v iše  u 
k n j i ž e v n o m  n e g o  li u p o l i t ič k o m  sm is lu  —  u p o treb l jav a l i ,  
č inili  su  to  ta k o  r e k u ć  s p o ž č r tv o v a n jc m  i s  nek im  z a t a ju -  
n jem  s am o g a  s e b e  —  je d in o  o b ć e  s lo g o  radi ,  j e r  da  im j e  
do  k a k o v o g  iz l i šnog  pć rvc im tva  s ta lo ,  m ogli  bi bili onim 
is tim p ra v o m  s v o je  živo ime h f c r v a t s k o  u k n j iž e v n o s t i  
p r id č rž a t i  i upo trč b i t i ,  kao  što t o n  svo j ih  delali t a k o d je r  m n o 
gi s ta r i  i novi spisa te l j i  ne  sam o  r o d o m  i/. H č rv a t sk e  već 
iz  D a lm a c ic ,  iz l lo s n e  i ustali li j u ž n o  -  s l av e n s k ih  s t r a n i h  
ut-iniše,  pa im neb i  b io  n itko p r ig o v o r i t i  m o g o ,  Im d u ć  da bi s e  
tem e l j i to s t  tog  p ra v a  s v a k o m ,  koj bi io le  dvo j io ,  c č r n o  na 
bč lo m  iz p u n o  kn j iga l i  i po  sam oj  na rav i  la sno  d o k a z a t i  m og la ,  
p a č e  a k o  bi koj  n e v č r n i  T om o  da n  d an as  i i  s p o m e n u t ih  
d a lm a t in sk ih  ili b o s an s k ih  s t ra im h ,  bilo k o j e g  k n j iž e v n ik a  ili 
p ro s to g  čo v č k a  u p i ta o  : kojim j e z ik o m  g o v o r i  i p iše ,  o d g o v o 
rio  b i  m u  j a m a č n o :  h č r v a u k i m ! — to  bi d a k le  sve  i t o 
g a  j o š  p u n o  v iše  sp isa te l j i  naši,  za o p ra v d a l i  h e r v f t t s k o  imo 
u kn j iž e v n o s t i  v e ć e g  de la  j u ž n o g  s la v e n s tv a ,  u p o t rčb i t i  m o 
gli,  d a  im so j c  li tč lo vo d u  na  svoj mlin n a v r a ć a t i ,  k a o  š to  
to  u  s l ičnom  s lu ča ju  m nog i  d rug i  ve l ik i  i mali  n a ro b i  č ine ,  
nu  oni to  n eu č in iše ,  imajuč i  višji i ilalnji  cilj p r e d  o č i m a !  -  
D a l i  s u  p a k o p r a v o  imali ili ne  k a d  s u  l a k o  radi l i ,  i da  li im e
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Uz ovo političke novino, kojo, od nopriatnih okolnostih 
prisiljene, nčkoliko puta svoj naslov promčniše *), 
izlazi pod istim uredničtvom D a n i c a ,  p o u čn o-zabavn i  
list, koj, premda je  posle pfcrvog policija g. 1849 pre
stao izlaziti, ipak početkom t. g. nastavi svoj tečaj. 
Izim ovih pervih organah na polju mlade naše književ
nosti izlazile su redom još sledeće novine i časopisi, 
najme: —  Z o r a  d a l m a t i n s k a ,  zabavno -  poučni list, 
što jc  pod nrcdničtvom A. K u z m a n i ć a ,  zatim J. A. K a -  
z n  a č i ć  a!'i N. V a l e n  t i ć a  izlazio od početka’g. 1814 pa do 
konca g. 1847, gdč daluji svoj tečaj obustavi; —  B r a 
n i  s l a v ,  politički list, koi je  izlazio g. 1845 samo u 
13 brojevah —  S a b o r s k e  n o v i n e ,  izlazile su 
u Zagrebu počemši od 6 lipnja do 29 sćrpnja g. 1848 
u 15 brojevah. Urednici tog političkog ponajviše sa
borske včsti priobćujućeg lista biahu: S. V e r b a n č i ć  
i N. K r e s t i ć ;  — S l a v e n s k i  j u g ,  politički list, koj 
počč izlaziti u Zagrebu 6. Kolovoza 1848 a p res t i  11

h ć rv a t s k o  pn zat im  i il i r sko  k a k o v u  b u d u ć n o s t  im a  ili n e ,  
o toin ć em o  se  u b u d u ć e m  s v e z k u  „K o la“ u j e d n o m  p o s e b n o m  
č lanku  m alo  obš irn i jo  r a z g o v ar t i  —  ak o  B o g  d i l  —

*) N a r o d n o  n o v i n e  m čn ja le  su svoj n a s lo v  k a k o  s l e d i :  od 
C. sččn ja  1835 do  k o n c a  iš le  g o d in e  »va te  s u  se  N o v i n e  
h o r v n t s k e ,  c d  2 sćčn jn  1836 pa  dv) 18 s š ć n jn  1843  p r i— 
m ise  n a s lo v  I l i r s k e  n a r o d n e  n o v i n e ,  od 21 .  l i t -  
nja  1843 do  0. o ž u jk a  i 844  N a r o d n o  n o v i n e ,  od  9.  
ožu jka  1844 do  30.  lipnju g. 1849 N o v i n e  h ć r v a t s k o -  
s l a v o n s k o - d a l m a t i n s k e ,  zat im N o v i n e  d a l t u  a- 
t i n s k o - h ć r v a t s k o - s l a v o n s k e ,  a  od  2.  »č rpn ja  1849 

do  s i d a  zovu  »c o p e t  N a r o d n e  n o v i n e .

* * )  G de  j e  iz lazio  taj lis t i tko  mu b e s e  u re d n ik ,  to se  s a m o  
n a g a d j a ,  al s e  ipak  ni dnn d a n as  p ra v o  n e z n a ;  is to  t a k o  
ne im a  u B r a n i s l a v a  j a s n o  n a z n a č e n o g  v r e m e n a ,  p re m d a  
sc  slut i da  j c  g.  1845 izlazio. U zrok  toinu b iaže  t a d a l n j i  
tužni  po loža j  n a r o d n e  na še  s t ra n k e  n a p ra m a  m a g j a r -  
s ko j  d ikas te r ia lno j  sup rem ac i i ,
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Veljače 1850. **) Urodnici tog- lista bili su najprije D. 
K u  š la  n  i N. K r  e s t i ć , zatim L. Š p 1 a i t i M. IVI e— 
d a k o v i ć ,  a najposlč B. S u l e k ;  — P r i a t c l j  p u k a ,  
list pučko—politički, koi jo uz Slavenski jug takodjer 
u Zagrebu izlazio od 9. kolovoza do 29. studenog g. 
1848 u 15 brojevah pod uredničtvom D. K u š i  a n a ;  
—  G l a s n i k  d a l m a t i n s k i ,  političke novine, koje 
izlaze u Zadru svedj pod uredničtvom A. K u z m a -  
n i ć a  od početka g. 1849 pa sve do dana današ
n j e g a ; — J u g o s l a v e n s k e  n o v i n e ,  političkog sadćr-  
žaja, koje su izlazile u Zagrebu početnši od 8. trav
nja pa do 14 prosinca g 1850 **). Urednik tih novi-  
nah bio je  I. D v o r a n i ć ;  — P r a v d o n o š a ,  pravo- 
znanstveni list, koi j e  pod uredničtvom najprije A. K u -  
z m a n i ć a ,  poslč J. Da n i  l o v a  u Zadru izlazio počemši 
od 1. ožujka g. 1851 pa do 18 rujna g. 1852; — N e 
v e n ,  zabavno poučni list, koj izlazi u Zagrebu počemši 
od g. 1852 gd6 ga je urodjivao M. U o g o v i ć ,  sada 
ga pako uredjuje I. P č r  k o v a č :  — P r a v n i k ,  pravo- 
znanstveni list, koj počć izlazili početkom t. g. u Zagrebu pod 
uredničtvom M. M r a z o v i ć a ;  — G o s p o d a r s k e  n o 
v i n e ,  koje lakodjer n Zagrebu početkom t. g. izlazili 
počeše, i to pod uredničtvom D. l t a k o v c a .  Ovdč trč— 
ba da jo š  dva inčscčna lista napomenomo, najme: M č-  
s o č n i  l i s t  h o r v a l s k o - s l a v o n s k o g a  g o s p o 
d a r s k o g a  d r u ž t v a ,  koi j e  počemši od g. 1842 u 
Zagrebu izlazio svaki inćsoc po jedan svezak sve do konca 
g. 1852 i kog je uredjivao D. Ha k o  v e c ;  —  zatim je

• )  Ta j  l is t  o b u s tav l jen  je  o d lu k o m  b a n s k o m  od 13. v e l jače  1850.

* * )  D n e  14. p ro s in c a  1850 u z ap ć en  j c  oil str. c  kr. r e d a r s t v e 
n e  ob la s t i  u Z a g r e b u  la j li s t  1c tis led toga o b u s tav l je n  da l— 
nji n j e g o v  tečaj.

T a j  s v ć rh i  svojo j s asv im  n e o d g o v a r a j u ć i ' l i s t  p r e s t a o  je  us led  
o d lu k e  u p ra v l ja ju ć eg  o d b o ra  g o s p o d a r s k o g a  d r u i t v a  k o n c e m
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izlazio u Tćrstu J a d r a n s k i  S l a v  j u n ,  počemši od 
mčscca ožujka 1850 pa do mčsoca kolovoza iste godine. 
Urednik toga časopisa bio je  S. li u d m a š.

Ovo su dakle svi časopisi i novine kako su
redom izlazile i stranom ju r  izlaziti prestale. Sad 
peko treba da predjemo na pojedina od g. 1835 iz išav- 
ša rfčla, koja ćemo ovd6 istim kronologičkim redom kao
god i spomenute novine čitateljem našim priobćiti.

. D a l je  ć e  s lčdi ti .)

, 8 l i v y  D c e r a “ i l i  k ć i S la v e  *).

Preveo ml. I. A . B.

Pćrvo p ivanje : S a la .

I. „U onoj zemlji“ tako počima pšsnik svoju p ć r -  
vu pćsmicu „gdč sc Sala rčka širi po cvatućim dolina
ma , g d čn o je  nekad snažna noga slavnoga Miliduha kora
cala, tamo slade tužiti Slava majka naša nebesima svoju ne
pravdu. Bozi su ju saslušali. Dugo sc savčtovahu, kako

p. g. iz lazit i,  i to  za to ,  <!n m č s to  svojo  us tup i  m n o g o  p r a k 
tičnim) G o s p o d a r s k i m  n o v  i n a m .

*) Izi in n a p o m e n u t ih  nov inah  bile  bi t a k o d je r  u s lčd  o g la sa  d n e  
2 3 .  t ravn ja  1851 iz išavšeg  p od  u red n ič tv o u i  M. l io g o v ića  
iz lazi le  po l i t ičke  n o v in e  pod  n a s lo v o m :  D o m o b r a n ,  da 
n i je  vis. c. k r .  p o p c č i t e l j s lv o  isto n o v in e  zab ran i lo .

**) Ova l i r i č n o - e p ič n a  p ć sm a  s p e v a n a  j e  od  n c u m e r lo g  s lav e n 
s k o g  p č s n ik a  J a n a  Kolla ra  u p e t  p e v n n ja h  i 022  pčsm icnh .  
P e t  p u ta  j e  u g le d a la  buli  s v e t  i uveli  o d  S lav cn n h  isk reno  
p r im l jena .  T a  pesu ia  j e  o v d č  o n a k o  p re v e d e n a  kao  što so 
n č m a čk i  u S I  a  v i  s e l i o  J a l i r b i i c h c r  nalazi . M nogim «, 
koji č ešk i  o r ig in a l  ili čitali n isu  ili ga palio  n e razu m iju ,  bi t 
će  n e d v o jb e n o  v e o m a  |>ovo!jno, što s e  j e  p revod i te l j  n j im a  
za volju  po t rud io ,  te pokra t ivš i  ovu iz 6 2 2  so n e tah  s n s to je -  
ću p e s m u ,  b e z  u š l č r b a  sade ržn ja  i smis la ,  ponašio .
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da ju n a g r a d o , dok Lada (Vcnus) Milcku (Amor) nčšto 
ncprišapnil. Ovaj stvoriv duvicu, pokažo ju  sboru 
bogovah , koj začudjcn usuli i laj čin pohvali.“ Ova 
pćrva pesmica označuje sasvim značaj čitave pčsmo. 
Bozi, u d e s ,  budućnost inora nagraditi Slaveno za pre-  
Ičrpljene nepravde; ali kako da nas nagrade?  lo bozi 'sćmi 
dugo razmišljahu. Samo sc boginja ljubavi domisli; ljubav 
samo možo uništili prelćrpljeno nepravde. To zaderža- 
je čitava pesma. 2. Nekima nije pravo, što pčsmice 
nisu u kom zapadnom jeziku sp č v an e , što pesnik nijo 
svoj jezik i svoju narodnost oslavio, kao njegovi p rodji: „Al 
zašlo se gura starac (t, j .  zapadni jezik) modju živahne 
dčvojke, kad zna da su mu uda s laba?  ili možebili 
da koja budala, kad ido na sčver uzima odčlo ju ž n o ? “ 
3. Nijedna druga dražest ovoga ž iv o la , samo ženska 
lćpola pesnika je  zanela. 4. Ali — jo  li je  njegov umotvor 
islinil ili je samo tašla sanjka zlatne mladosti? „Nije, 
nije to sanjka I ona živi! pčvaj I pevaj mila pčsino moja I 
meni jo ona , da , meni zaručena 1“ . 5. „U zelenoj šu
mi ima stara lipn ; k njoj sam veselo išao ,  kad sc  jo 
proleljc javilo i njoj sam moju lugu, moju želju, nevolju i Sva 
ćućenja odao. Nju gerleći, gorko jednom  plakali: 0  zlat
na lipo I daj li barem zasloni nevolje i nepravde naroda ,  
komu si svela ! Na jednoć oživi lišljc , deblo sc mićo, 
i u božanskoj slici smčši so kći Slavo u mojim rukama 
na me.“ Ovdč j e  spojio pčsnik sliku Ijubcznicc sa do
movinom i ovo sjedinjenje uzrokuje pčsniku čas najve
će v ese l je ,  čas najžeštju žalost;  nezna bi Ii otišao, bi li 
ostao , bi li plakao bi li sc veselio ? 6. Ali udes mu
nedadć slobodu; isla božanska lćpola, koju je  pod lipom 
našao, ukaže mu sc i u cćrkvi. 7. Kao HrcIjO stoji 
sada na razkriž ju ; nezna bi li lćpotu ili Slavu izabrao; 
zato naumi obiuh sc dćržati. 8. Nije mu ni m oguće, 
da sc  kojegod otreso. 9. Zato neka nitko nozamćri
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mladiću, ako ga misli u bezkrajna zan esu ,  nitko neka 
ga zato nenaziva bezbožnikom , osim onoga „koj samo
0 hlčbu živi.“ 10. Trima stvarima mora pćsnik, da se 
ujedno smije i ljuti: kad je t6rbuh komu b o g ;  kad se 
naduvena budala na jednoć snizi, i kad je  Ičpi cvatući 
cvčt bez mirisa; hl pobčsn i: kad- vi di  l ju d e ,  kojima 
niti grčšno niti krčpostno sćrce u njedrima ne kuca.
11. To pravda njegovu dvogubu ljubav i svejedno mu 
j e ,  kao Anakreonu , polag koga krasnu pćsmu jednu p ć -  
va. 12. činio štogod mu d r a g o , uvek mu je  ljubczni- 
ca pred očima; pćrvi joj put sada očituje ljubav. 
13. Pervi joj put obećaje včrnost. 14. To su najlepši 
trenutci života i dva su puta uzliitjenii, kad to biva u 
prolčtju. Tu uzbitjenost opčvi u tri pesmice jako kras
no. U 16. pesmici opčva pesnik stan Ijubeznicc, koi 
je  „milostivi bog za Slavu odredio.“ U lom stanu sta
novala je  duže vremena tuga i lelek radi ranah i n c -  
pravdali, koje jc „Medo (hcrccg A lbrech t; , Lav (Heinricb)
1 ostala ljuta zverad“ boginji slavi zadavala. 1 odmah 
dalje sledi 17. „Kao što najme opuštena m ajka ,  izgu-  
bivša svoje sinove i k ć e r i , svaki dan žalostna ide na 
njihov grob, to nariče: tako se ja  mogu š njome upo re -  
diti, kad v a s —  o pusti gradovi Sorba, K uniće ,  Krajne i 
Lobdel polazim i vaše bivše žitelje oplakujem. Od vas 
nosim svetu žertvu mojih suzah u Slupsku i M isnu , gdč 
se Nemac sa slavenskim usnicama ponosi. I t e k ,  što 
mi se moja ćutjenja ovdo malo razgale , odinah me od
nesu D crvan , Mik i zlatokrili Bćlibog k Relri i Vineti.“ 
20. pčsmica počima: „Mlogo sam si tro glavu radi to
g a ,  21. zašto su slavenska lica okrugla, a ne dugolja
s ta ,  bćrkasta ili t roug la s la , kao u drugih narodah, i ni
kad nisam mogao istinu saznali. Onda upitam Mileka 
za to ,  a on mi odgovori: Žalost,  gnjev i zlo ćuti pra
vo dugoljaste o b r a z e .— Tad se ja  domislim, što jc i
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kako j e : da vese lje , smčh i pčsma pravi obraz o k ru -  
g a o ; a ko n e z n a , da su le krčposti od prastarih v ro-  
mcnah u našem n a ro d u ? “ U četiri slčdeće pčsmice 
opeva pesnik jako lepo krasotu svoje boginje i svih 
slavenskih Ičpolieah. Za tiin uzvisujo moć l jubavi, koja 
ga je  skroz promčnila. 26. „Ljubav jo početak svili ve
likih činah, i ko nije ljubio, nezna uprav šta je domo
vina i narod.“ Po tom slčde nfikoliko pčsmicah, u ko
jima pdsnik nekoje malenkosti svoje ljubavi p ripovćda; 
tek u 33. počimlju opet ozbiljnije misli, gdč moli mčseca, 
da mu krive pute na Sali razsvelli,  jer „ja neidem u kra-  
dju niti sam izdajica; nisam b e g u n a c , niti dah i ja ; tomu 
svemu je  Lada i Milek kriv.“ Osobita je  medju ostali
ma 39. pesm ica : „ Sad idem u dvć školo na jedan p u t , 
j e r  sam u Školi školu n ašao ;  premda mi obadvč bol za
daju ,  ipak su mi mile. Kad se oprostim dnevnog po
s la ,  odmah letim u Betanu, i kad mi ovdo malo duh opo- 
č ine ,  nerado se u jutro natrag vraćam. U jednoj 
školi bavim se s ljudima n u drugoj s jednom dćvicom; 
onde vrućom željom cerpim m u d ro s t , ovde 16- 
potu. I pri tom iinain tu k o r i s t , da svaki dan ugladje- 
nii bivam , a moji drugovi surovii.“ 47. „Lčpo je  slava 
majka darovala Poljkinju Ijubeznim raz govorom , S erb -  
kinju Ičpo tom , Slovakinju pesmom i dobrim sćrcem , 
Ruskinju uinčtnosiju u vladanju, Ćeskinju junačkom 
odvažnosti. Ali slava htčdć sve le krasote u kili im ati, 
zato zapovedi M ileku, da sve le miline u primereno- 
sli u j e d n o j  k ć e r i  S l a v e  s je d in i ;  zalo se i sjedi
njuju u njoj , kao rčke u moru, kreposti, lčpote i dra-  
zesli svih Slavjankah.“ Ova s e  pesmica u novijo doba 
kudi osobito od Poljakah. A ipak je  pčsmica tako isti
nita , kao što je u njoj idoa uzvišena. Iiollar je  skroz 
pogodio značaje svakog slavenskog p le m en a : je r  Rusi 
se razumiju u vladanje bez svake sumnje, te imaju naj-
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veće gospodstvo ; buduć p a k o , da pčsnik njihove po-  
gruško dobro uvidja, zato ujedno ž e l i , da se odličtiosti 
svakoga plemena medju sc izm čno , i zato bi on rado  
duševno sjedinjenje svih krepostih pojedinih plemchah u 
jednu cdlost. Još krasnio izveo je  pčsnik tu ideu u s lč -  
dećim pčsmicama, u kojima sva svojstva svog uzviše
nog umotvora na najlčpši način opisuje. Ista je  idea u 
52. pčstnici, u kojoj jo Milek iz jednog  pdrstena dv6 
oboce, ali u cčlosti, načinio: „Na oboima žari se jedna  
oil dva plemena krasno sastavljena slika, desno česko -  
poljskih, lčvo sć rbsko-ruskih  Slavenah. Svako od ovih 
plemenah ima još dva ogranka, dva draga kam ena, u 
kojima se mladić i dčvojka od onih narodah ig ra .“ 
50. „Nčka mali imala je  malo imanje , na njem oranicu 
sa Ičpom že tvom ; al jednom dodjd grabežljivi susšd , koj 
s onu stranu vodo obitavaše i sve joj bezšramno ol£; 
onda posla mali svoga sina na požeto p o l je , da barem 
prosute klasi pokupi i — nu čuda! sin najde klas suhoga 
zlata. To je  nčka bajka — možda će ko kazati —  Nije 
bralo, bajka, to j e  prava istina I —  Slava, to j e  ona maj
k a ,  sin sam joj ja ,  a klas suhog« z la ta ,  to je  moja 
Ijubeznica.“ Ona mu nosi za pćrćiu: 51. »čitavo Sla
venstvo od Ičpih brčgovah reke Sale tja do mora Venetah, 
koje nam je Nčmac dugoljastim obrazom oteo .“ Sud 
opet sledi nekoliko pčsinicah, u kojima pćsnik samo 
ljubav k svojoj Ijubeznici opova, ali uvčk s obzirom na 
kćer S lav e ; kano u 59. „Kad joj jednom san umorne 
očice sklopi,  tad se trudili, da ju  uprav slavenski po
ljubim; ne onako, kao što Gdrci i Rimljani ljubišo, i 
kao što Nčmci sad ljube, nego onako, kao šio je kod 
ruske bralje u običaju: od čela do b rade ,  pa na kćrst 
od jednog  uha do d ru g o g a , je r  samo tako dolaze us
nice dva put na ružična usla i duša duši na suret.“ 
Veći je  prelaz u br. 61. na Slavenstvo: „Budući da su

4
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zli' ljudi ovdč slavenski jezik uništili, a ono idemo 
nedčljom zajedno k božjoj službi u Vajmar. Ovdč su Ru
si svojoj carskoj kćeri i slavenskoj vfiri Ičpu cćrkvu 
sazidali. Ovdč nasladjujemo sluh i dušu umiljatim gla
sovima, koje i s£m Nčmac s ushitjonjem hvali. Ovdč 
ja za n ju ,  a ona za svoju mater moli ujedno s Tuskom 
bratjom i sestrama.“ 63. „Neću zlata, neću slatkiša 
ni pitja, neišlem uzvišene č a s t i ; al’ ako hoćeš da mi milost 
kakvu udčliš ,  Slavo, majko mila I daj mi krila, s kojima 
bi svikamo Ietiti mogao gdž su Slaveni, k vama bratjo 
mila Č e s i ,  Sčrbi i Hervati! i k vam a,  koji sic uz Vi- 
slu i Volgu I —  Kao šio lepir od cvčla do cvčla leli, tako bi 
ja pod obzorom po svim zemljama efilog slavenskog svčla 
letio; tuda bi na veke oči paso i kod svih plemenah i 
pojedinih porodicah u pčsmi majku Slavu i kćer slavio.“ 
Sad opet sledi nčkoliko pčsinicah o ljubavi, pa onda 
69. „Nćkoč, kad po slavenskoj navadi podjoh prčko Sa
le da j u  pohodim, dodjo nčka nakaza ,  te počć oko 
mene skakati. Videći, da mi ništa nemože škod it i , 
upitam j u :  Ko si li, i zašto si tvoj oblik prom čnio? — 
A ona odgovor i: Ja sam bog S č rb a h , koji su  nčgda 
ovdč stanovali,  i moje je  ime Henil; cčrni bog Teut 
oteo mi jo domovinu i amo me je  prognao; ali će me 
ipak od njegovog prokletstva i njegovih Nemacah oslobo
diti kći naroda moga.“ 74. „Šteta ! da ono, što hvalim 
i u zvčzdo ku jem , samo se u n iš tu je , je r  malo sluša- 
ocah imam. Odkrivarn Sluvenima Slavu i ISpolu, ali j e 
zik nčmački i madjarski veći dio čitateljah mi j e  oteo, 
tako, da  samo za se pčvam ; ostala moja bralja udalje
na su i tamo Slaven Slavena ncrazuinije ,  što mi još 
voću bol zadajo. Al ću ipak i nadalje slavu njezinu p č -  
vati, j e r  ako preslanom, povikat će brčzi i klisure.“ 
Krasna j e  pčsma 75. „ š to  su zvčzde na modrome nebu, to 
su naše žene sa svojim mirnim krčpostima i u kućarstvu
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sakrivenim dužnostima.“ Kako visoko pčsnik svoju Iju— 
bcznicu c č n i , to pokazuje slčdeća pčsmica: „Badava bi 
so t rud io ,  da tko od mene iš te ,  da samo n eš to ,  a no 
cćlosl njezinu opišein. Sunčana jo  zraka u g o d n a , ali 
oko b o l i , kad hoće u nju da pogleda. Tako i tu , kad 
se približi oko, malo vidi od velikih darovali, ali to iz da
leka ugleda , da je kao cčlost živi panteon sve Ičpoto , 
svih krčpostih i sve čednosti .“ Ali nije čudo , da so 
je  pesnik medju tolikim dčvojkama baš u nju zaljubio, 
„kao što lipa svojim vitkim rastom do neba dosiže, tako 
taj lepi potomak Serbaii svoje susedc nadvisuje; kao što 
Lado, kad je  medju boginjama, Ičpolu sviuh u sebi spaja, 
tako nadilazi ta velika kći Slave lčpolom sve nčinačke 
kćeri. Odluda se može razsuditi,  zašto nijedna lih Ić- 
potah mene se netačć. Lahko bi prošutao, da Slaven
ku samo slavenski Ijubovnik, da jednak jednaka, da svoj 
svojtu samo ljubi.“ 85. „Sve zlo, što je ili vrčme, ili 
nesrećni udes, sused, ili možda sam njezin (Slave) iz -  
dajni sin našem slobodnom narodu naneo, što je  Tatarin 
i Madjur i lukavi Nčmac oteo, sve nam jc  to blagi Mi- 
lek u toj jedinici (kćeri slave) bogato naknadio; a što 
ona nije čudo, na koje da i tudjinci čudeći se gledaju, 
to nije njezina, nego naša krivnja t. j  što mi neznaino 
svaku stvar onako razglasiti i na znanje dali, kao o n i . “ 
87. „Zato dajmo sliku boginje pristojno okviriti i u pri
stojni hram stavili; pa tada ćo svi Homcri, Apelesi, Vir- 
gili i Pelrarke i svi naši Zaboji ili slepci ostale boginje 
ostaviti, združili se, i počeli to majstorsko delo bogovah 
slaviti.“ Jer 90. ,,nc samo što jo ona pravi plemeniti 
cvčlak slavenskoga plemena, komu nije mogao niti Sak- 
sonac niti Franka svojim varkama narodni značaj oteti, 
(jao 1 mnogi li bludni sin Slave, nožna ovde svoju sreću 
cčniti, te time, da se je  otudjio svom jeziku i junačkom 
plemenu, povekšao jo kaznu pravednog Boga;)  nego au—

4 *
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djeoski um sakrio je  u lom ¿Sudištu sčrco čisto kao bi
ser,  a u  lice i u oči nčšto divnoga. Najdivnije su čudo 
no tesa  učinila, kad su lu krasolu, slavnom narodu i 
slavnom jeziku darovala.* Krasna ju pripovedka, kako 
jedno drugo podučava u „nflšcm jeziku: ona mene uči 
sćrbsko-.lužičko, a ja nju ostala, osobilo česko-slovačko 
narfičjo; za svaku pogrčšku stavljena j e  kazna —  cčlov.“ 
95. „Ali ne samu što je ta knjeginja Slave sve lčpotoin 
nadvisila, nego ona ju  pripravna za svoj narod svo pod
uzeti, kao nekoč Godina, koja j e ,  da zemlju od tcžko- 
ga danka oslobodi, oilav grad naga projahala. Isto lako 
ona plamti svetom ljubqvju za narod i sjedinjuje dom o- 
rodstvo s lepotom u  istoj osobi.“ 100. „Uvćk mi je  
tajna, od  čega ta Ijubcznica živi, da li od svčllosti, kao 
danica, da li od cvfilka kao pčela ? Ili od šalo i d ra-  
žestih kao lčpotica '( Hi od slave, pčsine, molitvo i 
krčpostih, kno svclica u n eb u ?  Kad jodc, samo se  do
dirne jela, kad pije, samo povlaži usne ;  ona nejede i 
nepije, kao drugi, niti tajno, niti javno, pa ipak uvčk 
cvate njeno zdravlje.“ Takvo pčsinice slfide i nadalje; 
al da nebi ko pomislio, da jo pčsnik štogod prelčrivao, 
ovako peva 105. „Ako se pžsmom samo ona naziva, S loju 
je  laž i mečla izmislila, onda mi la krčpost nepripada ; 
je r  lagali ncznain; štogod povam to je  živa istina, no- 
znam za nikakve izmišljotine: moje su pesme samo ime- 
noslov onih lepolali, koje gledam ; kad bi htio pevali 
onako, kao što se obično pčva, to bi moji slihovi hym- 
nama, a pčsmico epopejama poslalo.“ Sad opet u p čs -  
mama prednjači slavenski d u h : 107. „Sve odčlo s nč-  
mačkim krojem svukla jo  danas moja Ijubeznioa i reče :  
po danas neću ni odeloin Nčinica da budem I onda od
mah posla po svog krojača : danas još napravi mi Kohan- 
ku, roklju i sve odčlo, kao šio ga  Slavjanke od starih 
vrčmenah nose!  Tada uz6 l a j  b i ,  b a n d i ,  t u h e ,
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v i k l e r e  i svu nemačku opravu, pa ju  baci sirotinji 
kroz prozor. A kad navuče slavonsko o ciči a ,  čelenku, 
kloku, rizu, matrinku —  sloput ini se Ičpša čirrjaše I 
108. „Uprav hiljadu tri sto dvadeset sedmu godinu b'ro- 
j io  je  hrisćanluk, kad bi onaj okrutni,  otrovom nečo-*- 
vččtva nakvašeni zakon izdan, da Sala nesmije slavenskim 
jezikom govoriti, nego da se ima učiti susčdnc nčmačke 
slovke sboriti; g o to v o  put stotine godinah bila je  nčma, 
dok joj moja Jjubeznica t. j. čudnovati „efala“ usnice 
neotvori. Ako vi, mladići i devicel budete diku slave 
počitovali, ondn će i Sala slavenski govoriti.“ God. 1327 
izašo je  okrutni zakon, da se i slavenski podanici sildjti, 
pred sudom? nčmački govorili.) U slćdećim pčsmicama 
nalazi sc o n a  med ju  vlastnim ženama starinstva, slafven- 
sliog Pomorja, Branibora, Mišnje, Češke i ostalih slaven
skih zemaljah. Dočim pčsnik u kolo slavenskih ženah 
stupi, nestanu one;  on poloti Ijubeznici na usnice, obe-1 
ćaje joj večnu v e rn o s l , ona njemu vččnu l jubav ; ii 
istom trenutku dodje jedan deinon s britkom sabljom u 
ruci, govoreći:  da ga domovina šalje, da pšsnika pifd: 
ljubi li više domovinu ili Ijubeznicu ? a bog ljubavi s 
druge sirane išlo odgovor na islo pitanje. Ponoć je , 
razmišljajući digne sc pesnik s postelje, promišlja što 
će ?  tada obima rukama njedra zadrfe, izlžrgne sćrce’, 
razpolovi ga, i daje jednu1 polovinu domovini, drugu Mini.“ 
l'l'3. Veliku bol ćuli, šio’ se je  morao razstaviti: „Nerad« 
sam1 ovdč, ali mi je  ipak žao ovo1 mćsto ostaviti, ne ra 
di ljubavi, nego zato šio sa'tn se već naviko s otim pa-  
kostnim okolinama svadjali se, javno ih tužiti i nagradu 
izkali radi pogube moje b r a l j e ! J a o ! ova j e  zemlja pi
la kčVv bralje moje t. j. g črJa  ruka lukavih ubojicu!* pi-  
I'a’ je nevinu kćrv. A što je  još g ć rd n i je : da potomci 
tih ubojicah' na pokajanje nemisle.“ Ali mu ipak veću 
bol zadaje razslanak s Ijubeznicom. Tako nježno, lfipo
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i krasno opčva pčsnik svoj razstanak sa svakim onim 
mčstom, na komu jc sladku ljubav ćulio, da smo, lako 
rekuć, prisiljeni, četiri poslčdnje pčsmice ovog pčvanja 
u cčlosti svojoj ovdo stavili. 117. „Ycć jc  vrem e! čun 
me čeka na b 'čgu ,  veslo me zove k sebi bez milosfcr- 
dja; strah me obuzima, lice bludi, samo još trenutak k 
razstankul Berzo noge cene v rčm e ;  s razpuštenim ko
sama gleda ona iz svoje kuće i leli mi u naručje, u 
bozkrajnom strahu rosi suza svaki naš korak. Oboje
smo nemi, jezik svezan, samo uzdisanje, stenjanje i gor
ko jaukanje ! Još jedan cčlov : konac je  svemu! Kano 
duh koracam mome karonu: sad mc vozi u kraljeslvo 
duhovah.“ 118. „Prijo će ratar na obzoru svčllc zvezde 
orali, prije će na koprivi ružo cvasli, prije ovca vuka 
drugom nazvati, prije zemlja sluga meseca poslati, prijo 
na vćrbi sladko groždje rasti, muha slonom, kit kečigom 
postati, prije pesme medju slavenskim devojkama nestali, 
prije na verh Talrah granje hlad davali, prije ova 
Sala natrag k svom izvoru p o te ć i : nego 1’ što ću lebe, 
draga moja Mino! zaboraviti.“ 119. „S bogom oslajlo
zlatne okoline moje ljubavi, vi cvatućc bašće i polja 1 
S bogom bogovi ovo lipe, koji za naš savez, za našu 
sreću i suze znale! S Bogom mili luzi, brčzi, germi — s 
bogom! 0  lelečile sa mnom hladni izvori! S bogom 
staze i livade, po kojima jc  često njena noga k meni slupa
la! čuvajte, molim vas, čuvajte svi tu svetinju, koju
krijete — dok onaj cilj, koj nam je  izdajni udes daro
vao, nebo na dobro nepromčni.“ 120. „Još vidim krov 
njezine kuće!  a ono s bogom i li mi ostaj! sad berzo 
noge napred, sakrile oku gorki pogled I 0  mčsta puna 
dražeslih, na vek se od vas raz s ta je in ! samo još  trenu
tak, samo još  jedan pogled ! na kraj šume — j a o ! već 
kuće nema ! neogledaj se više ! napred slupaj na rav
ninu! Žalostite me vašim pevanjem, tice!  šuštite gore!
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zavijajte vihri I ta ja slupam napred, kao što se čovčku 
pristoji! A1 koje bi mi serce još jedan pogled dozvolilo?“ 
I tim dovćršuje pčrvo pčvanje o Sali.

(D a l je  ć e  s lčd i ti .)

IVarodnc p e sm e  *)

I. Š tokavske:
Teiko .te maj li n s čedoui raiiiaje.

Viče vila s visokih planinah 
Što se ovo selo neveseli?
Kako će sc selo veselili,
Kad umire mladi Radojica! —
Radojica ljubu doz ivao :
„Ljubo moja, ti prokleta bila,
Ako bi sc li udala mlada 
Dok neprodju tri godine dana,
Dokle moje ne porasle ranče .“
To izusli a dušicu pusti. —
Al ne prodje nit nedelja dana,
Po nju idu do dva mila braca:
„Odi s nama, draga seko naša,
Odi s nama majci na povratke.“
Ona im je  govorila mlada:
„Ček pocekle, do dva mila braca,
Dokle uspim siroticu moju,

*) O v e  p o  u n u lč r n j e m  sv o m  šndčrža ju  u v č rs tu  ž e n s k i h  
p č sa m a h  s p a d a ju ć c  n a r o d n e  p ć sm e  h č r v a t s k e  r a z d e l j e n e  su
u š t o k a v s k o ,  č a k a v s k o  i k a j k a v s k o  p o re k lo .
O v d e  u k ra tk o  jo š  i to n a p o m in je m ,  da  su  š t o k a v s k o  p e 
sm e  po g. V. I’a ce l ić u  o ko  S  e n j  a s ak u p l j en e ,  —  iziin o n e  j e 
d ine  što se  po d  n a s lo v o m  : L u d č e  š t o k r o z  p e n d ž e r  
g u č e  u tom r a z d ć l u  na laz i  i š to  mi j u ,  kao  iz b a n o v a č k o
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Da nevidi kud inu ide majka,
Da nestrčlja očima za majkom.“
To se bratji verlo na žal dalo,
Vratili sc natrag dvoru svomu.
S daleka ih zagledala majka,
Malo bliže pred nje d o še ta la :
„Šta je oto, draga dčeo moja,
Gdfi li vam je sestra udov ica?“
A oni su govorili majci:
„Govorila sestra ud o v ica :
Cck počekte, dva mila brajena,
Dokle uspim siroticu moju,
Da ne vidi kud mu ide majka,
Da nestrčlja očima za majkom.
To se nama vćrlo na žal dalo,
Ostala je u dvoru svojemu.“
Al neprodje nit nodčlja dana,
Po nju ide i otac i majka:
„Odi s nama, drago dčte naše,
Odi s nama na bielo dvore!“
Ona iin je govorila m lada:
„Ček počekte, i otac i majka,
Dokle uspim siroticu moju,
Da nevidi kud mu ide majka,
Da nestrčlja očima za majkom.“
Pa dozivlje dva mlada devera :

p u k o v n ic  d o b iv en u ,  p r iobć i  g. 0 .  U l č š c n  o v i  ć. —  Slo s c  i  a -  
k a v s k i h  p e s a m a h  liče, s a k u p l j e n e  su  od  g. T. P a d a v i ć a  
uko  P ra .p  r  u tn . i  k a u p r im o rsk o m  k o la ru  b a k a r s k o m ;  k a j 
k a v s k o ;  palio  sakup io  j e  g.  D. U a k o v a č  v e ćo m  s ira 
nom u okol ic i  Z a g r e b a č k o j ,  o s o b i to  o k o  s e la  ('■ r  a n  e š i n  a 
z v an o g .  K onačno  m o ra m  da sc  j a v n o  zahva l im  s p om enu to j  
go sp o d i ,  k a o  sak i ip i tc l jcm  lih n a ro d n ih  d r a g o e ć n o s l ih  na 
š ih, na  do b ro t i  i l jubavi s loga  šio s u  mi p riobćil i ove,  
u, ko l iko  mi jo  pozn a lo ,  do  sad  j o š  i iigde  ucšUunpanc  pćsiuc .

Ured.
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„Oj deveri,  draga braljo moja, 
Pripaz’le mi siroticu moju,
A kad prodju tri godine dana, 
Oblačile siroticu moju,
Ni u skčrlet ni u tanku svilu,
U cćrno ga  svega zamotajte,
Da se znade da je sirotica, 
Sirotica bez otca i majke.*
Odć ona sa otcem i majkom;
Kad je  došla u sred  cćrno go re , 
Cvili, plaeo kano zmija ljuta.
Stara ju  jo  upitala mnjka:
„Šta je  tebi, drago dčte m oje?“ 
„Aj staricc, mila majko moja,
Ko će moju obući sirotu,
Ko li će je pašom opasati,
Ko li će je vodom napojili1?“
Stara joj jo besedila ni8jka:
„Boga tebi, milo dčte moje,
U sirote do dvč strinje mlade,
One će ju  pašom opasati,
One će ju  vodom napojiti.“
A ona j e  besčdila m a jc i:
„Aj starice, mila moja majko,
Volji strinja svomu- nego inomu.“ 
To izusti a dušicu pusti 
U gorici pod zelenom je lo m ;
Tu su mi joj grobalt izkopali,
U gorici pod zelenom jelom,
Na grobu joj nadpis napisali: 
„Vitka jelo, poćuvaj joj stražu, 
Merki vuče, neprestraši mi ju,
Jer je  dete od sebe strašivo.“
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l i a p i t a u o v ic a  i  a in ov tcn  F n t « .

Igra kolo u Karlovcu g radu ,
Igrala ga Kapitanovica,
I dvie ćcrc Kapilanovice,
Sve u srebru i u suhom zlalu ,
I medj njima Fata bratučeda.
Tud prolazi Kostić Musaime;
Božju im je  pomoć nazivao,
Ono su niu zdravlje odvraćale,
A on im je  junak gov o r io :
„Lfipša Fale u svili zelenoj,
Neg dvč ćcri Kapilanovicc,
Sve u srebru i u suhom zlatu .“
Kad to čula Kapitanovica,
Svuče s noge voženu papuču,
Udre Fatu po rumenom lišcu;
Kako ju  jc lasno udarila,
Cerna ju je  kćrvca prolivala;
Pak se šetje bčlom dvoru svome,
Pa uzimlje sjajno ogledalo,
Ona mu je  govorila mlada: 
„Ogledalo, da biš negledalo,
Kako mi j e  lišće nngćrdjeno 1“
Pak mi idje u gornje čardake,
Pa uzimlje šarene marame,
Pa mi ide na vodu Koranu;
Korani jo  vodi govorila:
„Aj Iiorano, ladna vodo moja,
Ružno ti j c  u te pogledati,
Još ružnije u te poskočiti!“
Veže oči pa u vodu skoči. —
U to doba Kostić Musaime,
U vodu je  konjem udario,
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Mćrtvu Fatu na pleći iznio, 
Pak je  melje na travu zelenu, 
Još  jc mćrtvoj Fali govorio: 
„Ajme Fate, umrio bi za te, 
Tri bi lčta galiu vozio,
A čctvćrto turski sužanj bio, 
Aj prokleta Kapitanovice,
Što si Fali nagerdila lice 1“

Sive u  s v o je  d o b » .

Dodji dragi,  dodji mili, 
Dodji do m e n e !

Ako 1’ hoćeš lepog cvetja, 
Dodji u ju tro ;

Je r  u julro svako cvčtje 
Najbolj’ miriše.

Ako P hoćeš hladne vodo, 
Dodji o p ć d n e ;

Je r  u pćdne svaka voda 
N;.jbolj’ studena.

Ako 1’ hoćeš mene ljubit, 
Dodji u večer ;

J e r  u večer svaka duša 
Sama uzdiše.

a iu i i l ic  O m i'.rv  i l l e r z u f l e r  « l č v o j i e .

Tambur’ bije Mamulić Oinere,
Tambura se tja do cara čuje,
Pusto gerlo tja do Carigrada,
To začula Bćrzader dčvojka,
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To začula, to je  b e s č d i la :
„Mili bože, lupe tamburice,
I junaka ko udara u nju,
Da bi znala da je  tvčrde vfire, 
Sdma bi ga potajno ljubila.“
A on joj je junak g o v o r io : 
„Tverdje vdre, moja dušo draga, 
Tvćrdjc včre neg jo sunce žarko, 
Sunce zadje pa opet izadjc,
Ali moja včra nikadarc!
Već te prosim, draga dušo moja, 
Dodji k ineni večer po v e č e r i , 
Pod čadore bega gospodina.“
A kade je po večeri bilo,
Stane buka od žutih pačmagal», 
Šuškotanje od svile c o rv e n e ; 
Prestraši se Mainuiić Omere,
Misli, da jo beže Delijane,
Bčži junak prčko polja ravna,
A ona ga dozivala mlada: 
„Mamuliću, ženska strašivice,
Nije ovo bože Delijane,
Već je  ovo Berzader dčvojka.“ 
Ljubili se puno osam dana,
A kada je  deveti nastao,
Ona mu je  govorila mlada*: 
„Mamuliću, moja dušo draga,
Pusti mene staroj majci mojoj,
Šta će icći stara majka moja,
Gdč sam bila, gdc li dangubila.“ 
Od mila se razslali' nemogli,
Ugrizć je u rumeno lice.
Ona išla bčlom dvoru svomu,
Nju su njene1 druge dočekale,
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I još su jo j liho govorilo :
„Gdë si bilii, draga drugo naša, 
Gdë si bila, gdë li dangubila,
Ko li to j e  za obraz ugrizo ?“
Ona im je  govorila mlada:
„Sinoć jesam golube lovila,
Pa me golub u obraz ogrebà.“
One su joj govorile mlade:
„Nčsu olo nokti golubovi,
Već su oto zubi Omerovi.“
Ona im je govorila mlada:
„Nije čeda, nije prigovora,
Bez Omera nije razgovora .“

H a U o  iz  u vsrccc  ire<fa iz lio ili.

Ja junačc iz bêla dućana,
Moja draga iz bicla dvora,
Sreli smo se u tčsnom sokaku, 
Sokak tesan, a ja  junak bčsan,
Ja joj rekoh i dva i tri puta : 
„Mila moja, ukloni se sputa.“
Nokti s’ mila ukloniti s puta,
Zapć meni kukac od opanka 
Za njezinu cćrvenu papuču, 
Srušismo se u zelenu travu, 
Poljubili ju  i dva i tri puta,
Da tko broji, bilo b’ i sto puta.

l i i id č e  Sto k ro z  iiem lžc r  guču.

čije  li su tarabe, 
čija li su vrata, 
č ije  li je  ono ludče 
Što kroz pendžer guče ?
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Mamine su tarabc, 
Mamina su vrata, 
Mamino jo ono ludče 
Što kroz pendžer guče.

Visoke su tarabc,
Visoka su vrata, 
Rumeno je  ono ludče 
Što kroz pendžer guče.

Preskoči! ću tarabe, 
Preskočit ću vrata, 
Poljubit ću ono ludče 
Što kroz pendžer guče.

Sćrdit ćo se mamica, 
Serdit će se tala,
Al sc neće ono ludče 
Što kroz pendžer guče.

II. Čakavske:
1»o v o j  lm  J c  n e v e n  c v e c e  b r a la .

Divojka j c  neven cviće brala, 
Nevenu je  cviću govorila :
„Sani, veni, neven cviće moje ! 
Kajno vene serco u junaka.“
Al se dragoj iza gore javlja : 
„Nckuni me, licpa d ivo jko !“ 
„Nekuncn te, inlajani ju n ačc l  
Već ja  kunen zelen bor u gori,
Da b’ iz njega zlatna rosa pala,
Da b’ ja  mlada rosu pobirala,
Pa oda nje pćrstcno kovala,
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ća  bi svomu rodu darivala : 
Pervoga bi svojoj majki dala, 
Drugoga bi svojoj soki dala, 
Trećega bi sebi ostavila.“

C'o Im i u  N i k u  I O n i « r U a  « I c v o jU a .

čoban pase za Kosovon ovce,
Za Kosovon, na polju širokon,
S njin ih paso Omerka divojka,
Š njin ih pase devet godin dana, 
Kad je  bila doba od južinc:
„Hodi, Milio, s manon na ju ž in u !“ 
„Bogme negrcn, Omerko divojko, 
Lch me zami za virnoga druga,
Za svidoka Boga jedinoga,
Ki jc  stvoril i mene i tebo,
Da te nigdar ostaviti neću,
Leh gren doma stari majki mojoj, 
Da ju  pitan sveta i nauka,
Nis jo  vidil devet godin dana,
A deseto već jo  obernulo,
Ću ju  pitat sveta i nauka,
Da ću vazet Omerku divojku.“ 
Njemu majka takov nauk dala :
„Da nevazmeš Omerku divojku,
Leh ćeš ti zet drugu divojčicu,
Ka ni vikla suncu ni mosccu,
Ni zvezdici ka do zore sveti.“
To se j ’ sinku jako na žal dalo : 
„Pust’ me, majko, u gornje kamare, 
Pa mi podaj tinte i papira,
Da napišem jedan listak mali,
Da ga šaljcn prelipoj divojki,



Da s’ udaje kamo njojzi drago.“ 
Omerki se jako na žal dalo.—
Kad se ženi Mikula čobane 
Sa divojkon kd ni vikla suncu 
Kđ ni vikla suncu ni mcsecu,
Te sakupi svate i svatove;
Omcrka im pute preticala,
Da će vidit Mikulu čobana,
Je r  je  lipši neg je  je  pdrvo bio. 
Tutu pade Mikula ćobane,
Tutu pade i mdrtav ostane:
„Boga vama, svatjo Mikulova, 
Pustite me k Mikuli čobanu 1“
Tu opade Omcrka divojka,
A svalja se nazad povćrnula.'
Grob kopaju pred svctin Mikulon, 
Skupa su ili u grob položili,
Na njoj zraslc drobni cvil mažuran, 
Na njen zraslc tćrsova lozica,
Tu se vije jedno okol drugog, 
Kano junak okolo divojkc,
Tutu dodju nje i njegva majka,
Tu proklinju obe tužne majke:
„Aj prokleta svaka majka bila,
Ka razmetje dragu od dragoga,
I skup spravlja drago i nedrago 1“

Lć 'pu  M u r e  i z g u b i  k runu .

Turski konji boga mole,
Da njin Bog da vojevali,
Prck Dunaja mutne vode ;
Na Dunaju trava rasle,
Pusta trava dileljina,
Po kOj pasu dva pavuna,

NARODNE
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1 ta Irclja pavunica,
Pastir njin je divojčica, 
Divojčica lipa Mare,
Mara ima zlatnu krunu 
I dva traka oba z la ta ; 
Zgubila jc  Mare krunu, 
l dva traka oba zlata,
Pa govori lipa M are; 
„Ajme m eni, ja neboga, 
Ki bi meni krunu našal,
I dva traka oba zlata, 
Njegova bi ljuba b ila !“ 
To začuju dva Ričana,
Na sić vodu prolivašc,
S m ečon travu posikoše, 
Već nenadju Mari krunu; 
To začuju dva Bakrana, 
Na sić vodu prolivaše,
S m ečon travu posikoše, 
V eć nenadju Mari krunu; 
Još govori lipa M are: 
„Ava m ene, ja neboga,
Ki bi meni krunu našal, 
Ja bi njemu ljuba b ila!“ 
To začuje cerni mali, 
Cčrni mali ugarčiću,
Na sić vodu prolivaše,
S m ečon travu posikoše, 
On jo  našal Mari krunu,
I dva traka oba zlata;
Još govori lipa Mare: 
„Ajme meni, ja neboga, 
Ko će m ene inladu ljubit, 
Cćrni mali u g a rč iću !“
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L u k a v a  lU an d a lčn a *

Potopi se  barka divojačka,*)
Iz pod Senja grada bieloga,
Sve divojke kraje ufatišc,
Leh nemore mudra Mantiaična:
„Ki bi mane s kraja ufalio, 
N jegova bi verna ljuba bila 1“
To začuje čoban od ovacah,
Pa prifćrčo ruke do lakata,
Pa prifćrče noge do kolena,
Pa mi terči va to sinje m ore: 
„Daj, divojko, 6a si obećala 1“
„Ča nevidiš na moru mornare, 
Leh me peljaj va tu cčrnu goru, 
Onde ljubi, koliko ti d rago!“
Kad su došli va tu cernu goru: 
„Ča nevidiš va gore čobana,
V eć me peljaj va lo polje ravno, 
Onde ljubi, koliko li drago ! “
Kad su došli va lo polje ravno: 
„Ča nevidiš va polju orače,
Leh me peljaj k mojoj miloj majki 
Doma su mi sve bile kamare, 
Onde ljubi, koliko li drago 1“
Kad su došli k njenin belin dvorin, 
Mlada je šla va belc kamare,
A mlad čoban pred dvoron ostašo: 
„Svaki neka bude proklet junak,
Ki veruje mlajahnoj divojki.“

* )  U toj pč sm i ,  nn ro d  kad j u  p i v a ,  s v a k o m  r e d k u ,  čim ga 
o p e tu je ,  d o d a je  p r ig lasak  ( r c f r a in j  „ n i n a  n e n a ! “ — O b .č -  
n o  im adu  p r im o rsk e  p é sm o  p r ig l a s a k :  „ n i u a  n e n a “ ili „ n i 
n a  n e n a ,  I r a n a  n a ! “ Ured.
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I )  o Ii ii r  I z g o v o r .

Zelena mala dubrava,
Po koj se  ljube dva draga, 
Ljubcćc najde tamna noć, 
Pričme se  mlada plakati, 
Pričine ju  mladi lešili: 
„Muči, pomuči dčvojko, 
Lahko ćeš majki lagati,
Da t’ se  je  biser prosipal, 
Da t’ je  vran konjic utekal.“

Kcalaie ne itaro sa mladim. *)

Kad je  mlada na igru šelala,
Tri je  dela starcu urdinala:
„Stari starče, i stari magarče,
Nit nis našla dvori’ pom eteni’,
Nit nis našla proso ostupano,
Da mi nije od Boga griliote,
I od ljudih velike sramote,
S glavom bin li proso ostupala,

-S bradom bin ti dvore pom cla la :
Za te nije mlajalina divojka,
Već je  za te crikva i m olitva.“

111. Kajkavske.
jM ndclm  i p a s to rk a  p a s t ir ic a .

Pastorkinja rumcnicu pasla,
Rumenicu, kravicu predragu,

*)  O vu  p č snm  ob ično  po v a ju  d čvo jke  u lioln, to »am j u  i ja  
s am  čuo ,  b ivš i p r i j e  G godinali  pr i l ikom v a ša ra  u  B a k r u ,  
k a k o  su j u  d uvo jko  puva lo  u  kolu.

5 *
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Posla pašu, kčrmila je  kčrmom, 
Scnom svilnim i s otavom travom, 
To zapazi maćuha prcljuta,
Ljuta kakti kaca jadovnjača,
Koja sama sebi dobro krati,
Kš dobrotu s čem erom  naplatja: 
Pastorkinji radpst nenavidi, 
Nenavidi, nazlobno dokonča,
Da se  njena rumenica skonča.
Da je  ne bu v iše  pašom pasla,
Nit kčrmila otavom, nit scnom .
To je  čula vboga divojčica, 
Pastorkinja, tužna pastirica.
„Hela, Hcla, nebudi vesela! 
Rumenica, drago moje blago,
V eć so plači, s menom su ze  toči, 
Ar so ljuta zima približava, 
Vebnula bu zelena ti trava, 
Zmćrznc ti se  na zviranjku voda.“ 
Rumenica čudom pregovori:
„Ljuta mi se  zima približava;
Kad najbolje zeleni se  trava,
Da mi vsehne ma cvetuća hrana, 
D a mi ledom studen voda sm črzne, 
To oštroća zime neprem ore,
A premore maćuho oštroća,
Kad zle voljo i m ene zakolje, 
Rumenicu dobru svu dojnicu. 
Pastirica, aj ma milotn mila,
Naj se  plakat niti ronit suzo , 
Služkinja si meni vćrna bila, 
Kčrmila me, dojila ljubljeno, 
Sćrcem  si si sreću vtem eljila:
Kad hudobno m ene v io  zakolju,
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Tebi drobec da ga čistiš vdrgnu, 
Vu njem najdeš zlatu jabučicu, 
Jabučicu jakosti otajne,
Nju zanesi k onomu zviranjku, 
Gdc si m ene sto krat napojila, 
Tam jc  nesi i čislo operi,
Tor je  spravi onde v šupljo drdvo, 
Gospodske ti bude kinče dala,
I kočiju zlatom okovanu,
Cile konje, izabrane vranco,
Na praznik s e š  njimi v cirkvu peljaj, 
Nakinčena s opravom i gjungjem .“ 
Dobila jo mila jabučicu,
Oprala je čisto na zviranjku,
Na zviranjku v studcnici vodi, 
Onde gde se  zlati pćsek plodi, 
Pollam je  je  v šupljo drćvo dela,
V šuplju lipu, staru pčelaricu,
K6 jo bila st6 let pčelna paša,
Ka je  rojev stokrat sto gojila,
Vu nju spravi mila jabučicu,
Kad je v praznik k slari lipi došla, 
Komaj prime jabučicu v ruke,
Vrc zagleda gospodske konjiće, 
Pred hintovom s pozlaćenim krovom, 
A vu duplju opravu od svile,
Koju tenku pavuki su preli,
Kinč i biser vse više od zlata,
Vse se sveti jo š  bolje od zorje, 
Još od zorje bolje i od sunca, 
Kada žarko izza gore shaja 
1 s toplinom majki zemlji vgaja. 
Divojčica čudom se  prečudi,
Samo da se  v pameti nezbludi,
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Kad v hintovu k cirkvi sc  dopclja,
Gde s kćerjuin vro maćuha je  bila, 
Višnjemu sc skrušeno naklanja, 
Maćuhinju Ijutost nespoganja.
A1 jo nije maćuha poznala,
Nit oliolna mćrzla sestra njeina, 
Ncpobožna nazlobna divojka,
V eć je spozua plemeniti vitez,
Mladi vitez velikoga roda,
Taj za mala njoj v snuboke dojde, 
Maćuha je  pod korilo skrijc,
Ter jo  s huljom kćere sve  pokrije. 
Vitez pila gdc je paslorkinja,
Pita opet, ter si milo zdehno:
„Gde je  draga, koju s duše ljubim ?“ 
Kokot s peći na korito skoči,
Ter zakrikne: „Pod koritom skrita !“ 
Knez nju s rukom ’spod korita zdigno, 
Baš s desnicom s kdin sc  njoj zaruči,
S k(5m nju vu grad v hižni zakon pelja 
Njoj na radost, sebi na veselje.

T r i  p t i č i c c  d n r c  noac.

Tri ptičicc goru preletale,
Vsaka nosi vu kljunu znamenje, 
Jedna nosi viatak od šen icc , 
Druga nosi vinovu lozicu,
Trejta nosi zdravje i veselje , 
Koja nosi viatak od šcn ice,
Ona pada vu Banatsko polje, 
Zato Banat šenicom  jc  ro d il; 
Koja nosi v f'\ovu lozicu,
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Ona pada na Frušku planinu, 
Zato Fruška vinom je  rod ila ; 
Koja nosi zdravjc i veselje, 
Ona pada na našu stolicu,
Da budemo zdravi i veseli.

D čvu jc ic a  vodu  gasi.

Divojčica vodu gazi,
Nogo joj se  bele,
Mlad kalana bregom  jaše, 
Rozgoloin se  sm eje:
„Gazi, gazi, divojčica,
Bog da moja bila I “
„Da bi znala i videla,
B og d i tvoja bila,
Šikom bi so obšiknula,
Da bi tenša bila,
S konoplicom polirala,
Da bi višja bila.“

J u n ak  budi i levojku.

Divojka mi je je  na rukah zaspala, 
Milo mi je milo divojku buditi,
Stani, mila, stani, mojem sćrcu draga, 
Da nas nebi zorja, zorja zazorila, 
Zorja zazorila, bćli den sa slige l,
Beli den zasligel, sunco vulovilo I

V o li  sestra l i ra ica  n ego  dragog;«

Imala sem  bratca i Ijubaca,
Obodva sem na vojnicu dala! —
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„Bili rada da obadva dojdu ? “
„Ja bi rada da obadva dojdu.“ 
„Teroga bi duže žalovala ? “
„D uže braca nego li Ijubaca,
Ves svet prejdem, braca si ncnajdcm, 
V sfcrce zajdem, pak Ijubaca najdem, 
Za bratCa bi svoje sčrce dala,
Za Ijubaca i lu desnu ruku.“

■ irn lnc  i scutrn u  i a jh l .

D ve sc  vode skupa izslajaju,
Jedna Drava a druga Morava,
Jedna vozi drevlje i kamenje, 
Druga vozi šajku okovanu,
Vu ’ne šajke bratec i sestrica, 
Bratec spava, sestrica mu šiva, 
Sestra bratca s iglicom budila: 
„Vustaj, bratec, beli gradi g o re!“ 
„A naj gori drdvo do kamenca, 
Služil setn ga tri godine dana, 
Jedno lolo za mladu divojku,
D rugo leto za vrana konjica,
Trejte leto za svetio oružje,
P očeli su konjice deliti,
Meni dali staro i zjahano,
Počeli su oružje deliti,
Meni dali staro i herdjavo,
P očeli su divojke deliti.
Meni dali staru i šiip avu;
Ha, naj gori drevce do kamenca !“
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Z ad aća  n a ših  k  nj i zov  n i k a li u  sa d a iije  
v r č in c .

Od M. B.

Ozbiljno vrčme zahtčva ozbiljno razmatranje i do
stojno uvažavanje, koje se  najbolje m ože postići time, 
kad se  stanu pitanja takovog vremena, koja —  bi reć —  
osobitu značajnost (karakteristiku) njegovu saćinjaju, 
svestrano pretresivati, u koliko je  m oguće, rčšavati, te 
u praktični' život uvoditi. —  Mi živimo u takovom včku, 
u kojem se svi izobraženi narodi oko nas zabavljaju 
ozbiljniini i važnimi pitanji, štono zasecaju duboko u 
život, takovimi pitanji, koja se  odnose na svestrano du
ševno i materialno blagostanje njihovo. U takovom indi vre
menu — postojati na mčstu, značilo bi kod izobraženih  
tih narodah, koji su nas daleko pretckli, jur toliko, ko
liko na polju napredka sramotno uzmicati, a kod nas —  
gdč ako iskreni bit hoćem o, sva skoro polja ozbiljnog  
znanja no ugaru leže  — značilo h i: još prije nego li 
pravo oživism o, za uvčko propasti.

Od ono 19 godinah, odkako se probudjeni duhom 
narodnosti iz inertvila digosm o, pisalo se  je  kod nas do 
sad jur podosta i koješta u prozi i u slihovih, al do
duše uprav u onih raznih slrukah znanja, što u novie 
vrčm e skoro cčli izobraženi svčt zanimaju, pisano je  
tako malo, da bi lahko bilo sve ono što bi pisano, pre
brojiti na pćrslc. Kad je  indi tomu tako, a to treba da 
nastojimo u koliko nam je  m oguće, pobrinuti se  zato, 
da se  uz ugodne krasoslovne stvari, —  kojih nam je 
svakako za opleininiti ćud i sćrce  naše, te kao duhovnu
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zabavu u vrčmc odmora poslč radnjo i nadalje treba —  
goje  i ozbiljne stvari, što su  nam za razsvčtljenjo uma 
potrčbilc i za praktični život koristno.

Ko so  je iole obazrčo u literaturi ostalih ne samo 
tudjih već i srodnih nama slavenskih narodah, mogo je  
opazili, da so tamo umno glave sad skoro više nfcgo Ii 
ikad prije bave n a r a v o s l o v j c m ,  z e m l j o p i s o m ,  
f i l o l o g  i o m ,  p r a v o s l o v j c m ,  d e r ž a v o s l o v -  
j e m ,  p o v č s t n i c o m ,  zatim f i l o z o f i  o m  i raznimi 
u m 6 t n o s  t i ,  i buduć da svaka ova grana znanosti 
opet svojo ogranke imade, —  kao n a r a v o s l o v j c  što 
im a: m i n e r a l o g i u ,  g e o g n o z i u ,  g e o l o g i u ,  
b o t a n i k u ,  z o o l o g i u ,  f i z i o l o g i u ,  a n t r o p o -  
l o g i u ,  p s i h o l o g i u ,  zatim tako zvanu f i z i k u ,  
k e m i u  i a s t r o n o m i u ;  —  z e m l j o p i s  ima: zemljopis 
m a l o m a t i č n i ,  f i z i č n i ,  kl i  m a t i č n i ,  p o l i t i č n i  
i t d ; —  1 i l o  1 o g  i a ima : g r a m a t i k u ,  l e k s i k o g r a -  
f i u ,  f i l o z o f i u  j e z i k a  i S t i l i s t i k u ;  —  p r a -  
v o s l o v j e  im a: pravoslovje p o s e b n i č k o ,  d 6 r -  
ž a v n o ,  u m n o ,  p o z i t i v n o ,  r i m s k o ,  f e u d a l n o ,  
c d r k v e n o  itd.; —  d ć r ž a v o s l  o vj  e  o p o l i ma :  n a 
r o d n u  e k o n o m i u ,  n a u k u  o f i n a n c i a h  itd .; —  
u m š t n o s t i  napokon im adu: s l i k a r s t v o ,  k i 
p a r s t v o ,  u m i l n o  z i d a r s t v o  ili a r k i  l e k t u r u ,  
m u z i k u  i p č s n i č t v o ,  —  naravno je , da se  sve  
ove  grane i ogranki obradjuju i pulem knjižeslva uvo
d e u sve to širje krugove naroda. —  Velika jc dakle 
zavladala radinost na polju znanstvenom , osobito pako 
z n a n o s t i  n a r a v o s l o v n c  naći ćem o skoro svuda 
dostojno i izvćrstno zastupane, jer  ne samo što učeni 
ljudi u  toj struci pišu za izobraženii dio naroda, već oni 
takudjer i za prosti puk pišu u slogu  pučkom ili pro
sto  -  narodnom, znajući dobro, da ote znanosti samo 
onda obilatim plodom za cčli narod urodili m ogu, kad



U SADANJF. VJlPME. 83

poslanu pristupne svima, tako, da se  svaki čovčk u po
dručju svoga zvanja njima koristili m ože.

Nije li to dosta za podbočiti nas da se osvčslim o, 
pa da i mi počnemo obradjivati ova i ostala narodu na
šem  do sad nepoznata polja znanja, onako, kao Sto to 
zahtčva duh i narav njegova, i kao što ću to razložili 
dole niže. —  To je ,  včrujle, jedini put, kojim se  u mir
no doba najlakše i najuspčšnije širiti i razplodjivati mo
že  svčllosl medju narod — barem medju onaj dio na
roda, kojeg se  ta svč llo sl m ože ponajprije primali s 
uspčhoin, najine medju č i t a j u ć i  dio, jer  o većem  dS- 
lu, koi još ni čitali nezna, z a  s a d  još spomena neima.

Hčrvalska naša domovina povratila se je poslč 
prevrata poslčdnjili godinah na pćrvašnji svoj vidik na
prama plemenom južno-slavensk iin  i došla glede duhov
ne svojo zadaće u južnom Slavenstvu opet u onaj polo
žaj, odkuda je  golem om  olujom poslčdnjeg pokreta iz -  
tisnuta bila. S toga neostaje nam drugo, nego opet 
prednjačili u području duhovnoga razvitka južnih Slavenah; 
a to činili ne samo šio  sm o vlastni, nego i dužni. —  
Ako sc  oseljam o da smo dčca onog naroda kojega veći 
dio jo š  čaini u mčrtvilu, a ono treba, ako nećem o uz 
golo mčrlvilo sami da odamremo, složniini silami i sv č t-  
loin zubljom duha da pohitimo izagnati ono mčrtvilo, te 
oživotvorili šio  po naravi živili svakako ima.

Treba dakle da literati naši glede gore spomenutih 
znanoslili onom stazom podju, kojom su nčkoji izmedju 
njih u najnovie vrčme jur pošli. Znam ja , da kod nas 
lako zvanih lileralah c x  p r o f c s s o  neima, znam i to, da 
svaki koj se goder kod nas književnosti posveti, to — 
gledeć na mali broj čilatcljah i druge nepriatne okolno
sti —  svakako nčkim požerlvovanjein iz č istog  domo -  
i rodoljubja čini, znam napokon i lo, da se  prirečje 
o n o : 11 o n o m n i a  p o s s u m u s  o m n c s  —  i na nas
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proteže) buduć da se  od književnika nem ože zahtčvati, 
da bude u svakoj grani znanja lako izverstno izobražen, 
da bi mogo u njoj štogod p isa ti; — sve lo ja  znadem  
dobro, al šla  ćem o kad nije drugčie, te  ako nećem o da 
nam sv e  propane, moramo raditi svestrano, te nastojati 
oko toga, da jur stvorimo ili barem stvarati poči'mamo 
za  narod naš k n j i ž e v n o s t  z n a n s t v e n u ,  koja bi 
sipala živolvorne i razsvćtljujuće zrake svoje medju na
rod. K toj svetoj sverhi svaki izmedju nas pridonositi 
mora pončšto i po koj plod svoje radnjo i truda iz  
one včrste znanja koja mu j e  najmilia, i u kojoj je tako 
daleko dolćrao, da ju  podpunonia razumije i da m ože u 
njoj štogod  pisati.

N astojeći indi oko znanstvenog knjižestva, netreba 
nam ugledati s e  sasvim u primčr drugih nami po kćrvi 
tudjih narodah, kao n. p. Nčmacah. Mi NStnacah u knji— 
žestvu dostići nećem o nikada, a nije nam baš ni od po
trebe da s e  potrudimo dostići ih u tom, jerbo bismo se  
uzalud trudili. Naša narav, naš značaj narodni, naš po
ložaj u svčlu  i isto naše poslanstvo historično, jednom  
rčč i: sva  naša svojstva narodna kao Slavenah sasvim  su 
druga nogo li svojstva narodna Nčmacah. Duh N čm a- 
cah zapleo sc je  u artiu i u knjižcslvo, tako, da iza nje 
jedva u bčli svet poviruje. Nčmci su u knjižestvo 
svoje, osobito u najnovie doba uložili svukoliku skoro  
snagu svoju, te vas su  skoro sok svojih živacuh u folian- 
te i knjižurin« iz c č d ili; pa zato uprav im je  i pošlo za 
rukom te su  doturali knjižestvo svoje do golem e m ire, 
ali tiine su ujedno knjižestvo obratili i pretvorili u po
sebnu granu oberlnosti i tečev ine. M oglo bi se reći, 
da jo nčmački narod postao živom bibliotekom čitavog  
svčta.

Mi Nćmacah u tom ponašati nećem o a i nemode
rno; naša narav nije zato stvorena, mi bismo s c  u knji-



U SADANJE VneME. 85

žcvnosti prije privikli i spriateljili sa duhom Taliana ili 
Franccza nego li N čm ca ; misao bo Nčmca zadubljena 
je  sama u sebe, dočiin naša perši izvan nas, naokolo  
tražeći gdč da posčdne i da se  nasisa bujna života.

Mi daklo u znanstvenom knjižestvu, koje nam sva
kako stvorili treba, nesm ijem o drugim putem udariti, već  
onim, kojega nam naznačuje naša narav. Kod nas knji— 
žestvo u obće treba da bude onakovo, kakovo nam je 
baš od potrebe u ovo doba, treba —  rečju —  da bude 
više sredstvo nego li glavna svdrha.

Svatko zna i uvidja, da duhu naroda našega —  hva
la Bogu jur od naravi vedroga —  treba svčllosti i 
hrane, da mu treba nauke i znanosti, nu nipošto znano
sti po zamfcršenih sislem ah kojekakvih i u pedantičnih 
formali, ili znanosti u paučinu abstraktnih kalegoriah za
motane, nego nauke i znanosti čile, zrele, ozbiljne, razum
ne, zdrave i praktične, t. j. znanosti onakove, kojima 
će  se  narod naš moći obilato koristili u području života.

Što se kolikoće tih naukah liče , uveren sam, da 
narodu našem od svake znanosti netreba čilavc herpe, 
njemu će dostali obrok jedan, gde možebit drugom ko
jem  narodu nedostaju dva tri do četiri obroka. Narod 
naš će  umom i vidom bistrim, praktičnom včšlinom  i 
domahom pogleda svoga ono isto lahko dostići m oći, 
što drugi narodi tek velikom uzterpljivostju, neumornom  
marljivoslju i nakon m nogog truda postignu. Pa zato i 
narodu našem toliko i nclreba prevratjati foliantah i z a -  
prašenih knjižurinah, niti iz njih cćrpili razuma i mu
drosti, nego treba mu hrane duhovne na malo obročiće, 
saino da u ostalom bude hrana zdrava i krčpka. Iirana 
ovaka više će  razvedrili i okrčpiti duh narodu našem u, 
nego hrana sm ešana i pretanjena, sastavljena od koje
kakvih nebrojenih izmudrenih umžsakah. Duh naroda 
našega već sam po sebi čil, zdrav, jedar i pun dobre
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jezg re , uzbujit će  od malo hrano i razvili sc  u plođovo 
najlepše.

U nas dakle treba —  kaneći razploditi nauku i 
znanost —  ponajviše pozor obratiti na to, da se  ono, 
što so god za narod znanstvenog pisalo bude, nenagom i- 
la i nepišc u velikih dčlih slogom  kakovim abstrakt- 
nim ili strogo učenim, već da se  piše u p o v r e m e n i h  
č a s o p i s  i h i l i  p o  ma  nj  i h  p o s e b n i h  d e l i h ,  u 
s l o g u  p r o s t o - n a r o d n o i n ;  jer  kao što iz izku- 
stva znamo, naš svčt nečita rado čitavih knjigah znan
stvenih —  pa pravo ima što ih nečita, jerbo bi sc  mo
rao proti naravi svojoj siliti i glavu si razbijati, dok bi 
im na kraj došo t. j. proučio ih —  već on hoće i ište, 
da mu čitajuć uz nauku bude i neka zabava, pa zato 
sočnim, da bi mu ponajviše omilile knjige onakove, koje 
bi ujedno učilo i zabavljale lim e, što bi ga učile ne 
uvčk jedno te jedno, nego nauke i stvari različite iz 
različitih granah nauke i znanosti. Samo lako i ne 
drugčie dokučit će se sverha za kojom treba da ležimo 
u prosvetjenom našem veku, samo lako nadornestit će sc  
folianli i knjižurioe, te radnja naša urodit će  satno na 
taj način obilnim i spasonosnim  plodom.

Svakom izmedju nas bit će  po svoj prilici poznato, 
da je uz priašnju našu školsku sistem u mnogi izmedju  
naših inladićah lako zvane „ l a t i n s k e “ škole svčršio, 
bez da bi o znanostima u početku tog članka napomenutim 
pravog pojma imao, jer skoro sve, što sc  je u škola
ma učio, bilo je  povčršno, i kao takovo nije ga moglo 
poticali da —  sveršivši škole — sam naslavi što je  u 
školama tek počeo, kamo li doveršio. —  llčdki su za
ista, koji bi bili, uvidivši povčršnost i nedostatnost svo
ju u svakom obziru znanstvenom, vlastitim nagonom na
stavili, ili bolje: na novo počeli ono učiti, što su zakas
nili tečajem mnogih godinah, nenadoknadivim gubitkom



0 SADANJK YHe*IH. 87

dragocčnog vremena i dosta velikim troškom novčanim. 
Oni pako izmedju naših zcmljakah, koji su ili polazili 
nižje samo škole, ili na berzu ruku naučili se  čitat i pi
sat, oni su , naravno, jo š  manje prilike imali upoznali i 
baviti se  sa mnogim koristniin znanostima, buduć da ih je  
sje d n e  sirane u tom prččilo svakdanje njihovo zvanje u 
životu gradjanskom, a s druge strane opet nebi od nikud 
ponude i nukanja srčdstvom  popularnih —  svakoj druž- 
tvenoj klasi pristupnih članakah ili knjigah.

Duh v&ka sada silno kuca na vrata svakoga naroda, te 
ga zove —  ne k igri i zabavi kao prije — već k ozbiljnoj 
radnji. Izobraženost duha i sčrca postaje od dana do da
na sve to obćenitioin, jer sad se  hoće da ne samo tako 
zvana povlastjena gospoda, već  i gradjanin, pače i isti 
seljak bude primerno stališu svom izobražon. Covčk 
pako ugladjen i prosvčtljcn nesm ije bili tudjin u po
dručju nijedno nauke, pa ako je  i nem ože do kraja iz -  
cerpili i sebi prisvojiti, a ono neka je  barem prouči do 
te merc, da uzm ogne razabrati raziner i savez izmedju  
nauke jedne i naukah drugih, to da je  kadar umom 
svojim dohvatili pilanja života u obće i na pose. Velika 
je to mahna i nedostatak veliki, ako se  čovčk zadubi i 
zarije u jednu jedinu nauku, te kopajući i njireći u njoj 
zanemari posve ostale grane. Takav čovčk m ože bili tako 
nazvan „ u č e n “ čovek, pedant, školast, itd., al nem ože  
nikad biti čovčk u pravom sm islu rčči: mudar, bistro -  i 
hitroumante okretan, jednom  r č č i : nem ože biti čovek  o d  
s v e t a ;  a nami netreba toliko ljudih strogo u č e n i h ,  
koliko ljudih o d  s v č t a ,  ljudih mudrih, kojima včština 
i prosvčta n esteže se  na jednu samo struku, nego siže pre
ko više ako no svihkolikih slrukah znanosti i nauke. — 
Znanost je  samo jedna, cčlovita, a što se  zovu znanosti 
pojedine, to su samo ogranci jednoga stabla. Znanosti 
su sve posvezano jedna s drugom lako, da, tko je  samo
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jednu izučio, neokusivši drugo ni s vćrlia, da će ostati 
do vOk čameći pred vratili vilinih dvorovah, a vile ga ne
ć e  nikad pod krov svoj pustili. Istina jc, da dovele je 
dan nije kadar izcžrpili svili vrelah znanosti te ih sviuh 
izučiti, ali to nije ni od potrebe, dovoljno je, ako po
jedini čovčk po čašicu vode izpije iz vrela svakog^, da 
znade barem, k a k o v a  j e  u kom voda, a k o l i k o  jo u 
svakom  ili u svili ukupno vode, s otim neka si u č e n i  
ljudi g lave taru.

Sve dakle što sam god  kazo u tom članku, tiče 
s e  naših čitateljah u obćo, a književnikah na pose. —  
Vreme je , da s e  jednom ozbilnije počme radili na polju 
raznovčrstnog znanja, to uvidjaino i oseljam o živo svi, 
kojim je  štogod stalo do prosvelc naroda našega. —  Šio 
sam indi gore v iše obširno razložio, kažem ovde ope
tovano u kratko: t r e b a  da s e  k n j i ž e v n i c i  n a š i  
s v o j s k i  ¡ o z b i l j n o  l a t e  r a d n j e  n a  z n a n s t v e 
n o m  p o l j u  k n j i ž e v n o s t i ,  n u  t o  t r e b a ,  kao šio  
takodjer rekoh, p r i m e r n o  d u h u  n a r o d a  n a š e g a .

U koliko književnici naši nebi kadri bili da odmah 
šta izvornog pišu, morali bi se dakako malo obazrčti 
u knjižoslvu srodnih plemenah slavenskih kao: Čehah, 
Poljakah i Uusah, pa zatim i u knjižeslvu oslalih euro- 
pejskih narodah; tiin uzajmanjem znanostih i naukah —  
koje su  i onako sveob će blago — pružiti ćem o ujed
no jednu ruku Europi od zapada pruživši već prije 
drugu srodnom isloUu i Slavenstvu. Tu pače i lo —  bez 
da tko zato krivo tumači moje rčči —  napomenuli mo
ram, da mi —  osobito što se  znanstvenog izobraženja  
tiče  —  brižljivo čuvati moramo svezu , koja nas odnčkad 
spaja £ Europom zapadnom, niti je  smčmo prekidati ika
k o , ovu bo je svezu  tajnom rukom osnovala sudbina 
sama, Ic čelikom  včkovali okovala. A  to valja da nam 
jo  tim više na umu, buduć da je knjižcslo zapadnih na-
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rodnh po nčkom sm islu do sad i naša svojina bila, j e r -  
bo od onuda cčrpisino svu skoro svč llo st uma i duhov
nu hranu.

Ako budu književnici naši revnivo oko toga na
stojali da nam uz beletrističku literaturu, koja nam pruža 
mirisno svujc cvčtje, gore razloženim  načinom svo to 
više urodi polje raznoverstnih znanostih i naukah obila
tim svojim voćem  i zdravom za život svakdanji potrebitom  
hranom, tek onda će se  moći reć i: da  s u  k n j i ž e v n i c i  
n a š i  r a z u m  Sl i  z a d a ć u  s v o j u  u s a d a n j e  v r č m o .

P r ir o d o s lo v jc .

Ud L ju dev i ta  Vulcolinoviča.

P r i r o d o s l o v j c  (naravoslovje) zove se  u obće 
ona nauka, koja nas uči poznavati proizvode prirodne.

Prirodoslovjc celo dčli so u tri glavne grane, kao 
što so  najme ista priroda dčli u tri tako zvana carstva; 
p č r v o :  u carstvo ž i v o t i n s k o ,  d r u g o :  u b i -  
l j i n j s k o ,  t r e t j e :  u n e r a s t n o .  Nauka o carstvu  
životinjskom  zove s e :  ž i v o t i n o s l o v j e ,  z o o l o g  i a ;  
druga: b i l j  o s l o v j e ,  f i l o l o g  i a ili b o t a n i k a ;
tretja : n c r a s t o s l o v j c  ili n e r a s t o p i s ,  m i n e r a -  
l o g i a .  Ove opet znanosti polag različitih svojih prod- 
mclah i svćrhah razdrljene su  u: a n a l o m  i u,  f i t o -  
n o m i u ,  f i z i o l o g i u ,  f i t o g r a f i u ,  l i t o l o g i u ,  
g e o g n o z i u ,  g e o l o g i u ,  f i z i k u ,  ild. Svaka 
ova nauka sačinja iz svog gledišta posebnu za se  ol>- 
stojeću  znanost, i skopčana jc  sa drugimi prirodoslov
nim znanostim a, koji mi sc  kao pomoćnim manje 
vise služi.

6
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V eć iz istih predm etah, kojimi s e  ove  gori nazna
čene nauke bave, vidi s e  široko njihovo a k tomu lčpo 
i zanimivo polje, nu vidi se  takođjer i velika korist nji
hova. M imoišavši to, da nauke ove um veom a bistre, 
duh oštre, te timo nčku duševnu prevagu čovčku p o -  
dčljuju, —  već nauke prirodoslovne d on ose takodjcP lju
dima osobitu hasnu materialnu, koja je  u praktičnom  
životu od neizm erne cene. Tko neće pripoznati, koliko  
lo  valja gospodaru poljskomu, kad on razum ie tumačiti 
i prosudili različita ukazanja ■ fizična, kad pobliže po
zna m nogoverstno bilje i rastlje, štono treba da on sa
di i s i je ;  zatim koliko to vredi kad pozna valjanost 
zem lje i nčkojcg kamenja, koje često  na svoju korist 
obratiti m ože?  . • .

Kako će uspčti zanatlia i obertnik kad nepozna  
ono prirodne proizvode, koje bi morao izdčlati, te sebi 
i drugima na k orist dobro prirediti ? .  . Jeli j e  m oguće  
da sam o naslčduje ono, što  drugi izobraženii zanatlia 
i obertnik načini, kad nezna svojstva onomu materialu, 
što  mu pod ruke dodjo ? —  A  kamo da poboljša štogod , 
da proiznadje sdm što novog  i koristnog kad je  tudj 
i neuk u najbližjein svom krugu? —  H oće li znati rudu 
naći, nju izkopati i svorsi shodno upotrčbiti kad nepo
zna ni kamen, ni kovno ? —  itd. Zaista zem lja on ak o- 
va, u kojoj neima ljudih prirodoslovju včštih, tužna je , 
zapuštena i sirom ašna, te u materialnom obziru ili sasvim  
u mčrtvilu čaini, ili ako se  šta u njoj čini, to se  čini 
rukom inostranacah, od kojih dom aći zavise, te ih kao 
učitelje i dobročinitelje smatrati moraju. Okolnost slič
na stavlja narod u veoma odvisan položaj, jer dočim si 
sam p om oći nezna, prisiljen je  tudjom se pomoćju služiti 
ako u sirom aštvu sasvim  ugreznuti neće.

A ko čovčk » c ć e  da bude inostran na zem lji, na ko
joj i od koje živiti mora, to je  nedvojbeno, da nauke
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prirodoslovne zanemariti nesm ije. -  To nam svčdoči 
belodano postupanje ostalih izobraženih narodah eu ro -  
pejskih, koji nauke prirodoslovne sa svom silom  m ogu
ćom podupiru, uče i razprostiru. Tako ovo radi En
g lesk a , Francezka, Belgijska, Nžmačka i Ruska zem lja, te 
su im zato u dio pali obilni plodovi s radnje njihove, 
nad kojimi sn mi sam o čudim o, videći da se  iz njihovog  
obćrlnog i tr g o v a č k o g  života uvčk novi te novi život 
radja, i da kod njih raznovćrslnom  iznašastju i um čtno- 
stima neima skoro ni konca ni kraja, dočim se  kod nas —  
osim znanoslih pravničkih i teologičk ih  —  malo tko oba
zire na drugu koju struku znanostih.

Včk naš osobito time se  označuje, da je  iz  polja 
Spekulativnih leoriah stupio na praktično polje, pa tu ra
di i gradi sada svčt ono, što j e  najvećina kadro č o v č -  
čanstvo usrećiti. —  Zato su nauke prirodoslovne u 
toliko naprčdovale, i zato se  uvažavaju sada na toliko, 
da —  ako se  i nedćrže svigdfi za pčrve —  a to se  s i
gurno stavljaju svigdč u pćrvi red. Nu budući, da su 
nauke prirodoslovne u strogom  smislu veom a tcžke, to 
ih nem ože tako l;ihko svaki razutneti i naučiti, zato je  
zavladao posve praktičan način znanosti ove u p r o -  
s t o - n a r o d n o m  slogu predstavljati, tako, da svaki 
iole razuman čovčk ono, što mu za njegovo znanje i 
zanat treba, lahko razumčti i naučili m ože. Način ovaj 
popularni nederži se  onih načelah strogo znanstve
nih, niti onog  reda logičnog, kojeg se  derže učeni pri
rodoslovci, već on govori pripovčdajuć o predmetih  
prirodoslovnih, i tumači b iljege i svojstva prirodoslovnih  
proizvodah, te uči kako svaki čovčk  proizvode ove na 
korist svoju obratiti m ože. Način taj popularni veom a k o -  
ristno je  srčdslvo za razprostiranje prirodoslovnih n au -  
kah, jer  pruža najlagliju priliku za postignutje naznače
ne svćrh e; nu zato neka nitko aem isli, da je  on zato

6 *
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u ¿en «prirodoslovac, koi se j e  iz popularnih članakah 
ili knjiguh Štogod naučio, j e r  znanosti prirodoslovne, 
sislematički uredjcne, iinadu česloputa sasvim druga na
čela i služe se sasvim drugim nazivljem, tako, da onaj 
komu je  god poznato popularno prirodoslovje, učeno - izo -  
braženog prirodoslovca ni razumčli neće. Treba dakle 
da se  prirodoslovje najprijo s trogo-znanslveno primérno 
uvede i razprostrani * ) ,  i lada stoperv da učeni priro
doslovci za narod priugotovc takove spiso prirodoslov
ne, koji će obćinstvu služiti na korist. Ako se odmah iz 
početka razprostrane samo popularni spisi, to ćo se ukus 
sasvim pokvarili i znanje bez temelja razširiti, termino
logía i nazivlje osakatiti i znanosti pomčšati, pak će  sc 
7.a budućnost uvodjenju prave znanosti velika zapréka 
stavili, j e r  težko je  pojme jedanput usadjene izkorenili. 
To osobito valja o b o l a n i k i ,  i n i n e r a l o g i i ,  g e o -  
g n o z i i  i g - c o l o g i i .  —  Uza sve to što j e  b o t a j n i k a  
podosta razširena znanost, to ju  jo puno učenih i izobra-  
ženih muževah obradjivalo, to ipak u bolaniki jo š  ni dan 
danas ncima pravih i sasvim valjanih n ač e lah ; sistem 
L i n n  ú o v — kao neshodan — odstranjen je ,  jer neodgo- 
vara prirodi; nu ni sisleme po J u s s i e u - u ,  D o  C a n -  
d o l u ,  H e i c h o n b a c h - u  itd. nisu bez inahnah, jer

*) U tom so ja — osobito u koliko se ovo rćči tiču našega 
narodu — nipošto ncslažcm sa g. L. V. Nami treba prije 
svega da nam jo vazda na u inu : u koliko smo zaostali za 
drugimi narodi u svili skoro strukali ozbiljnoga znanja. — 
Dok bi so dakle kod nas takovih ljudili našlo, koji bi č i t a 
va u č e n a  d é l a  pisali, prošlo bi opet ninogo vremena 
bez koristi za naš narod, ako se usuprot već s«da poeme 
o proslo-narodnom  slogu to onako pisali, kno što sam ja  to 
potanje razložio u članku pod naslovom: Z a d a ć a  n a š i h  
k n j  i že  v n i k a li u  s  a d a n j c  v r ž n ie — poslić će se jamač
no oiudjcna svčrha što prije. — Onoga pako, čega se g. 
L. V. boji — da ćc sc naimo popularnim! Iitkoviini spisi 
pokvariti terminología i nazivlje, pa da će uslčd toga m etei
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ni one nisu uredjene polag načelah strogo prirodo
slovnih, a nazivlje im osobito velikom stranom nevalja* 
Mincralogia oslanja sc n nj već ma na kemiu ( lu čb u ), te  
tako sasvim druga slčdi načelu, nego li što bi imala 
slčditi, kad bi se dčržala čistih načelah prirodoslovnih , 
kao što ih j c  n. p. neumerli M o h s  ustanovio. Medju- 
tim- za popularno podučavanje dobra je  svaka od ovih 
različitih sislemah, ona pako sistema koja je  najlaglija, 
najbolja jc ,  j e r  svćrha popularnih spisah j e : da se nauka 
najrazumljiviim načinom s a s ta v i , dočim se od stroge 
znanosti zahtčva, da nauku logičnom doslfidnostju po pri
rodoslovnih načelah strogo uredi.

Prirodoslvjo u strogo -  znanstvenom smislu je :  n a 
u k a ,  k o j a  u č i  p o z n a v a t i ,  s r a v n j i v a t i ,  s p a 
j a l i ^  a z d r u ž i  v a t i  i n a z i v a t i  p r o i z v o d e  p r i r o 
d o s l o v n e  u o n o m  s t a n j u ,  u k oj  e s t a n j e  ih 
s a m a  p r i r o d a  p o s t a v i .  —  Načela, polag kojih sc 
proizvodi prirodoslovni upoznali, sravnjivali, spajati, raz -

zavlitdati — loga se ja  nebojim ni malo, je r  se dobro sećanr 
kako je  n. p. u novie vrim o kodi Magjarah, a> posto i kod 
nas l'ilo, i kako se je  postupalo sa nazivljem nekojih stra
nom znanstvenih a siranom i drugih narodu po imenu ne
poznatih ili neobičnih stvarib. Potrebitu reč jc  koj spisa
telj ili tko drugi stvorio ili — kako se u nas obično ka- 
ie  — s k o v a o ;  — pa ako je  taj k jv ač  majstor bio, te 
je  rčč ustrojio onako, da jo posve odgovorila smislu i stvari 
ostala jc  i udomila se posve, ako li nije, a ono je  ostala
samo dotle, dok ju  nije izmčnilu bolja. — Sve je  to bivalo
bez vike i meteža i — rck bi — tihim nekim ugovorom. S 
početka netreba dn sc sve na sito i rešeto ili- na homeoptt- 
tičnu vagu inetje, to će se i onako po malo samo po sebi 
izprauti A mi treba svakako da počnemo što prije obrndjivati 
znanstveno polje , pa ako li za nami dodju puno včrstnii 
ljudi, koji će to još bolje razumčti i mnoga upraviti u čem 
smo mi [zabrazilili, to će Uiti tim bolje! — mi' smo kao po
šteni rodoljubi svčršili du inosl svoju, n oni će svoju. Ured.
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druživati i nazivati moraju — jesu  : i s t o v e t n o s t  (E i-  
nerleichcit) > j e d n o l i č n o s t  CGleichartigkciO, s p o 
d o b n o s t  (A chnliclikeil).

Prirodoslovje motri proizvode prirodoslovne u onom 
stanju, u koje ih sama priroda postavi t. j. on ak o ,( kako 
ih priroda s tv o r i ; nije dakle slobodno proizvode ove 
promčniti, pretvoriti i prestavili u drugo kakovo sta
nje, je r  tada već  nebi bili onakovi kao što ih narav 
stvori u svom pervobitnom stanju. Zato prirodoslovje 
n e p i ta : kako su proizvodi postali, te kakov je  njihov 
unutćrnji saderžaj i bilje? — već samo motri ono što jc  
stvorila priroda.

Ovo gledište jedino valjano je  za prirodoslovje 
znanstveno, dočim druga kojekakva načela znanosti pri
rodoslovnoj shodna nisu. U mineralogii n. p. učili mi
nerale C neraste) polag sastoja kemičkog, nije postupa
nje prirodoslovno, je r  se u tu sverhu moraju minerali ta
liti, razmočili i razslaviti, to tako pretvoriti u onakovo 
stanje, koje im od prirode u svom pćrvobitnom postan
ku podčljeno nebi. Tako n. p. u botaniki, kad se raz -  
lučuje i imenuje bilje polog svojih organah unutćrnjih i 
zakonah rastenja, to se onda istom tako, kao što bi 
gori napomenuto, bilje mora razstaviti i pretvorili u 
stanje onakovo, koje nije pčrvobitno ni prirodoslovno, itd.

Modjuliin iz ovih sada navedenih rččih netreba zaklju
čiti, kao da bi nauke prirodoslovne nevaljano ili sasvim nes -  
hodno ustrojene bile, to nipošto I — j er  isti uspčh jur do
kazuje protivno, pošlo vidimo, da izobraženi narodi noiz- 
mčrnu korist vade iz ovih znanošlih, odklo lo sledi, da 
imade puno još  načelah, koja su na nepravom mestu i 
koja se krivo upolrčbljuju, um pako strogo i logički 
misleći zahleva, da svaka znanost polag stanovitih samo 
sebi pripadajućih načelah bude ustrojena, Ic tako da bu-
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<lc za so obstojeća, od drugih neodvisna i s drugimi zna
nosti nepomfišana.

(Dalje će slediti.)

P o k u s  fizičnog- z em ljo p isa , u s lo g u  
p ro sto -n a ro d n o m .

Od Janka  Tombora.

M o r e .

Rčfi m o r e  znamenuje ono medju sobom skopča
no innožtvo vodah, koje Iri ¿etvèrline zemaljskog povèrS- 
ja pokriva. Na južnom polukrugu zemlje more veći 
prostor zauzima, nego li na sčvernom. Kod obadviuh 
složerah zemlje leži j u ž n o  i s ô v e r n o  l e d e n o  m o 
r e .  Mcilj zapadnom Europe i iztočnom Amerike oba
lom ležeće more zove so a U a n t i č k o ;  medj zapadnom 
Amerike i izločnom Azie i Australie obalom ležeće mo
re poznato j e  pod imenom t i h  o g a ,  v e l i k  o g a ,  ili j u ž n o -  
g a mora ; —  izmedj Azie, Australie i Afrike ležeće more 
zovemo i n d i j s k o  more. Ima jošte i više — no manjih 
morah, koja kopnom odasvud zatvorena, jedino kroz 
uzki té.snac s ostalim velikim morem u savazu stoje. 
Takvo je s r č d o m o r e  izmedj Europe, Azie i Afri
ke; — c è r n o  izmodj Azie i E u ro p e ;  —  c è r v e n o  
izmedj Afrike i Azie itd.

D n o  m o r a  i o t o c i  m o r s k i .

Kao što kopno nije po cčlom povćršju svom jedna
ko i ravno, tako nije ni dno mora. Dubljina njogova 
neda se na mëstih ni izmëriti; — najdublje, koje bi do
sad moreno, pokaza dubljinu od 14,556 stopah. Dubljina, 
osobito kod obale, jako je različita ; često nuz neizm čr-
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nu dubljinu nalaze se mSsta jedva 100, kadkad i manjo 
stopah duboka. Uzrok tomu jest,  što lako zvani gibivi 
morski pčsak vihrom ili tčkom mora mostim« nagomilja 
se i dno mora povisi. Gdč nije dno kamenito, sastoji ono 
iz pčska, krečaka, žabljaka, greza ,  koraljkali itd. Kod 
ustja uticajućih u  more rčkah dno je  mora nanesenim 
kroz rčke blatom pokrito ; u  obće pako dno mora pč-  
sak sačinja.

Neizkazana ova množina pčska, uzbunjenim morem 
dignuta, mestima gotova bčrda podvodna načini često 
do 40  miljah dugačka, a po 10 široka, koja su plovcćim 
brodom zato pogibeljna, što nasfidavši na njih brod 
prctežko —  ili baš nikako š njih snići nemože.

Kada dno mora tečajem vremena poveršje mora 
nadvisi čini o t o k e , kojih ima nebrojeno množ- 
tvo. Otoci,—  koji su ili včršci podvodnih berdah ili ledine 
širokih ravnicah, temelj i podnožje svoje u dnu mora 
imajućih —  jesu  različito slike, kao n .p .  ili podugački, ili 
okruglasti. Okrugli otoci jesu stvor podzomskili vulka- 
nali, koje često dno mora nad povćršjo njegovo dignu 
i otoke načine. Po svčdočbi starih spisntoljah mnogi 
otoci srčdozemnog mora ovako postaše. Na inčstu, gdč je  
pod vodom ležeći vulkan vatru rigao, stalo je more Iniklili, 
plameni iz vode udnrišc, tc usrčd plamena i polresa zem
lje novi se otoci pojaviše. Ovako se  g. 1713 blizu Mlc- 
takah nov jedan otok pojavi.

Osobito zaslužuju da se spomenu lako zvani koralj— 
ni otoci, i prije sv<?ga njihovo postajanje. Moro najme 
mnogo j e  bogatije i u rastlinstvenoin i životinstvenom 
smislu nego li. k o p n o ; ima bo u njemu navlastito veliko 
ranožlvo one vćrsti životinjah, u koju i puževi naši spa
daju, i kao šio ovih u raznolikih Ijuskali imade, isto tako 
i spomenuto ono vodno živinslvo — m u d r o  p o r i  zva
no —  od nebrojenih Ijuskah zajednički stanove zida. Ova
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kav slan pojedine takove obitelji .sasloji iz krečevitog 
panja 1 do \ ' / a stopo visokog na dnu mora poslavšeg, 
koj panj na više granah i granoicali dčli se le lako na
zvano k o r a l j  n o  s t a b l o  sačinja. Iz svakog ja je ta  
nova so obitelj radja s novinu g ran a m i; —  slare grane 
medjutim utvćrdnu, dok se napokon poslč više sl<5 vćrr 
kovali iz dubljine morske skoro do pov&ršja vode n e -  
dignu, i s toga Sto su samo malo vodom pokrile, brodom 
opasne postaju. Ovih stabalah boja je  cćrvcnn, odkud 
i cervenom moru —  u kojem toga sila ima —  današ
nje ime. Vremenom nanese more pčska i blata na ove 
daleko i široko razgranjene klisure, i na taj način nove 
načini otoke, koji bilje proizvode, i gdč se s vremenom 
životinja r kasnije i ljudi n as tan e .— Otokah ima najviše 
u južnom moru.

O b a l e  m o r a .

Ako li se visoke planine tja do mora protežu, biva 
obala sterina a voda uz njih du b o k a , ako Ii pako ve-. 
l ik ^ '  ravnice s morem graniče, biva more plitko ko.di 
obale i brodarenju jako prečivo — pače opasno. Ono 
mesto obale, koje usled p l i m e  i o s č k e  čas nad, čas 
pako pod vodom leži, zove se ž a l o .  Kod plilke oba-r 
lc — osim gde veća koja rfika u more utiče —  n e -  
mogu brodovi do obale dolisnuti. —  Kod slerme oba
le ialasi, koji prčko nje nemogu, tekom mora ili burom 
tčrani o nju udaraju, od nje se odbijaju i uz strahovitu 
buku natrag u inore padaju. Osobito kod svakog p red-  
gorja, koje so pruža više nego ostalo kopno u more, 
biva laj boj valovah jak  i grozovit i zove se v a I o -  
l o m .  Urod u burnoj i lainnoj noći po ovom valolomu- o 
pećine i klisure obalali bačen kao pesak razspč so i 
ulonc. Ovakom opasnostju prele brodu i pećine inalo 
samo vodom pokrile, štono se. kod stćrn.ih obalali na-r
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laze. Tu ipak imaju prednost stćrmi brčgovi prod nizki- 
mi, što česte njihove vijuge u gibu i o kuke brodom si
gurno pristanište otvaraju. Ove vijuge i určzci u obalu 
zovu se z a l č v i  ii z a t o č i ,  te sačinjajuIčpo i prostrane 
l u k e ,  u kojih brodovi do obale doći i sigurni od buro si-  
drati mogu. Odveć veliki zalčvi, koje moro u obalu 'čini, 
kamo i včtar  i talasi stići mogu, nepružaju brodom to
liku zaštitu koliko v i s o k o  m o r e  ili p u č i n a  m o r 
s k a ,  gdč se  bar nije bojati da će biti brod o obalu ba
čen i razlupan.

T č k  m o r a .

Osim gibanja, koje vetar na moru uzrokuje, ima 
moro jo š  drugo i to pravilno gibanje. Opazit se mo
že mislima, kako tek mora sad bdrzo sad polagano, i to 
pravilnim uvčk i nepretorženim pravccm hiti. Ovnj tok 
mora zove se m o r o  t č k .  Najpoznalij tčk mora je 
od iztoka k zapadu. U onoj zemljo-pruzi (Zonne) koja pod 
ravnikom (Aequator) leži,duva neprestano jak iztočni vdtnr, 
te po mnenju uečnih taj od včkovah duvajući včtar dao 
je  morskom teku spomenuli pravac. U atlantičkom moru 
zna se ovaj pravac tako točno, da neima sigurnijeg puta 
za brodove u Ameriku ploveće, nego pustili s e  Ičkom 
o v i m ; —  obale južne  Amerike daju onda ovom teku 
drugi pravac i ovaj se  okrene nuz rečene obale pram 
sćveru, to primivši nuz put vodu oriaškog Mississipp-a 
jako b6rz i silan postaje. —  Kod najvišje pram severu 
ležeće obale Amerike okrene se tčk ovaj k izloku pra-  
ma Europi i Afriki natrag. Sav ovaj tčk iznosi do 3800 
miljah. Bćrzina kao i širina njegova —  16-60 miljah — 
različita j e ;  no čim je  užji lim je i bćrži.

Osim ovog tčka ima more još i s t o ž e r n i  t č k .  
Pod ravnikom uslčd vladajuće ondč velike vrućine, iz- 
japljenje mora jako je  veliko, to zato od stožernih slranah
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vek priliče pram ravniku voda, da izjnpljcnu vodu nado- 
mčsti. —  I s ovim tčkom mora so brodar dobro u p o 
znali, da mu so može ili ukloniti, ili njim sc poslu
žiti. Tek ovaj primivši u se razno bilje, mora i kopna, 
odnosi ga u najdaljnije zemlje, i može so smatrati kano 
glasonoša providnosti božje, izaslan da razne narode da
leko medjusobno odaljenc uzajemno upozna. Tako kon- 
ccm 15 stolčtja dva neobično slike tčlesa ljudska, van 
drugih mislih i na lu misao dovedoše Kolumba, da pram 
zapadu, odkud ova tčlesa doploviše, novi svet obstojati 
mora — kog on kasnije i najd^. Izvan toga tčk mor
ski mnogo d^rvetja, koje oriaške amerikansko rfike u 
moro donose, u one predčlo nosi gdč ga neima, i gdč 
čovčk bez dćrva nikako živiti nebi mogao. Noseći ta -  
kodjer različito seme bilja, i baciv ga na pusto otoko, 
novom rastlinstvu povod daje. Nesnosnu vrućinu ili zi
mu blaži mčšnjuć toplo more s hladnim, te tako u svakom 
obziru je  tek taj pravo dobročinstvo božje.

P l i m a  i o s č k a .

Osim spomenutog morotčka, ima more još  nčko 
pravilno gibanje, koje u tom sastoji, da voda raste i pa
da, te se zove p l i m a  i o s č k a  (Flulh und Ebbe). 
Taj prizor prirode svale dan dvaput se ponavlja; šest salih 
rasle, a šest salili opet pada m ore; kad rasle, onda zove
mo to p l i m o m ,  a kad pada o s č k o m .  Nčkoji učeni lju
di htčdoše toga uzrok u pretežnoj snagi mčscca tražiti, al 
mnogo prostije i včrojatnije može se to izvoditi iz m e- 
djusobnog upliva, kojim more i zrak uzajemno u se 
đeluju. Zrak bo za svoje uzderžanje i ponovljenje mno
go one životne inaterie treba, koja jednu njegovu če
sticu sačinjava, buduć pako more toga —  po izkstvu u cč -  
nili — više ima negoli zrak, zato zrak iz mora potrčbilu 
(u matoriu vuče. Dokle indi taj životni zrak iz mora u



100 P O K U S  F I Z I Č K O G  Z E M L J O P I S A ,

prilici pčnah izlazi, more sc naravno diže, čim se 
pako zrak zasiti, ono opet pada.

Plima, kad je  najvišja, tako j e  snažna, da i najve
će u moro utičuće rčke n. p. amazonsku rčlcu —  sto mi- 
Ijah od uslja njezinog pram njezinom tčku, — podigne tako, 
da za vreme plime brodovi do mnogih te rgovačk ih 'g ra-  
dovih doći mogu, koji su drugčc od mora podobro od- 
daljeni. Plima se obično 8 -1 5  stopah — no m is lim a i 
2 0 -4 0  stopah —  visine popne. Ako li sc onda k plimi 
i bura jo š  pridruži, tad postaje> plima najslrahovitiim 
u prirodi prizorom. Tako g. 1824 žitelji glavne Ruske 
varoši Petrograda mnogo su od njo preldrpili. Tekuća
bo kroz grad taj u more rčka Ncva usled velike plime 
prevali svoje brčgnve i tako žestoko i silno u kratki čas 
sav grad poplavi, da je  sve mostove razorila, kućo porušila 
i odnela, pače i brodove izvćrnula, te svako oslobodjenje 
tcžkim i skoro nemožnim učinila. Gele kuće plivaše po 
vodi, a do 20,000 ljudihi poginuše. Velik jedan vojni brod 
vodom odnesen —  počiin oseka nsistA —  budo na jednoj 
kući nadjen koju je  srušio.

Nu premda plima inčstima dosta, zla počini, u ob- 
ćc ipak mora se smalruli kano velika blagodat. Deržcć
more u svčdj trajućem gibanju,, čuva ga od truleži,
koja bi ncobhodno. slčdila, da more včk mirno stoji; 
i zato u onih zalčvih, gde more nikakvog gibanja neim«, 
lahko i trune, te onda otrovna njegova izjapljcnja okuže 
zrak. koj zatim prouzrokuje strahovite bolesti. Ista k ra -  
telj (Cholcra),dolazi—  kako nčki kažu —  od ohalah iztočne 
Indie, gdd rčka Ganges u more utiče, i gde more skoro 
nikakvog gibanja ncima. Na, pučini morskoj u vrućih
zemljo-prugah zrak bi se za celo pokvario, da plime i 
vfitrovah ncima. Plima pomaže, i brodare, prenoseći brOi- 
dove prčko plitkih mčstah, u vrčme osčke jako opasnih, 
pa izbacuje na kopno jajjtan, oštrige,, itd„ Najposlč za o -
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stavša u izkopanih u tu sverhu jamali morska voda, kad 
¡zjapi, mnogo potrćbite morske soli onde ostavlja.

T a l a s i.

Osim včtra iinn jo š  nčka osobita snaga koja morem 
kretjo. Moroplavci opaziše da iste jakosti včtar, dok m č- 
stima malene saino talase diže, usuprot mčstima, gde 
je  more tamnije bojo — veliko često valove tfira. To 
potvćrdjuje u tom naše mnčnje, da moro još nšku oso
bitu snagu ima, koja njim kretje i koju se kod plime i 
svštljenja mora najlnsnije opaziti može. Onda bo iz mo
ra izlazi u slici penah onaj životni zrak, kojim se osta
li zrak hrani i ponavlja , i taj izlazeći zrak kretjo mo
rom; to so još  i odtud vidili može, što se moro odmah 
umiri, čim ulja u njeg usujoš, to tim izjaplenje zraku 
preprččiš. —• Najveće buro dižu so tek o n d a , kad se 
včtrovi s tom snagom slože. — Obično talasi nisu 
no samo nčkoliko stopah visoki, al u vreme bure budu 
i 30 stopah visoko bačeni. Onda ječi moro kano ranjen 
gorostas, cerni oblaci razastru se po obzorju, munje 
neprestano sčvaju, grom uzastopce tutnji, vihar riče, i 
brod, kojeg laj čas na 30 stopah visokom talasu vidiš, 
u isti čas u 30 stopah duboki ponor pada, mislio bi, 
d a n a  YČk potonu. Al gle, kod svčlla munje diže se opet iz 
groba smčlo b ro d ,  i dok š njime razum, sposobnost i 
odvažnost ljudska upravlja, može još buri odolćti, je r  
bčsni talasi neškodno pokraj njega prolaze, ii se od njego
vih stSnah odbijaju. Al ako bura do onog stupnja po
skoči kog o r k a n o m  zovemo i koi najveću ladju kao 
pćrce izvćrne, jadrilu kao slamu slomi, te ladjom tako 
strese, da sve daske i grede u njoj zastenju — onda la
dju samo onaj spasiti može, pred kojim se i vćtrovi 
ponizuju 1 —  je r  drugčc ii će ju talasi o pećine udariti



102 P O K U S  F I Z l Č N O G  Z E M L J O P I S A ,

i razlupali, ili dolte ju  jurišati, dok sc nerazspfc i u hla
dnom grobu sasvim ncutono.

B o j a  i s v e t l e n j e  m o r a .

Za mirna i postojana vremena je  more jasnomodre 
boje, koja svaki dan dvaput u tamniju prelazi, i tad se 
na povćršju mora množlvo pčiiah pojavi, dočim druga
čije more kano zdrcalo mirno jo  i gladko. Kao što osta
le prirodno moći sveudilj uzajemno u se utiču, tako i 
zrak i moro medjusobno u se deluju. Zrak —  kao 
što bi goro ju r  rečeno —  za uzderžanjc i ponovlenje svoje 
dobiva iz mora potrebno čestico zračne, i onda se mčnja 
boja mora jasnomodra u tamniju, onda sc javlja i ono kras
no svštlenje mora, koje moroplavci ncmogu dosta nahvaliti. 
S pčnjenjem i njim prouzročenim svčtlenjem mora stoji 
u uzkoin savezu i promčna vromena. Dulje no što je  
obično trajuća tamna boja mora i jače svetlenjc znači 
da se bliži b u ra ,  dočim pravilni svakdau prelaz boje 
jasnije u tamniju, te slabo svčtlenjc mora postojano i 
Ičpo vrčmo obećaje. — Polag razne dubljine razna je  
i boja mora, al kod obale većinom je  zelenkasta, lamno- 
zelcna, inčstima i bčlkasta. Včštom brodaru boja mora 
pokazuje istog dubljinu. Osim toga i pojedini no slu
čajni uzroci imaju znatni upliv u boju m ora; tako n. p. 
množina koraljkah u cćrvcnom moru nahodećih sc tom 
moru ime c d r v o n o g ,  množina pako žute zemlje, koju 
kitajske roke u more donose, ovom imo ž u t o g  nađenu.

U obće je  voda morska prozračnija nego mnogimi 
zemljastimi čcslicami smč.šana rSčka voda. Osobito bi
stro je  more oko otokah zapadne Indije. U dubljim do 60 
stopah vidi se ondč dno mora. U toj kristalnoj vodi b ro -  
deće ladje čine sc kao da po zraku plivaju. —  Na či
stom pSsku dna morskoga miču se miliuni raznih cčrvah, 
puževah, ild. medju kojimi svetleće se u krasnih bojali
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ribo amo lamo plovo. Cèle šume velekrasnog vodenog 
bilja ncizrečenom svojom dražostju blaže sérce i oko 
u more gledajućeg mornara.

Elo mnogo veličanstvenije je  more noćju sa k ra s 
nim svojim svčtlenjcm, koje doduše uvôk pravilno n e -  
dolazi, al se upravo onda pojavlja, kad iza podpune tišine 
počme se more u malenih talasih kretati, koje diže u 
slici pčnnh izlazeći iz vode z ra k . . .  Onda biva tèrk broda 
sjajan i vatreniini brazdami bilježon. —  Krasnije nego 
li svi ostali prirode prizori širi se pred začudjenim okom 
tvojim plamteće raore, koje, kudgod pogledaš, u je d 
noj se vatri kretjo i divnom svojom krasotom neizkazano 
tvoja čuvstva dira. Izjaplenje zračnih pënah je  onda ta
ko jako, da miliardi tih pênah kano iskre na sve strane 
skaču. —  Šlogod talasi orose, sve sjà. Tad ove čarobnim 
tim svèlloin okrunjeno talase, ove ognjem sčvajuće braz
de, koje brod kano lasta leteći za sobom ostavlja, gle
dati — zaista jo  razkoš neizkazana.

T o p l i n a  m o r a .

Polag raznog svog u raznih zemljoprugah polo
žaja ima more i raznu toplinu. U obće loplije je  na 
poveršju nego li na dnu svome. U stožernih predčlih, 
gde ljula neprestana zima vlada, smôrzne se povèrSje mo
ra, i ovo stožerno more zovemo s toga južno ii sčverno 
l e d e n o  more. Kad se morska voda smùrzne, sol — ko
ju  drugče sad0ržajc —  izgubi, pa zato razstopljena pre
tvori se u sladku vodu. U slici kristalah smčrznuvši 
se led bude talasenjem mora na sitne komadiće razbijen, 
te istom, kad nastane jako ljuta, zima skuplja se u ve
će komade i sačinja velike ledene ravnice, često više 
salih pače i danah hoda dugačke. Ove ravnino, ako 
su nizke, zovu se p o l j a n e ;  ako li visoke b è r d a .  Po
ljane su opasnije brodu no bèrda, j e r  došavši medju
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njih brod, lahko satru. Njihova visina iznosi nad vodom 
4 — 5 slopah a pod vodom 4 0 — 50 slopah. — Bćrda pako 
do 100 stopah visoka sastoje iz komadah leda što sjaje 
kano Cisto staklo, te su uz visinu do 100 stopah 
često višo salih dugačka. Kako so radjaju poljane, bi 
ju r  gore rečeno, no tako bćrda. Ova dolaze iz onih 
sčvernih pokrajinah, koja svojinu planinaiui tja do mora 
dosižu. Led na planinah ovih ležeći, kroz pukotino vla
gu vode i izjapljenja u se povuče, razteže se, zatim i puca, 
a napokon u ogromnih komadih sa stćrme obale uz straho
vitu buku u more pada. Nčki putnik gledao je  na 
S p i t z b e r g u  kako se jedno takovo bčrdo, padše sa 
sldrme planine u more —  premda do 150 slopah u 
dubljinu mora strovaljeno —  ipak jo š  do 50 stopah visine 
vdrh povfcršja mora pomolilo. Buka tim padom uzročena 
čula se je  više miljah daleko, more se je  uzbunilo, 
oriaški komadi leda biašo kano lopta u zrak bačeni, 
mnoge poljane ledene popucaše, i sve na okolo moro 
bčše silnim ledom pokrilo. Bćrda ova često lako su 
jaka, da i najveći brodovi na njih sidrati m o g u ; al opet 
ako se iznenada razpadnu, obližnju ladju u čas pokopaju.

U obće ove razne i čarobne slike i berda uz čisli 
zrak i vedro nebo u njihovoj sjajnosti i krasoti gledati — 
milina je ,  koju nije izreći moći.

S l a n o s t  mo  r a .

Morska voda je  od rečke vode različna, i što se 
liče živaljah iz kojih sastoji, i što se leka liče. Zbog 
slanosti i gorkosli morska je  voda škodljiva. — Glavni 
živalj joj jo  —  is t in a — neškodna sol, nu osim ove ima u 
njoj još  i smole, gorke zemlje, pa i kreča. Kod uslja 
rčkah u more utićućih morska je  voda naravno manje 
s la n a , pod ravnikom pako i oko stožerah je  više s la n a ; 
pod pćrvim zbog čestog i mnogog izjapljenja, oko s tože-
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rah pako zbog toga, što smćrznuvfca so voda sol. odbacuje, 
i lim obližnje more slaniim čini, pa zato je  morska voda i 
težja od rščke, al zato nositi može veće i težje brodo
ve nego Ii rččka voda.

Kao što na kopnu priroda kroz sjedinjenje raznih 
živaljah, kroz delovanje zraka i trajuća izjapljenja nikad 
neizcćrpivo solne ležaje tvori, isto tako uzderžava se i 
u moru sredstvom istih živaljah slanost mora.

Kako u svakoj stvari, tako dakle i u svih vlastito- 
stih inorn vidimo jasno pčrst svemoguće i dobrostive 
providnosti božje, koja —  ako i na nedokučivi ograni
čenom našom razumu n a č in — sve na ovom svčtu k jednom 
od včkovah odredjenom višjem cilju i svćrhi dovodi.

(Dalje će slćdili.)

P o k u s  n a ro d n o -lu čb en o g ' n a z iv lja .

Ud Franje R ačkoga .

I.

0  koristi, d i  potrebi lučbe i rščcu progovorit, 
sečnim, da bi suvišno bilo. Ona nam daje kijuč: do 
utrobe divne p r i ro d e ; bez nje kao inoslranci tumaramo 
po zemlji —  ona nam pćrstom kaže na višju moć, koja 
u naravi vlada. Sta je  poljodčljstvo, šta obćrtnost bez 
nje ? Dčte bez odgojitelja, vazda u kolčvci, nikad 11a 
vlastitih noguh —  bez svakog višjeg poleta.

Istinitost ovih rččih potvfcrdjuje razvitak čovččan- 
stva. Duh i inateria (tvar) sačinjava temelj s tvoren ja .: Oba
dva su uzko spojena, tc u čoveku sačinjavaju organičku 
sastavku. Pćrvi valja da gospoduje, ali zato trebuje

7
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druge, kano svog naslroja, kojim mu valja svoj život 
ukazati. —  0  materii dakle zavisi lakodjer život, raz
vitak i naprčdak duha. Gde neima malcrialnih srčdstvah, 
ondž i najbolje sposobnosti čame, a pomoćju pćrvih i 
srfidnje sposobnosti često čudesa tvore. Ovde imademo 
opet žaloslni priinčr u našem narodu, u našoj otačbini. 
Narod nam je  nadaren blagim, poučljivim duhom, a zemlja 
naša mogla bi biti rajem europejskim. Široke i plodne po
ljane, romantične doline gćrle potoci i prostrano more. 
A ni ćelave i kćršne primorske planine iz mnogoga 
gledišta nisu bez važnosti. Koliko blago nesakrivaju naše 
g o r e ?  Sve badava! —  narod nam je  neuk, pa zato i 
siromašan. Nakon tolikih včkovah nije se  ni za pedalj po
maknuo —  jošte mu je  jedino oružje svčllo; gospodar
stvo kao što u predčdovah; polje jošte  njihovom kćrvju 
napojeno le ž i ; um ilna srčdslva, kojimi bi mogo slanje 
svoje poboljšali, sasvim su mu nepoznala. Zabadava su svi-  
kolici napori pojedinih muževah, dž i čitavih družtvah, 
ako se puk nepoduči o koristi takovih srčdstvah. Zna
dem, kako .se puk smejao, kad je  bio upitan, koliko soli 
.želi za gnojenje svojih livadah.

Lučba sa osobitim praktičnim obzirom jedino će 
tomu zlu doskočiti. Ona će nas medju prosvčtjcne na
rode uvćrstiti ,  ona od tudjeg upliva —  koj se samo u 
neukom i siromašnom narodu ugnjezditi može —  jamač
no oslobodili.

Koliko je dosad u lu svćrhu učinjeno? — ruku na 
pčfsa, te sudimo pravedno! —  Krika i vika nijedan narod 
još te  spasila nisu. Svaki početak —  istina — je  težak, 
ali ga ipak nadvladati valja. Složnimi silflmi sve se da
de učiniti. '

Pčrvo, što svakoga straši, koj bi se htčo popri
miti posla oko lučbe u narodnom jeziku, to je  nazivlje. 
U istinu u lučbi igra ovo veliku — da nekažem: glavnu
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rolu; s loga i valja na nju svu pozornost obratiti odmah 
sada u početku, da se kasnije ili ležko ili samo na 
šletu nobi morali vratiti. I ovde nesmčmo odi zatvoriti, 
već pam se valja obazrčti na druge narode. Mi ćemo 
so lasno razvitkom njihovim okoristi; šio dobro u njih n a -  
djemo —  ogerlimo, ostalo zabacimo. Mi svagdč treba da 
pfocžnimo i naše sile, te koliko nam moguće, da stojimo 
na vlaslilih noguh. Majmunstvo no može dobrim plodom 
uroditi, to dokazuje ujedno mljahavost duha.

Da se sastavi shodno nazivlje u obće, a lučbeno 
napose, trebalo bi dakako po primčru inih narodah i b ra -  
tje naše Ćehah i l’oljakah, da se odbor muževah učenih 
sazove. Svćrhu istu, kad to nije moguće, makar i duljim 
putem dostignut ćemo uzajemnim sporazumljenjem 
putem narodnih lislovah. Iz ovoga osvčdočcnja proiztićo i 
o v a j  p o k u s  —  kojega obnarodujem ne iz druge namere, 
nego da našoj stvari —  koliko je moguće —  koristim. Nili 
iz daleka neprisvajam si kakav neoborivi auktoritet, 
on je  bio i bit će vazda smčrtnim udarcem našeg na
rodnog naprčdka. —  „Tko zna bolje široko, mu polje.“

U ovom pokusu upotrebio sam češku i poljsku te r -  
ininologiu —  rado bi bio i rusku, al mi lo žalibože 
nebiaše moguće radi kinezkoga zida, koj glede knji
ževnoga sporazumljenja medju nami i Rusi do danas 
oltsloji. Meksiko nam je mnogo bližji nego li Petrograd, 
Moskva ili K iev ; pa ipak samo u uzujemnosti slavenskoj 
leži jedino naše spasenje.

II.

Pćrvo pitanje, koje rešiti valja, j e s t e :  hoćemo li sa -  
svime narodno nazivlje u lučbi, ili hoćemo pridćržat tudjo 
latinske i gerčke reči, te u sastavljanju dodat im samo 
naše doćelke? —  Pitanje velevažno, ujedno težko za raz -  
rčšenje! —  Bratja Česi uveli su, kao u svekolike znanosti,

7*
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tako i u lučbu sasvim narodno nazivlje —  dÄ i u islo 
jednakomčrje CSloechiometriu), kojega se Nčmci nedo-  
taknuše ni u onih rččih, koje običavaju inače svojim 
jezikom nazivati, lako n. p. oni vazda označuju vodu 
lo rm ulom : HO premda obično njezine cčlokupnike (Be- 
slandlheile) nazivlju: „Wasserstoff i Suuerstoff.“ Poljaci 
se purizma ovoga na toliko nedčrže.

U lom poslu moći ću onda kategorički svoju mi
sao izraziti, kad sačujem mnčnjo našeg učenog obćinstva. 
Nu mislim, da se i tii valja okaniti skrajnostih. Šio 
se dobro naški izrazit dade, evala ! inače bolje je tu -
dju rčč pridćržati. Samo se čuvajmo nizanja, i lako zva
nih „bandvurmah*. Mnogi opet inoslrani nazivi vrčdjajti 
naše uho. Jozik naš je  bogat u rččih i formah ; —  gdč 
bez uštčrba biti može, treba da upotrčbimo njegove slav
ne vlastitosti. Nije nam toliko stalo do ctimologičkoga 
prevoda, koliko do genetičkoga i realnoga n. p. ako ho
ćemo prevesti: p h o s p  h o r ,  nazovimo ga r a d je :k  o s  I n j  a k 
ili: k o s  t i k  nego l i : s v č t l o n o s  *).

Drugo *— što takodjer rčšiti valja —  je s te :  kako da 
uzderžimo tudje nazive? — Zar u istoj formi, u kojoj 
se u rečenih jezicih nalaze, ii ćemo ih u tom obziru po- 
našiti? n. p. hoćemo li nazvati: b o r i  u m ili b o r ,  ili 
b o r n j a k  — f i u o r i u m ,  ili f l u o r ,  ili f l u o r n j a k  itd. 
Pćrva forma nečini se da odgovara duhu našega jezika 
glede rččih od drugih narodah posudjenih, trclja je  
odviše nespretna: —  zato bi druga bila najshodnija. 
U tom smislu izrazio se i slavni Šafaiik glođe sklanja
nja tudjih rččih u oboe, u drugom (ako sc nevaram) 
svezku Ičtošnjeg muzejnika.

Sistematika bila bi veoma potrebita u kemičkotn 
nazivlju, ali njom se dosad nijedan narod ponosili fte- 

a )  Nam se  j o š  shodn i i  f in i  p r a n i k  od r ec i  p r a n  a,  to će r e ć i :
f o » f o r i i i r u j u ć a k l n d a .  Ured.
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može. Uslčd nje imali bi se svikolici p6rvci (elementi) je d 
nako do če t i ; ili —  što bi još boljo bilo —  oni, koji u isti 
razred spadaju. U latinskoj (dosada običnoj) termino
logu komičnoj izlazi veći dio njih nR „ i u m od nčgda 
poznati dočetak je  Bu ; n i  imalo ih opet što drugčie 
izlaze, k a o : s u l p h u r ,  p h o s p h o r u s ,  l a u d a n ;  zatim 
imade i takovih, što nisu ni latinskog ni gčrčkog porekla, 
kao:  s c h e c l  ili v o l f r a m .  Ista smčsa vlada i u inih ro
manskih jezicih, za kojima su i Nčinci pošli. — Sistematika 
bila bi ujedno na veliku korist mineralogu; a znanosti 
moraju si pomoćne ruke pružali.

U tu svčrhu dali su česi svim pčrvkom dočetak 
„ ik .“ Iz uzroku, što kovi starim Slavenom poznati 
izlaze na „ 0 “ kao: željezo, srebro (živo), zlato, olovo, 
mčdo, misli učeni u Parizu dulje vremena lučbom ba
veći se Poljak Ed. Rogojsky, da bi imali baš svikolici ko
vi u slavenskom jeziku izlazit na „0 , “ premda je  i on to
ga mnčnja, da se u izvornih jezicih priderže. Dakle 
imalo bi se kaza t :  a l u m n o ,  a n t y m o n o ,  m o l y b -  
d e n o ,  u r a n o ,  itd. U nekovnih pčrvcih da se odbaci 
samo dočetak ,,um u (on), „iuniu ( io n ) ,  kao: b r o m ,  
f l u o r ,  mftsto: b r o m i u m ,  fl u o r i  u m ;  a mesto : k i -  
s o r o d ,  v o d o r o d ,  polag analogie mnogih latinskih 
elementah (kao : b o r ,  f l u o r ) :  k i s o r ,  v o d o r ,  k r z e -  
m i 0 r. ')

Uslčd rečenih —  hoćemo li se systematike i puriz
ma narodnoga dfcržati, imamo Čehe slSditi, koji u oba- 
dvim najdalje dotčraše.

Nu odmah nam se narine pitanje’, kakav dočetak 
da dademo elementom ? Zar poput čehah „ ik , “ ili „a k u (ljak,

' )  V i d i : R o r z n ik  T o w a r z y s tw a  naukovvego z  U ny v e rs i tem  J a g i e -  
lloi’iskim z i^ e z o n e g o .  Oddziaf ti  nauk  p r z y ro d n ic z y c l i  i l e -  
ka rs k ich .  Z c s z y l  I.  s t r .  16 — 34. V Krakovvie  1852 .
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njak)?  1 ja sam bio do najnovije doba za pćrvo, što mi 
so shodnijo u sastavljanju, te uzajemnosli odgovorno vi- 
djaše. Nu buduć da drugo našem jeziku više priliči, a i 
počelo (principium) poholje označiva: za nj odlučih se, 
misleći, da yažniim razlogom neznatnii ustupit imadu. 
S toga za ljubav iste stvari i systcmatike dodajmo ¿vag- 
d6 korčnju: vn ja ku c ), izvan ako bi gdčgod blagogla- 
sje drugo zalitčvalo.

Pristupljujem dakle k nazivlju elemontah.
Ovi — kao s to j e  p o z n a to — dele se obično na inetalle 

i mctalloidc. Česi preveli su nazive ote sa: k o v y  i 
n e k o v y * * * ) .  Hčči iste udomile su se i u nas, s loga pu- 
stino ili, premda strogu kritiku podnosit neće m o ć i ; per- 
vi bo naziv nemože se uporavit na svakolika mclalla, a 
drugi je negativni, dočim — gdo se neradi o vlastitosti 
već o stvari —  imao bi uprav positivno označiti što j e s t

*) D o č e lk o m  „n j  a k “ o z n a č u je  n a ro d  na š  k a m e n je  ii. p.  vnpne-  
n j w k ,  u g l j e n j n k ,  h ć r ž e n j a k ,  p o t o č n j a k ,  ild. O va j  se  
da k le  d oče ta l i  n e d a  s h o d n o  upo lrcb i l i  za n a zn a č iv a n je  p o č e -  
lali ( e l e m e n la h i  ; pa i. snn:o  .sobom znač i  „ n j a k “ svojs tvo  
,ili p r e in a k u  ili m o d in k ac iu  k a k o v e  s lv a r i .  a n e  s a m u  s tva r ,  
n. p.  g o r n j a k ,  v ć l r c n j a k ,  p o d k o l n j a k  itd. A p o č e 
lo valja  —  po n a š e m  n inen ju  —  naznač i l i  d o č e lk o m ,  koj će  
naznač i t i  s am u  s lv a r  a n e  d ru g o  š io ,  i iz ko jega  se  m ogu  
laliko izvodili  d r u g e  rčči.  K eb i  bilo s g o re g a  zavčrš i l i  e l e -  
m e n te  d o če lk o m  no'* kao  ii . p.  z la lo ,  s re b ro ,  ild. nu  b u d u ć  
da lo nijo m o g u ć e ,  ( j o r  k a k o  bi so  m oglo  r e ć i : vodo  ?) 
zato  mi p r i j an jam o  sa  g o s p o d o m  z a g r e b a č k im i  u č i l d j i  za 
do č e t ak  „ i k “ koi su  i S č rb l j i  p rimil i,  le  nas prib ižuje Ce
hom, a iz n jega  se  m ogu  la h k o  izvodit i d r u g e  r e ć i ;  k lo
m u n az n a č u je  „i k “ a g g r e g a l  j e d n e  s lvar i  ko d  is tog p ro  lo g  n a 
ro d a ,  kao  š io  p o k azu ju  r e ć i :  b o r i k ,  j e l  i k , š l j i v i k ,  topi i k , 
( top l i  v ć ta r )  ild. Ured.

**) Nekoji  naš i  pisci  poče l i  s u  u p o t re b l ja v a l i  m č s to  I t o v a  

(k o j  m no g o  d rug ih  stvar il i z n a m e n u je )  : k o r n o .  G črčk i  d o -  
ć e t a k  „o i d “ m is l im o  —  da bi so  našk i  m o g a o  proves t i  p r e d -
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predmcl, a ne što n i j e .  Razvitak prirodoslovnih zna-  
noslih doneti će i tomu nedostatku lčka.

N e k o v e  obično dčle u:

a) življe (organogene) 4).
b) solotvorce (halogene).
c) ognjotvorce (pyrogene).
d) staklolvorce (hyalogene).

V) ii t u ž k e  —  a ovo opet u takove:

a) kojih kisi tvore ili kiseline, ili
b) solje.

Buduć da me.ii ovdć više stoji do nazivlja nego 
do_ lučbe, s toga sledim takav red, kakav mojoj svčrhi 
više odgovara. Mčsto da polag spomenutog razredjenja 
elemente pobrojim, prolazim na drugo, ovde mnogo 
važnije razredjenje, koje će našemu nazivlju za temelj 
služiti.

Poznato je ,  da — čim protivnija imadu svojstva tčlesa 
— tim srodnija su si keinički. Razredjenje, koje bi divni 
taj zakon kratkim načinom pred oči metnulo, bilo bi 
najvaljanije Razredjenje takovo u istinu postignut možemo 
e l e c t r o l y s o m .  Jer,  kao što su si električnosti dviuh pro
tivnih polah protivnu, isto lako moraju si protivna biti dva

lo g o m  „ p a “ ( p r a m a  jinrožić«',  p n b e r k o v a n ju  Ud.) d u k lo  pa- 
k o v ,  pa  o n a k o  i s p h a e ro id  = » / > a k r u g l j a .  U red .

’ ) O rg a n o g e n o m  bo lje  o d g o v a r a n a »  „ i i v a  1 j u n o g o  li e l e m e n 
tom  u obć e .  U z ro k  s v a k i  zn ad e .

K o v e  u :

!)  1 a h k e — ove opet u :

a) lugovine (alkalia).
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elementa, koja sc na njih luče. Svikoliki pako pervci 
dadu se tako razrediti, da —  čim je oddaljenii jedan 
od drugoga u takovom pregledu, lim protivnije i nesrodnije
posčduje vlastitosti.

Pojedini cčlokupnik svakogeleklrolyla polag slavno
ga Faradaya zove se J o n  (ehodik, hodnik); imenilo 
onaj, koj se luči na strani postavnoga pola ili na a n o d i  
(izhodišlu) „anion“ (izhodnik) —  protivni, ili na k a t o d i  
(zahodištu) „kalion“ (zahodnik).

Električno razredjenje elementah.

I z h o d i š t e :

Kiselnjak (kisorod oxygenium).
Topnjak (fluor) *).
Solnjak (chlor).
Smčrdnjak (brom, od ßQoofiog —  smćrdež).
Vožnjak 4) (iod) *).
Sumpor (sulpliur).
Surnjak (seien, od aijXrjvrß
Kostnjak (phosphor).
Gušnjak (azol).
Ugljevnjak (carbonicum).
Blčdnjak (od b o je - b o r ) .
Kremenjak (silicium).
Sičnjak (arsenicum).

*) č e š k i :  I t a z i k ,  j o r  so  n a ln z i i i  ka z ivcu  (F 'lusspa th ) .  Kazik 
j; k a z iv ač  do laz i  od  k u ž i l i ;  š io  v e o m a  ohadv iu l i  v la s t i tos t  
o zna i 'u jo .  Z a r  s c  neb i  m o g a o  našk i  F l n s s p a l h ,  1 c  k n -  
l a c  ili l £ r č a c  n a z v a l i ?  N arodno  mi im e  nije  p o z n a lo .

*) Od v o g a  (a lg a ) ,  j e r  sc  u m o rs k o j  vodi na laz i ;  — c : lialuga 
ili fa/ia isto z i iam cnnjo .  Kao što ini s c  vidi naš n a ro d  vo 
d e n u  t ravu „ h n lu g o m “ oziva.

*)  Kod nas  su  primili  zu a l g a e ,  iz kojih  s e  jod  prav i ,  r ć č  r e s i -  
n a, d a k le  bi bio j  o d i  u m - r  e  s  i k ;  a  h a  I u g a  j o  f u  c u s .  Ured .
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Zcslnjak (molybdaeniim) 5J.
Farbnjak (chrom, od xQ°,ll a —  boja).
Hvornjak (volfram) (!).
Vonjak (osmium, od ncrao/int).
Tilnjak (titanium).
Ličnjak (slibium, od <Ttt'(]io$ =  Schminke).
Bčlnjak (vismulh) 7).
Kositar (slannum) 8).
Dužnjak (iridium).
Plalina.
Zlato.

Z a p a d i š t e :

Kamenjak (lilbion) ®).
Lužnjak ln) (calium *).
Sođnjak (natrium).
Težnjak (barium, od /9«(»o? =  težak).
Stronljak (stronliuiri).
Vapnenjak (caiciUin).

*) Ž e s t e c  u č e š k o m  j e z i k u  zna incnu jc  „ W a s « e r b l e i “ u  ko jem  
se  na had ja .  — I ru s k i  JKcnr z n a m en u je  „p le l i . “ U n e d o 
s ta tk u  n a š e  ruc i ov u  u p o t r č b i l i ; j e r  o l o v n j a k  bi m o g o
pojam  sa  o lovom  pom ošat i .

*) c:  c h v o r ik  —  p o la g  J ungm ana .  11 v o  r b ia se  b o g  s lav e n s k i  
p o d o b a n  T y p h o n u .

’) W iss inu lh ,  o d  w e i s s e  M ullc r ;  be li lo  za  g o s p o je .
“) K osi ta r  gfcrćki i unaananog) od b r i tansk ih  o to k a h ,  o d k a le  taj

kov  Gerci i Iliri d o b iv a h u  

’ ) ® : j «*I>ik od j  ii p t. j .  p č rv n b i tn i  s log ,  odk u d  : j a p a m  j a p n y ,  j a p -  
neti sr. s a n s k r : a p ,  g e n ;  njrroi (g le d .  J u n g u ia n o v  S l o v n i k ) .  

I0) K a l i ,  rn<" ¿ m linska  —  znac i  sol,  ko ju  p o la g  sv . pisma
u p o t r e b l j a v a h u  p ra l jc  za  rulijo. U p o t re b l ja v a h u  ga ini t a -  
li od je r  n a ro d i ,  dok  Gali n e p ro n a d jo š e  s a p u n  —' č .  d ras l ik ,  
od „d ra s lo ,  d rs lo ,  d i s n y  t. j .  š k m b la v y ,  n e b o f  v s k n tk u  dć la  
p ra d lc u a m  ru o c  d ra s ln v ć ,  ano  i v i c i  ro z l i č n e ,  j e l i k o ž  j e  v y -  
ž iv a .“ ( A m e r l in g o v a  lnčba  str.  298 ) .

*) IVcbi li s e  m o g o  k n  l i  u m  u m esto  I u ž n j  a k n a šk i  p r o z v a l i : 
p e p e l i k ,  š to  se  iz p e p e l a  vad i ,  j e r  n a r o d  n a š  k a z e  p e -  
p e l j a r ,  nčm .  P  o t t  a s c h e  n b  r o n n  c r .  Ured .
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Žuhčak (magnum).
Glinjak (aluminium).
Sladnjak (glycium, od ylvxvg =  sladki). 
Cirkonjak (circonium).
Itrcnjak (iltrium).
Živnjak (cerium, od Ceres =  Živa). 
Željezo.
Cinjak (zink) n ).
Hladnjak (cadmium).
Nebesnjak (uranus).
Besnjak (cobalt) ia).
Medo (cuprum) 13).

' )  C i n j a k  ili Z i n j a k  p o la g  A m er l in g a  bila bi p o re k la  S la 
v e n s k o g  o d  z u n a  „ c o ž  z n a č i : š p a tn ć  , zad n i  o b i l l ,  p ro č c ž  

■zimek n e b  z inek  znač i t  Poli ik iim ( j e n z  p rvn i  hotov i l i  %t u f u ,  a  
h a l ick y  n i c k a m in ek  —  Gali tz ste in  —  čili k ry m z a  11 lidu z v a -  
n o u )  k o v  š p a ln y ,  z p r v u  v z d y  s l ra n o u  o d h a z o v a n y .  S p ia n te r ,  
o d k u d  p o e b o d i ,  n e n i  zn am o  . . . .  k ov  k a d n v e k y  n v b o t  H e -  
n ičan  K adm us  v A t l ienach  s e  u s a d i v š i ,  p r v n i  z n am o s t  do  
E u r o p y  s e b o u  pr inos i  v  zemi k a d m ic k ć ,  v n iz  R el iy  uč i l  d č -  
lati s p ež  (B ro p z ) .  K adm icka  z e m č  j e s t  uli lan zynci ly  s i n e -  
di na  m o s az  p o t r e b n y . “ Zat im  —  „ a č k o l i  v la s tne  z y n ck  n a -  
zev  kad m iu m  z as l i ihu je ,  j s a o d  p ra d a v n y c h  č a s u  d ć la n  z k a d -  
m iny  , p t e d c  u  z y n k u  o p a n o v a l  po  E u r o p e  u č e n e  n a z e v  s l o -  
v a n s k y  a  s y n u  la d iku  ( c a d m in )  dan  by l  n a ze v  C ad m iu m .“

)  U s re d n je m  v č k u  n č m a č k i  ru d a r i  dvit ih  kova l i  v la s t i to s t ,  
u s lžd  k o je  ii ta l ion ic i  k ra s n u  n e to m  p o k a z a n u  s r c b č r n u  s ja j 
nos t  i bo ju  i z g u b iš e ,  16 n e u g o d n im  ti'i s in o rd ežem  u d a r i š o ,  
p r ip is ivahu  p e rk o s e n ju  uečisl il i du l iovah  N i c k o l a  i K o b  a l t a  
—  t i  ili i tim im enom  p o k e r s l i š e .  č :  d ’a s ik  od  d’a s - a  ili 
be sa  ; o da v le  i g o r ć  o z n a č e n i  naziv .  i

) M 6 d o iz ana log io  os ta l ih  s ta ro s la v e n sk ih  m c ta l l a h  bit  ć e  
bo l je  n eg o  m e  d ; b a  k a r n e ć e  bili na ša  reč .  m u a I j  K a l x o g  
aes  ; z n a m e n u je  i n o v a c  ili p e n č z ;  d a p a č e  i v č rs t  p c n č z a  

t a k o :  u isA i.H H K ’b  (ml|«i) * Xerztov, isto š to :  o c tav a  pars
oboli  ( s r .  L e x ic o n  l in g u a e  S lo v e n ic a e  v.  dia locti  — e d d id i1 
M ikloss ić  pag .  77 .)
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Munjevnjak (nickcl) l4).
Olovo.
Srebro.
Živo srebro.
Paladnjak (palladium).
Rumenjak (rhodium) a ).

Odavle se vidi, da jc  ki s c  1 nj a k najnegativnii, a k a 
m e n j a k  najpostavnii. Ako dakle do izbora dodje, ova dva 
će se najradje spoji ti; zatim ostali redom ice ,—  tako, da 
medju najodaljeniiini najveća vlada srodnost;  s toga 
kisclnjak najmanje haje za topnjaka, a kamenjak za luž
njaka ovaj opet za sodnjaka itd.

U oliće — da upolrcbimo navadnu prispodobu — iz- 
lioduike medju svimi elementi, ¡1 više u razredu stojeće 
glede nižjih možemo prispodobili sa inužkiin spolom; a 
zapadnike, ili podčinjene u razredu sa ženskim: —  u 
drugom prispodobljenju: one sa pobćditelji, a ove sa 
pobedjenimi. Ove u istom svojstvu clementah ukoren je-  
nc~ razlike dćržat ćemo se u nazivlju.'

'*) O d  n j e g o v e  o s o b i te  vlast ilosl i n a p ra m a  munji .
*)  Da m ogu  čitatelj i naši , kojim j o  s ta lo  do  to ga ,  la g l je  s tv a r  

p rosud i l i ,  tipu l j t i jem o ili g le d e  n a š k o g  naz iv l ja  p o č e l a h  na' 
P a r tn š e v u  fiz iku. Ured.

( K o n a c  ćc  s led i ti .;
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K ra ta k  n a u k  o ju g o s lo v e n s k o m  je k u .
(U p o v o d u  Dra Slikloš ića.)

Od Em anuela  S la d o v ić a *).

0  J e k u .

§, 1. Jek  (sonus, dcr Laut) je  izražcnje ljudskog
glasa t. j. ili samoglas ili suglas, koja se  oba slovi bilježe.

§. 2. Glasni jekovi mogu bili jednostavni: a, e, *,
o, u ;  ili dvojni: č (m. *c) ; opol č i s l i : a, e, i , o, u , 6 • 
ili m utn i: 6, ¿, (slovensko), u : gospoda, vćra, srećo. 

. (srčću); a (gdčšto po hćrvatskoj) u t ro jak i ;  ii (nižica). 
Mulni staroslovenski jekovi A  (poljski e, kroz nos), ih 
(poljski a, kroz nos) nočiiju se sada više, izim rč o i : d«/»bo- 
ko (A/ftB . .  .) brerecati (G pA  . . . ) .  Štokavsko narččje
nepozna ni mutnih ni zatvorenih glasnikali. — Meki sc 
broje e, i, č ;  Iv ć rd i : a, o, u , od kojih su ovi širji, a 
oni užji. Čistim glasnikom pribrajamo poluglase : j ,  l, r. 
L  ncčini više u nas slovke, a na Kerku i dan danas, 
(sr. sl/ba, v/na itd.)

§. 3. Suglasni jekovi ili su židki (fliissig): l, n, r , 
ili nčmi, kao ostali. Nčmi se dčle na zubne: d, l-, u s t-

s ) Vrčdni n a š  ro d o l ju b  g Em .  S ln d o v ić  u p o t reb i«  je u ovom  
svom  je z ik o s lo v n o m  č la n k u ,  bez i k a k v o g  t u m a č e n ja ,  n e k e  
s i ranom  sasv im  n e p o z n a te ,  a s i ran o m  n e o b ič n e  iz raze ,  ii m e -  
sto da  j e  one  p r ide ržno  koj imi s c  s l u ž e  us ta l i n a š i  j e z i k o 
s lovci .  Ali o v e  iz raz e  —  štu j i ić  o s o b n o  n in ć n jc  s v a k o g a ,  
d a k l e  i g  E.  S .  —  izmenil i n ism o,  v e ć  sm o  sam o  s v ak o m  
s l ičnom  izrazu  p r idoda l i  m a lu  o p a z k u .  Š io  se pnko p r a 
vop isa  t ič e ,  tu  sm o u s l o g u  lo g a  č lanka  s v u d n ,  g d e  g.  
E .  S .  po V uku  p re d  r- o m  s am o g la s n ik a  e izostavlja ,  is toga  u y e r -  
stili, a to  učin is ino s to g a ,  š to  nećem o  d a  nam  K o l o  b u d e  
s lec iš lem  razn ih  p ravopisnli .  Ured.



KRATAK NAUK O JEKU. 117

no : b, m, p ,  v ; gerlene : g, h, k ; lično C« proste) * ) :  
c, a, s ; (a sp lošene)<t,>) :  č, i ,  š ;  ako se ova tri poslednja 
smatraju kao : cj,  x>j, s j ;  onda im valja reći da su jo to -  
vana, kao Ij, n j, d j ,  tj, ( ć ) ; a ujedno i umekšana, 
je r  je  glavno limckšajuće slovo j .  Sastava d i  čini se 
jugoslovčnskom govoru neorganska, nu ipak je  nevalja 
zamčniti pismeni: dj.

§. 4. Suglasi mogu biti meki (absolutno): dj, Ij, 
nj, tj , (d ), ž , s ,  č, d i ;  ili tvćrdi (abs .):  b, p ,  d , i, g, 
k, h, c, s, m, n, v ;  ( / ) ;  ako li se motre jedan prama 
drugomu, može koj i meki ipak tverdji biti od drugog 
istog reda. Tako je mekše b od p ,  d  od t, <j od k, d j  
od c, ž od i ,  t> od s, d i  od č. Ova je  inokota odnosna. 
U m -a  i t>-a uepozna se odnosne inekote, je re  im 
pramca #***) nema.

0  g l  a s n i  c i l i .

§. 5. Samoglastvo imadc u ma kojem jeziku du
boki znak. Glasnici ncslojo niti se mčnjaju u istom 
narččju, ili na kojem prelazu u drugo narečje samo
voljno , već to biva po njihovom zakonu i srodstvu. 
No drugi je  znak i druga povćst glasnika u korenu, a 
d rugauokonku  f )  (Endung) besčdo. Poslednjem je  kratji 
i pomanji žitak, pošto ga česte promčne nadiru.

§. 6. Naški glasnik čini svaki slovku, a dva glas
nika uzporeda zazčv f t )  (hialus). Dvoglase imadu jedini

*)  P o la g  D o b ro v s k o g a  : s i b i l t n n  l es  s i n i p l i c . e s ,  n a š k i :  i  u -  
b o r e ć i  p r o s t i ,  n e m .  S a i i s e l n u l c .  Ured.

**) P o la g  D o b r o v s k o g a : s i b i l l n n l e s  d c n  s i u r e s, n a š k i : i u-  
b o r e ć i  š i r o k i ,  nem. Z i s c  li 1 a u l c. Ured.

• * * )  Pod  p r a n i c o  m s e  v a l jda  ra z u m e v a  n em .  G c g e  ii I a u t . Ured.  
f ) N c b i  li bo l je  bi lo  da  se  r e č e : o k o n č a n j e ,  o k o n č a v a 

n j e  ili s v č r  š i v a n j e ?  Ured
f f )  Mislimo da bi r ć č : z e v  bolje o d g o v a ra la  sm is lu  n e g o  li 

m e v .  U re d .
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Slovenci; pošlo su  ovaki dvoglasi inosiogi * )  (od jedne 
slovke), valja im jekove izgovarajuć lako stopiti, da oba
dva jednaka jačinu nedobiju. Da bi u  iu ovo u toliko 
postajalo i vredilo koliko i, onda bi im glas a -  u (kao 
zazčv) daklem dvojeslog bio. S toga mora prednji mal-

n \
ko jače  od poslčdnjcg g las i t i : sr-b*«, gniu, skako«'.

§. 7. Nčmci imadu produženih glasnikah: a, 'c itd. 
koje i aa, ee itd. ah, eh itd. pišu. U nas nalazi se ta
kva što po dalmatinskih knjigah. Naš ah u  rana/t, ih u 
seli/» nijo produženje, već su slova odgovarajuća tolikim 
jekovoin. Za produženje glasnike uporabljamo naglasak * 9).

0  g l a s n i k u  a .

§. 8. U priglasu imamo ga u ovih izvorico slo
venskih r č č ih : a (vero), a j  (hous), a ja  (minimo), ako, 
ali, amo, ah. U Sćrbali, koji h neizriču, priglasuju a-orn  
A-r6či, n. pr. ajlca, am , apta  itd. U staroslovšnskom 
priglasuju nčke rčči a -o m ,  koje sada već kod nas nc-  
mogu : agn’c (jagan jac), adro  ( /ad ro ) ,  ajeo ( /ajce) ,  avor 
( javor)  itd. Tako i u tudjih roč il i : /aspra  (aspra) ,  j a -  
njok (emeona); dodaj j a s e n  (E s c h e ) , ja u k  (au). Na ugla- 
su f )  je  a  č e s to : ban, taranj.

§. 9. A  se munja 1) s c-om u podnarečjih : b a š -  
kot i beškot, bogalj (bogelj), brajan (brajen), ča (čfi), 
ćakati (čekati), dan (den), g rab lje(grcb lje ),  kobac (kepcc), 
kalvarija (kelvarija), jedan  (jeden), jezik (jazik),  sr. zaik 
oko Rčkc, j a t ( je t ) ,  jamat (jemat), jainatva (jematva), p a r -  
gal (perkal), praskva (breskva), rastom  (restem), sada

*) Lat. m  o n o s i i  I a b i, nom .  o i n s  ¡1 b  i g . Z a r  n eb i  j e d u  o s i  o g
bol jo  bilo  n e g o  li i n o s  l o g ?  U re d .

**)  N a g l a s a k  i l i A c c c n l  j e d n o  znač i .  U red .
* * * )  R e č  p r i  g l a s  znač i  n e m .  A n 1 a u  t. Ured.

f )  R ž č j u : u g l a s  o z n ač u je  g. S .  n č m .  r č č .  I n i  a u t .  Ured .
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(sade), staljka (steljka), vas (vćs), zemljan (zemljen). 
Naprama tudjim: scarlatlino (skćrlel), ja lousicn (žclužije). 
sr. taba  slov. (tebe). 2. sa i - o m :  magali (migali), z a -  
lagivati (zal/givati), bok (bik), mile lale (lilo mile), s a ć u -  
ra ( s iću ra ? ) ,  maknuli (miknuli), taknuli (liknuli). 3. sa 
o : ah  (oA), balvan (bolvan), dubravnik (dubrovnik), k a r -  
man (korman), ko lar  (kolor), katar (kotar), khkav (kakov), 
kakotati (kokotati), dogadjaj (dogodjaj), lastavica ( lasto-  
vica), rabota (robota), vihar (vihor), zagaliti (zagolili) ,  
rajvoda (vojvoda), opanak (oponak?), udarac (udorac), 
odtale (odtole), poklanjati (poklonjati), nastajali (nastojati), 
kada (strsl.  kogda), tada (togda). Naprama tudjim: acli- 
rida (orid), armarium (ormar),  alaut (oman), /sia (ozija),  
brassica (broskva), basilicum (bosiok), darovac (pom a- 
gjareno: doroc), caryophyllus (karanfil), canabis (konoplje),

r\
caminas (komin), cam ara  (komora), laudon (laudan), 
lacus (lokva), lager  ( logor), f io v a ^ io v  (m anastir) ,  m a -  
risus (moriš), m are  (more), somrnaro (sam ar),  varaš (va
roš, w ach ter  (bokler), sr .  šiljbot, palac (pollex), t rappe 
(droplja), paleksija (poleksija), fratar (frator). —  U Do- 
brincu na Kćrku, a stranom i med Boduli čuli j e : čavol 
(Yerbnik: čavel, čaval), pos (V.— pes), djavol (V.— el), ko- 
tol (Y.— el), co (V.— če), osol (V. -  el); prasoc (V.-^ec),  pok 
(V.— pck,'aber), som (V.— sem, ich bin), junjoc (V.-junjec), 
otoc (V .— otcc) ild. 4 )  sa w: dažda i dttždevnjak, ko
rona (koruna), gn ja t (žnjwt), barilo (bwrilo), vaš  (vuš),  
klain, glavica na Kćrku (zahluinija). 5. sa ć :  orah  
(orćh), cvat (cvet), član (sr. čl'Un). G. sa j a  kad inek- 
šaći j  pristupi ol izpane, kao: napin/ali (napinali), lazar-  
j a  (lazara),  g o s p o d a ra  (gospodara),  većinom posle r  u 
slovenštini 7. sa oja:  bojali se (bali se), stojati (slali) ,  
svojak (svdk), koja  (kd),  svako/aki (svakdki), pojas (pas) ,  
sto/ana (stdna),  gospo/a (gospa).  Nu opazi: pojali uz 
peti, za /ac  a zšc.
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$.  10.  a j o  izgovoru  za posladak tt) u : b ra l i ,  p ra t i ,  
zvati ,  klali  itd. kao šio č u ; mreti,  trčli, zreli,  dréti, 
vržli,  ili i  u :  vlići, v rfć ij  (vérh li  sino, na I íé rk u ) ,  sravni 
omći uz om ać i ,  o kerš  uz o g ra š je ,  rž a raž ,  karika  a 
K qixxos. Ovo n asporen je  g lasa moglo bi se u ovih 
zadnjih i za  povišenje  smatrali .  1

§. U .  a  stoji kađkad  g d č  se  jo  koröniti glasnik 
po istih zakoniti povisio, i t o :  1. kod  p ov išenog  e u 
zažag r i l i  od žeg. 2 . kod povišenih poluglasah l i v :  
»a/ja ti  od v i  (u  u /ajali s trsl .) ,  v /aga  od v/g (v l 'bg 'bk ) ,  
h /ap  od h/p (v 'bshl 'bpati ,  m end icare ) ,  l/ačili od l/k ( U t k a ,  
tundo) ,  pa/iti od pZ (p /a n u t i ) ;  k r a t  u  d v a -k r « t ,  i k ra ta k  
od k r t  (u ö r l i la t i ,  inc idere) ,  d r a g  od d rg  (u drža l i) ,  z r a k ,  
slak  i z /a to  od z r  (u  zrćti, v idcre ) ,  od is tog  koröna i zo
ra .  Spodobi p /a tno  i pri,  v ra t i t i  i v r t  (v r le t i ) ,  m ra k  i 
m rk  ( -n u l i ) ,  m ra z  i m rz  ( -n u l i ) ,  sm rad it i  i sm rd  ( - ć l i ) ,  
s t r a h  i strli (s trš i l i ) ,  v a r i t i  i v r  ( - č l i ) ,  udari l i  d r  ( - č l i ) .  
3. kod povišenog  o : izg a ra t i  od gorili ,  napaja ti  (pojit i) , 
ponavljati (ponoviti) ,  pohadja t i  (pohodili ) ,  rad ja l i  (roditi) ,  
oslobadjali  (oslobodit i) ,  k lanjali (k lonil i) ,  izlamali ( iz lom i- 
ti), iz tača ti (točiti), presa lja li  (p resoli li) ,  s tv a ra t i  (s tvoriti) ,  
itd. možda i p ra ća  (p ra š ta  slrsl .)  od prostiti.  4 . kod 
povišenja g lasnog  jek a  u:  slava (s lu li ,  clarwm esso),  t r a - . 
va ( t ru li ,  strsl. nu tr iré ) ,  plav (plwli). 5. kod povišenog  i :  
baviti  (biti) ,  kvas  (k tsnuli) ,  hvala ti .  (hiti ti) .  6. kod prividno 
p ov išenog  5 :  sad i t i  (sćsli) ,  o b i •• k (Ičzli, ire), ako nije m. 
obvlak  od vlćći (s r .  vlačili) .  — Tako i ufali se m. u p \a -  
ti se ,  od korčna  pu.

* )  Mi s m o  loga  m n č n ja  da b i  u m ć s to  rčč i  p o s l a  d n k  bolje
bi la  p o z n a l a  r o č :  b 1 a g o g  1 a  s j o , lat. o u p h o n i a  nč m .
W o h l l a u t .  Ured .

**)  R i ó :  n a s p o r e n j e  n e o b ič n a  j e ;  —  čini nam  s e ,  d a j u
u p o t re b l j a v a ju  sam o  n P r im o r ju .  Ncbi li s e  b o l je  iz raz io
s in i iao  kad  bi s e  k a z a l o : p o u i n o ž a n j e ,  p o j a č e n j e ,  
n é m ,  V e r m e h r u n g .  Ured.
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0  g l a s n i k u  e.

§. 12. Jugoslovčnsko c jest stisma čisto i spévno * ) ;  
no čim se k slovenskom više bližimo, više nam se glas 
zatvara, tako da nam kao splinulo ie, jc. a gdčšln kao 
cj zveči; sr. srćdu, snićh, selva, Ićto. Na dolenskom: 
S' e / da ,  ine/sto, in/eso, sv/eli. U resavsknj i délom u 
srčmačkoj sirani stoji e inésto č: vćra (m. vćra)itd. Mčsto 
staroslovčnskog nosnog A (e )  izgovaramo mi sada či
sto e. sr. IrAsti i tresti.

§. 13. Moći je  skobiti e na priglasu evo u ovih: 
«1 evo, egav, eda (sr. joda) cm, ekanje, eno, eto; če š -  
tje u posudjenih rćčih: erdelj, ergela, eban, espap, ele, 
edrono ( jedrene),  engloz (t'nglez) itd. Na uglasu: bedro, 
bez, besčda itd.

§. 14. c se munja 1. sa a kako gore. 2. sa o: pe-
pel (popel), lepal (lopal), petero (petoro), ote (eto) .  U
posudjen ih ; herceg (liercog), logor (Inger), luleran (lu
teran), madjistor (magisler), lokot (luchctlo), oborknez 
(ober-) ,  djonlija (eu -gen-io ) .  sr  § .9 .  br. 3 . esa  u :  s tre- 
menke (strumenke). 4. sa i sr. Dobrovsky Inslit. ling. 
slav. dial. vet. pag. 419. „Pre saepe (lllyri) u t p r i  pronun
cian! in composilis. Hine in corum léxico composita 
ex prc  sub p ri quaerenda sunl“. Vidi i. 5. Sa č: vre-
me (vrćrno), breme (breme), sr. §. 12. Os bilo posló r :
pred (pred), preko (preko), sreća (sreća), vreća (vreća), 
i kadgod se slovka r -o v a  sk ra t i : vreme, vremena. Po- 
lag Vuka stoji e m. po izločnome kraju naše domo
vine, inedjušto sc u zapadnom izgovara kano i (vira),  
a po ju ž n o m e : v/era, njedra, l)ed. U Dubrovniku i po

*) Ovilć  s e  p o d  iz ra zo m  s  p £ v ii o  g  g l a s n i k a  ra zu inóva  nčm .  
S a  ii g l  a u t .  Ured.

" !!) S p l i n u  t i  z n a c i : s p o j  i t i s e ,  iičm. i u c i n a n d e r  Ili e s -  
s e  n. U red .

8



122 KIUTAK NAUK O JEKU

bosanskih varoših vele d—/ed, d-j'evojka licz stopljenja, 
kano i b ra t - ja  (m. braću). Ovaj poslednji izgovor hvali 
Vuk za gospodski i preporuča ga za književni jezik.

§. 15. c stoji usled povišenih jokov / i r :  veriga 
od v r  (-e li ,  cla ud ere),  vreteno od v r t ( - ć l i ) ,  perem (p ra 
ti), derem (drti), tercin (Irli), mcljcm (inleti). Jednakim 
razlogom stoji e 11: želod (glans, strsl. žel/?d), žerav (grus, 
ždral). Ni u želčzo nije c k o ržn i to ; —  e je  za posla- 
dak u : smreka (šmrka), frendalo (fradalo). l’o otocih 
jadranskih moći jc razumfiti c pred vokalnim r : pervi, 
persl itd. kao što u Verbniku n a K c rk u :  pirvi.

§. 16. Na priglasu uzimlje e rado j  za prisuvak: <!) 
j'eva (eva), /evrosina (euphrosyna), /cvta (euthymius), 
jegulja  (anguillu), j'elisavka (elisabeth), jeka (sr. echo), 
j'emin (einin), /'erina (fiQtjvii), jegupal (c^yptus), jo šć e  
(česk. ešt'e), ili ,7«š> a slovensko .ve m. cS, j o = e .

0  g  1 n s u i

§. 17. Priglasnje u ovih rččih: i, igla, ago (na la- 
dji), igrati, iskali,iz, ¿ine, »mali, »ni, isti (jisti), ići, abiu 
(vod i u Sćrbii), ¿va (včrba), ivor, ikra, ii«, ilok, ¿nje! 
više u pozajmljenih:- ¿van, ¿lija, »gracija (Recreation), 
ignjat,  ¿guinan (i/j'oty«i'osr)> ild. U Sčrliali poćimlju »’-oni 
A-r6či: ¿žina (/užina, klet) itd. Na ug la su : biser, vili
ca, s/r, itd.

$. 18. i  1. se  mdnja sa a kao gore. 2. sa e:  kika 
(kečka), sinator, (senator), pazd/r (pozder), korizma (q u a -  
resima), lenjir (linier), kreveljili * sc  ( kreveljiti se),  spomina 
(spomena), veliko (veleko). Teko u posudjen ih : kresla 
(lacrista), vendrek (fahnr/ch), gligorije (gregorije) ,  kami-

*) U ni usto rdči p r i s u v a k  iat. p r o s t h e s i s  —  mis limo <1 n
bi i inm ćn jenom  sm is lu  b o l je  od g o v a ra la  r e u :  p r o d s u v n k.

Ured.
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Ih (cainclus). 3. sa o :  j<?van (j ivan , ivan) ,  kopirali  ( k o -  
poruli),  izvir ( izvor) .  4 . sa u :  veriga (v e r« g a ) ,  ridj ( n / -  
deč) ,  tanjir ( l a n j / t r ) ; pravni **): mira m i t ru s ,  m unara  a 
minare t .  5. sa e pred j a :  smi/ali (sm ija l i  s l rs l .) ,  l i /a l i  
(Ie/ali s lrs l .) ,  s i ja t i  ( s i /a l i ) .  Ovo valjn i onda, kada ja  
mesto ha  stoji , ili ako j  m. h okonkom glasnim nara
s t e :  g r  iju. (g re / i - a ) ,  s m y «  (sm e/m -n) ,  ini/ovi (ine/t-ovi) . 
Neki (i j a za s log u )  pišu i grč/ia, no manje po pravilu 
južnog jeka .  6. sa j e : osim (  m. os;'em, seo rs im  c a -  
p iendo),  iz/'m (iz/em, exc ip iendo),  je inac (m. im a c ;  koj 
ima, stoji d ob ar  za onog  što  nema), sr . ;« m ac ,  n a /a m -  
nik. Jan i j e  bolje od /e/« u sastavi * ,:f) ;  sr .  jam iti od im  
(—nli) 7. sa j u :  igo  ( /u g u m ) .  i j  (j u j ), /« n o sa  (m ag j .  
¿nas), j u č e r  (i-iior, lieri sr. ondan). 8. sa n j:  I i ( l a j ) ,  
ovi (o v a j) ,  otu (im aj) . Možda i ki uz kaj.

$. 19. N asporonjem glasu poslalo j e  i ii ovih oblieili 
vir  (v r -e l i ) ,  birati (b r - a l i ) ,  p re i i ra l i  (/./•-i'ili), razd ira l i  
( d r - e l i ) ,  opirali ( p r - a l i ,  slrsl. eonculco , lavo), poslil jali 
(s t la - t i ,  s lovonsk.),  pož/rati ( ž / - l i ) ,  pomirati (m /- č l i ) .  V a l j 
da i iriil od ml-iHi, lagali od Migali (a  poviš .) Ravno 
Se jn tako nasporilo i  u :  migali (m ’g), ožimati ( ž b m ) ,  
požinjati ( z ’n),  nizali ( n ’z ) ,  načinjati ( č ’n),  pominjati (m ’n),  
počitati  ( č ’t ) ;  lako i č is lo  nz čela od čb l,  ( s r .  legio a 
l e g e r e ) ; zaklinjali ( k l 'n j ,  zapinjali (p 'n) ,  zidali (zl>d), pi
sati (p’s s r  (»sali česk .)  sr. s ta ros lovensko  žAti, pAti, 
gde  se nosni prizvuk * * » )  u koronu viili, sve ako se u nas • 
iz t ro :  želi ( s r .  ž n - je m )  itd. Kakogađ ovdč poviše i od 
po lug lasne  k oren ike  posta je ,  talio može istim povišenjem  i 
od c - g l a s n e : zaplitati (pletem ), užigati (žegu) ,  naricati

9 l N e m a m o  p ravo  što ćc  o v d e  r e ć i : p r a v n i :  —  da li nem .  
r c g e l r e c h l  ili s to  d r u g o ?  Ured.

* * )  Kako bi bilo da s e  u m e s to  s a s t a v a  r e č e :  s a s  l a  v i  c  n j e  ?
U red .

N o s n i  p r i / ,  v u k  to  ćc  reć i  neni.  N a «  c n  I a u t .  Ured .

8*
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(reku), uticali ( trku),  ogribali (grebem), uz upletati, ulč- 
cati, ogrebati. Med pleskati i pliska, kao med blesan i 
bliskati vidi se biti sredina .• plesk (plesak ?) i blćsk 
(blžsak ?). sr. munjen (der  Wahnsinnigc), od munja. Već 
se u starih spomenicih ine nj a i, u, 6, tako se čita: brani— 
mer, braninur, i branimer. Već se u gotičkom svei’šuju 
vlastita imena iziiičnco na ¿rus i irus,

§. 20. Mat* je m. matr’, kći m. kćr’, —  Dodajem 
kao oblike za nasporak glasa : obilazili (ohlazili),
odibrati (odbrati), od* zla (od z la) ,  prem hi se priklad
nije za posladak uzelo. Mnogi j e  i prošao u j : pre- 
djah (prcdiah),'plct/ah (pleliah), i drugih glagoljah na ti, 
sti, ći. Ovaj j  uzimlje podporno / poslić b, p , v , 'm . 
sr. umljah, življah  ild. sr. staroslovćnske oblike: izba- 
t>»/aše, pa izbacb/asc te napokon izba«#aše. —

(D a lje  ćc  s le d i t i .)
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•los u e k o li l to  rcč ili n a š im  k n j iž e v n ik o m .
Od BI. H.

Ako nepomaž« desnica, l»o<5« U IČvlea f  
N a r .  p o s l o v i  o a .

Iz s ad č rž a ja  o v o g  sv ezk a  K o l a  m o g u  se  j e  svak i  čita te l j 
d ovo ljno  o s v ed o č i t i  o p ra v c u ,  koj im  j e  poš lo  u r e d n i č t r o  to g  č a s o 
pisa da  se  p r im a k n e  »včrh i svojoj  u p r e d g o v o r u  n a z n a č e n o j .  S a d a  
t re b a  ('a jo š  k o n a č n o  p ro s b o r im o  n e k o l ik o  r e č ih  t ic uć ih  s e  s p i s a -  
leljali naš ih ,  kojim j e  va ljda  s ta lo  do  toga da  s e  ov o  n a š e  K o l o  
iizderži .

K azano  bi j u r  u p r e d g o v o r u ,  'la K o l o  ima bi ti  č as o p is  
znans tven i  n a p ra m a  d u b u  i ra z u m u  n a ro d a  n a še g a .  To j e  cilj ona j ,  
za kojim ć e m o  v a z d a  težil i,  i na  što ćem o  ob ra t i l i  n a jg lavn i ju  p o 
zo rn o s t  svo ju  ; mi da  s e  laj cilj dos to jno  p o s t ig n e ,  t r e b a  s v a k a k o  
da nam  u m učnom  poduzcl j i i  n a še m  p o m o ć  svoju  n p u z k ra te  sp isa te l j i  
i kn j iževn ici  naši,  p a č e  da  nas  —  u ko l iko  j e  go d  m o g u ć e  — p o d u 
piru, j e r  u č cs l jc  i p o d p o ra  kn j iževn ika! ' g lav n o  j e  u t a k o v o j  s tvar i  
dušev n o  us lov jc  uspeti« .  Z a to  d a k le  b o gom  b ra t im o  i poz iv l jem o  
sve  p o b o l je  i zna tn i je  g la v e  na ro d a  n a š e g a ,  da nam  n e u z k r a t e  d u 
hov n u  p o d p o r u  i r e v n iv o  u č c s l j c  svo je  — * ak o  n c  u a m i ,  a to  b a 
rem d obro j  sverli i za vo l ju .  J e d a n  dva  ili li'i č o v ć k a  m o g u  d o d u š e  
p ro izvest i  š to g o d ,  o sob i to  kad  s e  svo jsk i  l a lc  p o s la  i k a d  ih  uz  
to o d u š ev l j a v a  p le m e n i ta  n a m čra  i čve r s ta  vo l ja ,  al ć e  n a p o k o n  i 
n j ihove  sile  m a lak sa t i ,  ak o  im se  n e p r i t e č e  u p o m o ć .  T o  j e  s v ig d č  
t a k o ,  nije dak le  n! u kn j iž e v n o s t i  d rugač i je . '

Mi d o b ro  u v id ja m o ,  da  sm o j o š  podos ta  d a l e k o  od  c i lja  o n o 
ga š io  si ga n a z n a č i s m o  g le d e  K o l a ,  nu  p r im a k n u t  ć e m o  s e  — 
a k o  Rog da  —  i tom u  cilju sve  to b l iže ,  ak o  nam  s a m o  u m n e  
g la v e  n a ro d a  n a š e g a  v a zd a  b u d u  u pom oć .  S a m o  t a k o  m o ć i  ć e  
K o l o  postal i k n j iž evn im  s tčc iš tem  n a ro d a  n a še g a ,  ne  s a m o  je z g r o m  
s vo jom  ne go  i ob l ik o m  svo j im .

Sto se  j e z g r e  log  č as o p is a  tiče ,  kaza l i  sm o o b š i rn i j e  m n č n je  
s v o je  u č l a n k u  p o d  n a s l o v o m :  Z a d a ć a  n a š i h  k n j i ž e v n i k a h  
11 s a d a n j c  v r č t n e ;  sad  jos t r e b a  g le d e  ob l ika  (F o r m e ) —  n a j m e :  
g le d e  k n j i ž e v n o g a  j e z i k a  i s 1 o g a (s t i la ) ,  š to  ga  u  k ra tk o  j u r  
n a p o m e n u sm o  u  g o r e  s p o m e n u t o m  č la n k u  i u n a še m  p r e d g o v o r u  
—  pa  zat im  i g l e d e  p r a v o p i s a  d a  n e k o l ik o  ročili p ro s b o r im o .

K o l o  m o ra  d a  b u d e  —  što  s c  t ič e  zn an s tv e n o g a  s v o g a  s a d č rž a j a  
-  r a zn o l ik o ,  n u  š to  s e  liče k n j  i ž e  v n o g a  j  e  z i  k a ,  s l o g a  i  p  r a -
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v u p i s a ,  m om  da l tudc  — u k o l ik o  j e  m o g u ć e  — je d n o l ik » .  Ta 
j e d n o l ič n o s t  j e  po t reb i ta ,  j e r  inače  b i  č asop is  taj p rom aš io  svorlm  
sv o ju ,  i u m e s to  da p o s tan e  s tčc iš le m  k n j iž e v n e  s loge,  pos tao  bi  
s tčc iš tem  š a r e n e  sm e s e ,  ko ja  bi se na jpos lč  izverć i  mogla  u m e tež  
i n e sk la d .  Za to  d a k le  m o ra  da  b u d e  u K o l u  ob l ik  j e d a n  g le d e  
j e z i k a ,  s l o g a  i p r a v o p i s a .  Ono isto kn j iževno  n a re č j e ,  u 
ko jem  j e  sada  š tam p an o  K o l o ,  p r id č rž a l  ć e  se  i u b u d u ć e ,  j e r  
k a d  b i  se  taj na š  č asop is  š tam p ao  u na re č j ih  različ it ih ,  time sc  
n e b i  zadovo l j io  p re te ž n u  dio n a ro d a  n a š e g « ,  a ni os ta l im  p lcm cšc cm  
ju ž n o g a  S lavons tva  n eb i  to bilo od  koristi  kad  bi s c  p o g d č k o j  č la n ak  
u n j ihovom  na ržč ju  š tam p ao  izm ed ju  ć lanakal i  s v e  d rug im  na reč jem  
p isan ih ,  j e r  ak o  neum iju  o v o g a  d r u g o g a  n a rč č j a ,  n e će  razum ć t i  ni 
is toga  časop isa ,  buduć i  p is an o g a  d ru g im  t. j.  u kupn im  kn j iževn im  
n a re č j e m ,  ako  li pako  umiju u k u p n o  k n j iž e v n o  n a re č j e ,  zaš to  onda  
bez  ra z lo g a  da b u d e  u j e d n o m  is tom č a s o p is u  ša r en a  sm eća  n a -  
rč č ja h  razl ič i t ih .  Ta i o n a k o  je z ik  sam p o  seb i  nije  g lavna  s v č rh n  
n e g o  sam o sredu lvo ,  a s re d s tv o  t r e b a  da  b u d e  čim je d n o s t ru č n i je  
i pros t i je ,  j e r  s a m o  lu ko  —  pu tem  je d n im  — m ož em o  se  s teć i  j e 
dan  s d rug im ,  le  s logu n i c a l i  s o b o m  osnoval i  i u lverd i t i .  O sob i to  
u s ličnih  časopisili  i u kn j ižes tvu  viš jem I. j .  u č en o m ,  ko je  j e  n a -  
m e n je n o  sve tu  ne š to  p ro sv č l l j c n i je m u ,  t r e b a  liami ok o  s lo g e  u j e 
z iku  nas to ja l i ,  a  kn j ižes tvu  n iž jem u ,  š io  j e  /.a prostii  n a ro d ,  n ek a  
b u d u  o rg an  m a k a r  po jed ina  na rč č ja ,  j e r  lii bi bila na rčč ja  na  svom  
m čs tu ,  bol je  n o g o  š to  bi bio u k u p n i  j e z i k  k n j i ž e v n i ;  p re m d a  i u 
p o se b n ih  s ličn ih  sp isih  —  što s i i  n a jm e  n a m č n jen i  p ros tom  n a ro d u  
—  v a zd a  pazi ti  t re  a na obću  k n j iž e v n u  s lo g u  i g lavna  n ače la  u -  
k u p u o g  k n j iž e v n o g  je z ik a  t. j .  t reba  da .se sve  po  malo  prim iču  
p o je d in a  nn reč ja  o b ćem  k n j iž ev n o m  je z ik u  j u ž n o g a  S lavens tva  o n a 
k o ,  k a o  š to  v id im o da  to č ine  d o b r im  n s p e h o m  i sasvim  prak t ično  
naŠB revn iva  b ra l ja  S lo v e n c i .

Što  se  na d a l je  s l o g a  (s t i la )  t iče ,  kazali  sm o ta k o d je r  u 
k ra tk o  inne n jc  s v o je  u g o re  n a v e d e n o m  č la n k u  i p r e d g o v o r u :  d a  
s e  n a j m e  p i š e  u s l o g u  p r o s t u - i m r o i l . n o  ni. —  O kan im o  
se  da '- lc  s loga  z n an s tv e n o g a  p o p u t  z n a n s tv e n ih  časop isn l i  i učen ih  
dč la l i  n ž m n č k ih ,  pa  se  d č r ž ’mo s lo g a  p r o s t o - n a r o d n o g a ,  koj uz to 
ipnk m o ž e  bili  u g la d je n ,  k ra s an  i r a z g o v e t a n ,  j e r  ako  žel im o pu 
tem  kn j ižes tva  utica t i  u naš  n a ro d ,  n a s tav l ja ju ć i  gi> i d u b  m u po 
d ižuć i ,  a ono t reba  da  Jo č in im o pulc in  p ra k t ičn im  t. j .  onim, 
kojim on sam  iš te , i kojim se  nada t i  m o ž e m o  da ć em o  ga podić i.

Što s e  n a p o k o n  p r a v o p i s a  (o r to g ra l i e )  t iče ,  to j e  -  istina 
  s tvar  p o m u č n a ,  ali i tu t re b a  da  n e š to  u s tanov im o .  — U p r s -
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vopisu  zav lad ao  j e  ž a l ib o že  ko d  nas  od  n č k o  d o b a  ve l ik i  metež 
i ne red .  Koliko p isaca l i  to l iko  p rav o p is ah ,  svak i  s k o ro  piše po 
svojo j glavi,  n i tko  n e ć e  da p o p u š la .  S v a k i  za svoj p ra v o p is  na- 
vad ja  ra z loge  i n e ć e  da  pris ta je  uz  r a l l o g e  d ru g ih  —  m a k a r  ovi  
d e s e t  puta  bol ji  i temelj it ii  bili. T ak o  j e s t e  — ali d ru g č i je  nem oie  
ni biti,  k a d  ne im a  n ikakov i l i  pravila li p ra v o p isn ih ,  k o ja  bi b i l i . n e -  
o b o m o  u s tan o v l je n a  i u tv e rd je n a  kao  z ak o n  s trog i  i je d in i .  O d k a -  
ko se  u la tinskoj a zb u c i  i p ravop isu  sla lo  v u k  i ž i r a  t i  t. j .  po 
Vuku pisal i,  od  o n d a  j e  ud a r io  ra z d o r  i a n a r k ia  u l a t i n s k o - h ž r v a t -  
s k o m  p ra v o p is u ,  to se  sad  n e p iše  niti po s ta rom  p ra v o p is u ,  ni ti  po  
V ukovom ,  n č g o  m č šo v i to ,  nčš to  po  ovom  ndsto  po  onom ,  j e d n o m  r i č i : 
p i š e  s e  s v a k o j a k o .  — Z n am o  mi,  da  p ra v o p is  ni je lako  b i tna  
s tv a r  kao  n. p.  j e z i k  i s l o g ,  v e ć  j e  s tv a r  v i š e u z g r o d n a  i p r ip a d n a ,  
koja  se  m o že  ustroji li  po  volj i o v ak o  ili o n a k o ,  te  m en ja t i  na  sve  
ru k e ,  ali i to zn am o ,  da  je  g lavno  i j e d in o  svo js tvo  ko je  t re b a  p r a 
vop isu  ¡ j e d n o l i č n o s t  i d o s l e d n o s t  t. j .  p ravop is  ima bit i 
Ivfcrdo u s tan o v l jen ,  po s to jan ,  i j e d n o l ič an .  S v a k i  p ra vop is ,  koi  j e  
p r i r ed jen  po  lili p rav i l ih  — d o b a r  j e .  Mi im am o d o d u š e  n e k o l ik o  
g lavah  učen ih  i veštih  li lo logah,  koj i su  p o d u b o k o  izpitivali i p r e 
birat i svo js lva  j e z ik a  n a š e g a ,  pa  baš  zato  n e zn a m o ,  z aš lo  j e d n o m  
n e r a z r e š e  ovo o r to g ra f ićn o  p i tan je  a k o je g a  j e  tol iki m e tež  i n e re d  
zav ladao  u n a še m  kn j iž e s tvu  ! ?  — Dok n e b u d e  to  p i tan je  r e š en o ,  
d č rž a t  ćem o  se  i mi d o s l e d n o  u tom na šem  K o l u  toga  p rav o p isa  
u ko jem  j e  sadn  p isano .  Mi si u loj s tvari ne p r isv a jam o  n ik a k av  
ank to r i tc l ,  p a č e  ni lo ap o d ik t ič n o  ne tv č rd im o  : da j e  up rav  laj naš  
p ravop is  na jbolj i,  i da m ožeb i l i  nije  bol ji i s av č rš en i i  koj  d rug i ,  
ali to nam do s a d a  jo š  nije  temelj ilo  d o k a z a n o ,  pa zalo p r id č rž a t  
ćem o laj naš p ra v o p is  n ) i to p ona jv iše  s to ga ,  j e r b o  se  —  kao  što 
za s ta ln o  zn am o  —  u p ra v o  tim p ravop isom ,  k a o  vco ina  j e d n o s t a v 
nim i n e za m e rš e n im ,  s luži  velik i dio p išućih u dom ov in i  našoj .  K ad  
je  d a k le  tomu lak o ,  a ono  r a z b o r i to s t  išlo, da  se  u tom poslu  K o l o  
p o v e d e  za  ljudima i za ć u d im a ,  i tla o d en e  o n a k a v  ob l ik  k a k a v  
sve tu  god i  **). K tom u  —  ako  uzm em o na u m ,  da j e  u tak o v o m  
časop isu ,  kao  što žel imo da  b u d e  na še  K o l o  —  učka  d o s le d n o s t

° )  T u  a e  u r n o  p o  t e b i  r . z u m č v « ,  d a  s e  l a  n i H n i m e r i  n e p r o t e i r  a  i  n e m o i e  

p r o t e z a t i  n a  p r e d m e t e  k a o  ¿ t o  mii i i.  p.  b a š  u t o m  s v e z k u ' K o I a t  N a r o d 

n e  p r s  m e ,  t i s k a n e  u i z v o r n o s t i  r a z l i č i t i h  n a r Č c j a l i ,  z a t i m  : S u z e  i  t u ž b e  

H  a  d  m  i  1 o v e - o d  I .  S .  t i u n d i t l i i ' a  i t i m  s l i č n e  s t v a r i ,  g d e  b i  s e  s v a k a k o  

UMt e r b  n a n e o  i z v o r n o s t i  p r e i n a č i  v a n  j e i n  p r a v o p i s a .  Ured.
0 vdi* n e ć e  b i t i  s u v i š n o  a k o  n s p o m e n e m o ,  d a  j e  n a  p r e d l o g  o v d a š n j e  s i .  

g i m n a z i j e  i s t i  p r a v o p i s ,  k o j i m  s e  m i  u  K o l u  s l u ž i m o ,  o d  v i s .  m l n i s l e r -  

a t v s  p r o s v Č t e  t a k o d j r r  z a  š k o l s k e  k n j i g e  p r e p i s a n .  Ured.
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po treb i ta ,  i da  so ti obz iru  p ravop isa  i o n a k o  n e ra d i  o kakovih  
osobi t ih  is t inah ,  n e g o  o puko j  izvan jsko j  forini o n a k o v o j  koja  nije 
»tvar b itna ,  o p ra v d a t  ćem o  time najboljo  p o s tu p an je  svo je .

Do sad j o  u v e k  u K o l u  bio j e d a n  osobit i r a z re d  iiamćnjc ii  
kn j i ie s tvu  na p o s e  t . j .  og luš iva juć,  spom in j i ić  i r a z su d j iv a ju ć  u k ra tko  
p lodove  i dć la  kn j iževna .  Taj d a k le  r a z r e d  p r idć ržn t  ć em o  u b j id u će  
i mi,  uvid ja juć  ko r is t  n jeg o v u  u d u h o v n o m  i m a t c  r i a  i n o m 
s m islu ,  pa  zato ćem o o d m ah  u do jduć ih  s v ez e ih  K o l a  taj r a z re d  
nastaviti , n a p o m in ju ć  iz išuvša  n a  s v č t  d ć l a  — n e  t a m o  u knj ižes tvu  
našom  *) i u knjižestvu  os ta l ih  p le m e n a h  ju g o s la v e n s k ih ,  n eg o  i 
u k n j i i e s tv u  d ru g ih  p le m e n ah  s la v e n s k ih ,  k a o  C eh ah ,  Polja kali i 
R usah .  —  U d u h o v n o m  s m is l u o v a  u re d b a  u  K o l u  od  ve like  j e  
p o t r e b e  za to ,  d a  nami i n a š e m u  s v e tu  k n j iž e s tv o  p le m e n a h  s la v e n 
s k ih  —  m a  bilo jo š  to l icuo  i s labo  n ap ram a  kn j iž e s tvu  Nčmnc.ali i 
os ta l ih  n a ro d a l i  zapadn ih  — n e b u d e  u v ć k  po l je  t u d je  i n e p o zn a to ,  
i da  n e b u d e  z n a m en i to  s l o v o :  „ s l a v e n s k a  k n j i ž e v n a  u  z a -  
j  e m n o s 1“ u v ć k  r e č  pus ta  i p razna .  Uzaje innosti  n c n io ž e  biti 
m e d ju  nam i n ik a k o v e  ak o  j e d a n  n e z n a  za  d r u g o g a  : koji su mu i 
k ak o v i  pojavi  i znac i  ž ivota  d u h o v n o g a .  —  Isto la k o  u r e d b a  ova 
g l e d e  s p o m e n u to g  r a z r e d a  u K o I u  koris tila  j e  u m a  t e  r i a I u o ih 
o bz i ru ,  poš to  j e  do v o l jn o  poznato ,  da  so kn j igo lć rž lvo  s lavensko ,  
osob i to  p a k o  n a še ,  j o š  u povojih  na laz i ,  te  n e  s a m o  knjigo ,  nego  
i isti og las i  kn j iževn i  od je d n o g a  k d ru g o m e  v i r i o  t e ž k o  d o s p e -  
vaju. Da tii s v ć r h u  čim uspešni jo  d o k u č im o ,  zam etn u t  ćem o  pu 
tem p ism a s a v e z  k o d  s v akog  p le m e n a  s po jed in im  koj im  znatniim 
kn j iž e v n ik o m ,  koj  ć e  n a m  u s tan o v i te  r o k e  dostavl ja li  kn j iž ev n e  
o g la s e  i im en ik  kn j igah  z a  lo v re in c  u kn j ižes tvu  n je g o v o g  p le 
m e n a  iz išavših ,  šiljući nam  u je d n o  —  ako bi h leo  — opis  tih
k n j ig a h  i k ra tk u  kri t ičnu  p re s u d u  o n jima.

Kako  bi j u r  r e č e n o ,  ' n a m i r a  j e  n a š a :  d a  K o l o  b u d e  časop is  
znans tven i  , od la lo  d a k le  samo po seb i  s lćd i ,  da u  n jegovo  p o d 
ru č je  n c s p s d a ju  r a z p ra v c  koje  bi im a lo  u d a ra le  na p o l i t i k u ,
d a p a č e  ii K o l u  n e ć e  biti m i s l a  ni takov im  č lankom ,  koji bi — 
m a k a r  s l ro g o -u č e v n o  p isani — i n a jm a n je  p ro teza l i  s e  na po l i t iku ,  i ii 

koje  č la n k e  hi s c  iko je  r a z m a tran je  po l i t ično  s obz irom  na  današn j i  
v čk  k rad o iu ic c  uvuklo .  Od toga  een  o čuvat i  o^aj č asop is ,  da
o s ta n e  v č ra n  p ra v c u  i n a m i r i  svojo j  — i da nam  n e  p ro p a n c .

I * i m  t o g a  ¿ t o  ć e  » e  n a p o m i n j a t i  u l o m  r a z r e d u  K o U  d u h o v n i  n a š i  p r o i z 

v o d i ,  n a l a z i t  će  n e  i a t i  r e d o m  a v o j i m  p o p i s a n i  u  u / j e m  K a v e z u  u  č l a n k u

n a š e m  p o d  n a i l o r o m t  K r a t a k  p r e g l e d  n a š e  k n j i ž e v n o s t i  o d  g-

1 8 3 5  d o  n a j n o v i j e  d o b a .  Ured.
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K njigop is  t. j .  b ib l io g r a f iu  n a š u  n a s t a v i t  ć e m o  t a k o d j e r  u 

b u d u ć e m  z v e z k u  K o l a  o n d e  g d e j e  p r e k i n u t a ,  i n a  o n a j . i s t i  n a č i n ,  
k a o  š to  su  j u  d o  s a d  p r io b ć iv a l i  u r e d n i c i  o v o g  č a s o p i s a .

I to  j e  o b š i rn i j e  r a z l a g a n j e  g la v n ih  n a č e l a h  i v id ik a h ,  po  
k o j ih  ć e m o  n a s to j a t i  d a  u r e d j u j e m o  K o l o .  S v a k i  v id i  š t a  h o ć e m o  j  
k a m o  s m e r a m o ,  b u d u ć  to  e v o  oč i to  i b e z  s v a k o g  o k o l i š a n j a  k a z a s m o .  
M olimo d a k le  k o n a č n o  i o p e t o v a n o  s v e  z n a m e n i t i j e  i p o z n a t e  
s p i s a t e l j e  n a š e ,  d a  n am  u  p o d u z e t jn  n a š e m  s v o j u  p o m o ć ,  p o d p o r u ,  
i r o d o l j u b i v o  u č e s t j e  n e n z k r a t e ,  j e r  p o d  tim s a m o  u s lo v je in  m o ć i  
ć e m o  o n a k o  k a o  š to  ž e l im o  r e s i t i  z a d a ć u  sv o ju ,  t e  t im  s a m o  n a č i 
n o m  m o ć i  ć e  s e  K o l o  d o b r o m  i č e s t i to m  j e z g r o m  n a p u n i t i  i  na  
k o r i s t  n a r o d a  u  b e i i  s v e t  o d t i s n u t i .  N e m o j t e  s e  d a k le ,  b ra t jo  i 
d o m o r o d c i !  o g lu š i t i  p o z iv u  n a š e m ,  v e ć  m u  s e  č i n o m  o z o v i t e ,  j e r  
b e z  p o m o ć i  v a š e  ov o  K o i o  n e ć e  m o ć i  o n o  bit i š to  b i  s v a k a k o  b i t i  m o 
r a l o ,  n a j m e  d u h o v n o  s t  e  c i š t  e  n m_o v  a  h  n a š i h .  S a m a  d u 
h o v n a  s n a g a  u r e d n i č t v a  ili j o š  k o j e g  p o je d in o g  s p i s a t e l j a  s l a b a  j e  
i n e d o s t a t n a  g l e d e  » a m e n j e n o g a  d č l a .  niti  b i  m o g l a  z a s e ć i  s v e g a  
o n o g a ,  š to  j e  k a d r a  s a m o  m n o ž in a  s n a g a h  raz l ič i t ih .

Z a to  sv i  s lo ž n o  u  —  K o l o ,  ž e l im o  li d a  n a m  b u d e  d e lo  u  
s v a k o m  o b z i r u  v a l j a n o ,  p a  s e  s e t j a jm o  n a r o d n e  p o s l o v i c e :  g d e j e  
b r a t j  e  , t u  j e  i d e i a  i



Pogreške tiska.
str. 13 u 18 redku u m(S»to : braću č ita j: braie.
»> 14 . 10 „  „ kak ,, rad.
*? 15 „ 15 „ .. ,, prolcće prolieće.
>» 15 „ 29 „ „ nesrieće ,, nesreće.
.. 10 „ •23 „ ko „ Are.
.. 17 „  10 „ , dopuStilc „  dopustile.

18 „ 5 „  „ ,, vricmc vrime.
>> 24 „ 28 „ ,, ču ti ., Ćuti.

27 5 ,, marziela m artila .
»» 30 „ 1 „ ,, luzno ,, tuino.
j' 32 „ 5 ,, Ijuvenome Ijuvenomu.
>> 35 ., 5 različitu ,, razlučiti.
»» 37 , 3 ., duševnog ., duhovnog.
»» 37 „ 17 „ inaće „  iinače. '
,, 37 „ 18 .. „ duševnim „ duhovnim.
»* 38 „ 1» „ čudotvorne ,, čudotvorne.

38 20 „ ,, koju „  koje.
39 „ « „ >■ ,, primorskik ,, primorskih .

,, 39 „ 19 „ ,, sunarodnikftk „  sunarodnikah.
39 „ 21 ,, iivolvQvna „ livotvorna.
48 18 ,, za prozim.: Augustinović dodaj M . Ban,

,, 49 ,, 3 „  .. Marianović ,, S . M uzltr.
52 „ 0 ,, ., Kuilana ,, Zagrebački Ka-
loličhi lim, koi ju Izlazio u Zagrebu svake subote od početka
g. 1849 ilo konca g. 1852. Urednici log lista bili su s po-
četka S. Mnyscs i .V. M uzlcr, a poslčdnje tri godine IV.
Horvat.

,, 53 u zadnjem redku opazkc dodaj na koncu ržč : Urcdniitvo.
•* 54 „ 8 rcdku u mffsto : zadćriaj čitaj sadčria j.
i* 54 „ H „ „ ,, južno „ ju ln o .
*> 54 „ 24 „ ,, miče „ miče.
>* 56 „ 30 „ „ „  drazesti „  dra iesti.
„ 69 „ 14 „ „ ,, dućana ,, dućana.
»» 71 „ 25 »i ,» ,, mesccu „ rnisccu.
>» 71 „ 2<> „ sveti ,, svili.
tf T i „ ® » mesecu „ misecu.
»i 72 „ 9 „ izpusti petu r ič  : je .
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